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LGO  se  havrá  extrañado  la  detención  de  , 
este  Libro  : pero  mas  sensible  ha  sido 
para  mí  el  motivo  de  la  detención  , ori- 
ginado de  una  fluxión  á los  ojos  , tan 
molesta  , y tan  incorregible  , que  por 
mas  de  nueve  meses  me  ha  impedido  el 
uso  de  la  vista , sin  permitir  mas  acción, 
que  la  de  corregir  estas  planas  poco  á 
poco  , y con  interrupciones.  Por  lo 
mismo  sale  el  Libro  sin  el  Mapa  de  la  Lusitania , que  según  el 
método  observado  en  el  Tomo  primero  de  las  demas  Provin- 
cias , correspondía  colocarse  aqui  : pero  se  pondrá  con  la 
ayuda  de  Dios , en  el  Tomo  siguiente  , que  trata  de  las  Ciuda-; 
des  Episcopales  de  Lusitania.  > ' , » 

Por  esto  tampoco  se  ha  publicado  el  Libro  de  las  Medallas 
de  las  Colunias , Municipios  , y Pueblos  antiguos  de  España , 
citado  aqui,  al  hablar  de  las  Medallas  de  Merida,  remitiéndonos 
á él , con  la  esperanza  de  que  se  publicase  al  tiempo  que 
este  , pues  antes  de  mi  indisposición  estaban  ya  grabadas  i 
buril  mas  de  treinta  Laminas : pero  con  la  ayuda  de  Dios  se- 
rá el  primero  que  se  publique : por  cuyo  medio  tendrán  los 
aficionados  á esta  erudición  junto  en  un  cuerpo  todo  lo  que 
mira  á las  Medallas  de  España  *,  y los  que  no  gustan  de  tal  es- 
tudio , se  libran  en  esta  Obra  del  gasto  y disgusto  que  el  Tra- 
tado de  las  Medallas  les  pudiera  causar.  . . . t ; 

* a Al- . 


Algunos  de  los  que  tuvieron  noticia  de  mi  indisposición, 
han  creído  ser  ésta  la  causa  de  que  no  respondiese  á unos  Pa-v 
peles  publicados  sobre,  pnntos  tocados  en  mis  Libros.  Mas 
no  ha  sido  este  el  motivo , sino  el  expresado  en  la  Respuesta 
á la  Carta  de  D.  Juachin  de  Azur  , donde  previne  al  públi- 
co, que  en  adelante  no  desperdiciaría  les  horas  sobre  ocios 
agenos,  y que  por  tanto  ninguno  sé  juzgase  desairado  al  ver 
que  se  queda  sin  respuesta : pues  sabiendo  mi  prontitud  á corre- 
gir quanto  se  conczca  estar  errado , será  la  emulación  quien  los 
aliente  , no  el  amor  á la  pública  utilidad-,  y asi  reciban  desde 
ahora  mi  Vale.  Esto  dige  en  el  ahode  175a.  y esto  vuelvo  á 
decir , porque  no  haviendome  manifestado  ninguno  los  fun- 
dan entos  que  tuviese , para  mostrar  ser  falso  mi  sentir  ; es 
prueba  'que  el  dar  á luz  su  intento  lo  hicieron  por  busca- 
vida , tomándole  por  medio  para  lo  que  imaginaron  oportu- 
no : y por  mí  tienen  el  paso  franco , pues  ni  he  leído , ni 
leeré  lo  que  venga  por  semejantes  medios : y al  contrario 
para  corregir  mis  yerros  me  basta  qualquiera  prevención  fa- 
miliar en  que  me  haga  fuerza  la  razcn,  como  convencen  los 
Tomos  precedentes  , y lo  que  ahora  continuando  su  praéliea, 
corrijo  sobre  el  Tomo  XII.  en  virtud  de  una  Carta  que  me 
escribió  desde  Granada  el  Doétor  D.  Juan  de  Echeverría  y 
Ledesma : quien  extrañando  lo  que  dije  en  las  pag.  210.  y 
213.  sobre  que  no  reza  aquella  Santa  Iglesia  de  sus  Martyres  S.- 
Leovigildo , y S.  Rogelio,  me  previno,  que  esto  no  era  verdad: 
pues  al  primero  le  celebra  con  oficio  doble  en  26.  de  Agosto, 
y al  segundo  con  el  mismo  rito  en  16.  deSeptiembre:y  á esto  di- 
go que  se  debe  estar , no  á mi  Escrito.  El  fundamento  que  tu- 
ve fue  gravísimo,  por  no  hallar  tales  Santos  en  el  Orden  del 
Rezo  que  me  remitieron  de  Granada  , impreso  en  la  misma 
Ciudad  en  el  año  de  1728.  en  virtud  de  enviar  yo  á pedir  el 
de  los  Santos  que  anualmente  celebra  aquel  Arzobispado: 
y viendo  que  faltaban  alli  en  Diredorio  tan  moderno , remi- 
tido como  indice  de  lo  adual  ,dí  por  cierto  , que  110  rezaban 
de  los  expresados  Martyres:  y esto  lo  extrañaba  yo  con  razón. 
Ahora  digo  , que  aunque  en  el  año  de  1728.  no  se  celebra- 
ban en  Granada,  ya  se  reza  de  ellos,  verificándose  uno  y 
otro,  por  quanto  el. Decreto  se  expidió  en  30.  de  Agosto  de 


I732* 


1733.  por  el  Itustrisiufl*  Sefor  Ar^cbispo-DoníTFra ocisco  de 
Perea.  JjL  1 v_I.  r J.  -L 

Ya  que  el  tamaño  del  Libro  da  lugar  para  ingerir  los 
Chronicones  antiguos  de  nuestra  Historia  de  España  , pdrigo 
después  de  los  Apéndices  particulares  de  Merida  ios  dos  mo- 
numentos mas  antiguos  que  tenemos  immediatos  á la  Histo- 
ria del  Pacense  , cotejados  con  las  ediciones  y Manuscritos 
que  he  podido  arecpgér.,  páía  que  todos  desfruten  sin  fa- 
tiga lo  que  i mí  me  ha  costado  algún  trabajo  : 'bien  emplea- 
do , si  á otros  resultáre  utilidad. 

[NOTA.  En  esta  segunda  edición  se  ban  puesto  en  sus  lu- 
gares respetivos  diferentes  Adiciones , Correcciones Notas 
que  tenia  becbas  el  Rmo.  Fiorez  en  varios  lugares  de  éste  y 
otros  Tomos.  Asimismo  se  advierte  como  el  Cbronicon  Al- 
beldense  se  ha  cotejado  con  el  gran  Códice  Gotbico  Albelden sé 
del  Escorial , de  que  resultan  algunas  mejoras , como  se  notan 
en  sus  sitios . ] 
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'E  la  Lusitania.  ' 
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m cia  , su  antigüedad  v lími- 
-\t-es  + y Regiones,  pag.  i. 

Nueva  observación  sobre  un 
: yerro  dei  Itinerario  de  An- 
tonino,  ir. 
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ral. 13. 
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rS. 

Celtas  , Célticos  , y G le  tas. 
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dego.  44. 
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Vouga.  45. 


Don us , Durius  , Duero.  49. 


Fuente  notable  de  la  Lusita- . 
nía,  gol  > •«  >■'"  *■  ■ 
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de  los  Lusitanos  antiguos. 

Guerra  de  Viriato  , y hostili- 
dades del  tiempo  de  los  Sue- 
vos. 79^ 

Cap.  VI.  De  la  Metrópoli  de 
Lusitania  después  que  se  tifc 
zo  Provincia.  84. 

Fun- 


Fundación  cUrMeridi,  y su 
territorio  primitivo.  87. 
Región,  y; sitio,  individual  de 
Merida:  Metrópoli  Civil,  y 
Colonia,  con  los  vestigios 
. , de  algunas  de  sus  imbricas 
mas  ilustres*  95.  o 'ii 
^lerida  civilizada, , y aumen- 
tada. Su  Convento» y Me- 
dallas. 104;: 

Cap.  Vil.  De  algunas  pobla- 
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ca de  Merida.  107.  ■•'  .n'l 
Metellinum  (boy  Medellin.) 

107»  ' ■ r i !?  '.>  • ?.  * ¡1 

Excluyense  los  Santos  nueva- 
mente atribuidos  á Mede- 
Hin.  no. 

S,  Eusebio , Palatino,  y Com- 
.j  pañerojt.  no,  /;;  r : 1 
S-  Theodoro.  ira.  •>:  Jn 
Castra  Caecilia (hoy  C áceres.) 

..  114..  . . M.-':  " >. 

Excluyense  los  Santos  aplica- 
dos nuevamente. i Cáceres. 

|f  u.-.i«T  fcOM'b'.tl  VI 

S.  Joñas.  1 16.  yS.Evasio.  1117. 
Castra  Julia  (reducido!  Tru*- 
, gillo.)  1.19. 

Santos  atribuidos  d elta  Ciu- 
dad.  riao»  fij  ,};•)  t,:  iü-  i 
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. Catalago  de  sus  Prelados. 

13a*-  -o.  .1  :.<í 

Metrópoli  Eclesiástica  en  Me- 
rida.  148.  , 1. ;*{!■. i. r\  .(-I 
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243.  . * 

Cap.  X.  Entrada  de  los  Sa rás- 
cenos , y estado  dé  Méri- 
.L'da  , hasta  que  ftie  conquisS 
! j tada  por  los  Cbrist ranos. 

246.  r •*;.  •«  ••v-:cr 

Merida  perseveró  con  Obis¿ 
■c  pos  ¡en  1 él  donáínlo  de  :los 
Saracenos.  249.  s ’ & 
Algunos  sucesos  de-  ’Meridá 
hastar  Su  féstáüracTánt  ^53, 
Cap. ¡XI.  De  la  Iglesia  Emerl- 
. f íense  en  quanto  Metrópjp- 
•Ji^ana  , , y - ídá  ' Concilios. 

v?.  jfgjti-'i-i  >vi  ,o'n  "-/l  oioti 

De  los  Concilios- Emériténse^ 
0 '2^’q.  c*uIO  til  o'j  <!>n<  . »iixT 
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-S.Eulalia  V,  ryjM/ ¿67.- l!  ;i  • . : 
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de  la  Santa.  27&.0  fmjl 
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— c í ? OiUjcn  I ‘jl'  ¿-"i 
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297.  . .ql.  . tv. 
Santa  Julia,  Yty^M-^ook  o'.) 
De  otp^  per  Son  ai  qüe  seaneiír 
,f¡lííKWÍP  en.lís.adtks  de  8an»ü 
-Eulalia.  302.  .ere 
•fc  rSa^urnirtó  r,’  ó ? S&turnihá, 
-ilMzrtyj^goSi^j  , ‘Jr,\ 

Decios,  ,IVIarty res  Septinvno, 
.o^WftlpQf.ÍAm^^o,.  Orasio, 
ÜwiW.^a^c  .<  V!ík'í  .8 

..  YféÍQrt.'Steccario^y  ,Ah* 

..  r’tjuc^npf.rjo^.fn  ]fr.  /</ i.O 
pe  S.  Fidfcs  , y.  Sabina.  307. 
Santa  Lucrecia.  307  .cf  i.- 
J?e-9k  HeMpogbnes.Doftatov^ 
_pPprnpjneíys^j3e>8^  roten 
4i§SffV§nrift  oKpGerroUq.  ^£>8. 
jfflflií  t^ulto' , ij?  ;:sttáfc»  del 
martyrio.  313.  .{^t 

Cap.)  uj^gip»  De  algunos  Va¿ 
?,.1¡rc>pysc,í^¡ttrqs  EmiwitBB^es. 

318.  ..Q££  .H.njjtrtd 
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Ediciones  de  la  Obra  de  Paulo 
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0i'siutp  á ;Pauíot  Piacouo  edl- 
tum‘ 335.  i, ; jo 
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~l:  .ovi.’i.-'.iio  oiioiiv.  i 

liTablas  de  Ptolotodó  sobre  la 
v .Lusitania.  387. 

II.  Aurelii  Prudentií  Hyrtinus 
fcJU.i^aisió  fibFalíte  Béafcissi- 
mae  Mari jhñsí  3^2-.*  ?,:írí 
Adas-  deT  M&rfy  rio  de  SáOta 
-''lEdiabayhastd  hoy  no  pu- 
blicadas. 398^  -1 
& cGfegorii.vTurotiensis.-  De 

-TiSant?aiEidalid»407.  -■ ! 
Privilegio  deliran  Maéstr^ 
( . tfel¡  Orden  de  /Sádtiagb  ,-eti 
que  supone  el  cuerpo' de 
Santa- Eulalia  en  Merida  eó 
--el  ¡Siglo  XIV.408.  * •' 

III  Orationesex  MissáliGóthi- 
-f.cólri  Costó1  SariÉtorum  Mar¿ 
tyrum  Servatidi  6c  Gerrna- 
n¡.  410.  .ct  > .ovil  09fi  V -8 
(Vita  Ai-  P j$mo  ,Sandorum  Ser-* 
vandi  & Germani.  Ek- véte- 
- cjibiís  ®4QÍesi«rUSi  Hispariíae 

.í  -Bre¿lii4i^  ip<oí-vJt,::  i:  b 
IV.  Epístola  Tarrae  Mónrichi 

ut!  Reeeafed  tf m'lUgérf»  414. 
Ví.Episíola  LudOvIci  Pii  Aug4 
ad  EmeritanosHispaniaé  ab 
-r  iBirthardo  ^ cajos  Epistólis 
inserta  est,  composita.i{.:i6. 
VI.  EUChrótúcon  Albeidense 
¿i  (:  llamado  también  Emilia* 
i nense)  417.  * *'«•..  ¡:i  * 

.Vil.  Chronicondel  Obispo  de 
Salamanca  Sebastian*,?,  pu- 
v;bücado  en  nómbrele!  Ré£ 
D.  Alfonso  III.  466.  - 

TRA- 


TRATADO  XLI. 

DE  LA  LUSITANIA. 

CAPITULO  I. 

NOMBRE  DE-  LA  PROVINCIA , 

su  antigüedad , límites  , y Regiones . 

Espues  que  el  Sol  ilustró  con  su  luz  toda  la  Pro- 
vincia  de  la  Betica  , pasa  immediatamente  i 
: ® derramar  sus  rayos  sobre  la  Lusitania  , como 

LJ  fel  Provincia  confinante  con  aquella  por  Poniente, 
‘ y la  mas  occidental  de  todo  el  Continente  de  la 

Europa.A  este  modo  siguiendo  el  gyro  de  aquella 
mayor  Lumbrera  de  los  Cielos  , pasamos  también  á recorrer  la 
Lusitania  después  de  concluir  el  estado  antiguo  de  la  Betica, 
por  quanto  nos  vá  guiando  el  methodogeographico  deOriente, 
- Mediodía  , y Occidente  , según  lo  proyedado  desde  que  era- 
• pezamos  á exponer  el  orden  de  la  Obra.  ■: 


i LUSITANIA  es  voz  de 
tan  remota  antigüedad  , que 
no  permite  asegurar  su  origen, 
aun  después  de  largas  investi- 
gaciones hechas  sobre  elasun- 

(i)  Lih.  3.  cap.  1,  . . , 

Tom.  XI II, 


to.Varrón  mencionado  por  Pli- 
nio(i)  deduce  la  etymología, 
de  Luso, ó Lysa , hijo, ó com- 
pañero de  Bacco:  lo  que  otros 
desaprueban  en  qualquiera 
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% España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  1. 
sentido  que  se  tome : pues  si  eh  guno  de  la  Comitlvar  de  Bacco 
Lusos?  denota  voz  latina  de  diese  nombre  á una  Región, 
juego  , ó de  Jusio  ; es  claro  no  donde  entre  tantas  no  mencio- 
poderse  admitir  aquella  ety-  n3  la  Fábula  cosa  particular 
mología,  á causa  de  no  estár  para  que  aqui  , mas  que  en 
introducida  tal  voz  en  la  edad  otra  Provincia  , quedase  im- 
remotisima  de  Bacco,  Si  se  puesto  el  nombre  á la  Región, 
aplica  á persona  de  la  comitiva  2 Samuel  Bochart , como 
de  Dionysio,  no  soló  se  reputa-  estudioso  en  lenguas  Orienta- 
rá fábula  lo'uno  y lo  otro;  sino  les  , recurrió  á otro  órigen, 
que  haviendo  caminado  Bacco  que  si  no  es  mas  seguro , á lo 
y Luso  por  diversas  Provin-  menos  se  aparta  de  la  Fábula, 
cías , no  se  puede  hallar  trió  ti-  ~ Dide  pues  (1)  que  Luz  én  He- 
vo  de  que  en  ésta  mas  que  en  bréo  y Syro  significa  la  Al- 
otra , perpetuase  su  nombre:  y mendra : y que  como  losPheni- 
por.tanto  queda  desautorizado  ció?  solían  poner  nombres  á los 
aquel  recurso  en  qualquiera  lugares  según  el  fruto  deque 
acepción , en  que  se  contrahi-  mas  abundaban;  viendo  en  es- 
ga  á 'a  fábula  de  Bacco,  escri-  ta  Provincia  mucha  Almendra, 
hiendo  Luso,Lyso,  ó Lyssaey  se  fue  introduciendo  por  el 
si  el  origen  fuera  mas  seguro,  nombre  d?Luz  en  aquel  fruto, 
no  debiera  embarazarnos  el  el  de  Lusitania  en  la  Región: 
,uso  de  escribir  Lusitania , y no  pues  aun  hoy  (dice)  son  cele- 
Lysitania,  por  los  egemplares  bradas  en  la  Europa  las  Al- 
quehay  de  confundir  las  dos  mendrasde  Portugal.  Y añade, 
letras : pues  sin  salir  del  argu-  que  huvo  algún  fundamento 
mentó  , se  halla  LYSITANIA  para  mezclar  con  la  fáhula  de 
en  una  Inscripción  de  Ebora,  Bacco  el  nombre  déla  Provin- 
publicada  por  Resende  , en  cia,porque  la  Almendra  es  pre- 
Estrabon  , yen  Dion:.pero  servativa  de  la  embriaguez, 
Ptolomeo , Estephano , los  La-  según  los  textos,  que  alli  cita: 
tinos, y la  mayor  copii  de  Ins-  y á mi  me  basta  añadir  lo  que 
cripciones  ponen  LVSITA-  Atlieneo  refiere  (2}  de  un  Me- 
KIA.  Prescindiendo  pues  del  dico, que  en  tiempo  de  Druso, 
modo  de  escribir  la  dicción,  hijo  de  Tiberio,  venda  á to- 
se hace  poco' creíble  que  nin-  dos  en  beber, por  quanto  antes 

to- 
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De  la  Lusitania 
tomaba  ó ¡neo  ó seis  Almendras 
amargas. 

3 En  cosa  tan  remota  es 
difícil  hallar  razón  que  aquie- 
te , por  causa  de  no  venir  des- 
de lo  antiguo  descubierta ó 
perpetuada  la  etymología.  Y 
si  Varron , que  vivió  antes  del 
nacimiento  deChristo,en  tiem- 
po dePompeyo,no  alcanzó  el 
origen  de  la  voz,  difícil  será 
•que  se  averigüe  hoyi  Marcia- 
no Capela  reconoce  en  está 
Provincia  un  rio  del  mismo 
nombre : Htec  quoque  cognomi - 
nis  sui  fiuvio  pernea  tur  : y si 
esto  fuera  asi ; havia  Un  buen 
principio  para  el  fin  de  que  se 
habla : pues  al  modo  que  la  Be- 
"tica  recibió  el  nombre  por  el 
•rio  Betis ; pudiéramos  decir, 
-que  le  tomó  la  Lusitania  de 
•otro  rio  synónimo.  Pero  dón- 
de está  el  rio  Luso,  ó Lttóio? 
Qué  Escritor  antiguo  le  men- 
ciona? Yo  no  me  acuerdo  ha- 
berle oído,  ni  leído;  pero  re- 
celo que  es  el  rio  Tajo:  no  so- 
lo por  ser  éste  el  mayor  , y 
único  que  de  Oriente  áPonien- 
te  la  atraviesa, cortándola  ca- 
si por  el  medio  , como  el  Betis 
á su  Provincia  ; sino  porque 
este  rio  nace  en  la  Región  de 
los  que  antiguamente  se  lla- 
maron Lusones.  Consta  asi 

(i)  Pag.  161.  (t)  Pag.  ifu 


, y sus  R egioties.  - 3 

en  Estrabon  (1)  , que  dice: 
LV SONES  quoque  Orienta - 
les  sunt  , & ipsi  ad  fontes 
TAGl  pertingentes.  Apiano 
menciona  también  i los  Luso- 
nes i como  cercanos  al  Ebro: 
lo  que  en  buen  sentido  se  pue- 
de'verificar-,  constando  por 
Estrabon  (2) , que  el  Tajo  nace 
en  los  Celtíberos:  y éstos  con- 
finaban con  el  Ebro. 
m 4 Naciendo  pues  en  los 
¡Lusones  el  Tajo  , es  muy  ve- 
rosímil',  que  el  nombre  de 
aquella  gente  proviniese  del 
tío  en  cuyas  fuentes  habita- 
ban ; ó que  mirando  al  de  los 
Lusones  v llamasen  Luso  -al  rio 
¡qüe  allí  nacía.  Lo  cierto  es, 
que  Marciano  supone  rio  asi 
llamado  : y aunque  otros  Au- 
tores no  le  mencionan  , pudo 
ser  por  tener  diversos  nom- 
bres entre  diversas  gentes  , y 
diferentes  tiempos  : de  suerte, 
que  uno  sea  vulgar  de  losPay- 
sanos  en  edad  muy  remota , en 
que  diese  nombre  á Lusitania 
donde  desagua,  y por  donde 
vá  mas  caudaloso  : y otro  fue- 
se puesto  por  gentes  extrange- 
ras,v. g.  losPhenicios,en  cu- 
ya lengua  (como  escribe  Bo- 
chart)  (3)  Dag  significa  el 
pez , y Dagi , abundante  de 
pesca.  Siendo  pues  fácil  la  per- 

mu- 

(3)  En  su  Chanaam , ¡ib.  i.  cap.  3 
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mutación  de  Dagus  en  Tagus, 
es  muy  verosímil  , que  este 
nombre  proviniese  de  los  Phe- 
nicios  : porque  Estrabon  le 
aplaude  ito.wjtW,  esto  es,  de 
piucbos  peces  (1)  \ y Marcial 
le  llama  piscoso  (a);  y con- 
viniendo el  significado  d una 
vozPnenicia,  es  razonable  se- 
ñalar aquel  origen  ; diciendo, 
que  el  nombre  de  Tajo  fue 
impuesto  por  los  que  hablaban 
Pbenicio  : y el  de  Luso  sería 
el  primitivo  de  los  patricios 
de  donde  se  intitularon  Za- 
sítanos  los  que  viven  jun- 
to á él  quando  vá  mas  cauda- 
loso , y entra  en  el  mar.  Pero 
si  alguno  no  se  aquieta  con 
las  derivaciones  referidas , de- 
jaréraos  el  nombre-  de  Lusita- 
nia  cubierto  con  la  misma 
cortina  con  que  tan  dilatado 
cúmulo  de  siglos  ocultaron  de 
nuestro  conocimiento  su  prin- 
cipio. 

S No  sucede  asi  en  lo  que 
mira  al  tiempo  en  que  empe- 
zó á ser  Provincia  particular 
separada  de  todas  las  demás: 
pues  acerca  de  esto  hay  do- 
cumentos , en  virtud  de  los 
quales  sabemos, que  en  los  úl- 
timos tiempos  de  la  República 
Romana  se  mantenía  la  Lusi- 
tania  como  parte  de  la  Espa- 

(1)  Pjg.  1 j 2.  (1)  Líb.X. 

(;)  Cap.  1 1,  desde  el  num.  1 08, 


ña  Ulterior  , en  que  convenía 
con  la  Betica  , y por  consi- 
guiente no  componía  la  Lusi- 
tania  Provincia  particular  , ni 
esto  se  verific^  hasta  el  Impe- 
rio de  August»,  en  el  qual  la 
España  , que  hasta  entonces 
solo  se  dividía  en  dos  porcio- 
nes (Citerior  , y Ulterior)  se 
repartió  en  tre$  , quedando 
como  una  la  Citerior  (bajo 
cuyo  nombré  entendían  qhan- 
to  no  era  Lusitania  , ni  Betir 
ca),  y formando  dos  Provin- 
cias la  Ulterior , esto  es  ^ una 
la  Betica, y otra  la  Lusitania. 

> 6 Empezó  aquella  parti- 

ción en  el  Consulado  séptimo 
de  Augusto,  año  de  727.  <jie  la 
fundación  de  Ropa,  y 27.  an- 
tes de  Christo  , ep  el  dia  13. 
de  Enero  •,  según  queda  pro- 
bado en  el  Tomo  1.  (3)  Desde 
aquel  año  empezó  Lusitania  a 
contarse  como  Provincia  par- 
ticular en  legitimo  sentido  de 
Provincia  , esto  es,  que  no  so- 
lo se  distihguiese  de  lo  que  no 
era  Lusitania.  como  se  dife- 
rencia una  Región  de  otra ; si- 
no como  un  agregado  de  Re- 
giones, ó Gentes  , cuyo  cuer- 
po tiene  límites  prefijados  por 
autoridad  suprema  , conGefe, 
ó Prefeélo  particular,  que  go- 
bierne aquellos  miembros  , y 

no 

r.  78.  Pitcosi  caluma  Tagi  nótala. 
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JDe  la  Lu  si  tanta 
no  otros , como  Cabeza  de  la 
Comunidad.  Asi  la  sucedió  á 
Lusitania  (como  á otras  Pro- 
vincias) desde  entonces : pues 
haviendo  reservado  Augusto 
para  sí  las  dos  provincias  de 
Lusitania  , y de  Tarragona; 
enviaba  á las  dos  sus  Gober- 
nadores, uno  Consular,  y otro 
Pretorio.  Ei  Consular  presidia 
en  la  Tarraconense  : el  otro 
era  Pretor  de  la  Lusitania, 
como  refiere  Éstrabon(i);  y 
por  las  Medallas  vemos  con- 
firmado lo  que  añade  , de  que 
se  intitulaban  Legados  : pues 
Publio  Carisio  expresa  el  mis- 
mo titulo  en  las  Medallas  que 
batid  la  Ciudad  de  Mérida. 
La  otra  Provincia  de  la  Béli- 
ca pertenecía  al  Senado , que 
enviaba  allá  al  Pretor  , como 
expresa  el  Geographo. 

. , 7 De  aquí  se  infiere  ha- 
verse  equivocado  Estphano, 
quando  sobre  la  palabra  Lu- 
sitania dice  , que  era  parte  de 
la  Betica : pues  ni  en  su  tiem- 
po , ni  en  el  de  Marciano  He- 
lacíeota  (á  quien  cita),  ni  mu- 
cho antes,  fue  Lusitania  par- 
te de  la  Betica , ni  en  rigor 
lo  fue  jamás:  ni  Marciano  di- 


, y sus  Regiones . • $ 

jo  tal  cosa , sino  que  la  Betica 
era  el  termino  en  que  acababa 
la  Lusitania  por  el  Medio- 
día (a).  Y si  la  Lusitania  era 
confinante  por  el  Mediodía 
con  la  Betica , consta  que  nin- 
guna era  parte  de  la  otra, sino 
Provincias  diversas  confinan- 
tes, en  cuya  conformidad  tra- 
tan de  ellas  los  demás  Geó- 
graphos. 

8 Ya  estamos  en  lo  que 
mira  á límites.  En  lo  antiguo 
todos  saben  , que  no  havia  en 
la  España  mas  que  las  dos 
Provincias  de  Citerior  , y Ul- 
terior.La  Lusitania  era  sin  du- 
da parte  de  la  Ulterior  , pues 
á ésta  correspondía  también 
la  Galicia  , como  sitas  de  la 
parte  de  acá  del  Ebro  , que 
para  los  Romanos  fue  en  lo 
antiguo  el  límite  forzoso  de 
las  dos  Españas : y por  tanto 
las  acciones  de  Bruto  el  Ga- 
laico , se  expresan  , ó aplican 
á la  Ulterior  , como  vemos, 
fuera  de  los  Historiadores  , en 
la  Tabla  de  losTriumphos:  pues 
en  el  de  Bruto  , de  Callaiceis , 
se  añade  ex  Hispania  Ulte- 
rior e , como  se  vé  en  los  Fas- 
tos de  mi  Panvinio  (3). 


En 

(i)  Pag.  1 66.  (i)  Hit psnia  Lu  titánica-  terrmna'ur  á Stp’.entricne  qui- 

gen  Tarraccicnji  Hispania  juxta  Occiicn: a!:m  part  m Tiorii  fluvii : ah  Oriente 
Vero  cddem  Twraconmti : ab  Occidente  veri  occiduo  O 'rano  : á m.riihe  verá 
Betica  predifia , nittroyte  man.  (3)  Lib.  j,  sobre  el  aho  de  DCifXll.  de 
Roma , i>7*  *niiS  de  Consto. 
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9 En  aquel  tiempo  no  era 
por  sí  Provincia  la  Lusitania: 
pero  tuvo  diversas  accepcio- 
nes  en  su  extensión:  pues  unas 
veces  se  alarga  la  voz  de  Lu- 
sitanos muy  fuera  de  su  Re- 
gión: otras  se  acorta  menos  de 
lo  que  tuvo  después  de  ser  Pro- 
vincia particular  , según  todo 
consta  por  Estrabon  , que  Sn 
las  pag.  152.  y 167.  dice,  que 
todo  lo  Septentrional  sobre  el 
Duero  , fue  Lusitania  ( lo  que 
es  alargarla  fuera  de  los  lími- 
tes no  solo  de  Región,  sino  de 
Provincia , porque  en  ambos 
sentidos  fue  su  límite  el  Due- 
ro , y solo  se  verificó  aquella 
extensión  en  quanto  parte  de 
la  Provincia  Ulterior , que  pa- 
saba desde  el  Duero  al  Septen- 
trión , incluyendo  á Galicia) . 
En  la  primera  cita  dice  , que 
desde  el  Tajo  arriba  corría  la 
Lusitania:  y esto  fue  mirarla 
como  Región  , acortándola  de 
todo  lo  que  hecha  Provincia 
abrazó  desde  el  Tajo  al  Me- 
diodía. Fue  también  hablar 
en  estilo  antiguo  : pues  el  mis- 
mo Estrabon  afirma  en  la  cita 
ultima  \Olim  Lusitania  ,nunc 
Callaica  dicitur  , porque  en 
sus  dias  no  era  de  Lusitania 
la  Galicia:  en  cuya  conformi- 
dad mencionados  los  Galle- 

(1)  Pag.  1 66.  (1)  Al  fin  de  la  ¡>a_ 


gos  en  la  pag.  152.  añade: 
Secus  quam  nunc  quídam  etiatn 
£?  bos  Lusitanos  appellant : y 
es  que  escribió  en  el  Imperio 
de  Tiberio , quando  ya  Augus- 
to havia  alargado  la  Lusitania 
desde  el  Tajo  al  rio  Ana  , y 
acortado  la  Ulterior , fijando- 
la  en  el  Duero , de  suerte,  que 
lo  boreal  de  este  rio  tocaba  al 
Pretor  de  la  Citerior  Tarraco- 
nense , como  afirma  el  Geó^ 
grapho  (1) ; y por  tanto  en  su 
edad  no  eran  Lusitanos  lo» 
Gallegos.  De  aqui  resulta, que 
el  nombre  de  Lusitania  vino  á 
quedarse  casi  con  la  misma 
extensión  que  en  lo  antiguo: 
pues  si  antes  se  alargaba  has- 
ta el  Mar  Septentrional,  y esto 
se  acortó  al  Duero;  después  se 
la  añadió  desde  el  Tajo  al  At- 
lántico, y boca  de  Guadiana, 
que  viene  á ser  tanta  exten- 
sión por  Mediodía  , como  ló 
acortado  por  el  Norte. 

10  Eran  pues  límites  de 
Lusitania  , en  quanto  Provin- 
cia particular , los  siguientes. 
Por  el  Norte  acaba  en  el  rio 
Duero  , empezando  desde  el 
confin  de  la  Betica , como  afir- 
ma Estrabon  ( 2 ) : Attingit 
Becticam  , 6?  porrigitur  usque 
ad  Durium  amnem  & ejus 
ostia  : sic  enim  nunc  proprie 

illam 
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De  la  Lusitania  , 

iUam  regionem  nominant : ibl- 
que  est  Augusta  Emérita . Asi 
dijo  también  Plinio  , que  Lu- 
sitania empezaba  desde  el 
Duero  (i) : lo  que  se  entiende 
tomando  el  principio  por  el 
confin  de  Galica  : pues  como 
expresa,  en  el  fin  del  capitulo 
precedente  , dividía  el  Duero 
a los  Gallegos  de  los  Lusita- 
pos.  Lo  mismo  consta  por  Pto- 
lomeo,  por  Marciano  Hera- 
cleota  ya  citado , y por  otros, 
que  por  ser  punto  constante, 
no  necesitamos  alegarlos. 

ii  La  linea  occidental  ba- 
jaba desde  la  boca  del  Duero 
por  la  Costa  del  Océano  hasta 
el  Sacro  Promontorio  : y des- 
de alli  empezaba  la  Meridio- 
nal, prosiguiendo  por  la  Costa 
hasta  el  rio  Guadiana  , por  el 
qual  subía  la  misma  linea  has- 
ta dar  en  el  punto  de  la  Tar- 
raconense, en  que  acababa  la 
Lusitania.  En  esta  conformi- 
dad dice  Estrabon  , en  las 
palabras  dadas  , que  la  Lusi- 
tania  tocaba  con  la  Betica  : lo 
que  solo  se  verifica  por  las 
margenes  de  Guadiana  , que 
una  era  de  la  Betica  ,otra  de 
la  Lusitania  : Attingit  Bceti- 
cam.  Este  confin  llegaba  des- 
de la  boca  del  rio  hasta  mas 
arriba  de  Mérida  sobre  Mede- 

(i)  A Durio  Lusitania  incipit , i 


y.  Sus  Regiones.  rj 
Uin  : y tirando  desde  este  pun- 
to de  Guadiana  una  linea  casi 
refta  hasta  el  rio  Duero , se 
cerraba  el  quadro  de  la  Pro- 
vincia , sirviéndola  de  termi- 
no oriental  esta  ultima  linea. 

ia  Pero  en  este  confin  , 6 
límite  oriental  , hay  alguna 
dificultad  , por  no  estribar, 
como  los  otros  , en  el  curso 
conocido  de  los  ríos , sino  en 
pueblos  que  nunca  tienen  tan 
claro  distintivo,  como  quan- 
do  la  naturaleza  interpone 
Montes,  Mares  ,ó  Ríos.  Mar- 
ciano Heracleota  cometió  so- 
bre esto  un  gran  yerro : pues 
alargó  la  longitud  de  Lusita- 
pia  desde  la  Costa  Occidental 
hasta  las  fuentes  del  Duero: 
cosa  de  notable  inadverten- 
cia, originada  de  haver  visto 
en  Ptolomeo  mencionadas  y 
marcadas  las  fuentes  de  aquel 
rio  al  tiempo  de  hablar  de  Lu- 
sitania : pero  no  fue  por  lle- 
gar hasta  alli  la  longitud  , 6 
linea  oriental  de  la  Provincia, 
porque  expresamente  señaló 
el  termino  de  Lusitania  en  el 
grado  9.  «o.  de  longitud  , y 
las  fuentes  del  Duero  en  el 
12.  *0.  lo  que  es  haver  corri- 
do el  rio  tres  grados  y 10. 
.minutos  de  longitud  antes  de 
entrar  en  Lusitania» 

La 

’b.  4,  cap.  11» 
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13'  La  duda  de  la  linea 
oriental  de  la  Provincia  se  ori- 
ginó por  los  pueblos  Peño- 
nes , aplicados  ya  á ^Tarra- 
conense , ya  á la  Lusitania. 
Pero  creo  que  aqui  hablaron 
los  Geógraphos  en  diversos 
sentidos , esto  es , consideran- 
do á los  Lusitanos  como  gen» 
tes  particulares  en  razón  de 
tal  Región, ó mirando  á la  Lu- 
sitania como  Provincia.  En  el 
primer  concepto  de  Región ,' 
no  eran  los  Lusitanos  Vetto- 
nes:y  consiguientemente  que- 
daban éstos  fuera  de  los  lími- 
tes de  aquellos.  En  el  segundo 
sentido  de  Provincia  abrazaba 
la  Lusitania  á los  Vettones,sin 
embargo  de  ser  gentes  diver- 
sas con  límites  separados , co- 
mo sucedió  en  otras , v.  g.  en 
los  Celtíberos  , y en  los  Ore- 
tanos : que  aunque  eran  Re- 
giones diferentes  con  diversos 
distritos  ; con  todo  eso  con- 
vinieron en  razón  de  una  mis- 
ma Provincia , quedando  siem- 
pre incluidos  debajo  de  unos 
mismos  términos  de  Provincia, 
quando  se  introdugeron  tres 
Provincias  , y también  quan- 
do llegaron  á ser  cinco.  En 
todos  estos  tiempos  cayeron 
los  Celtíberos  , y los  Oreta- 
nos  , dentro  de  una  Provin- 

(1)  En  el  til-.  4.  cap.  11, 


cia  ; siendo  asi  ¡,  que  los  Ore- 
tanos  no  eran  Celtíberos , sino 
gentes  de  diversa  Región , cotí 
diferentes  límites.  A este  mo- 
do decimos , que  en  rigor  d<» 
Regiones,  no  eran  los  Lusi- 
tanos Vettones  : pero  consi- 
derados según  el  concepto  do 
Provincia  , desde  que  Augusto 
la  introdujo;  quedaron  los  Vet- 
tones dentro  de  la  Lusitania. 

14  En  prueba  de  esto  ve- 
mos, que  Ptolomeo  pone  den-* 
tro  de  Lusitania  á los  Vetto- 
nes, empezando  desde  el  Due- 
ró,  por  el  Oriente  de  Sentica 
(donde  pone  el  punto  del  rio 
en  quanto  fin  oriental  de  Lusi- 
tania , gr.  9.  10-41.  s°  ) y ba- 
jando por  el  Oriente  de  Sala- 
manca , y Abila  , hasta  Gua- 
diana por  el  punto  mas  arriba 
de  Mérida.  Los  pueblos  que 
vivian  junto  al  Tajo  en  el  dis- 
trito que  cae  bajo  la  citada 
linea , esto  es  , junto  al  curso 
del  rio  desde  la  Puente  del  Ar- 
zobispo hasta  Alcántara , son 
los  Vettones  que  Plinio  refie- 
re en  la  Lusitania,  quando  ha- 
blando de  ella  (1)  dice  : CIR - 
CA  TAGUM  VETTONES. 
Los  de  Guadiana  junto  á Mé- 
rida eran  también  Vettones,  y 
parte  de  la  Lusitania  conside- 
rada como  Provincia  : pues 

ha- 
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haviendo  dicho  Prudencio  en 
el  Hymno  de  Santa  Eulalia, 
que  Mérida  era  de  laVettonia: 
Clara  Colonia  Vet  ton  i ce  , ex- 
presa en  el  Hymno  de  los  diez 
y ocho  Martyres  de  Zaragor 
za  , que  Mérida  era  Capital 
de  los  Pueblos  Lusitanos : Lu - 
sitanorum  caput  oppidorum. 
Lo  primero  se  verifica  consi- 
derando aquel  terreno  en 
quanto  proprio  de  Región : lo 
segundo  en  quanto  parte  de 
Provincia  : y por  esto  Julio 
Frontino , mencionando  á Sa  • 
lamanca , (i)  la  pone  en  Lusi- 
tania : Ager  est  mensura  com- 
prebensus , cujits  moius  univer. 
sus  Civitati  est  assignatus , 
sicut  in  Lusitania  Salmanti- 
censes, aut  in  Hispania  C¡- 
teriore  Palantinis.  Por  esto 
también  hablando  Estrabon  de 
Lusitania  en  la  extensión  cor- 
respondiente al  Legado  Preto- 
rio que  la  gobernaba,  desde  el 
confin  de  la  Betica  hasta  el 
Duero , reduce  á este  territo- 
rio á Mérida , como  se  ve  en 
las  palabras  dadas  num.  ro. 
porque  la  Lusitania  en  quanto 
Provincia  abrazaba  á la  Ve- 
ttonia, aunque  los  Vettones  no 
fuesen  Lusitanos,  consideran- 


9 

do  á cada  uñó  según  ¡su  Re- 
gión particular. 

15  En  este  sentida  de  Re- 
gión los  distinguió  el  Cesar 
quando  (2)  dijo  : Petreius  ex 
Lusitania  per  Vettones  Ge.  y 
-acaso  Plinio  habló  en  este  mis- 
mo sentido  de  la  Vettonia  co- 
mo Región , quando  mencionó 
á los  Vettones  (3)  nombrándo- 
los entre  otros  de  la  Tarraco- 
nense , pues  expresamente  ha- 
bla allí  de  Regiones,  nombran- 
do á los  Oretanos,  Carpetanos, 
Vaceos  &c.  y con  ellos  á los 
Vettones,  pues  realmente  com- 
ponían particular  Región.  Aña- 
do , que  el  nombrarlos  allí  na 
fue  porque  la  Vettonia  tocase 
á la  Tarraconense  , sino  con  el 
preciso  motivo  de  referir  las 
Regiones  confinantes  con  lo* 
Carpetanos ; pues  dice:  AA Tar 
gumCarpetani, juxta  eos  Vac - 
cai,  Vettones  Ge.  lo  qual  es 
cierto : porque  los  Vettones 
confinaban  con  los  Carpetanos 
del  Tajo  , alcanzando  unos  y 
otros  las  margenes  de  aquel 
rio , como  expresó  arriba : Cir • 
ca  Tagum  Vettones , siendo  los 
Carpetanos  orientales  á los  Ve- 
ttones. La  razón  de  que  Plinio 
hizo  alli  aquella  mención  para 
n.  . ' ' / , i de- 


( 1 ) En  el  tratado  De  agrorum  qualitatc.  (1)  De  Bello  C¡"'.  Tv 
(?)  En  el  Ub.  3.  cap.  3. 

Tom.XUl.  B • 
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declarar  las  Regiones  confinan» 
tes  conlaCarpetania,y  no  por- 
que los  Vettones  fuesen  pue- 
blos aplicados  á la  Tarraco- 
nense , consta  por  no  referir 
alli  las  Ciudades  dé  los  Vetto- 
nes , sino  quando  trata  de  Lu- 
sitania  , como  convence  el  he- 
cho. Luego  los  Vettones  éran 
parte  de  la  Provincia,  conside- 
rada como  tal  la  Lusitania : y 
por  tanto  se  hallarán  en  Plinio 
(i)  puestas  dentro  de  esta  Pro» 
vincia  las  Ciudades , que  Pto* 
lomeo  propone  en  los  Vetto- 
nes, Lancia,  Capara,  Augosto- 
briga , Oeellum.  Pero  no  eran 
una  misma  gente,  ó Región 
que  la  Lusitana : y asi  quando 
en  el  Tomo  I.  cap.  ra.  num. 
1 1 1.  digimos  con  Resende,  que 
los  Vettones  de  ácia  el  Duero, 
y Tormes  , no  eran  de  Lusita- 
nia , se  entiende  en  quanto  Re- 
gión : pero  en  quanto  Provin- 
cia llegaba  Lusitania  hasta 
alli.  De  los  Lusitanos,  y Vetto- 
nes en  particular- se  -tratará 
después.-  ■ " 1 ■ 

16  Isaac  Vosio  (2) -dice, 
que  los  Emperadores  alteraron 
por  su  arbitrio  estos  límites! 
pues  en  tiempo  de  Theodosio 
se  agregaban  á la  Lusitania 
•Asturias  , y Galicia  , según 
pruébanos  palabras  de  la  Des- 


cripción de  la  tierra  hecha  de 
orden  de  Theodosio  , las  qua- 
les  propone  Vosio  de  este  mo- 
do: Hispania  Lusitania  cum 
As t úrica  6?  Gallada  finitur 
ab  Oriente  Noica  Cantabrum , 
que e est  ad  marc  Qceanum  in 
didla  Rcgione : ab  Occasu  At- 
lántico : á Septentrione  Océa- 
no: á Meridie  , flumine  Ana . 
Patet  in  longitudinem  milita 
passum  CCCCLXXX.  in  lati- 
tudinem  CCCCL.  Yo  no  puedo 
persuadirme  á tal  cosa  : por- 
que desde  Constantino  Magno 
se  hizo  la  Galicia  Provincia  di- 
versa de  Lusitania,  mantenién- 
dose diversa  en  el  Imperio  de 
Valentiniano  , como  consta 
por  Sexto  Rufo  , y sin  mas  al- 
teración desde  entonces  hasta 
Arcadio  , que  el  haver  pasado 
de  Presidial  á Consular,  como 
digimos  en  el  Tomo  1.  No  pue- 
de pues  admitirse,  que  en  tiem- 
po de  Theodosio  dejase  la  Ga- 
licia de  ser  Provincia  diversa 
de  Lusitania  , pues  ni  lo  per- 
mite lo  alegado  en  contra  , ni 
lo  prueban  las  palabras  cita- 
das: en  las  quales  parece  mira- 
ron á las  de  M.  Agripa  , que 
usó  de  la  misma  expresión: 
Lusitaniam  cum  Asturia  €3 
Gallada , según  refiere  Plinio, 
(o)  y el  ju«$a£  á Lusitania  con 

As- 


(1)  Lib.  4.  cap.  2 2»  (a)  Sobre  Meta  ¡ib.  z.  cap.  6.  (5)  L¡b.  4.  cap.  1 z . 
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De  la  Lusitania. 
Asturias  y Galicia  , no  fue  pa- 
ra denotar  una  precisa  Provin- 
cia (pues  aun  en. tiempo  dé 
Agripa  no  se  reducía  la  Espa- 
ña Ulterior  á las  gentes  cita-  j 
das,  debiéndose  añadir  la  Tur-  i 
détania  para  completar  la  Pro- 
vincia Ulterior).'  El  juntarlas  , 
fue  porque  añadiendo  á la  Lu- 
sitania la  Galicia , se  comple- 
taba el  espacio  occidental  de 
España  hasta  el  Norte  , en  cu+ 
ya  conformidad  se  conocía  de 
un  golpe  la  dimensión  total  de 
la  Costa  del  Océano.  Pero  en, 
vista  de  las  medidas  señaladas, 
recélo  que  hablan  en  estylo 
antiguo , en  que  la  Lusitania 
se  contaba  desde  el  Tajo  hasta 
el  mar  Cantábrico.:  pues  asid 
texto  alegado  , como  el  dé 
Agripa,  forman  quadro,  seña- 
lando casi  la  misma  latitud  que 
longitud  : lo  que  solo  se  veri- 
fica en  estilo  antiguo  , quando 
Ja  Lusitania  no  bajaba  del  Tít- 
jo.  Parece  pues,  que  siguieron 
las  medidas  antiguas , y por 
eso  añadieron  la  mención  de 
Galicia : porque  si  Lusitania 
-se  mide  como  estaba  desde 
iAugusto , alargada  al  Atlán- 
tico, salen  erradas  las  medidas 
de  ambos.  : 

1 7 Acerca  de  la  alteración 
de  límites  que  huyo  en  tiempo 

'•  ,.t  t ; 

( i)  Pag.  17 6.  . • > . ; 


, y sus  Regiones.  i i 

de  los  Suevos  , y del  Rey  Go- 
do Recesvimbo,  se  hablo  ya  ■ 
eu  el  .Tomo  IV.  (i)  donde  nos 
remitimos/  ' O i 

• * r < • i • . o . . > .1 

Nueva,  observación  sobre  un 
yerto'  del ■ Itinerario , de  u 
j V / < lAiücnina.  i L/  ¿ 

18  Con  motivo  de  los  lí- 
mites de  la  Lusitania  ocurre 
una  grave  dificultad  en  el  Iti-* 
«erario  de  Antonino , donde 
hay  un  viage  desde  Mérida  i 
-Zaragoza , intitulado  Per  Lu* 
sitaniam  : seguu  cuya  expber 
sion  , parece  debe  reconocerse 
termino  de  Lusitania  , ya  que 
no  todo  el  camino  :,  á lo  menos 
mucha  parte  de  aquellos iugar 
res  que  refiere  en  Jas  primeras 
jornadas- del  que  salga.de,  Mé- 
rida:  porque  si  desde  esta  Ciu- 
dad se  pasa  luego  á la  Betica, 
óá  la  Tarraconense;  no:es  po- 
sible .'verificar  el  titulo  d.e  ser 
aquel  viage  por  la  Lusitaniev. 
y 'hallándose  esta*  expresión 
con  firmeza  en  todas  las  edicio- 
nes del  Itinerario  t parece  in- 
dispensable alargar,  mucho  los 
límites  de  la  Lusitania  poj  lo 
que  juzgamos  jietieá*  y Tarra- 
conense : pues  los  lugares  allí 
nombrados  son  de  estas  Pro- 
vincincias.  El  Itinerario  es  el 
siguiente  (num.  29.)  1 , . 

,1,.  1 f PER 

{ - * - i i i»  h*.  **.*'.  lié*  «i 
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PER  LVSITANIAM  AB  EMERITA  CAESARAVGVSTAM 
M,  P.  CCCCLV1II.  sic. 


1 Contonsolia.  M,  P.  XII 

2 Mirobriga  M.  P.  XXXVI 

3 Sisa  pone  M.  P.  XIII 

4 Carcuvium  M.  P.  XX 

5 Ad  Turres  M.  P.  XXVI 

: '» 

Aquí  no  puede  verificarse  ca- 
mino por  Lusitania,  si  los  pri- 
meros lugares  no  eran  de  esta 
Provincia:  y como  estos  cor- 
responden á la  vanda  Meridio- 
nal de  Guadiana  ; parece  que 
Lusitania  se  alargaba  mas  allá 
de  aquel  rio. 

19  Este  es  un  reparo  no 
-observado  en  los  Autores  que 
he  visto  : y tan  importante, 
que  de  él  pende  la  situación  de 
una  Sede  Episcopal:  pues  si  lo 
huvieran  notado  los  que  escri- 
bieron por  Badajóz  (en  espe- 
cial Soltttw  ) creo  que  cantáran 
«1  triumpho  de  ha  ver.  pertene- 
cido esta  Ciudad  á Lusitania, 
deshaciendo  la  maquina  mas 
urgente  con  que  los  ataca  Por- 
tugal por  su  Iglesia  Pacense». 

20  Sin  embargo  digo;  que 
no  hace  íberza:  pues  el  Itine»- 
irario  propuesto  tiene  yerro  en 
el  titulo , y se  debe  corregir 
la  voz  de  Lusitania.  La  razón 
es , porque  ni  un  paso  dá  por 
aquella  Provincia  , pasando  á 
ia  primera  jornada  á la  Bélica, 


Mariana  M.  P.  XXIIII 
Lamini  M.  P.  XXX 
Alces  M.  P.  XL 
Vico  cuminario  M.  P.  XXIV 
Titulcia  M.  P.  XVIII.  &c. 

- * . * I i* 

y atravesando  la  Beturia  y la 
Oretania , como  convencen  los 
pueblos  expresados  , entre  los 
quales  conocemos  A Mirobri- 
ga,  y Sisapon  (hoy  Capilla , 
y Almadén ) á Lamini  ( que 
estuvo  en  el  campo  de  Montiél; 
junto  á Fusnllana ) y los  demás 
vienen  por  la  Carpetania. 
¿Pues  quien  ha  pensado  en  re- 
ducir estas  Regiones  á la  Lusi- 
tania? ■ . 

21  Añádese  á esto,  que  An- 
tonino  pone  otro  Itinerario 
desde  Mérida  á Zaragoza  , en 
.el  qual  atraviesa  da  Lusitania 
-desde  Mcrida  á Salamancá:  y 
;aqui , donde  con  razón  pudie- 
ra lia  ver  dicho  Per  Lusita- 
niam , no  añadió  tal  expresión, 
como  ni  en  ningún  otro  viage 
de  los  que  proceden  por  luga- 
res de  esta  Provincia.  Pues  si 
en  Itinerarios , que  ciertamen- 
te ván  por  lugares  de  Lusita- 
niá  , no  usa  de  aquel  titulo  ; á 
que  fin  havia  de  ponerle,  quan- 
do  no  dá  paso  , que  no  sea  fue- 
xa  de  aquellos  limites?  Digo 

pues, 
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puls , que  de  ningún  modo  se  templanza  del  aire  , que  fe- 
puede  sostener  el  titulo  Per  cundiza  á todo  lo  vegetable: 
Lvsitaniam  : y que  supuesto  pues  nunca  (dice)  faltan  frur- 
haver  yerro  , la  corrección  tos  en  la  Región  : y siendo 
debe  ser  Per  Oretaniam , vo-  tan  delicada  la  Rosa,  la  Vio- 
ces  de  alguna  afinidad , y que  leta,  el  Esparrago,  se  dán  allí 
por  tanto  -ocasionaron  la  per-  en  los  nueve  meses  del  año, 
mutación  de  las  letras.  Ni  es  faltando  solo  en  tres.  Los  man- 
este  el  único  lance  de  haverse  jares  del  mar  exceden  conside- 
pervertido  el  titulo  en  aquella  rablemente  á los  de  otros  ma- 
Obra.  Otro  egemplar  hay  casi  res  , en  abundancia  , bondad, 
idéntico  en  un  viage  de  Ástor-  y pulcritud.  La  cebada  , el  tri- 
ga á Zaragoza  , donde  se  aña-  go,yel  vino  abundaban  tanto, 
de  el  titulo  Per  Cantabria*»:  que  se  daban  seis  celemines 
y ninguno  de  los  lugares  que  de  cebada  por  unadracma,y 
porpone , pertenecía  á la  Can-  de  trigo  , por  nueve  obolos: 
bria  , sino  á losVaceos,  y á la  cantara  de  vino  por  una 
la  Celtiberia,  como  contra  Pe-  dracma.  Lo  mismo  sucedía  en 
dro  de  la  Marca  dirémos  al  los  animales  : pues  el  Cerdo  de 
hablar  de  la  Cantabria.  • cien  libras , ó una  Ternera  , sie 

vendía  en  cinco  dracmas  : el 
C A LID  ADE  S BE  E L Buey  capáz  del  yugo,  en  diez: 
terreno  y gentes  de  Lusitania  el  Cordero,  valía  tres  6 qua- 
en  general.  tro  obolos:  la  Oveja,  dos  drac- 

mas : y asi  de  otras  cosas : de 
22  Opulenta  intitula  Es-  suerte  que  las  carnes  de  los 
trabón  á Lusitania  (1)  en  vir-  animales  silvestres  no  tenían 
tud  de  las  ventajas  que  por  valor  , sirviendo  únicamente 
gozar  de  rios  navegables  la  para  darlas  de  gracia  , como 
adquiría  el  comercio  , y por  todo  consta  por  Atheneo  en 
estár  dotada  con  vetas  de  oro  -el  lugar  citada 
al  lado  de  los  rios.  Polybio  ale-  23  Aquella  fecundidad  de 
gado  deAtheneo  (2)  pinta  mas  animales , y templanza  de  ai- 
abundantemente  la  fertilidad  re  para  la  abundancia  de  fru- 
de  su  terreno  , celebrando  la  tos , quedó  bien  ponderada  en 
bondad  de  su  clyma  por  la  los  antiguos , que  escribieron 

la 

(1)  P*g'  1 5 3-  (1)  En  el ¡ib.  4.  ca¡>.  1.  . • : 
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la  singularidad  de  que  las  Ye-  sexo,  como  cantaba  el  Poe- 
jguas  concebían  de  solo  el  vienr  ta  Georg.  lll.  r.273. 
to , sin  mezcla  de  diferente  . . 

< : * •*  • ¡ • . 

Ore  omnes  versee  in  Zepbyrum  stant  rupibus  altiSy 
Exceptantque  leves  auras  : & seepé  sine  ullis 
, Conjugiis  vento  gravidee  (mira hile  difluí)  - 

Sara  per  & scopulos  & depressas  convalles 
Diffugiunt. 

24  Silio  Itálico  (1)  aplica  esto  con  expresión  á los  Ve- 
ttones,  diciendo  alli: 

At  Vettonum  alas  Balarus  probat  eequore  aperto.  > 
Htc  adeo  cum  ver  placidum  , flatusque  tepescit , 
Concubitus  servaos  tácitos  grex  prostat  equarum , 

Et  Veneran  occultam  genitali  concipit  aura. 

9 . .•  . i # 

25  Varron  reconociendo  la  carrera  , se  ponderaba  su 
la  dificultad  de  persuadir  la  velocidad  , diciendo  que  eran 
especie  ; con  todo  eso  atesti-  hijos  del  viento : In  Lusitania 
gua  ser  verdadera  : In  foetura  juxta  fluvium  Tagum  vento 
res  incredibilis  est  in  Hispa-  Equas  fcetus  concipere  muí - 

-n/fl,  sed  & vera  . quod  in  Lu - ti  Audiores  prodidere  , quce 
sitania  ad  Oceanum  in  ea  re-  fabulee  ex  Equarum  fcecundi- 
gione  ubi  est  oppidum  Olysip-  - (ate , & gregum  multilvdinc 
po  y monte  Tagro  , queedam  e ñatee  sunt  : qui  tanti  in  Gal- 
vento  . certo  tempore  , conci-  leecia  Lusitania  , & tam 
piunt  equee.  ¡ib.  2.  de  re  rust.  pernices  visuntur , ut  non  im - 
cap.  i.  Justino,  reconociendo  mérito  ipso  vento  concepti  es- 
ser  noticia  publicada  por  mu-  je  videantur  , lib.  44.  cap.  3. 
chos  Autores  , la  explica  en  No  falta  quien  pretenda  sos- 
sentido  alegórico  , de  que  tener  el  concepto:  pero  á núes* 
- provino  por  la  fecundidad , y tro  asunto  solo  hace  lo  que 
(ligereza  de  las  Yeguas,  pues  unos  y otros  admiten  , de  la 
1 siendo  los  caballos  veloces  en  fecundidad  y abundancia, pues 
. es- 

(i)  En  su  lib.  3.  verso  3- 3.: 


De  la  Lusitania . 
esto  cede  en  elogio  del  ter- 
reno. 

26  Quien  mas  individual- 
mente trató  de  las  calidades 
de  los  antiguos  Lusitanos,  fue 
Estrabón,  que  desde  la  pag. 
154.  propone  ser  treinta  las 
gentes  que  vivían  desde  el 
Tajo  hasta  la  costa  boreal.  Es- 
tas gozaban  de  un  suelo  fér- 
til , no  solo  en  quanto  á fru- 
tos y ganados  , sino  en  quan- 
to á metales  de  oro , plata , y 
bienes  de  esta  clase.  Pero  con 
el  tiempo  los  mas  de  los  Lu- 
sitanos , apartándose  del  ino- 
cente y pacifico  estudio  de 
vivir  en  el  cultivo  de  la  tier- 
ra, vinieron  á parar  en  la  con- 
tinua inquietud  de  mantener- 
se con  la  guerra  y latrocinios. 
Dieronles  ocasión  los  que  vi- 
vían en  los  montes  y aspere- 
zas : pues  careciendo  de  fru¡- 
tos  , y teniendo  en  su  casa 
pocos  bienes  codiciaron  los 
de  sus  vecinos.  Estos  procu- 
raban defenderse  de  los  inva- 
sores : y tomando  al  princi- 
pio las  armas  con  derecho  le- 
gitimo , vinieron  á manejarlas 
injustamente;  porque  descae- 
ciendo su  agricultura  con  las 
guerras  de  los  comarcanos , y 
creciendo  el  egercicio  de  la 
Milicia  , dejaron  la  atención 
de  labrar  la  tierra  , y se  die- 
ron á vivir  por  las  -armas.  De 


y sus  Regiones.  1 5 
este  modo  despreciado  el  cul- 
tivo de  un  campo  fértil  ; la 
tierra  antes  poblada  de  Labra- 
dores , llegó  á ser  domicilio 
de  ladrones.  Robábanse  unos 
á otros  quanto  podían  , y no 
cesaban  de  infestar  á los  co- 
marcanos , hasta  que  domi- 
nándolos el  Romano , repri- 
mió los  desordenes  , destru- 
yendo algunas  de  sus  Ciuda-  . 
des , y mejorando  á otras. 

27  Aquel  continuo  eger- 
cicio de  con  crias  y robos  fue 
palestra  de  Soldados  astutos, 
ligeros,  y muy  diestros  en  ase- 
chanzas y ardides  de  la  guer- 
ra. Sus  armas  y armaduras 
eran  muy  proporcionadas  pa- 
ra la  agilidad.  El  Broquel  era 
pequeño  , del  diámetro  de  dos 
pies,  la  espada  corta : el  Peto 
de  lino, y pocos  usaban  Cota 
de  malla  : algunos  contra  los 
golpes  que  podían  recibir  ha- 
cían armadura  de  nervios,  y 
cubrían  también  los  pies.  Ca- 
da uno  llevaba  muchos  Dar- 
dos , y tales  quales  usaban 
Lanza  con  punta  de  metal. 

^ 28  Algunos  de  los  que  ha- 

bitaban ácia  el  Duero  , vivían 
á la  moda  Laconina  en  quanto 
á las  comodidades  de  lavarse, 
ungirse  y calentarse  : ungían- 
le dos  veces,  y se  calentaban 
con  piedras  encendidas.  La 
•comida  era  una , pero  limpia 
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y parca.  Todos  los  Lusitanos 
eran  muy  dados  á los  Sacrifi- 
cios, y no  hacían  sus.auspi- 
cios  por  cortaduras , sino  mi- 
rando las  entrañas  de  lo  que 
Sacrificaban.  Observaban  tam- 
bién las  venas  de  los  costados, 
y palpándolas  formaban  sus 
agüeros.  A los  cautivos  los 
cortaban  las  manos  derechas, 
para  sacrificarlas  á sus  Dioses. 
Los  que  habitaban  en  los  mon- 
tes se  alimentaban  principal- 
mente de  los  machos  cabrios, 
de  los  quales  hadan  sacrificio 
á Marte , á quien  sacrificaban 
también  caballos  y cautivos. 
Cada  año  usaban  como  los 
Griegos  las  Hecatombas,  esto 
es , sacrificio  de  cien  vi&imas. 
La  comida  era  corta  , y no 
bebían  vino:  [ lo  quePhylar- 
co,  citado  de  Atheneo  lib.  a. 
cap.  2.  pondera  en  los  Espa- 
ñoles , diciendo  que  aunque 
eran  los  mas  ricos  del  mundo, 
no  comían  mas  que  una  vez 
al  dia,  siendo  agua  su  bebida.] 
Acostábanse  en  el  suelo  : y 
traían  el  pelo  largo  y suelto, 
ciñendole  con  adorno  por  la 
frente  , quando  iban  á pelear. 
Egercitabanse  en  certámenes 
de  diferentes  luchas  : desnu- 
dos , con  armas  , á caballo , á 
puñadas , á carreras , en  esca- 
ramuzas, y en  esquad  roñes. 

29  Todo  esto  es  deEstra- 


bón : y asi  las  calidades  dei 
terreno  , como  las  de  su  gen* 
te  , se  individualizarán  mu- 
cho mas  tratando  particular- 
mente de  cada  cosa  , sus  Re- 
giones , sus  montes , sus  rios, 
sus  poblaciones. 

REGIONES  DE  LA 
Lusitanicu 

30  Aquel  espacio  que  hay 
desde  la  boca  de  Guadiana  á 
la  del  Duero  estuvo  poblado 
de  diversas  Gentes  , que  aun- 
que por  el  general  concepto 
de  Provincia  se  decían  Lusi- 
tanos , tenían  en  los  tiempos 
mas  antiguos  nombres  y ter- 
ritorios particulares.  De  cada 
una  es  preciso  tocar  algo,  se- 
gún lo  que  resulta  de  diversos 
Autores  , tomando  de  unos 
lo  que  falta  en  otros : pues 
aunque  3t  los  que  no  tienen  ge- 
nio geográfico  , les  serta  mo- 
lesta la  lección  , si  no  tubie- 
ran  licencia  de  pasar  ade- 
lante ; es  preciso  dejarlo  aquí 
prevenido  , por  la  conexión 
que  tiene  con  las  averiguacio- 
nes de  los  pueblos  antiguos, 
y tal  vez  con  Ciudades  Epis- 
copales. 


TUR- 
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31  Empezando  por  la  par- 
te meridional,  confinante  con 
la  Costa  de  la  Betica  , halla- 
mos que  Ptolomeo  atribuye 
á los  Turdetanos  todo  el  espa- 
cio que  hay  desde  la  boca  del 
rio  Ana  por  el  Sacro  Promon- 
torio hasta  el  que  llama  Bar- 
bario  , esto  es,  desde  Guadia- 
na por  el  Cabo  de  S.  Vicente 
hasta  el  Cabo  de  Espichel,  se- 
ñalando en  esta  Costa  las  Ciu- 
dades de  Balsa,  Osonaba, Sa- 
lada, y Caetobrix:  y en  lo  me- 
diterráneo del  territorio  que 
•hay  sobre  el  Sacro  Promon- 
torio , á Julia  Myrtiiis  y Pax 
Julia. 

32  Esta  es  una  especie  pe- 
culiar de  Ptolomeo,  sin  que 
haya  otro  Geographo  que  co- 
loque Turdetanos  por  aquella 
parte:  pues  solo  Marciano  He- 
racleota  los  menciona  , dán- 
doles parte  entre  la  boca  de 
Guadiana  , y la  Ciudad  de 
'Balsa:  Ab  ostiis  pradidli  Ana 
fi.  ad  Balsa  stadia  280.  at+ 
que  hcec  loca  ex  parte  accolunt 
Turdetani : pero  este  Autor 
no  añade  numero  sobre  Ptolo- 
meo  , porque  es  su  compen- 
diador , y asi  siguió  sus  pa- 

• l * , j 

(0  Enhpag.  J39.  . , 

Tom.  XI II. 


sos.  Los  demas  Geographos  no 
expresan  Turdetanos  en  Lusi- 
tania  , y ponen  diversas  Gen- 
tes en  el  territorio  que  Ptolo- 
meo aplica  á los  expresados: 
pues  Estrabon  , hablando  (r) 
de  la  Región  entre  las  bocas 
de  Guadiana  y Tajo , dice  que 
en  la  mayor  parte  la  habita- 
ban los-  Celtas , y los  Lusi- 
tanos trasladados  alli  por  los 
Romanos  desde  la  otra  parte 
del  Tajo  (cuya  ultima  locu- 
ción de  Lusitanos  mira  al  es- 
tado primitivo,  en  que  la  Lu- 
sitania  era  lo  que  estaba  sobre 
el  Tajo,  como  dice  en  la  pag. 
152.  A Tago  versus  Se p tea* 
trionem  est  Lusitania)  Los  Lu- 
sitanos pues,  y los  Celtas  dice 
que  ocupaban  en  la  mayor  par- 
te la  Región  entre  las  bocas 
de  los  dos  rios  , sin  reconocer 
Turdetanos  fuera  de  la  Betica: 
y por  tanto  dió  á los  Celtas  lo 
que  Ptolomeo  aplicó  á los  Tur- 
detanos. 

33  Mela  aplicó  á los  Cu* 
neos  las  Ciudades  de  MyrtiLis, 
Balsa  , y Osonoba  que  Pto- 
lomeo dió  á los  Turdetanos. 
Plinio  atribuyó  á los  Lusita- 
nos lo  que  hay  desde  la  boca 
de  Guadiana  hasta  el  Sacro 
Promontorio  : Ab  Ana  ad  Sa - 
crum  y Lusitaniy  y de  alli  ade- 
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Jante,  los  Célticos,  Turdulos, 
y Vettones  de  junto  al  Tajo: 
Gentes  , Celtici , Turduli , 3 
circa  Tagum  Vettones  lib.  4. 
cap.  22.  Otros  Escritores  mas 
antiguos  pusieron  al  Occiden- 
te de  Guadiana  otras  gentes 
particulares , como  luego  di- 
remos : de  suerte , que  solo 
Ttolomeo  nos  extrajo  de  la 
Turdetania  ( esto  es , de  la  Be- 
tica  ) á los  Turdetanos,  alar- 
gándolos hasta  muy  cerca  de 
la  boca  del  Tajo  (como  se 
vé  en  su  Mapa)  lo  que  da- 
do caso  que  huviese  Turde- 
tanos entre  los  dos  rios , pa- 
rece demasiada  extensión:  y 
aun  el  Heracleota  lo  restrin- 
gió , quando  solo  mencionó  á 
Jos  Turdetanos  al  hablar  del 
Ana  hasta  Balsa,  y entonces 
fue  con  la  -restricción  de  en 
parte  * »í  r 7/  /dpu.  En  tiempo 
de  Ptolomeo , y mucho  antes, 
no  se-  estilaba  aquel  nombre 
en  los  que  vivían  en  aquel  ter- 
ritorio , como  convencen  los 
tres  Geographos  citados,  mas 
antiguos.  En  los  mas  remotos 
Escritores  hallamos  por  allí 
otras  Gentes , y no  á los  Tur- 
detanos : luego  Ptolomeo  ha- 
bló de  suyo , alargando  el  afa- 
mado nombre  de  aquellas  Gen- 


Trat.  4 1„  Cap.  1. 

tes  mas  de  lo  autorizable. 

* ' • « *.  •' 

CT NETAS,  CTNESIOS, \ 
y Cuneos. 

34  t Mas  proprio  y autori- 
zado es  el  nombre  d ti  Cy  netas 
en  los  que  habitaban  el  terri- 
torio de  Guadiana  y del  Sa- 
cro Promontorio , que  el  de 
los  Turdetanos  : pues  hay  va- 
rios testimonios  de  Escrito- 
res , que  mirando  al  uso  an- 
tiguo ponen  por  allí  á los  Cy- 
netas , como  se  vé  en  el  libro 
décimo  de  Herodoto  (1).  Gens 
hcec  Ibérica  cum  dico  maríti- 
ma TrajeSíi  habitare  , quanu 
vis  una  gens  sit , diver  sis  ta - 
men*ñominibus  secundum  Tri- 
bus, distinga  est.  Primum  qui - 
dem , qui  ultimi  versus  occa - 
sum  babitant  Cynetes  appel- 
lantur.  El  mismo  Herodoto  (2) 
dice , que  los  Celtas  confina- 
ban con  los  Cynesios,  fuera  de 
las  Colunas  de  Hercules , últi- 
mos de  la  Europa  por  el  Occi- 
dente: Cálice  autem  sunt  ex- 
tra Columnas  Herculis , Cy- 
nesiis  finitimi , omnium  in  Eu- 
ropa ad  occasum  habitantium 
ultimi : lo  que  también  repite 
lib.  4.  pag.  106.  Estephano  en 
la  voz  Cyneticum  cita  al  mis- 
. r / ••  mo 


(1)  Citado  por  Constantino  Porphyrogenito  en  el  libro  de  AJ/ninijtrando  Im- 
perio cap.  23,  (2)  En  tu  Euterpe pag , 45, 


» / 


J.  .4"'  . 
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De  ¡a  Luút'ania , y sus  Regiones.  19 
tno  Herodoto  lib.  10.  de  Re-  cus  prope  Üceanum  : Herodo- 
bus  Herculis,  sobre  que  junto  tus  io.de  rebus  Herculis.  Ha- 
al  Océano  de  España  havia  un  hitantes , Cynctes , ¿5*  J Cynesii. 
lugar  de  aquel  nombre , cuyos  35  Avieno  pone  también 
habitadores  se  intitulaban  Cy-  junto  al  Sacro  Promontorio  y 
netas,  y Cynesios , promis-  el  rio  A na  á los  Cynetas,  co- 
cuamente  en  ambas  termina-  mo  se  vé  desde  el  verso  201. 
ciones:  Cyneticum , Ib  erice  lo-  al  224.  <• 

» 

Ana  artmis  ittic  per  Cynetas  effluit 
• ■ ' >:  r‘  i • « 

Genti  & Cynetum  bic  termiríus.  Tartessius  • 

Ager  bis  ádbceret.  1 ''  ’ ’ ’ • 

• * • :r  r ; • .-1  . * >,-•  • - , ■ # 

36  Según  cuyos  testirao-  voz  de  Curteus%  que  losGeo- 
nios  resulta , que  en  lo  antí-  graphos  aplican  al  Promonto- 
quisimo  vivían  los  Cynetas  en-  rio  entre  el  Sacro  y Guadiana: 
tre  Guadiana  y el  Sacro  Pro-  de  suerte  que  el  nombre  de 
montorio  , donde  hoy  el  Rey-  Cuneas  sda  corrupción,  y ves- 
no  del  Algarve  , pues  por  tigio  deCynes,  y Cynetes,  sin 
Guadiana  confinaban  con  los  admitir  como  legitima  la  lec- 
•Tartesios.  Es  muy  creíble  que  . cion  deCuneus,  ni  la  de  Cure- 
él  nombre  de  Cynetas  es  sin1-  tes  , que  Justino  menciona  (3), 
copado  de  Cynegetas  , como  pues  en  su  lugar  substituye  Cy- 
observó  Aldreté  : pues  signi-  >netes.  Pero  no  tuvo  razón:  y no 

■ficando  á los  Cazadores , tie-  sé  como  pasó  Gronovio  en 
ne  el  terreno  proporción,  por  blanco  aquella  nota,  haviendo- 
su  mucha  disposición  para  la  se  empeñado  en  impugnar  i 
caza , que  abunda  por  allí , y Vosio : pues  ciertamente  cons- 
se  pueden  aplicar  aquí  las  pa-  ta,  que  antes  de  Estrabon  se 
labras  de  Estrabon  (1).  Ingens  hallaba  introducida  la  voz  Cu - 
ibi  pecoris  copia , & venandi  neus  en  significado  latino,  y 
materies.  no  en  el  Griego  Spben , pues 

37  Isaac  Vosio  (2)  quiso  asi  lo  expresa  el  Geographo  á 
deducir  de  kJw  , ó Cynes , la  la  entrada  del  lib.  3.  (4)  Regio * 

nem 

(j)  Pag.  144.  (»)  Sobre  Mela  lib.  3.  cap.  1,  (5)  Lib.  ult.  cap.  4. 

(4) 

C2 


Digitized  by  Google 


co  España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  i. 


netn  ei  adj acent em  Cuneum  la- 
tir,a voce  appcllant , Spbena 
( sic  Grseci  Cuneum  vocant ) 
volantes  significare  : donde  ?e 
vé  , que  no  provino  la  voz  de 
otra  griega  , sino  de- la  latina, 
puesta  oportunamente , por 
quanto  el  territorio  de  aquel 
Cabo  , llamado  hoy  de  Santa 
María  , se  parece  á la  cuña , 
especialmente  metiendo  en 
cuenta  las  tres  Islas  en  que  re- 
mata , las  quales  en  su  punta 
forman  ángulo  agudo  en  fi- 
gura de  cuño  : y expresamen- 
te señaló  Mela  esta  razón: 
sínce  proximum  , quia  I ata  se- 
de precurrens  paulatim  se  ac 
sua  latera  fastigat , Cuneus 
ager  dicitur . lib. 3.  cap.  1.  aña- 
diendo en  prueba  de  esto  que 
en  el  espacio  de  aquel  terreno 
.estaban  las  Ciudades , Myrti- 
lis  , Balsa  , Osonoba  : ln  Cu- 
neo svnt  Alyrtiiis  , Balsay 
Ossonoba : pues  las  tres  forman 
la  linea  que  remata  en  la  pun- 
ta Balsa:  Balsa  junto  á Faro , 
y aquellas  junto  á Tavira  , y 
Merto/a,  Ciudades  del  Algar- 
ve  entre  Ana , y el  Sacro  Pro- 
montorio , cuyo  medio  es  el 
Cabo  de  Santa  María , donde 
remata  el  Cuneo. 

38  De  aqui  se  infiere , que 
no  pretendió  bien  el  Pinciano 
suprimir  la  voz  ager  en  el  tex- 
to de  Mela:  pues  para  las  tres 


Ciudades  que  el  Autor  señala 
en  aquel  Promontorio , no  bas- 
ta , ni  se  puede  insistir  en  la 
punta , sino  alargarse  al  cam- 
po señalado,  desde  la  Sierra 
de  Moncbique  á Mertola.  Me- 
nos debe  admitirse  el  intento 
de  que  por  ager  se  lea  á gr.v- 
cis  , supliendo  Spben : pues  la 
voz  ager  tiene  allí  proprio  si- 
tio, y Mela  no. recurrió  á vo- 
ces griegas  , quaodo  aun  los 
Griegos  usaban  de  la  latina, 
como  la  usó  Estrabon.  Plinto 
siguió  lo  mismo  :■  Pronwuto- 
rium  Sacrunt , & alterum  Cu» 
neus.  Oppida : Ossonabay  Bal- 
sa , Myrtilis.  De  suerte  , que 
no  podemos  reconocer  yerro 
en  la  voz  Cuneus  aplicada  al 
Promontorio  con  su  terreno 
adyacente  por  el  Norte:  por- 
que es  muy  autorizada  , y 
puesta  en  atención  á la  figura 
que  forma  el  territorio. 

. 39  Ni  tampoco  es  nece- 

sario corregir  aquella  voz  en 
Cynes,  ó cosa  semejante:  por- 
que sin  recurrir  al  nombre  del 
Promontorio  , se  averigua  el 
de  las  Gentes  que  vivian  por 
alli,  en  virtud  de  otros  prin- 
cipios : y estos  prueban  que 
eran  los  Cynetas , por  quie- 
nes en  algún  sentido  podia  el 
terreno  decirse  Cynetico  (es- 
to es , por  habitarle  Cynetas ) 
y también  Cuneo , por  la  con- 
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figuración  de  aquella  parte. 

40  Menos  debe  aprobarse 
la  corrección  del  texto  de  Jus- 
tino , quando  dice  (1)  : Sal  tus 
verá  Tarresiorum  , in  quibus 
Titanos  bellum  adversas  Déos 
gessisse  proditor  , incoluere 
Curetes  , quorum  rex  vetus- 
tissimus  Gargoris  , me  ¡lis  col- 
ligendi  usum  primus  invenity 
donde  Vosio , pretextando  que 
fio  huvo  Curetes  en  España, 
puso  en  su  lugar  Cynetes.  Pe- 
ro como  huvo  Curetes  en  la 
Grecia  , y á España  vinieron 
muchos  Griegos , no  podemos 
afirmar  , que  no  huviese  Cu- 
retes  en  España  : antes  bien 
añadiéndose  el  texto  de  Justi- 
no , debemos  suponerlos , y 
no  substituir  Cynetas  por  Cu- 
retes.  La  razón  es  , porque 
Justino  habla  de  Gentes  Tar- 
tesias,  esto  es  , Bélicas  de 
ácia  el  Betis : y como  los  Cy- 
netas  no  vivian  en  Va  Betica, 
sino  al  otro  lado  de  Guadia- 
na, como  dice  Avieno , quan- 
do al  citado  rio  le  expresa  fin 
de  los  Cynetas  ; de  ai  es,  que 
Justino  no  habla  de  estas  Gen- 
tes , sino  de  otras  Tartesias, 
que  allí  nombra  Curetes. 

41  No  contento  Isaac  Vo- 
sio con  estas  correcciones  aña- 
dió otra  sobre  Livio , quando 

(i)  Lb.  44.  cap.  4. 


2 I 

(2)  escribe,  que  Magon  exclui- 
do de  Cádiz  se  fue  al  lugar, 
□o  distante  , que  se  llamaba 
Cimbis  : Exclusos  inde  ad 
Cimbim  ( baud  procul  á Ga  di- 
bus is  locus  abest ) classe  ap - 
pulsa  Se.  donde  Vosio  por 
hallar  en  un  Códice  Cimbios 
en  lugar  de  Cimbim , corrige 
ambos  nombres  , y substituye 
Cuneos.  Pero  si  la  voz  de  lo- 
cus en  Livio  denota  pueblo 
( como  parece  lo  confirma  la 
terminación  de  Cimbim)  no 
tuvo  razón  en  corregirla:  por- 
que la  substituida  ( ad  Cuneos) 
no  es  voz  de  población,  sino 
de  Gentes  que  vivian  en  el  ter- 
ritorio del  Promontorio  Cuneo, 
el  qual  territorio  incluía  diver- 
sas Ciudades, según  Mela,y 
Plinio  , y ninguno  menciona 
alli  pueblo  llamado  Cuneo , pa- 
ra que  le  introduzcamos  eo 
Livio. 

42  El  mismo  argumento 
milita  contra  Casaubon  , que 
hallando  en  el  texto  Griego 
de  Polybio,  (3)  que  eV  mismo 
Capitán  de  los  Carthagineses 
Magon  estaba  con  una  parte 
de  Egercito  en  los  Coniosy  aña- 
de en  la  versión  Latina , que 
esta  voz  era  nombre  de  ua 
pueblo:  lo  que  añadió  de  suyo, 
sin  apoyo  en  Polybio , antes 

bien 


(z)  En  el  Ubre  iZ.caf.  37.  (3)  Eib.  io./xjgo8** 
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bien  contra  su  contexto : pues 
si  Magon  tenia  allí  una  de  las 
tres  partes  del  Egercito,  es 
mas  proprio  decir  que  habla 
de  la  Región  y Gente  de  los 
Cuneos  (escritos  allí  Conios) 
que  no  de  un  lugar  asi  llama- 
do , pues  un  lugar  no  podia 
alojar  la  tercera  parte  de  un 
Egercito.  Y adviértase  , que 
Poíybio  y Livio  no  hablan  de 
un  mismo  suceso,  sino  de  cosa 
acontecida  en  diversos  tiem- 
pos , esto  es , el  uno  de  lo  que 
precedió  á la  conquista  de 
Carthagena  por  Escipion,  y el 
otro  de  lo  posterior:  y asi  no 
debe  arreglarse  la  voz  de  éste 
por  la  de  aquel , sino  dejar  á 
Cimbis  como  está  , á causa  de 
que  huvo  algunos  pueblos  de 
que  no  tenemos  mas  que  una 
mención : y mientras  no  haya 
cosa  de  mucho  momento  en 
contra , no  deben  corregirse. 

43  Sin  formar  pues  nin- 
guna corrección , diremos  que 
sobre  el  rio  Ana  huvo  Cy ne- 
tas , y Cuneos , los  quales  eran 
unos  mismos  según  el  territo- 
rio , que  ocupaban , y solo  di-? 
versos  en  el  nombre  que  los 
Autores  les  aplican,  según  di- 
versas accepciones : pues  Pto- 
iomeo  los  llama  Turdetanos: 
Avieno  con  Herodoto,  los  in- 
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titula  Cynetas,  acaso  por  voz 
de  los  Griegos  antiguos  ( si  es 
sincopada  de  Cynegetas)  ó 
por  uso  de  Peños : Apiano  usa 
el  nombre  de  Cuneos , dicien- 
do que  eran  subditos  de  los 
Romanos , y que  Sepvilio  Gal- 
ba  invernó  en  su  Región:  que 
los  Lusitanos  de  la  otra  parte 
del  Tajo  invadieron  á los  Cu- 
neos , y se  apoderaron  de  su 
gran  Ciudad  Cunistorgis : todo 
lo  qsal  apela  sobre  el  territo- 
rio del  margen  occidental  de 
Guadiana  , donde  Estrabon, 
Mela,  y Plinio  señalan  el  cam- 
po llamado  Cuneo , pues  éste 
confinaba  con  los  Lusitanos  an- 
tiguos. Pero  de  aqui  resulta 
otro  nombre  en  el  territorio 
de  los  Cuneos;  porque  donde- 
Apiano  usa  la  voz  de  Cuneos, 
diciendo  ser  Ciudad  suya  Cu- 
nistorgis:  Estrabon  pone  la  de 
Célticos  (1)  ( escrita  allí  la 
Ciudad  Conistorsis,  por  Cu- 
nistorgis ) y estos  Célticos  vi- 
vían junto  á Guadiana,  como 
luego  diremos.  Usaban  pues 
los  antiguos  de  la  voz  que  me- 
jor les  parecía,  aplicándola  en 
mayor  ó menor  ampliación: 
pues  uno  alargaba  la  de  Tur- 
detanos , otro  la  de  Cynetas, 
Cuneos,  y Celtas:  sin  que  es- 
to altere  el  territorio  en  que 

vi- 
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vivían ; al  modo  que  es  uno 
mismo  el  de  Mérida,  por  mas 
que  uno  la  exprese  en  los  Tur- 
dulos , otro  en  los  Vettones, 
otro  en  los  Lusitanos , otro  en 
la  Beturia  : pues  esto  era  to- 
mar en  mayor  ó menor  am- 
pliación las  voces. 

44  Finalmente  advierto, 
que  se  equivocó  Morales  (i) 
diciendo  que  los  Cuneos  esta- 
ban en  la  Costa  desde  el  Estre- 
cho á la  boca  de  Guadiana:  y 
esto  no  fue  asi : sino  entre  la 
boca  de  Guadiana  y el  Pro- 
montorio Sacro , como  prueba 
lo  expuesto. 

CELTAS  , CELTICOS \ 
y Gletas. 

4§  Es  muy  afamado  el 
nombre  de  estas  Gentes  por 
la  mucha  extensión  con  que 
se  difundieron  por  el  mundo, 
desde  el  Danubio  á Guadiana, 
ocupando  aun  dentro  de  Es- 
paña no  uno , sino  diversos 
territorios:  pues  entrando  en 
los  contornos  del  Ebro , se  in- 
titularon Celtiberos  los  Celtas 
que  se  mezclaron  con  los  Ibe- 
ros , dejando  alli  nombre  de 
Región  llamada  por  las  dos 
Gentes  Celtiberia.  Otros,  pa- 
earon  mas  adelante,  llegando 

(i)  En  ¡ai  Amigue JaJti  fol,  78. 
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hasta  Lusitania  , de  la  qual  se 
difundieron  á la  Betica,  según 
refiere  Plinio  (a)  hablando  de 
los  Célticos  entre  Guadiana , y 
el  Betis,  de  quienes  dice , Cél- 
ticos á Celtiberis  ex  Lusita- 
nia advenisse.  Pero  como  en 
la  Lusitania  no  huvo  Celtibe- 
ros , sino  Celtas , ó Célticos, 
leen  algunos  á Celticis  ex  Lu- 
sitania : otros  d Celtiberis  & 
Lusitania  : y de  qualquiera 
modo  se  verifica  , que  entre 
el  Tajo  y Ana , y entre  éste 
y el  Betis,  huvo  Célticos:  co- 
mo también  en  otra  parte  de 
la  Betica  de  la  parte  de  allá 
de  Guadalquivir  , donde  con 
Plinio  señalamos  la  Céltica  en 
el  Tomo  IX.  donde  nos  remiti- 
mos. 

46  Estos  Célticos  de  la  Be- 
tica  estuvieron  primero  en  la 
Lusitania  por  la  parte  occi- 
dental del  rio  Ana,  donde 
propriamente  se  llamaban  CW- 
tas,  según  el  testimonio  ale- 
gado de  Herodoto  num.  34. 
que  colocándolos  en  lo  mas 
occidental  de  la  Europa  , con- 
finantes con  los  Cynetas,  de- 
claró ser  los  que  habitan  so- 
bre el  Algarve  entre  Tajo  y 
Guadiana.  Estrabon  expresa 
que  desde  el  Tajo  al  rio  Ana 
vivían  los  Celtas,  y los  Lusi- 

ta- 
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taños  que  havian  sido  trasla- 
dados allí  por  los  Romanos 
desde  la  otra  vanda  del  Tajo 
( lo  que  supone  ser  territorio 
de  Celtas  el  que  hoy  llaman 
Alentejo , esto  es,  el  de  la  cos- 
ta meridional  del  Tajo)  (1) 
Añade  (2)  que  los  Célticos  por 
la  vecindad  y conexión  con 
los  Turdetanos  , se  havian  ci- 
vilizado , aunque  no  tanto  co- 
mo los  Beticos,  por  quanto 
los  Célticos  vivían  esparcidos 
en  Caserías  en  gran  parte  , lo 
que  no  facilita  tanta  civilidad, 
como  el  habitar  en  Ciudades: 
Tur det anís  ad  felicitatem  re- 
gionis , vitce  etiam  civilitas  & 
mansueludo  accedit  : quod  <S? 
Celticis  ob  vtcinitatcm  6?  cog- 
nationem  contingera  Polybius 
ait : minus  turnen  bis , cum  fe- 
re  vicatim  babitent. 

47  Aquella  vecindad  se  ve- 
rifica puntualmente  , por  no 
tener  los  Celtas , y Turdeta- 
nos mas  división  que  el  rio 
Ana  (pues  Estrabon  por  los 
Turdetanos  entiende  á los  Be- 
ticos  , llamando  Turdetania  á 
la  Betica)  y los  Turdetanos 
empezaban  por  la  vanda  me- 
ridional del  Ana,  siendo  la  bo- 
real de  los  Celtas  en  proprie- 
dad , esto  es , de  los  Celtas  se- 


gún el  territorio  primitivo  que 
ocuparon  y mantubieron  con 
su  nombre  en  lo  que  desde 
Augusto  se  hizo  Provincia  de 
Lusitania.  De  allí  pasaron  ácia 
el  Betis,  y no  contentos  con 
aquella  extensión  , se  subieron 
hasta  el  Norte  de  Galicia,  ha- 
bitando junto  al  Promontorio 
de  los  Artabros,  llamado  tam- 
bién Céltico  , pues  confiesa 
Mela,  que  aun  en  su  tiempo 
eran  gentes  Célticas  las  que 
habitaban  por  allí  (3):  Estra- 
bon expresa  que  aquellos  erar» 
rama  de  los  Célticos  que  resi- 
dían junto  al  rio  Ana  (4):  se- 
gún lo  qual  era  territorio  pe- 
culiar de  los  Celtas  el  de  la 
margen  boreal  de  Guadiana, 
pues  desde  allí  se  repartieron 
á la  Betica  , y á Galicia. 

48  Individualizando  mas 
la  descripción  , hallamos  ser 
Célticos  todos  los  de  Guadia- 
na desde  Badajoz  abajo  por 
ambas  riveras  , Meridional  y 
Boreal , con  la  diferencia,  que 
desde  Augusto , tocaban  los 
primeros  i la  Betica  ( por  ser 
límite  entre  ésta  y Lusitania 
el  referido  rio)  y los  otros, 
eran  Lusitanos.  Asi  vemos, 
que  Plinio  propuso  en  la  Be- 
tica  , á los  del  margen  meri- 

dio- 
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dional , porque  estos  eran  Be- 
ticos  : y sus  pueblos  se  llama- 
ban Seria  , Nertobriga  , Se- 
gida  , &c.  como  digimos  en  el 
Tomo  IX.  Ptolomeo  reconoció 
al  mediodía  de  Guadiana  á los 
Célticos  , como  se  vé  en  su 
Mapa  y Tablas  del  Tomo  IX. 
pero  propuso  alli  los  que  Pli- 
nio  contrajo  á la  Céltica  , y es- 
tos fueron  diversos,  como  que 
vivían  mas  adentro  del  Betis, 
según  alli  digimos. 

49  Ninguno  de  los  Celti-* 
eos  de  la  vanda  de  allá  del 
rio  Ana  pertenece  derecha- 
mente al  Tratado  de  esta  Pro- 
vincia : pero  sirve  su  memo- 
ria , para  prueba  de  que  si  los 
del  otro  lado  eran  Célticos, 
mejor  lo  serían  los  de  la  van- 
da de  acá , en  toda  la  exten- 
sión de  lo  que  pertenece  hoy 
á Portugal  desde  Elvas  abajo, 
y desde  alli  arriba  con  linea 
reda  al  Tajo:  pues  entre  los 
dos  rios  demarcan  á los  Cél- 
ticos, Ptolomeo  , Plinio  (i)  y 
Estrabon  (a).' 

50  Cotejando  con  Apia- 
no á Estrabon , se  vé  que  los 
Célticos  bajaban  hasta  el  O- 
ceano  meridional  de  Lusita- 
nia  , esto  es , hasta  el  Algar- 
ve,  donde  pusimos  los  Cuneos'. 
pues  á estos  atribuye  Apiano 

(i)  Uh9 4.  cap,  11.  (1)  Pag. 
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la  Ciudad  de  Cunistorgis , que 
Estrabon  aplica  á los  Célticos: 

In  Celticis  ( dice  ) notissima 
urbs  est  Conistorsis  (3)  , y e% 
que  como  los  Célticos  eran  á 
lo  menos  confinantes  con  los 
Cuneos , ó Cynetas , solia  ua 
Autor  ampliar  un  nombre ; y 
otro,  otro:  ó acaso  miró  Apia-  . 
no  al  estilo  dél  tiempo  anti- 
guo de  que  hablaba , y Estra- 
bon , al  uso  de  sus  dias.  Pero 
sirve  el  cotejo  para  conocer  la 
ampliación  de  los  Célticos  , 
que  bajaban  hasta  lo  que  otros 
atribuyen  á los  Cuneos. 

- 51  Haciendo  otro  cotejo 
con  el  texto  de  Herodoto  pro* 
puesto  en  la  Obra  de  adminis- 
trando Imperio , Tom.  1.  Itnpe- 
rii  Orientaii r,  pag.2 3.  resulta  . 
que  estos  Celtas  Lusitanos  se 
llamaban  también  Gletes  en  lo 
antiguo:  pues  ¡inmediatamen- 
te después  del  primer  texto 
dado  en  el  num.  34.  prosigue 
asi : Qui  ultimi  versus  acca- 
■sum  habitante  Cynetes  appel- 
lantur.  Ab  bis  versus  Aquilo - 
nem  tendenti  odcurruut  Gletes: 
tune  Tariessii  , deinde  Elbys - 
sin  i i , post  hot  Mustien /,  tune 
Calpiani  , deinde  etiam  Rbo- 
danus  : y como  según  lo  arri- 
ba dicho  , vivían  los  Cynetas 
entre  el  rio  Ana , y el  Sacro 

Pío* 
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Promontorio  ( hoy  Cabo  de  S. 
Vicente)  resulta , que  los  Gle- 
tes , ó Gletas , eran  lo  mismo 
que  Celtas : pues  el  que  cami- 
nase de  los  Cynetas  ácia  el 
Aquilón , se  hallaba  con  los 
Celtas , que  en  el  citado  texto 
se  llaman  Gletas , ó bien  por- 
, que  tuviesen  ambos  nombres, 
ó porque  se  permutaron  las 
letras  , como  sucedió  según 
Plinio  en  la  voz  de  Arotrebas , 
escritos  por  otros  Artabros , y 
yo  me  inclino  á esto  ; porque 
el  mismo  Herodoto  dice  en  el 
texto  segundo  del  num.  34. 
que  los  Celtas  eran  los  confi- 
nantes con  los  Cynesios : lúe  - 
go  diciendo  ahora  que  des* 
pues  de  los  Cynetas  se  seguían 
los  Gletas , debemos  entender 
por  Gletas  á los  Celtas , y de- 
cir , que  escribieron  Gletas 
por  Celtas.  ;; 

5*  Bien  sé  , que  Estepha- 
no  resumió  los  Gletas , como 
\ gentes  de  España  después  de 
los  Cynetas , citando  al  mis- 
mo Herodoto;  pero  esto  solo 
prueba  , que  fel  Códice  por 
donde  se  guió  tenia  escrito 
asi  el  nombre  de  Gletas : al 
modo  que  mencionó  los  Tic- 
tes , por  incidir  en  un  Códice 
de  Teopompo  , donde  por  los 
r*«7tí  de  Herodoto  estaba  es- 

(1)  Pag.  166. 
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crito  Asi  es  posible  que 
invirtiendo  las  letras  de  Cel- 
tas , escribiesen  Gletas , co- 
mo por  Artabros  Arotrebas. 

53  También  sé  , que  Es- 
trabon  (1)  refiere  , que  en  lo 
antiguo  llamaron  á los  Espa- 
ñoles Tgletas\  substituyendo 
allí  Casaubon  á los  Gletas  , ó 
á los  Eidetas  de  Estephano. 
Pero  si  hay  yerro  en  el  nom- 
bre , y no  certeza  en  la  cor- 
rección , no  puede  deducirse 
cosa  cierta  ; pues  hasta  en  los 
Eidetas  de  Estephano  se  mez- 
cló vicio  , como  es  indubita- 
ble, en  fuerza  del  orden  al- 
phabetico  que  sigue  : porque 
después  de  los  nombres  , que 
empiezan  por  EP.  no  puede 
admitirse  el  que  empiece  por 
El.  y consiguientemente  no 
puede  leerse  Eidetas  en  Este- 
phano , sino  Esdetas  , como 
propone  Holstenio  , que  en- 
tiende por  aquel  nombre  los 
Edetanos.  Y si  en  Estrabon 
hay  yerro  en  los  Igletas , bien 
claro  es , que  no  se  autorizan 
por  su  texto  los  Gletas. 

54  Si  ha  de  hacerse  cor- 
rección , parece  no  descami- 
nada la  de  entender  alli  á los 
Edetanos : porque  el  nombré 
referido  por  Estrabon  , dice, 
que  era  de  Región  no  dilata- 
da: 


De  la  Lusitanía 

da  : Regionis  cultores  non  am- 
plíe ; lo  que  se  verifica  en  la 
Edetania.  Pero  lo  mas  es  , que 
como  cae  al  Oriente  de  Espa- 
ña , era  la  mas  proporcionada 
para  ser  conocida  por  los 
Orientales  que  viniesen  acá, 
pues  siendo  la  primera  que 
hallaban  los  que  venían  por 
el  Mediterráneo  , podían  los 
Griegos  denotar  por  el  nom- 
bre de  aquella  Región  á los 
del  Continente.  En  los  Gletas, 
que  vivían  sobre  los  Cynetas, 
no  sucedía  asi : porque  como 
eran  los  mas  occidentales,  de- 
bía el  que  navegase  allá  tener 
conocido  el  nombre  de  todos 
los  demás  Españoles , que  vi- 
vían al  Oriente  de  la  Nación; 
y asi  no  era  oportuno  el  nom- 
bre de  una  Región  occidental, 
para  aplicarle  á todo  el  Con- 
tinente. No  deben  pues  redu- 
cirse á los  Gletas , que  Hero- 
doto  nombra  sobre  los  Cyne- 
tas, los  Igletas  que  Estrabun 
aplica  á los  Españoles ; pues 
aun  suponiendo  constancia  en 
esta  ultima  voz,  no  se  puede 
aplicar  á Región  de  las  mas 
occidentales,  que  no  tenia  mo 
tivo  particular  de  sobresalir 
inas  que  las  comarcanas  ( qual 
eran  los  Gletas  confinantes  con 
losCynesios)  sino  reducirla  á 
porción  de  tierra  oriental  de 
España , la  quaL  era.raas  fran- 
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ca  para  los  Griegos , en  solo* 
los  quales  se  menciona  aquel 
nombre  de  los  Igletas : y si  ha 
de  hacerse  corrección  en  voz 
conocida , substituiremos  á los 
Edetas,  ó Edetanos,  como  eó 
Herodoto  por  Gletas  á ^p*  * 
Celtas.  ¡ 

55  De  paso  advierto /que 
Herodoto  puso  al  Aquilón  de 
los  Cynetas  á los  Gletas ; pe- 
ro en  los  confines  de  Regiones 
que  luego  expresa  no  se  ha  de 
entender  que  prosigue  por  el 
Norte  de  los  Cynetas , y Gle- 
tas. Esto  no  fue  asi : porque  el 
Aquilón  de  los  Cynetas  solo 
corresponde  á los  Gletas , ó 
Celtas,  y luego  se  convirtió  al 
oriente  de  los  Cynetas.  El  mo- 
tivo fue , porque  de  estos  ha- 
bló en  primer  lugar  , como 
gentes  que  eran  las  ultima* 
del  mundo  por  el  Occidente: 
y puesto  en  lo  mas  remoto, 
debió  proceder  de  alii  ácia  lo 
mas  próximo ; esto  es , ácia  el 
Oriente  donde  él  escribía , co- 
mo comprueba  el  ver  que  aca- 
ba la  narración  pasando  por 
el  Estrecho  al  Rhodano,  lo 
que  es  recorrer  nuestro  conti- 
nente desde  el  Ocaso  al  Orien- 
te. Es  pues  su  methodo  el  si- 
guiente: ” Los  Cynetas  son  los 
«últimos  del  Occidente.  Con 
«estos  confinan  los  Gletas  , ó 
«Celtas  por  el  Aquilón : por 
D a «Orien- 
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«Oriente  los  Tartesios  ( pues 
£or  el  Ocaso  y Mediodía  no 
hay  tierra  , sino  mar , como 
se  vé  en  el  Algarve , patria 
de  los  Cynetas : por  eso  pasó 
del  confin  boreal  al  oriental) 
” Después  se  siguen  los  Elby- 
«sinos : luego  los  Mastienos: 
«después  los  Calpianos:  y fi- 
nalmente el  Rhodano.  Este 
proceso  prueba  , que  desde  el 
Cabo  de  S.  Vicente  vino  á la 
boca  del  rio  Ana , donde  em- 
pezaban los  Tartesios,  y des- 
de allí  al  Estrecho  los  Elbysi- 
nos , y Mastienos  ; pues  los 
Calpianos  siguientes  , son  los 
comarcanos  del  monte  Calpe: 
orden  de  costa  recorrida  de 
Occidente  á Oriente , y prue- 
ba de  que  los  Elbysinos  habi- 
taban junto  al  Betis , confinan- 
do por  la  costa  oriental  con 
los  Masienos  de  junto  al  Es- 
trecho. Vease  el  Tom.IX.  pag. 
13.  donde  Avieno  nombra  Ma- 
sienos , y Selbysinos  , á los 
que  aqui  Herodoto  Mastienos, 
y Elbysinos  , y Estephano 
Mastianos , y Olbisinos , to- 
dos junto  á las  colunas  de  Her- 
cules. 

56  Christoval  Cellario  (1) 
alega  en  nombre  de  Estepha- 
no el  mencionado  texto  de  He- 
rodoto: interpretando  los  Mas- 

(0  En  el  Suplemento  de  su  Tomo  1. 
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tianos  por  lo  mismo  que  Bas- 
t ¡taños  : los  Calpianos  los  ex- 
plica mencionando  los  Carpe- 
sios  y Carpetanos  de  Estepha- 
no: y el  final  del  Rhodano  le 
corrige  en  el  rio  Anas  , po- 
niendo en  lugar  de  ¿ P ¿JWw , '• 
f»*  a “va( : con  lo  que  (dice)  se 
sana  fácilmente  un  punto  de- 
sauciado.  Pero  con  su  licencia 
digo,  que  el  punto  no  admite 
tal  medicina:  porque  si  el  pro- 
ceso es  desde  el  Occidente  de 
España  al  Oriente  , pasando 
de  los  Cynetes  á los  Turde'.a - 
nos  ( que  Cellario  introduce 
donde  el  texto  los  Tartesios ) 
luego  los  Elbysinos , luego  los 
Bastitanos,  luego  los  Carpe- 
tanos : si  esto  es  asi  (según  su 
mente)  , cómo  es  posible  que 
después  de  estos  coloque  el 
rio  Anas  ? Si  este  rio  es  occi- 
dental á los  Turdetanos,  quién 
después  de  recorrer  la  costa 
oriental  de  estos  , dirá  que 
luego  se  sigue  el  Anas?  Nadie 
lo  dirá,  si  no  quiere  pervertir 
los  puntos  cardinales  del  mun- 
do. 

57  Por  tanto,  ya  que  nos 
hallamos  metidos  en  las  Re- 
giones mas  antiguas  de  Espa- 
ña , y que  los  eruditos  Extran- 
geros  no  han  podido  caminar 
con  acierto,  conviene  que  dé 

luz 
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luz  algún  patricio:  y en  pri-  phano,  citando  al  mismo  Po* 
mer  lugar  digo  , que  los  Mas-  iybio  , que  estaba  junto  á las 
tiar.os  nombrados  antes  de  los  Colunas : y como  no  menciona 
Calpianos  , no  son  lo  mismo  á los  Thersitas  (ni  Estephano, 
que  Bastí  taños : lo  1.  porque  ni  otro)  apruebo  el  dictamen 
los  Mastianos  y Bastitanos  se  de  Holstenio  , que  juzgó  ser 
nombraban  asi,  por  diversas  Tarseio  lo  mismo  que  Tarteso: 
capitales  ; conviene  á saber:  según  lo  qual , se  infiere , que 
los  Bastitanos  por  la  Ciudad  de  los  Mastianos  , y Tarseios, 
Bastí:  los  Mastianos  por  Mas-  Thersitas  , ó Tartesios  eran 
fia,  como  dice  expresamente  comarcanos  del  Estrecho:  y 
Estephano:  Mastiani...  ab  ur-  consiguientemente  los  Mas- 
be  Mastia.  De  esta  Ciudad  di-  tianos  no  son  lo  mismo  que 
ce  el  mismo , que  estaba  jun-  Bastitanos  : porque  aquellos 
to  á las  colunas  de  Hercules,  eran  precisamente  litorales 
y que  Masía  era  Región  atri-  del  occidente  de  Calpe  , y es- 
buida  á los  Tartesios  (junto  á tos  en  rigor  eran  mediterra- 
los  quales  estaba  según  esto)  neos  , y solo  por  mas  famosos 
y lo  mismo  dá  á entender  Po-  *e  extendia  su  denominación 
Iybio  (1)  quando  la  refiere  por  hasta  el  Estrecho  y Cádiz* 
límite  de  que  (en  la  paz  ajus-  según  Estrabon.  (2)  Pero  los 
tada  por  los  Carthagineses)  Mastianos  ( ó Masticaos ) vi- 
no pudiesen  pasar  los  Roma-  vian  entre  los  Tartesios  , y 
nos  á hacer  presas,  á comer-  Calpianos  , según  Herodoto; 
ciar , ni  á establecer  ningún  esto  es,  entre  las  bocas  del  Be- 
Pueblo  : Romani  ultra  pul-  tis  y de  Calpe:  y por  tanto  no 
ebrum  promontorium , MAS-  eran  lo  mismo  que  los  Bastita- 
7IAM , é?  Tarseium , &c.  En  nos,  porque  estos  se  extendían 
la  pag.  187.  añade  , que  los  mucho  mas  por  lo  mediterra- 
Soldados  trasladados  por  An-  neo  hasta  el  monte  ürospeday 
nibal  de  España  á Africa,  fue-  según  Estrabon.  (3) 
ron  Mastianos  , Thersitas  , y 58  Insta  Cellario , dicten- 
Olcades.  Estos  Thersitas  pa-  do  con  Estephano,  que  la  Ciu- 
recen  ser  intitulados  por  la  dad  de  Sixus  era  de  los  Mas- 
Ciudad  nombrada  antes  Tar-  tienos : y como  esta  pertene- 
seiwn  , de  la  qual  dice  Este-  cia  á los  Bastitanos  , según  los 

que 

(1)  Lib.  i- pag.  17 9.  (2)  Pag.  141.  (3)  Pag.  1 6*. 
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que  la  nombran  Se x , ó Sexi\ 
result3,que  los  Mastianos  eran 
lo  mismo  que  Bastitanos.  Res- 
pondo, negando  que  Sixus  sea 
lo  mismo  que  Sex : y mientras 
no  se  pruebe  esto  no  hay  ar- 
gumento. Ptolomeo  coloca  á 
Se x en  los  Bastulos  : con  que 
aun  dado  que  Sixus  y Sex  sean 
varios  nombres  de  un  lugar, 
resulta  que  los  Mastianos  no 
eran  lo  mismo  que  Bastitanos: 
porque  Ptolomeo  distingue  á 
estos  de  los  Bastulos  , donde 
tocaba  Sex.  Demás  de  esto, 
Estephano  no  reduce  á Mala- 
ga á los  Mastianos,  sino  en 
común  á la  Iberia : y Sex  era 
de  una  misma  Región  con  Ma- 
laga : luego  según  Estephano 
no  se  prueba  que  los  Mastia- 
nos abrazasen  la  costa  de  Ma- 
laga , donde  estaba  Sex. 

59  Tampoco  los  Calpianos 
fueron  Car  pétanos,  porque  es- 
tos eran  mediterráneos , aque- 
llos litorales  junto  á Calpe , de 
donde  se  intitulaban  Calpia- 
nes. Ni  hay  mas  fundamento 
para  llamarlos  Carpetanos, que 
liaver  escrito  Estephano  , so- 
bre Calpe,  que  algunos  nom- 
braban Carpetanos  á los  de 
Calpe  , por  quanto  llamaban 
Carpen  á esta  Ciudad  : Aliqui 
bes  Carpitanos  ( asi  en  la  voz 
Calpe)  quod  aliqui  urbem  di - 
ennt  Carpeam , como  añade, 


verbo  Carpeta , remitiéndose 
á Calpe.  Con  que  si  los  Cal- 
pianos  se  dicen  Carpetanos 
por  algunos,  por  quanto  á Cal- 
pe  la  nombran  también  Car- 
pea  ; resulta , que  estos  Car- 
petanos no  son  los  mediterrá- 
neos , sino  los  litorales  de  Cal- 
pe.  Y en  esta  suposición  , quién 
dirá  que  á estos  se  sigue  el  rio 
Anas  , recorriendo  la  costa 
desde  Occidente  á Oriente? 

60  El  Rhodano  se  sigue 
bien  en  aquel  proceso , pues  el 
que  venga  del  Occidente  al 
Betis , y á Calpe  , encontrará 
después  al  Rhodano  en  la  Ga* 
lia  , sin  que  sea  necesaria  otra 
nota  mas , que  el  decir , que 
después  de  llegar  al  Mar  Me- 
diterráneo por  Calpe,  saltó  to- 
da la  Iberia  , pasando  á Fran- 
cia : porque  solo  quiso  dar  á 
conocer  las  gentes  Españolas 
del  Ocaso  y del  Estrecho.  Asi 
lo  pradicó  también  el  Escila- 
ce,  según  hoy  le  tenemos,  que 
desde  Cádiz  saltó  hasta  Am- 
purias  en  la  raya  de  la  Galia. 

6 r De  todo  se  deduce,  que 
aunque  Estrabon  ensanchó  mu- 
cho á los  Bastitanos  ( como  á 
los  Oretanos ) , y aunque  en 
aquella  suposición  pueda  toda 
la  Betica  litoral  decirse  Basti- 
tania  ; con  todo  eso  no  deben 
confundirse  con  este  nombre 
los  de  otras  gentes : porque  el 

ge- 


— Digitizeti  By  Gbogle 


\ • 

De  la  Lusitanía  , y sus  Regiones.  3 1 


genero  no  destruye  las  espe- 
cies: y asi  diremos  que  el  Mas- 
tiano,  el  Selbisino,  el  Tarte- 
sio  , y el  Calpiano,  son  Basti- 
tanos  en  accepcion  ampia  de 
este  nombre  ; pero  no  todo 
Bastitano  es  Mastiano:  porque 
éste , y los  demás  expresados 
tenían  su  distrito  peculiar  : el 
Bastulo  la  costa : el  Calpiano 
1 á Calpe  : el  Mastiano  desde  el 
Estrecho  ácia  Cádiz : el  Selbi- 
¡ sino,  Elbisino,  ú Olbisino  has- 

ta cerca  de  las  bocas  del  Betis: 
i luego  el  Tartesio  hasta  el  rio 
1 Ana  : desde  alli  los  Cynetes, 
1 Gletes , deltas,  y Lusitanos. 

1 62  Finalmente  inferimos, 

1 »que  quando  Ptolomeo  dió  á los 
[ Turdetanos  la  costa  y tierra 
1 que  hay  desde  la  boca  de  Gua- 
i diana  hasta  Cetobrix  , fue  sin- 
¡ guiar  en  esto,  sin  egemplar  en 
( otro  Autor ; pues  los  demás 
1 pusieron  alli  diversas  gentes. 

LUSITANOS. 

63  Desde  el  Tajo  arriba 
empezaba  la  Región  de  los  Lu- 
1 sítanos , como  se  vé  en  Estra- 
bon(i):  ATago  versus  Septen- 
irionem  est  Lusitania  , máxi- 
mum compleStens  Hispanonm 
gentem  , plurimoque  tempore 
bellis  Romanorutn  pe  tita . Su 

(1)  Pag.  1 5 z. 


extensión  por  el  Norte  fue  en 
lo  antiguo  hasta  el  Mar , in- 
cluyendo á Galicia ; pero  des- 
de Agusto  se  contrajo  al  rio 
Duero,  por  lo  qual  Plinio  , y 
Ptolomeo  señalaron  por  límite 
boreal  de  los  Lusitanos  al  ex- 
presado rio. 

64  Después  que  los  Ro- 
manos empezaron  á dominar 
aquellas  gentes , hicieron  que 
pasasen  á la  vanda  meridional 
del  Tajo  ; y desde  entonces 
quedó  la  mayor  parte  de  la 
tierra  que  hay  entre  los  dos 
rios  Tajo  y Guadiana  , habi- 
tada de  los  antiguos  Celtas , y 
de  los  Lusitanos  nuevamente 
trasladados  , como  testifica 
Estrabon  pag.  139.  donde  ha- 
blando de  la  expresada  Meso- 
potamia  , ó territorio  incluido 
entre  los  dos  rios,  dice : Quam 
majore  ex  parte  Ccltte  inco- 
Junt , & Lusitani , a Romanis 
e regione  trans  Tagum  sita  eo 
translati.  Desde  entonces  pues 
empezaron  los  Lusitanos  a vi- 
vir en  el  territorio  que  hoy  lla- 
man de  Alentejo  , ó Ultra- ta- 
gano : y por  tanto  señala  Pto- 
lomeo como  parte  de  los  Lu- 
sitanos la  porción  oriental  sita 
entre  los  dos  rios  , y á los  Cél- 
ticos les  dá  la  occidental , en 
la  conformidad  que  se  vé  en 
su  Mapa. 
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65  Estephano  siguiendo  á 
Artemidoro  , refiere  que  los 
Lusitanos  eran  lo  mismo  que 
los  Híncanos , especie  que  di- 
ficultosamente ce  podrá  com- 
probar; pues  aunque  en  Plinio 
leemos  á los  Bebíanos,  (1)  y 
en  Apiano  á los  Belos  , (2) 
eran  estos  Celtiberos , y aque- 
llos de  junto  al  Ebro,  que  con- 
currían al  Convento  de  Zara- 
goza: y ni  unos,  ni  otros  se 
pueden  confundir  con  los  Lu- 
sitanos , por  la  grande  distan- 
cia. Parece  pues  buen  recurso 
el  de  Pinedo,  que  atribuye  la 
especie , á que  los  Griegos  no 
tuvieron  individual  noticia  de 
las  cosas  interiores  de  la  Ibe- 
ria , y por  tanto  confundieron 
algunas  cosas , hasta  que  con 
el  comercio  consiguieron  mas 
seguros  informes. 

66  Los  Lusitanos  fueron 
los  que  entre  todas  las  gentes 
de  su  contorno  lograron  le- 
vantarse con  el  nombre  de  la 
Provincia  , intitulándose  Lu- 
sitania  lo  que  hay  entre  Due- 
ro y Guadiana ; de  suerte,  que 
ninguna  gente  de  las  que  ocu- 
paban aquel  espacio  dió  nom- 
bre al  todo  sino  los  Lusitanos, 
y en  esto  publicaron  ser  los 
mas  sobresalientes.  El  tiempo 
fue  desde  Augusto ; los  lími- 

(1)  Lib.  3.  cap.  3.  (i)  Pag.  279. 


Trat.  41 . Cflp,  I. 
tes  los  propuestos  arriba. 

TURDULOS. 

6j  Una  de  las  Regiones 
mas  nombradas  en  el  territo- 
rio de  la  Lusitania  , fue  la  de 
los  Turdulos , gente  muy  anti- 
gua y famosa  en  España  , por 
lo  que  se  extendieron  , espe- 
cialmente por  la  Betica  ; de 
suerte , que  casi  la  mitad  de 
aquella  Provincia  por  la  par- 
te oriental  era  de  los  Turdu- 
los, que  luego  se  confundie- 
ron con  los  Turdetanos,  sin 
dexar  distintivo.  Hutía  tam- 
bién Turdulos  en  la  Beturia, 
orientales  á los  Célticos  de  la 
Betica , que  vivían  de  la  par- 
te de  allá  del  rio  Ana  , y con- 
siguientemente no  eran  de 
nuestra  Provincia , por  lo  que 
acerca  de  estos  nos  remitimos 
á lo  prevenido  en  el  Tom.IX. 

68  Ptolomeo  no  mencionó 
Turdulos  en  la  Lusitania,  por- 
que el  territorio  que  les  cor- 
responde se  le  aplicó  á los  Lu- 
sitanos , como  se  vé  aqui  en  el 
Mapa  que  ponemos  en  el  A- 
pendice , y realmente  estaban 
incluidos  los  Turdulos  den- 
tro de  la  Lusitania  ; esto 
es , entre  Tajo  y Duero , espe- 
cialmente por  la  parte  occi- 

den- 
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dental  de  la  costa  , pises  re- 
corriéndola Mela  desde  el  uno 
al  otro  rio  , coloca  allí  á los 
Turdulos,  aplicándoles  el  rio 
Monda : ( llamado  hoy  Mon- 
dego , que  desagua  en  el  Mar 
casi  en  medio  de  las  bocas  del 
Tajo  y Duero)  In  eoque  (flexu, 
scil.  á promontorio  juxta  Ta- 
gi  eruptionem  ad  alterum  cu- 
jus  radices  Durius  alluit)  sunt 
Turduli  veteres , Turdulorum- 
que  oppida : (imnes  autem , Mon- 
da in  médium  feré  ultimi  pro - 
montorii  latas  effluens , & ra- 
dices ejusdem  alluens , Durius. 
lib.  3.  cap.  1. 

• 69  Lo  mismo  afirma  Pli- 
nio  lib.  4.  cap.  20.  donde  dice, 
que  el' rio  Duero  separa  los 
Turdulos  de  los  Brácaros:  y 
como  estos  son  los  de  Braga 
en  Galicia , consta  ser  Turdu- 
los los  Lusitanos  de  la  vanda 
meridional  del  Duero:  por  lo 
que  al  punto  empieza  el  capi- 
tulo siguiente , diciendo  : A 
Durio  Lusitania  incipit : Tur- 
duli veteres ; esto  es , que  ba- 
jando de  Galicia  , empieza  lá 
Lusitania  por  el  Duero : y las 
primeras  gentes  que  ocurren 
son  los  Turdulos  Viejos.  Mela 
usó  de  la  misma  expresión  de 
Turdulos  Viejos ; lo  que  pare- 
ce dá  á entender , que  desde 


, y sus  Regiones.  3 3 
aqui  salieron  los  Turdulos  á 
ocupar  otras  tierras  , por  cre- 
cer en  sí  mucho,  y no  caber 
en  margenes  tan  estrechas. 

70  En  efedo  Estrabon  atri- 
buye á los  Turdulos  el  terreno 
de  Merida.  (1)  Lo  mismo  de- 
nota Plinio  (2)  quando  habla 
de  las  gentes  que  hay  desde 
Guadiana  arriba , y dice : Cel- 
tici , Turduli , & circa  Tagum 
Vettones.  Los  Turdulos  que  se 
siguen  á los  Célticos  ocupan 
el  territorio  de  Merida  : por- 
que , como  arriba  se  dixo,  lle- 
gaban los  Célticos  hasta  fí/- 
vas , y Badajoz : y lo  que  resta 
es  de  Merida  ; esto  es  , de  los 
Turdulos,  según  Estrabon  , y 
según  Plinio , que  los  pone  en 
el  orden  referido , al  oriente 
de  los  Célticos , y es  asi. 

71  Puestos  ya  los  Turdu- 
los junto  á Guadiana,  fue  muy 
fácil  el  transito  á la  Beturia, 
pues  solo  havia  el  rio  en  me- 
dio , y el  terreno  brindaba  : y 
como  la  Beturia  confinaba  con 
el  termino  de  Córdoba , prosi- 
guieron adelante , y se  exten- 
dieron por  la  Betica  , quedan- 
do Córdoba  como  Metrópoli 
de  los  Turdulos,  según  la  pro- 
pone Ptolomeo.  De  este  modo 
se  puede  proponer  la  propa- 
gación de  los  Turdulos , to- 

man- 


( 1 ) Afgana  Emérita  in  Turdulit pag.  1 j 1 (»)  En  el  lib.  4.  cap.  21, 
Tom.  XIII.  E 
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mando  por  tronco  á los  que 
Mola , y Plinio  llaman  Piejos; 
pues  aunque  en  el  Tom.IX.  nos 
inclinamos  con  Bochart  á que 
los  de  las  costas  de  la  Betica 
serian  los  primitivos  , y que 
estos  de  junto  al  Duero  se 
nombrarían  Viejos  para  dife- 
renciarse de  otros  esparcidos 
por  lo  mediterráneo ; parece 
puede  sostenerse , que  fuesen 
primitivos  los  de  la  costa  del 
Duero : porque  si , como  pro- 
pone Bochart , Turdulos  quie- 
re decir  gentes  transportadas 
á costas  muy  distantes  ; bien 
claro  es , que  el  territorio  en- 
tre Duero  y Tajo  es  para  to- 
dos los  Orientales  costa  mas 
distante  que  la  del  Betis. 

72  Añádese  que  Plinio  nos 
dá  en  la  Lusitania  un  pueblo 
con  nombre  de  Turdulo  , el 
qual  por  lo  mismo  puede  de- 
cirse Capital  denominante  de 
aquellas  gentes , al  modo  que 
Oreto  lo  fue  de  los  Oretanos, 
Edeta  de  los  Edetanos , &c.  y 
como  solo  entre  los  Turdulos 
Lusitanos  se  halla  pueblo  de 
aquel  nombre  ( nombrado  en- 
tre los  lugares  estipendiarios) 
parece  que  aquellos  fueron  los 
primitivos , de  donde  salieron 
á propagarse:  por  lo  que  man- 
tuvieron el  uidado  de  veteres . 

73  A lo  mismo  alude  la 
alianza  que  ¡os  Turdulos  hicie- 


ron con  los  Célticos  para  una 
expedición  por  el  Norte  de  la 
otra  parte  del  Duero ; pues  es- 
to corresponde  á los  Turdulos 
de  entre  Duero  y Tajo  , los 
quales  confinaban  con  los  Cél- 
ticos , y por  la  vecindad  se 
confederaron.  Demás  de  esto, 
siendo  la  habitación  de  los 
Turdulos  Viejos  entre  Tajo  y 
Duero  , corresponde  á estos, 
mejor  que  á ningunos  otros,  el 
proyefto  de  alargarse  en  con- 
quistas por  la  otra  vanda  del 
rio , subiendo  ácia  el  Norte ; á 
causa  de  que  eran  los  confi- 
nantes , y todos  los  demás  te- 
nían mucha  tierra  intermedia. 
En  efe&o  llegaron  con  los  Cél- 
ticos hasta  el  rio  Limeo  (lla- 
mado hoy  Lima , al  Mediodia 
del  Miño ) pero  excitándose 
alli  una  sedición  entre  ellos 
mismos , y muriéndose  el  Ge- 
fe  que  llevaban , se  esparcie- 
ron por  los  contornos  , nom- 
brado el  rio  desde  entonces 
Lethesi  ü del  Olvido,  como  di- 
remos sobre  la  Provincia  Bra- 
carense.  Por  ahora  se  mencio- 
na, á fin  de  que  los  Turdulos 
del  Duero  fueron  los  que  le 
pasaron , llegando  hasta  el  Li- 
ma; pero  no  se  intitularon  alli 
Turdulos , pues  no  se  mencio- 
na semejante  nombre  en  el  ter- 
ritorio de  Galicia,  sino  deba- 
jo del  Duero.  Parece  pues,  que 

el 
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el  rio  del  Olvido  hizc  que  se 
olvidasen  aun  de  su  nombre. 
Los  Célticos  pasaron  mas  ade- 
lante , y se  alojaron  por  los 
contornos  del  Cabo  de  Finis- 
terre , llamado  por  ellos  Pro- 
montorio Céltico  entre  otros 
varios  nombres , como  decla- 
raremos á su  tiempo. 

VE  TTO  N E S. 

Í4  Ultimamente  constaba 
.usitania  de  otras  gentes, 
llamadas  los  Vettones, de  quie- 
nes se  dixo  arriba , que  eran 
parte  de  Lusitania,  considera- 
da como  Provincia  , esto  es, 
después  de  la  distribución  he- 
cha por  Augusto ; pero  su  Re 
gion  era  diversa  de  los  Lusi- 
tanos, como  quienes  tenían  di- 
ferentes límites ; pues  los  Vet- 
tones  eran  Orientales  á los 
Lusitanos , ocupando  toda  la 
parte  oriental  de  lo  que  per- 
teneció á la  Lusitania  después 
de  hecha  Provincia  : y esto 
cogia  desde  Guadiana  al  Due- 
ro atravesando  el  Tajo : por- 
que Prudencio  pone  á Merida 
(que  es  Ciudad  de  Guadiana) 
en  la  Vettonia  : Estrabon  , y 
Plinio  , mencionan  junto  al 
Tajo  los  Vettones , aquel  en 
la  pag.  1 53.  y éste  en  el  Üb.  4. 

• (1)  Lib.  4.  cap.  19. 
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cap.42.  donde  dice:  Circa  Ta- 
gum  Vettones.  El  mismo  Pli- 
nio los  reconoce  junto  a!  Due- 
ro , diciendo  que  este  rio  di- 
vide á los  de  tierra  de  Astor- 
ga  de  los  Vettones  , (x)  y asi 
lo  declara  Ptolomo , que  apli- 
ca á estas  gentes  el  límite  O- 
riental  de  Lusitania  desde  el 
Duero  hasta  mas  abajo  del  Ta- 
jo , como  se  vé  en  su  Mapa» 
donde  se  leen  individualmente 
las  Ciudades  de  Salamanca , y 
Abila  , con  otras  intermedias, 
y mas  occidentales,  juntamen- 
te con  una  , que  parece  de  la 
vanda  meridional  del  Tajo.  Pe- 
ro no  desciende  hasta  Merida, 
y Medellin;  porque  mirado  en 
rigor  no  eran  de  la  Vettonia, 
según  prueba  Estrabon,  quan- 
do  pone  á Merida  en  los  Tur- 
dulos  , y Plinio  , quando  des- 
pués de  nombrar  á los  Célti- 
cos , y Turdulos  sobre  el  Ana, 
añade : Et  circa  Tagum  Vet- 
tones ; lo  que  prueba  no  ser 
Vettonia  el  confió  del  Ana,  si- 
no Turdulos  Lusitanos:  por- 
que si  los  Vellones  bajáran 
hasta  Guadiana  , no  debía  re- 
ducirlos al  confin  del  Tajo.  Di- 
remos pues,  que  Prudencio  usó 
de  la  voz  Vettonia  , al  hablar 
de  Merida  , porque  le  vino  al 
metro , y realmente  era  con- 
fia 

• - t '*  • 

E 3 
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fin  de  los  Vettones , en  cuyo 
sentido  pudo  usarla  ; pero  en 
rigor  , según  los  tres  mas  an- 
tiguos Geographos  menciona- 
dos , no  llegaba  esta  Región 
tan  abajo. 

75  Según  esto,  empezaba 
la  linea  oriental  de  los  Vetto- 
nes desde  la  rivera  meridio- 
nal del  Duero  entre  Simancas 
y Toro , bajando  por  el  orien- 
te de  Abila  hasta  el  Tajo  , á 
quien  cortaba  cerca  de  la 
Puente  del  Arzobispo , y ba- 
jaba por  la  cordillera  de  Gua- 
dalupe hasta  el  oriente  de 
Trugillo,  quedándose  alli  en- 
tre los  dos  rios  Tajo , y Ana. 
Esta  linea  oriental  de  los  Vet- 
tones confinaba  con  los  Ore- 
tanos , Carpetanos  y Vaceos, 
y era  límite  entre  la  Tarraco- 
nense r y la  Lusitania  , en  cu- 
yo apoyo  sirve  la  Inscripción 
mencionada  por  Venero  en  su 
Enquiridion  , al  hablar  de  la 
Tarraconense,  donde  dice  que 
en  el  Puerto  de  la  Palomera  de 
Abila  entre  Zebreros  y las  Na- 
vas del  Marqués  existia  una 
Inscripción , que  por  un  lado 
decia: 

HIC  EST  TARRACÓ 
ET  NON  LVSITAN1A 
Por  la  otra  superficie,  que  mi- 


Trat.  41.  Cap.  1. 
raba  al  Occidente  , tenia  la 
Inscripción  lo  siguiente: 

HIC  EST  LVSITANIA 

ET  NON  TARRACO. 

y como  este  monumento  es 
posterior  á Augusto,  y se  puso 
en  el  límite  declarado,  com- 
prueba que  los  Vettones  rema- 
taban orientalmente  en  la  ex- 
presada linea ; pues  desde  que 
se  hizo  Provincia  la  Lusitania, 
quedaron  aquellas  gentes  in- 
cluidas en  ella , como  conven- 
ce la  demarcación  de  Ptolo- 
meo , y el  que  Plinio  mencio- 
na los  pueblos  de  aquel  terri- 
torio , al  hablar  de  la  Lusita- 
nia. 

76  Convéncese  lo  mismo 
por  los  documentos  Eclesiás- 
ticos , en  que  vemos  ser  de 
la  Metrópoli  Emeritense  los 
Obispados  de  Salamanca , y 
Abila  , expresados  entre  los 
Vettones  por  Ptolomeo  , los 
quales  se  incluyen  dentro  de 
la  expresada  linea. 

7 7 La  occidental  de  los 
Vettones , según  se  deduce  de 
Ptolomeo,  llegaba  hasta  el  lí- 
mite aftual  de  Portugal , con 
poca  diferencia;  de  suerte  que 
dentro  de  la  Vettonia  quedase 
Ciudad-Rodrigo , y Plasencia: 
pues  aunque  á Caurium  le  pu- 
so 
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so  Ptolomeo  entre  los  Lusita-  80  Este  nombre  de  Vetto- 
nos , erró  la  situación , en  su-  nes  se  escribe  en  algunos  por 
posición  de  que  denota  á Co-  & , en  lugar  de  las  dos  //:  pero 
ría , como  reconocen  los  Au-  no  debe  prevalecer  Veétones, 
tores.  ni  Bettones  , sino  Vettones, 

78  La  linea  boreal  fue  el  con  dos  tt.  y V.  en  la  iniciali 

Duero  desde  cerca  de  Siman-  pues  asi  consta  en  las  Inscrip- 
cas  hasta  la  entrada  de  Portu-  ciones  publicadas  por  Resen- 
gal.  Y la  meridional  remata-  de , y por  los  Códices  mas 
ba  junto  á Aiburquerque,  Tru-  corredlos  de  los  Autores  Grie- 
gillo,  y Berzocana  , que  con  gos  y Latinos  , que  escriben 
poca  diferencia  es  el  medio  OuítWu,  y Vettones.  Otro 
entre  Tajo  y Guadiana.  Todos  nombre  hay  muy  parecido, 
estos  pueblos  eran  Vettones:  y que  era  el  de  los  Berones : pe- 
por  tanto  se  les  debe  aplicar  ro  ésta  fue  gente  diversa, 
quanto  conste  debajo  de  este  constando  por  Estrabon  (2) 
nombre.  . que  habitaba  al  Septentrión1 

79  Una  de  las  memorias  de  los  Celtiberos:  y Ptolomeo 
de  esta  gente  es  la  invención  los  coloca  también  al  oriente 
de  la  hierba , que  hasta  hoy  de  los  Arevacos,  y Pelendones, 
pregona  su  nombre  , perpe-  sobre  la  Celtiberia,  como  se 
tuado  en  el  de  Vettonica  , de  vé  en  su  Mapa  del  Tomo  V. 
cuyas  virtudes  tratan  los  Bo-  lo  que  repugna  á los  Vettones, 
tánicos , y en  especial  Anto-  que  caían  al  Occidente  de  los 
nioMusa,  que  escribió  un  li-  Carpetanos,  y Vaceos  inter- 
bro  de  Herba  Vettonica.  Pli-  medios. 

nio(i)nos  asegúrala  noticia;  81  Los  Vettones  fueron 
pues  hablando  de  los  invento-  gentes  belicosas,  unas  de  las 
res  de  las  hierbas , aplica  á los  que  concurrieron  á las  guer- 
Vettones  la  de  su  nombre,  gra-  ¿ ras  de  Annibal  4 según  Sillo 
duandola  de  la  mas  plausible:  (que  los  menciona)  (3),  y asis- 
V íttones  in  Hispania  eam  quce  tieron  también  á Petreyo  y 
Vettonica  dicitur  in  Gaiiia,in  Afranio  en  la  guerra  del  Ce- 
Italia  autem  S*rr atula,  d Grce-  sar  , como  afirma  Lucano  lib. 
cis  Cestros  , aut  Psjicbotrc . 4.  v.  9.  ..  r 

pbon  , ante  cundías . laudatis~  \ , , . 

sima.  - His 

(1)  En  ti  lib.  ij.  cap.  8.  (a)  Pag.  161.  (3)  lib.  3.®.  ^78 ,y  16.  v.  3 íj. 
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j 

His  prceter  Latías  acíes  erat  impiger  Astur, 
Vettonesque  leves , profugique  á gente  vetusta , 
Callorum  Celtce  miscentes  nomen  Iberis. 


f 

: 82  Estrabon  refiere  de  ellos 
”na  graciosa  historia,  que  po- 
co después  de  ser  dominados 
de  los  Romanos,  vieron  á unos 
Centuriones  que  con  motivo 
de  pasearse  andaban  dando 
vueltas  por  el  campo.  Los 
Vettones  creyeron  , que  esta- 
ban privados  de  razón,  y com- 
padecidos de  ellos  se  movie- 
ron á irles  á guiar  á sus  Tien- 
das de  Campaña.  Fundábase 
la  imaginación  en  la  prátfica 
que  ellos  tenían,  de  que  ó se 
havia  de  estar  descansando  en 
la  Tienda,  6 que  si  se  salía  de 
ella , havia  de  ser  para  pe- 
lear: Putabant  enim  aut  in  ta- 
bernáculo quiete  sedead um,  aut 
vugnandum  es  se.  pag.  164»  má- 
xima , que  muestra  bien  su 


propensión  al  trabajo , quando 
ignoraban  que  cosa  eran  pasos 
ordenados  á la  recreación. 

83  Havia  entre  las  Legio- 
nes de  los  Soldados  Romanos 
Cohortes  de  Vettones , como 
también  de  Lusitanos , según 
vemos  en  la  Inscripción  que 
Resende  recogió  en  Ebora, 
guardándola  en  su  Casa : la 
qual  pondremos  aqui , no  solo 
en  prueba  de  la  Cohorte  de 
los  Vettones,  y Lusitanos,  co- 
mo gentes  diversas  , sino  pa- 
ra que  sirva  después  su  cita, 
quando  hablemos  de  Ebora.' 
Es  un  gran  cippo : y por  tan- 
to se  conoce  que  la  distribu- 
ción de  los  renglones  es  como 
Grutero  los  puso  (1) , en  esta 
forma: 


L VOCONIO.L.F. 

’ QVIR.  PAVIO.  A E D.  Q 
II.  V IR.  II.  FLAM.  ROM 
DIVORVM.  ET.  AUGG 
PRAEF.  COH.  I.  LVSIT.  ET.  COH 
I.  VETTONVM.  7.  LEG.  III.  1TAL 
OB.  CAVSAS.  VTILITATESQ.  PVBLI 
- CAS.  APVT.  ORDIN.  AMPL1SS 
FIDELITER.  ET.  CONSTANTER 
DEFENSAS.  LEGATION E QVA 

GRA- 

(»)  P«g>  4*9.9' 
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GRATVITA.  ROMAE.  PRO.  R.  P. 

SVA.  FVNCT.  EST 
L 1 B.  IVL  EBORA 
PVBLICE.  IN.  FORO 

Asi  la  distribuyó  Grutero , se-  tes  ( que  eran  la  decima  parte 
gun  se  la  comunicó  Andrés  de  una  Legión,  esto  es,  66o. 
Escoto : y aunque  en  el  lugar  Soldados,  quando  la  Legión 
citado  se  pone  en  la  tercera  constase  de  6666. ) pues  aquí 
linea  II.  VIR.  II.  VIR.  FLAM.  vemos  á Lucio  Voconio  Pau- 
y Resende  II.  VIR. VI. FLAM.  /o,  bijo  de  Lucio , de  la  Tribu 
parece  sobra  en  aquel  la  se-  Quirina^EdilyQuestor^Duum- 
gunda  silaba  VIR.  que  no  re-  vir  segunda  vez  de  Ebora  su 
pite  Resende  : y en  lugar  del  Patria , y Flamen  en  Roma 
VI.  de  éste , hace  mejor  sentí-  de  los  Dioses  y de  los  Augus- 
to el  II.  VIR.  II.  de  Escoto,  ó tos , que  fue  PrefeSlo  de  la  Co- 
se ha  de  poner  en  Resende  el  borle  primera  de  los  Vettones% 
Sevirato  VI.  VIR.FLAM.Este  y Centurión  de  la  Legión  ter- 
( en  la  Carta  á Quevedo ) pu-  cera  Itálica . 
so  antes  de  LEG.  III.  la  se-  84  Tenían  también  los 
gunda  letra  del  Alpbabeto  he-  Vettones  cuerpo  de  su  nom- 
breo:  aquel,  un  7.  y ambas  bre  entre  los  Soldados  de  á 
notas  significan  una  misma  co-  Caballo  , que  llamaban  Alas'. 
sa,  esto  es,  Centurio,  pues  se  pues  asi  consta  por  algunas 
denotaba  por  una  como  C.  al  inscripciones.  Grutero  (1)  pa- 
rebes.  Tenemos  pues  , que  los  ne  la  siguiente:  1 
Vettones  componían  Cohor-  " 

DEAE.  FORTVNAE 
V1RIVS.  LVPVS 
•LEG.  AVG.-PR.  PR. 
BALINGIVM.  VI  . 

IGNIS.  EXVST 
V M.  C O H.  I.  T H R 
ACVM.  REST 
ITVIT.  CVRANTE 
VAL.  F R O N 
TONE.  PRAEFEC 
TO.  A L A E.  V E T T O 
(1)  Enlapag.  73.5. 
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85  Este  Monumento  es  de  cripcion,  que  pondremos  al 
Inglaterra  , donde  parece  que  hablar  de  Coria  , murió  tam- 
estuvieron  alojados  algún  bien  en  Inglaterra  otro  Solda- 
tiempo  los  Vettones  de  Ca-  do  de  la  misma  Ala  de  los 
ballena,  pues  según  otralns-  Vettones. 

CAPITULO  II. 

r • . * 

; DE  LOS  RIOS  DE  ESTA  PROVINCIA. 


8 6  T TNA  de  las  prero- 
gativas  que  Estra- 
bon  refiere  de  Lusitania  es  la 
abundancia  de  aguas  con  que 
la  Naturaleza  la  dotó,  sur- 
tiéndola liberalmente  de  Ríos, 
que  en  la  mayor  parte  eran 
navegables  , y por  tanto  la 
acrecentaban  el  beneficio  de 
poder  gozar  dentro  de  la  tier- 
ra de  los  bienes  del  mar,  con- 
tribuyendo las  mismas  aguas 
con  otro  de  ¡regarla  con  gra- 
nos de  oro , que  el  blando, 
pero  perpetuo  golpe  de  su 
curso  hacia  desprender  de  las 
Minas  por  donde  pasaban.  El 
Tajo  ocupa  el  centro  : giran 
por  los  extremos  Ana,  y Due- 
ro , que  ¡corren  paralelos  con 
el  intermedio,  naciendo  to- 
dos en  la  parte  oriental  , y 
buscando  en  su  curso  al  Océa- 


no (*).  Entre  estos  tres,  que  son 
los  principales,  hay  otros  in- 
feriores , que  ya  unidos  con 
los  mas  caudalosos,  ya  sin  per- 
der su  nombre , caminan  á 
meterse  en  el  Piélago. 

ANA,  6 ANAS  (HOT 
Guadiana) 

87  Recorriendo  las  aguas 
con  el  orden  de  las  Regiones, 
se  nos  pone  el  primero  por, 
delante  Ana , ó Anas,  de  que 
hicimos  ya  mención  entre  los 
Ríos  de  la  Carthaginense, don- 
de nace  en  el  campo  Lamini- 
tano  ( esto  es , de  Montiel)  en 
las  Lagunas,  que  llaman  de 
Ruidiera,  con  la  singular  pre- 
rogativa de  no  nacer  , como 
las  demas  cosas,  una  sola  vez, 
sino  muchas : pues  haviendo 

des- 


(*)  Lusitania  trgo  opulenta  ett , ’ac  magnis  & patrvis  flumitvhts pervia , que 
wrmia  Tagi  par  alíela  sunt , í?  ab  oriente  manant : per  pitraque  á morí  tubvehi 
in  continer.tem  licet , habentquc  auri  r amenta plurima.  Strabo  pag.  i j j. 


descubierto  sus  aguas  en  las 
•citadas  Lagunas,  de  que  em- 
pieza á correr  pasando  de  una 
á otra  , se  oculta,  y vuelve  á 
nacer  en  otras , desde  las  qua- 
les camina  descubierto  por  es- 
pacio de  unas  seis  leguas,  al 
cabo  de  las  quales  se  sumerge 
en  la  tierra,  renaciendo  de  allí 
á cinco  leguas  ( poco  mas , ó 
menos)  en  otras  Lagunas,  que 
'llaman  ojos  de  Guadiana : des- 
de las  quales  corre  patente 
hasta  el  mar , bañando  la  Cap- 
thaginense  hasta  confrontarse 
con  Villanueva  de  la  Serena 
donde  empieza  á regar  el  cam- 
po de  Lusitania,  y por  tanto 
pertenece  desde  aquí  á la  con- 
sideración de  esta  Provincia1, 
fío  sok)  como*  límite  que  fue, 
-sino  como  quien  tiene  en  sü 
margen  á la  Ciudad  Mátríz; 
la  ilustre  Mérida. 

1 * 88  La  etymólogía  de  el 
nombre  Ana  es  , según  Bo- 
chart , tomada  de  la  lengua 
Phenicia  , en  la  qual  Hanas 
significa  ocultarse  y volverse 
á manifestar,  comlo  se  verifica 
en  la  lengua  Arábiga  , dondé 
bauasa  es  se  proripere , ita 
tatnen  ut  demio  appareat : y 
como  puntualmente  sucede 
esto  en  el  nacimiento  del  rio, 
le  quadra  bien  el  nombre  de 
Ara  , ó Hanas.  . 

89  Después  de  Medellin 

Tom.  XIII, 


baja  el  rio  á fecundar  i Mé- 
rida , dejando  á una  y á otra 
á su  derecha  , esto  es,  á la 
banda  de  acá , que  es  la  bo- 
real. Pero  esto  se  ha  de  en- 
tender del  estado  antiguo  de 
que  hablamos , no  según  el  ac- 
tual, en  que  Medellin  ocupa  la 
banda  Meridional  del  rio , co- 
mo después  se  explicará.  Pro- 
sigue adelante , y baña  por  la 
parte  del  Norte  á Badajoz , i 
quien  deja  al  Mediodía,  te- 
niendo casi  á la  vista  en  la  ban- 
da contrapuesta,  á la  Ciudad 
de  Elvas  (cerca  de  la  qual  cor- 
re , dividiendo  el  rio  los  catn- 
pos  , y aun  los  Reynos , tocan¿ 
do  Badajoz  ál  de  Castilla,/ 
Elvas  á Portugal ).  Desde  allí 
Vá  el  rio  declinando  al  Medio- 
día, retirándose  del  occiden- 
te, donde  el  Tajo  vá  corrien- 
do; y finalmente  baja  á la  fren- 
te "meridional  de  España , de- 
jando á la  rivera  occidental  de 
su  curso  á Mertola  , Alcoutin, 
y Castro  Marín  (Pueblos  de 
Portugal  ) y á la  oriental’,  ál 
8.  Lucar  de  Guadiana,  y Aya-> 
monte  (que  son  de  Andalucía) 
metiéndose  en  el  Atlántico,  al 
punto  que  se  despide  de  Cas- 
tro Marín  y Ayamonte  , sitos 
á la  costa  marítima  : y allí  fe-, 
nece  el  rio  : hoy  con  una  sola 
boca  entre  Ayamonte  y Cas- 
tro Marín  : antes  con  dos , co-‘ 
F mo 
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mo  afirma  Estrabon  (1)  que  le  cuerpo  , compuesto  de  ía  con- 


llama distomo  % esto  es  , de  dos 
bocas , y que  por  cada  una  se 
podia  navegar  (2),  Con  estas 
dos  bocas  le  pinta  Barreyros 
(3),  diciendo  que  la  una  está 
junto  á Lepe , cinco  leguas  de 
ía  otra.  Pero  hoy  no  perseve* 
ra  mas  que  la  de  Ayamonte. 
Ptolomeo  supone  las  dos  bo- 
cas, quando  describe  la  mas 
oriental  como  fin  de  la  Bélica^ 


.V  | 


. RIO  CHUPOS:  HOY 
L . j I.,  Sadao.  • 

• ' ( * * » - ^ * 

90  Recorriendo  Ptoleraeo 

las  costas  de  Lusitania  desde 
el  Sacro  Promontorio  ácia  el 
Tajo , dá  el  nombre  de  Cali- 
pos  al  rio  que  por  alli  desagua 
en  el  Océano.  Este  precisa- 
mente debe  ser  el  que  corr.e 
de  Mediodía  á Norte,  bajandq 
desde  las  Sierras  del  Algarye 
( casi  en  medio  del  mar  y de 
Alcoutin  ) hasta  Alcacer  do 
Sal , y Setubal , por  donde  enr 
tra  en  el  mar  : pues  se  puede 
decir  único , por  no  haver  en 
toda  aquella  costa  otro  que  á 
su  vista  tenga  nombre,  ni  cau- 
dal. Hoy  se  llama  Sadao , cu- 
ya voz  no  la  recibe  en  el  ori- 
gen, sino  después  de  tener  ya 


íluencia  de  otros  pequeños  rios. 
Pero  Pco'omeo  erró  la  gradua- 
ción de  la  boca  del  rio , po- 
niéndola mucho  mas  meridio- 
nal que  Salaria  y Cetobrix, 
como  se  véen  su  Mapa : sien- 
do cierto  , que  estos  pueblos 
caen  en  su  orilla  boreal,  Sala- 
da , al  tiempo  de  torcer  el  rio 
el  curso  ácia  Occidente , y 
Cetobrix  á la  misma  margen 
en  que  entra  en  el  mar.  Mar- 
ciano Heracleota  siguió  á Pto- 
lomeo en  la  demarcación  de 
ja  boca  de  este  rio y asi  no 
qñade  autoridad  , ni  sirve  pa- 
je» la  puntualidad  , por  quanto 
señalando  lo  que  dista  del  Sa- 
cro Promontorio , admite  mil 
Estadios  en  la  diferencia  del 
mas  y menos : no  mas , dice, 
que  1350,  ni  menos  que  350.  lo 
que  ( si  no  incluye  yerro)  no 
sirve  ni  aun  para  averiguar  la 
mente  de  Ptolomeo. 

• , , . » • . , 

TAGUS , TAJO , Y TEJO . 

• » •»  !í 

-91  De  este  rio  tratamos 
ya  en  el  Tomo  V.  declarando 
su  origen  , y aqui  , al  hablar 


del  nombre  de  Lusitania,  num. 
3.  donde  queda  prevenida  la 
etymología  de  $u  voz  , sobre 

que 

(1)  Pag.  140.  (2)  Anas  fluvius  duolut  te  evolvcru  ostiis  , quorum  sin- 
gultt  sunt  nji'igaiicncs.  (3)  Fot.  1 1. 
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que  Tago  es  lo  mismo  en  Phe- 
nicio,  que  piscoso , ó abundan- 
te de  peces.  Ahora  resta  ex- 
plicar su  curso  por  la  Lusita- 
nia. 

92  Ptolomeo  expresó  el 
ámbito  que  toca  á esta  Pro- 
vincia, declarando  lo  que  hay 
desde  la  boca  del  rio  hasta  la 
parte  en  que  se  despide  de  la 
Tarraconense , que  son  tres 
grados  y medio  de  Longitud 
(con  una  misma  Latitud)  lo 
que  es  conforme  con  la  realir- 
dad,  pues  pone  el  límite  del  rio 
en  la  Tarraconense  un  poco 
mas  al  oriente  de  Abita  en  el 
grado  nono  de  Longitud,  don- 
de estuvo  el  fin  de  los  Vetto- 

• < ....  i - . • 


nes , y viene  a corresponder 
cerca  de  la  Puente  del  Arzo-* 
bispo,  bajando  al  ocaso  por 
todo  lo  que  es  de  Estremadu- 
ra  y Portugal  : en  cuyo  distri- 
to le  nombran  los  Portugueses, 
no  Tajo  , como  nosotros , sino 
Tejo : al  modo  que  al  Duero  le 
llaman  Douro  , por  el  dialeéto 
particular  de  cada  Reyno. 

93  El  Pueblo  mas  nombra- 
do que  el  Tajo  baña  dentro  dé 
los  Vettones  , ó Estremeños,  es 
Alcatifarte  en  cuyo  famoso 
Puente  del  tiempo  de  Trajano, 
quedó  grabado  el  nombre  de 
nuestro  rio  en  la  Inscripción, 
que  se  pondrá  al  tratar  de 
aquel  Pueblo:  ¿ 


TJEMPLUM  1N  RVPE  TAGI  SVfERlS  ET  CAESARE  PLENVM  &c. 


94  Baja  después  por  Abran - 
te»  , y Santarén  v sitos  á su 
banda  boreal , como  también 
Lisboa,  donde  acaba  el  rio,  se- 
pultándose con  todas  las  aguas 
que  recibió,  en  el  Océano,  que 
parece  le  abre  las  puertas  de 
su  seno,  ó viene  á recibirle  en- 
trándose el  mar  en  la  boca  del 
rio , de  suerte  que  no  se  sabe 
si  el  mar  se  convierte  allí  en 
Tajo,  ó si  el  rio  se  transforma 
en  mar,  por  lo  ancho,  por  lo 
profundo,  y por  las  Islas,  que 
incluye  dentro  de  su  ultimo 


curso,  desde  antes  de  Villa  No- 
va hasta  mas  adelántele  Lis- 
boa , que  es  espacio  de  unas 
ocho  leguas.  Estrabon  trató  de 
esta  espaciosa  y profunda  bo-^ 
ca  , y la  navegación  que  el 
rio  permitía  á Naves  grandes 
^ut)  ay»7f,  esto  es , de  porte  dé 
peso  de  ádiez  mil,  expresan- 
do juntamente  la  fertilidad  de 
sus  campos  por  ambos  lados, 
con  otras  circunstancias,  que 
del  todo  no  se  pueden  indivi- 
dualizar, por  estar  allí  el  tex- 
to defectuoso  (1).  Polibio  (2) 

re- 


(i)  Pjg.  1J!. 


(2)  En  el  ¡ib.  X.  pai 
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refiere , que  el  Capitán  de  los 
Carthagineses  Asdrubal  Gis- 
gon  estaba  con  una  parte  del 
Egercito  en  Lusitania  junto  á 
la  boca  del  Tajo  , quando  vino 
á España  Escipion  el  Africa- 
no; Jo  que  sirve  para  prueba 
de  la  extensión  de  los  Cartha- 
gineses por  las  costas  occiden- 
tales de  ouestro  continente. 

95  Del  curso  de  este  rio 
con  la  contraposición  que  tie- 
pe  con  el  Hebro  , hay  unainr 


signe  memoria  en  Roma  en 
una  Urna  grande  de  Marmol, 
estampada  en  Grutero(i)  de- 
lineada en  Boisard  (2)  y re- 
producida por  G re  vio  en  la 
edición  que  hizo  de  Grutero: 
en  la  frente  de  cuya  Urna  es- 
tán las  figuras  de  Madre  y Hi- 
ja , Cornelia , y JUlia  Secundi- 
na,  con  sus  inscripciones:  y al 
costado  derecho  de  la  Urna, 
estos  versos: 


«AM.  DATUS.  EST.  FINIS.  VITAE.IAM.  PAÜSSÁ.  MALORUM 
yOBIS.  QUAS.  H ABET.  HOC.  GNATAM.  MATREMQ.  SEPULCRUM 
L1TORK.  PHOCAICO.  PELAG1.  VL  EXAN1MATAS 
1LLIC.  UNDE.  TAGUS.  ET.  NOBILE.  FLUMEN.  HLBERUS  r - 
VORSUM.ORTUS.VORSUM.OCCASUS.FLUIT.ALTER.  ET.ALTER 
STAGNA.  SUB.  OCEANI.  TAGUS.  ET.  TYRRHENICA.  HIBERUS 
SIC  ETENIM.  DUXERE.  OLIM.  PRIMOR  DIA.  PARCAE.  &c. 


9 6 Acerca  del  oro  de  este 
rio  añadimos  á lo  dicho  en  el 
Tomo  V.  que  está  prohibido 
en  Portugal  el  dedicarse  i ex- 
traerle , como  afirma  Resen- 
de  (3) , pero  afirma  en  su  abo- 
no , que  tienen  los  Reyes  un 
Cetro  de  Oro  del  Tajo,  el  mas 
puro  de  quantos  se  conocen. 
Veanse  abajo  las  Islas  de  la 
boca  de  este  rio. 

MULTADAS , MUNDA, 
hoy  Mondego. 

97  Tratando  Estrabon  del 


espacio  entre  Tajo  y Duero, 
pone  como  rio  más  immedia- 
to  al  Tajo  , al  que  llama  Mu- 
ltadas , uno  de  los  mas  cono- 
cidos en  aquella  costa,  por 
ser  en  parte  navegable  , y por 
gozar  también  de  arenas  de 
oro.  Corre  como  el  Tajo  , de 
Oriente  á Poniente , naciendo 
cerca  de  la  Ciudad  de  Guar- 
da , y bajando  al  mar  por 
Coimbra  , y Montemor , sitas 
á su  orilla  boreal. 

98  Meta  le  llama  Monday 
ó Munda  (4) , declarando  que 

cor- 


(1)  Pag.  69 o.  (z)  Parte  }.pag.  76,  (3)  Lib.  1,  de  Antiq.  Lusit. 

(4)  Lib.  3.  cap.  1, 
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corre  casi  en  medio  de  Tajo 
y Duero : lo  que  es  asi  en  el 
rio  que  hoy  conserva  el  ves- 
tigio de  la  voz  antigua  , pues 
se  llama  Mondego.  Plinio  (i) 
expresa  , que  el  Duero  dista 
cinquenta  leguas  del  Tajo,  te- 
niendo á Munda  en  el  inter- 
medio : y esto  solamente  con- 
viene á Mondego.  Ptolomeo 
puso  la  boca  del  rio  Monda 
en  el  mismo  sitio  del  adual 
Mondego  : y asi  no  queda  du- 
da en  la  reducción.  Vease  Eu- 
menio , ó Eminio  , que  pare- 
ce ser  el  mismo  Munda  : y 
nadie  se  equivoque  tanto  como 
el  Gerunden.se , que  por  sola 
la  alusión  de  las  voces  , creyó 
estar  aqui  la  Ciudad  de  Mun- 
da , donde  el  Cesar  venció  á 
los  hijos  de  Pompeyo  , según 
escribió  en  el  cap.  18.  De  flu- 
minibus  ; pues  aquel  Munda 
era  pueblo  de  la  {¿etica. 

VACUA  , VACCA,  T VACO , 
boy  Vouga. 

< ‘ v .''..I 

' ' i * - * 

99  En  el  mismo  sitio  en 
que  Estrabon  mencionó  el  rio 
MuUadas,  expresó  al  Vacua , 
comoimmediato  al  Duero:  de- 
clarando, que  también  admi- 
tía pequeñas  navegaciones, 

(i)  Lib.+.  CO¿>.  11. 
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como  el  precedente.  En  Pli- 
nio se  escribe  Vacca  ; y en 
Estrabon  es  Vaci  el  segundo 
caso  : pero  la  situación  es  una 
misma  ; esto  es , la  del  rio  que 
hay  entre  Mondego,  y Duero, 
al  qual  llaman  hoy  los  Portu- 
gueses Vouga , cuyo  curso  es 
paralelo  con  el  Duero  , te- 
niendo su  nacimiento  al  orien- 
te del  punto  en  que  se  entra 
en  el  mar, bastante  caudaloso, 
especialmente  después  que  re-  . 
cibió  por  la  parte  del  Medio- 
día al  rio  Agueda  ( no  el  de 
Ciudad-Rodrigo,  sino  otro  de 
la  Provincia  de  Beyra) . 

EUMENIO  , EMINIO , 
lo  mismo  que  Munda, 
y Mondego. 

100  Plinio  nos  menciona 
el  rioj Eumenio  en  las  ediciones 
antiguas , hechas  antes  de  Ge- 
lenio  , el  qual  puso  en  lugar 
de  aquel  nombre  el  de  Minio, 
y el  mismo  dió  Dalecampio 
en  el  texto , pero  al  margen 
puso  Eumenio  , y /Eminio, 
Esta  ultima  voz  propuso  el  P. 
Harduino  en  su  texto  , en  fu- 
erza de  señalar  Antonino,  y 
Ptolomeo  un  pueblo  Eminio 
por  esta  parte  : y Plinio  dice, 
que  el  rio  y el  lugar  convenían 

.en 
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en  el  nombre.  Adoptarémos 
por  ahora  esta  voz  : pero  en- 
tra la  dificultad  de  expresar 
qué  rio  es  : pues  aunque  Har- 
duino  con  otros  Escritores  ilus- 
tresLusitanos  dice  ser  ^Ague- 
da ; no  me  atrevo  á seguirlos. 
La  razón  es:  porque  Plinio  ba- 
ja recorriendo  la  Costa  desde 
el  Duero  al  Tajo  , y por  tanto 
expresa  los  rios  que  desaguan 
en  el  mar  , siendo  el  primero 
(desde  el  Duero  abajo)  traeca, 
y el  segundo  (y  ultimo  hasta 
Lisboa)  el  Eminium.  Las  pa- 
labras son : A Durio  Lusi tanta 
incipit.  Turduli  veteres  , Pee- 
suri  '.flumen  Vacca.  Oppidum 
Talabrica.  Oppidum  <£?  flu - 
msn  AZminium.  Oppida  Co- 
nimbrica , &c.  ¡ib.  4.  cap.  11. 
en  las  quales  se  vé  , que  vá 
recorriendo  las  bocas  de  los 
rios , bajando  por  el  Duero: 
después  del  qual  expresa  á 
Vacca  (hoy  Vouga) , sígue- 
se Talabrica,  y luego  el  rio 
Eminio.  No  puede  pues  ser 
este  rio  el  Agueda  : porque 
Agueda  entra  en  el  Vouga 
dos  leguas  antes  del  grande 
estanque  , ó ria , en  que  den- 
tro del  Continente  se  explaya 
y mezcla  Vouga  con  el  mar 
por  la  Bahía  de  Aveyro  : de 
suerte,  que  el  rio  Agueda  per- 
dió su  proprio  nombre  dos  le- 
guas antes  de  la  Costa  mariti- 


Trat.  41.  Cap.  2. 
ma  : y consiguientemente  no 
puede  ser  el  expresado  por 
Plinio  con  el  nombre  de  Eu- 
menio : porque  éste  es  rio  de 
la  Costa , y el  Agueda  no  lo 
es , constando  que  acaba  en 
otro  que  entra  en  el  mar  con 
su  proprio  nombre  de  Vacca. 

101  Mirando  pues  al  or- 
den con  que  procede  Plinio  , y 
considerando  el  territorio  de 
la  Costa  , digo  , que  Euraenio 
se  llamó  también  Munda.  La 
razón  es , porque  mas  abajo 
del  Vouga  no  hay  mas  ric^que 
Munda  , ó Mondego : y como 
Plinio  expresó  debajo  del 
Vacca  á Eumenio,  y no  men- 
cionó aqui  el  nombre  de  Mun- 
da ; resulta , que  estas  dos  vo- 
ces denotan  á un  mismo  rio: 
pues  ni  hay  mas  que  uno  , ni 
Plinio  havia  de  omitirle,  sien- 
do tan  ilustre.  Era  pues  el 
nombre  de  Eumenio  común  al 
rio  por  la  Ciudad  : y el  de 
Munda  , proprio  del  rio  en  sí: 
de  suerte  , que  desde  el  prin- 
cipio de  su  curso  por  todo  lo 
mediterráneo  se  llamase  Mun- 
da: y al  llegar  ai  mar , le  die- 
sen también  el  nombre  de  la 
Ciudad  mas  cercana  á la  Cos- 
ta , que  era  Eumenium  : pues 
tenemos  el  mismo  egemplar 
en  el  Beti3 , el  qual  demás  del 
nombre  proprio  de  P erees  (con 
que  le  nombraban  losTurde- 

ta- 
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taños)  y fuera  del  Betis  (que 
le  pusieron  los  Peños)  se  lla- 
mó Tartesso  , por  haver  una 
Ciudad  de  aquel  nombre  cer- 
ca de  donde  el  rio  se  metia  en 
el  mar.  A este  modo  el  Mun- 
da  (llamado  también  Mulia- 
des  en  Estrabon  ) recibió  , por 
la  Ciudad  cercana  á su  boca, 
el  nombre  de  Eumenio, siendo 
proprio  suyo  el  de  Munda  , ó 
Muliades , originada  acaso  la 
material  variedad  por  el  usq 
de  los  patricios  y de  los  foras- 
teros, como  en  Guadalquivir 
el  de  Perces  , y-  el  Betis. 

_\j02  Añádese,  que  Plinio 
inmediatamente  después  del 
rio  Eumenio  nombra  el  pri- 
mero de  los  pueblos  á Coim- 
bra  : y esta  Ciudad  tiene  su 
situación  sobre  el  Munda  : la 
que  vjene  bien  oon  que  ql  rio 
Eumenio  sea  el  de  Coimbra: 
pues  de  otra  suerte  resultaba, 
que  Plinio  callase  el  nombre 
del  rio  de  esta  Ciudad  , siendo 
ella  fluvial , y su  rio  el  mas 
caudaloso  de  aquella  Costa 
entre  Tajo  y Duero:  lo  que  no 
puede  decirse  , quando  Plinio 
vá  hablando  de  los  rios  , y 
hasta  mas  adelante  no  usó  el 
nombre  de  Munda.  ¿ 

103  Jacobo  Meneses  Vas- 
concelos en  las  Notas  sobre 
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las  Antigüedades  Lusitánicas 
de  Resende  (1),  se  opuso  á 
este  sentir  : alegando  como 
argumento  decisivo  de  que 
el  Eminio  es  diverso  de  Mun- 
da , el  que  Plinio  dice  en  el 
cap.  22.  que  Munda  corre  en 
medio  de  Tajo  y Duero  : Ab 
Durio  Tagus  CC.M.  possuumy 
interveniente  Munda . Añade 
Vasconcelos  el  texto  del  Chro- 
nicon  , donde  Eminio  consta 
ser  Ciudad  diversa  de  Coim- 
bra , y que  por  consiguiente 
el  rio  de  Coimbra  (Munda)  es 
diverso  de  Eminio.  Pero  yo 
no  veo  el  consiguiente  de  que 
si  los  pueblos  son  diversos, 
sean  también  los  rios  diferen- 
tes: como  consta  en  los  que 
ponen  sobre  Guadalquivir, 
Ciudad  llamada  Betis  , y otra 
en  las  bocas  del  rio  , con 
nombre  de  Tartesso.  Una  y 
otra  Ciudad  eran  diversas : pe- 
ro el  rio  uno  mismo.  Tampo-r 
co  prueba  nada  la  especie  de 
que  Munda  corre  en  medio  de 
Tajo  y Duero  : porque  verifi- 
cándose lo  mismo  en  aquel 
rio , bajo  el  nombre  de  Eume- 
nio ; solo  hay  diversidad  en 
las  voces,  no  en  las  distancias: 
al  modo  que  tanto  dista  de 
Guadiana  el  Guadalquivir  ba- 
jo el  nombre  de  Betis , como 

en 


(1)  Pag.  967.  de  la  Hirgarúa  ilustráis . 
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en  el  de  Tartesso. 

104  Antes  bien  según  las 
distancias  que  en  el  cap.  22. 
señala  Plinio  entre  el  Miño  y 
Eminio,  arguimosque  el  Emi- 
nio  es  Mondego  , y no  puede 
ser  el  Agueda.  La  razón  es, 
porque  entre  Minio  y ¿£ mi- 
nio señala  tantas  Millas , co- 
mo entre  Tajo  y Duero  , á 
saber , doscientas,  que  son  cin- 
quenta  leguas : y como  la  dis- 
^ tanda  entre  Miño  y Mondego 
es  con  poca  diferencia, la  mis- 
ma que  del  Duero  al  Tajo;  re- 
sulta que  Mondego  es  el  Emí- 
nio.  Si  se  digere , que  del  Miño 
- á Mondego  hay  algo  menos, 
que  del  Tajo  al  Duero ; se  in- 
fiere , que  convence  mi  argu- 
mento, sobre  que  el  Agueda 
no  es  Eminio;  porque  si  se  nie- 
ga este  nombre  al  Mondego, 
por  no  distar  del  Miño  tanto 
como  refiere  Plinio  , qué  di- 
remos del  Agueda  , que  dista 
mucho  menos?,  Agueda  está 
mas  cerca  del  Miño  que  Mon- 
dego (pues  aquel  entra  en 
Vouga , cuya  boca  está  unas 
doce  leguas  mas  cerca  del  Mi- 
ño , que  la  de  Mondego );  lue- 
go el  Eminio  debe  aplicarse  á 
éste  con  mayor  fundamento, 
por  quanto  le  favorece  la  dis- 
tancia referida  por^linio,  me- 
jor que  al  rio  Agueda. 

105  En  el  proceso  de  lo 


Trat.  41.  Cap.  4. 
expuesto  hasta  aquí  , no  ha 
mencionado  Plinio  á Munda, 
sino  solo  á Eumenio  (según 
los  mas)  en  el  cap.  2r.  y á 
/Eminio , según  todos,  en  el 
principio  del  cap.  22.  Un  po- 
co mas  abajo  (quando  se  acer- 
ca al  Tajo)  expresa  á Munda, 
diciendo  que  corre  entre  el 
Tajo  y Duero:  pero  combi- 
nando las  sentencias  referidas, 
se  infiere  que  tuvo  los  dos 
nombres  de  Munda  y /Emi- 
nio , ó Eumeaio.  Quejase  alli 
Plinio  de  que  algunos  erra- 
ron acerca  de  los  rios  prin-’ 
cipales  : Erratum  6?  influmi - 
nibus  inclytis : y como  para 
establecer  la  verdad,  empie- 
za á referir  las  distancias:  Ab 
Minio  , quem  supra  di x ¡mus , 
CC.  M.  pass.  ( ut  auSlor  est 
Farro ) abest  ¿Eminius  ,quem 
alibi  quídam  intelligunt , & 
Limteam  vocant  , Oblivionis 
antiquis  didlus  , multumque 
fabulosas  , rdp.22.Aqui  se  vé 
el  nombre  expreso  de  Emi-' 
nio  cón  distancia  de  doscien-* 
tas  Millas  del  Miño  : pero  lo 
mas  es , que  Plinio  supone  que 
al  rio  Eminio  le  colocan  algu- 
nos en  otra  parte,  llamándo- 
le Limaea,  ó Lethes,  esto  es, 
del  Olvido:  to  que  incluye  dos 
cosas  , una  que  el  Lethes  se' 
reduce  á otra  parte  ( lo  que  es 
cierto) , y otra-  que  el  mismo 

rio 
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rio  Lethes  se  liamó  Eminio,  eotiendé  , de  que  colocó  aq  ai 
■oque  Eminio  es  según  algu-  al  Lethes ; en  esto  yerra: par- 
nos  el  Litnea  y Lethes:  y esto  que  el  rio  del  Olvido  estuvo 
•segundo  no  sé  en  qué  se  fun-  entre  Duero  y Miño , como  se 
da:  porque  los  que  ponen  al  probará  en  la  Provincia  sigui- 
Lethes  sobre  el  Duero  , no  le  ente  de  Galicia, 
llaman  Eminio  , como  consta  . / 

en  Estrabon,Mela ,Ptolomeo,  DORIUS , DURIUS, \ 
y Apiano.  Duero. 

106  De  dónde  pues  infie- 
re Plinio  que  al  Eminio  le  co-  107  Finalmente  cierra  el 
locan  algunos  en  otra  parte,  límite  boreal  de  Lusitania  el 
llamándole  Limea  y Lethes?  rio  Duero  , famoso  en  la  men* 
Quién  d ¡ó  al  rio  del  Olvido  el  cion  de  los  antiguos , pues  son 
nombre  de  Eminio?  Parece  muchísimos  los  que  le  nom- 
pues,que  este  nombre  de  Emi-  bran,  con  la  precisa  variedad 
nio  , 6 Eumenio  , no  fue  pro-  material  de  Dorias  , Doria, 
prio  del  rio  , sino  aplicado  por  Dorius  , Doris , y Djrius.  S. 
la  Ciudad  Eminio,  que  estuvo  Isidoro  escribe  (1)  , que  los 
junto  á*Mondego  , siendo  su  Griegos  le  llamaron  Dar  tus \ 
proprio  nombre  el  de  Manda:  quasi  Doricus.  Esto  supone 
y de  esta  variedad  de  nombres  otra  noticia  de  una  Región  en 
pudo  provenir  el  yerro  que  la  Grecia,  llamada  Doris,  y 
Plinio  supone  acerca  de  los  sus  gentes  Dorienses, cuyo  ad- 
rios  : pues  siéndola  voz  de  jetivo  es  Dorico:  y mirando  el 
Eminio  muy  cercana  á la  de  Santo  Doftor  á estos  Griegos, 
Minio,  es  creíble  que  alguno  parece  quiso  decir  , que  el 
diese  al  Lethes  la  de  Eminio,  nombre  del  Duero  provino  de 
per  vér  que  estaba  cerca  del  aquellas  gentes,  como  que  se 
Minio.  Plinio  en  las  palabras  llamaba  asi,  para  denotar  lo 
alegadas  solo  quiso  decir,  que  Dorico  , esto  es  , que  era  rio 
el  F.minip  no  era  el  Limea  ó nombrado  por  los  Dorienses. 
Lethes;  yen  esto  dijo  bien:  Debe  también  suponerse  , que 
porque  la  Ciudad  de  aquel  los  Dorienses  vinieron  á ¡os 
nombre  ,solo  consta  entreTa-  confines  del  Océano, según  Ti-k 
jó  y Duero.  Pero  si  a:guno  le  magenes  citado  de  Amiano 
..  1 ’ • . Mar- 

ti) Lib.  13.  E lym.  cap.  i 1, 

Tom.  XII í.  G 
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Marcelino,  lib.  XV,  cerca  del 
fin  : Dorienses  , antiquiorem 
sequutos  Herculem  , Oceani 
Jocos  ¡nbabitasse  confines  \ y 
como  el  Duero  desagua  en  el 
Océano,  pudo  suceder,  que  vi- 
viendo junto  á él  los  Dorien- 
ses,se  intitulase  Dorius,óDu- 
rius,i juasi  Doricus.  Pero  si  los 
Dorienses  vinieron  siguiendo 
a Hercules  el  mas  antiguo  (que 
fue  el  Phenicio) , se  hace  mas 
creíble,  que  fuesen  losDorien- 
ses  Phenicios,y  no  los  Dorien- 
ses Griegos : pues  en  la  Pheui- 
cia  huvo  una  Ciudad  Capital, 
llamada  Dor , según  consta  en 
la  Sagrada  Escritura  , y la 
menciona  Estephano  con  el 
.nombre  de  Dorus  , citando  á 
Josepho.  De  estos  Dorienses 
Phenicios  pudo  provenir  el 
nombre , mas  que  de  los  Grie- 
gos: porque  aquellos  corres- 
ponden al  Hercules  Pheui- 
cio. 

. * 108  Del  nacimiento  del 
Duero  tratamos  en  el  Tomo  V- 
Ahora  añadimos  la  autoridad 
de  Julio  Orador,  que  Vossio 
alega  (i ):  FJuvius  Durius  nas- 
citur  ¡n  Carpetania  , exiens  de 
monte  Cajo  juxfa  Pyrcnccum: 
currit  per  campos  Spanice 
i Ilustraos  Pyrenceum.  Deinde 

(O  Sobre  Ulch  , lib.  j.  cap.  i,  (i) 
Epigr.  jo.  (al  jj.; 
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disrumpens  loca  montuosa  ,di~ 
videns  Galliciam  á Lusitania , 
ducens  aquas  multas  valdé^oc- 
cidit  in  Océano  occidental /. 
Currit  milita  CCCCXCl^.  La 
expresión  de  que  nace  en  la 
Carpetania  incluye  yerro, que 
debe  corregirse  poniendo  in 
campis  Spani.e  ; pues  asi  , y 
no  in  Carpetania  ,se  lee  en  las 
Excerptas  de  Juüo  Orador, 
impresas  por  Gronovio  : y el 
Duero  sabemos  que  no  nace  en 
la  Carpetania , sino  en  los  Pe- 
lendones  , parte  de  la  Celtibe- 
ria, en  cuyo  territorio  se  man- 
tiene hoy  el  nombre  de  Mm- 
cayo  , que  con  toda  expresión 
se  escribe  aquí  monte  Cajo  : y 
no  repruebo , como  Vc^sio , el 
que  se  diga  cercano  al  Pyre- 
ueo:  pues  como  Moncayo  es 
parte  del  Idubeda  , y éste  es 
rama  del  Pyreneo  , tienen  dis- 
culpa los  Escritores  antiguos 
extranjeros  en  hablar  con  al- 
guna ampliación.  Cauno  se  di- 
ce este  Monte  en  Livio  (2). 
Pero  el  texto  de  Julio  Orador, 
y el  nombre  adual , favorecen 
al  Cayo : y acaso  Marcial  le 
llamó  del  mismo  modo  (3)  , si 
donde  unos  escriben  sterilem - 
que  cahum  nivibus  , ó steri- 
lemque  canum , se  halla  senem - . 

que 

Lib,  40.  cap,  jo.  (3)  En  el  lib,  i. 
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que  Catum ; pues  esta  voz  es 
muy  cercana  á Cajum  : y en 
efeélo  Vossio  (en  el  lugar  ci- 
tado) propuso , senemque  Ca- 
jum ni  vi  bus.  • 

109  Añade  Julio  Orador, 
que  divide  á Galicia  de  Lusi-J 
tanja  , llevando  gran  copia  de 
aguas  : y es  asi ; pues  qnandó 
entra  en  la  Lusitania  ha  reci- 
bido ya  muchos  rios,de  suerte 
que  camina  al  mar  mas  cauda- 
loso que  el  Tajo,  aunque  mas 
recogido.  Por  trnto  es  tino  de 
Jos  navegables  por  espacio  de 
ochocientos  estadios  , corno 
afirma  Estrabon  (i)j-,  cuya 
exactitud  se  convence  porqu-¿ 
anto  en  aquel  espacio  (■estores;> 
en  las  ultimas  veinte  y cinco 
leguas)  tiene  franqueza  el  rio; 
pero  desde  allí  hay  un  escollo 
insuperable  de  donde  el  agua- 
se precipita, cayendo,  no  cor- 
riendo, y por  tanto  no  pue- 
den subir,  ni  bajar  los  Barcos, 
Puso  la  naturaleza  este  obstá- 
culo junto  al  lugar,  que  hoy 
llaman  S.  yon?  de  Pequeira , 
seis  leguas  ames  de  confron- 
tarse el  rio  con  Lnn.éao ; y 
aunque  siendo  moro  Resenrie 
(como  él  mismo  refiere)  pro- 
curé allanar  la  dificultad  el 
Jurisconsulto  Martin  Ficare- 
to , con  el  plausible  intento  de 

•*  i • 

(0 


portear  k Portugal  con  poco 
gasto  los  frutos  de  que  abunda 
el  campo  de  Zamora  ; y aun- 
que llegó  á vencer  algo  con  la 
protección  del  Rey  ; perdió  la 
protección  , el  trabajo  , y su 
caudal-,  prensado  t desistir 
por  la  emulación  de  los  que  no 
son  capaces  de  promover  la 
póbiico  utilidad,  alegando  an- 
te el  Rey  , que  el  escollo  era 
obra  de  Dios  , para  cortar  el 
paso  d los  Castellanos:  como 
si  no  huviera  otras  puertas  pop 
donde  entrar  , ó fuera  única 
llave  aquel  peñasco. 

a 10  Después  que  el  Due- 
ro regó  el  campo  de  Toro  , y 
de  Zamora  , se  mete  en  Portu- 
gal muy  caudaloso  , entrando 
por  Miranda,  á quien  dá  el 
sobrenombre,  para  diferencia 
de  Miranda  deEbro.  Liega  en 
fin  á la  Ciudad  de  Porto , y 
cerca  de  eila  se  sepulta  en  el 
mar.  Es  uno  de  los  que  produ- 
cen arenas  de  Oro  : pero  Por- 
tugal , según  Resende  , tiene 
prohibido,  como  en  el  Tajo, 
el  uso  de  esta  grangeria.  Del 
Duero  puede  también  enten- 
derse el  elogio  de  Claudiano, 
que  le  aplaude  de  floridas  ri- 
beras , quando  en  el  Poema  de 
la  Reyna  Serena,  muger  de 
Estilicon  dijo  en  el  verso  70. 

Te 
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* Te  nascente  fervnt  per  pinguta  culta  tumentem  ; 

Divitiis  undasse  Tagum.  Gallacia  jrisit  . , j 
' Floribus  y & roséis  fcrmosus  Duria  ripis. 

Vellera  purpureo  passim  mutavit  ovil:. 


« I 

Asi  dá  el  texto  ¡la  edición  de 
los  Poetas  hecha  en  Londres 
en  el  1721.  pag.  1390.  y aun- 
que otros  escriben  Furia  , y 
es  comunísimo  recurrir  al  rio 
de  Valencia  ; parece  que  no 
quadra  tanto  con  el  contexto 
del  Autor:  porque  precedien- 
do Galicia,  viene  bien  el  Due- 
ro , que  la  divide  de  Lusita- 
nia  : y el  Turia  , como  rio  de 
la  Edetania  , es  muy  inconne- 
xo  con  Galicia.  Demás  de  esto, 
no  es  rio  de  los  mayores  de 
España  : por  lo  que  teniendo 
en  las  riberas  de  Galicia  á uno 
de  los  primeros , puede  apli- 
carse á éste  el  elogio  de  sus 
floridas  margenes , y- la  pre- 
rogativa dequevcomo  el  Be- 
tis,  daban  sus  aguas  color  en-, 
carnado  á los  Vellones. 

FUENTE  NOT  ABLE 
de  la  Lusitania . 

r 

' r ' ) 

iit  En  el  campo  Caré- 
nense de  España  dice  Plinio 
que  existen  dos  fuentes  mara- 
villosas, por  la  extraña  y con- 

( 1 ) Ub.  1.  iit.  de  M unda. 


t • v‘ 

trapuesta  calidad  , de  que  la 
una  sorbe  y oculta  quantocae 
en  sus  aguas:  la  otra  lo  despi- 
de todo  : In  Carrinensi  His- 
panice agro  dúo  puntes  juxta 
fluunt : alter  omnia  respuens , 
alter  absorvens , lib.  2.  cap, 
103.  al  106.  No  explica  la  Pro- 
vincia , contentándose  con  el 
nombre  , que  entonces  sería 
mas  afamado:  pero  es  la  Lu-, 
sitania , sobre  el  rio  Monde- 
go  , quatro  leguas  al  occiden- 
te de  Coin’bra  , no  lejos  de  la 
Costa.  Allí  existen  las  fuentes 
expresadas:  y Resende(i)  nos 
dejó  autenticado  el  suceso  de 
que  hallándose  con  el  Carde—, 
nal  Don  Alfonso  en  aquel  si- 
tio , y arrdjaodo  un  árbol  so-, 
bre  la  mas  notable , se  empezó 
desde  luego  á sumergir  , y al, 
qabo  desapareció  de  la  ¡vista. 
El  -lugar  dice  que  se  llamaba- 
Calima  vulgarmente  (hoy  Ca - 
dima ) pero  que  el  nombre  pro- 
prio  era  Catina : por  lo  que 
parece  quiso  corregir  la  voz 
Carrinense  de  Plinio  en  Cati- 
nes se.  Pero  mientras  no  se  au- 

to- 
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torice  mas  esta  voz,  no  puede  y por  tai¡tó#dejamos  intn&o  el 
preval  ecer  contra  la  expresa-  nombre  antiguo  Carrina  , de 
da  en  las  ediciones  de  Plinio,  que  el  vulgo  pasó  áCatima  y 
que  convienen  en  la  referida:  Cadima, 


CAPITULO  III. 


DE  LOS  PROMONTORIOS  , ISLAS , 

y 


* EL  SACRO. 

112  F “[NA  de  las  cosas 
V-J  memorables  de 
esta  Provincia  son  los  Promon- 
torios , por  la  fama  que  tuvie- 
ron entre  los  antiguos , espe- 
cialmente el  que  llamaron  Sa- 
crurn  , conocido  en  el  Orbe 
por  las  particulares  circuns- 
tancias que  obligaron  á los 
Geographos  a nombrarle, cu- 
ya generalidad  nos  escusa  de 
individualizar  Autores  , pues 
en  la  Colección  que  tengo  he- 
cha , empieza  por  el  Peryplo 
de  Scylace , Agathemero  , y 
Dionysio  ,con  el  qual  dice  su 
Commentador  Eustathio  so- 
bre el  Verso  561*  que  algunos 
le  llaman  cabeza  de  la  Euro- 
pa. Estrabon  empieza  por  aquí 
la  descripción  de  España , re- 
firiendo , que  Artero  idorq  le. 
compara  á un  navio  , por  tres 


Montes. 

pequeñas  Islas  que  ocasionan 
la  figura  : especie  bien  digna 
de  notar:  por  quanto  el  mis- 
mo Artemidoro  (que  floreció 
un  Siglo  antes  de  Christo,  en 
la  Olympiada  169.  según  Mar- 
ciano Heracleota)  (1),  confiesa 
estuvo  aqui  ( según  Estrabon) 
y á testigo  de  vista  no  es  fá- 
cil desmentirle.  Por  otra  par- 
te sabemos,  que  junto  al  Sa- 
cro Promontorio  no  hay  tales 
Islas , ni  las  menciona  ninguno 
de  los  Geographos  que  tratan 
de  aquel  sitio. 

n 3 , Por  tanto  debe  decir- 
se , que  Artemidoro  llamó  Is- 
las á los  Promontorios  de  los 
lados , según  vemos  en  otros 
varios  lances  en  que  los  Geo- 
graphos usan  promiscuamen-, 
te  de  las  voces  Isla  y Promon- 
torio, como  observó  Gronovio 
sobre  Estrabon  (2).  O si  no 
me  engaño  , habla  Artemiuo- 

ro 
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ro  de  dos  grandes  puntas  en 
que  remata  el  Cabo,  las  qua- 
les  se  dividen  con  un  Seno  in- 
termedio, cuyo  ámbito  es  de 
cinco  Millas  con  poca  diferen- 
cia. En  !a  punta  oriental  está 
el  lugar  llamado  Saores  , que 
parece  conserva  el  nombre  an- 
tiguo del  Promontorio iíj<rra<«: 
en  la  punta  occidental  está  la 
Iglesia  de  S.  Vicente  Martyr, 
por  el  qual  se  llama  hoy  el  Pro- 
montorio Cabo  de  S.  Vicente'. 
y aunque  entre  las  dos  citadas 
puntas  hay  una  pequeña  Isla, 
no  habla  de  ésta  Artemidoro, 
sino  de  tres  : las  quales  , en  el 
sentido  prevenido  de  tomar 
por  Isla  á la  punta  que  se  aban- 
za  dentro  del  mar,  pueden  de- 
cirse Islas  los  tres  extremos 
de  tierra  que  tiene  el  Promon- 
torio: pues  la  punta  deSagres, 
como  Procurrente  , tiene  dos 
senos  á los  lados  , que  rema- 
tando en  punta  forman  entre 
todos , tres  penínsulas , en  la 
forma  siguiente: 
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malicorio  el  Mana  del  Algarve 
hecho  en  Lisboa  por  Grarrtpré 
en  el  año  de  1730.  y en  esto 
parece  se  denota  la  figura  del 
Navio  á que  le  compara  Arte- 
midoro. 

114  Añade  aquel  Geo- 
grapho  con  Artemidoro,  que 
aunque  Enhoro  escribió  mos- 
trarse allí  Templo  de  Hercu- 
les , no  havia  tal  cosar^pties 
no  solo  Hercules,  pero  ni  al- 
guno otro  de  los  Dioses  , te- 
nían al I i Ara.  Según  lo  qual 
no  es  verdad  lo  que  Resende 
( hablando  de  Ossonoba  en  el 
lib.  4. ) dijo  , que  el  Promon- 
torio se  llamaba  Sacro , por  el 
Templo  de  Hercules  : pues  se- 
gún Artemidoro,  fue  esta  es- 
pecie fingida  por  Ephoro  : y 
lo  que  havia  eran  unas  pie- 
dras , puestas  tres  ó quatro 
juntas  en  algunos  sitios  ,d  las 
quales  piedras  movían  los  que 
llegaban  alli,  y luego  fingían 
que  ellas  se  havian  mudado. 

115  El  titulo  de  Sacro  pro- 
vino por  la  superstición  con 
que  creyó  la  Gentilidad  , que 
aquel  sitio  , ultimo  del  mun- 
do por  el  Ocaso  , era  habita- 
do de  los  Dioses  por  la  noche, 
esto  es,  luego  que  se  ponía  el 
Sol , y que  por  tanto  no  era 
licito  á los  hombres  sacrificar 
alli  , ní  perno&ar  : de  lo  que 
resultaba  , que  ¡os  que  iban  á 

vi- 
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visitar  aquel  sitio  , bajaban  á 

tener  la  noche  en  un  lugar  ve-  EL  MAGNO , y de  la  Luna, 
ciño  , llevando  consigo  agua 

por  el  dia  , á causa  de  no  te-  117  Al  otro  lado  del  Sa- 
nerla  el  Promontorio.  Asi  Es-  ero  Promontorio  coloca  Mela 
trabón  (1) , y este  sitia  donde  el  Magna  , que  Plinio  (5)  dice, 
bajaban  á pernodar , parece  tener  según  algunos  el  nom- 
ser  el  que  el  Ravennate  (2)  bre  de  Olisiponense,  recibien- 
nombra  Statio-Sacra  , pues  le  dolé  de  la  Ciudad  asi  llamada: 
menciona  después  de  Ossono-  Promontarium , quod  aiii  Ar- 
ba.  Hoy  consagrado  el  sitio  tabrum  appellavere ,alii Mag~ 
con  las  Reliquias  del  Ínclito  num  , mui  ti  Olisiponense  ab 
Martyr  S.  Vicente  , que  des-  oppido  : según  lo  qual , el  Pro- 
de Valencia  fueron  traslada-  montorio  Magno  es  el  Cabo  de 
das  alli , se  llama  el  Cabo  de  Roca  , que  se  abanza  ácia  el 
S.  Vicente*  mar  por  el  Occidente  de  Lis- 

boa* Y sin  duda  éste  es  el  que 
EL  CUNEO . Ptolomeo  llama  Promontorio 

del  Monte  de  la  Luna , pues  le 
116  Por  la  parte  oriental  pone  después  de  la  boca  del 
del  Promontorio  Sacro  havia  Tajo  , sobre  Lisboa  , aunque 
entre  éste  y la  boca  de  Gua-  con  el  yerro  de  levantar  mu- 
diana  otro  * llamado  CnneuT%  cho  el  grado  de  Latitud  , co- 
que menciona  Estralon  al  ha-  mo  se  vé  en  su  Mapa:  pues  la 
blar  del  Sacro  , como  también  punta  del  Promontorio  no  tie- 
Mela  (3)  y PÜnio  (4).  De  este  ne  mas  latitud  que  la  Ciudad, 
hablamos  ya  , al  tratar  de  los  1 18  El  motivo  de  llamar- 
Cuneos  : y es  el  que  hoy  lia-  le  de  la  Luna  provino  por  un 
mamos  Cabo  de  Santa  Maria%  Templo  que  havia  aiii  dedica- 
enfrente  de  la  Ciudad  de  Faro,  do  al  Sol  y á la  Luna  , cuya 
en  la  Costa  meridional  del  Al-  noticia  se  propone  en  virtud 
garve,  de  las  ruinas  que  á la  falda  de 

la  cumbre  del  Promontorio 
reconoció  Revende  , y consta 
por  las  Inscripciones , que  ha- 
lló; 

(1)  138.  (2)  Lib.  4.  cap.  43.  (3)  Lib.  3.  cap.i.  (4)  Lib.  4. 

cap.  xx.  (3)  Lib.  4.  cap.  xi. 
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lió;  una  de  las  quales  dice  asi: 

SOLI.  ET.  LVNAE 
CEST.  ACIDIVS 
, PERENNIS 
. L E G.  A V G 
PROPR.  PROV 
• LVSITANIAE 

Aquí  tenemos  el  nombre  de  un 
Legado  de  Augusto  , llamado 
Cestius  Acidias  Percnnis^ 
Propretor  de  la  Provincia  de 
Lusitanii:  y juntamente  la  me- 
moria del  Culto*  del  Sol , y 
de  la  Luna:  ia  qual  se  halla 
repetida  en  otra  Inscripción 
del  mismo  sitio  , que  aunque 
mal  conservada  en  las  ultimas 
lineas  , pondremos  las  prime- 
ras ,que  hacen  al  caso  , y son 
dignas  de  notar , por  ser  so- 
berbias : 

SOLI.  AEXERNO.  LVNAB. 

PRO.  AETERNITATE.  1MPER1I 
EX.SALVTE.1.MP.CA..SBPTIMI.SEVBRI 
A VG.  P 1 1 

ET.IMP.  AVG.CABS.M.AVR.  ANXOMIMI 
A V G.  P 1 1.  *c. 

119  Estando  pues  consa- 
grado al  Sol  y á la  Luna  el 
Monte  ó Templo  donde  se  co- 
locaron estas  Inscripciones,  re- 
currió Ptolomeo  al  nombre  de 
Promontorio  del  Monte  de  la 
Luna , acaso  por  quauto  sien- 


do el  ultimo  punto  de  la  tierra 
■ácia  el  Ocaso  , era  el  princi- 
pio de  la  manifestación  de  la 
Lu  ia.  Pero  la  demarcación 
muestra , que  el  llamado  aquí 
de  la  Luna  es  el  Magno  , y 
Oiisiponense  : el  qual , como 
afirma  Plinio  , es  termino  en- 
tre el  Cielo  , mar  , y tierra: 
Olisiponense  ah  oppich  , tér- 
ras , maria , C.elum  distermi - 
nans  , lib.  4.  cap.  21.  lo  que  se 
declara  en  virtud  de  lo  apun- 
tado : esto  es,  que  como  allí 
se  pone  el  Sol , se  vé  claro  el 
punto  cardinal  del  Ocaso : pues 
siendo  aquella  Costa  la  mas 
occidental  de  la  Europa  , el 
Promontorio  M igno  es  el  mas 
occidental  de  aquel  costado. 
Demás  de  esto , dando  vuel- 
ta desde  allí  (como  de  ultimo 
punto)  se  halla  por  una  parte 
el  Septentrión  , con  el  Océa- 
no Gálico  : por  otra  el  Atlán- 
tico ( que  es  el  meridional) , y 
el  mismo  Promontorio  es  el 
fin  del  Ocaso : con  que  allí  es- 
tá el  punto  distintivo  del  Cie- 
lo , mar  , y tierra.  Ccelum  <£? 
maria  (dice  Solino  cap.  36.) 
boc  modo  di  vi  di  t,  quod  á Cir- 
cuit u ejus  Incipiunt  Oceanus 
GaUicus  , & frons  Septen- 
trionalis  , Océano  Atlantico% 
& Occasu  terminatis : en  lo 
que  parece  interpretó  las  pa- 
labras con  que  Plinio  acaba  el 

cap. 
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De  la  Lusitania  , y 
cap.  ai.  y empieza  el  22.  que 
siendo  partes  de  un  mismo 
concepto , no  debieron  reci- 
bir en  medio  la  división  de 
Capitulo  diverso. 

120  Lo  mas  notable  es, 
que  Plinio  intitule  Artabro  á 
este  Promontorio , constando 
por  los  demás  Geographos, 
que  los  Artabros  vivían  no  en 
la  Lusitania,  sino  al  fín  de  Ga- 
licia. Pero  á esto  se  ocurre, 
diciendo , no  ser  aquella  la 
mente  de  Plinio,  sino  de  otros: 
Alii  Artabrum  appellavere  ,\ o 
que  impugna  luego , añadien- 
do , que  erraron  en  poner  alii 
la  gente  de  los  Artabros , que 
nunca  estuvo  en  tal  sitio : Ibi 
gentem  Artabrum  , quce  num- 
quam  fuit  , manifestó  errare 
[posuere].  No  es  pues  sen- 
tencia de  Plinio  , que  fuese 
Artabro  este  Promontorio.  Asi 
Resende  , al  hablar  de  los  lí- 
mites de  la  Lusitania  : pero 
no  halló  modo  de  disculpar  á 
Plinio,  en  que  atribuyese  al 
Promontorio  de  Lisboa  el  dis- 
tinguir las  tierras,  mar, y Cie- 
lo , y que  en  él  se  terminase 
el  lado  occidental  de  España. 
Harduino(i)  dice  , que  Re- 
sende, y otros  del  mismo  sen- 
tir , no  supieron  que  cosa  era 

(1)  En  lar  Emendaciones  del  ¡ib. 
cap.  6.  (3)  Lib.  4.  cap.  ti. 
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sus  Promontorios.  5 7 
lado,  y frente  de  España:  lo 
que  explica  asi : Frente  de  Es- 
paña es  desde  el  Promontorio 
de  Juno,  (cerca  del  Estrecho) 
prosiguiendo  por  el  Sacro  has- 
ta el  Artabro  : y desde  aquí, 
dando  vuelta  ácia  Galicia  , y 
al  Promontorio  Céltico,  em- 
pieza el  lado , ó costado  de  Es- 
paña. Según  lo  qual  dijo  bien 
Plinto,  que  en  el  Promontorio 
de  Lisboa  se  acaba  el  lado  de 
España, para  el  que  descien- 
da , como  él  desciende  , de 
Norte  á Mediodía  : porque  si 
allí  empieza  el  lado  para  el 
que  suba , acabará  alii  para  el 
que  descienda.  Dijo  también 
Mela  con  razón  (2)  , que  el 
lado  de  la  Lusitania  mira  al 
Septentrión  , la  frente  al  Oca- 
so : pues  como  añade  Plinio 
(3) , el  Sacro  Promontorio  sale 
de  casi  el  medio  de  la  frente 
de  España  ,esto  es  , entre  los 
dosPromontoriosdeJuno,(hoy 
Trafalgar)  y de  Lisboa  : y 
consiguientemente  cae  al  Oca- 
so la  frente  de  Lusitania  , esto 
es , quanto  hay  entre  el  Ana 
y el  Tajo.  Pero  por  quanto  lo 
que  hay  entre  Tajo  y Duero,  , 
mira  también  al  Ocaso  por  la 
Costa  , y desde  el  Sacro  al  rio  , 
Ana  es  Mediodía  de  Lusitania, 

re- 

p de  Pimío  , ntím.  CXX.  (i)  Lib,  u 
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58  España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  3. 
resulta  , que  no  deben  tomar-  dones : pero  Gaspar  Barret- 
se  con  demasiado  escrúpulo  ros  en  su  Corographia  (4), 
los  respectos  de  lado  y frente:  afirma  hallarse  como  una  dic- 

en cuya  prueba  vemos  que  Es-  don  en  piedras  de  aquel  pue- 
trabon  (1)  describe  los  quatro  blo),  y corresponde  estelu- 
lados de  España  , con  el  ter-  gar  de  Plinio  con  el  de  Mela, 
mino  de  lado , sin  distinguir  por  quanto  aquel  le  nombra 
entre  éste  y el  de  frente  : y el  bajando  delMunda  ácia  elPro- 
mismo  Mela  llama  frente  á la  montorio  de  Lisboa , en  que 
Costa  sobre  el  Duero  (1):  éste  pone  á Ebora  : colocan- 
Frons  illa  aliquandiu  redlam  dolé  alli  , no  porque  tenga  su 
ripam  babel : de  lo  que  resul-  situación  en  la  punta  del  Pro- 
ra, que  las  voces, frente, lado,  montorio  , sino  por  caer  en  el 
y tal  vez  cabeza  , suelen  to-  territorio  de  su  Costa  , como 
marse  por  respedo  de  extre-  uno  de  los  mas  sobresalientes: 
roo  indiferentemente.  al  modo  que  en  el  Cuneo  puso 

121  En  este  Promontorio  á Mirtylis  , que  dista  mas  de 
Magno  puso  Mela  á Ebora : diez  leguas  de  la  Costa  de 
pero  esta  no  es  la  Episcopal  aquel  Cabo  ; pero  era  una  de 
de  Lusitania,  laqual  dista  mu-  las  de  su  territorio  , sita  junto 
cho  del  Promontorio  de  Lis-  al  rio  Ana  que  entra  por  alli 
boa  , siendo  una  de  las  medí-  al  mar,  y por  tanto  en  algún 
terraneas  entre  Tajo  y Gua-  modo  pertenecía  á la  Costa, 
diana  , y no  de  las  arrimadas  No  sucede  asi  en  la  Ebora 
á la  Costa  de  que  vá  hablando  Episcopal , la  qual  es  del  todo 
Mela  , como  consta  por  su  mediterránea , y dista  de  la 
texto.  Por  tanto  denota  otra  Costa  de  Lisboa  mas  de  veinte 
Ebora  , y es  la  que  hay  no  le-  leguas  : pero  Ebora  de  Aleo- 
jos  del  mar  entre  el  Promon-  baza  cae  junto  al  mar  en  trian- 
torio  Magno,  y la  boca  del  guio  con  Santaren  y Leiria: 
rio  Munda, llamada  hoy  Ebo-  por  lo  que  ésta , y no  la  Epis- 
ra  de  Alcobaza : la  misma  que  copal  , debe  ser  reconoci- 
menciona  Plinio  (3)  con  nom-  da  por  la  citada  de  Mela  en 
brede  Eburobritium  (que  en  el  territorio  del  Promontorio 
lo  común  se  escribe  Eburo , ó Magno. 

Euburo , Britium , en  dos  dic- 

EL 

(1)  En  el  principo  ¿le  xa  ¡ib.  3.  (3)  Lib.  3.  cap.  1.  (j)  Lib.  4.  cap,  ti. 

(4)  Fol.  j o,  b% 
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rían  de  Ocampo  interpreta  el 
nombre  de  nuestro  Promonto - 


EL  BARBARIO. 

122  Entre  el  Sacro  Pro- 
montorio , y la  boca  del  Tajo 
menciona  al  Promontorio  Bar- 
bario  Estrabón  : (1)  A Sa- 
cro... versus  Tagum  progre- 
dientibus  sinus  est  , deinde 
Promontorium  Barbarium , & 
prope  , Tagi  ostia  , ad  quee 
reblé  navigatur , decem  sta - 
diorum  intervallo.  Esta  gra- 
duación denota  al  que  hoy  lla- 
man Cabo  de  Espichel , que 
cae  al  Occidente  de  Setubal , 
cinco  leguas  al  Mediodía  de 
la  boca  del  Tajo : lo  que  prue- 
ba haber  yerro  en  los  Estadios 
del  texto  de  Estrabón  ( pues 
no  son  X sino  CL.  ) ó falta 
alli  otra  cosa  sobre  quien  ape- 
le aquel  número,  pues  la  clau- 
sula siguiente  prueba  haver 
defedo  en  lo  que  precede, 
en  virtud  de  expresar  á dic- 
ta turri , no  haviendo  prece- 
dido mención  de  semejante 
torre. 

123  Ptolomeo  coloca  tam- 
bién el  Promontorio  Barbario 
el  Mediodía  de  la  boca  del 
Tajo.  Mela  , y Plinio  no  le 
nombran , por  no  ser  muy  so- 
bresaliente , y tener  cerca  al 
Magno, áz  que  hablaron.  Flo- 


rio  , recurriendo  i que  vivían 
alli  los  que  llama  Sarios,  gen- 
te Lusitana  barbara  , cruel , y 
de  mal  hospedage  para  los 
Extrangeros,  como  escribe  en 
el  lib.  3.  cap.  7.  Resendí^gra- 
duó  de  ignominiosa  esta  inter- 
pretación : y propone  otra  en 
que  no  se  asegura  : por  lo 
que  no  pide  á los  ledores  que 
la  ‘sigan.  (2)  Pero  es  muy  pro- 
prio  del  concepto  geographi- 
co  prevenir  lo  que  expresa, 
de  ser  aquel  territorio  abun- 
dante en  Jaspes  de  diversos 
colores  , y muy  finos  : pro- 
duciendo juntamente  mucha 
Grana  , no  inferior  á la  de 
de  Mérida,  que  Plinio  aplau- 
de  , (3)  y esto  puede  ceder  en 
utilidad  de  los  Paisanos. 

ISLAS  DE  LUSITANIA. 
LANDOBRIS. 

124  La  Lusitania  no  tie- 
ne Isla  sobresaliente  á su  lado, 
ni  en  lo  adual  , ni  en  lo  anti- 
guo. Ptolomeo  menciona  pre- 
cisamente una  con  nombre  de 
Landobris  , colocándola  en  el 
grado  41.  de  latitud  , esto  es, 
en  mas  altura  que  la  boca  del 

Ta- 


to Pag.  151.  (1)  Lib.  1.  tit.  de  Babarür.  (3)  Lib.  9.  cap.  4r. 
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Tajo  , y casi  en  medio  de!  te  de  la  Lusitania  , y que  en 
Monda  y del  Vaco  , en  cuyo  ella  habitaron  los  Geryones: 
sitio  no  hay  tierra  descubier-  en  lo  que  aludió  á Mela  , que 
ta.  Pero  según  los  yerros  que  (4)  expresa  : In  Lusitania 
hay  en  aquellas  Tablas  , pue-  Erythia  , quam  Geryone  ba- 
te, éste  disimularse  , y decir  bitatam  accepirmis  , olisque 
que  intentó  demarcar  una  de  sine  certis  nomiribus  , adeo 
las  Islas , que  llaman  hoy  Ber.  agri  fértiles  , ut  cum  scmel 
lengas  , entre  el  Tajo  y Mon-  sata  frumenta  sint  , subinde 
dego  , únicas  en  toda  aquella  recidivis  seminibus  segetem 
costa  sobre  el  Tajo  , que  se-  novantibus  , septem  minimum , 
gun  Vosio  en  las  Notas  á Me-  interim  plures  etiam  messes 
la  se  reducen  d escollos  , ni  ferant.  Los  Geryones  se  ha- 
tienen  población  : por  lo  que  lian  reducidos  comunmente  á 
con  razón  impugna  á los  que  la  Betica , y no  á la  Lusitania, 
ponen  aqui  la  Erythia , que  aunque  no  falta  quien  los 
Mela  (1)  reduce  á la  Lusita-  ponga  en  la  Erythia  de  Epiro. 
nia  : pues  no  hay  alli  la  suma  Pero  si  en  algún  modo  puede 
fertilidad  que  Mela  da  á la  hoy  adoptarse  el  diéiamen  de 
Erythia.  Mela,  diremos  con  Vosio,  que 

no  quiso  denotar  á las  Islas 
ERYTHIA.  Berlengas  de  entre  Tajo  y 

125  Esta  Isla  pertenece  Mondego  , por  no  quadrarlas 
según  Mela  á Lusitania  , sien-  la  fertilidad  mencionada  por 
do  la  única  que  nos  menciona  Mela  , sino  á la  Isla  de  Saltes, 
en  la  Provincia  , y el  único  sita  á la  boca  de  Guadiana  , y 
que  la  coloca  en  Lusitania:  por  tanto  en  algún  modo  en 

pues  los  demás  la  mencionan  Lusitania  , que  empieza  desde 
junto  al  Estrecho , atribuyen-  alli  : cuya  fertilidad  reduce 
do  el  nombre  de  Erythia  á Vosio  á la  hierba  llamada  AI- 
Cadiz  , ó á otra  ¡inmediata,  faifa  * ó Mielga  , y en  latín 
como  refiere  Estrabón,  (2)  Pli-  berba  medica,  la  qual  se  sie- 
rio  (3)  y Estephano  verbo  ga  muchas  veces  al  año  , don- 
Apbrodisias.  Añade  Plinio,  de  se  cultiva  , y es  de  tal  gus- 
que  algunos  juzgan  ser  otra  la  to  y calidad  para  los  anima- 
Erythia , poniéndola  en  fren-  les  , que  si  no  se  les  quita  , se 

su— 

(1)  Hb.  3.  cap. 6.  (2)  Pag.169.  (i)  L/Í.4.  eap.a.  (+)  Enellib.  ¡.¿.6. 
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sufocan  por  la  abundancia  de 
sangrp. 

ISLA  EN  QUE  ESTUBO 
Julio  Cesar. 

. i • . * / 

126  La  noticia  de  la  Isla 

mencionada  en  el  titulo  ,pen  - 
de  la  historia  del  monte  Her- 
minio , theatro  de  la  acción 
mas  sobresaliente  que  tuvo  el 
Cesar  siendo  Pretor  de  la  Lu- 
sitania <:  por  lo  que  nos  remi- 
tirías á lo  que  se  dirá  sobre 
aquel  Monte  , dejando  ahora 
mencionada  la1  Isla  (de  que 
habló  Dion  Casio)  en  vista 
de  que  perteneció  á Lusita- 
nia.  ; 1 • 

¡ : 

ISLAS  DE  LA  BOCA 
del  Tajo.  < < 

i:-  ^ í?.  ;>  , f.  L:i  1 ! 

127  Entra  tan  anchuroso 
en  el  mar  el  río  Tajo  <,  que 
cdmite  en  el  distrito  de  su 
boca  algunas  Islas.  Estrabon 
(1)  dice  , que  tiene  aquella 
boca  veinte  estadios  de  la- 
titud .,  con  suma  profundi- 
dad , dé  suerte  que  admiteá 
las  mayores  naves : lo  que  se 
debe  entender  del  rio  en  si, 
antes  de  entrar  al  már  en  mas 
de  ocho  leguas  antes  de  Lis--1 
boa : pues  mucho  antes  de 

• 

(i) 


acercarse  á esta  Corte , pasa 
de  sesenta  estadios  la  distan- 
cia que  hay  entre  las  marge- 
nes de  la  tierra.  Demas  de 
aquella  anchura,  añade  Estra- 
bon , que  al  crecer  el  mar  , se 
esparce  el  rio  por  los  campos, 
formando  una  playa  de  ciento 
y cinquenta  estadios,  (esto  es, 
cerca  de  seis  leguas)  por  la 
qual  se  puede  navegar  c y que 
hay  una  Isla  de  treinta  esta*- 
dios  de  longitud  , y casi  tanto 
de  latitud,  fértil  dé  arboles  y 
de  parras.  Prosigue  hablando 
de  la  Isla  : pero  estando  alli 
el  texto  defeétuoso , no  pue- 
de perficioriarse  el  sentidó. 
Tiene  hoy  el  Tajo  á su  boca 
antes  de  acercarse  á Lisboa 
en  espacio  de  tres  leguas, 
unasq  cinco  Islas , desiertas, 
pero  abundantes  de  pastos, 
según  el ' caso  referido  por 
Resende  lib.  t.’tit.  de  Mente 
Tagro  , donde  dice,  que  ha- 
viendo  procurado  infoimarse 
en  JEcuavente  (lugar-  de  -la 
banda  meridional  de  las  Islas 
de)  Tájo)  lo  que  sentían  los 
Ganaderos  acerca  de  las  Ye- 
guas que  concebían  del  vien- 
to , le  respondió  uno , qué  no 
1 havian-  cuidado  dé 'tal  cosa: 
-pérb’  qué  íiallanídosé  con  una 
Yegua  muy  hermosa , y de- 

sean- 
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seando  venderla  bien  , la  me-  arriba  referidas  num.  25.  ex- 
tió  en  la  Isla  sita  en  medio  del  presa  el  Monte  Tagro , en  que 
Tajo,  á fin  que  con  la  abun-  dice  concebían  en  cierto  tiem- 
dancia  del  pasto  se  pusiese  po  las  Yeguas  con  el  viento: 
-lozana.  Fuela  á ver  á los  doa  y como  añade  , que  esto  era 
meses , y hallándola  preñada*  en  la  región  donde  existe  Lis- 
, extrañó  la  novedad,  por  no  boa  , resulta  ser  el' que  hoy 
haver  Caballo  en  la  Isla.  An-  llaman  Monte  Yunto  , que  es 
duvo  á la  mira  del  suceso : y como  parte  de  la  Sierra  de 
á los  siete  meses  parió,  no  un  Albardos  , donde  se  cria  mu* 
.animal,  sino  nn  bulto  de  san-  cha  abundancia  de  ganados. 

* gre  informe  , con  lo  que  se  129  Otro  monte  de  la  La* 
persuadió  á que  havia  abor-  na  mencionó  Ptolomeo  , ha- 
tado.  Referírnoslo  en  prueba  blando  del  Promontorio  Mag- 
de  la  abundancia  de  pastos  en  no , bajo  el  nombre  de  Pro- 
la  Isla.  . •<  • montorio  de  la  Luna , de  que 

. -i  ,1  : j ya  tratamos.Hoy  llaman  aquel 

.MONTES  DE  LUSITANIA.  Monte  Sierra  de  Sintra  , por 

la  población  del  mismo  nom- 
128  Tiene  también  la  Lu-  bre:  y en  la  parte  en  que  és- 
sitania  algunas  Sierras  y Mon-  ta  Sierra  se  inclina  al  mar , es* 
tes , cuya  mayor  parte  perter  tuvieron  las  memorias  , arri- 
nece  á la  descripción  vque  en  ba  referidas  , que  dedicaron 
•el  Estado  moderno  se  hará  de  los  Gentiles  al  Sol  y á la  Lu- 
la aétual  constitución  , por  na.  A este  mismo  sitió  atri-' 
quantó  los  Geographos  anti-  huyeron  la  Inscripción  si* 
guos  no  describieron  sus  Mon-  guíente:  • 
tes»  Var>  on  en  las  palabras  i • ¡ . 

¿ ’ j'í  ’ i 1 t- . • ■ i * 

SIBIL.  VATICINIVM  OCCIDUIS.  DECRBTVM. 
VOLVENTVR  SAXA  LITER1S  ET  ORD1NE  RECTIS 
CVM  VI DEAS  OCCIDENS  OR1ENTIS  OPES 
GANGES  1NDVS  TAGVS  ER1T  MI  RABI  LE  VISV 
L , MERCAS  COMMVTABIT  SVAS  VTERQVE  SIBI 
SOLI  AETERNO  AC  LVNAE  DECRETVM. 

‘ -*«b  y . . ..  ..  i_  v.  1..  . 
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130  PedroApiano  en  el  cuer- 
po de  las  Inscripciones  , que 
estampó  en  Ingolstad  en  el 
1534.  fue  el  primero  que  pu- 
blicó esta  Inscripción  dicien- 
do se  descubrió  en  el  sitio  de 
que  vamos  hablando  á 9.  de 
Agosto  del  año  1505.  como  se 
lee  alli  pag.  2.  Pero  D.  Anto- 
nio Agustin  (Dialogo XI.)  Re- 
sende  , y los  Críticos  moder- 
nos , la  tienen  ya  reconocida 
por  fingida  , colocándola  en- 
tre las  espurias  , donde  en 
Grevio  hay  la  nota  de  haver 
sido  inventada  , á fin  de  ex- 
citar a los  Portugueses  á la 
navegación  de  las  Indias  con 
la  esperanza  de  las  ganancias 
por  la  seguridad  del  Oráculo. 

DEL  MONTE  HERMINIO. 

...  . A 

\ 131  Otro  monte  notable 

es  el  Herminio : pero  antes  de 
entrar  en  él , esperimentamos 
su  arduidad  , porque  unos  le 
ponen  en  Galicia , otros  en 
Lusitania.  Morales  siguió  el 
primer  partido, (1)  peromaS 
fue  dándolo  por  supuesto  , ó 
notorio,  que  probándolo , sien- 
do asi,  que  era  punto  digno 
de  ser  calificado , por  quanto 
en  el  mismo  Dion  Casio , á 
quien  siguió  Morales , consta. 


<53 

que  Julio  Cesar  (con  cuyo  mo- 
tivo habló  del  monte  Her- 
minio) gobernaba  á la  Lusi- 
tania: y mientras  no  suene 
otro  nombre , no  hay  funda- 
mento para  recurrir  á Gali- 
cia. Los  Escritores  Portugue- 
ses insisten  en  que  el  Her- 
minio cae  en  la  Lusitania, 
como  después  de  Resende 
afirma  Fr.  Bernado  Brito, 
Benedictino  de  Alcobaza , en 
su  Monarquía  Lusitana  , (2)  y 
esto  es  loque  tengo  por  mas 
autorizable , en  virtud  de  no 
haver  texto  que  mencione  á 
Galicia , quando  se  habla  del 
Herminio,  sino  á Lusitania, 
como  se  ve  en  el  de  Dion, 

2ue  pone  al  Cesar  Pretor  de 
.usitania , y hasta  después  de 
cuncluir  la  guerra  con  los 
Herminios  , no  menciona  á 
Galicia.  Entonces  dice , que 
pasó  á Brigantio  , Ciudad  de 
Galicia  : lo  que  supone  ha- 
ver  hablado  en  lo  preceden- 
te de  diversa  Región. 

132  Con  mayor  claridad 
habló  Hircio  (3)  Cum  in  Lu- 
sitania Medobregam  oppi - 
dum  , montemque  Hertninium 
expugnasset  , quo  Medobre- 
genses  confugerant , ibique  Im- 
perator  essef  appellatus  Se. 
Trata  de  Quinto  Casio  Lon- 

g>- 


(1)  En  el  ¡ib.H.  cap.2¡.  (1)  Ub.^.  capí.  (3)  Ul.de  BtU.  Alt»,  c.48. 
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gino  Propretor  del  Cesar  en 
la  España  Ulterior  : y clara? 
mente  consta,  que  habla  de 
iusitania  , no  de  Galicia.  Lo 
mismo  vemos  en  Suetonio 
(t)  Lusitanorum  qucedam  op~ 
pida  , quamquam  nec  imperar 
ta  detreEiarent , <5?  advetiien - 
ti  portas  patefacerent , dirir 
puit  bostiliter.  Estos  Lusita- 
nos fueron  los  Herminios  que 
estaban  en  paz  con  él , hasta 
que  deseosó  de  proezas  inven- 
tó guerra , instigándolos  con 
el  empeño  de  que  desampa- 
rando los  sitios  ásperos  , ba- 
jasen á vivir  en  los  llanos : co- 
¿a  que  desde  luego  conocía  el 
.Cesar  sería  desatendida  por 
ios  naturales  , nacidos,  y cria- 
dos alli : pero  ese  era  su  fin; 
para  pretextar  motivo  en  la 
guerra,  que  su  animo  impa- 
ciente en  la  paz  y en  el  ocio, 
maquinaba  sobre  hacerse  me- 
morable. 

133  En  efedo  desprecian- 
do los  Herminios  la  demanda, 
llegaron  á las  armas,  pero  fue* 
ron  superiores  las  de  los  Ro- 
manos : con  lo  que  recelando 
otros  comarcanos,  si  daria  lue- 
go contra  ellos  , pasaron  al 
otro  lado  del  Duero  las  muge- 
res  , hijos , y quanto  tenían 
precioso , lo  que  fue  causa  de 

(i)  Cap.  54- 


Trat.  41.  Cap.  3. 

que  ocupando  sus  lugares  el 
Cesar , diese  después  contra 
los  que  se  retiraban.  Estos 
viéndose  invadidos  , pusieron 
en  la  vanguardia  los  ganados 
y rebaños  con  el  ardid  de  aco- 
meter felizmente  á los  enemi- 
gos , viéndolos  desordenados 
y distraídos  en  las  presas.  Pe- 
ro el  Cesar  mirando  mas  ade- 
lante, dió  sobre  las  gentes,  y 
te  hizo  Señor  de  todo.  , 
134  Los  Herminios  se  re- 
hicieron con  su  ausencia , pre- 
viniéndose por  el  camino  con 
enceladas  y asechanzas  , á fia 
de  destrozarle  en  el  regres- 
so : pero  informado  el  Cesar, 
volvió  por  otra  vía  , caute- 
lando el  grave  riesgo  de  lu- 
gares fragosos  , mas  familia- 
res á los  naturales  , que  á sus 
tropas : y atacándolos  por  el 
Oriente , los  hizo  ir  retirando 
ácia  el  Océano  , hasta  que  de-  \ 
jando  el  Continente  se  refu- 
giaron los  Enemigos  en  una 
Isla  cercana,  en  que  por  no 
tener  naves  el  Cesar  se  man- 
tuvieron por  algún  tiempo 
con  vigorosa  defensa : pues  ' 
los  Romanos  disponiendo  al- 
gunas embarcaciones  peque- 
ñas pasaron  á la  Isla  ; pero 
los  hicieron  cara  los  Lusita- 
nos con  tal  denuedo , que  los 

ma- 
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mataron  á todos , sin  que  sa- 
liese vivo  mas  que  el -famoso 
Sava  , que  muy  herido  , y 
perdido  el  Escudo  , se  arrojó 
al  agua, y se  evadió  nadan- 
do. Finalmente  trayendo  el 
Cesar  naves  desde  Cádiz,  pa- 
só á la  Isla  con  toda  su  gen- 
te : y como  ya  la  nuestra 
carecía  de  víveres , los  obli- 
gó á que  sin  batalla  se  rin- 
diesen. r , 

135  Este  es  el  hecho  re- 
ferido por  Dion,  (1)  según  cu- 
yooproceso  se  arguye  á fa- 
vor de  que  en  Lusitania  , y 
no  en  Galicia  , estaban  los 
Herminios : pues  si  vivieran 
entre  Duero  y Miño  ( como 
quiere  Morales)  los  vecinos 
que  para  huir  del  Cesar  que- 
rían pasar  el  Duero,  vendrían 
| á dar  entre  el  Duero  y Tajo: 

, y esto  na  era  retirarse  , sino 
. meterse  en  la  tierra  mas  do- 
. minada  del  Pretor , qual  era 
¡1  la  legitima  Lusitania  , sita  en- 
,1  .Iré  aquellos  dos  ríos.  Pero 
al  contrario  reconociendo  el 
monte  Herminio  al  Mediodía 
del  Duero  (como  se  dirá ) era 
oportuno  el  intento  de  pasar 
al  otro  ladofle  aquel  rio , por- 
que asi  corrían  ácia  el  Norte, 
alejándose  de  la  Lusitania  con 
cada  paso  que  daban  á Ga- 
licia. 

(1)  Lib.  37.  pjg.  j f. 

Ion/.  XXXllí. 


136  Demas  de  esto  op 
pueden  ser  las  Jsias  de  Bayoy 
na  el  sitio  donde  se  retira  roo 
los  Herminios  ( según  preten- 
de Morales,  en  suposición  de 
que  éran  gentes  y monte  de 
Galicia  ) pues  ni  Dion  men- 
ciona Islas  , sino  una , ni  esta 
pudo  ser  ninguna  de  Bayona: 
porque  la  que  menos  , dista 
una  legua  del  Continente:  y 
este  dilatado  espacio  no  pu- 
diera ser  vencido  á nado  por 
un  Soldado  después  de  estar 
cansado  de  pelear  , y carga- 
do de  heridas.  Sabiéndose 
pues  que  Publio  Sceva  pasó 
nadando  desde  la  Isla  en  que 
estaban  ios  Herminios  á la 
tierra  firme , después  de  la  pe- 
lea , y con  muchas  heridas; 
es  preciso  decir  , que  no  esta- 
ban en  las  Islas  de  Biyona, 
sino  en  otra  mas  cercana , y 
propria  de  la  costa  de  Lusi-v 
tania  : la  qual  tampoco  pudo 
ser  la  Landobris  de  Ptolomeo, 
ó actuales  Ijerlengas  , porque 
estas  distan  del  Continente 
mas  que  las  de  Bayona  : y 
asi  entre  Jo  que  hoy  existe 
no  se  descubre  otro  mejor 
recurso  , que  el  de  Resende 
(Con  quien  Brito)  señalando 
la  punta  junto  á Atougtiiay 
donde  existe  Peniche , casi  en 
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fíente  de  Samaren  por  Occi  • 
dente  : donde  hasta  hoy  se 
conserva  una  gran  poreíon  de 
tierra  , separada  del  Conti- 
nente con  un  intermedio  de 
quinientos  pasos  , el  qual  en 
alta  mar  se  llena  de  agua, 
dejando  hecha  Isla  perfeéla, 
£ inaccesible  sin  barcos , á Ja 
que  en  menguando  las  aguas 
es  Península  : y acaso  en  aquel 
tiempo  faltando  de  allí  mas 
tierra  ,ó  arena  , faltaría  aquel 
lsthmó." 

137  . Ccnfirma'e  todo  esto 
por  pruebas  positivas  : pues 
en  las  palabras  ya  alegadas  de 
Hircio  ; vemos  que  Casio 
Longino  rindió  la  Ciudad  es- 
crita allí  Medobrega  , y lue- 
go pasó  al  monte  Herminio, 
donde  se  havian  retirado  los 
de  aquella  Ciudad  : cuyo  tex- 
to y contexto  prueban  , que 
estaba  el  monte  Herminio  ert 
Lusitania : porque  Medobrega 
era  de  los  Lusitanos  , según 
vemos  en  Plinio  , quando  nom- 
bra á los  Medubrigenres , que 
tenían  el  sobrenombre  de 
Piumbarios.  Ptolorneo  pone 
también  en  la  Lusitania  á Me- 
ribriga  en  el  sitio  en  que  el 
Itinerario  de  Antonino escri- 
be Mundobriga , esto  es,  diez 
y seis  leguas  de  Merida  en  el 
camino  que  va  á ella  desde 
Santaren  ; lo  que  prueba  , no 


Trat.  41 ¿Cap.  3. 

■deberse  insistir  en  la  materiál 
variedad  de  letras , qunndo  la 
identidad  de  la  situación  mues- 
tra un  mrimo  lugar : pues  ya 
hemos  notado  algunas  veces 
el  vicio  que  los  Códices  con- 
trageron  por  los  copiantes 
acerca  de  nombres  proprios, 
que  consiguientemente  deben 
arreglarse  á las  Medallas , ó 
Piedras  literatas  , pues  solo 
estas  se  libraron  del  vicio  de 
las  copias. 

138  En  la  famosa  Inscrip- 
ción del  Puente  de  Alcanfera 
en  Estremadura  hay  los  Mei- 
dubrigenses,  como  uno  de  los 
lugares  que  'concurrieron  á 
costear  la  obra  : y según  este 
texto  se  llamaba  el  pueblo 
Meidubriga  : el  qual  es  el  mis- 
mo de  que  hablan  los  Au- 
tores citados  : porque  cae 
al  Sudoeste  del  mencionado 
Puente  en  distancia  de  siete 
leguas  , sitio  proproóionado 
para  contribuir  á la  fabrica, 
como  confinante  , junto  al  lu- 
gar que  llaman  hoy  Marvaon , 
raya  de  Portugal , entre  el 
qual  y Valencia  de  Alcántara 
va  el  l/mite  de  Jos  dos  Rey- 
nos.  En  aquel  sitio  cae  la 
Mundobriga  de  Antonino  : en 
aquel  la  Medubriga  de  Pli- 
nio , pues  existen  las  minas 
de  plomo,  por  donde  se  in- 
titulaba Plumbada.  Alli  cons- 

pi- 
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pira  la  Meribriga  de  Piolo-» 
meo : alli  en  Marvaó  se  ve- 
rifica la  ¡inmediación  al  Puen- 
te de  Alcántara,  que  ocasio- 
nó la  contribución  de  losMei- 
dubrigenses  : y todo  este  ro- 
deo va  á parar , en  que  alli 
estuvo  la  Ciudad  que  Hircio 
nombra  Medobrega  , sin  que 
deba  escrupulizare  en  la  di- 
ferencia material  de  Medu- 
briga  -6  Meidubriga,  porque 
esta  es  una  de  las  menores 
desfiguraciones  , que  hay  en 
aquella  obra  sobre  los  nom- 
bres de  los  pueblos  de  Espa- 
ña. 

139  De  aquí  se  deduce, 
que  el  Herminio  era  monte 
de  Lusitania  : pues  sobre  ex- 
presarlo el  texto  referido , lo 
comprueba  el  contexto  de 
que  desde  Meidubriga  pasó 
Casio  Longino  al  Monte  Her- 
minio , donde  se  retiraron  los 
Meidubrigemes  : porque  es- 
tando Meidubriga  en  Lusitq- 
nia  entre  Tajo  y Guadiana, 
junto  á Valencia  de  Alcánta- 
ra como ' se',  ha  probado , 00 
tenia  conexión  con  el  Hermi- 
nio , si  este  cayera  junto  al 
rio  Miño  con  distancia  de.unas 
cinquenta  leguas , pues  aque- 
llo no  fuera  refugiarse  á co- 
marca mas  segura  por  su  aspe- 
reza , sino  huir  con  fuga  la 
mas  extraña  de  quantas  se  ha- 


yan, visto  : porque  por  una 
parte  , era  sumo  el  miedo  y 
cobardía  de  los  que  fuesen 
huyendo  mas  de  quarenta  le- 
guas , si  no  havia  quien  los 
persiguiese  : y por  otra  , si 
los  Romanos  seguían  el  alcan- 
ce , no  podemos  decir,  que 
en  mas  de  quarenta  leguas  no 
pudiesen  cogerlos.  Estando 
pues  Meidubriga  junto  al  Tai- 
jo  , consta  que  el  Monte  donr 
de  se  refugiaron  los  Meidut 
brigenses  no  era  de  Galicia, 
sino  de  la  misma  Lusitania : en 
la  qual  se  verifica  todo  bient 
pues  en  ella  hay  un.  grande  y 
encumbrado  monte  entre  Ta-» 
jo  y Mondego,  del  qual  mon- 
te nace  el  mismo  Mondego 
con  otros  diversos  rios  , y 
tiene  muchas  poblaciones, 
pastos,  y cumbres.  Llamase 
hoy  Monte  ó Sierra  de  la  Es- 
trella , por  causa  de  tener  con-» 
figuración  de  Estrella  una  de 
sus  mas  encumbradas  puntas: 
-*  pero  en  lo  antiguo  le  daban  el 
nombre  de  Hermeno  , como 
consta  por  las  Escrituras  dql 
Monasterio  de  Santa  Cruz, 
Canónigos  de  Coimbta  , que 
propone  Resende  lib.  1.  don- 
de en  donaciones  de  la  he- 
rencia de  San  Rotr.ar»;  cerca 
de  Sena  , se  dice  estar  junto  al 
monte  Hermeno  , como  ve- 
mos en  la  mas  aqtigua  del 
I 2 Con- 
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Conde  Don  Henrique , y su  nio  con  quien  por  Norte  con- 
ír.uger  Doña  Teresa  : De  ¡Ha  finaban  , siendo  su  territorio 
bereditate  nomine  Sanfto  Ro - falda  , o extremo  meridional 
mano,  quce  sita  est  juxta  Se-  del  Herminio,  como  prueba 
nam  sub  monte  Hcrmenoz  y en  el  hecho  deque  á la  cumbre 
efeéto  junto  á la  Sierra  de  la  junto  á Marva6  llaman  A/?r- 
Estrella  entre  Coimbra  y minio  , y á las  ruinas  de  Mei- 
Guarda  existen  los  lugares  de  dubriga  (que  están  allí ) ioti— 
5.  Romaon , y Sea  : y consi  tulan  Har aminia  , como  afir- 
guientemente  el  aqui  llamado  ma  Resende  , denotando  en 
H ermcno  dice  ser  el  antiguo  ello  el  nombre  antiguo  de 
fíerminio  : en  el  <jual  se  veri-  Herminio  , como  parte',  ó ex- 
fica  á la  letra  lo  que  de  él  se  tremo  meridional.  Pero  la 
escribe  en  las  acciones  del  Ce-  principal  fragura  de  aquel 
sar  , y de  Casio  Longino:  monte  es  entre  Tajo  y Mon- 
pues  estando  entre  Tajo  y dego , de  donde  salen  varias 
Mondego  , tuvieron  oportu-  cordilleras  con  tal  qual  lia— 
nidad  los  comarcanos  entre  nura  intermedia , ya  ácia  el 
Mondego  y Duero  para  idear  Oriente  , ya  ácia  Norte  , y 
el  pasarse  al  otro  lado  del  ya  ácia  el  Mediodía.  Alli  pues 
Duero  , recelando  no  diese  se  refugiaron  los  Meidubri- 
al  Cesar  sobre  ellos  como  con-  genses : pero  ni  la  geographia 
finantes.  También  los  Meidu-  de  esta  Ciudad  , ni  los  puntos 
brigenses  se  refugiaron  opor-  historiales  del  Herminio  per- 
tunamente  al  monte  Hermi-  miten  colocarle  en  Galicia, 

• **  ••  »••»•  » ’ • 1 . . » *• 

j : capitulo;  iv. 

• * . . » 

DIVISION  DE  LA  PROVINCIA  POR 
Conventos  Jurídicos , y numero  de  sus 
poblaciones. 

140  T A partición  que  los  por  Conventos  Jurídicos  , es- 
\_s  Romanos  hacian  tableciendo  Chancillerías  en 
del  territorio  de  cada  Provin-  algunas  Ciudades  , que  fue- 
cia  para  su  buen  gobierno,  era  sen  Cabezas  de  su  respetivo 
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territorio  y acudiesen  allí 
ios  de  la  jurisdicción  con  to- 
dos los  pleitos  que  ocurrie- 
sen. • 0 

• 141  La  Lusi  lanía  estaba 
repartida  en:  tres  Conventos, 
como  nosdice  Plinio-: (1  )•£/«/- 
versa  Provincia  dividitur  ih 
Conventus  tres  : y estos  eran 
el  Emeriten.se  , el  Pacense, 
y el  Scalabitano  ( según  el 
mismo  añade ) sitos  todos 
tres  en  Ciudades  , <jue  eran 
Colonias  Romanas , y forma- 
ban un  triangulo  , cuya  pun- 
ta oriental  ocupaba  el  pri» 
mero:  la  meridional,  el  se- 
gundo : y la  boreal , el  ter- 
cero : de  suerte  , que  Mérida 
tenia  debajó  de  su  jurisdicción 
todos  los  pueblos  orientales 
de  l&Lusitania  desde  Guadia- 
na al  Duero.  E Y Pacense  . á 
todos  lqs  que  hay  entre  Gua- 
diana y Tajo  r que  es  la  par- 
te meridional  de  Lusitania. 
Santarén  ( que  esM*  antigua 
Scalabis  , y de  aqui  adelante 
se  escribrráVal  uso  castellano 
Escalabis  ) como  sita  á la  iri- 
bera  septentrional  del  Tajo, 
se  extendía  hasta  el  Duero  por 
toda  la  costa  maritima  occi- 
dental , hasta  la  linea  en  que 
por  oriente  se  dividía  del 
Convento  de  Mérida.  Plinio 

(1)  Lib.  4.  cap.  a». 


, y su  Dtvisioñ.  3.  6? 
no  describió  estos  límites,  por- 
que no  hizo  aqui  la  distinción 
de  pueblos  que  concurrían  á 
cada  Convento  , como  praéti- 
có  en  las  demas  Provincias: 
cuya  expresión  individual  ser- 
vía de  mucha  tuz  para  des-1* 
cubrir  los  límites : pero  & fal- 
ta de  ella  , nos  guiamos  por  la 
situación  de  las  matrices  , cu- 
ya jurisdicción  debe  ’ medirse 
por  la  disposición  del  terre- 
no en  que  existen:  pues  colo-1 
cada  Mérida  sobre  Guadiana, 
límite  meridional  en  aquella 
parte  , y casi  oriental  de  Lu- 
sitania ; no  podía  alargarse  al 
mediodía , que  tocaba  á di- 
versa Provincia  de  la  Betica, 
y á los  Conventos  de  Sevilla 
y de  Córdoba  , según  Plinio: 
y; -asi  toda  su  extensión  era 
ácia  el  Norte  , que  pasaba 
sobre  Salamanca  hasta  el  Due- 
ro. Esta  colocación  era  muy 
incommoda  para  las  pueblos 
de  entre  Tajo  y Duero : pues 
la  mayor  parte  - distaba  mu- 
cho de  la  Capital , y por  tan- 
to eran  molestos  los  .recursos. 
Pero  no  podia  evitarse  el  per- 
juicio de  algunos , por  corres- 
ponder asi  á la  situación  de 
la  Metrópoli  ^ cuyo,  honor  pe- 
dia el  de  Convento  : y aqui  se 
verificaba  lo  que  en  Cartha- 

ge- 
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^eoa que  como  sita  en  la  eos* 
itacílel  Mediterráneo,,  estaba 
;muy  distante  de  los  pueblos 
del. Tajo:  pero  asi  lo  pedia  la 
.circunstancia  de  que  la  Metro? 
-poli  no  tenia  jurisdicción  por 
el  Oriente  -en  que  el  Mar  la 
oeflcaba.  No  pudiendo  pues 
Mérida  alargarse  ni  una  legua 
por  el  Mediodía  ; toda  su  ex- 
tensión era  por  el  Norteí, r.v 
-j  14»  f.-Casi  la  mismo  suee^ 
dió  en  Santaréd  ■:  porque  eti 
curso  del  Tajo  ( en  cuyo  mar*» 
gen  existe ) era  límite  muy 
proporcionado,  para  dividirse 
por  el  Mediodía  del  Conven- 
io Pacense  : y consiguiente- 
mente  no  pudiendo  alargarse 
por  allí  4 era  preciso  subir  por 
Norte  hasta  el.  Duero por  no 
haver  otro  Convento  mas  ar- 
riba.  :j  -i  .)  r yju  < h inü 
< 143  Soló  el  Pacense  (-que 
es  hoy  JSejá  ) tenia  prOporr 
cionada  jurisdicion  para  todos 
sus  pueblos  „ por  estar  casi  en 
mediorde  la  costa  meridional* 
y del  Tajo  , teniendo  límites 
lijos  en  la  naturaleza  * por  el 
mar  ,,  y los  dos  rios  Ana  y 
Tajo.  • . • , . ^ ; ■:  * ”*. 

• 144  El  territorio  de  estos 
tres  Conventos  estaba  pobla- 
do de  quarenta.y  cinco  Ciu- 
dades v como  propone  Piinio 
en  la  edición  de  Gelenio:  pues 
aunque  otras  señalan  quarenta 


y seis,  constan  las  quarenta  y 
cinco  por' las  sumas  siguien- 
tes , declaradas  por  el  mismo 
Piinio.  Cinco  Colonias:  un  Mu- 
nicipio de  Ciudadanos  Roma- 
nos : tres  con  el  Derecho  del 
Latió  antiguo  ,í  y 36.  estipen-* 
diarias  , que  forman  43.  , . • ? 

Las  cinco  Colonias  eran: 

, i Augusta  Emérita.. 

¡ j Metailineosis.  *•„,;.«>  f-  - 
Pacensis.  ■'yu.-.i,  o 
1 Norbensis  * Casar  lana. 

Scalibis,  P rasidium  Julium. 
-r  A Norba  Cesariana  esta- 
ban contribuidas  las  dos  Ciu  • 
dadeS.  . Jií  . . . f 

Castra  Julia. : e! 

» Castra  Caecilia.,  • :«  : - 
• 145  El  Municipio  de  Ciu- 
dadanos  Romanos  era  Lisboa , 
que  tenia  el  sobrenombre  de. 
F elidías  Julia.  ,'W! ; Cí  ! 

Las  Ciudades  que  gózabaa 
del  Derecho  del  Latió  anti- 
guo era»  • ir  ■ • • 

1.  Ebora  , Líber ali tas  Julia. 

Mirtilis.  . . . , , . . 

( Sa lacia  , Urbs  Imperatoria. 

- 146  De  los  pueblos  esti- 
pendiarios omitió  Piinio  ,•  se- 
gún costumbre  , los  nombres- 
que  tenían  áspero  sonido , y 
expresó  los  siguientes: 
Augustobrigenses. 

1 Aramienses.  • «.  > • . > 

Aranditani. 

Arabricenses. 

Bal- 
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''  Bílsénses.  ' > v:>  dedivisionde  la  PrdVincia  se! 

1 Cxsaróbr icenses.  ; propone  én  cernUn;  Perio  áf 

» Caparenses.  X ‘ i:  fnisnlo  fin  agr'egafémos  otros 

Caurenses.  ..  . Jugares , que  mencioné  Plinio 

Colarni. 1 mas  arriba  ; defcde  él  cap.  2t.' 

• Cibilitani.  - y;;  no  repitió  después.  Tales 

: Contbrdienséí».  ¿'r  '••••'-  1 son-1*'  ‘-■>  X ' 

f Elbocoril.-  V : Eutñéníúm , 6 Aíminium.^ J 

Interánriienses.  1 • ■'*  **  Cónimb’rica.  T 
Laneienses.  r • ’ Callippo.'  • . !v 

Mirobrigenses , qui  Celtici.  1 Eburobritium.  ••  ;•  ..  ’ .. 

• Medubrigenses , qüi  Plum^  '-Merobricá,  • l‘r'-  ' f 

bariii  *'  1 •*  X * <<■.  < >r  l»  >>n  v,->Osonoba.  [ 1 ' •*  .-r'  * 

Oéelensés , 'qui  Lancíéháesi’  ' rBalsa.  'j  ' ' 

Turdúli , qui  Barduli. If-'  ' ’ ; ' 1 149  Píólofn'eoañndé  otras 

Tapori.  * varias  Ciudades,  como  se  verá  * 

*‘1-47  Este  orden  muestra  aqui  en  las  Tablas  y Mapa, 
que  siguió  el  Alphabeto  de  que  se  pondrán  después  : y el 
las  iniciales  , aunque  no  el  de  húmero  de  todas  fue  chiquen*- 
las  sylabas : y quando  precede  ta  y seis,  según  Marciano  He- 
guardando  el  Alphabetq  (lo  racleota , que  refiere  esta  su« 
que  no  siempre  observa ) no  ma  , aplicándola  al  nombre 
se  debe  graduar  la  situación  de  Ciudades  con  elogio  de  in - 
de  un.  lugaf  JuptP  íótfp.  l&VfigtQAi  J*. 

el  orden  de  la  mención  pues  te  .número  le  ajustó  Mar- 
consta  que  no  miró  á las  dis-  ciano  pór  el  texto  de  Ptolo- 
tancias  , sino  á las  voces  : y meo  , pues  otras  tantas  Ciu- 
a'si  en  estos  lances  no  se  debe  dades  resultan  por  ¡fusTablas, 
buscar  la  situaciompor  el  mo-  y Marciano  tío  tuvo-más  guia 
do  con  que  progedé.  1 i ' • para  cosás  de  España \j  que  á 
1 4b  Propúsonos  eítós  rom-’  Ptolomeo.  De  aquel  número/ 
bres , al  hablar  de  los  tres  resulta,  que. rio  vió  en  sus  Ta- 
Conventos  : pero  , como  se  blas  el  nombre  de  Capasa  , re- 
previno  , no  distinguió  la'  ferido  en  las  ediciones  griegas 
Ghancillería  á que  tocaba  ca-  dePtolomeo  como  ultimo  pue* 
da  uno  : sóbre  lo  que  habVre*  blo  de  Jos' Lusitanos  : pues  con 
mes  al  tiempo  de  individuali*  aquel  eran  todos  57.  y Mar- 
zar  lo  que  aqui  por  concepto  ciano  contó  uno  menós.  En 

efec- 
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efeqtb.la  edición  latina  de  Ulb 
tna  no  propone  (al  pueblo  : ni 
V.'  debemos  recbnocer : porque 
ja  latitud  que  se  le  aplica  es 
veinte  minutos  menos  que  á 
jVTérida , esto  es , mas  de  cin-r 
co  leguas  y media  de  altura 
en^Mérida  , que  en  Ca pasa: 
lo  que  repugna  en  Ciudad  de 
Lusitania : porque  ésta  no  ba- 
jaba ni  una  legua  de  Mérida  al 
Mediodía  , por  tocar  á la  Be- 
tica  quantocaía  álabanda  me- 
ridional de  Guadiana  que  ba- 
ña la  Capital : y asi  mas  aba- 
jo de  Mérida  , y con  mayor 
longitud  ( qual  se  supone  Ca- 
pasa  ) no  podia  haver  Ciudad 
de  Lusitania  : porque  en  caso 

. i >ii . ...  1 >’•  t 16  v ki 

CAPIT1 


T rat.  41.  Cap.  4; 
de  haver  tal  pueblo,  en  aquel 
sitio  estab?  al  mediodía  de 
Guadiana  muy  dentro  de  la 
Be  tica. 

150  El  número  de  Ciuda- 
des que  propone  Marciano  con 
Ptolomeo  es  mayor  que  el  de 
Plinio  : y todavía  nos  constan 
por  el  Itinerario  de  Antonino 
otros  pueblos  no  menciona- 
dos en  aquellos.  Según  lo  qual 
parece  que  unos  miraron  á los 
mas  famosos  , y otros  á los 
que  encontraban  por  delante, 
sin  mirar  á que  fuesen  popu- 
losos. 

De  los  pueblos  que  han  de* 
jado  algún  vestigio  se  tratará 
al  hablar  de  cada  Obispado. 

i»!  • 1 

I LO  V. 


SUCESOS  MAS  NOTABLES  BE  LOS 
' Lusitanos  antiguos . 


151  /^\Mitidas  las  memo- 
rías  que  de  tiem- 
pos y monumentos  fabulosos 
han  extrañado  algunos  sobre 
la  Lusitania  , en  especial  su 
historiador  Fr.  Bernardo  de 
Brito  , empiezan  las  mas  se- 
guras desde  el  imperio  de  los 
Carthagineses  en  España:  pues 

(1)  Li!>.  ti.  cap.  1. 


á vista  de  haverse  contentan- 
do los  Romanos , después  de 
la  primera  guerra  Púnica, 
con  que  el  EbrO  fuese  el  lími- 
te entre  las  dos  Potencias  (co- 
mo refiere  Livio)  (1)  queda  la 
Lusitania  con  el  resto  de  la 
España  Ulterior , abandonada 
al  dominio  de  los  Carthagine- 

sea, 
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ses , como  que  sería  despojo  be  Floro  , (2)  si  España  hu- 
de  la  República,  ó Gentes, que  viera  unido  sus  fuerzas  , no 
con  fuerzas  unidas  provena-  solo  no  huviera  quien  la  do- 
sen  entrar  á señorear  sus  cam-  minase  , pero  ni  fuera  Dosible 
pos:  especie  que  sin  dolor  no  que  nadie  entrase  en  ella.  (3) 
puede  ocurrir  á la  memoria.  En  fin  hasta  después  de  ven- 
por  renovar  la  de  nuestra  des-  cida,  no  supo  que  era  inven- 
unión  , reconcentrada  con  el  cib'e  : y dejando  abiertas  las 
mismo  terreno  , no  sé  si  por  puertas  sin  resistir  á nadie, 
funesto  indujo  , ó por  fdici-  entraron  como  por  su  casa  los 
dad  de  la  tierra  , que  dando  Entrangeros  , no  solamente  á 
en  cada  porción  quanto  se  ne-  robar  lo  mejor  , sino  á man- 
cesita  , no  induce  á la  confe-  darla  , quedando  tan  arbitros 
deracion  precisa  entre  los  pue-  del  terreno  , que  ellos  señala*- 
b!os  que  penden  naos  de  otros  ban  los  límites  como  en  alha- 
en  sus  frutos.  Fértil  España  ja  del  primer  ocupante.  Pre- 
en  todo  , parece  que  perjudi-  fijado  pues  el  Ebro  por  límite 
có  con  la  misma  abundancia  de  los  Carthagineses , á ex- 
á los  suyos,  brindando  á los  cepcion  de  Sagunto , quedóla 
extraños , y siendo  presa  de  Lusitania  siendo  parte  de  lo 
su  avaricia,  por  no  saber  unir-  permitido  á su  dominio  : y en 
se  á la  defensa  : cosa  tan  co-  efedo  consta  por  la  Exhorta- 
nocida  de  las  Naciones,  como  don  de  Aníbal , (4)  que  los 
ignorada  de  los  mismos  Espa-  Carthagineses  anduvieron  por 
ñoles : pues  si  huviesen  adver-  los  vastos  montes  de  la  Lusita- 
tido  su  poder , uniendo  la  vir-  nia  y Celtiberia  , siguiendo 
tud  , no  huviera  sido  posible,  las  presas  de  los  ganados,  por- 
que los  Tyrios  , los  Celtas,  los  que  les  faltaría  gente  á quien 
Griegos  , los  Carthagineses,  perseguir,  por  estar  á su  man- 
ni  Romanos  entrasen  á domi-  do.  (5)  . 

liarla,  como  confiesa  Estra-  152  Prevaleciendo  des- 

bón  ; (1)  porque  según  escri-  pues  los  Romanos  contra  los 

í • Car- 

íO  * Qui  ti  conjtm&it  virihut  tueri  se  voluissent , numquam  licuisset , ñeque 
Carthag'nentibut  ir.cursiooe  fa£ia  majorero  Hit  pañi*  partero  nemine  prohibióte 
subig.re,  ñeque  ante  hosTyriit , (3  Celtit , í$c.  pjg.  ¡ 5 8. 

(3)  Lib.  1.  cap.  17.  (})  Na  a.liri  quiJem  po’.ucrit. 

(4)  En  Livto  Ib.  21.  cap.  43,  (j)  Satis  adhuc  in  vastis  Lusi/aniíe , Celti- 
bcrixque  nontibut pécora  consrftando , &c. 

Tom.  XIII,  K 
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Carthagineses  , vino  España 
á ser  theatro  de  las  armas  del 
Senado  , porque  ni  Roma  po- 
día menos  de  apetecer  tan 
gran  Reyno  , ni  este  sufría  el 
yugo  , que  se  dejaba  poner. 
Fue  casi  una  continua  guer- 
ra : pero  como  nos  faitan  pro- 
prios  Historiadores  , es  preci- 
so arreglarnos  á los  extraños, 
que  suelen  referir  los  sucesos 
¡l  su  modo  , en  especial  Tito 
Livio  , que  disimuló  quanto 
pudo  las  glorias  de  esta  Na- 
ción , por  ensalzar  las  Armas 
de  los  Romanos. 

153  Sea  el  primer  suceso 
el  que  nos  ofrece  sobre  los  Lo 
sítanos,  (1)  las  quales(dice) 
al  volver  á su  casa. cargados 
de  presas  hechas  en  1S  Berica, 
fueron  acometidos  del  Pretor 
Escipion  Na  sica  á las  tres 
horas  después  de  amanecer, 
y finalmente  los  venció,  qui- 
etando la  vida  á doce  mil  * y 
haciendo  prisioneros  á qui- 
nientos y quarenta  , con  pér- 
dida de  setenta  y tres  por  par- 
te de  los  Romanos.  Hasta  aqui 
Livio  : y aqui  clama  Resende 
sospechando  sobre  el  candor 
del  Historiador,  y con  razón: 
pues  si  se  mira  al  hecho  refe- 
rido por  Livio  en  el  modo  de 
Ja  batalla , no  queda  tan  des  - 

(i)  Lib.  3J.  cjj>.  1. 


airado  el  valor  de  los  Lusita- 
nos, como  promete  la  relación 
del  triumpho  del  Pretor*  Pri- 
meramente se  debe  tomar  en 
cuenta  , que  los  Lusitanos  ha- 
vian  venido  caminando  desde 
la  tercera  Vigilia  : y á este  es- 
pacio de  la  noche  se  añadie- 
ron otras  tres  horas  del  día: 
de  suerte  que  quando  los  aco- 
metieron los  Romanos  , lleva- 
ban ya  los  nuestros  unas  cin- 
co horas  de  camino  , en  que 
forzosamente  havian  de  estar 
algo  fatigados:  y sin  embargo 
de  este  cansancio  en  los  unos, 
y del  exceso  que  en  salir  de 
refresco  llevaban  los  Roma- 
nos ( recent  i milite  adver  sus 
fessos  longo  i tiñere  concurre- 
rat  , como  contíessa  Livio) 
con  todo  eso  fue  tal  el  valor  de 
los  Lusitanos,que  en  el  primer 
acometimiento  turbaron  á los 
-Enemigos  , perseverando  en 
-ehcotnbate  con  tanta  ¡.valén- 
,tía  , que  por  espacio  de  cinco 
horas  estuvo  incierto  el  éxito. 
El  Pretor  Escipion  .Nasica  se 
vió  en  tal  confiido  , que  hizo 
-voto  á Júpiter  de  sacrificarle 
-Una  fiesta  , si  vencía  : poco  á 
poco  se  fue  igualando  la  ba- 
talla : y finalmente  echando 
el  ultimo  esfuerzo  los  Roma- 
nos, fueron  vencidos  los  que 

• i ' 1 
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mucho  antes  debian  haver  si- 
do desbaratados , si  empezan- 
do la  pelea  cansados , huvie- 
ran  perseverado  en  ella  tan 
sin  brazo , ó sin  armas  , que 
en  mas  de  cinco  horas  de  com- 
bate do  mataron  setenta  y 
quatro  enemigos*  Solo  73.  ex- 
presa Livio  : pero  esto  se  hi- 
ciera menos  inverosímil  , si 
no  huviera  historiado  lo  de- 
más referido  ; porque  aquel 
turbar  al  Ejercito  Romano  ea 
el  primer  ímpetu  , se  hace 
acaso  sin  muerte  de  ninguno 
de  los  turbados?  Use  Livio  en 
hora  buena  de  solo  el  verbo 
turbar  ( que  acaso  sería  mas.) 
Pero  de  qué  se  turban  los  Ro- 
manos, sí  pelean  con  quien  no 
mata  Soldados?  Qué  hacían 
los  que  contra  ellos  sostuvie- 
ron por  cinco  horas  la  batalla, 
con  duda  en  todo  aquel  espa- 
cio de  quien  vence  ; si  no  caia 
ninguno  de  los  Romanos?  Si 
Escipion  no  pierde  gente  , y 
derriba  á millares  á los  ene- 
migos ; cómo  duda  por  cinco 
horas , si  sera  vencido  , ó ven- 
cedor? Qué  aprieto  le  preci- 
sa á recurrir  á los  dioses  , si 
tiene  en  pie  á todos  sus  Sol- 
dados , tan  felices  que  saben 
matar  uno  á docientos  , pe- 
ro no  saben  que  cósa  les  caer 
de  ciento  uno?  Aquellos  doce 
mil  Lusitanos  que  murieron, 


es  posible  que  sostuvieron  por 
tanto  tiempo  la  batalla  ( su- 
periores en  algún  espacio)  y 
entre  ciento  no  mataron  un 
enemigo?  Livio  dice,  que  no, 
( señalando  solos  73.  y para 
salir  uno  por  ciento  , debian 
ser  ciento  y veinte  ) pero  es- 
to lo  creerá  quien  quisiere: 
porque  el  Lusitano  era  muy 
agil  , muy  egercitado  en  la 
guerra , bien  armado  , y muy. 
diestro  en  el  manejo  del  es- 
cudo , de  la  Lanza  , y la  fle- 
cha. Sirva  pues  de  egemplar 
para  conocer  la  cautela  con 
que  se  han  de  leer  los  que  re- 
fieren triumphos  de  sus  gen-> 
tes. 

154  En  el  lib.  36.  cap.46. 
refiere  Livio  otra  batalla  de 
los  Lusitanos  contra  el  Pro- 
cónsul Lucio  Emilio  Paulo, 

( sucesor  de  M.  Fu! vio , el  que 
conquistó  á Toledo)  en  la  qual 
por  haver  sido  totalmente  ven- 
cidos los  Romanos , no  tuvo 
que  tergiversar  : confesando 
llegó  á Roma  ( en  el  año  563. 
de  su  fundación , Sctpione , 

C,  Lrtiio  Coss.  ) la  triste  no- 
ticia de  que  los  Lusitanos  lo- 
graron una  total  viétoria,  ma- 
tando i seis  mil  del  Egercito 
Romano  y poniendo  tal  ter- 
ror en  los  demás , que  no  juz- 
gándose seguros  en  las  trin- 
cheras , donde  se  refugiaron, 
K 2 ni 
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ni  pudiendo  defender  los  Rea- 
tes sin  gran  dificultad  , huye- 
ron aceleradamente.  Pero  al 
otro  año  ( 564.  de  Roma,  T90. 
antes  de  Christo)  recogiendo 
nueva  gente  venció  á los  Lu- 
sitanos , matándoles  diez  y 
ocho  mil  , y cogiendo  á tres 
mil  y trescientos  : con  cuya 
total  derrota  se  apaciguaron 
las  Españas  , aunque  por  poco 
tiempo  : pues  á los  tres  años 
ya  hallamos  en  armas  á los 
Lusitanos  y Celtiberos,  según 
menciona  Livio  lib.  39.  cap.6. 
y en  el  cap.  21.  refiere  , que 
Cayo  Atinio  venció  en  tierra 
de  Asta  (esto  es  , junto  á Ge- 
rezde  la  Frontera  ) á los  Lu- 
sitanos , muriendo  luego  el 
Pretor , herido  en  la  toma  de 
Asta. 

, 155  Al  punto  vinieron 
nuevos  Pretores  C.  Calpurnio,, 
y L.  Quincio  , los  quales  jun-' 
tando  sus  fuerzas  , pasaron  á 
la  Carpetania  , entre  Toledo 
y Hippona,  donde  estaban  los 
Lusitanos  y Celtiberos , y eraj 
peñados  unos  y otros  en  la  ba- 
talla después  de  algunas  es- 
caramuzas , derrotaron  los 
nuestros  á los  dos  Egercitos 
Romanos  , dejando  muertos  á 
cinco  mil , con  .cuyos  despo- 
jos se  armaron  : pero  no  si- 
guiendo los  vencedores  á los 
vencidos  , tuvieron  estos  lu- 
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gar  de  desamparar  sus  Reales, 
retirándose  por  la  noche  en 
silencio  , de  suerte  que  los 
nuestros  salieron  por  la  ma- 
ñana á buscar  al  enemigo  , y 
se  hallaron  sin  contrario  en 
el  campo  , con  lo  que  destro- 
zando quanto  el  miedo  obli- 
gó al  enemigo  á abandonar, 
se  arrimaron  pacíficos  al  Ta- 
jo , hasta  que  reclutando  nue- 
vas fuerzas  los  Romanos  vol- 
vieron á buscarlos  , deseosos 
estos  de  resarcir  la  ignominia 
con  que  havian  huido  , orgu- 
llosos aquellos  con  el  reciente 
triumpho.  Uqos  y otros  aco- 
metieron con  braveza  : los 
nuestros  penetraron  hasta  el 
medio  donde  estaba  la  fuerza 
de  las  Legiones,  llegándolas 
á poner  en  tal  aprieto  , que 
envió  el  Pretor  dos  Legados  á 
exhortarlas  sobre  que  en  ellas 
estribaba  la  Victoria  : que  si 
movían  el  pie  , no  solo  per- 
dían á España  , y no  verian 
mas  á Italia  , sino  que  ningu- 
no del  Egercito  repasaría  el 
Tajo.  Armáronse  todos  del 
ultimo  valor : los  Pretores  se 
metieron  en  persona  por  los 
costados  del  Cuneo  que  for- 
maron los  nuestros : los  Cen- 
turiones avergonzados  de  ver 
á sus  Gefes  en  los  mayores 
riesgos , instaban  á los  Alfére- 
ces á mover  los  Estandartes, 

que 
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que  sin  detención  siguiesen  157  No  les  sucedió  atiá' 
los  Soldados  : los  Caballeros  los  Pretores  Manlio  y Calpur - 
Romanos  se  vieron  precisa-  nio  , los  quales  fueron  venci- 
dos á dejar  los  Caballos:  agre-  dos  por  los  Lusitanos  cor» 
góseles  la  quinta  Legión  : con-  muerte  de  seis  mil  Romanos,  . 
currieron  tedas  las  tropas  que  teniendo  los  Lusitanos  por  Ca- 
pudieron  : acometieron  , es-  pitan  á uno  que  Apiano  llama 
trecharon  , vencieren.  Délos  Púnico , (4)  el  qual  ensalzado 
Lusitanos  y Celtiberos  no  se  con  esta  Victoria,  y uniendo- 
salvaron  mas  que  quatro  mil,  se  con  los  J/ettones , bajó  has- 
siendo  antes  mas  de  treinta  y ta  los  Dastulos  , á saquear  á ? 
cinco  mil  , según  Livio  , (1)  los  aliados  con  los  Romanos: 
por  lo  que  al  punto  fueron  Le-  pero  muerto  de  una  pedrada 
gados  á Roma  , para  que  se  en  la  cabeza  , y sucediendole 
diesen  gracias  á los  dioses  por  otro  , llamado  Cesaras  , fue 
tan  gran  Vidoria  : y en  el  año  vencido  por  el  Pretor  Mum- 
siguiente  ( 569.  de  Roma , P.  nio  ( que  coa  gente  acababa 
Claudio  , & L.  Porcio  Coss.)  de  venir  de  Roma).  Siguió 
triumpharon  en  Roma  los  dos  Mummio  á los  vencidos  : pe- 
Pretores  expresados  de  Lusita • ro  viendo  estos,  que  venía  des- 
mi  & Celtiberis  , como  refie-  ordenado  , revolvieron  sobre 
re  Livio.  (2)  él  con  tal  acierto  , que  ma- 

156  Quebrantados  , mas  tando  á nueve  mil  , recobra- ; 
que  pacificados  , con  aquel  ron  sus  Reales  , apoderando- 
destrozo  los  Lusitanos  , fue-  se  de  los  del  Enemigo  , con 
ron  prosiguiendo  en  su  modo  muchas  armas , y banderas, 
de  vida  belicosa  con  algunos  que  llevaron  por  la  Celtiberia 
adversos  sucesos  , aunque  no  en  ostentación  de  su  triunfo, 
sobresalientes  , hasta  el  año  y ludibrio  de  los  contrarios. 
5 75.  de  Roma  , en  que  ya  ha-  Mummio  , recogiendo  cinco 
-vian  padecido  una  derrota  por  mil  hombres  que  le  quedaron,' 
el  Propretor  L.  Postumio  Al-  procuró  atrincherarse  , sin 
bino , pues  triumphó  en  Roma  atreverse  á mover , hasta  que 
en  el  citado  año  de  Lusitaneis , perdiesen  el  mied  o de  tan  gra-» 
como  vemos  en  las  Tablas  ve  derrota : y entonces,  vien* 
Triumphales  de  Panvinio.  (3)  do  que  sus  enemigos  camina» 

bao 

(1)  (i)Gjp. 4».  0)  P 4?.  100.  (4)  Pt*g.iZ6. 
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ban  conduciendo  parte  de  la 
presa  , los  acometió  de  im- 
proviso , apoderándose  de  lo 
que  llevaban  , con  la  muerte 
de  muchos. 

158  A este  tiempo  los  Lu- 
sitanos de  la  otra  banda  del 
Tajo  salieron  contra  los  Cu- 
neos , socios  de  los  Romanos, 
y se  apoderaron  de  la  gran 
Ciudad  Cotiistorgis , atrevién- 
dose á pasar  el  Estrecho  para 
saquear  á los  Africanos  , y 
aplicándose  otros  á sitiar  á la 
Ciudad  , que  Apiano  llam3 
Ocila.  Entonces  ÍVIutnmio,  au- 
mentadas ya  sus  fuerzas,  dió 
sobre  e.los  con  tan  notable  es- 
fuerzo , que  mató  á quince 
mil , y carganJo  luego  sobre 
los  que  conducían  la  presa, 
no  quedó  vivo  ninguno  de 
ellos  : por  lo  que  entró  con 
triumpho  en  Roma  en  el  año 
601.  de  su  fundación  ( 153. 
antes  de  Christo)  como  se  lee 
en  los  Triumphos  de  Panvi- 
nio. 

159  Atílio  , sucesor  de 
Mummio  , quitó  la  vida  á se* 
tecientos  Lusitanos  , y aso- 
lando su  máxima  Ciudad  , lla- 
mada Oxtbrace  , se  rindieron 
con  el  terror  los  comarcanos, 
entre  los  quales  eran  algunos 
de  los  Vettones.  Pero  como 
toda  la  sugecion  provenia  de 
la  mayor  fuerza  , y no  de 


amor;  se  rebelaron , luego  que 
Afilio  se  retiro  d invernar  , y 
sitiaron  á unos  subditos  de  los 
Romanos  , en  cuyo  socorro 
vino  el  sucesor  de  Atilio,  lla- 
mado Galba  , con  tanta  acce- 
leracion , que  en  un  dia  y una 
noche  hizo  caminar  á la  Tro- 
pa quinientos  Estadios,  esto 
es  , quince  leguas  y media  ; y 
sin  descansar  se  echó  sobre 
los  enemigos  , haciéndolos 
huir : pero  teniendo  la  impru- 
dencia de  seguirlos  , y advir- 
tiendo los  Lusitanos  el  desor- 
den y poco  aliento  con  que 
caminaban  (pues  era  mucho  el 
cansancio)  procuraron  ellos 
descansar  por  veces  , y for- 
mando un  cuerpo  , dieron  so- 
bre los  Romanos , quitando  la 
vida  á siete  mil.  Huyó  Galba 
con  la  Caballería  que  tenia  al 
lado,  á la  Ciudad  de  Carmelis , 
donde  otros  se  havian  refugia- 
do , y todos  se  fueron  á in- 
vernar á los  Cuneos. 

160  Al  mismo  tiempo  Li~ 
cinto  Lucuilo  (que  por  mal- 
dad propria , y avaricia  insa- 
ciable , hizo  guerra  á los  Va- 
ceos)  se  hallaba  invernando 
en  la  Turdetania  , y'  dando 
contra  los  Lusitanos , hizo  en 
ellos , y en  su  Región  ; gran 
destrozo.  Galba  logró  Jo  mis- 
mo por  su  parte  : de  suerte 
que  estrechados  los  Lusitanos, 

pro- 
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prometieron  á Ga!ba  guardar 
Jos  tratadcs  quebrantados  con- 
tra su  antecesor.  El  Pretor 
convino  dolosamente  , compa- 
deciéndose de  la  esterilidad 
de  sus  campos, á que  atribuía 
sus  latrocinios  , y que  por 
tanto  les  daría  buenas  tierras 
en  tres  territorios  opulentos, 
que  les  señaló.  Creyéronle  los 
nuestros : y haciéndoles  sol- 
tar las  armas , como  que  ya 
eran  amigos  , cometió  la  vile- 
za de  pasar  á cuchillo  á los 
tres  separados  campos  desar- 
mados , sin  que  unos  supiesen 
de  otros  ; lo  que  en  lugar  de 
aumentar  el  partido  de  los 
Romanos,  agravó  la  guerra, 
por  el  horror  que  causó  aque- 
lla maldad  en  todos  los  que 
pudieron  evadirse  , entre  los 
quales  uno  fue  Viriato  , cuya 
guerra  empezó  de  este  infaus- 
to principio , y llegó  á ser  muy 
.funesta  á los  Romanos, 

GUERRA  DE  VIRIATO , 
hostilidades  del  tiempo  de 
t ■ . ■ • i los  Suevos , ' , . j 

í ‘ »:•  . / »'  ■. 

í.  t6i.  Después  de  la  perfi- 
dia de  Galba , congregándose 
hasta  diez  mil  de  los  que  no 
perecieron  , se  metieron  por 
Ja  Turdetania  á talar  quanto 
pudieron.  Pero  dando  sobre 
ellos  el  nuevo  Pretor  Vetilio^ 
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mató  á muchos , estrechando 
á los  demas  en  un  sitio  , don- 
de no  pudiendo  salir  , ni  sub- 
sistir por  falta  de  alimentos, 
trataron  de  someterse,  envian- 
do Legados  con  ramos  de  01i« 
va  para  el  ajuste.  Viriato , uno 
de  los  sitiados  , encendió  los 
ánimos  , poniéndolos  á la  vista 
la  perfidia  de  los  Romanos,  y 
que  si  querían  librarse  , en- 
contraría modo  de  sacarlos. 
Sonó  bien  la  propuesta  á los 
que  eran  tan  amantes  de  la  li- 
bertad : eligioronle  por  Capi- 
tán : y ordenándolos  á todos 
en  forma  de  batalla  , les  pre- 
vino que  al  verle  montar  en 
el  caballo  , se  retirasen  todos 
aceleradamente  por  diversos 
caminos  á la  Ciudad  de  Tribo - 
la , esperándole  allí.  A este  fin 
puso  en  la  frente  del  Egercito 
á mil  Soldados  escogidos : y 
montando  él  en  su  caballo, 
huyeron  los  detrás  , pudien-r 
do  con  su  astucia  y valor  ocu- 
par por  dos  dias  al  Enemigo, 
ya  huyendo  , ya  haciéndolo 
cara : de  suerte  que  conociertr 
do  estarían  ya  en  salvo, sus 
-compañeros,  se  retiró  veloz- 
mente por  la  noche  , sin  po- 
,der.  ser  seguido  de  los  Roma- 
nos : acción  que  aumentó  digy 
.ñámente  la  fama  de  Viritfio 
entre  los  suyos  , mereoiendola 
entre  todos  los  extraños, 
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162  Vetilio  persiguió  al 
enemigo  , pasándose  áciu  Tri- 
bola : pero  ardidoso  Viriato 
dispuso  una  emboscada  t de 
que  saliendo  los  Soldados  por 
la  espalda  del  enemigo , y re- 
trocediendo Viriato  á la  fren- 
te , destrozaron  á los  Roma- 
nos , cogiendo  al  mismo  Pre- 
tor , á quien  un  Soldado,  vién- 
dole anciano  y grueso , le  ma- 
tó por  desprecio.  Quiso  el 
Questor  de  Vetilio  vengar  la 
deshonra:  y aunque  recluta- 
dos  cinco  mil  sobre  su  gente, 
fue  á buscar  á Viriato  , le  sa- 
lió tan  mal,  que  ni  uno  quedó 
vivo  de  quintos  se  le  pusieron 
por  delante. 

163  No  fue  menos  infeli2 
el  sucesor  P/atn-io  , que  vino 
de  Roma  con  diez  mil  infan- 
tes , y mil  y trecientos  de  á 
caballo:  pues  fingiendo  Viria- 
to que  huía  , y siguiéndole 
quatro  mil  , dió  sobre  ellos, 
dejando  pocos  vivos.  Casi  lo 
mismo  sucedió  luego  , que- 
riendo Plaucio  resarcir  aquel 
daño : pues  fue  tan  destrozan- 
do, que  al  medio  del  verano 
se  retiró  el  Pretor  á los  quar* 
teles  de  invierno  , sin  atre- 
verse á volver  á salir.  Vino 
de  Roma  con  gran  aparato  de 
guerra  Claudio  Unimano  á ven* 

(1)  LÁb.  j.  cap. 
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g«r  aquellas  infamias  : pero 
las  aumentó  , perdien  lo  sti 
Egercito  , que  era  lo  mas  so- 
bresaliente de  los  Romanos  , y 
Viriato  coponó  los  montes 
con  las  Insignias  que  les  qui- 
tó , poniéndolas  allí  por  tro- 
pheos  , coma  afirma  Orosio, 
(t)  y añide,  que  encontrán- 
dose una  partida  de  Lusita- 
nos con  otra  muy  superior 
de  Romanos , y vencidos  es- 
tos , sucedió  que  retirándo- 
se los  Lusitanos , cayó  uno  de 
lo>  que  iban  d pie,  en  una  par- 
tida de  enemigos  de  á caba- 
llo : y sin  acorbardarse  , m ító 
de  una  lanzada  el  caballo  de 
uno , y al  Ginete  le  cortó  la 
cabeza  con  un  solo  golpe  de 
la  espada:  lo  que  atemorizó 
tanto  á los  demás  Roma- 
nos , que  como  atónitos  le 
dejaron  ir  burlándose  de  ellos 
con  desprecio  y sin  vengan- 
za de  parte  de  los  insultados. 

164  Venció  también  Vi- 
riato  al  Pretor  C.  Nigidio , co- 
mo se  escribe  al  fin  del  libro 
de  Aurelio  í^iSior  , intitulado 
de  Viris  illustribus , que  anda 
publicado  bajo  el  nombre  de 
Cornelio  Nepos  , de  Sueto- 
nio , y de  Plinio  el  menor : del 
qual  Pretor  Nigidio  habla  la 
piedra  de  junto  á la  Ciudad 

de 
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de  Viseo , que  se  dará  á su 
tiempo  : y creciendo  la  fama 
y pujanza  de  Viriato  con  tan- 
tas Vitorias  y destrozo  de 
Pretores  , fue  preciso  que  Ro- 
ma (casi  exausta  de  gente) 
continuase  la  guerra  con  Eger- 
citos  Consulares  , compuestos 
de  Varones  escogidos,  y de 
reclutas  proprias , y de  alia- 
dos. En  fin  empezó  Viriato  á 
ser  vencido  algunas  veces, 
aunque  no  sin  venganza  : y 
no  queriendo  abusar  con  in- 
solencia de  su  fortuna  , la  hi- 
zo servir  á unos  tratados  de 
paz  muy  honoríficos  , que 
siendo  luego  quebrantados  por 
los  Romanos , le  costó  la  vida 
la  renovación , no  por  ser  ven- 
cido de  los  enemigos  , sino 
asesinado  vilmente  de  sus  ami- 
gos , que  le  degollaron  ha- 
llándole durmiendo , por  ha- 
verlos  inducido  con  dones  y 
promesas  el  Pretor  Cepion  á 
tal  maldad  , cerca  del  año 
612.  de  la  fundación  de  Ro- 
ma , 142.  antes  de  Christo. 

165  En  el  año  617.  de 
Roma  triumphó  en  Roma  De- 
do Junio  Bruto  , con  titulo  de 
Lusitaneis  & Callaiceis , y 
después  leemos  otros  con  el 
mismo  triumphó  de  Lusita- 
tieis , por  lo  mucho  que  dieron 

(0  Pos-  166.  6.  ypag  368.  5. 
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que  hacer  á los  Romanos  en  di- 
versas ocasiones,  ya  por  sí,  ya 
unidos  con  otros, como  suce- 
dió en  la  guerra  de  Sertzirio, 
y en  las  de  Julio  Cesar  coa  . 
los  Pompeyanos.  Finalmente 
pacificado  el  Orbe  en  el  Im- 
perio de  Augirsto  , y hecha 
la  Lusitania  Provincia  diversa 
de  la  Betica  y Galicia,  se  fue- 
ron reduciendo  todos  á poli- 
cía , haciéndose  Rom  nos  en 
trage  , lengua  y propensión, 
y valiéndose  de  ellos  los  Ro- 
manos para  militar  en  sus  Le- 
giones ,‘en  cuya  conformidad 
se  hallan  varias  Cohortes  de 
Lusitanos  , mencionadas  en 
Inscripciones,  como  se  verá  en 
una  puesta  arriba  , al  hablar 
de  los  Vettones , y en  otras 
de  Grutero(t)  (donde  se  ha- 
bla de  uno  que  fue  PRAEF^fifo 
COH ortis  I.  HISPANORVM. 
ET.  COH ortis  1.  MONTA- 
NORVM.  ET.  COH  ortis  I. 
LVSITANORu’»  Tribuno  de 
la  LEGhm  I.  ADIVTRICIS) 
y en  la  pag.  382.  6.  en  que 
se  lee  la  COH.  VIlTEVSI» 
TAN.  en  un  Tribuno  de  la 
Legión  XXI,  RAPAC/r. 

i6ó  Desde  Augusto  que- 
dó ennoblecida  la  Lusitania 
con  la  Colonia  Romana  ylu- 
gusta  Emérita  , que  se  hizo 

Ca- 
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Capital , y residencia  de  los 
Legados  y Pretores,  havlen- 
da  sida  el  primer  Legado  de 
Augusto , Publio  Carisio , co- 
mo testifican  las  Monedas. 
Othon  (que  después  fue  Em- 
perador) gobernó  por  diez 
años  esta  Provincia  en  tiempo 
de  Nerón  , portándose  en  su 
Legacía  con  gran  modera- 
ción. Asi  fue  prosiguiendo 
Lusitania  en  poder  del  Impe- 
rio hasta  el  Siglo  quinto  en 
que  dominado  todo  nuestro 
Continente  por  los  Barbaros, 
cayó  en  suerte  la  Lusitania  á 
los  sítanos  en  el  año  de  41 1, 
pero  ios  duró  muy  poco  : pues 
á los  ocho  años  los  destruyó 
el  Rey  Godo  WaJia , acabando 
con  el  nombre  de  Reyno  de 
los  Alanos ; pues  los  pocos  que 
se  libraron ,.  tuvieron  que  So- 
meterse al  Rey  Vándalo  Gun- 
derico , que  mandaba  en  Gali- 
cia , como  expresa  en  su  Chro- 
nicon  Idacio  sobre  el  año  de 
4T9« 

167  Pasándose  los  Vánda- 
los de  Galicia  á U Betica , -se 
bajaron  los  Suevos  de  los  mon- 
tes Nervasios  (donde  los  te- 
nían sitiados  los  Vándalos)  á 
talar  la  Lusitania  , llegando 
con  sus  hostilidades  hasta  Mé- 
rida : pero  Gaiserico  Rey  de 
los  Vándalos  , aunque  estaba 
disponiendo  el  irse  á Africa, 
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volvió  contra  el  Rey  Suevo 
Hermigario  , á quien  alcanzó 
cerca  de  Mérida  , y matando- 
Je  muchos , murió  el  Rey  Sue- 
vo al  huir,  castigando  Dios  sus 
desacatos  cometidos  en  Mé- 
rida contra  la  Virgen  y Mar- 
tyr  Santa  Eulalia  , por  medio 
de  precipitarle  en  el  rio  Ana, 
como  afirma  Idacio  sobre  el 
ano  429, 

168  Al  Rey  Hermigario 
sucedió  el  Suevo  Hermerico , 
que  hallándose  muy  enfermo 
substituyó  á su  hijo  Recbila : y 
éste  prosiguiendo  en  las  hosti- 
lidades , se  apoderó  de  Méri- 
da en  el  año  de  439.  donde 
murió  Gentil  en  el  448.  por 
Agosto.  Por  su  muerte  empe- 
zó á reynar  el  hijo  Recbiarioy 
que  era  Catholico  , y no  solo 
mantuvo  lo  que  fue  del  Padre 
en  Lusitania  , sino  que  inva- 
dió las  Provincias  Carthagi- 
nense  y de  Tarragona,  hasta 
que  en  el  año  456.  fue  venci- 
do por  el  Rey  Godo  Tbeudo- 
rico  en  la  tierra  de  Astorga, 
cautivándole  luego  , y quitán- 
dole la  vida  , con  lo  que  sin 
estorbo  pasó  Theudorico  á 
Lusitania  , y queriendo  sa- 
quear á Mérida , le  aterró  con 
prodigios  Santa  Eulalia.  Vol- 
vióse á las  Galias : y con  su 
ausencia  , pasó  de  Galicia  á 
Lusitania  el  Partido  de  Sue- 
vos, 
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vos,  que  seguía  al  Rey  Mal-  seyendo  todo  lo  que  antigua- 
dra , y se  apoderaron  de  Lis-  mente  fue  Región  leg:tima  de 
boa  , haciendo  muchos  daños  Lusitania , esto  es,  quanto  hay 
por  la  Provincia.  desde  el  Duero  al  Tajo  , á ex- 

169  Entre  estas  turbado-  cepcion  del  Obispado  de  Lis- 
nes  se  vió  hecha  la  Lusitania  boa  , alargado  el  dominio  de 
Theatro  de  hostilidad  por  to-  los  Reyes  de  Galicia  á las  ju- 
das partes  : pues  el  Conde  risdicciones  de  Lamego , Vi- 
Sunierico  puso  cerco  á Escala ■ seo , Coimbra  , y Egitania. 
bis  , y la  tomó:  los  Suevos  en-  170  Duró  asi  hasta  el  Rey 
traron  en  Coimbra  con  especie  Godo  Leovigildo , que  se  apo- 
de paz,  y asolaron  los  cam-  deró  del  Reyno  de  los  Suevos 
pos  y la  Ciudad  en  el  año  de  en  el  año  de  585.  y como  des- 
468.  Al  año  siguiente  llega-  de  entonces  volvieron  á que- 
ron  hasta  Lisboa  , tomándola  dar  las  Provincias  según  esta- 
por  traición:  y entonces  en-  ban  imperando  los  Romanos, 
traron  también  los  Godos,  sin  división  de  Principes,  sino 
ocupando  y destrozando  cada  reconociendo  á un  mismo  So- 
uno quanto  pudo  : de  suerte  berano  ; huvo  motivo  para 
que  con  estas  competencias  que  se  redugesef»  á los  iími- 
de  Reyes  , con  tantas  hostili-  tes  antiguos , esto  es  , que  la 
dades  , se  turbaron  los  lími-  Galicia  no  bajase  del  rio  Due- 
tes  antiguos  de  Lusitania  en  ro  , y llegase  hasta  él  la  Lu- 
lo civil  y eclesiástico  : pues  sitania , como  se  explicará  en 
los  Suevos  que  tenían  en  Ga-  lo  siguiente;  pues  aqui  se  men- 
licia  Ja  Corte  (como  su  prime-  cioná  por  titulo  de  sucesos  de 
ra  habitación  desde  la  suerte  la  Lusitania  en  común,  reser- 
con  que  repartieron  los  Bar-  vando  las  individualidades  pá- 
baros  entre  sí  las  Provincias)  ra  los  sitios  donde  pertenecen, 
se  hallan  en  el  Siglo  sexto  po- 
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CAPITULO  VI. 

DE  LA  METROPOLI  DE  LU  SITA  NI  A 


después  que  se 

1 A Ntes  que  la  España 
t\  Ulterior  estuviese 
dividida  en  las  dos  Provincias 
de  Bélica  , y Lusitania,  no 
consta  que  huviese  Metrópoli, 
fija  y determinada  en  todo  el 
territorio  que  se  aplicó  á esta 
Provincia  después  de  separa- 
da, ni  parece  que  era  necesa- 
ria: porque  en  vista  de  ser  to- 
da la  .Ulterior  una  Provincia, 
no  correspondía  tener  muchas 
Metrópolis  ,•  sino  que  supri- 
miendo el  nombre  de  Provin- 
cia , pongamos  en  su  lugar  el 
de  Región,  y se  establezca  una 
•Capital  en  cada  territorio  de 
las  Gentes  antiguas : v.  g.  una 
en  los  Célticos,  otra  en  los  Vet- 
tones , y otra  en  los  Lusitanos. 
Pero  aun  en  este  sentido  faltan 
documentos  para  resolver  por 
una  determinada  : y es  creíble 
que  no  huviese  ninguna  , por 
quanto  en  lo  antiguo  eran  muy 
independientes  unos  Pueblos 
de  otros  , sin  subordinación, 
sin  unión  , sin  cabeza : lo  que 
( como  mencionamos  arriba 
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num.  151. ) en  lugar  de  ase- 
gurar la  libertad  ( á lo  que  pa- 
rece aludía  la  independencia  ) 
fue  causa  de  introducir  la  su- 
gecion  , por  no  haver  en  tanta 
desunión  fuerzas  para  resistir 
al  Extraño. 

2 Solo  pues  desde  que  ve- 
mos Pretores  de  Romanos  en 
España  se  puede  rastrear  algo: 
pero  estos  no  bastan  para  in- 
vestigar la  Capital  de  las  Re- 
giones ( por  no  haver  uno  pa- 
ra. cada  una  ) sino  , á lo  mas, 
de  la  Provincia : aunque  tam- 
poco de  un  modo  convincen- 
te : porque  es  muy  regular  que 
pasasen  los  inviernos  en  la 
Ciudad  mas  oportuna  para  la 
guerra  movida  : la  qual  si  an- 
daba por  Galicia  ( como  en 
tiempo  de  Deció  Bruto  el  Ga- 
laico) no  pedia  residencia  del 
Pretor  en  la  Betica  , por  la  su- 
ma distancia.  Asi  vemos  en  Es- 
trabon  (i)  que  el  Pretor  de  la 
Citerior  solia  tener  los  invier- 
nos, ya  en  Tarragona  , ya  en 
Carthageua,  según  lo  pidiesen 

las 
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las  circunstancias.  Siendo  tam- 
bién muy  ampia  la  Ulterior, 
podia  escoger  la  residencia, 
acomodándose  á la  oportuni- 
dad :en  cuya  conformidad  re- 
fiere Apiano,  que  los  dos  Esci- 
piones  invernaron  uno  enürw- 
«a,  otro  en  Castulo  (i)  que 
Galba  , sucesor  de  Atilio,  in- 
vernó en  los  Cuneos  (2),  y que 
Fabio  Máximo  Emiliano  pasó 
el  invierno  en  Córdoba,  (co- 
mo también  Quincio ) (3)  y en 
Polybio  vemos  (4)  que  M. 
Claudio  hizo  lo  mismo.  Con 
que  por  el  preciso  titulo  de  los 
sitios  en  que  los  Pretores  in- 
vernaban , no  puede  conven- 
cerse la  Capital  de  lo$  Lusita- 
nos , quando  eran  precisamen- 
te Región  : porque  ni  havia 
Pretor  para  una  sola  Gente,  ni 
entonces  formaban  sus  Ciuda- 
des cuerpo  á modo  de  Reyno. 

3 En  lo  antiquísimo  fue  la 
mayor  de  Lusitania  , una  que 
Apiano (5)  llama  Ox' trace : pe- 
ro esta  fue  arruinada  por  M. 
Atilio,  ni  parece  que  se  restau- 
ró (á  lo  menos  con  aquel  nom- 
bre ) pues  no  vuelve  á sonar 
en  adelante  (6) : y si  por  ser 
la  mayor  , servia  como  de  Ca- 
pital, pasaría  á otra  aquel  ho- 
:!  . . . ' . ...» 
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ñor  después  de  la  asolación. 

4 Pero  mas  notable  es  la 
asignación  de  la  Metrópoli  aún 
al  tiempo  de  empezar  á ser 
Provincia  la  Lusitania:  porque 
aunque  lo  común  de  todos  es 
recurrir  á Mérida  ; no  sirve 
esta  respuesta  para  el  que  pre- 
gunte, qual  fue  la  Capital  de 
Lusitania  en  el  año  primero  en 
que  Augusto  la  segregó  de  la 
Betica : porque  entonces  no 
existia  Mérida  , y consiguien- 
temente no  podia  ser  ni  Cabe- 
za, ni  miembro.  Consta  lo  uno 
y lo  otro  por  la  Chronoiogía: 
pues  la  división  de  las  Provin- 
cias se  hizo  en  el  Consulado 
séptimo  de  Augusto,  [ año  27. 
antes  de  Christo  ] como  reco- 
nocen los  Autores  con  Dion 
Casio  , y con  Casiodoro  en  stt 
Chronicon : la  fundación  de 
Mérida  no  empezó  hasta  dos 
años  después  en  el  Consulado 
nono  del  mismo  Augusto,  aca- 
bada ya  la  guerra  de  los  Cán- 
tabros y Asturianos  , como 
consta  por  el  mismo  Dion , so-¡ 
bre  aquel  Consulado {7).  De  lo 
que  se  convence,  que  Mérida  no 
fue  Capital  de  la  Lusitania,  al 
tiempo  de  introducir  Augusto^ 
esta  Provincia:  porque  enton- 
-«  ; j i ces 
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ces  no  havia  tal.  Ciudad,  ni  tu- 
vo su  principio  hasta  de  allí  á 
dos  año*  : y como  al  empezar 
la  Provincia  parece  que  havian 
de  señalar  Metrópoli ; se  hace 
indubitable  , que  ésta  no  fue 
Mérida  en  aquél  origen : y por 
tanto  no  se  puede  prescindir 
de  investigar  la  Capital  de  la 
Lusitania  en  quanto  Región, 
esto  es,  antes  de  ser  hecha 
Provincia  por  Augusto  : cosa 
que  hasta  hoy  creo  no  se  ha 
puesto  en  duda , por  no  haver 
reparado  los  Autores  en  que  la 
Lusitania  en  quanto  Provincia 
es  mas  antigua  que  Mérida. 

5 Lo  mas  sensible  es,  que 
los  antiguos  Historiadores  y 
Geographos  no  lo  dexaron  ex- 
presado en  lo  que  ha  llegado 
á mi  noticia.  Pero  lo  mas  ve- 
rosímil parece  resolver  porJEr- 
calabis.  La  razón  es : porque 
antes  de  Augusto  sabemos  que 
los  Romanos  tenian  en  la  Es- 
paña Ulterior  Ciudades  con 
Conventos  Jurídicos:  pues  sien- 
do Julio  Cesar  Questor  en 
aquella  Provincia,  le  mandó  su 
Pretor  Tuberon , que  fuese  á 
visitar  los  Conventos , como 
escribe  en  su  Vida  Suetonio 
num.  7.  Uno  de  estos  Conven- 
tos , ó Chancillerías  , precisa- 
mente debia  estar  en  Escala- 
bis : porque  siendo  tan  grande 
el  territorio  entre  Guadiana  y 


Trat.  41  .Cap.  d. 

Duero,  no  podía  estar  la  Es- 
paña Ulterior  (en  que  havia 
Conventos  ) sin  tener,  á lo  me- 
ntís, uno  en  aquel  dilatado  es- 
pacio : y éste  debemos  decir 
fue  el  de  Escalabis  : porque 
aunque  después  de  Augusto 
hallamos  tres,  ( como  arriba 
se  dijo ) ninguno  mejor  debe 
ser  reconocido  antes  del  Ce- 
sar , que  el  Escalabitano:  pues 
el  de  Mérida  no  existia  en 
aquel  tiempo,  en  que  no  se  ha- 
via fundada  la. Colonia:  el  de 
Pax  Julia  es  á lo  menos  sos- 
pechoso'de  lo  mismo:  porque 
el  nombre  tomado  de  Julio  Ce- 
sar, publica  que  no  huvo  pue- 
blo de  aquel  nombre  antes  del 
Cesar:  Escalabis  muestra  des- 
de luego  su  mayor  antigüedad 
en  el  nombre:  tiene  también  á 
su  favor  la  situación,  existien- 
do casi  en  el  centro  del  espa- 
cio entre  Guadiana  y Duero, 
ocupando  el  margen  boreal  del 
Tajo.  Con  que  si  entre  aque- 
llos ríos  huvo  algún  Conven- 
to ( como  parece  preciso  reco- 
nocer en  virtud  de  lo  preve- 
nido) ninguna  Ciudad  de  Lu- 
sitania tiene  mas  fundamento 
que  Escalabis.  Y si  antes  de 
Julio  Cesar  gozaba  de  Chan- 
cillería(deun  modo  que  ningu- 
na puede  hacer  competencia 
en  la  seguridad ) en  qué  otra 
se  podrá  reconocer  la  Capital? 

Por 
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Por  ventura  la  razón  de  Con- 
vento donde  todos  los  pueblos 
deben  acudir  á recibir  la  ley 
en  sus  pleytosy  competencias; 
no  la  hace  cabeza  de  sus  miem- 
bros? Díganlo  las  Chaucille- 
rías  aduales : digalo  la  natura- 
leza del  Convento  Jurídico: 
pues  allí  es  donde  todos  los  de 
su  jurisdicción  concurren , 6 
conveniunt , como  á su  Capital. 

6 Luego  si  en  toda  la  Lu- 
sitania no  se  descubre  Ciudad 
con  mejores , ni  iguales  fun- 
damentos para  reconocer  en 
ella  el  Convento  Juridico  mas 
antiguo,  antes  de  Julio  Cesar; 
ésta  es  la  que  debemos  supo- 
ner reconocida  por  Capital  de 
Lusitania  al  tiempo  de  empe- 
zar á ser  Provincia , y mien- 
tras no  existió  Augusta  Emé- 
rita. Pero  después  de  la  fun- 
dación de  esta  Ciudad.,  se  pu- 
so en  ella  todo  el  honor  y fue- 
ros de  Metrópoli , en  atención 
á las  prerogativas  que  la  en- 
\ grandecian , ya  de  su  propria 
magnitud  , ya  del  nombre  del 
Emperador , ya  de  los  Solda- 
dos Eméritos , que  desde  lue- 
go parece  la  erigieron  para  que 
fuese  Matriz,  como  compro- 
bará lo  qUe  se  irá  exponiendo. 


FUNDAC10Ñ  DE  MER1DJ, 
y su  territorio  primitivo . 

7 Concluida  la  guerra  de 
los  Cantrabos  y Asturianos, 
que  el  Emperador  Augusto  vi- 
no á comandar  personalmen- 
te , se  halló  todo  el  Imperio 
Romano  en  aquella  paz  gene- 
ral que  el  Cielo  havia  escogi- 
do para  que  viniese  en  ella  al 
mundo  el  Autor  de  la  Paz, 
Dios  de  los  Egercitos,  Recon- 
ciliador de  los  hombres,  que 
hecho  hombre  quando  estaban 
cerradas  las  puertas  de  Jano, 
vino  á abrir  las  del  Cielo.  Ha- 
llábase Augusto  en  su  nono 
Consulado,  quando  vino  á la 
expedición  Cantábrica  ( y por 
tanto  corría  entonces  el  año 
729.de  Roma,  2$.  antes  de 
Christo,  según  queda  preve- 
nido desde  el  Tomo  IV.)  Aca- 
bóse en  aquel  año  la  mencio- 
nada guerra:  y como  las  Tro- 
pas se  hallaban  en  España , y 
era  conveniente  reformar  mu- 
chos Soldados  , se  les  concedió 
el  premio  de  los  trabajos  pasa-: 
dos  por  el  medio  de  erigir  nue- 
vas Colonias  en  campos  cuya 
fertilidad  pagase  bien  el  em- 
pleo de  labrarlos:  porque  si 
nunca  huviese  de  llegar  elxles- 
canso,  quién  se  sacrificaria  á 
los  trabajos  ? Asi  habla*  bien 

ce- 
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( como  acostumbra  ) Lucano,  pregunta:  * ' 

quando  en  su  P bar  salía  (1) 

Conferet  extinguís  qub  se  post  bella  senettus* 
Qute  sedes  erit  enteritis  ? qutc  rura  dabuntur, 
Quce  noster  veteranus  areú  quce  mceniafessis ? 


1 ■ . ¡:. 

8 Augusto  tuvo  poco  que 
vacilar  sobre  esto.  Tenia  ñau- 
chos  Veteranos: bastábanle  po- 
cos : hallábase  Señor  de  toda 
España : abunda  ésta  en  cam-- 
pos  fértilísimos  : tenia  pues’ 
mucha  tierra  que  repartir  en 
premio  á los  que  le  havian  ser- 
vido : porque  , como  escribe 
Hygino  , Liberto  del  Empera- 
dor Augusto,  en  la  obra  de  Li¿ 
mitibus  constituendis  ( peco 
después  del  principio)  Erat 
tune  prcemium  térra  , '&  pro 
emérito  habebatur.  Una  parte 
de  los  Veteranos  jubilados  to= 
mó  por  campo  de  su  descanso 
el  territorio  de  Mérida,  límite 
forzoso  entre  Lusitania  y la 
Betica , próximo  á la  Tarraco- 
nense , donde  podían  concur- 
rir fácilmente  los  géneros  de 
Codas  las  Provincias.  Enáquel 
punto  fundaron  una  nueva  Ciu- 
dad, á la  qual  por  el  nombre 
del  Emperador  Augusto , y 
por  el  titulo  de  los  Soldados 
Eméritos , ó reformados,  lla- 
maron AVGVSTA  EMERI- 

(■)’  Lib.  i.  vano  343.  (1)  Lib. 


TA  , como  expresa  Dion  Ca- 
sio (a).  • Finito  boc  bello  [Cí«- 
tabriso]  Augustus  eméritos  mi- 
lites exautoravit , urbemque  eos 
in  Lusitania,  Augustam  Emé- 
rita m nomine  , condere  jussit . 

9 No  se  ha  publicado  has- 
ta hoy,  qué  Veteranos  fueron, 
ó de  qué  Legiones,  los  Solda- 
dos á quienes  se  concedió  aquel 
territorio,  y el  honor  de  eri- 
gir una  Ciudad  á cuyo  nombre 
concurriesen  como  á medias, 
ó con  partes  ¡guales,  el  Empe- 
rador y los  Soldados,  de  suer- 
te que  siempre  que  sonase  la 
Ciudad , resonase  en  su  nom- 
bre de  Augusta  Emérita , tan- 
to el  de  el  Emperador , como* 
el  de  los  Eméritos  fundadores. 
Esto  no  se  llegó  á averiguar, 
hasta  que  vinieron  á mis  ma- 
nos unas  muy  raras  Medallas, 
batidas  en  aquella  Ciudad  en 
tiempo  del  mismo  Emperador 
Augusto , donde  se  expresan 
entre  los  Signos  Legionarios  y 
el  Aguila  imperial,  las  Legio- 
nes Quinta  y Decima , en  la 
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conformidad , que  se  vé  en  mi  en  la  concesión  de  campos,  se- 
libro,  de  las  Medallas  de  las  rulándolos  muy  copiosos,  co- 
Colonias  , Municipios , y Pue - mo  que  pretendían  erigir  una 
blos  antiguos  de  España , Ta-  Ciudad  , que  fuese  Cabeza  de 
bla  XXIII.  num.  1.  según  cu-  la  Provincia.  De  esto  nos  dió 
yo  documento  consta  haver  luz  Hygino , en  la  obra  men- 
concurrido  á la  fundación  de  cionada,  donde  dice,  que  las 
Mérida  Veteranos  que  sirvie-  Centurias  eran  señaladas  de  di- 
ron  en  las  Legiones  Quinta  y versos  modos  , según  la  exten- 
Decima : especie  que  no  se  pu-  sion  de  los  campos : porque  en 
do  averiguar  sino  por  el  bene-  Italia  las  prescribieron  los 
ficio  de  las  Medallas.  Triumviros,  de  cincuenta  yu- 

ro Como  en  esta  funda-  gad3s,  y tal  vez  de  docientas: 
cion  se  mezclaba  el  nombre  en  Cremona  de  docientas  y 
del  Soberano  , y el  fin  era  pre-  diez:  pero  en  Mérida,  las  hizo 
miar  á los  que  lo  tenían  mere-  el  Emperador  Augusto  de  qua- 
cido}  huvo  mucha  liberalidad  trocientas  (C. 

: • »«  * • 


M 


ii  Sobreestá  división  de  testifica  Julio  Frontino  (2). 
campos  huvo  porciones  im-  Multis  enim  locis  assignationi 
muñes , 6 no  asignadas , como  agrorum  immunitas  superfuit , 

si- 

( 1 ) Moium  aulcm  centuriis  quidem  secundum  agri  amplitud-nem  dederunt.  In 
Italia  Triumviri  jugcrum  quinquagcmm , alicubi  ducenün : Crtmonx  juger.  CCX. 
Divut  Augustas  in  Deturix  Emérita  juger . CCCC.  Quibus  dimenstombus  deeu- 
mani  habent  longitudirús  aElus  in  Orienten  Ñ.  XL.  Kardinet  aflús  XX.  Decuma • 
ñus  est  in  Orientem.  Quibusdam  deinie  Coloniis  per  ti  ex  fines  , boc  est  prima  as - 
sgnationes  aliis  ¡imilibus,  aliis  prccfcfturcc  continentur.  In  Emeritcnnum  fmtbus 
aliqttx  sunt  prxfeSiurx , quorum  decimoni  xque  in  Orientem  diriguntur , car  diñes 
in  meridianum.  ( i)  Al  jnedio  de  ¡imit.  agror.  / 

Tím.  XI IU  " M 
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sicut  tn  Lusitania  finihus  Au- 
gustinorum , Estos  Augustinos 
son  los  que  llamamos  Augus- 
taños  de  Mérida  , pues  Agge~ 
no  XJrbico  comentador  de  Fron- 
tino repite  (1),  que  en  los  fi- 
nes de  los  Erneritenses  en  Lu- 
sitania  se  dió  á los  Veteranos 
un  espacioso  campo,  de  am- 
bas bandas  del  rio  Ana*,  re- 
partiendo sus  heredades  por 
los  extremos,  y pocas  junto  i 
la  Ciudad  y junto  al  rio,  de- 
jando lo  demas  para  que  des- 
pués se.  llenase.  Y aunque  se 
hizo  segunda  y tercera  asig- 
nación , con  todo  eso  no  se  aca-r 
bó  el  espacio  del  campo , que- 
dando todavia  porciones  sin 
asignar  , que  eran  las  immu- 
nes  (2). 

12  Esta  es  especie  hasta 
hoy  no  mencionada  por  los 
Historiadores , y que  no  tiene 
semejante  en  las  memorias  que 
nos  han  quedado  sobre  otras 


Colonias.  Por  lo  mismo , y por 
ser  tan  poco  usados  los  térmi- 
nos de  re  agraria  , deseáran 
algunos  que  nos  detuviésemos 
sobre  ellos  : pero  como  no  tie- 
nen conexión  con  las  demas 
Ciudades,  nos  contentamos  con 
tomar  lo  que  pertenece  á la 
presente  , remitiendo  al  que 
desee  mas  á lo  que  escribieron 
Nicolás  Rigaltio , y Wilelmo 
Goesio,  en  el  asunto. 

1 3 Sábese , que  la  pertica, 
6 territorio  de  Mérida  , caía 
por  ambas  bandas  del  Rio,  es- 
to es,  de  su  parte  meridional 
y boreal,  en  que  estaba  el  K ar- 
do Maximus : y que  por  aque- 
llas bandas  se  hizo  la  asigna- 
ción del  territorio  (3).  Sábese, 
que  los  Veteranos  en  la  mayor 
parte  fueron  distribuidos  por 
los  extremos,  y pocos  junto  á 
la  Ciudad  y ríos,  dejando  lo 
restante  para  que  se  llenase 
después,  como  expresa  el  Au- 
tor 


(1)  En  ¡a  segunda  parte  de  Controvertís  agrorum , t¡t.  de  Alluvione. 

(2)  Curtirm  fluminit  an  prclium  (*)  etiam  ti  qua  usque  potuit  Veterana  ett 
üdsignatum  trio  in  Lusitan  a fimbut  Emcritensium  non  extguwn  per  med’am  Co- 
lonia perticam  pro  uminc  Ana  , área  q'tod  agri  tunt  alsignati  quousque  tune  so  - 
lum  unte  vitttm  ett.  Propter  magnitudinem  enim  agrnrum  Veteranot  rirca  extre - 
tnum  fere  fínem  vckit  términos  disposuit  pauásrimos  rirca  Coloniam  (3  rirca  fu- 
mina  , rehquum  ita  reman s,  rat , ut  postea  repUretur.  Nihilominur  (3  secunda  (3 
Sgrt'apost.a  fafla  cst  adtignatio  , nec  tomen  agrnrum  mndus  divitinru  vinri  potuit , 
sed  superfuit  inadsignaiut.  (3 ) Per  medam  Colonice  perticam  pro  fumín  t Ana, 
sirca  quod  agri  sunt  adsignati. 

(*)  IneJirione  Amstelcdamenti  anno  1674.  tic  ai  oram  pag.  70.  An  perti- 
«m  sequi  uique  decuit  Yeterauis.  Et  ass'¿nucum_3cc. 
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tor  citado.  Hizose  segunda 
asignación  del  campo  dividi- 
do : añadióse  tercera : y con 
todo  eso  sobró  campo  immu- 
ne  , ó inasignado : prueba  del 
copioso  terreno  que  aplicaron 
á la  Ciudad. 

14  A lo  mismo  alude  la 
expresión  arriba  puesta  de  Hy- 
gino  , quando  afirma,  que  en 
los  términos  de  Mérida  havia 
prafefluras  : pues  estas  en  la 
materia  de  límites  denotan  por- 
ciones de  campo  de  otro  pue- 
blo vecino,  que  se  aplican  á 
los  límites  de  la  nueva  Colo- 
nia. 

15  Añade  Aggeno  otra 
mención  del  Presidente  de  la 
Provincia  de  Lusitania  sobre  la 
materia  de  los  límites , dicien- 
do que  los  posesores  de  los  sub- 
secivos  alcanzaron  del  Pretor, 
que  señalase  latitud  al  rio:  por- 
que se  tuvo  por  injusto , que 
quando  alguno  se  hallaba  pre- 
cisado á redimir  los  subseci- 
vos  que  havia  ocupado,  tuvie- 
se que  comprar  sitio  estéril,  ó 
el  que  era  perjudicado  por  el 
rio  (1).  Los  subsecivos  deno- 
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tan  las  porciones  de  tierra  as- 
pera  , que  no  se  incluyeron  en 
los  límites  de  la  asignación, 
porque  al  Veterano  se  le  seña- 
laba tierra  de  buena  labor:  y 
tal  vez  significan  los  espacios 
que  no  fueron  asignados  , por 
exceder  el  territorio  al  nume- 
ro de  los  Colonos.  Siendo  pues 
ocupados  unos  ü otros  por  los 
immediatos  , y llegando  tiem- 
po de  examinar  el  terreno,  que 
no  estuvo  asignado,  y era  sub- 
secivo,ócomo  cortado, ó apar- 
tado de  la  linea  mensural ; no 
se  tuvo  por  justo  obligar  al  po- 
sesor á que  redimiendo  lo  ocu- 
pado, comprase  lo  que  allí  ha- 
via estéril , ó expuesto  á los 
daños  del  rio : y asi  el  Presi- 
dente condescendió  á la  justi- 
cia , y señaló  límites  al  rio. 

16  De  aqui  podrá  alguno 
erguir  contra  los  que  mendi- 
gando , ó fingiendo  antigüe- 
dades, reconocen  en  Mérida 
una  fundación  remotisima.atri- 
buyendola  á los  Griegos  Mir- 
midones , que  después  de  la 
destrucción  deTroyadicen  po- 
blaron á Mérida  , llamadolá 

Mir- 


(1)  Inhisagrit  ( dice  immédiatamenrc  después  de  las  palabras  dadas , que 
acaban  inadsignatus  ) cum  subseciva  requircrentjur  , impretraverunt  posset  sores  d 
Preside  Provincie  ejus , ut  aliquam  latitudinem  & jlumini  daret : quoniam  cura 
subseciva  , que  quis  occupaverat , redimcre  crgebatur , iniquum  judicatura  est , ut 
quispiam  emeret  sterilia , aut  que  amnis  publicas  alluebai.  Madras  itaque  fumird 
est  constitutus.. 

Mi 
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í.-’irmidona , que  degeneró  en 
fllcrida.  Otros  recurren  al 
tiempo  de  los  Geriones , ven- 
cidos por  Hercules:  el  qual  en 
memoria  de  su  Viéloria  fundó 
esta  Ciudad  con  nombre  de 
Memorida , de  que  provino  Me- 
tida.Qué ? Te  ries?  Pues  aun 
es  mas  de  llorar  el  recurso  de 
los  que  juzgando  moderno 
aquel  origen  , apelan  á Tubal, 
y dicen  la  llamó  Morat , voz 
Caldca , la  qual  quiere  decir 
pueblo  de  cabeza- mayor , y 
luego  se  nombró  Mérida.  Si  de 
esto  buscas  prueba,  no  halla- 
rás mas  testimonio  que  el  ha- 
verlo  querido  escribir  asi  aque- 
llos á quienes  se  les  antojó  el 
decirlo  en  los  tiempos  moder- 
nos. • : - 

17  Moreno  de  Vargas  su- 
poniendo ( i1) , que  huvo  allí 
población  desde  el  tiempo  de 
Tufcal,  por  decirlo  Tarif  Aben- 
tarique  ( escritor  fingido  en  el 
celebro  de  Miguél  de  Luna) 
confiesa (2),  no  saberse  de  cier- 
to el  nombre  de  aquella  Ciu- 
dad antes  de  los  Romanos,  atri- 
buyéndolo á la  ambición  y par- 
ticular cuidado  de  estos,  con 
fin  de  que  sepultado  en  el  ol- 
vido el  nombre  antiguo,  pre- 
valeciese el  de  Emérita  /Ingus- 
ta que  ellos  le  havian  puesto. 


Como  si  los  Romanos  huvie- 
ran  tirado  á ocultar  los  nom- 
bres antiguos,  y no  los  huvie- 
sen  dejado  bien  publicados  en 
los  que  antes  de  ellos  le  tenían, 
como  se  vé  en  el  Saiduba  de 
Zaragoza  , en  llurcis  de  Grac- 
curris,  en  Sevilla,  en  Córdo- 
ba, en  Ecija,  en  Acci,  y en 
otras  mil  Ciudades,  á quienes 
los  Romanos  pusieron  nombre 
latino,  sin  ocultar  el  antiguo, 
antesbien  publicandolede  mo- 
do que  en  ios  mas  solo  le  sabe- 
mos por  ellos.  El  no  expresar- 
se pues  otro  nombre  en  Méri- 
da mas  que  el  de  Augusta  Emé- 
rita , favorece  á los  que  digan 
que  antes  no  huvo  allí  pueblo: 
pues  Dion  Casio  afirma  que 
Augusto  mandó  á sus  Vetera- 
nos fundar  esta  Ciudad  : y si 
ellos  la  fundaron  parece , que 
antes  no  la  havia. 

■ 18  Mas  urgente  parece  lo 

prevenido  sobre  la  distriubu- 
cion  primera  de  sus  campos, 
en  que  Aggeno  refiere,  que  el 
territorio  señalado  á los  Vete*- 
ranos  era  en  1 >s  extremos , ó 
términos  del  territorio,  dividi- 
do, á excepción  de  poquísimos 
que  recibieron  campo  junto  á 
la  Ciudad  y su  rio : porque  esto 
quedó  reservado  para  llenarse 
después  [ conforme  se  fuesen 

au- 


tO  En  el  caj>.  i.  de  su  Historia  de  Mérida.  (i)  En  el  capitulo  siguiente • 


t*igitlzetT5y  Google 


Déla  Lusitania^y  su  Metrópoli.  93 
aumentando  los  vecinos  j se-  tiguo , no  tuvo  nombre  cuyo 
gun  se  lee  en  las  palabras  del  vestigio  persevere  en  el  de  Mé- 
num.  11.  de  las  quaks  podrá  rida:  porque  este  no  .es  cor- 
alguno  inferir,  no  haver  alli  rupcionde ningunodtí los men- 
Ciudad  anticipadamente  fun-  cionados  en  el  num.  16.  sino 
dada:  porque  en  tal  caso  no  precisamente  de  Emérita , voz 
quedáran  sin  llenar  las  hereda-  principal  y distintiva  déla  Ciu- 
des  immediatas  al  pueblo,  de-  dad , de  suerte  que  esta  es  la 
biendo  haver  territorio  para  que  ella  misma  usaba  , quan- 
los  antiguos  Ciudadanos.  Cons-  do  no  ponia  mas  que  un  nom- 
tando  pues  que  por  alli  no  se  bre  , como  vemos  no  solo  en 
hizo  asignación,  resulta  no  ha-I  Inscripciones,  sino  en  las  Me- 
ver  antes  población  en  aquel  dallas,  donde  á veces  se  lee 
sitio  : porque  al  erigir  alguna  EMERITA,  sin  añadir  Augus- 
tos Romanos  empezaba  laasig-  ta.  Lo  común  es  poner  los  dos: 
nación  de  lo  centuriado  por  los  y entonces  se  antepone  el  de 
extremos:  y consi guientemen-  Augusta:  por  lo  que  no  es  dig-* 
te  siempre  que  el  espacio  del  no  de  atención  el  empeño  de 
territorio  medido  fuese  supe-  quien  pretenda  se  posponga? 
rior  al  numero  de  las  personas  pues  vemos  ser  lo  mas  usual 
que  iban  á vivir  en  la  nueva  de  sus  Medallas  la  anteposi- 
Ciudad,  havia  decaer  en  el  cion  AVGVSTA  EMERITA, 
medio,  6 junto  al  pueblo  , lo  Tal  vez  hay  EM.  AVG.  co- 
que sobrase  , como  reconoce  mo  en  una  de  mis  Medallas: 
Wilelmo  Goesio  (1),  y si  hu-  pero  lo  común  es  posponer  el 
viese  alli  Ciudad  antecedente-  Emérita ; y de  aqui  provino  el 
mente  , no  havian  de  quedar  uso  aétual  de  pronunciar  Mé- 
immunes,  ó sin  asignación,  las  rida,  y no  de  ninguno  de  los 
heredades  mas  cercanas  á la  nombres  imaginarios  arriba 
población,  porque  estas  eran  mencionados, 
de  sus  antiguos  habitadores;  v 19  Lo  mas,  probable  me 
Pero  á esto  se  responde  que  parece , que  antes  huvo  alli 
los  vecinos  antiguos  debian  se-  pueblo , al  modo  que  sucedió 
guir  la  condición  de  los  Vete-  en  otros  .que  escogieron  los 
ranos,  si  queriah.quedarse  alli:  Romanos  para  formar  sus  Co- 
y d*g°»  que  si  huvo  pueblo  an-  ktnias,  donde  vemos  que  pre- 
¿ ~ ' ' ce- 

(1)  En  tus  Antigüedades  Agrarias  fag.  ioj.  . 
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cedían  hábitadoresi,  pero  des- 
de entonces  se  ampliaban  los- 
lugares,  se  ennoblecían,  y em- 
pezaban á ser  fundadas  en  ra- 
zón de  Colonia , aprovechán- 
dose de  lo  que  estaba  edifica-* 
do  ,.y  escogiendo  para  aquel  1 
fin  de  premiar  á los  Vettones 
el  terreno  mas  oportuno.  In- 
fiérese de  Estrabon  , que  (1) 
tratandode  los  Turdetanos  jun- 
to al  Betis,  afirma  se  havian 
acomodado  á las  costumbres, 
trages,  y lengua  de  lbs  Roma- 
nos en  tal  conformidad,. que 
faltaba  muy  poco  para  que  en 
un  todo  se  dijesen  Romanos: 
y la  misma  mutación  (añade) 
se  observa  en  las  nuevas  Colo- 
nias de  Pax  Augusta,  Augus~ 
ta  Emérita , y Caesaraugusta. 
De  lo  que  se  infiere  havia  an- 
tes en  Mérida  población , co- 
mo la  huvo  en  Zaragoza:  pues 
$i  entonces  empezára  su  pri- 
mer  ser,  habitándola  Vetera- 
nos Romanos , no  podia  decir 
que  allí  se  havia  mudado  el 
modo  antiguo  de  República, 
ni  que  faltaba  poco  para  ser 
Romanos  eir  un  todo : porque 
si  empezaron  á poblarla  Vete- 
ranos latinos,  precisamente  ob- 
servarían su  lengua , sus  tra- 
ges, sus  costumbres.  Diciendo 
pues  que  casi  en  un  todo  se  ha- 


via  Romanizado  aquella  Ciu-. 
dad  ; supone  habitadores  anti- 
guos, á los  quales  se  agrega- 
ron los  Veteranos,  que  los  hu- 
manizaron, los  dieron  policía, 
y fueron  verdaderos  fundado- 
res del  pueblo  en  razón  de  Co- 
lonia. Este  fundamento  es  tan 
urgente,  que  no  pide  distraer- 
se á otros,  ya  por  el  titulo  de 
la  Calzada  Romana  que  cruza- 
ba por  Mérida , ya  por  el  De- 
recho Icalicojque  se  concedió 
á la  Ciudad  ( según  digimos  en 
el  Tomo  Vil.  pag.  227. ) bas- 
tando la  mención,  pues  uno  y 
otro  supone  vecindario  anti- 
guo de  Españoles  , pues  por 
aquella  se  transitaba,  y ¿estos 
se  concedió  el  fuero  referido, 
que  era  mas  correspondiente 
para-  gente  extraña,  que  para 
Veteranos  de  Legiones  Roma- 
nas. . 1 

20  -'La  comisión  para  la 
fundación  de  esta  Colonia  fue, 
según  Morales,  y según  otros, 
concedida  por  Augusto  ¿su 
Legado  Publio  Carisio : para 
lo  qual,  aunque  no  hay  testi- 
monio de  Escritor  antiguo  que 
lo  exprese , tenemos  el  de  las 
Medallas  batidas  en  Mérida, 
donde  vemos  el  nombre  de 
aquel  Legado.  Dion  no  le  men- 
ciona , porque  solo  habló  de 


(1)  En  ¡a  pag.  151. 
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los  que  anduvieron  en  la  guer- 
ra de  los  Cántabros,  C.  Antis-,  REGIO'N , Y SITIO 
tío,  Lucio  Emilio  , Tito  Ca-  individual  de  Alenda:  Metro- 
risio  , y C.  Furnio.  La  Lusita-  poli  Civil , y Colonia  , con  ¡os 
nia  estaba  separada  de  la  Can-  vestigios  de  algunas  de 
tabria  : de  suerte  que  ésta  era  " sus  fabricas  mas 
de  la  España  Citerior,  y aque-  ilustras . 

lia  dé  la  Ulterior : por  tanto 

pertenecían  á diversos  Lega-’  < 21  La  Región  en  que  está 
dos.  No  es  pues  necesario  cor-  fundada  la  Ciudad  Fue  la  Vet- 
regir  el  Tito  Carisio  de  Dion  tonia , según  escribió  Pruden- 
enel  Publio  Carisiode  las  Me-  ció.  Estrabon  la  redujo  á los 
dallas , ó si  hemos  de  suponer*  Turdulos  : Mela  , £)ion  Ca- 
errado  el  Códice  de  Dion,  di-1  sio , Ptolomeoi  y Aggeno , la 
remos  que  huvo  dos  estados  en  colocan  en  los  Lusitanos:  Hy- 
Publio  : uno  en  quanto  militó  gino,  en  la  Beturia,  según  los 
contra  los  Cántabros  en  la  Es-  testimonios  ya  alegados  : y 
paña  Citerior  ( á cuya  forma-  aunque  alguhos  piensan  no  ha- 
lidad  perteneced  los  Denarios,  ver  variedad  , recurriendo  i 
y Quinarios,1  donde  se  repre-'  que  todos  digeron  una  misma 
senta  la  Viftoria  componiendo  cosa  , por  hablar  cada  uno  se- 
tropheos  de  armas  Españolas)  gun  el  estado  de  sus  dias ; yo 
otro  en  quanto  presidente  de  uo  adopto  el  recurso-:  porque 
la  Lusitania : y á éste  tocan  las  desde  'Augusto  no  huvo  alte- 
Medallas  de  cobre  , donde  cor»  ración  de  límites  de  Regiones, 
su  nombre  se  junta  el  de  MéJ  sierido  ya  cosa  ántiquada  la  di- 
rida  , y las  que  solo  expresan  visión  de  las  Gentes  primiti- 
el  de  P.  CARIS1VS  LEGatus  vas  de  que  ya  do  se  cuidaba, 
AVGVSTl.Elver  enestasMé-1  por  estar -reducidas  ü límites 
dallas  el  nombre  del  Legado1  de:Provincia  ¿ y asi  de íde  en- 
es cosa  tan  irregular , que  no1  tonces  no  crecieron,  ni  men- 
tiene  egemplar  en  otro  Pretor  gúaron’los  términos  de  cada 
de  España : por  tanto  se  le  pue-  Región*  sino  de  las  Provincias, 
de  atribuir  la  dirección  de  la  22  Consiste  pues  la  dife- 
fundacion  de  la  Colonia  , y que  renda  de.  las  locuciones , en 
por  eso  introdujo  su  nombre  eri  que  unos  miraron  al  concepto 
las  primeras  Monedas.  ae  Provincia  , otros  al  de  Re- 

giones. En  el  primero  perte- 

ne- 
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necio  sin  duda  á la  Lusirania, 
como  su  Capital : en  el  segun- 
do fue  de  los  Türdylos,  como 
expresa  Estrabon,  y Plinio  en 
la  conformidad  arriba  expues- 
ta.  Pero  como  aquel  sitio  era 
confin  de  V^ttones,  y de  la  Be- 
tuna ; participaba  Mérida  de 
Ips  dos  * por  Nordestes  de  los 
Vettones;  y por  Mediodía,  de 
los  Beturios  Turdulos  , cuya; 
Región  llegaba  hasta  el  mar-, 
gen  meridional  del  rio  Ana  poc 
la  parte  de  Mérjda,  empezan- 
do de  allí  abajo  la  Betuna  de 
jos  Célticos  de  la  Betica , según 
con  Plinio  se  dijo  en  el  Tomo 
IX.  Mirando  pues  Hygino  á los 
pampos  de  Mérida  (que  alcan- 
zaban á la  parte  meridional  de 
Guadiana)  la  redujo  á la  Betu- 
na : Prudencio  por  estar  la  Ciu- 
dad en  la  parte  boreal  del  rio, 
la  puso  en  la  Vettoniat  con 
quien  confinaba  por  el  Norte: 
pero  asi  lo  uno  como  lo  otro  se 
salva  Unicamente  por  ¡inmedia- 
ción , ó cercanía , no  en  rigor. 
Y de  paso  debemos  corregir  la 
gran  errata  , que  en  las  Anti-, 
guedades  Agrarias  de  Goesio. 
salió  (1)  donde  dice  : Colonia 
Emerit ensis  in  ¿frica : lo  que 


debe  emendarse  según  lo  ex- 
puesto: pues  habla  allí  con  res- 
pedo á las  palabras  arriba  re-; 
feridas  de  Hygino. 

23  El  territorio  precisa- 
mente havia  de  ser  bueno , si 
los  mismos  Veteranos  le  esco- 
gieron , ó Augusto  le  señaló  co- 
mo premio  de  sus  méritos.  Aua 
hoy  tiene  muestras  de  la  ferti- 
lidad en  la  producción  de  gra- 
nos , vino , azeyte , miel , le- 
gumbres, pastos  , y consigmea- 
temente  ganados , V acas.  Ove- 
jas, lanas  &cc.  Plinio  dejó  me- 
moria de  lo  raras  que  eran  las 
azeytunas  de  Mérida  , dulces 
mas  que  las  pasas , las  quales 
se  secaban  por  sí  solas, sin  ne- 
cesitar del  Sol , ó otro  artificio 
(2).  En  el  libro  nono  ponderó 
la  excelencia  de  la  Grana,  que 
producía  el  contorno  de  Méri- 
da , diciendo  que  se  la  daba  la 
mayor  alabanza , como  á la  de 
Galacia  (3).  Uno  y otro  perse- 
vera hasta  hoy. 

24  Ptolomeo  no  colocó 
bien  esta  Ciudad : pues  la  pu- 
so en  mas  altura  de  la  que  cor- 
responde, según  prueba  la  dis- 
posición de  los  demas  pueblos, 
y del  curso  del  rio  Ana,  que 

sa- 


fi)  En  ¡a  p.ig.  94.  efit.  Amstel.  i «74.  (O  Sunt  Q pro-dulces,  per  st  tan- 
ium  siccatce , ubisquí  passis  Ja  ¡dores , adrrtodum  rara  in  Africa , & circa  E rneri- 
tam  Lu  si  tantee,  lib.  1 j .cap.  3.  (?)  Coccum  Galathe  rubens  granum..,  aui  circa 
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sabemos  era  límite  entre  los  • sa  , si  huvo  tal  lugar  en  la  Lu- 
Jugares  de  la  Betica , y la  Lu-  sitania , el  qual  falta  en  la  edi- 
sitania.  De  suerte  que  supo-  cion  de  Ulmadel  1486.  yen 
niendo  (como  debe  suponerse)  la  numeración  del  Heracleota, 
que  el  rio  corría  arrimado  á según  lo  prevenido  arriba  en 
Mérida  , y que  los  demas  pue-  el  num.  149. 

blos  referidos  por  Ptolomeo  es-  25  Otra  mención  hizo 
taban  á su  banda  boreal  ( por  Ptolomeo  de  Mérida  (1)  don- 
ser  de  Lusitania)  no  puede  co-  de  trata  de  los  dias  mayores 
locarse  la  Ciudad  en  tanta  al-  de  las  principales  Ciudades,  y 
tura , por  repugnarlo  el  modo  de  la  diferencia  de  Alejandría, 
con  que  corre  el  rio , que  no  que  en  Mérida  es  de  tres  ho- 
es  de  Norte  á Mediodía  desde  ras  , y casi  treinta  minutos, 
Mérida  ( y esto  pedia  la  gra-  por  ser  el  dia  máximo  de  ca- 
duacion  de 'Ptolomeo  para  sa-  torce  horas  y cinquenta  minu- 
lir  bien,  como  se  vé  en  su  Ma-  tos. (2) 
pa)  sino  de  Oriente  á Ponien-  26  El  sitio  individual  de 
te, como  declara  el  primer  Ma-  la  Ciudad  es  al  margen  del 
pa  de  este  Libro.  Demas  de  es-  rio  Ana  , que  la  baña,  como 
to  pone  muy  debajo  de  Méri-  expresa  Plinio  (3) , y ya  vi- 
da un  lugar , que  llama  Capa-  mos  arriba  , que  Aggeno  sig- 
sa  : el  qual  de  ningún  modo  niñea  lo  mismo.  Pero  Pruden- 
podia  ser  de  Lusitania , si  es-  ció  se  acercó  mas  , diciendo, 
tuvo  allí:  porque  cayendo  muy  que  el  rio  Ana  ( á quien  dá  el 
apartado  de  Guadiana  por  la  ¿diétado  de  Memorable ) baña 
parte  meridional,  precisamen-  los  hermosos  muros  de  la  Ciu- 
te  havia  de  ser  pueblo  de  la  dad,  y que  ésta  tiene  su  situa- 
Betica.  Debió  pues  colocar  -cion  sobre  un  alto,  como  can- 
mas  abajo  á Mérida  ,.  y Me-  ta  en  el  Hymno  III.  v.  186. 
dellin , y mas  arriba  á Capa-  ■ 

(t)  En  el  lib , 8,  cap.  z.  Talla  t.  (i)  Augusta  Emérita  máximum  diem 
habet  horarum  1 4.  50.  Et  distat  ab  Alexanjria  versus  eccasum  hor.  3 . 3o.  /eré. 

. (3)  Lib,  4.  cap,  1 2.  Ante  fluvio  appesita. 

• . . '•  ! . • r 
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Nunc  locus  Emérita  est  tumulo 
Clara  Colonia  Vettonia: 

Quam  memorabilis  annis  Anas 
Pueterit , & viridante  rapax 
Gurgite  mcenia  pulcbra 


27  Por  la  voz  de  túmulo 
declara  el  sitio  material  de  la 
Ciudad  , que  es  algo  levanta- 
do sobre  el  campo  de  los  la- 
dos , para  gozar  de  sanidad 
por  la  ventilación  de  los  a y- 
res.  Dice  también  que  tenia 
hermosas  murallas  , y que  es- 
tas eran  bañadas  por  el  rio 
con  su  verde  y rápida  cor- 
riente : la  qual  pasa  de  Orien- 
te al  Ocaso  por  el  prospeéto 
meridional  de  Mérida , sita  á 
la  orilla  septentrional  de  Gua- 
diana , que  tiene  alli  un  gran- 
de y antiguo  Puente  (de  mas 
de  sesenta  arcos , según  Bar- 
reyros ) para  el  paso  desde  la 
Betica  á la  Lusitania  , las  qua- 
les  dos  Provincias  se  unen  alli 
en  el  rio : y á cosa  de  seis  le- 
guas mas  arriba  estaba  el  con- 
fin de  la  Tarraconense  : de 
suerte  , que  Mérida  por  su 
material  situación  estaba  como 
dando  las  manos  á las  dosPro- 
vincias,y  en  la  entrada  y fren- 
te de  la  Lusitania  , como 
quien  se  erigió  para  Cabeza  y 
Matriz  de  toda  ella. 

28  Que  Mérida  desde  su 


lavit  ( sic  pro  lavat.) 

establecimiento  fue  escogida 
para  Metrópoli  de  la  Lusita- 
nia , parece  no  admite  con- 
troversia : pues  qué  otra  cosa 
denota  aquella  grandiosa  atri- 
bución de  territorio  ( en  que 
no  solo  en  la  primera  asigna- 
ción de  campos  , sino  aun  des- 
pués de  hecha  segunda  y ter- 
cera repartición , todavia  so- 
bró terreno) , qué  denota  su- 
elvo á decir  , sino  que  como  á 
la  mayor  la  Cortaban  un  ves- 
tido el  mas  cumplido  , ó co- 
mo á Matriz  la  daban  hacien- 
da muy  copiosa  con  que  do- 
tase á los  muchos  que  había 
de  criar?  Asi  la  celebró  Pru- 
dencio de  poderosa  y rica  en 
vecindario,  quando  hablando 
del  lugar  en  que  nació  la  in- 
signe Virgen  y Martyr  Santa 
Eulalia  , le  dá  el  elogio  de 
Urbe  potens  , populis  locuples 
[verso  8.]  Pero  en  el  Hym- 
no  1 V.  verso  37 , en  que  vuelve 
á hablar  de  la  Santa  , dice  con 
toda  expresión  , que  su  Ciu- 
dad era  Cabeza  de  todas  las 
demás  de  Lusitania : 

Lu- 
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Be  la  Lusitania 

Lusitanorum  capul  oppidcrum 
Urbs , adoratce  ciñeres  puellce 
Obviam  Cbristo  rapiens  , ad 
arara 

Porriget  ipsam. 

29  Esto  mismo  denotan 
las  Monedas  en  que  al  Legado 
de  Augusto  Publio  Carisio  le 
vemos  presidiendo  en  Méri- 
da , donde  se  batieron  sus  Mo- 
nedas : pues  la  ordinaria  resi- 
dencia del  Presidente  (qual 
müestra  ser  la  de  batir  Meda- 
llas en  su  nombre)  favorece  á 
la  Capital : en  cuya  conformi- 
dad vemos  que  tratando  Es- 
trabon  del  Legado  Pretorio, 
que  el  Cesar  enviaba  á la  Pro- 
vincia de  Lusitania  , y dicien- 
do que  ésta  abrazaba  desde  el 
límite  de  la  Betica  hasta  el 
Duero,  añade  ¡inmediatamen- 
te , que  allí  está  Mérida(r) 
Este  nombrar  á Mérida  en  la 
jurisdicción  del  Pretor  de  Lusi- 
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tania , y no  expresar  mas  Ciu- 
dad , alude  á la  Capital:  pues 
bien  sabía  Estrabon , que  en 
el  distrito  del  Presidente  cita- 
do havia  mas  Ciudades  : pero 
como  trataba  del  Gefe  de  la 
Provincia , le  bastó  nombrar  á 
la  Matriz.  Asi  vemos  también, 
que  al  hablar  Plinio  (de  los 
Conventos  Jurídicos , y Colo- 
nias de  la  Lusitania',  nombra 
siempre  en  primer  lugar  á Mé- 
rida , en  una , como  en  otra 
linea.  Asi  también  Mela  tra- 
tando de  las  Ciudades  medi- 
terráneas mas  ilustres  , no 
mencionó  en  la  Lusitania  mas 
que  una,  y ésta  es  Mérida  (2). 
Al  mismo  fin  puede  aplicarse 
el  Epigrama  de  Ausonio  , no- 
no en  el  Ordo  nobilium  ur- 
biumy  que  anda  rotulado  Emé- 
rita , y en  la  novísima  edición 
de  Londres  , Tomo  2.  de  los 
Poetas  latinos , pag.  1301.  di- 
ce asi: 


Ciara  mihi  post  bas  memorabere  nomen  Iberum , 
Emérita  , cequoreus  quatn  prceterlabitur  amnis , 
Submittit  cui  tota  suos  Hispania  fasces. 

30  De  estos  versos  habla-  mos  en  el  Tomo  IX.  (3)  por 

quan— 

(1)  Legatus  Pretorias  jui  dicit  Lu Titania  , qux  attingit  Bccticam  , i3 
porrigitur  urque  ti  Dorium  amrtem  (3  cjut  nrtia  ( tic  enim  nunc  p'opric  illum 
regionem  nominan!)  tbique  ert  Augusta  Emérita  , pag.  |66.  (2)  Urbium  de  me- 
diicrrancis  elarissimte.,.  in  Lusitania  Emcríta  , ¡ib,  2.  cap.  6.  (3)  Pag.  64. 

N 2 


Digitized  by  Google 


ioo  España  Sagrada 

quanto  en  las  ediciones  ante- 
riores á Escaligero  se  leía  His- 
palis  en  lugar  de  Emérita : lo 
que  ha  sido  causa  de  que  cada 
una  de  las  dos  Ciudades  pre- 
tenda el  elogio  para  sí , como 
allí  se  previno  : pero  la  deci- 
sión sobre  la  mente  de  Auso- 
nio  pende  de  sus  Códices  : y 
aun  después  de  establecer  la 
voz  , parece  habló  en  estylo 
poético , por  el  soberbio  elo- 
gio del  tercer  verso  , que  con 
dificultad  se  puede  aplicar  cri- 
ticamente á ninguna  Ciudad 
particular  de  las  tres  antiguas 
Provincias , que  no  tenían  su- 
bordinación alguna  de  una  á 
otra.  Por  tanto  la  que  mas  so- 
bresaliese en  su  jurisdicción, so- 
lo podía  gloriarse  de  Metrópo- 
li: y para  esta  prerogativa  no 
nos  hace  falta  el  texto  de  Ausc* 
nio  , aunque  huviese  hablado 
de  Hispalis, (si  acaso  por  alu- 
sión de  esta  voz  con  la  de  Hís- 
panla , creyó  provenir  ésta  de 
aquella  , y que  por  tanto  sub- 
mittebat  fasces  : pues  no  se 
descubre  otro  inductivo  para 
aquella  expresión).  A Mérida 
la  publican  Metrópoli  no  solo 
los  testimonios  alegados , sino 
los  que  se  pondrán  después  en 

(i)  Color» arum  ala  ne¿tni tuda  ett : 
tatcm  , me  suri  radicibut  ntuntur , tci 
jura  instituí  oque  ornnia  populi  Remaní , 


Trat.  4 1 . Cap.  6. 

latinea  sagrada. 

3 1 Desde  que  los  Vetera- 
nos se  avecindaron  alli,la  eri- 
gieron Colonia  , y no  Munici- 
pio , como  antes  havian  prac- 
ticado los  Soldados  de  Esci- 
pion  , quando  poblaron  á Itá- 
lica : porque  á los  Veteranos, 
ó por  mejor  decir  , al  Empe- 
rador Augusto,  le  pareció  me- 
jor , hacer  una  Ciudad  que 
fuese  como  una  nueva  Roma, 
con  unas  mismas  leyes ; y esto 
es  lo  que  denota  el  hacerla 
Colonia  , por  quanto  no  go- 
zaba los  honores  de  la  Ciudad 
de  Roma  por  modo  de  parti- 
cipación , como  los  Munici- 
pios , sino  que  les  correspon- 
dían á sus  vecinos  por  ser  hi- 
jos de  Roma  , como  propaga- 
da hasta  Mérida:  en  cuya  con- 
sequencia  no  usaban  de  leyes 
peculiares  , sino  de  las  esta- 
blecidas para  Roma  , de  suer- 
te que  su  gobierno  era  como 
si  viviesen  en  aquella  Ciudad; 
como  explica  Aulo  Gelio  (i): 
y aunque  esto  incluía  menos 
libertad  , que  en  los  pueblos 
gobernados  por  sus  estableci- 
mientos ; con  todo  eso  lo  re- 
putaban mas  honorífico,  por 
la  común  propensión  de  vivir 

á 

non  en:m  veniunt  ex Irintccur  in  Civi- 
ex  Cvitatc  quasi  propaga!  a sunt  : (3 
non  sui  arbitra  kabent , lib,  1 6.  cap.  1 3. 
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á la  moda  de  la  Corte  : por- 
que en  aquella  conformidad 
quedaba  la  población  hecha 
un  retrato  de  la  Capital  del 
mundo  , esto  es, como  una  pe- 
queña Roma  (i),  según  añade 
el  alegado  Gelio. 

, 3a  Este  titulo  de  Colonia 
consta  no  solo  por  Plinio  , y 
por  Aggeno,  sino  por  las  Me- 
dallas , donde  la  misma  Ciu-  j 
dad  expresa  aquel  honor, gra- 
bándole con  las  tres  primeras 
letras  COL.  y algunas  veces 
con  sola  la  C.  como  usaban 
otras  Colonias.  Hallase  tam- 
bién el  diftado  de  Colonia  en 
Inscripciones , como  vemos  en 
la  publicada  por  Resende  (2), 
que  tratando  del  Templo  de 
Júpiter  que  huvo  junto  al  rio 
Exarrama  á media  legua  de 
TorraÓ , expresa  ésta : , 

IOVI  O.  M. 
FLAVIA.  L.  F.  RVFINA 
EMERITENS1S  FLA 
MIN  IC  A PROV1NC  . 
LVSITANIAE.  ITEM. COL 
EMERITENSIS  PERPET 
ET.MVMCIPI.SALACIEN 
D.  D. 

> » • 

A un  lado  de  la  piedra  esta- 


IOI 

ba  grabado  un  árbol  , y al 
otro  el  Aguila,  estendidas  las 
alas , con  el  rayo  de  Júpiter 
en  las  uñas  : y aunque  More- 
no de  Vargas  escribió  (3) , que 
fue  hallada  en  Mérida  la  Ins- 
cripción (de  que  deduce  huvo 
alli  Templo  de  Júpiter  ) , cons- 
ta haverse  equivocado ; pues 
Resende  no  atribuye  á Mérida 
la  piedra,  ni  el  Templo , sino 
al  sitio  ya  expresado  junto  al 
rio  Exarrama  , y e!  lugar  que 
nombra  Terraó  , ocho  leguas 
de  Ebora  al  Sudoeste.  Pero  la 
Inscripción  nos  confirma  el  ti- 
tulo de  COLonia  , y añade  la 
noticia  de  una  Ciudadana  de 
Mérida,  que  era  Flaminica  de 
la  Provincia  de  Lusitania  , y 
Sacerdotisa  perpetua  de  la  Co- 
lonia Emeritense  , y del  Mu- 
nicipio Salaciense  , la  qual  hi- 
zo aquella  dedicación  á Júpi- 
ter. 

33  Elevada  Mérida  al  ho- 
nor de  Colonia  , y de  Capital 
de  toda  la  Provincia , era  con-v 
siguiente  ilustrarla  con  edifi- 
cios públicos  sumptuosos , se- 
gún la  magnificencia  de  los 
Romanos  , de  que  aun  hoy 
perseveran  diferentes  vesti- 
gios , ya  en  la  abundancia  de 


(1)  Qua  conJitio  ctim  til  magit  obnoxia , & mirtut  libera  \ potior  lamín 
í?  prastabilior  existimatur  ,propter  amplilujinim  majestatcmque  populi  Romani , 
tujut  istte  Colonice  , quañ  efigies  parva  simutacraque  etse  qihcdjm  videntur, 
10  Lib.  4.  Arttiq.  Lust.  lil.  ult,  (3)  En  elfol . 31.  b. 
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Colunas  , algunas  muy  sober- 
bias de  treinta  va^as  en  alto; 
ya  en  el  famoso  Arco  de  mas 
de  quarenta  y siete  pies  de 
elevación  , 21.  de  diáme- 
tro , y 42.  de  ancho  , según 
Moreno  de  Vargas  ; ya  en 
Aqueduétos , cuyos  fragmen- 
tos aétuales  , muestran  bien  la 
grandeza  de  lo  que  fueron;  ya 
en  el  Theatro , que  en  el  ano 
de  1546.  en  que  le  vió  Gaspar 
Barreyros,  constaba  haver  te- 
nido siete  altos,  alzados  sobre 
arcos , como  el  de  Roma , aun- 
que muy  inferiores : los  arcos 
estaban  derribados  , las  pare- 
des enteras  , los  asientos  gas- 
tados. El  semicírculo  tiene 
quatrocientos  pies  en  la  parte 
de  adentro  desde  una  puerta  á 
otra.  Consta  de  unas  muy  gran- 
des y soberbias  piedras  de  can- 
tería labrada,  que  dán  (dice)  á 
la  obra  fortaleza , y mages- 
tad.  [ fol . 24.] 

34  Hay  también  (añade 
el  mismo  Autor)  (1)  una  Nau- 
maquia  de  las  mejores, que  he 
visto , porque  ni  en  Roma  , ni 
en  otra  alguna  parte  creo  se 
pueda  hallar  otra  mejor.  Esta 
Naumaquia  es  á modo  de  un 
grande  Estanque  en  figura) 
oval , dispuesto  artificialmen- 
te , para  que  llenándole  de 

(1)  Fol.  27.  de  tu  Corogjphia.  (a) 


agua  pudiese  servir  de  Thea- 
tro á la  representación  de  ba- 
tallas navales  que  Roma  usa- 
ba , para  egercitar  la  gente, 
y para  recreación  del  pueblo. 
Su  figura  es  oval  de  M.CCCC. 
pies  de  largo, cercada  de  muy 
gruesos  muros  de  piedra  y ar- 
gamasa , hechos  en  arcos  se- 
gún los  vestigios  que  perseve-. 
ran  en  algunas  partes:  y en1 
aquellos  muros  havia  asien- 
tos , como  en  los  Amphithea- 
tros , de  donde  se  miraba  la 
lucha  de  las  naves.  Llenába- 
se de  agua  aquella  grande  con* 
cavidad  por  medio  de  unos 
aqueduétos  que  conservan  ves- 
tigios , y muestran  haver  sido 
mas  ilustres  que  otros  existen- 
tes al  presente. 

35  Esta  relación  de  Bar- 
reyros parece  la  mas  antigua 
y verídica  que  tenemos  : y 
creo  ser  el  monumento  mas 
famoso  de  quantos  conservan 
vestigio  en  aquella  Ciudad, 
pues  ciertamente  es  indicio  de 
la  mayor  magnificencia  , por 
no  haver  cosa  ordenada  á os- 
tentación^ grandeza, que  no 
pueda  suponerse  donde  vemos 
la  que  puede  decirse  ultima  de 
la  opulencia  y profusión.  Por 
tanto  no  tengo  recelo  en  creer 
lo  que  refiere  Moreno  (2) , que 

fue- 

Fol.  34.  b. 


De  la  Lusi tanta  ,y  su  Metrópoli.  103 


fuera  de  los  muros , como  á 
dos  tiros  de  piedra  en  la  par- 
te del  Oriente  huvo  un  Circo 
Máximo  , que  tiene  forma 
oval , mas  prolongada  que  re- 
donda. Por  el  extremo  orien- 
tal remata  en  medio  circulo» 
por  el  occidental  acaba  en 
quadro.De  largo  tiene  dos  mil 
pies  , y quatrocientos  de  an- 
cho. En  el  medio  á lo  largo 
está  levantada  la  espina  ó 
como  Isla  prolongada  , en  cu* 
yos  remates  estaban  las  me- 
tas» que  servían  para  las  car- 
reras ; sobre  lo  que  puede  ver- 
se Panvinio  en  losTriumphos, 
donde  puso  Estampas,  y trató 
asi  de  la  Naumaquia , como! 
de  los  Juegos  Circenses. 

. 36  De  estos  monumentos 
se  infiere  la  grandeza  y opu- 
lencia de  la  Ciudad  „ junta- 
mente con  lo  populoso  del  ve- 
cindario , pues  el  notable  ám- 
bito del  Theatro,  Naumaquia, 
y Circo  , denotan  la  multi- 
tud de  Ciudadanos  que  havia, 
quando  cortaban  tan  largo  en 
la  circunferencia  de  los  es- 
pectáculos , la  qual  sobrepuja- 
ba mucho  á las  mencionadas 
medidas  , como  quienes  de- 
bían ser  menores  que  el  espa- 
cio de  los  circunstantes  den- 
tro de  cuyo  ámbito  se  incluían 
las  plazas  referidas , según  se 
percibe  por  las  Estampas  del 


Amphitheatro  de  Itálica , pu- 
estas en  el  Tomo  precedente: 
con  lo  que  se  vé  también  la 
razón  con  quePrudencio  aplau- 
dió á este  lugar  de  poderoso 
y populoso  en  vecindario : Ur- 
be potens  , populis  locuples , 
como  arriba  se  dijo. 

37  Pero  envidiosa  la  suer- 
te , y adversa  la  fortuna  , han 
desfigurado  la  grandeza  de 
aquella  antigua  Metrópoli, 
conduciéndola  á tan  lastimosa 
decadencia , que  dentro  de  sus 
muros  se  redugeron  á hereda- 
des los  que  antes  eran  famo- 
sos edificios : no  viéndose  ya 
donde  antes  los  espectáculos 
de  la  mayor  delicia  de  los 
hombres  , mas  representacio- 
nes en  el  Theatro  , mas  bata- 
lla de  naves  en  la  Naumaquia, 
ni  mas  carreras  en  el  Circo: 
que  la  mutación:  de  sembrar 
varias  legumbres  , la  lucha 
del  gorgojo  con  los  frutos , y 
la  carrera  de  las  hormigas 
contra  el  grano : pues  como  es- 
criben Barreyros , y Moreno, 
se  redujo  el  terreno  á semen- 
tera de  cebada  , melones , y 
otras  legumbres.  Tantum  revi 
longinqua  valet  mutare  vetus- 
tas. iEneid.  lib.  III.  v.  415. 
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MERIDA  CIVILIZADA , 
¿ y aumentada.  Su  Convento,  > 
• y Medallas. 

-Y38  Formada  ya  Mérida 

en  razón  de  Colonia  de  los 
Romanos , reducida  á sus  le* 
yes,  y poblada  con  Veteranos 
de  las  Legiones  Quinta  y De* 
cima  ; fue  civilizándose  de  tal 
suerte  toda  la  vecindad  , que 
; como  escribe  Estrabon  faltaba 
* poco  para  que  su  gente  se  di-— 
gese  totalmente  Romana , en 
•lengua  , en  trage , en  costum- 
bres;y  por  tanto  asi  a ésta, co- 
mo á las  demás  Ciudades  de 
aquel  tenor  de  vida  daban  el 
diétado  de  Togadas,  o Estola- 
das,  en  virtud  de  los  vestidos 
asi  llamados  de  hombres  ymu- 
geres  Romanas(  1 ) . Era  esto  en 
tiempo  del  Emperador  Tibe- 
rio : y poco  después  crecería' 
aquella  civilidad  con  motivo 
de  la  franqueza  del  Empera- 
dor Otbon  , que  llegando  á ser 
Augusto  después  de  haver  es- 
tado gobernando  por  diez  años 
á l a Lusitania,  aumentó  en  Mé- 
rida Familias  , como  escribe 
Tácito  (2). 

39  Lo  que  mas  contribui- 
ría para  aquella  vida  civil  tan 


acomodada  al  genio  y moda 
de  los  Romanos,  sería  el  Con- 
vento Jurídico  con  que  ilus¿ 
traron  á Mérida , poniendo  en 
ella  una  Chancilleria  que  ad- 
ministrase justicia  á todo  el 
territorio':  pues  aquellos  dis- 
tinguidos Varones  , sobresa- 
lientes en  la  Jurisprudencia^ 
no  solo  aumentarían  con  su 
Tribunal  el  decoro  de  la  Ciu- 
dad , sino  que  en  su  modo  de 
proceder  irian  atrahiendo  i 
todos  á la  emulación  común, 
de  vivir  al  modo  de  la  Corte 
dominante.  Vease  el  cap.  IV. 

- 40  Tomó  Mérida  desde  su 
origen  en  razón"  de  Colonia  el* 
blasón  , ó Armas  , que  su  mis- 
mo circuito  la  daba  , precián- 
dose de  su  grandeza  , ó de  la 
elegancia  de  sus  Muros  , pues 
qual  en  ninguna  otra  Colonia 
de  España  vemos  que  el  sym- 
bolo  mas  frequente  de  sus  Me- 
dallas era  la  Portada  princi- 
pal de  la  Ciudad , compuesta 
de  dos  grandes  Arcos  , con 
Torreones  á los  lados  , y en  lo- 
común  se  vé  entre  uno  y otro 
(sobre  los  arcos)  el  nombre  de 
AVGVSTA  EMERITA.  Tal 
vez  le  ponen  en  el  contorno, 
añadiendo  el  titulo  de  Colo- 
nia : COL.  AVGVSTA  EME- 

RI- 


(1)  Pag.  ift.  (i)  Lib.  1.  ab  excettu  Neronit , cap.  19.  Eadtm  ¡argitio- 
ne..„  Emeritentibtn  familiarum  aJjcftioncs.,,.  dono  dedit. 
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RITA,  y otras  veces  se  lee  so-' 
lo  EMERITA  , como  en  las 
de  Publio  Carisio.  El  edificio 
creído  por  unos  el  Puente  de 
la  Ciudad  , por  otros,  los  Rea- 
les del  Egercito  , está  ya  re- 
conocido por  las  Puertas  del 
muro  y ámbito  de  la  Ciudad: 
pues  que  desde  lo  antiguo  se 
hallaba  murada  , consta  por 
los  versos  puestos  en  tiempo 
del  Rey  Godo  Ervigio  en  el 
Puente , donde  se  vé  que  cerca 
del  año  686.  renovó  el  Duque 
Sala  los  muros  de  la  Ciudad: 
Eximiis  novavit  mcenibus  ur- 
bem  , como  propondremos  en 
el  Catalogo  de  los  Obispos  , al 
hablar  de  Zenon  : y estos  mu- 
ros antiguos  son  los  denotados 
por  el  circulo  que  prosigue  en 
las  Medallas  de  torreón  á tor- 
reón en  la  circunferencia  de  la 
parte  superior  , mostrando  la 
planta  del  resto  del  muro  de  la 
Ciudad  con  sus  rebellines  y al- 
menas , lo  que  ni  corresponde 
al  Puente  ,ni  á los  Reales.  Co- 
nócese esto  claramente  en  las 
Medallas  que  tengo  de  P.  Ca- 
risio, que  no  se  han  publicado 
puntualmente  , como  están, 
según  se  vé  en  el  libro  de  nu- 
estras Medallas.  Ni  es  razón 
detenernos  en  el  ridiculo  em- 
peño de  Moreno  de  Vargas, 
que  en  la  figura  de  las  alme- 
nas imagina  las  letras  TT.  sino 
Tom.  XllL 
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proseguir  en  nuestro  asunto. 

41  Usó  también  Mérida 
en  sus  Medallas  del  Symbolo 
del  buey  y baca  uncidos , con 
los  quales  señalaban  el  circuí-' 
to  de  los  muros  de  la  Ciu- 
dad , que  se  havia  de  fundar; 
ó bien  erigiéndola  donde  no 
precediese  población,  ó ele- 
vando á Colonia  el  Iug3r  an- 
tiguo , dándole  mayor  ampli- 
tud , como  se  vé  aquí y eo 
las  Monedas  que  Zaragoza  ba- 
tió con  el  mismo  Symbolo  , en 
cuyo  sitio  havia  antes  pobla- 
ción. En  estas  de  Mérida  cotí 
él  buey  y la  baca  , se  pone 
encima  AVGVSTA  , y debajo 
EMERITA  , dando  en  el  an- 
verso la  cabeza  de  Augusto 
laureada  vuelta  á la  izquierda, 
y la  Inscripción  PERMISSV 
CAESARIS  AVG.  P.  P. Otras 
tengo,  que  en  lugar  de  aquella 
cabeza  vuelta  á la  izquierda, 
proponen  una  de  frente,  mos- 
trando ambos  ojos  : y éstas 
son  diferentes : unas  con  cabe- 
za adulta:  otras  con  cabeza  de 
joven:  y la  Inscripción  es  tam- 
bién diversa  de  las  que  po- 
nen la  cabeza  de  Augusto  en 
medio  perfil : pues  las  que  la 
dán  de  frente  en  persona  adúl-J 
ta  , dicen : PERMISSV  CAE-’ 
SARIS  AVG.  Las  del  Jo- 
ven: PERMISSV  CAESARIS 
AVG.  y por  no  haverlas  visto 
O loa 
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los  AntiqOr'.rios  , lian  tenido 
alguna  oposición  , como  deci- 
mos en  '.a  obra  de  Colonias  y 
Municipios:  notando  aqui,que 
el  symbolo  del  buey  y baca 
no  lo  usó  Mérida,  ( como  juz-i 
gó  Vaillant  .)•’ en  contraposi- 
ción al  de  los  Signos  Legiona- 
rios, siho  para  denotar  la  erec- 
ción de  la  Colonia  : pues  tam- 
bién propuso  estos  Signos,  co- 
mo se  vé  entre  nuestras  Me- 
dallas; pero  como  hasta  hoy 
no  se  havian  publicado,  no  pu- 
dieron hablar  de  otro  modo 
los  Antiquarios. 

42  Otra  tengo  mas  rara 
(si  no  es  única  ) donde  sobre 
el  buey  y baca  agitados  con 
látigo  por  el  Colono , se  lee 
PERMissu  CAESaris  , y de- 
bajo del  exergo  : AVGusti. 
Por  el  otro  lado  ofrece  una 
cabeza  de  muger,  vuelta  á la 
izquierda  , junto  á cuya  boca 
hay  un  pequeño  ramo  de  pal- 
ma , y en  el  contorno  AV- 
GVSTA  EMERITA,  perfec- 
tamente conservado  todo,  con 
un  barniz  negro,  que  parece 
azabache,  y por  el  canto  se 
conoce  ser  de  bronce  en  me- 
diano módulo.  La  cabeza  es 
de  la  muger  de  Augusto  , en 
cuyo  imperio  se  batió  la  Mo- 
neda , pues  no  añade  en  el 
» reverso  el  diciado  de  Dive  : y 
fuera  dé  esto  hay  la  contirma- 
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cion  de  otra  Medalla  de  gran 
bronce,  también  inedita,  ba- 
tida en  Mérida  á la  misma  Ju- 
lia Augusta,  viviendo  Augus- 
to , en  la  qual  por  un  lado  está 
una  graciosa  cabeza  de  mu- 
ger  , vuelta  á la  izquierda  , y 
al  rededor  : SALVS.  AVGVS- 
TA.  PERM.  AVGVSTl.  (sin 
el  D l V 1 ) Por  el  otro  se  vé 
sentada  una  muger  con  lanza 
en  la  izquierda  (ácia  donde 
mira),  y en  la  derecha  dos  es- 
pigas , escrito  en  el  contorno: 
IVL1A  AVGVSTA  C.  A.  E. 
Esto  es  , Colonia  Augusta 
Emérita  , de  que  yo  tengo  di- 
ferentes cuños  en  gran  bronce; 
y otra  en  mediano  con  esta 
misma  inscripción  , y cabeza 
de  muger  (á  la  izquierda)  sin 
velo  , pero  con  la  cabeza  de 
Tiberio  por  el  otro  lado : y á 
vista  de  aquella  práética  en 
representar  á Livia  en  sus  Me- 
dallas , decimos  ser  de  ésta  la 
cabeza  de  muger  , que  sin  su 
nombre  propone  la  primera 
de  este  párrafo. 

43  Muerto  Augusto  pro- 
siguió Mérida  batiéndole  Mo- 
nedas con  el  diéhtdo  de  DL 
VVS  AVGVSTVS  PATER.ya 
representando  en  el  reverso  las 
puertas  y muros  de  la  Ciudad 
con  su  nombre  ; y ya  una  Ara, 
dedicada  á su  PRÓVIDENtia. 
En  las  que  expresan  el  nom- 
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bre  de  Tiberio  vemos  ni  solo  ba  de  la  excelencia  de  laCiu- 
á la  citada  Julia  Augusta  , y dad  en  batir  tantas  y tan  ilus- : 
las  puertas  y muros  de  la  Ciu-  tres  Monedas  , como  también-» 
dad  , sino  un  Templo  dequa-  para  que  «e  vea  comprobada 
tro  Colunas  : de  todo  lo  qual  la  razón  de  Colonia , y el  ori- 
se  habla  en  su  lugar  : sirvien-  gen  de  los  Veteranos, 
do  ahora  la  mención  en  prue-  • ' 1 1 
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DE  ALGUNAS  POBLACIONES  ANTIGUAS  ■ 
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de  la  comarca  de  Mérida. 


METELL1NU M (HOY 
Medellin.) 

* 1* 

: 44  T?Ntre  las  Ciudades 
17*  rnas  ilustres  de  la‘ 
Lusitania  fue  una  la  que  en  el 
Itinerario  de  Antonino  se  nom- 
bra Metellinum  , distante  de 
Mérida  por  la  parte  del  Orien- 
te (esto  es,  caminando  ácia 
Córdoba ) veinte  y quatro  Mi- 
llas , según  el  Itinerario.  En 
Plinio  leemos  fue  Colonia, pues 
como  tal  la  nombra  ¡inmedia- 
tamente después  de  la  Emeri- 
tense:  pero  la  segunda  sylaba’ 
no  es  allí  e ,como  en  Antonino, 
sino  n,  escribiéndose  Metalli - 
rensix.  El  Ravenate  la  nombra 
Mttelion  ( 1 ) : pero  como  alii  si- 
gue al  Itinerario, consta  deber 


leerse  Metellinum . En  Ptolo- 
meo  me  parece  hay  dos  yer- 
ros ,qu ando  al  Oriente  de  Mé- 
rida pone  Cáéilia'  Mellihumi 
como  pueblo  i na  mediato  "á¡  1» 
Capital , según  se  vé  en  snMa-> 
pa.  Los  yerros  son, el  1.  juqtar 
á Cxcilta  con  Mellinura:  pu- 
es tomo  no  menciona  fuera 
de  esto  á Castra  Ccecilia  , ni 
ofrece  dos  posiciones  separa- 
das , parece  la  juntó  con  Me-* 
llinum.  El  2.  es  poner  Melii- 
nnm  por  Metellinum  : pues  la 
situación  que  señala  , prueba 
ser  aquel  Mellinum  el  Metelli- 
num de  Antonino  , ambas  al 
Oriente  de  Mérida  , sin  otro 
pueblo  en  medio.  Demás  de 
esto  el  Mellinum  (escrito  asi 
en  el  Griego  estampado  por 
■ Eras- 


(1)  L’b.  4..  ca’).  44.  Juxtj  ¡upraicr'ptí'n  G mttuem  Augts.'í  Maium  di- 
citur  Civitas  Metilion. 
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Erasmo  , y no  gettiellinum , co- 
mo estamparon  otros) , pare- 
ce abreviatura  de  Metellinum: 
por  lo  que  sin  escrúpulo  pue- 
de escribirse  en  Ptolomeo  Me- 
tellinum : y el  Ctecilia  fuera 
mejor  ponerle  mas  arriba , co- 
mo lugar  diverso,  que  Plinio 
llama  Castra  Ccecilia . 

45  En  Plinio  puede  tam- 
bién corregirse  Metellinensis, 
con  e en  las  dos  primeras  sy- 
labas,  según  el  texto  de  Anto- 
nino  , y en  virtud  del  sentir 
común  de  nuestros  Escrito- 
res, que  reconocen  á Q.  Ce- 
cilio Mételo  (el  que  vino  con- 
tra Sertorio)  por  fundador  dp 
qsta  Colonia,  y de  Castra  Cce- 
cilia : pues  de  Metelo  se  dedu- 
ce Meteünense , y no  Metali- 
cen se.Cel  a rio(i)  no  se  resolvió 
á esta  corrección  , en  vista  de 
que  si  por  Metelo  podia  inti- 
tularse Meteünense  , también 
por  los  Metales,  Metalinense, 
pues  España  es  Metalífera. 
Yo  no  asiento  á que  este  pue- 
blo recibiese  el  nombre  por 
ios  Metales:  pues  aunque  Es- 
paña es  fértil  en  minerales, no 
tiene  el  sitie  deMedeliin  aque- 
lla prerogativa  , y debia  so- 
bresalir en  ella  , para  recibir 
el  diélado  por  los  Metales  : y 
en  tal  caso  se  nombrára  Me - 

(i)  Entllib.i . num,  XXII, 


. Trat.  4 1 . Cap.  7. 

tallíca  , no  Metalinense.  Pa- 
rece pues  mejor  corregir  á 
Plinio  por  Antonino  : y dejar 
reducido  el  nombre  á Cecilio 
Metelo:  pues  aunque  no  te- 
nemos documento  antiguo  que 
lo  exprese ; tampoco  le  hay 
en  contra  : y la  paridad  de 
nombres  aplicados  á otros  lu- 
gares por  diversos  Pretores, 
juntamente  con  el  egemplar 
de  vér  cerca  de  Metelinum  el 
pueblo  Castra  Ccecilia : apoya 
el  recurso  á Cecilio  Metelo, 
para  deferir  los  dos  á este  Em- 
perador. 

46  La  situación  de  Me- 
tellinum fue  á la  banda  boreal 
del  rio  Ana  , como  Mérida: 
pues  por  tanto  la  reducen  Pli- 
nio y Ptolomeo  á Lusitania. 
La  distancia  de.  la  Capital  era 
de  seis  leguas,  ó 24.  Millas, 
como  consta  en  el  Itinerario: 
pues  todas  las  ediciones  que 
tengo,  convienen  en  aquel  nú- 
mero , y por  tanto  creo  fue 
voluntario  en  Moreno  de  Var- 
gas^ en  Solano  de  Figueroa, 
el  poner  XX.  Millas , acomo- 
dándolas á las  cinco  leguas 
que  hoy  señalan  de  Medelün 
á Mérida.  Pero  no  es  preciso 
alterar  , por  quanto  no  tene- 
mos fundamento  para  ello:  y 
aun  suponiendo  las  seis  leguas, 

cons- 
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De  la  Lusitania  , y 
consta  que  la  antigua  Metelli- 
num  es  la  Villa  adual  de  Me- 
dellin  , según  prueba  el  nom- 
bre , que  es  el  mismo  , con  la 
precisa  mutación  de  la  t en  rf, 
como  acostumbra  nuestro  vul- 
gar idioma  : y porque  asi  Me- 
dellin  como  Metellinum  con- 
vienen en  ocupar  la  parte 
oriental  de  Mérida  : debién- 
dose medir  las  seis  leguas  del 
Itinerario  en  suposición  de  ha- 
ver  estado  antiguamente  el 
pueblo  a la  ribera  boreal  del 
rio , y hoy  á la  meridional , lo 
que  ocasionó  diferencia,  aun- 
que corta  , en  el  camino  , por 
torcer  algo  el  curso  del  rio, 
ácia  el  Mediodía,  entre  Me- 
dellin  y Mérida:  y acaso  iría 
el  camino  de  las  Tropas  por 
el  Mediodía  , en  que  hay  las 
seis  legujs. 

. 47  La  alteración  del  cur- 
so de  Guadiana  la  dejó  ya  pro- 
bada Resende  en  la  Epístola  á 
Vaseo  por  la  Colonia  Pacense, 
con  motivo  del  argumento  de 
Scpulveda  , que  sin  embargo 
de  tener  Medellin  su  situación 
en  la  bajida  de  la  Betica,  mos- 
traba haver  pertenecido  á Lu- 
sitania: y pasando  Resende  á 
la  expresada  Villa  , vió  desde 
el  Castillo  la  madre  antigua  de 
Guadiana  por  la  parte  del  Me- 
diodía , juntamente  con  unas 
bóbedas  subterráneas,  que  des- 
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de  lo  mas  alto  del  lugar  ba- 
jaban ácia  el  Mediodía  , para 
bajar  á tomar  agua  por  cu- 
bierto : y añade  Solano  en  la 
Historia  de  Medellin  , pag.  7. 
que  con  mucha  facilidad  se 
encuentra  agua  por  aquella 
parte  con  cantidad  de  piedras 
y conchas  : lo  que  prueba  ha- 
ver  sido  aquella  la  madre  an- 
ticua del  rio  , sin  que  haga 
novedad  á los  que  conocen  la 
gran  planicie  del  terreno , y 
las  aguas  que  de  ordinario 
arroja  en  sus  crecientes:*»  pues 
»»(como  escribe  Solano)  ve- 
»>  mos  que  hoy  desagua  por 
»»  donde  otras  veces  era  ter- 
*»  mino  y fin  de  sus  avenidas. 
»>  Y de  veinte  y quatro  años  á 
»>  esta  parte  ha  mudado  se- 
w gunda  vez  su  curso  en  las 
»>  Aceñas  que  llaman  del  Con- 
»»  de  , y con  medios  que  se 
»»  han  intentado  , no  le  han 
» podido  traher  á su  antiguo 
>*  canal.  Según  esto  vemos, 
que  Metellinum  no  perteneció 
á Lusitania  por  atribución  , si- 
no en  virtud  de  su  propria  si- 
tuación , como  existente  al  la- 
do de  Guadiana  por  el  Norte, 
que  era  la  banda  de  la  Lusi- 
tania. 

48  Conserva  Medellin  al- 
gunos monumentos  antiguos 
en  piedras  Sepulcrales,  y de 
Dedicaciones  , que  estampó 

So- 
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Solano  de  Figueroa  en  su  His- 
toria de  Medellin  , y en  una 
se  mencionan  los  Duumviros 
Quinto  Licinio  Saturnino , y 
Lucio  Mummio  Pomponiano, 
en  esta  forma: 

DOMITI  ::  : 
AVGVST:::: 

Q.  L I C I N I V S 
SATVRN1NVS 
ET.  L.  MVMMIVS 
P0MP0N1ANVS 
II.  V l R I 

49  Otra  es  Dedicación  al 
Cesar  Druso  , hijo  del  Cesar 
Germánico  , y biznieto  del 
Emperador  Augusto  , al  qual 
trata  aquella  República  de  Pa- 
trono , aunque  sin  expresar  fl 
nombre  de  lugar : y por  ser 
raras  las  Inscripciones  de  Dru- 
so , hijo  de  Germánico,  como 
también  por  la  circunstancia 
de  haverle  nombrado  su  Pa- 
trono esta  Colonia,  la  pon- 
dremos aquí  , sin  cuidar  del 
yerro  con  que  Solano  hizo  á 
Druso  , hijo  de  Vespasiano, 
por  no  saber  la  genealogía  de 
los  Cesares. 

DRVSO  CAESARI 
GER  MAN  ICI 
CAESARIS.  f. 
"D  I V I AVGVSTI 
PR  ON  EPOT I 
PATRON. 


Lo  misino  quisiéramos  hacer 
sobre  el  asunto  de  los  Santos 
que  aplica  á Medellin  : y en 
efedo  omitiéramos  la  men- 
ción , si  no  fuera  por  haverse 
introducido  tn  aquella  Villa,* 
y en  todo  el  Obispado  de  Pla- 
sencia  el  Rezo  de  algunos  San- 
tos, que  imaginaron  ser  pro- 
prios  de  Medellin  : lo  que  pi- 
de decir  algo  en  la  materia. 

EXCLUTENSE  LOS  SI  ti- 
tos nuevamente  atribuidos 
á Medellin. 

S.  EUSEBIO  , PALATINO, 
y Compañeros. 

50  Desde  el  medio  del  Si- 
glo precedente  adoptó  el  Obis- 
pado de  Plasencia  como  pro- 
prios  de  su  Dieceús  algunos 
Santos,  á quienes  concedió  re- 
zo público , siendo  no  pocos 
los  que  aplicó  á Medellin,  des- 
pués que  en  el  año  1646.  con- 
cluyó Solano  su  obra  por  los 
Santos  de  aquella  Villa  , que 
empiezan  por  S.  Eusebio  , y 
Palatino  , con  otros  - nueve 
Compañeros , celebrados  co- 
mo martyrizados  en  Medellin 
en  el  dia  cinco  de  M irzo. 

51  El  motivo  para  esta 
novedad  fue  el  mismo  que  el 
ya  expresado  sobre  otras  Igle- 
sias : reduciéndose  á la  se- 
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De  la - Lusitania  , y 
duccion  ocasionada  por  el  fin- 
gido Flavio  Dextro,  único  in- 
ventor de  aquellas  voluntarie- 
dades ridiculas , quien  hallan- 
do en  algunos  Mnrtyrologios 
sobre  el  dia  5.  de  Marzo  á 
los  mencionados  Martyres  sin 
contracción  á lugar  , los  reco- 
gió en  España  , y los  envió 
francamente  á Medellin , pues 
como  Colonia  y Ciudad  de  las 
principales  de  Lusitania  , pe- 
dia algún  heredamiento  ante 
un  Padre  tan  liberal  y rico, 
que  se  imaginó  dueño  de  to- 
das las  Provincias  de  estos 
Rey  nos.  Este  fue  el  único  ori- 
gen de  los  nueve  citados  San- 
tos atribuidos  á Medellin  ; y 
consiguientemente  se  vé  el 
mal  fundamento  , por  estri- 
bar en  el  preciso  celebro  de 
quien  se  puso  á fingir  , con- 
vencido ya  tantas  veces  de  fal- 
sario , quantas  son  las  mencio- 
nes de  lo  que  únicamente  es- 
triba en  él. 

5a  Efí  el  caso  presente  se 
verifica  lo  mismo  : pues  los 
Santos  Ensebio,  Palatino,  y 
Compañeros , que  los  Marty- 
rologios  proponen  en  el  5.  de 
Marzo , fueron  martyrizados 
en  Africa  , como  expresan  al- 
gunos Martyrologios  en  sí  an- 
tiguos , pero  que  no  estaban 
publicados  en  tiempo  de  fra- 
guarse el  Chronicon  atribui- 


sus  Poblaciones.  • 1 1 1 
do  1 Dextro , por  lo  que  no 
haviendolos  visto  su  inventor, 
procedió  libremente  , imagi- 
nando impunidad , en  vista  del 
silencio  de  los  monumentos 
que  llegaron  á su  noticia.  Pe- 
ro publicados  ya  otros  mas  in- 
dividuales ,se  descubre  la  au- 
dacia con  que  se  puso  á fin- 
gir , pues  son  Martyres  Afri- 
canos , como  nos  expresa  el 
antiquísimo  Martyrologio  Ge- 
ronymiano  Lócense  , publican- 
do por  Francisco  Maria  Flo- 
rentinio  en  el  año  i668.en  cu- 
yo dia  quinto  de  Marzo  se  lee 
asi:  11  [.Novas  Martii.  In  Afri- 
ca , Petri.  Eusebi.  Rustid. 
Heribi.  Maris.  Palatini.  & 
aliorum  y 11 II.  Del  mismo  mo- 
do el  Epternacense , con  la  pre- 
cisa diferencia  de  no  expresar 
el  segundo  nombre  de  Euse- 
bio  , que  como  el  Lucense, 
propone  el  Blumano.  Los  Pa- 
dres Anfuerpienses  sobre  el 
dia  5.  de  Marzo  aplican  tam- 
bién á Africa  á los  mismos  Eu+ 
sebio,  y Palatino  , con.  otros, 
como  se  vé  en  sus  Adías  de 
los  Santos.  Y sin  embargo  de 
que  hay  alguna  variedad  so- 
bre los  nombres  , y sobre  el 
sitió  del  martyrio ; no  per- 
judica á nuestro  intento  por- 
que entre  los  muchos  Mar- 
tyrologios  que  tenemos , nin- 
guno contrajo  á España  i los 
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Santos  del  dia  cinco  de  Mar- 
zo : y esto  basta  para  conven- 
cer la  temeridad  del  primero, 
que  no  contento  con  la  Na- 
ción, individualizó  la  Provin- 
cia de  Lusitania  , y el  lugar 
de  Medellin  : pues  si  havien- 
do  alguna  diferencia  entre  los 
documentos  antiguos , ningu- 
no recurre  á España,  sino  los 
mas  á Africa  ; claro 'está  no 
hay  fundamento  para  contra- 
herios  á Lusitania , sino  para 
excluirlos. 

53  De  paso  ( y acaso  en 
mayor  confirmación  del  asun- 
to) prevengo,  que  Galesinio 
.se  halla  muy  vituperado  en 
Solano  , porque  puso  el  mar- 
tyrio  de  estos  Santos  en  An- 
tioquia , como  que  fue  antojo 
de  su  pluma.  Pero  ni  Solano, 
ni  Bivar  debieron  recargarle 
tanto:  porque  haviendo  cita- 
do en  su  favor  Galesinio  un 
Ms.  no  pudieron  decir  , que 
procedió  sin  Autor  , mientras 
no  viesen  aquel  Códice.  Yo 
hallo  , que  el-Martyrologio 
Corbeyense  de  Achery  redu- 
ce á Antioquia  á estos  Marty- 
res  : Antiocbice  passio  S.  Fo- 
cce  , Rustid , Herebi , Maris , 
Palatini  , & aliorum  novem 
Mart.  El  yerro  estuvo  en  que 
con  el  martyrio  de  S.  Focas 
en  Antioquia  , juntó  el  copian- 
te los  Martyres  siguientes,  que 


otros  dividen  interponiendo  á 
Africa  , como  vemos  en  el 
Epternacense  '.Antiocbice  pas- 
sio S.  Focatis.  In  Africa  Pe- 
tri , Rustid , &c.  Omitiendo 
pues  el  copiante  del  Corbe- 
yense la  dicción  in  Africa , 
dejó  aplicados  aquellos  San- 
tos á Antioquia  : y si  el  Ms. 
de  Galesinio  tenia  la  mism3 
falta  , claro  está  que  sin  razón 
le  culpan  de  haver  procedido 
sin  Autor.  Pero  lo  principal 
que  resulta  sobre  nuestro  asun- 
to es , que  hallándose  varie- 
dad y transposición  de  estos 
Santos  en  los  documentos  an- 
tiguos , reduciéndolos  , ya  á 
Africa  , ya  á Antioquia  ; nin- 
guno pensó  en  aplicarlos  á 
España.  Consta  pues  la  teme- 
ridad del  que  los  hurtó  para 
Lusitania, y determinadamen- 
te para  Metellinum. 

S.  THEODORO. 

54  Aún  mas  palpable  es  la 
mala  fé  , ó estudiosa  malicia 
con  que  se  empeñó  en  mentir, 
y querer  engañar  al  mundo  el 
fingido  Dextro  , quando  se 
atrevió  á.  poner  resolutoria- 
mente en  un  desierto  junto  i 
Medellin  al  Santo  Ermitaño 
Theodoro  , de  quien  sin  mas 
testimonio  que  el  de  aquel  em- 
baucador rezan  como  proprio 
en  Medellin , y en  todo  el  Obis- 
pa- 


Digitized  by  Google 


De  la  Lusitanta , y sus  Poblaciones,  ji  i 3 


pado  de  Plasencia  en  el  día 
veinte  de  Abril,  en  el  qual  po- 
ne el  Menelogio  de  los  Grie- 
gos la  memoria  de  este  Santo 
con  elogio,  y luego  le  introdu- 
xo  Baronio  en  el  Martyrolo- 
gio  Romano , pero  sin  deter- 
minar el  lugar:  lo  que  fue  cau- 
sa de  aplicarle  á donde  quiso 
el  que  andaba  á caza  de  seme- 
jantes presas. 

55  Pero  aunque  el  haver 
sido  conocido  este  Santo  pre* 
cisamente  eptre  los  Griegos, 
de  quienes  le  tomó  el  adual 
Martyrologio  Romano , bas- 
taba para  convencer,  que  no 
es  Santo  del  Occidente , según 
lo  notado  en  varias  partes;  se 
juntan  aqui  otros  particulares 
convencimientos  : pues  en  el 
Menologio  del  Imperio  de  Ba- 
silio Porphyrogenito , y en  el 
antiguo  Synaxario  de  los  Grie- 
gos , que  propone  Hensquenio 
sobre  el  dia  20.  de  Abril, cons- 
ta que  el  Santo  era  natural  de 
Constantinopla , donde  nació, 
y se  crió  entre  padres  opolum- 
tos ; pero  renunciándolo  todo, 
se  fue  á la  soledad  á vivir  en- 
tre Monges , de  que  abundaba 
laThracia:  Theodorus  sandlus 
Pater  noster. , cognomento  Tri- 
cbinas  , Constantinopolitance 
urbis  nobile  fuit  germen  , & 
(itumnus , (de.  Infiérase  ahora 
el  fundamento  con  que  le  apli- 
• Tom.Xlll '. 


can  á Lusitania,  y con  que  So- 
lano dixo  que  nació  en  Mede- 
llin,  mientras  yo  paso  á cer- 
rar este  titulo. 


56  Recobróse  Medellin  de 
los  Moros  reynando  el  Santo 
Rey  Don  Fernando  año  de 
1234.  en  que  se  contaba  la  Era 
1272.  como  expresan  los  Ana- 
les segundos  Toledanos : Los 
Freyres  de  las  Ordenes  priste- 
ron  Medellin , e Alfange , e San- 
ta Cruz  , Era  MCCLXXIT. 
Estos  Caballeros  fueron  los  del 
Orden  de  Alcántara , coman- 
dados del  gran  Maestre  D.  Pe¿ 
dro  Yañez  , como  escribe  Re- 
des en  su  Chronica  cap.7.  por 
estas  palabras : ” Este  año  (de 
W1234. ) entró  por  tierra  de 
«Moros  con  los  Caballeros  y 
«Vasallos  de  su  Orden  , ha- 
«ciendo  guerra  en  la  Provin- 
«cia  de  la  Serena : y tomó  por 
«fuerza  de  armas  la  Villa  y 
«Castillo  de  Medellin  , con 
«otras  fortalezas  y aldeas  de 
«su  comarca.  Por  esto  el  Rey 
«D.  Fernando  le  .dió  para  su 
«Orden  algunos  de  aquellos 
«Castillos , y muchos  hereda- 
«mientos  en  termino  de  Mede- 
«llin.  Esta  Villa  havia  sido  at- 
«gunos  años  antes  tomada  otra 
«vez  por  el  Rey  de  León  [en 
«el  1228.]  mas  haviase  perdí* 
«do  cinco  años  antes  que  el 
P «Maes» 
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«Maestre  la  ganase.  Túvola 
«por  sus  dias , y llevó  las  ren- 
«tas  de  ella  por  merced  del 
«Rey,  aunque  no  tenia  la  pro- 
«priedad  , porque  el  Rey  pre- 
tendió no  apartarla  de  su  Co- 
«rona  : y sucedieron  en  la  te- 
amencia  de  ella  otros  Maestres 
«de  esta  Orden , por  lo  qual 
«en  tiempo  del  Rey  D.  Fer- 
rmando  quarto,  huvo  pleyto 
«sobre  si  la  propriedad  de  ella 
«pertenescia  á la  Orden.  Fi- 
nalmente el  Rey  por  quedar- 
le con  la  Villa  , dió  á la  Or- 
«den  algunas  aldeas  de  su  ter- 
«mino,  y mas  otra  llamada  las 
»Elges  con  su  Castillo , que 
«era  aldea  de  la  Ciudad  de  Co- 
«ria.  Entre  las  aldeas  de  Me- 
«deliin , que  fueron  dadas  á la 
«Orden , fue  una  llamada  en- 
tónese Aldea  nueva  , la  qual 
«después  se  dixo  Aldea  de  los 
«Freyles  , y en  este  tiempo  se 
«dice  Villanueva  de  la  Serena , 
«pueblo  bien  conoscido  , en  el 
«qual  hay  un  Priorato  de  esta 
«Orden.  Con  esto  que  el  Rey 
«dió,  quedó  la  Villa  de  Mede- 
«llin  por  suya , aunque  la  ha- 
«via  ganado  el  Maestre , y la 
«Orden  tenia  privilegio  del 
«Rey  D.  Alonso  de  León , que 
«todo  lo  que  ganase  de  Moros 
«fuese  suyo.  Hasta  aqui  Ra- 
des. 

57  Medellin  estuvo  depu- 
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tada  á la  jurisdicción  del  Obis- 
pado de  Plasencia  desde  antes 
de  salir  del  dominio  de  los  Mo- 
ros , como  consta  por  los  Pri- 
vilegios Reales,  y Bulas  Pon- 
tificias , que  propone  la  Histo- 
ria de  Plasencia  (lib.i.  cap. 6.) 
y hoy  se  conserva  dentro  de 
los  límites  de  la  misma  Sede, 
por  no  gozar  Merida  de  la  su- 
ya. 

58  Tiene  esta  Villa  de  Me- 
dellin la  honra  de  haver  naci- 
do en  ella , en  el  año  1485.  el 
jmmortal  Hernán  Cortés^  Mar- 
qués del  Valle , cuyo  nombre, 
aun  solamente  mencionado  * 
basta  para  dexar  engrandeci- 
da la  Patria. 

CASTRA  CECILIA 
(hoy  Cáceres.) 

59  Con  Metellinum  juntó 
el  texto  que  hoy  tenemos  de 
Ptolomeo  á Ccecilia  : lo  que 
ya  arriba  prevenimos , dicien- 
do que  deben  separarse  , por 
quanto  en  Plinio  vemos  á Cas- 
tra Ccecilia , como  pueblo  di- 
verso de  la  Colonia  Metelli- 
num. Convienen  aqui  los  Au- 
tores, en  que  este  lugar  reci- 
bió , como  el  precedente  , su 
nombre  por  el  de  Cecilio  Mé- 
telo : y aunque  no  hay  docu- 
mento antiguo  que  lo  expre- 
se , parece  muy  verosímil,  por 
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la  concurrencia  de  los  dos  que  la  Caeciliana  dp  Antonia» 
nombres  en  aquel  territorio  distaba  de  Lisboa  ocho  leguas, 
por  donde  anduvieron  las  ar-  ó 32.  millas : lo  que  repugna  á 
mas  de  Cecilio  Metelo  contra  Cáceres , y á Castra  Cecilia, 
Sartorio.'  que  estando  contribuida  áNon- 

60  Es  también  lo  mas  co-  ba , no  podía  Caer  entre  Setu- 
mun  reducir  su  situación  á la  bal  y Alcacer  do  Sal , esto  es. 
Villa  que  hoy  llamamos  Cdce - entre  Caetobríga  , y Salada, 
res , muy  ¡lustre  en  la  Estre-  donde  coloca  Antonino  á Cae- 
madiira  , en  medio  de  Coria  ciliana.  Añádese  , que  luego 
y Merida : pues  aunque  Orte-  pasa  á Ebora  caminando  ácia 
lio  en  su  Thesauro  Geographi-  Merida : y esto  se  opone  á Cá- 
co  recurre  conBarreyros  áGua*  ceres , y á todo  lugar  de  la  ju- 
dalupe  , no  tienen  testimonio  risdiccion  de  Norba.:  porqué 
á su  favor : antes  bien  lo  con-  aunque  el  Itinerario  usa  de 
tradice  Plinio , que  no  permi-  rodeos , no  vuelve  á desandar 
te  recurrir  á sitio  tan  aparta-  lo  andado , ni  vuelve  la  espal- 
do  de  Norba  Caesariana,  quan-  da  al  pueblo  donde  se  endef- 
do  expresa  que  Castra  Caecilia  reza.  Pero  si  desde  Cáceres  ti- 
era  pueblo  contribuido  i la  rara  á Ebora , fuera  para  vol- 
Colonia  expresada  : pues  los  ver  á Lisboa,  no  á Merida,  á 
lugares  se  contribuían  á Colo-  quien  dexaba  á la  espalda  en 
nia  cercana:  y Guadalupe  dis-  tanto  quanto  hay  desde  el  Me- 
taba  mucho  de  Norba,  tenien-  ridiano  de  Merida  al  de  Ebora. 
do  mas  cerca  á Metellinura.  61  Es  pues  la  Caeciliana 
Es  ^pues  mas  conforme  la  re-  de  Antonino  muy  diversa  de 
duccion  de  Castra  Cecilia  á Castra  Caecilia  de  Plinio:- y yo 
Cáceres:  pero  de  ningún  mo-  creo  que  no  ha  de  escribirse 
do  debe  confundirse  con  Cas-  Caeciliana , sino  Celiana , ó G- 
tra  Caecilia  de  Plinio  la  Caeci-  « liana.  La  razón  es,  porque  el 
liana,  que  el  Itinerario  de  An-  • Códice  Napolitano*  citado  por 
tonino  pone  en  el  camino  de  Zurita  , dice  C¿//a«a;  lo  mis- 
Lisboa  á Merida;  pues  ésta  re-  mo  el  Longoliaho  en  la  rubri- 
pugna  del  todo  á Cáceres,  por  ca , y las  esquelas  del  Cusano, 
mas  rodeos  que  Harduino  su-  citadas  por  Weseling.  El  Ra- 
ponga  en  el  Itinerario:  por-  venate  (1)  Caüana  1 y como 
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•este  tuvo  por  delante  el  Itine- 
rario , parece  deben  prevale- 
cer las  lecciones  citadas:  ó á lo 
menos  si  se  adoptare  la  de  Cae- 
ciliana  , no  ha  de  ser  por  res- 
pedo  á Castra  Caecilia  de  Pli- 
nio , ni  el  Caecilia  de  Ptolo- 
meo;  porque  la  posición  de  es- 
tos repugna  al  pueblo  que  An- 
■tonino  coloca  á ocho  leguas  de 
(Lisboi,  como  convence  la  vis- 
ta de  los  Mapas. 

-i1  6a.  !i  Lo  que  Harduino  de- 
*J>ió  citan  del  Itinerario  para 
el  Cecilia  de  Plinio,  fue  otro 
pueblo  que  Antonino  expresa 
en  t-1  camino  de  Merida  á Za- 
ragoza, nombrado  alli  Castris 
Cedió is  ,'  que  Zurita  dió  con 
nombre  de  Castra  Cecilia.  Es- 
te quadra  al  Castra  Ca?cilia  de 
Plinio  : pues  le  coloca  á 46. 
millas  de  Merida  en  camino 
de  Salamanca  : lo  que  corres- 
ponde á Cáceres , como  tam- 
bién las  64.  millas,  ó 16.  le- 
guas , que  señala  de  alli  á Ca- 
para : y consiguientemente  se 
califica  la  reducción  del  Cas- 
tra Caecilia  de  Plinio  al  sitio 
adual  de  Cáceres,  por  las  me- 
didas del  Itinerario , y por- 
que asi  sale  bien  la  contribu- 
ción de  este  lugar  á Norba, 
junto  á quien  está.  Añádese, 

• que  sobre  caer  Cáceres  en  el 

(1)  LiL  9.  cap.  41. 
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camino  Real  de  los  Romanos 
de  Salamanca  á Merida  ( que 
llamamos  camino  de  la  Plata) 
tiene  vestigios  de  verdadera 
antigüedad  , y mantiene  una 
Inscripción  del  tiempo  del 
Emperador  Septimio  Severo, 
donde  se  expresan  los  Duuro- 
viros  Dedo  Julio  Celso  , y Pe- 
tronio  Níg,ro  , familias  muy 
ilustres.  Vease  la  Inscripción 
en  Morales.  (1) 

63  Sobre  el  nombre  adual 
de  Cáceres  dicen  algunos  que 
provino  de  una  estatua  de  la 
Diosa  Ceres  , otros  de  Castra 
Carsaris , que  degeneró  en  Cá- 
ceres : todo  lo  qual  parece  in- 
vención moderna  , hecha  par 
alusión  y juego  de  los  nom- 
bres , pues  carece  de  apoyo, 
no  haviendo  quien  llame  al 
pueblo  Castra  Cereris , ni  Cas- 
tra Ccesaris , sino  Caecilia,  Ce- 
lias , ó Cecilis , de  que  pudo 
ir  degenerando  en  Cacelis , Cá- 
celes , y Cáceres. 

EXCLUTENSE  LOS  SáN- 
tos  aplicados  nuevamente 
á Cáceres. 

S.  JOÑAS. 

65  Como  esta  Villa  es  tan 
sobresaliente  , no  quiso  el  in- 
ven' 
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ventor  de  los  nuevos  Chroni- 
conesdexarla  sin  alguna  mues- 
tra de  su  liberalidad : y asi  la 
concedió  á S.  Joñas,  ó Jonio, 
Presbytero,  y Martyr,  dicien- 
do en  nombre  de  Flavio  Dex- 
tro,  que  predicó  en  Castra  Cce- 
cilia  de  Lusitania,  y que  luego 
se  volvió  á las  Galias  , como 
escribió  sobre  el  año  70. 

65  Este  único  testimonio 
pareció  suficiente  para  rezar 
de  aquel  Santo  en  el  Obispa- 
do de  Coria , á cuya  jurisdic- 
ción pertenece  Cáceres  en  el 
estado  adual.  Pero  en  vista  de 
no  tener  á su  favor  mas  que  la 
invención  de  aquel  moderno, 
consta  ser  fingida  la  contraer 
cion  á Cáceres  : sin  mas  alu- 
sión que  haver  hallado  en  el 
Martyrologio  de  Baronio  so- 
bre el  22.  de  Septiembre  la 
mención  de  este  Santo  apud 
pagum  Castrensíum  (en  cuyo 
sitio , y dia  22.  de  Septiembre 
le  ingirió  Natalibus  en  su  Ca- 
talogo), (1)  y como  en  Espa- 
ña havia  unos  Castrenses  , le 
aplicó  á Castra  Cecilia  : em- 
brollando tanto  la  mención  de 
este  Santo  sobre  el  año  76. 
112.  y 130.  que  ni  aun  los  se- 
quaces  de  aquel  mal  emplea- 
do Autor , pudieron  quedar  de 
acuerdo  sobre  su  píente. 
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66  Lo  cierto  es, que  el  pago 
Castrense , donde  se  contra- 
he la  memoria  de  este  Santo, 
fue  junto  á París  (donde  hoy 
Chatres ) como  se  lee  en  las 
Adas  que  propone  el  Belva- 
cense : (2)  Prope  Parisius  per - 
v encrunt , cui  vicinior  est  pa- 
gas Castrensis  , qui  dicitnr 
mons  sanEli  Jonii  , eumque  ibi 
repererunt  Ñoñis  Augusti  do- 
centem  populum.  Y como  pa- 
ra recurrir  á Castra  Ctccíl  ia  no 
hay  otra  alusión ; se  vé  el  ar- 
rojo temerario  del  que  le  qui- 
so traher  á Lusitania. 

67  De  este  Santo  tratan 
los  Padres  Antuerpienscs  so- 
bre el  dia  quinto  de  Agosto, 
con  l$t  circunstancia  de  no  ha- 
cer mención  del  antojo  de 
quien  se  atrevió  á reducirle  á 
Cáceres  : prádica  laudable, 
que  debían  seguir  en  todos  los 
Santos  de  esta  clase , por  no 
gastar  el  tiempo  contra  quien 
abusó  de  él  tan  vanamente. 

: S.  EV  ASIO. 

¡«  , J . t 

68  De  otro  Santo  reza  el 
Obispado  de  Coria  en  el  dia  1. 
de  Diciembre  , como  proprio 
de  su  jurisdicción , por  decirse 
que  padeció  en  la  Villa  de  El 
Casar  de  Cáceres } pueblo  cer- 

' ca- 


fi)  Lib,  8.  cap.  106.  (i)  lab.  10.  cap.  1 J. 
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canoa  Cáceres,donde  le  quisie- 
ron traher  á predicar  el  Evan- 
gelio desde  Tuy  (en  que  le  ima- 
ginaron Obispo ) suponiéndole 
discípulo  de  SI  Pedro  Ratisteu- 
se.  Su  nombre  es  Evasio  : y 
aunque  la  antigüedad  de  aquel 
Siglo  I.  (á  que  le  reducen)  cor- 
respondía al  Chronicon  de 
Dextro  ; con  todo  eso  no  le 
mencionó  su  Autor  , porque 
por  entonces  no  le  tuvo  pre- 
sente , ni  quando  compuso  los 
suplementos  de  Máximo,  Luit- 
prando,  y Julián.  Pero  encon- 
trando después  á S.  Evasio  en 
Ciudad  llamada  Casal , y apli- 
cando este  nombre  de  Cas/t- 
lensit  Chitas  al  citado  lugar 
del  Alcázar,  ó Casáf  de  Cá- 
ceres , sin  autoridad  de  ningún 
Geographo  , solo  por  capri- 
cho ; le  contrajo  á este  pueblo 
en  esquelas  familiares,  que  lue- 
go se  hicieron  públicas  en  los 
escritos  de  otros,  especialmen- 
te quando  Tamayo  derramó  en 
su  Martyrologio  todas  las  he- 
ces de  aquellas  pestilencias: 
pues  allí  ie  dio  atribuido  á un 
Epigrama  de  Julián,  conser- 
vado en  su  Aulo  Halo  , donde 
dice , que  predicó  en  Cáceres, 
y en  el  Casár , donde  le  quitó 
la  vida , para  salvar  que  era 
Martyr  Casalense. 

(i)  En  tu  Italia  Sacra  Ttm,  IV. 


Trat.  41 . Cap . 7. 

69  El  caso  es  que  S.  Eva- 
sio fue  martyrizado  en  una 
Ciudad  llamada  Casa l di  S. 
Caso,  esto  es,  de  S.Evasio,  que 
es  su  Patrono , donde  se  con- 
serva su  cuerpo , como  escri- 
be Ughellio  (1)  hablando  de  Iá 
Iglesia  Astense  en  su  primer 
Obispo  S.  Evasio  , martyriza- 
do en  el  dia  1.  de  Diciembre. 
Aquella  Ciudad  es  de  Italia, 
entre  Pavía  y Turin,  confinan- 
te con  Vercelis,  y Asta , como 
escribe  Ferrario  en  la  nueva 
Topographia  del  Martyrolo- 
gio Romano , donde  expresa  á 
S.  Evasio  , Obispo  Asteóse , y 
Martyr  en  el  dia  1.  de  Di- 
ciembre: y lo  mismo  mi  £«- 
birt  en  el  Martyrologio  ilus- 
trado : por  lo  que  Galesinio 
en  las  Notas  á su  Martyrolo- 
gio menciona  para  este  Santo 
los  monumentos  de  la  citada 
Iglesia  Casalense,  y otros  muy 
antiguos  de  Vercelis,  y Bergo- 
mo , que  él  mismo  vió : Prout 
nos  etiam  vidimus  : y por  tan- 
to Baronio  (aunque  no  recono- 
ció por  sí  aquellos  monumen- 
tos) puso  al  Santo  en  su  Mar- 
tyrologio con  la  expresión  , fn 
Civitate  Casalensi  S.  Evasii 
Ep.  & Mart.  pues  alli  se  cele- 
bra , y alli  está  su  cuerpo. 

70  Quexase  , como  acos- 

tura- 
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tumbra  , Tamayo , de  que  los 
Autores  por  no  saber  la  verda- 
dera situación  del  Casal,  apli- 
quen el  Santo  á Italia : pues 
consta  (dice)  mas  claro  que  la 
luz , que  padeció  acá : porque 
en  un  antiquísimo  Martyrolo- 
gio  de  la  Santa  Iglesia  de  Pla- 
sencia  se  dice  que  padeció  en 
el  Casal  de  Lusitania  , como 
refiere  Sandoval.  (1) 

71  En  vista  de  esto  no  ne- 
cesitamos recurrir  á que  se 
distinga  dos  Evasios  en  la  Se- 
de Astense , uno  Confesor , del 
tiempo  del  Rey  Luitprando, 
Otro  Martyr  (de  quien  habla- 
píos):  no  necesitamos  , digo, 
recurrir  á esto,  para  evitar  al- 

tunas  confusiones  sobre  San 
Ivasio  Casalense , sino  propo- 
ner las  palabras  que  Tamayo 
cita  del  Señor  Sandoval , pues 
con  ellas  se  corre  la  cortina 
del  theatro  , descubriendo  la 
mano  del  Autor.  Empieza  pues 
Sandoval  á tratar  de  S.Evasio, 
y dice  asi : (2)  "Mucho  me  he 
«valido  de  las  grandes  diligen- 
«cias  y curiosidades  del  Maes- 
«tro  Geronymo  Román  de  la 
«Higuera : pues  de  su  mano  he 
«gozado  del  segundo  Obispo 
«de  esta  Santa  Iglesia.  Este 
«fue  S.  Evasio  Martyr  , y asi 
«dice  de  él  un  M,artyroíogia 


«manuscrito  de  la  Cathedral 
«de  Plasencia , que  vino  á ma- 
«nos  de  este  do&isimo  Padre, 
«i.  Dccembris.  Casali  ¡n  Lu - 
}>sitania  Sandlus  Evasius  , se- 
ucur.dus  Ep  i seo  pus  Tudensis 
« Martyr. " De  mano  pues  de 
aquel  artífice , y de  pieza  que 
salió  de  sus  manos  ,.  se  formó, 
todo  lo  que  descubierta  la  ma- 
no debiera  reformarse. 

CASTR A JULIA 
(reducido  á Trugillo.) 

72  Con  Castra  Caecilia  jun- 
tó Plinio  la  mención  de  Cas- 
tra Julia  , diciendo  que  una  y 
otra  Ciudad  estaban  contri- 
buidas á Norba : de  lo  que  se 
infiere  que  eran  cercanas : y 
por  tanto  recurren  nuestros 
Escritores  á señalar  su  situa- 
ción,.donde  hoy  se  haÜ3  la 
Ciudad  de  JtugiUo,  una  jorna- 
da al  Oriente  de  Cáceres,  de- 
duciendo también  el  nombre 
adual  del  latino  Turris  Julia, 
lo  que  necesita  de  mayor  cali- 
ficación, por  no  háver  mas  tes- 
timonio antiguo  de  este  pue- 
blo que  la  mención  de  Plinio, 
donde  no  le  intitula  Turris,  si- 
no Castra.  Lo  que  el  nombre 
antiguo  testifica  es  , que  pro- 
vino de  Julio  Cesar  : pues  de 

es- 


(l)  En  la  Historia  de  Tuy  fol.  xi.  (2)  En  el  ful.  18, 
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este  sabemos  , que  siendo  Pre- 
tor de  !a  España  Ulterior  an- 
duvo por  la  Lusitania  : y el 
dictado  de  Julia  está  renovan- 
do su  memoria. 

73  Pero  ya  que  Trugillo 
no  se  halla  mencionado  en' 
Geographos  antiguos , tesar-1 
ce  bien  aquel  silencio  con  la 
fama  que  ha  merecido  en  lo 
moderno  por  medio  de  sus 
ilustres  Varones  , entre  los 
quales  basta  nombrar  á Don 
Francisco  Pizarro,  Conquista- 
dor del  Perú.  Tratan  de  esta 
Ciudad  muchos  Autores',  espe- 
cialmente Rades  en  la  Chro- 
nica  de  Alcántara  , cuyos  Ca- 
balleros la  conquistaron , ico- 
fno-alli  se  refiere:  y concuer- 
da con  los  Alíñales  segundos 
Toledanos , que  ponen  su  con- 
quista en  el  año  de  1232.  esto 
es , en  la  Era  1270.  por  esta¿ 
palabras  : Los  Freyres  de  las 
Ordenes , é el  Obispo  de  Pla- 
ceada prisieron  d Turgiello 
di  a de  Conversión  Snncli  Pau- 
li  en  J anero  , Era  MCCLXX. 
Estos  Freyres  fueron  los  de 
Alcántara  , según  lo  alli  men- 
cionado. El  nombre  del  lugar 
turgiello  se  escribe  Turgellum 
Cu  la  Bula  de  Clemente  III.  y 
Truxellum  en  la  Confirmación 
hecha  por  S.  Fernando , que 

- J 
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SANTOS  ATRIBUIDOS 
á esta  Ciudad. 

'74  En  el  año  de  1431.  em- 
pezó á ser  Ciudad  por  conce- 
sión del  Rey  D.Juan  el  Segun- 
do : y queriendo  también  hon- 
rarla el  Autor  de  los  falsos 
Chronicones  , que  no  la  havia 
dado  nada  en  los  primeros  es- 
critos, resarció  bien  la  omisión 
Cn  el  ultimo , donde  la  conce- 
dió veinte  y quatro  Martyres 
de  un  golpe:  pues  en  el  Adver- 
sario 307.  de  Julián  Perez  di- 
xo , que  S.  Hermogenes , Do- 
nato , y otros  22.  Martyres’, 
fueron  naturales  de  Trugillo 
(á  quien  nombra  Trogilio)  y 
que  alli  empezaron  á padecer, 
consumando  luego  su  marty- 
rio  en  Merida. 

’f  75  En  virtud  de  este  des- 
nudo testimonio  pasó  el  Obis- 
pado de  Plasencia  á celebrar 
á estos  Santos  como  proprios 
(pues  Trugillo  es  de  su  jurisdic- 
ción) señalando  el  dia  12.  de 
Diciembre , en  que  se  leen  sus 
nombres  en  los  Martyrologios. 
La  novedad  empezó  en  el  ano 
de  1651.  en  que  á doce  de  Ju- 
hio  el  Señor  D.  Diego  de  Ar- 
ce 
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De  la  Lusitania , 
■ce  y Reynoso , Obispo  que  era 
de  Piasencia , firmó  su  Edido, 
instigado  del  fautor  de  aque- 
llas invenciones  D.  Juan  Ta- 
mayo  SaLtzar  , que  se  hallaba 
su  Secretario , y como  tal  re- 
mendó el  Decreto  de  aquellos 
Rezos , que>estampó  en  el  To- 
mo ILI.  de  su  Martyrologio, 
.(i)  confesando  en  el  Tom.  VI. 
(2)  que  por  su  disposición  se 
h3via  restituido  el  culto  de  es- 
.tos  Santos:  pues  realmente  no 
huvo  mas  motivo  que  la  vana 
credulidad  con  que  asintió , y 
■quiso  promover  los  delirios  áge- 
nos,añadiendo  desuyoalgunos, 
por  medio  de  pervertir  , ó in- 
tentar nuevos  testimonios. 

, 76  Vió  el  Autor  de  los  Ad- 
versarios de  la  verdad,  que  al- 
gunos Martyrologios  aplican 
á Merida  á los  mencionados 
Santos:  y como  halló  por  aque- 
lla tierra  á la  Ciudad  de  Tru- 
gillo , se  le  antojó  decir , que 
nacieron  allí,  y que  allí  empe- 
zaron á padecer  el  martyrio, 
sin  que  para  esta  circunstan- 
cia decontraherlosáTrugilloi 
huviese  el  mas  minimo  funda- 
mento en  los  monumentos  an- 
tiguos ; pues  ni  aun  es  cierto 
que  muriesen  en  Merida : por 
lo  que  Baronio  en  su  Martyro- 
logio  no  quiso  expresar  lugar 

, (O  Pag.  799-  (i)  Pag.  ^60, 
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de  este  nnrtyrio , como  ni  le 
señalaron  Adon  , y Usuardo.  j 

77  Algunos  Martyrologio» 
los  excluyen  de  Merida,  con 
total  expresión : y entre  estos 
el  mas  antiguo  Geronymiano 
Epternacense,  que  sobre  el  do- 
ce de  Diciembre  dice  asi : II, 
Idus  Decembris.  In  Spinis  Ci- 
vitate  Emérita  natalis  Eula- 
lia , & alio  loco  Ermogents, 
Donata , ¿5*  aliar  um  XX II.  co- 
mo propone  el  Florentinio  so- 
bre el  mismo  día.  Lo  mismo 
testifica  del  Martyrologio  Blu- 
mano  , el  mas  emendado  , que 
después  de  S.  Eulalia , expre* 
sa : Et  alibi  Hermogenis,  Do* 
nata,  & aliar.  XXII  Asi  tan> 
bien  el  Richenoviense  , que 
después  de  S.  Eulalia  de  Me- 
rida,' dice  ,Et  in  alio  ¡ico,  Er - 
mogenis , Dónati  &c.  Ei  Lab- 
beauo:  11.  Id.Dec.  In  Spaniis, 
Eulalia  virginis.  Alibi , Her- 
ma genis  , Donata. 

78  En  todos  estos  antiquí- 
simos Geronymianos.se  exclq* 
yen  de  Merida  los  referidos 
Santos  : siendo  muy  verosímil 
que  aquellos  que  los  contrahen 
á ella,  lo  hiciesen  en  virtud  de 
preceder  la  mención  de  Meri- 
da  en  S.Eulalia,  con  cuya  oca- 
sión omitiendo  el  alibi , que- 
daron atribuidos  al  mismo  lu¿> 

gar 
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gar  de  la  Santa  , como  se  vé 
en  R habano:  II.  Idus.  1n  His- 
panis  Civitate  Emérita , nóta- 
le Eulalia'  virginis , & Her- 
mogenis  , Dcnatee  , £?  alionan 
XXII.  pues  la  positiva  dife- 
rencia de  lugares  entre  S.  Eu- 
lalia y los  demás  Santos , que 
vemos  en  los  citados  monu- 
mentos, no  permiten  que  aser- 
tivamente adoptemos  la  espe- 
cie : pues  sobre  aquella  exclu- 
sión hay  el  alto  silencio  de  los 
Breviarios  antiguos  de  Espa- 
ña , Santorales,  y Flos  Sando- 
rum  , en  que  ni  aun  mención 
se  encuentra  de  tales  Marty- 
res , siendo  no  menos  que  24. 
en  un  día.  Y quando  para  la 
contracción  á Merida  no  hay 
seguridad,  sino  textos  antiqui- 
simos , que  positivamente  la 
excluyen  , qué'  diremos  de  la 
firmeza  con  que  sé  dicen  natu- 
rales de  Trugilloí  En  qué  Ac- 
tas descubrió  Julián  Perez  una 
circunstancia  tan  individual, 
quando  jii  en  todo  el  mundo 
hay  mención  de  que  se  escri- 
biesen  Adas  de  estos  Marty- 
res  , ni  en  España  el  mas  mí- 
nimo vestigio  de  ser  nuestros? 

NORBA  C/ESAR1ANA. 

■ 79  Esta  es  la  Colonia  á que 
Plinio  pone  contribuidos  los 
dos  pueblos  precedentes , y no 

(1)  En  el  num.  XIE» 


á Merida,  á que  Zurita  los  re- 
duxo  : pues  la  contribución 
apela  sobre  la  Colonia  ¡inme- 
diatamente nombrada,  que  fue 
Norba  : Colonia  , Augusta 
Emérita , Anee  fluvio  ap pósi- 
to : Metallinensis  , Pacen  sis1 , 
Norbensis  , Ceesariana  cogno - 
mine.  Contributa  sunt  in  eam 
Castra  Julia , Castra  Ceecilia. 
lib.  4.  cap-  22. 

80  Sobre  el  sitio  de  esta 
Ciudad  hay  alguna  variedad. 
Lo  mas  regular  es  reducirla  á 
la  Villa  de  Estremadura  , que 
los  Moros  llamaron  Alcánta- 
ra. en  virtud  del  famoso  Puen- 
te que  persevera  alli  desde  el 
tiempo  de  Trajano  , y en  Ará- 
bigo es  lo  mismo  Alcántara, 
que  el  Puente.  Para  esta  reduc- 
ción no  hay  texto  mas  cerca- 
no que  el  de  Ptolomeo  : pues 
coloca  á Norba  al  Nornoroes- 
te  de  Merida,  con  distancia  de 
veinte  y cinco  minutos  de  la- 
titud , lo  que  conspira  á Al- 
cántara : pues  aunque  la  dis- 
tancia de  esta  á Merida  es  al* 
go  mayor  ■,  con  todo  eso  es 
corta  la  diferencia  , y la  posi- 
ción del  Nornoroeste  es  pun- 
tual. A vista  pues  de  los  mu- 
chos yerros  de  aquellas  Ta- 
blas, no  es  este  reparable. 

81  Celario  (1 ! .dice  , que 
Ptolomeo  aparta  á Norba  del 

rio. 
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rio , y esto  no  corresponde  á de-sus  sitios  las  Ciudades,  tras- 
Alcantara.  Pero  dónde  vió  Ce-  ladandolas  donde  nunca  estu-; 
lario  la  mente  de  Ptoiomeo  so-  vieron.  Sirvan  de  exemplo  los 
Jbre  el  curso  del  rio?  Hay  aca-  Mapas  de  Bercio  en  su  edi- 
,so algún  texto,  donde  exprese  Qion  Gr«co-latina.  Alíi  se  ivé 
las  Ciudades  que  baña  , de$Je  ¿Castillo  colocado  al  margen 
que  eutra.en  la  Lusitania,  hasi  de  Guadiana  , siendo  asi  que 
ta  Lisboa  ? Digo  que  no : pues  estuvo  junto  al  Betis.  A MerLt 
Ptoiomeo  solo  propone  el  pun-  da  separada  en  medio  grado 
to  en  que  el  Tajo  sale  de  la  del  rio  Ana  por  el  Norte;  sien- 
.Tarracouense  (por  el  grado  9.  do  cierto  que  la  bañaba  el  rio* 
de  longitud  , y el  40.  con  to.  como  se  ha  probado.  A este 
min.  de  latitud)  y luego  la  en-  modo  Norba  Cesárea  se  vé  alli 
tradaen  el  mar:  sin  mencio-  mediterránea  , porque  asi  lo 
nar  el  curso  intermedio,  ni  qué  quiso  el  que  señaló  el  curso  del 
Ciudades  baña , quales  dexa  á no  Tajo ; y realmente  el  que 
la  derecha,  quáles  á la  izquier-  sepa  como  corren  los  Ríos,  si 
da?  Nada  de  estodcclara  Pto-  los  traslada  al  Mapa  de  Ptolo-r 
lomeo.  Pues  de  dónde  infiere  meo , no  podrá  menos  de  es- 
Celario , que  Ptoiomeo  aparta  lampar  muchos  yerros.  Por 
á Norba  del  rio , mas  que  Al-  esto  en  el  que  nosotros  forma- 
cantara  del  Tajo  ? Respondo,  mos  no  se  tiran  las  lineas  de 
que  lo  infirió  de  los  Mapas  los  ríos  que  .corren  por  medio 
añadidos  á las  Tablas  de  Pto-  de  las  Provincias,  sino  solo  sus 
lomeo  los  quales  se  han  pro-  bocas  en  la  entrada  del  mar, 
yeétado  por  los  modernos , ti-  las  fuentes,  ó lo  demás  que. ex- 
rando  las  lineas  del  curso  de  prese  Ptoiomeo  , por  no  ser 
los  Ríos  conforme  los  vén  cor-  posible  averiguar  su  mente  en 
rer  en  otros  Mapas  : de  lo  que  esta  linea : y en  caso  de  corre- 
resultaron  cosas  muy  mons-  regirle  en  algo,  havia  de  sec 
truosas  ; pues  colocando  las  en  los  números  de  los  Pueblos, 
Ciudades  conforme  las  Tablas  arreglando  sus  posiciones  á los 
de  aquel  Autor , y dando  á los  rios , y no  apartando  los  rios 
rios  curso  como  en  otras  , y de  las  Ciudades  que  bañan, 
tal  vez  como  quisieron  ; tras-  porque  estos  no  tienen  yerros, 
tornaron  la  naturaleza  , con-  y los  hay  muchas  veces  en  las* 
duciendo  las  aguas  por  donde  Tablas  de  la  graduación  de  los 
nunca  fueron , y desquiciaron  lugares.  . . 
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• 82  Decimos  pues,  que  por 
las  Tablas  de  Ptolomeo  no  se 
puede  decir , que  Norba  diste 
del  rio;  porque  no  declaró  el 
curso  del  Tajo  : y en  caso  de 
suponer  que  erró  en  algo  (co- 
mo es  cierto  que  erró)  no  he- 
mos de  alterar  el  curso  que  la 
naturaleza  dió  á las  aguas , si- 
no los  números  que  atribuyó  á 
la  posición  de  las  Ciudades: 
porque  visto  el  modo  con  que 
CorrenTajo  y Ana,  consta  cort 
certeza  que  á Merida  la  dió 
mas  altura  de  la  que  tiene:  y 
asi  no  hay  que  extrañar  que  á 
Norba  la  pusiese  mas  meridio- 
nal de  lo  que  corresponde  á 
pueblo  del  Tajo , porque  quien 
erró  en  tantos  pueblos  , no  se 
debe  suponer  acertado  en  los 
rios.  Pero  suponiendo  ut  jacet 
su  texto,  decimos  que  el  res- 
pedo  de  Norba . con  Merida 
favorece  á Alcántara. 

•'  83  Hallanse  en  esta  Villa 
monumentos  de  Inscripciones 
gentílicas , que  propone  en  su 
Historia  D.  Jacinto  Arias:  (1) 
y aunque  ninguna  expresa  el 
Bombre  del  Pueblo,  sirven  de 
apoyo  para  su  antigüedad.  Mo- 
rales en  el  lib.  9.  cap.  28.  hizo 
al  lugar  menos  antiguo  que 
Trajano,creyendo  que  el  Puen- 
te se  erigió  antes  de  haver  po- 


blación , en  vista  de  que' entré 
los  Pueblos  nombrados  en  la 
Inscripción  del  Puente  se  pu- 
so en  primer  lugar  otro  diver- 
so de  Norba,  y algo  distante. 
Pero  con  razón  se  ha  desaten* 
dido  este  alegato  ^constando 
por  el  mismo  Morales  , que  en 
lo  antiguo  huvo  quatro  Ins- 
cripciones , « donde  estaban 
«escritos  los  nombres  de  los 
«pueblos  que  contribuyeron 
«para  la  obra.  Agora  (dice)  nó 
«queda  mas  de  la  primera , y 
«las  señales  de  donde  faltan 
«las  otras  tres.  Las  dos  destas 
«Tablas  de  marmol  estaban  al 
«un  lado  , y* las  dos  al  otro. 
«Mas  faltando  las  tres  , se  vé 
«como  faltan  nombres  de  har- 
«tos  pueblos.  Y muy  bien  sé 
«entiende  , como  fbrzosamen- 
«te  huvieron  de  ser  muchos 
«más  los  pueblos  que  contri- 
«buyeron:pues  el  gasto  immen- 
«so  no  fuera  posible  sufrirse, 
«sino  siendo  repartido  por  mu* 
«cha  tierra.  Pues  si  faltan  tres 
Inscripciones  del  nombre  de 
otros  Pueblos  , qurén  le  dixo  á 
Morales  que  en  ninguna  se  ha- 
llaba el  de  la  Ciudad  donde  el 
Puente  se  erigía  ? Luego  el  si* 
lencio  de  la  Inscripción  exis* 
tente  ho  es  digno  de  alegarse 
para  el  fin  de  que  obra  tan 
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costosa  se  erigiese  eo  despo->  ble  que  la  Cotonía  é9tu  Viese* 
blado.  Sabiéndose  pues',- que;  privada  ;del  beneficio  del  rio»? 
por  allí  estaba  la  Colonia  Ñor-  (teniéndole  tan  cerca)  ni  qué 
bense , como  prueban  los  coa-  careciese  de  Puente, 
textos  de  Plinto  y de  Ptolo-  .•  ■84  Otra  prueba  descubro' 
meo,  no  hay  sitio  mas  oportu-  en  el  nuevo  Thesauro.  dé  Iris-* 
no  para  reducirla  i que  aquel  eripciones  de  Muratori , qué 
donde  hallamos  un  monumen-  (1)  propone  la  siguiente:  * ( 
to  tan  famoso : pues  ni  es  creí*  - ' • • 'I 

RESP.  NORBÉNSIS  CVRA  ET  [y  h 
i-;  IMPENSA  AV1TAE  MODERATI  A ' 
V1TAE  SV'AE  POSV1T 

(¡>  . ■ »■  • t ■ . t.ri  . 1.  .J  W í ^ -X 


Recibióla  Muratori  del  P.Cat-  co  aquí  según  la  delineó  Se- 
taneo  , comq  existente-  éb’  las  /basttotvVeatdra’  ¡Araujo  , Ar- 
Brozas  , campo  de  Alcántara:  chitedo  en  la  yilla  dp  Brozas, 
y aunqueJtiene  algún  yérro  la'  qúe  fortrtó  el  dibujp'en  punto 
copia  , vemos  ser  monumento  - mayor , y D.  Diego'de  Villa- 
puesto  por  la  República  Ñor-  nueva , Architedo  de  su  Mag% 
bense  : y consiguientemente  le  reduxo  al  dé  I4  adjunta  Es** 
estaba  por  allí  la  Colonia:  por-  ^tarópa.  1 , «j..» 

que  el  campo  de  las  Brozas  0 86  Empieza  ju  singuíari* 

confina  con  el  de  Alcántara,  n dad1  por  un  pequeño  Templa 
85  Lo  que  mas  ha  engran-  labrado  en  peña  Viva  , produ- 
decido  el  nombre  de  este  lu-  cida  aíli  ,por  la  naturaleza* 
gar  es  Ja  fabrica  de  su  famoso  Rompió  el  arte  aqqellk  Roca^ 
Puente*,  ilná  d^  las  mas  sober-,. . por;  lo  que  su  Artífice  dixó  éi? 
bias  obras  que  perseveran  has-  la  Inscripción  que  le  puso, 
ta  hoy  después  de  mil  seiscien-r  Templim  IN  RVPE  Tagi\ 
tos  y quarenta  y ocho  años  de  rLas  tres  paredes,  que  compo- 
antiguedad.  El  P.  Montfaucon  nen  el  Templo  son  de  una  pie- 
deseó  vivamente  la  ctólinéa-  za,  como  formadas;  ¿xcayán- 
cion  de  esta  gran  fabrica,  y do  da  peña.  .El  ámbito  es  de? 
no  pudo  lograrla : yo  ja  pablí-’  veinte  pies  de  largo , y diez) 
t-  . ‘ * 1 . 1 ' i?tr. :.  :•!  r-  "r.'.'l  • .»r  . j.  de 
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de  ancho.  La  portada  se  com-  de  mas  de  seis  dedos  de  alta, 
pone  de  tres  piedras  grandisi*  y algo  mayores  las  de  la  de- 
más: dos  á los  lados,  de  pie  dicacion  áTrajano,  que  está 
derecho:  la  tercera  encima  de  encima  de  los  versos  en  la  con- 
ellas  coronando  el  frontispicio,  formidad  que  aquí  las  propo- 
En  esta  gravó  el  Artífice  unos  nemos , tomadas  de  un  Ms.  del 
Versos  y dedicacion^del  Tem-i  Lie.  Juan.  Fernandez  Franco* 
pío , hecho  en  hopor  del  Em-  El  Templo  está  ho.y  dedicado 
perador  Trajano.  El  Épigra-  i Julián  % por  los  Caballe-i 
ma  se  compuso  en  aplauso  del  ros  del  Orden  de  S.  Julián  del 
Archite&qque  Fomp^ó  laJlo-  / Pereyroy^ue  crecimos  de  di- 
ez : en  recomendación  do  la,  . cantar? , desde  que  los  Caba- 
firmeza  del  Puente,  y1  ¿n  de»*'  - Uéros  de  Calatrava  les  dieroa 
claracion  del  fin  dej  .Templo.  .'  está  Villa.-!  1 7 
Las  letras  del  Epigrama  son 

-y  ¡. . 1 1 i •!  ' > •:  ).'■ 


■'.I.  . IMP.  .MERVAE  TRAIANO 

CAESARi:  A V;G;V  S T O . GER  ' 
MANICO.  DACICO  SACRVM 


t 


TEMPLVM  IN  RVPE  TAGI  SVPKRIS  ET  CAESARE  PLENVM 
ARS  VBÍ  MATERIA  VINC1TVR  1PSA  SVA 
QVIS  QVALl  DEDERIT  VOTO  FORTASSE  RRQVIRET 
- CVRA  VIATORVM  QVOS  NOVA  FAMA  1VBAT 
INGENTEM  VASTA  PONTBM  QVAM  MOLE  PEREGIT  J 
SACRA  L1TATVRO  FECIT  KONORE  LACER 
QVI  PONTEM  FECIT  LACER  ET  NOVA  TEMPLA  DICAVIT 
ILLIC  SE  SOLWNT  HIC  SIBI  VOTA  L1TANT 
PONTEM  PERPETVI  MANSVRVM  IN  SECVLA  MVNDI 
L FECIT  DIVINA  NOB1JAS  ARTE  LACER 

t’'.  . ->  y":  • ;"i  10  ni  1.1  •<  » í.‘  1 ' . ’ 

ÍDEM  ROMVLEIS  TEMPLVM  CVM  CAESARE  DIVIS 
CONST1TVIT  FELIX  VTRAQVE  CAVSA  SACRI 

. . . . • i.'  • ,.*i »' í.un  i *'•  ; 

By.  La  Inscripción  anda  do  la  disposición  material.  Mo* 
mal  publidada  en  Escritores  rales  dexóen  blanco  el  o&a- 
domesticos  y forasteros.  Pera  vo  verso, como  que  no  se  po- 
el  ya  citado  Franco  la  dió  mas  dia  leer , siendo  asi  que  Vaseo 
puntual  que  todos , observan-  tenia  ya  impresa  la  may&r 

par- 
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par  te,  y Franco  copiada  toda,  do , declarando  su  nombre  , y 
antes  de  escribir  Morales.  sobrenombre  , en  que  vemos 
88  Hay  también  otralns-  se  llamaba  Cayo  Julio  Lacer. 
cripcion  , en  que  el  Architec-  Dice  asi: 
to  volvió  á repetir  su  apelli-  •'  • * 


C.  IVLIVS  LACER  H.  S.  F 
ET  DEDICA  VI T AMICO 
CVRIO  LACONE  1GAEDITANO 


I 

Sobre  su  inteligencia  coqfsultó 
Morales  á Resende,  y éste  le 
respondió  conforme  vemos  en 
el  Tomo  II.  de  la  Híspanla  II- 
lustrata  , ( 1 ) donde  dice , 
que  estuvo  mas  de  una  hora 
mirando  la  Inscripción  , y que 
halló  mal  conservadas  las  ul- 
timas letras  de  la  primera  li- 
nea. La  fecha  de  esta  respues- 
ta es  del  año  de- 1 £70.  Pero 
veinte  años  antes  tenia  ya  Va?; 
seo  formada  la  primeraparte 
de  su  Chronicon,  y alli  (a)  nos 
propone  aquellas  letras  con-* 
forme  las  tuvo  también  Fran-« 
eo  en  la  Copia  de  que  nos  he* 
mos  valido.  > : > 

1 189  Montfaucon  en  el  To* 
mo  IV.  Suplemento  de  la  An* 
tiguedad  explicada  , pag.  94. 
interpreta  las  tres  ultimas  le* 
tras  del  primer  renglón  : Hoc 
Sepulcrum  Fecit , esto  es,  que 
Lacer  hizo  aquel  Sepulcro , y. 

,*  * ‘ i • i 

(0  1014‘  (0  Fe/,  6),  : 


^ 1 - : • ’i 

le  dedicó  á su  amico  Curio  La- 
cón lgeditano.  Es , dice,  cosa 
muy  nuevta  ver  un  Sepulcro 
dedicado  * á un  amigo.  Pero 
también  es  de  extrañar.;  que 
Montfaucon  interpretase-  asi 
las  Notas,  quando  pudo  ad  ve*» 
tir  por  la  misma  relación  de 
su  Capitulo  , que  aquello  nO 
puede  apelar  sobre  Sepulcro; 
pues  está  en  el  frontispicio  de! 
Templo:  y asi  debe  recurrirse 
k qué  Ja  S.  denota  Sacellum, 
(como  vemos  eh  las  Notas  de 
Valerio  Probo)  ó á que  dice 
Solui , según  interpreta  el  Au- 
tor de'la’4  Abrevia türas’ pues- 
tas en  el  Tonlo  IV.  de  Grute- 
ro  con  ’Graévio  pag.  XCIX. 
donde.hablando  dé  lá  presen- 
te Inscripción  se  interpretan 
aquellas  tres  Notas , diciendo: 
Hoc  Solus  Fecit;  y puede  ccsn* 
probarse  con  lo  siguiente:  pues 


aunque  solo  Lacer  hizo  la  O* 

i>! : •••  •.  :•  ’rbra; 

i!.  1 . 1 . . r.  . ¡ _ c- ; 
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'i  a 8 Empana  Sagrada. 
bra , no  la  dedicó  solo  b sino 
Acompañado  para  la  Dedica- 
ción del  Templo  con  su  amigo 
Curio  Lacón , que  era  natural 
de  Inédita , Ciudad  Episcopal 
de  Lusitania. 

90  Eltecho  dd  Templo  e$ 
también  de  piedras ; pero  tan 
perfeftamente  unidas,  que  pa- 
sados tantos  siglos  no-,  permi- 
ten se  conozca  humedad  por 
jáentfo  guando  abundan  lafc 
jlluváa^Deptradel  mismo  Tem- 
.pío  es  muy  creíble*  que  estu- 
¿viese  |a  Ara , que  err  el  año  de 
1.165 3.  existía  en  Alcántara  en 
jeL  patio  y casa  de  D.  Pedro 
¿Jarrantes , Caballero  del  Or4 
den  de  Alcántara  „como  testi- 
fica  D. Jacinto, Arias  en  su  His- 
toria , cuya  Inscripción  renue- 
va el  nombre  del  Artífice , y 
dice  * que  havia  erigido  aquel- 
Jla  Ara,  para  hacer  Sacrificios 
á los  Dioses.  Por  tanto  saldría 
de  allí  la  piedra.  .1 . / 

!■'  \ 1 ..  -•  , ’•  • 

-- j C.  I.  LACER 
HANC  A RAM 
. ERE  XI T.  VT  > o' 
D I I S.  S. ; F.  • 

' . • ■ • * • 

. 91  Otra  existe  en  la  mis- 
ma casa , la  qual  sirvió  para 
cubrir  el  Sepulcro  del  mencio- 
nado Architeélo  , que  xonsi-», 
guientemente  estaba  avecinda- 
do allí ; pero  ésta  no  existió  en 


Trat.qú  Cap.  '7. 
el  Templo  , por  havér  sido  set- 
pulcral.  No  es  de  la  figura  que 
otras , sino  redonda  : y todas 
sus  dicciones  se  abreviaron  en 
Notas  , de  este  modo;  •>  > <•! 


Terra , Levi. r.  Aqui  está  enter-* 
rado  Cayo  Julio  Lacer.  Seate 
la  cierra  liviana. 

(.  92  Después  que  los  cami- 
nantes admiran  las  grandezas 
de  tan  pequeño  Templo,  en- 
tran á registrar  otras  mayo- 
res , metidos  ya  en  el  Puente, 
donde  se  dilata  la  vista  , ha- 
llándose con  una  anchura  de 
ocho  varas  en  el  suelo,  (ó  24^ 
pies  Castellanos)  y un  tiro  tan 
dilatado  en  lo  largo,  que  pasa 
de  doscientas  y veinte  y tres' 
varas  , esto  es , 670.  pies  Cas- 
tellanos. En  el  medio  del  Puen- 
te se  levanta  una  Torre  muy. 
notable  , no  solo  por  su  archi4 
teélura  , quanto  por  la  Histo- 
ria j.Chronolog!3 , y.Geogra- 


eigTtiMTTTjy  GtTO'f’ 


btiraj  Casittlana.9. 


Afleas  ¿obre  que  estar 
I ido  del  Águila  donde 
\ierta  del  Contadero, 
a pilla  de  S" Julián, 
imino  pora  entrar  en 
Alcántara . 
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phía  que  gravaron  en  sus  mar- 
moles. Esta  Torre  no  tiene  de 
ancho  mas  que  once  pies  j pe- 
ro en  lo  alto  quarenta  y siete: 
de  suerte  , que  desde  su  rema^ 
te  hasta  el  suelo,  del.  rio  hay 
348.  pies  de  altura,  esto  es,  82. 
varas  y dos  tercias : por  quan- 
to  desde  el  suelo  del  Puente  al 
suelo  del  rio  hay  201.  pies  de 
altura  , que  es  elevación  bien 
notable , y prueba  de  los  bue- 
nos cimientos  de  la  fabrica. 
Estos  en  la  mayor  parte  estri- 
ban en  unas  rocas , que  la  na- 
turaleza produxo  en  aquel  si- 
tió por  ambas  margenes  del 
rio ; de  suerte , que  entré  to- 
dos los  pilares  del  Puente  solo 
dos  tienen  asiento  en  el  fondo 
del  rio  : y estos  son  los  que 
contribuyen  á una  de  las  ma- 
yores excelencias  de  la  fabri-’ 
ca  , formando  un  arco  de  tan> 
maravillosa  grandeza  , que  de 
pilar  á pilar  hay  la  distancia 
de  unas  quarenta  varas , an- 
chura verdaderamente  admi- 
rable,y  tan  fuera  délo  regular, 
que  nó  se  podrá  formar  idea 
correspondiente , sino  midien- 

• * jj  ♦ ■ 

:•  f 1 ' ,• 

Ví-M  ..  r ’ l \l.t  ) 

-:  ' . • . ..  u ; 1 • ¡u-  í.ff 

i ■■  <[  .1  '.a  , ■>.<,  - c!  'j::p  i.,j 

. r * 

Tom.  Xlíí. 


do  lo  largo  de  una  sala  , y ad- 
mirando después  la  anchura 
de  aquel  arco  , por  los  exce- 
sos que  la  hará.  Lo  mismo  se 
verifica  en  el  qne  tiene  al  -la- 
do,, que  parece.  l,e  igualaron 
para  la  uniformidad  en  lo  ma- 
gestuoso , y soberbio  de  la  fa- 
brica. ’ : 

. 93  Sobre  el  pilar  de  en  me- 
dio se  erigió  la  torre  mencio- 
nada , compuesta  de  un  gran- 
de arco , por  donde  transita  la 
gente , sobre  el  qual  pusieron 
la  dedicación  á T rajano  con  la 
expresión  Chronologica  de  el 
año  odavo  de  su  Tribunicia! 
Potestad  , siendo  Emperador 
quinta  vez , con  el  mismo  nu- 
mero en  el  Consulado  , según 
la  propone  Franco;  pues  aun- 
que otros  señalan  año  VI.  de 
Imperio,  es  mas  conforme  con 
la  Tribunicia  Potestad  odava 
el  didado  de  Emperador  quin- 
ta vez,  que  el  VI.  según  la  dis- 
tribución del  Conde  Medio- 
barba  , en  cuya  Chronología 
debe  reducirse  la  conclusión 
de  esta  obra  al  año  106.  de 
Quisto. 
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De  suerte  que  en  este  año  de 
1754.  se  verifica  haver  com- 
petido la  obra  con  los  vientos, 
eon  el  agua  , y ¡con  el  . tiempo) 
por  espacio  de  1648.  añps , y i 
ha  quedado  por  suya  la  Viélo-) 
ria.  Esta  Dedicación  se  gravó 
en  la  piedra  que  está  sobre  el 
Arco,  repitiéndola  por  una  y 
otra  fachada ,-  á fin  que  asi  él 
que  entraba , como  el  que  sa-i 
ha  de  la  Ciudad , supiesen  el 
Heroe  á quien  estaba  dedica- 
da una  obra,  tan  soberbia.  El 
tamaño  de  las  letras  corres-» 
pondió  á la  grandeza  de  la  fa- 
brica y pues  son  de  tercia.,  ó 
algo  mas , según  Morales,  ó 
- 94  A los  lados  del  Arco! 
pusieron  quatro  grandes  ta-¡ 
blas  de  marmol  blanco  (dos  á! 
cada  lado)  donde  gravaron  los 
nombres  denlos  lugares  que 
costearon  la  obra;  perahoy.no 
persevera  mas  que  la  piedra 
de  una  fachada , y los  nichos 
donde  colocaron  las.  otras. 
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Los  Pueblos  aquí  expresado* 
se  irán  declarando  , conforme 
ocurran  las  situaciones  de  los 
conocidos  , á fin  de  no  recar- 
gar, mucho  este  capitulo.  Hay 
variedad  en  los  Autores , pero  ’ 
corta ; de  lo  que  también  se 
tratará  á<sü.  tiempo* 

95  El  Licenciado  D.  Ja- 
cinto Arias  se  quexa  agria- 
mente contra  Morales,  de  que 
huviese  afirmado , que  se  tie- 
ne por  obra  de  Trajano  este 
Puente  , pero  que  ni  hay  Au- 
tor que  lo  diga , ni  se  puede 

tra- 


(í)  Morales  , Tolori. 


Dé  la  Rustíanla ^ y-sus  ToBladoñes.  131 
traherbastante  razón  para  pro-  bien  obra  de  Trajano  : pero 
bario.  Contra  estoica  Arjas  - entonas  ni  je  huviera  callado 
las  Inscripciones’  precedentes,'  en  Inscripción  su  magnifi- 
como  testimonio  convincente  cencía  , ni  se  reduxera  el  gas- 
de  que  es  obra  de  Trajano,  sin  ' to  á la  contribución  de  tales  y 
reparar  en  que  pipguna  le  po-.  tales  Pueblos.  Solo  pues  lecor- 
ne  en  caso  rerio  , como  cor-  respondé  Tá  lisonja  que  quisie- 
respondia  al  ererior , sino  en  ron  hacerle , en  dedicar  á su 
tercér  caso,  como  Augusta,  en  nombre  nna  obtá  dfgna 'ije  jla 
cuyo  tiempo  se  levantó  la  obra  JMagestad  del  Imperio  ; ’pero 
-y  á cuyo  honor  y memoria  se  no  debe  publicarse  ererior  de 
dedicó.  Y que  no  fue  Trajano  -lo  que  otros  erigieron.  . . » 
el  que  hizo  la  obra,  consta  por  -i  [Conquistó  á Alcántara  el 
las  Inscripciones  del  Arco,  Rey  Don, Fernando  II., en  el 
donde  se  expresan  los  Muni»  -il66.  z=>  Privilegio!  de  Mortr 
cipios  á cuyas  expensas  se  doñedo.  Era  1205.  Kal.  Febr. 
concluyó  la  fabrica  , debien-  Eoanno  qtio.vicloriosissrne  óbi- 
to suponer,  que  en  la  otra  Insf-  tihuit  Alcantaram  Ae'Sarrace* 
•fcripcion  colateral  estarían,  las  ary;  Vease  ei Tom.  XVIII,  pag* 
•Ciudades  principales  y Coloí-  136:  y,  356.  Oti*o  de  Orense 
nias  4 que  Coritrlbuyeron  á lós  con  iá  misma  Era.  <:Vease  el 
gastos  ,•  v:  g.  Norba  4 Castra  -Tomo  XVII.  pag.  92.  Florez% 
Caed  lia Julia  \<  Metdlinum,  Adición  Ms.  ] ;.m  ..  i ¡ , 

Caurium  , &c.  con ' todos  -los  -/.9ÍI  Si  este  pueblo  se  habft- 
»Pueblos  de  la,  comar'oa  en-  ed  ehomCtnprable  por  gozan  de 
•circuito  dé  Untas  teguas , por  -una  fabrica  latí  famosa:;  mas 
ser  todos  igualmente  interesa-  nombre  y mas  gloria  Je  corp 
dos  en  el  beneficio  para  el  tra-  responde  por  haverle  Dios 
•fico.  Y si  la  fabrica  se  levantó  honrado  con  el  distinguidisir 
á costa  de  los  lugares , qué  hí-  -mo  favor  .de  que  naciese  allí 
■20  ¡Trajano,  porque  razón  le  San  Pedro  de  AlciVitara  , cun- 
diremos Autor  de  lo  que  otros  -yd  nombre  bastan  por  ahora 
hicieron  ? Si  á costa  del  Era-  para  el  mayor  timbre  de  esta 
rio  público  huviese  mandado  ¡Villa,  reservando  para  el  esta- 
erigir  el  Puente  , se  dixera  do  moderno  sus  maravillas.  1. 

Ip‘i >1  -jc.-j  y , rn//,  £*,  lj 
” .•  • -*iv. <-•  icl;  «...  -i  .i.'f'  V. 
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ANTIGÜEDAD  DE  LA  CHRISTIANDAD 


en  Mérida , v Catalogo  de  sus  Prelados . 

“ ...  1 y A . r 9,c  , : , 


i*..  ):' ! iv'  t 

1 ^VMitidas  las  memorias 
V-J  apócrifas  con  que 
algunos  de  nuestros  Escrito- 
res quieren  persuadir  el  ori- 
gen de  laChristiandad  de  Mé- 
rida  , basta  la  misma  calidad 
de  la  Ciudad  , para  que  qual- 
quiera  entendimiento  se  aquie- 
te en  la  persuasión  de  que  los 
primeros  Ministros  Evangelio 
eos  , que  empezaron  á pro- 
mulgar el  Evangelio  por  Es- 
paña , y establecer  Cathe- 
dras  Pontificias  , mirarían  co- 
mo parte  muy  principal  de  su 
-Apostólico  zelo  la  predica- 
ción de  la  Fé  en  pueblo  táa 
sumamente  sobresaliente , co«- 
mo  que  era  una  de  las  tres 
¡Ciudades  Capitales  , únicas 
Metrópolis  de  todo  el  Conti- 
nente, y que  por  nueva  Co- 
lonia de  Veterarios  ,'  engran- 
decida con  el  nombre  de  Au*- 
gusto  , era  (digámoslo  asi,) 
como  Ciudad  de  moda.  Sin 
tener  pues  monumento  in- 
dividual de  como  , y por 
quien , se  introdujo  en  Méri- 
da el  Evangelio ; debemos  su- 


1 t;  í.m.¡  • ' : 

poner  , que  fue  muy  á lo« 
principios  de  introducirse  en 
España  : pues  no  permite  otra 
cosa  el  zelp  de  tantos  Minisr 
tros  Apostolices  como  desde 
el  Siglo  I.  de  la  Iglesia  entra- 
ron en  este  Reyno  (según  lo 
expuesto  en  el  Tomo  III.)  y la 
calidad  de  tal  Colonia,  Metró- 
poli de  toda  la  Lusitania.  , 
i i .a  Persuade  el  mismo  asun- 
to láiaotignedad  de  la  Cather 
di*a  Evangélica.:  pues  aunque 
tampoco  existe  documento 
que  determine  el  tiempo,  nom- 
bre , y circunstancias  del  pri- 
mer Prelado;  no  se  debe  dudar» 
que. Mérida  tuvo  Obispo  en  el 
espacio  muy  cercano  á los  pri- 
meros Varones  Apostólicos, 
porque  esto  da  por  supuesto  la 
remota  antigüedad  en  que  em- 
pieza á sonar  Prelado  de  aque- 
lla Sede  en  monumentos  autén- 
ticos , no  solo  del  Concilio  de 
Eliberi,  sino  de  San  Cypriano 
.al  medio  del  Siglo. tqrcero  de 
la  Iglesia.  Por  entonces  se  men- 
ciona Obispo  Emeritense,  que 
no  podemos  probar  fuese  el 
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• De  los  Obispos.  Narcial.  " 135 

primero 2 y consiguientemen-  nombre  ha  llegado  á la  póste- 
te debemos  retroceder  para  el  ridad  entre  los  primitivos  de 
origen  , necesitando  bajar  Mérida , fue  Marcial , men- 
poco,  para  dar  en  el  fondo  con  donado  con  expresión  por  el 
alguno  de  los  Varones  Apos-»  glorioso  Martyr  S.  Cypriano 
tolicos.  _.•[)(.:  . en  lar  Epístola  68.  aunque  la 

3 No  menor  comproba-  Sede  no  está  allí  declarada  con 
don  es  la  de  los  Martyrios,  tanta  claridad  como  el  nom- 
con  que  Mérida  fue  ilustrada  bre:  por  lo  que  algunos  la  pron 
en  el  tiempo  de  la  Gentili-  ponen  con  duda,  y otros  en  luí 
dad  : porque  la  sangre  derra-  gar  de  Mérida  expresan  la  dé 
mada  en  testimonio  de  la  Astorga  , como  le  sucedió  al 
Fé  , es  prueba  Irrefragable  Cardenal  Baronio  en  sus  Ana-- 
de  la  firmeza  con  que  estaba  les,(i)  á quien  siguieron  luego 
arraigada  en  los  corazones  Fleury  (o)  y otros  Escritores, 
de  los  Emeritenses  la  Reli*  Pero  mejor  procedieron  Pa»i 
gion  Christiana  ; pues  ni  la  melio  sobre  la  citada  Epístola 
promesa , ni  el  rigor  de  los  de  S.  Cypriano  , TiUemont, 
Gentiles  pudieron  prevale-  (3)  CeilÚer  (4)  y otros,  que  no 
cer  , antes  bien  fueron  ven-  es  necesario  citar  , por  quafa 
cidos  hasta  por  el  débil  brazo  to  el  punto  se  debe  decidir  se- 
de doncellas  , como  se  dirá  al  gun  el  texto  de  S.  Cypriano, 
hablar  de  los  Santos  de  esta  único  documento  de  toda  esta 
Ciudad.  Ahora  según  el  me-  materia, 
thodo  de  la  obra  tratarémos  . 5 El  sobrescrito  de  la 

,de  la  dignidad  Pontificia,  com-  Carta  del  Santo  dice  asi : » Al 
,poniendo  el  Catalogo  de  los  »>  Presbytero  Feliz , y á los 
Prelados  que  han  dejado  me-  » vecinos  de  León  y Astorga: 
{noria.  . , , .#0  » juntamente  al  Diácono  Le- 

¡-  , ....  lio,  y pueblo  de  Mérida, 

MARCIAL.  ■>  ?>  salud  en  el  Señor.  Aqui  ve- 
. / j mos  en  segundo  lugar  á Méar* 

Desde  antes  del  año  352.  , da:en  el  primero  á León  y As- 
, torga , como  un  cuerpo , coa 

. 4 El  primer  Obispo  cuyo  un  solo  Presbytero , lo  que  no 
f.  v Í /...I  Á i.;  i.«:¡  -01S  ¡.-  tji/)  1.  .i  j % 

. , { i)  Sobrt  el  año  ¿r  2 5 8.  a.  i . (2)  En  su  Historia  Eclesiástica  lib,  7.  ».  >3, 
(3)  Tomo  IV,  art.  40.  (4)  Tomolll,  fog.  283.  ' , - ; . a ¡ 
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sucediera  , si  León  y Astorga  vincia?  Y en  caso' de  querer 
fueran  dos  Obispados  á los  informar,  qué  papel  hace  uh 
quales  perteneciesen  las  perSo-  Diácono  Emeritense?  ' ' 1 > 
has  de  los  dos  Obispos  depues-»  r 6 T0J0  esto  se  allana  fa- 
tos  , de  quienes  allí  se  trata;  chínente , dando  á la  clausula 
uno  llamado  Basilides  , otro  el  sentido  que  pide  i á saber, 
Marcial:  porque  si  fuesen  do9  que  León  y Astorga  fueron  re* 
Iglesias  con  diversos  Prelados!  presentadas  por  un  solo  Pres-i 
ambos  depuestos ; debiera  ca-  Dy  tero,  á causa  de  que  no  com^ 
da  Iglesia  escribir  por  sí,  esto  ponían  mas  que  una  Sede  , la 
es,  una  en  cabeza  de  un  Arci-  qual  después  se  intituló  Asta- 
preste,  ó Arcediano,  y otra  de  rícense,  cuya  parte  era  León , 
otro  , de  suerte  que  por  doS  Como  se  lee  en  la  división  del 
8edes  huvie.se  dos  personas  tiempo  de  los  Suevos : (1)  Ai 
que  las  representasen:  y del  Anuricensem , Astorlca,  Le - 
mismo  modo  vendría  la  res-  gio  3c.  en  cuya  conformidad 
puesta  á las  dos  Iglesias  como  no  se  lee  jamás  titulo  de  Obis» 
dos  , y no  como  üna,  porque  po  Lesiónense  en  tanto  nume* 
61  Presbytéro  de  León  , no  te-  ró  de  Concilios  como  tenemos 
hia  conexión  Con  Astorga,  si  del’  'tiémdo  de  los  Suevos , y 
esta  era  Sede  diversa.  Aña-  de  los  Godos , porque  las  doi 
dese,  que  si  por  nombrarse  allí  Ciudades  Componían  una  Se- 
las  dos  Ciudades  de  León  y de:  y por  lo  mismoS.  Cypria*- 
Astorga , se  han  de  reducir  á no  las  juntó , y ellas  formibati 
ellas  Ios-dos  Obispos  de  que  se  tln  cuerpo  , representado  eñ 
trataba  ; era  muy  ifhpertineu*  ausencia  del  Prelado  pot  uh 
te  la  respuesta  que  S.Cypriano  solo  Presbytero , que  escribió 


dirige  á la  Ciudad  de  Mérida: 
porque  si  el  asunto  es  de  Pre- 
lados de  Astorga  y de  Leo n; 
qué  coriexion-  tiene  Con  ellos 
una  Ciudad  tan  distante  como 
Mérida?  Si  ninguno  de  los  de- 
puestos es  su  Prelado, á qué  fin 
se  mezcla  con  ellos  la  Iglesia 
perteneciente  á diversa  Pro- 

r'  i ,i:  . "■>  i-j  lU.  f ■ .T  • ••  I 

. (j)  Puesta  en  ellbmoíV.  pag.  13a 


en  nombre  de  las  dos.  No  de* 
ben  pues  reputarse  como  Se- 
des diversas , aquellas  que  asi 
S.  Cyprianoi  como  las  razones 
alegadas,  proponen  como  una: 
y consiguientemente  los  -dos 
Obispos  depuestos  (de  los  qua- 
les habla  S.  Cypriano ) no  se 
han  de  contraher  á León  y á 

As- 


De  los ; Obispos,  Marcial^  ',1  1 3 < 


_ storga,  sino  uno  á las  dos,  y 
.ro  á Mérida  , que  por  haver 
do  uno  de  ellos  su  Prelado, 
scribió  , y subscribió  la  Con- 
cita a que  respondió  S.  Cy- 
jriano,  nombrando  con  expre^ 
ion  al  Diaconp  Eiperitense  y 
; su  pueblo,  porque  como  Igle- 
ia  de  uno  de  los  depuestos.de- 
»ia  en  causa  común  unirse  con 
-eon  y Astorga,  ¡ , . , . ...  ,, 

_ 7 La  aplicación  de  los 
Dbispos  , uno  á León  , y otro, 
i Mérida , se  hace  en  virtud 
leí  orden  con  que  S.  Cypria- 
io  nombra  las  Ciudades  y lps, 
depuestos  ; pues  haviendo 
puesto  en  primer  lugar  á Leoji 
con  Astorga  , y en  segundo  á. 
Mérida  , se  distribuyen  en  la 
misma  conformidad  los  Obis- 
pos , de  suerte  que  el  prime-) 
ro  fuese  de  León  , y el  según-» 
lo  de  la  segunda  : y como  el! 
santo  nombra  siempre  en  pri- 
mer lugar  al  que  se  llamaba 
Basiltdes  , y después  á Mar-, 
cial , coq  razón  se  dice  que  ésr; 
te  fue  el  Obispo  de  Mérida..  1 
8 Visto  ya  el  fundamento, 
le  colocar  á Marcial  en  el  Ca- 
talogo de  los  Prelados  Emeri-* 
tenses  v resta,  proponer  lo  que 
¿abemos  de  él , funesto  en  la 
obstancia  , pero  qomprpbam 
. e de  la  antigüedad  efe  la  Se- 
e , por  ser  el  monumento 


mas  cercano  al  origen  jentid 
quantos  tenemos.  1. :.•*'!  v 
9 Fue  ej  caso  de  los  ma» 
ruidosos , por.  haver  resonador 
no  solo  en), toda  España„  sinot 
en  italia.v  y en  Africa  , como: 
correspondía  i la.  raída  de  dos. 
Obispos  , Basilides-de  León  yi 
Astorga  , y Marcial  de  Méri-» 
da.  Estos  en  tiempo  de  la  perr» 
secucion  de  Decio  ( antes  deb 
qño  254.)  tuvieron  tanto  mié-; 
do  de  ser  delatados  á los  Jue?* 
ces , tanto  amor  i la  vida  , y 
tanto  deseo  de  conservarse  en 
su  honor. , que  redimieron  con 
dinero  la  vejación  ♦ haciendo* 
se  Libélateos , nombre  que 
se  daba  á los  que  con  dadivas 
alcanzaban  de  los  Magistra-, 
dos  Gentiles  el  Libelo , patén- 
tente,, ó certificación  , por  la 
qual  quedaban  libres  de  las» 
extorsiones,  de  los  Ministros,: 
como  lo  estaban  ios  que  idola-i 
traban..  Este  se.  reputaba  deli*. 
to  muy  grave  entre  los  Chris-.- 
tjanos  , con  razón ,:  porque  no. 
siendo;  el  Libela  tico  persegui- 
do por  los  que  perseguían  $ 
los  Christianos  , venía  á que-* 
dar  fuera  de  aquella  clase  , y 
consiguientemente  estaba  ek 
Libeiatico  en  el  público  sin 
con fesínldéJ ante-  dcdos^bom-* 
brts  á Jesu  Christo  , con  la 
libcitad  de  los  que  le  negaban, 
••  • -'*■  -■  •* " • ■.  lo 
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lo  que  como  delicadamente  ar- 
guye Tertuliano  , (1)  era  ser 
rico  contra  Dios  , porque  se 
valia  del  dinero , para  no  con* 
fesar  á Dios  delante  de  los 
hombres.  Asi  se  verificaba 
aun  quando  el  Libelatico  no 
idolatraba  positivamente,  sino 
que  compraba  el  que  no  le  pre- 
cisasen á la  maldad:  pues  aun- 
que no  blasfemaba;  con  todo 
eso  la  conciencia  eta  errónea, 
como  arguye  S.  Cypriano,  (2)' 
por  juzgar  licito  lo  que  según 
lo  prevenido  no  era  bueno. 

• 10  Basilides  y Marcial  no 
recibieron  el  Libelo  en  este- 
preciso  concepto  de  que  no 
fuesen  constringidos  4 llegar 
á la  Ara  de  Satanas , ó que  no 
les  precisasen  I confesar  la 
Fé  , sino  faltando  á ella,  di- 
ciendo que  no  ■eran  Cbristia-' 
nos  ( y que  por  ramo  se  les 
diese  Caución  , 6 Libelo , de 
que  no  fuesen  buscados  , ó 
perseguidos  por  titulo  del  nom- 
bre de  Christo  ) según  consta 
por  ei  informe  rethitido  á San 
Cypriano  de  qne  estaban  man* 
diados  con  Libelos  de  idola- 
tría. (3)  El  Libelo  de  idola- 
tría era  ya  del  que  obedecía 
al  mandato  imperial  y como 
perdido  el  temor  de  Dios  por 


miedo  de  los  hombres , falta- 
ba freno  á la  maldad  , se  pre- 
cipitaron en  otras  abominacio- 
nes; Basilides  cayó  enfermo,  y 
blasfemó  de  Dios , según  con- 
fesó después.  Marcial  fre- 
quentó  los  impuros , y detes- 
tables convites  de  los  Genti- 
les : enterró  sus  hijos  en  los 
sitios  de  los  profanos  con  ri- 
tos de  los  Infieles , ( probán- 
dose de  aqui , que  los  Chris- 
tianos  se  enterraban  aparte) 
y fuera  de  otros  delitos  , en 
que  el  uno  y el  otro  se  man- 
charon , consta  expresamente, 
que  Marcial  a&u ó publicamen- 
te anteel  procurador  Ducena- 
rio , que  renunciaba  á Christo, 
y se  sujetaba  á los  Idolos.  Es- 
te nombre  de  Ducenario  no 
era  proprio  de  persona  , sino 
común  de  Oficio  , esto  es , del 
Procurador  de  las  rentas  y tri- 
butos y que  por  el  salario  de 
docientos  Sextercios  , se  inti- 
tulaba Ducenario\y  como  á és- 
te 4e  tocaba  recoger  los  inte- 
reses , aduó  con  él  Marcial  su 
apostasía.  1 

; ti  Asi  uno  como  otro 
Obispo  declararon  sus  delitos: 
y como  en  vista  de  ellos  no 
podían  perseverar  en  la  digni- 
dad , pasaron  las  Iglesias  y 

pue- 


< 1 ) D*  fuga  in pertequution;  e.i7.  (i)  Epitl.  j i . prope  med. 

( ( ¡)  Significantes  Basilidem  & Martiakm  libellis  idololatrix  commaculator. 
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pueblos  de  León  y de  Mérida,  cometer  otros  nuevos  , como 
i nombrar  sucesores.  Junta-  lo  hizo  por  las  malas  artes  de 
ronse  los  Obispos  comarca-  engañar  al  Pontífice  S.  Este-» 
nos , y con  asenso  de  las  pie*  ban  I.  que  á la  sazón  goberna- 
res, y de  otros  Prelados  au*  ba  la  Iglesia.  Calló  sus  abomi- 
sentes,  que  accedieronpor  es-  naciones:  manifestó  la  depo¿ 
¡crito  , quedó  eledo , y consa*  sicion  del  honor : propondría; 
grado  en  la  Sede  de  León  f que  otro  , viviendo  él , ocupa* 
Astorga  Sabino  , sucediendo  ba  la  Sede  : y como  esto  era 
á Basilides , como  expresa  San  contra  el  Canon  , no  constan- 
Cy  priano:  infiriéndose  del  con-  do  el  delito , que  obligaba  á la 
texto  de  la  Carta , que  en  luf  justa  deposición  , logró  orden 
gar  de  Marcial  fue  colocada  del  Papa  para  ser  restituido  i 
Félix  , por  ser  éste  el  nombre  la  Sede.  - ''  *' ' ‘ > 

del  Obispo  que  con  Sabino  12  En  efedo  volvió  á Es* 
pasó  á Africa  sobre  la  causa  paña  Basilides  á poner  por 
de  que  vamos  hablando.  Ba-  obra  sus  injustos  conatos, agra-: 
silides  conoció  sus  pecados,  y bados  ya  con  el  nuevo  delito 
no  solo  se  apartó  voluntaria-  de  la  seducción  del  Pontífice: 
mente  del  honor , conociendo*  y como  la  causa  era  común  i 
se  indigno , sino  que  añadió  el  Marcial , quiso  hacer  también 
dedicarse  á la  penitencia  , te-  suya  la  injusta  pretensión  dé 
niendose  por  bastante  afortu-  ser  restituido  á la  Sede,  según 
nado,  si  le  permitían  comul-  comprueba  la  Carta  de  S. Cy- 
gar  con  los  legóse  Duró  poco  priano,  que  igualmente  aplica 
su  humildad  : pues  en  lugar  á los  dos  las  doctrinas  de  que 
de  abatirse  mas  , y mas  con-  no  pueden  volver  al  honor  de 
siderando  el  peso  y gravedad  que  se  hicieron  indignos : Sed 
de  sus  culpas,  le  sugerió  la  neo  Marti  al  i potest  profuissé 
Serpiente  ; que  volviese  á su-  fallada ; quominus  ipse  quo- 
bir  al  Throno  deque  le  havia  que  deliBis  grai)ibus  i nvolu - 
derribado  : y vencido  de  la  tus  Episcopatum  tenere  non 
ambición  el  que  debía  estar  debeat.  Quiso  pues  Marcial 
sumergido  en  el  mar  de.  su  que  le  sufragase  la  falacia  con 
¡llanto  , resolvió  seguir  su  te-  que  Basilides  se  armó : pero 
roa  , pasando  á Roma  , no  á en  valde  ( añade  el  Santo)  pre- 
confesar sus  pecados  s sino  á tendeó  estos  tales  usurpar  el 
Tom.  XIIL  S • ¿ Obis- 
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Obispado , quando  sus  graves  España,  respondieron  apro- 
pecgdos  los  tienen  removidos  bando  la  deposición  de  unos, 
de  la  Sede.  (1)  , ■ < y.  ordenación  de  los  otros : y 

13  Viendo  las  Iglesias  la  que  no  se  podia  rescindir  la 
pretensión  de  los  dos  depuesr  consagración  hecha  según  De- 
tos , y que  se  autorizaban  con  recho , por  el  rescripto  obte- 
el  orden  cLeV  Papa  , se  halla-  nido  del  Papa  pues  esto  en 
zoo  algo  embarazadas,  porr  lugar  de  favorecer  á Basilides, 
que  por  una  parte  conocían  le  perjudicaba  mas , por  quan- 
no  poder  efe&uarse  lo  que  era  to  havia  sido  por  surrepcion, 
contra  los  Cánones,  y por  otra  engañando  al  Pontífice  , que 
Jes  impelia  el  sumo  rendimiem  por.  estar  distante, ignoraba  la 
f o al  sucesor  de  Pedro,  H0V0  verdad  del  hecho.  Tampoco 
diversidad  de  pareceres : pop-  {dicen  ) os  debe  conturbar, 
que  unos  Obispos  se  pusie-  que  algunos  de  nuestros  Co- 
ron  de  parte  de  los  depues-  episcopos  favorezcan  á Basili— 
ios:  otros  perseveraron  contra  des  y Marcial  : pues  no  solo 
ellos.  Florecía  á la  sazón  eó  son  Culpables  los  transgreso- 
Africa  el  ipclyto  Doítor  S.Cy-  res  , sino-  los  que  cooperan 
priano  , como  Sol  entre  los  con  ellos.  Y asi  debe  quedar 
Astros : y deseando  asegurar-  en  sú  vigor  la  Constitución  de 
se  nuestras  Iglesias  con  la  re-  los  Obispos  de  todo  el  mundo, 
solución  de  aquel  doaisimo  y con  quienes  el  Papa  San  Cor- 
santisimo  Prelado,  le  escribió-  delio  decretó  , que  semejan- 
ron  , dirigiendo  á su  presen-  tes  delinquentes  pueden  ser 
cía  á los  mismos  Obispos  or?  admitidos  en  la  Iglesia  para 
denados  en  lugar  de  los  de-  hacer  penitencia  , pero  no  pa- 
puestos , para  que  estos  infoi'r  ra  ser  restituidos  al  honor  sa- 
inasen de  palabra  \ y por  exr  cerdotal.  Alahamos  pues  (con- 
ienso  de  todo  lo  que  pasaba,  cluye  el  Santo)  la  integridad 
El  glorioso  Padre  juntó  trein<-  de  vuestra  fé , y la  religiosa 
ta  y seis  Obispos  , ( cuyos  solicitud  * pidiéndoos  , que  no 
nombres  se  leen  en  algunos  os  mezcléis  con  los  profanos 
Mis.)  y leidaa  las  Cartas  de  y pervertidos  Sacerdotes.  » 
r n : ' i'p  -oJ  t.z  i r » > Con 

- - ' Í3  r.bi>.h)  >bf  ;v  na  t on  r r..vj?l  L o". "t  ••  . *i 
( 1 ) Cutntpje  alia  omita  sint  ¿&  gt  armar  a dtlifla , quibut  Barí  ¡idas  6?  Marfia- 
kt  implican  tcnentur  $ frustra  tal»  Episcopatum  tibí  usurpar  fcvnantur,  „ 


/’  .*  De r lo s ’ Obispos.  Alare  iak  y.  \ i 

‘.14  Con  esta  décision  tanJ  Basilides  , y la  respuesta  de 
terminante  es  muy  creíble  sel  San  Cypriañó  SLlaCónsulta  de 
serenase  aquella  turbación:.  España  ; porque  desde  la  de- 
pues  sin  duda  procurarían  las  posición  de  Jos  Obispos  se  né- 
Iglesias  responder  al  Pontífice!  cesita  tiempo  para.  ios.  suce- 
San  Esteban,  informándole  de;  sos , en  especial  de  ir  , y vol- 
la  verdad  , que  Basiiides  le'  ver  de  Roma.  Pero  Id  :mad  es, 
ocultó  ; en  cuya  vista  preci-  que  como  Valeriano  fue  favo^f 
sámente  manifestaría  el  mis-,  rabie  á los  Christianos  en  sus» 
mo  didamen  que  se  ha  ex-*;  principios, (desde  fin  del  253. 
puesto  de  lá  Iglesia  Africana,-’  basta  el  de  2564 ) es  precisoi 
porque  este  fue  tomado  del  retroceder  mas  atrás  del  año. 
Papa  San  Cornelio  : y corisi*.  de  253.  para  señalar  la  perse-.  - 
guientemente  Marcial  acaba--  cucion  en  que  Basiiides  ?/; 
ria  su  vida  en  la  deposición  Marcial  se  hicieron  Libelati-' 
del  honor,  sin  que  tengamos  eos  , y vendremos  á incidir1 
documento  del  año  en  que  en  la  persecución  de  Dedo,» 
murió.  que  empezó  en  el  -d^Oi  segura; 

15  El  de  su  consagración  lo  qual  coincide  la  deposición 
fue  antes  del  252.  pues  la  caí-  de  aquellos  dos  Obispos  muy-, 
da  fue  en  tiempo  depersecu-  cerca  del  año  252.  desde  el: 
eion  , y ésta  corresponde  al  qual  hasta  el  de  254.  en  que’ 
Emperador  Decio  , porque  la  ya  < no  havia  persecudon  , set 
Carta  de  San  Cypriano  fue  era  coloca  bien  el  viage  de  Italia^ 
el  año  de  254.  en  que  la  colo-  él’  de  Africa  , y los  efe&os.  Y 
ca  la  nueva  edición  de  las  como  no  sabemos  quantos  año» 
obras  del  Santo  por  Juan  Fel-  tenia  ya  de  Obispo  antes  de 
lo  , y Ceiller.  (1)  Tillemont,  ser  depuesto  ; por  tanto  nos 
(2)  contrahe,  y expresa  la  de-'  contentamos  con.  decir  v que 
posición  de  estos  dos  Obispos  empezó  Marcial  antes  del  252. 
en  el  año  de  252.  ( esto  es,  -i  Vease  la  Carta  deSanCy-i 
un  año  antes  de  empezar  á-  priano  (sobre  la  qual  estriba 
ser  Papa  San  Esteban  , que  la  fé  de  estos  sucesos)  en  el 
subió  á la  Sede  Romana  en  et  Tom.  IV.  pag.  271. 
de  253. ) y en  elde  254.  co-  -b  v :«■  . i :*b  .i»v. 

loca  la  seducción  del  Papa  por 

i . • ■ ■ • ••  ' ' «*  FE» 

(i)  Tomo  III.  pag.i  83,  (i ) En  la  Cbronologia  puerta  ai  fin  de  tu  Tomo  IK 
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t,  •,  I fue  aprobada  , y califidada  de 

F ELIX.  . i1  legitima  , en  el  Concilio  que 
• . el  Santo  congregó  para  este 

Desde  muy  cerca  del  año  fin, con  la  expresión  de  que 
25 2.  en  adelante.  no  podía  ser  rescindida  por 

. •»  :-Íj  * * * •>»  mas  que  Marcial , y Rasilides 

16  Depuesto  Marcial  de  pretendiesen  ser  restituidos  á 
la  Sede  Emeritense  por  junta'  sus  Sedes  en  virtud  del  Res- 
de los  Obispos  comarcanos,’  cripto  Pontificio  á su  favor, 
pusieron  estos  mismos  por  porque  aquel  havia  sido  ob- 
Pastor  con  informe  y testimo-  tenido  por  surrepcion  con  la 
nio  del  pueblo  sobre  la  buena:  detestable  malicia  de  seducir 
fama  y prendas  del  sucesor,:  al  Papa  : y asi  no  queda  duda 
á uno  llamado  Félix  , según  en  que  Félix  y Sabino  prose- 
comprueba  la  ya  citada  Carta,  guirian  en  el  gobierno  de  sus 
de  S.  Cypriano,  donde  vemos,  Iglesias  reconocidos  como 
que  los  dos  Obispos  dirigida»  legítimos;,  y,  únicos.  Prelados: 
á informarle  sobre  aquel  gra-  - pues  se  hace  verosímil.,  que 
visimo  negocio,  fueron  Félix,  desde  Cari  hago  se  embarca- 
y Sabino.  De  Sabino  afirma  rian  para  responder  y asegu- 
alli  el  Santo , que  era  sucesor  rar  al  Pontífice  del  hecho  co- 
de  Basilides  , Obispo  de  León  mo  fue  , llevándole  ya  auto-, 
y Astorga  (1).  Y según  esto  el  rizado  con  la  resolución  que 
Otro.  que  le  acompaño  , llama-,  el  Concilio  Africano  formó 
do  Félix , corresponde  ser  el  sobre  los  informes  remitidos 
consagrado  en  Mérida,  porque  por  las  Iglesias  de  España, 
la  causa  de  que  se  trataba,  era  León  , Astorga  , y Mérida 
común  á los  dos  sucesores  de  (donde  pasaron  los  sucesos) 
los  depuestos.  > con  las  quaies  informó  tam- 

. 17  En  virtud  de  esto  sa-j  bien  otro  Félix  de  Zaragoza, 
bemos,  que  Félix  pasó  á Afri-  elogiado  por  Sao  Cypriano» 
ca,  y trató  personalmente  á,  num.  5.) 

S,  Cypriano  en  Carthago.  Sa-  • 18.  El  tiempo  de.  aquella 
bemos  también  , que  Ja  consar  consagración  fue  cerca  del 
gracion  de  Félix  y' de  Sabino  252.  en  la  misma  spzon  de  la, 

"i  .1,  *'¡;  i 1 . .1  f'f.ioC’í  1 .jc  de—, 
. Xl}  Manut  ei  in  locum  Barilidis  mponeretur , c mo  te  lee  en  et  num.  ¡ , d* 
nuestra  edición  en  ei  lugar  diado  ¿ei  Temo  IV.  ■ , 

i. 
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deposición  de  Marcial , según  justicia  de  la  pretensión , pro- 
lo  prevenido  alli  num.  1 5.  Pe-  seguirían  los  dos  , reconoci- 
ro  el  orden  entre  los  dos  su-  dos  como  legítimos  , sin  com- 
cesores  Félix  , y Sabino  , se-  petencia  por  la  parte  de  los 
gun  los  nombra  S.  Cypriano,  hijos  de  la  Iglesia  ; pero  no 
muestra  que  el  Obispo  de  Mé-  en  paz  con  los  de  afuera,  por- 
rida  fue  depuesto  antes  que  que  en  el  año  de  057.  se  hizo 
el  de  León : porque  asi  como  general  la  persecución  de  Va- 
pone  siempre  á Basilides  en  lerianoy  Galieno : en  que  po- 
primer  lugar  ( por  ser  mas  demos  creer  procurarían  mos- 
antiguo  que  Marcial)  asi  tam-)  trar  la  constancia  que  faltó  i 
bien  nombra  al  sucesor  de  Ba-;  los  antecesores,  por  no  caer 
silides  después  de  Félix  : y ellos  en  la  flaqueza  que  derri- 
esto  prueba , que  primero  fue¡  bó  á los  otros.  Pero  en  fin  no 
la  deposición  del  Emeritense,  sabemos  lo  que  se  siguió  ni 
y la  consagración  de  Félix*  el  tiempo  que  vivió  Félix , ni 
que  la  elección  de  Sabino.  sus  acciones. 

, 19  Empezó  pues  el  Pon-  . • > •'  * 

tificado  de  Félix  . cerca  del  L I B E R I O.  ■ '»}; 

352.  desde  el  qual  prosiguió 

en  paz  por  algún  tiempo  , se-  Desde  el  fin  del  Siglo  tercer* f 
gun  se  infiere  de  que  era  mas  basta  después  del  año 
antiguo  que  el  sucesor  dek  v.  ; 314.  t . \ 

Obispo  Basilides:  y éste  des-  - - , o 1 tí*  -A 

pues  de  depuesto  estuvo  pe-;  l 20  Prosiguió  Mérida  con* 
nitente , en  el  humilde  reco-  su  honor  Episcopal  después 
nocimiento  de  su  indignidad,;  del  Pontificado  de  Félix,  se- 
teniendo  por  mucho  favor  eli  gun  prueba  la  memoria  de  un 
que  le  concediesen  comulgar,  sucesor  en  el  tiempo  de  lá> 
entre  los  legos  : y asi  por  en-  persecución  de  Diocleciano*: 
tonces  no  huvo  empeño  con-'  Este  se  llamó  Liberto:,  pero' 
tra  los  sucesores  , hasta  que  no  consta  si  huvo  otro  Prelado» 
pasó  y vino  de  Roma  en  el  entre  los  dos : y asi  parece  lx>* 
año  de  254.  Desde  entonces,  promete  el  espacio  interme- 
Marcial  con  el  mal  egemplo.  dio  , en  caso  que  el  Obispadó> 
de  Basilides  , quiso  también  de.  Félix  no  hubiese  sido  dé» 
remover  á;l Félix  de  la  Sede:  los  mas  prolongados.  i -j 
pero  sentenciada  luego  la  in-  . El  nombre  de  Liberio, 

* y 
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y la  dignidad  Episcopal  Eme- 
ritense  persevera  en  el  Conci- 
lio de  Eliberi : entre  cuyos 
Prelados  hallamos  á Liberio 
con  titulo  de  Obispo  de  esta 
Iglesia.  El  orden  con  que  se 
nombra  , es  el  décimo  en  nues- 
tros Códices  Mss.  ó el  décimo 
quinto  en  las  ediciones  anti- 
guas, que  antepusimos  al  ha- 
blar de  Osio  en  el  Tomo  X. 
Y por  tanto  es  preciso  de- 
cir, que  haviendose  celebra- 
do aquel  Concilio  en  la  entra- 
da del  Siglo  quarto(como  se 
expuso  sobre  la  Iglesia  de  Eli- 
beri en  el  Tomo  .precedente) 
incidió  la  consagración  de  Li- 
berio al  fin  del  Siglo  tercero, 
pues  era  de  los  menos  anti- 
guos entre  diez  y nueve  que 
asistieron. 

22  Acerca  de  sus  acciones 
la  primera  es  esta  de  haver 
concurrido  personalmente  á 
Eliberi  , y haver  decretado 
con  los  demas  Prelados  de 
aquel  Synodo  los  Cánones  de 
observancia  y disciplina  tan 
recomendable  como  allr  se 
propuso  , proprios  del  espiri-- 
tu  fervoroso  de  los  primeros 
Padres. 

-'.23  Poco  después  de  aquel 
Concilio  empezó  la  persecu- 
ción general  de  Diocleciano,J 
en  que  Mérida  tuvo  la  gloria 
de  algunas  Coronas  de  Mar- 
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tyrio  , especialmente  de  sii 
ilustre  Ciudadana  la  Inclyta 
Santa  Eulalia  , que  triumphó 
gloriosamente  de  la  supersti- 
ción en  el  año  de  304.  según 
referirémos  en  su  lugar.  Este 
tiempo  incidió  en  el  Pontifi- 
cado de  Liberio , que  perse- 
veró en  la  Sede  en  los  años 
siguientes  ; y por  tanto  tuvo 
el  gozo  de  ver  en  sus  dias  un 
triumphó  tan  heroyco  en  una 
delicadisima  doncella.  Coope- 
raría a sepultar  y honrar 
aquel  sacratísimo  cadáver  con 
el  jubilo  de  Padre  en  las  ce- 
lestiales nupcias  de  la  hija: 
Padre  digo , por  oficio , como 
Pastor  que  era  de  los  Fieles  de: 
todo  aquel  rebaño ; no  por 
naturaleza  ( como  algunos 
quieren  ) porque  el  llamarse 
Liberio  el  Padre  de  la  Santa, 
y ver  allí  al  mismo  tiempo  un 
Obispo  de  aquel  nombre , es 
muy  flaca  congetura  para 
identificar  las  personas:  y por 
la  circunstancia  del  Sacerdo- 
cio pedia  testimonio  muy  abo- 
nado : ni  se  hace  creíble,  que 
los  documentos  antiguos  hu- 
viesen  omitido  una  cosa  tan 
notable  , si  el  Padre  de  la- 
Santa  se  hallase  á la  sazón 
Obispo  de  la  misma  Ciudad. 

24  Otra  acción  notable 
del  Prelado  Liberio  es , que: 
á los  diez  años  después  del 

Mar- 
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Martyrio  de  la  Santa,  salió 
de  España  para  las  Galias  al 
Concilio,  que  de  orden  del 
Emperador  Constantino  se 
congregó  en  el  año  de  314. 
en  la  Ciudad  de  Arles  , y fue 
el  Arelatense  1.  Entre  los  mu- 
chos Obispos,  que  formaron 
el  Synodo  ,~se  halló  nuestro 
Liberio  , acompañado  de  un 
Diácono,  llamado,  Florencio, 
con  el  qual  subscribió  , ex- 
presando la  Iglesia  , y la  Na- 
ción : Liberius  Episcopus , 
Florentius  Diaconusy  de  Civi- 
tate  Emérita , Provincia  His- 
pania.  Este  fue  el  único  Obis- 
po de  España , que  se  lee  en- 
tre los  nombres  de  Iqs  que  con- 
currieron al  Concilio , según 
hoy  le  tenemos : pues  aunque 
suenan  mas  Ciudades,  no  estu- 
vieron representadas  sus  Igle- 
sias por  Obispos,  sino  por  Clé- 
rigos , dirigidos  en  nombre  de 
las  Comunidades  que  pudie- 
ron y quisieron  enviar  Minis- 
tros que  representasen  sus  Se<- 
des.  Por  tanto  Liberio , como 
Obispo , precede  á todos  los 
de  mas  Españoles  que  alli  se 
expresan  : y también  podia 
preceder  á otros,  aunque  fue- 
sen Obispos  4 por  la  antigüe- 
dad , que  era  ya  de  unos  diez 
y siete  años  de  consagrado^, 
tomándola  desde  cerca  del 
3517.  cuya  época  resulta  dp 


verle  menos  antiguo  que  Oslo 
en  el  Concilio  de  Eliberi  (con 
tres  Obispos  entre  los  dos ) y 
mas  antiguo  que  quatro  en  el 
mismo  Concilio.  Pero  las  fir- 
mas se  pusieron  distribuidá* 
por  Provincias. 

25  Su  Pontificado  fue 
mezclado  de  pesares  y gozos, 
según  prueban  los  dos  tiem- 
pos tan  contrarios  , como  el 
de  la  persecución  de  Diocle- 
ciano , y el  de  la  paz  gene- 
ral de  Constantino.  Sobrevi- 
vió algunos  años  después  del 
Concilio  Arelatense  , como 
promete  el  Pontificado  del  su- 
cesor , si  este  fue  el  ^misnío 
Diácono  Florencio  que  con- 
currió con  él  al  citado  Con- 
cilio ( según  parece  probable) 
porque  hallando  á éste  pre- 
sidiendo en  Mérida  en  él  ario 
de  347.  pide  'el  juicio  pru- 
dencial de  lo  regular  , seña- 
lar el  fin  de  uno  y principio 
del  otro  cerca  del  321.  con 
poca  diferencia  , como  se  di- 
tí.  : 

01 '•  i.  " ¡i  tViu  : oí  y.i  • • .»«*•; 

FLORENCIO.  r 

-Vi  . . * 1 - • I 

i Desde  cerpa  del  321.  basta 
i,  r,  1 1 cerca  del  357.  n 1 

» ' I e-):'ir.  : • <:..i  1 > i 

e:  26  > Después  de  Liberio  ha- 
llamos en  la  Sede  de  Mérida 
un  Prelado  que  se  llamó  Fla~ 

reiv- 
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rendo  , cuyo  nombre , y dig-  sia  , y uno  mismo  el  nombre, 
nidad  consta  por  las  subscrip-  hay  la  circunstancia  de  hallar 
ciones  del  Concilio  Sardicen-  aquel  Diácono  condecorado 


se  en  las  novísimas  ediciones 
pues  las  antiguas  le  nora- 
ran  Florentino ) y juntamen- 
te se  autoriza  el  nombre  de 
Florencio  por  el  Libelo  de  los 
Presby teros  Marcelino  y Faus- 
tino á los  Emperadores  Va- 
lentiniano  y Theodosio.  | 
27  Este  mismo  nombre  de 
Florencio  hallamos  en  la  Igle- 
sia de  Mérida  en  uno  de  sus 
Clérigos , esto  es , en  el  Diá- 
cono que  asistió  con  su  Obis- 
po Liberio  al  Concilio  Arela,- 
. tense : y no  tenemos  dificul- 
tad en  admitir , que  aquel  Diá- 
cono Florencio  fue  el  que  su- 
cedió á Liberio  en  la  Sede, 
pues  á esto,  conspiran  las  cir- 
( cunstancias , conviene  á saber, 
la  identidad  de  la  Iglesia  , la 
del  nombre  , y la  del  tiempo: 
pues  eligiéndose  entonces  los 
Prelados  del  gremio  de  los 
-Clérigos  que  serviau  á la  mis- 
ma Iglesia  , y hallando  entre 
los  de  Mérida  uno  del  mismo 
nombre  que  el  eleéto  ;í  no  te- 
nemos fundamento  para  ne- 
gar que  el  consagrado  Obispo 
fue  el  que  antes,  servia  alli 
como  Diácono  ; antes  bien  le 
tenemos  para  decir;,  que  este 
fue  el  sucesor  de  Liberio:  pues 
sobre  ser  una  .misma  la  lgle- 
. . 1 


con  la  elección  de  su  Prelado, 
para  concurrir  al  Concilio  ge- 
neral Arelatense,  en  que  efec- 
tivamente se  halló:  y por  tan- 
to , después  de  muerto  Libe- 
rio , no  havia  en  su  Iglesia 
Clérigo  mas  sobresaliente  que 
el  Arcediano  Florencio , por 
lo  que  todos  pondrían  en  él 
los  ojos  para  entronizarle  en 
la  Sede. 

28  Favorece  también  el 
tiempo  : pues  el  que  viviendo 
Liberio  se  hallaba  condecora- 
do con  el  primer  empleo  de 
Diácono,  y con  el  honor  de 
haver  asistido  á un  Synodo 
general , tiene  proporción  pa- 
ra ser  reconocido  sucesor  ¡in- 
mediato de  Liberio:  especial- 
mente si  éste  vivió  algunos 
años  después  del  Concilio  Are- 
latense , como  pudo  según  or- 
den regular , y en  vista  de  que 
por  aquel  tiempo  escogían  pa- 
ra la  Prelacia  á sugetos  no 
muy  ancianos , á fin  de  que  la 
robustez  de  la  edad  les  facili- 
tase las  operaciones  del  zelo, 
y de  su  cargo.  Pudo  pues  Li- 
-berio  presidir  en  su  Iglesia 
^24.  años  poco  mas  ó menos 
.( esto  es,  siete,  ü ocho  mas  de 
los  que  tenia  en  el  año  de 
314.)  pues  i vista  de  lo  pro- 
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loftgados  que  eran  los  Ponti- 
ficados de  otros  Obispos  de 
aquel  tiempo,  es  este  espacio 
de  los  mas  cortos : y en  tal 
suposición  entra  bien  la  Chro- 
nologia  de  Florencio  , como 
sucesor  immediato  de  Libe- 
rta : pues  señalando  su  consa- 
gración cerca  del  3a  1.  con  po- 
ca diferencia  ; se  salva  lo  que 
en  éste  nos  consta  acerca  de  la 
Ghronologia  que  es  la  luz 
para  los  sucesos  : pues  sota 
en  virtud  de  esto  diremos,  que 
Florencio  se  criben  la  Iglesia 
de  Mérida:  que  llegó  á ser  su 
Arcediano : que  le  escogió  Li- 
berta entre  todos  sus  Cléri- 
gos para  llevarle  al  Concilio 
Arelatense  : que  estuvo  eu 
•aquel  Synodo  : y que  faltan- 
do el  Prelado  , fue  eleéto  en 
su  lugar, 

- 29  Las  acciones  de  Flo- 
rencio en  su  Pontificado  no 
han  llegado  á la  noticia  de  la 
•.posteridad.  Solo  sabemos  con 
certeza,  que  fue  uno  de  los 
:Obispos  Españoles,  que  con- 
•currieronal  Concilio  General 
-Sardicense,  presidido  por  el 
Grande  Osio  de  Córdoba,  en 
el  año  de  347..  entre  cuyas 

• subscripciones  vemos  en  ter- 
-cer  lugar  la  de  nuestro  Prela- 

• do;  Florentina,  ab  Spaniii  (le 
Emérita.  Fue  precedido  de 
Osio , y de  Aniano  , Obispo 

Tom.  MI. 


Castulonense  , mas  antiguos: 
pero  precedió  Florencio  á los 
demas  Españoles , que  asis- 
tieron, el  de  Astorga  , el  de 
Zaragoza,  y el  de  Barcelona: 
porque  entonces  tenia  ya  bas- 
tante antigüedad,  según  prue-r 
ba  lo  expuesto ; pues  si  em- 
pezó cerca  del  32  r.  contaba 
entonces  cerca  de  26.  años  de 
Prelacia. 

_ 30  Sobrevivió  diez  años, 
si  es  verdad  lo  que  acerca  de 
su  muerte  escribieron  Marce- 
lino y Faustino  en  el  Libe- 
lo presentado  al  Emperador 
.Theodosio  : pues  allí  dicen, 
que  murta  de  resulta  del  Con- 
cilio: Sirmiense  , con  muerte 
repentina  , en  pena  de  haver 
comunicado  con  Osio  y Pota- 
ndo, sabiendo  que  havian  pre- 
varicado. El  modo  con  que 
.tiraron  á proteger  aquellos 
Presbyteros  su  cisma  , fue  di- 
. riendo  , que  Florencio  des- 
pués de  tratar  con  ios  prevari- 
cadores Osio , y Potando , ca- 
yó de  repente  de  su  asiento 
; en  un  concurso  público  de  su 
! Iglesia,  de  que  le  sacaron  pal- 
pitando. Volvió  ya  mejorado 
á ocupar  la  Sede  , y volvióle 
á suceder  lo  mismo.  Quiso  ter- 
cera vez  subir  al  throno : y 
1 finalmente  fue  repelido  como 
indigno  , cayendo  no  desma- 
yado como  antes , sino  muer- 
T to. 
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to.  Asi  los  mencionados  Pres- 
byteros  en  el  fragmento  pro- 
puesto en  el  Tomo  X.  (i)  ’» 

31  La  insinuada  prevari- 
cación de  Osio  fue  en  Sirmio 
en  el  afio  de  357.  y si  Floren- 
cio comunicó  entonces  con 
Osio,  es  prueba  de  que  sobre- 
vivió hasta  el  citado  año:  en 
que  de  vuelta  á España  ( si  fue 
á Sirmio ) es  creíble  fallecie- 
se, por  tener  ya  mas  de  trein- 
ta años  de  Prelacia , si  es  ver- 
dad lo  que  arriba  se  dijo. 
También  puede  admitirse, 
que  Marcelino  y Faustino  su- 
piesen la  muerte  de  Florencio 
•por  aquel  tiempo  , y la  to- 
rnasen por  medio  para  el  fin 
de  su  idea , que  era  espantar 
al  mundo  con  castigos  de  los 
que  huviesen  tratado  con  los 
caídos  , para  autorizar  de 
aquel  modo  su  seéta  Lucife- 
riana  , que  no  admitía  comer- 
cio con  los  que  huviesen  fla- 
queado. 

32  Pero  acerca  de  si  fue 
verdad  la  muerte  de  Floren- 
cio eu  la  conformidad  que  allí 
se  expone  , cayendo  tercera 
vez  de  su  throno , se  necesi- 
taba testimonio  mas  autoriza- 
do que  el  de  quellos  Presby- 
teros  : porque  estos  en  lugar 
de  conciliar  crédito , hacen 
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sospechar  , que  no  huvo  tal 
cosa,  y que  Florencio  fue  uno 
de  los  buenos  Prelados,  que 
no  siguieron  el  partido  de  los 
Luciferianos  : pues  contra  es- 
tos se  armaron  los  Cismáticos 
mencionados,  publicando  cas- 
tigos espantosos , para  aterrar 
al  Orbe , y traherle  á su  seéta. 
Pero  como  esta  no  podia  au- 
torizarse por  milagros  verda- 
deros, tomaron  ellos  á su  cuen- 
ta el  fingirlos , como  se  vió  en 
las  demas  calumnias,  espe- 
cialmente en  la  de  Osio,  en 
que  se  deja  ya  descubierta  su 
maldad. 

•i  33  Si  se  mira  individual- 
mente la  materia  según  sus 
circunstancias , poca  reflexión 
se  necesita  para  conocer  que 
no  merece  crédito  aquella  re- 
lación. Los  que  hablan  son 
Cismáticos , opuestos  , y de- 
clarados enemigos  de  todos 
los  que  no  son  de  su  seéta.  Son 
también  falsarios  , como  se 
probó  en  la  causa  de  Osio. 
Hablan  privadamente  en  un 
Memorial  dirigido  á buscar 
protección  de  su  mala  con- 
duéla. El:  fin  se  conoce  no 
ser  bueno  , pues  quién  ex- 
trañará que  usen  de  malos 
medios?  El  instrumento , don- 
de se  conserva  la  especie , es 

un 
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un  Memorial  particular  de  tierras  para  que  no  fuesen  lue- 
unos  quejosos : y cada  dia  ve-  go  descubiertos : pero  asi  co- 
rnos á los  litigantes  exponer  mo  se  atrevieron  á atestiguar 
en  sus  peticiones  lo  que  desdó-  con  España  aquella  famosa  ca- 
re  á la  parte  contraria  , sin  lumnia  del  grande  Osio  ; no 
que  alcance  su  relación  á sen-  hay  que  extrañar, ni  que  creer- 
tenciar  , mientras  no  llegue  ,los  , quando  para  la  tragedia 
el  proceso  de  testigos  y pruer  de  Florencio  atestiguan  coa 
bas.  Atestiguan  los  Presbyte-  Mérida : pues  una  y otra  Tela- 
ros con  la  gran  Ciudad  de  Mé-  cion  son  labor  de  una  mano, 
íida:  (1)  pero  esto  no  era  har  que  asi  en  Osio,  como  en  Flo- 
blando  con  un  Pretor,  ó Vica-  rencio,  y en  Potamio  de  Lis- 
rio  de  España,  que  pudiese  in-  boa , mostró  un  mismo  genio, 
formarse  fácilmente  del  hecho,  en  forjar  ¡guales  muertes  re- 
sino con  unosEmperadores que  pentinas  , porque  asi  condu- 
estaban  en  el  Oriente,distanti-  cia  para  el  intento  de  aumen- 
•jsimos  del  lugar  mencionado:  tar  el  partido  de  su  Seda  con 

por  lo  que  no  podían  conocer  terrores  de  castigos  fbrmida- 
luego  la  ficción  : y el  intento  bl^s  , á cuyo  fin  inventaron 
de  los  pretendientes  era  lo-  las  tragedias : pues  como  ex- 
grar  algún  Decreto  Imperial,  presan  al  hablar  de  Florencio, 
como  le  consiguieron  pronta-  jba  aquello  ordenado  á que 
mente  , sin  buscar  mas  infor-  escarmentasen  no  solo  los  pre- 
fines. Asi  también  digeron,des:  vadeadores  , sino  los  que  tra- 

pues  de  referir  la  imaginada  tasen  con  ellos.  (3)  Aquella 
- competencia  de  San  Gregorio  comunicación  con  los  que  hu- 
con  Ojio  , y el  fin  desgracia-  viesen  caído , era  la  que  hería 
do  de  éste  , que  España  sabía  á los  Luciferianos.  Es  creiblq 
mejor  , que  no  fingían,  (a)  Pa^  que  Florencio  siguiese  en  ella 
-rece  que  recelaban  fuese  re-  á los  Catholicos , y que  por 
putado  ficción  lo  que  trama-  tanto  descargasen  su  encono 
ron  ; y recurrieron  á lejas  contra  él:  no  porque  no  huvie- 

se 

. (1)  Scit  hoc  quol  refirimut  magna  chitar  Emérita,  (i)  Scit  meliur  omrút 
Jíispania  , qurJ  ¡na  non  fingimus. 

(})  Hoc  i ¿Ló  retulimut , ut  vi.lcant  itli  qYtd  tibi  agenda* i tit , ijui  cum  non 
subscripserint  ut  prccVaricat oret , tantum  per  commurvonem  prievancatoribus  ti- 
bí cogmtis  copuhii  su  ni.  Et  puto  , quod  intelligent  quid  excmplo  Fiorentii  timert 

debeant. 
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se  otros,  sino  porque  éste  era 
de  los  mas  retirados  del  Orien- 
te (como  quien  tocaba  á Lusi- 
tania)  y por  tanto  mas  difícil 
para  que  se  descubriese  la  fic- 
ción. 

; 34  Concluyo  pues,  que  la 
mencionada  relación  de  los 
Luciferianos  no  basta  para  vul- 
nerar la  fama  de  Florencio: 
anteá  bien  puede  recomendar- 
la el  hecho  de  que  losSeétarios 
te  tiraron  á infamar  después 
de  muerto : pues  esto  es  prue- 
ba de  que  no  seguia  su  parti- 
do. Y aunque  para  la  causa  de 
este  Obispo  no  tengamos  otros 
documentos  que  hablen  del 
modo  individual  con  que  mu- 
rió , para  convencer  por  ellos 
ser  ficción  lo  que  le  atribuyen; 
tampoco  se  necesitan : por  ser 
pena  digna  del  que  fingió  unas 
cosas,  el  no  creerle  en  otras:  y 
si  una  vez  se  le  convence  d¿ 
infamador  injusto,  debe  pre- 
sumirse inocente  qualquiera 
contra  quien  enderece  su  ca- 
lumnia. 

*.  . l * ; 

METROPOLI  ECLESIAS- 
tica  en  Mcrida . 

3g  Al  tiempo  de  este  Pre- 
lado Florencio  reducimos  la 
prerogativa  dequeMérida  fue- 
se Metrópoli  estable  en  lo  ecle- 
siástico , como  lo  havia  sido 
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desde  Augusto  en  lo  civil:  pues 
aunque  suele  suponerse  aquel 
fuero  muy  anticipadamente,  es 
sin  documento  legitimo,  en  vir- 
tud dealgunos  testimonios  apo- 
dryfos,  ya  de  Decretales , ya 
de  Divisiones  de  Obispados, 
(Jue  no  huyo , como  digimos 
en  el  Tomo  IV.  Loraasauto- 
rizable  es  decir,  que  en  los  pri- 
meros Siglos  se  gobernaron 
nuestros  Prelados  en  la  confor- 
midad en  que  se  mantuvo  Afri- 
ca , reconociendo  por  Metro- 
politano de  cada  Provincia  al 
Obispo  mas  antiguo  en  consa- 
gración : pues  aun  después  de 
estar  la  primera  Sede  de  la  Pro*- 
vincia  establecida  permanen- 
temente en  la  Capital  civil,  ve- 
mos que  los  Obispos  en  Conci- 
lios Generales , ó Nacionales, 
guardaban  la  antigüedad  de 
ordenación,  hasta  que  en  fin  se 
toncedió  absoluta  precedencia 
á los  Metropolitanos.  Asi  vi- 
mos en  el  Concilio  de  EÜber», 
que  precedió  á todos  un  Obis- 
po , que  no  lo  era  de  Ciudad 
Matriz.  Asi  vimos  en  el  Con- 
cilio General  Sardicense , que 
el  Prelado  de  Cazlona  prece- 
dió á nuestro  Florencio  Eme- 
ritense,  siendo  esta  Ciudad  Ca- 
pital, y no  Cazlona:  porque 
todavia  no  gozaban  los  Obis- 
pos de  las  Metrópolis  civiles 
el  fuero  de  preceder  al  que  no 

fue- 
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fuese  Metropolitano,  si  no  que 
fuese  la  junta  dentro  de  su  Pro- 
vincia. En  este  lance  recono- 
cemos precedencia  en  el  Obis- 
po de  la  Ciudad  Matriz  desde 
el  año  341.  en  adelante  , esto 
es,  desde  qué  el  Concilio  An* 
tioqueno  ( celebrado  en  aquel 
año  ) decretó  la  precedencia 
del  Obispo  de  la  Capital  Civil 
sobre  todos  los  de  su  Provin- 
cia , como  se  propuso  en  el 
Tomo  IV.  (1).  Y como  por  en- 
tonces y después  presidia  Flo- 
rencio en  Mérida  ( como  cons- 
ta por  su  asistencia  al  Conci- 
lio Sardicense  del  año  347. ) se 
infiere , que  en  tiempo  de  este 
Prelado  debe  confesarse  Méri- 
da con  la  prerogativa  de  que 
su  Obispo  fuese  Metropolita- 
no, ó primero  entre  todos  los 
de  la  Provincia,  por  fuero  de 
4al  Sede,  sin  atención  á la  ma- 
yor antigüedad  de  la  Persona 
en  linea  de  la  consagración: 
pues  aunque  (como  se  dijo  en 
el  Tomo  IV. ) (a)  fuese  necesa- 
rio algún  tiempo  para  la  pro- 
mulgación y poner  por  obra  lo 
decretado  en  el  Antioqueno; 
puede  contraherse  al  Pontifica- 
do de  Florencio  en  virtud  de 
lo  que  éste  sobrevivió  , y de 
haver  estado  en  el  Oriente  al 
Concilio  Sardicense  (lo  que  fa- 

U)  Pag.  79.  (a)  Pag.  97,  ’ ■ 


editaba  mas  la  noticia  del  An- 
tioqueno) y sobre  todo  que  su 
Ciudad'no  tenia  competenciá 
de  ninguna  en  el  honor  de  Me- 
trópoli civil. 

• 36  Todo  esto  obliga  á que 
no  atrasemos  del  tiempo  de 
Florencio  el  honor  de  Metro- 
poli  firme  y estable  en  su  Igle- 
sia, sino  que  se  reconozca  pri- 
mera Sede  de  la  Lusitania  por 
titulo  de  tal  Iglesia,  sin  recur- 
so á la  calidad  de  la  Persona 
que  presida  en  ella.  Pero  hay 
otra  prueba  positiva , tomada 
de  la  historia  del  que  gobernó 
á Mérida  después  del  falleci- 
miento de  Florencio : pues  ha- 
llándole egercitando  acciones 
de  Metropolitano  en  juicio 
contrad ¡dorio  sobre  causas  de 
Obispos  de  la  Provincia  , es 
preciso  reconocer  establecido 
aquel  honor  en  su  Iglesia  anti- 
cipadamente: y ningún  tiem- 
po mas  oportuno  para  su  in- 
troducción, que  el  de  Floren- 
cio, por  las  razones  alegadas. 
— • » 

I D A C I O. 

' * < 

Desde  antes  del  379.  basta 
el  de  385. 

r • 

37  Después  de  Florencio 
gobernó  la  Metrópoli  de  Mé- 

ri- 
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rida  un  Prelado , que  en  el  fin 
de  la  Historia  de  San  Sulpicio 
Severo  se  nombra  Idacio.  Ya 
notamos  en  el  Tomo  IV.  (t) 
que  las  ediciones  de  Sulpicio 
se  hallan  viciadas  en  los  nom- 
bres  que  pertenecen  á España, 
y que  los  Obispos  nombrados 
allí  Idacio  y Ithacio,  se  escri- 
ben en  el  Chronicon  de  Pros- 
pero , y en  San  Isidoro,  Itha- 
cio  y Úrsacio.  En  unos  ó en 
otros  parece  preciso  recono- 
cer errata,  pues  tratan  de  unos 
mismos  Obispos  : y aunque  en 
el  Idacio  ilustrado  del  Tomo 
IV.  nos  inclinamos  á las  edi- 
ciones de  Prospero  y S.  Isido- 
ro, puede  sostenerse  la  lección 
de  Sulpicio  : pues  aunque  hay 
alli  algunas  erratas , parece  no 
haverlas  en  estos  nombres:  por- 
que repitiéndose  algunas  ve- 
ces, se  escribe  con  firmeza  Ida- 
cius  3 Ithacius . Pero  lo  mas 
es  , que  en  S.  Geronymo  están 
del  mismo  modo , según  prue- 
ba el  texto  griego  de  la  ver- 
sión de  Sophronio,  donde  lee- 
mos Hydacli  & Ithacii  a"  /«t/# 
xt¿¡  1 0-axí» : y por  tanto  aunque 
en  las  ediciones  vulgares  de 
S.  Geronymo  anda  viciado  el 
texto  con  los  nombres  tíylalii , 
Hydiati,  Hilarii,  3 hhacii\ 
debe  estarse  á la  novísima  de 
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Fabricio  (2)  donde  , como  ei* 
el  texto  griego  de  Sophronio, 
se  lee  ya  en  el  latino  Hydacii 
& Itbacii : pues  la  menciona- 
da Versión  griega  convence 
que  Sophronio  tuvo  las  pala- 
bras de  S.  Geronymo  del  mis-r 
mo  modo  que  las  leemos  en 
Sulpicio:  y consiguientemente 
en  favor  de  los  nombres  Ida? 
cio , y Ithacio , hay  los  textos 
mas  antiguos  del  asunto  : los 
quales  en  hallándose  contestes 
(como  lo  están)  parece  que  de- 
ben prevalecer  contra  los  mas 
modernos.  Añádese  el  Conci- 
bo I.  de  Zaragoza  tenido  con- 
tra Prisciliano , donde  concur- 
rieron los  dos  Obispos  que  mas 
le  perseguían:  y entre  sus  nom- 
bres leemos  á Ithacio  y Idacio. 
Con  que  aunque  el  texto  de  Sul- 
picio por  sí  solo  no  pudiera 
prevalecer  contra  los  demas, 
por  tener  algunas  erratas ; de- 
be formarse  otro  juicio,  vién- 
dole sostenido  por  S.  Gerony- 
mo, y comprobado  por  las  Ac- 
tas del  citado  Concilio : pues 
siendo  los  documentos  mas  an- 
tiguos, siendo  tres,  y hallán- 
dose contestes,  forman  lazo  in- 
soluble. 

38  Todo  esto  ha  sido  ne- 
cesario para  señalar  el  nom- 
bre del  Prelado  presente  , que 

es- 
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estriba  en  el  texto  de  Sulpicio, 
en  vista  de  lo  expresado  de- 
prevalecer , escribiéndole 
Idacio , voz  mas  usual  que  la 
aspirada  Hydacio  , porque  és- 
ta corresponde  á la  ortogra- 
phia  griega;  aquella  á la  lati- 
na, á que  nos  acomodamos. 

39  Después  del  nombre  se 
infiere  también  del  texto  de 
Sulpicio  la  Sede  en  que  presi- 
dia Idacio,  la  qual  era  la  Eme- 
ritense , según  consta  por  el 
contexto , Ad  Idacium  Emeri- 
tce  cetatis  Sacerdotem , donde 
se  ha  corregido  ya  Emeritce 
Civitatis  (en  lugar  de  JEtatis) 
como  pide  la  locución  ; pues 
lo  Emérito  no  corresponde  á la 
edad  , sino  á la  Ciudad  que  se 
llama  Emérita.  Y áesto  mis- 
mo favorece  el  proceso  de  la 
historia  que  allí  refiere:  con- 
viene á saber  , que  el  Obispo 
de  Córdoba  Hygino , noticio- 
so de  lo  que  pasaba,  qtiando  se 
empezó  á propagar  la  heregta 
de  Prisciliano , á quien  prote- 
gieron y siguieron  algunos 
Obispos , dió  cuenta  á Idacio, 
para  que  ocurriese  al  mal , que 
Hygino , por  estar  vecino,  sa- 
bía amenazaba:  Quo  Adyginus 
(Iginus  se  escribe  allí  poco  des- 
pués) Episcopus  Cordubenses 
ex  vicino  agens  comperto  , ad 
Idacium  Emeritce  cetatis  Sa- 
cerdotem referí.  Este  confin,  ó 


vecindad  del  Obispo  de  Cór- 
doba, viene  bien  con  Mérida, ‘ 
pues  son  Sedes  confinantes,  sin  * 
haverotra  en  medio  de  las  dos. 
Aquel  recurrir  á Idacio  , para 
que  cuidase  de  la  causa  de  los 
Obispos  , favorece  á la  misma 
Sede  Emeritense,  como  Me- 
trópoli de  la  Lusitania , donde 
andaba  ya  la  infección , y á 
cuya  Provincia  pertenecían  los 
Obispos  fautores  de  Priscilia- 
no , como  se  vió  por  el  efeéto 
deque  le  hicieron  Obispo  Abu- 
lense , Iglesia  de  la  Lusitania, 
lo  que  los  supone  de  una  mis- 
ma Provincia,  Añádese  que  el 
Obispo  agregado  á Idacio  en 
la  persecución  de  Prisciliano, 
era  también  de  Lusitania,  Oso- 
nobense  : y todo  junto  con  la 
voz  Emeritce  expresada  y cons- 
tante en  Sulpicio,  no  permite 
otro  recurso  sobre  la  Sede  de 
Idacio,  mas  que  á la  Emeriten- 
se, como  Capital  de  Lusitania, 
en  la  qual  se  vuelve  á mani- 
festar el  fuero  Metropolitico, 
quando  en  el  año  de  448.  ex- 
pelió el  Prelado  Emeritense  de 
toda  la  Lusitania  á Pascencio, 
como  luego  diremos  al  tratar 
de  Antonio. 

40  Era  pues  Obispo  de 
Mérida  el  Idacio  á quien  Siil- 
picio  afirma  , que  el  Prelado 
de  Córdoba  dió  parte  de  loque 
pasaba  en  su  Provincia  acerca 

de 
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de  la  nueva  perniciosísima  sec- 
ta de  Prisciliano,  en  que  esta- 
ban ya  inficionados  varios  pue- 
blos de  Galicia,  y de  Lusita- 
nia;  y especialmente  dos  Obis- 
pos de  esta  Provincia,  llama- 
dos Instando , y Salviano  , los 
quales  fueron  seducidos  tan 
ciega  y tercamente  de  la  pes- 
tilente dodrina,  que  no  solo 
protegían  á Prisciliano  con  su 
asenso,  sino  que  llegaron  á 
conjurarse  de  que  siempre  le 
defenderian, 

41  Idacio  como  Gefe  y 
Pastor  de  la  Provincia  empezó 
& proceder  contra  los  turba- 
dores : pero  dejándose  llevar 
,dd  zelo  con  mas  exceso  de  lo 
.que  pedia  la  coyuntura  , trató 
.al  Obispo  Instando , y á los 
.de  su  partido  con  dureza,  de 
suerte  que  exasperando  los  am- 
amos, en  lugar  de  suavizar  y re- 
-primir  los  daños,  encrudeció 
las  heridas  , y la  azeyte  que 
havia  de  gastar  en  la  curación, 
sirvió  para  enardecer  el  incen- 
.dio.  Llegó  el  fuego  á tomar 
tanto  cuerpo , que  no  alcanza- 
ba ya  Idacio  á poder  apagar- 
. le.  Juntáronse  en  Zaragoza  [en 
el  año  de  380.]  los  Obispos  de 
. España,  y algunos  de  Aquita- 
. nia,  que  á lo  menos  fueron  do- 
, ce  entre  todos,  según  hoy  per- 
severan los  nombres.  Entre  es- 
tos leemos  los  de  Itacio,  y Ida- 
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ció  , expresados  en  Su! pido; 
Idacio,  es  el  de  Mérida.  Itacio 
era  Obispo  de  Osonoba  en  Lu- 
sitania  : pues  aunque  en  Sulpi- 
cio  se  escribe  Sossubense,  con- 
vienen los  Autores  en  leer  0s~ 
sonobcnse , Ciudad  Episcopal, 
cuyo  titulo  consta  anteceden- 
temente desde  el  Concilio  de 
Eliberi.  A este  Itacio  dieron 
los  Padres  de  Zaragoza  la  co- 
misión de  publicar  los  decretos 
del  Concilio,  en  que  havian  si- 
do condenados  los  Obispos  Ins- 
tando y Salviano  (que  no  se 
atrevieron  á concurrir  al  Syno- 
do)  y los  legos  Helpidio,y 
Prisciliano  ; excomulgando  á 
los  que  comunicasen  con  ellos, 
y especialmente  al  Obispo  Hy- 
gino , que  haviendo  sido  el  de- 
lator , fue  luego  cómplice. 

. 42  Los  perversos  Obispos 
.pusieron  á Prisciliano  por  Obis- 
po Abulense , para  que  con  la 
reputación  de  aquel  honor  tu- 
viese mas  recomendación  su 
conduda.  Idacio  y Itacio  au- 
mentaron entonces  la  oposi- 
ción , tirando  á cortar  los  da- 
ños en  el  principio , y consi- 
derando que  ya  no  eran  por  sí 
suficientes  para  reprimí  ríos,  re- 
currieron al  Emperador  Gra- 
ciano : el  qual  por  solicitud  de 
Idacio  dió  orden  de  que  todos 
los  hereges  fuesen  excluidos 
de  las  Iglesias  y Ciudades.  Ins^ 
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tancio , Salviano , y Priscilia-  fin  de  cortar  los  pasos  á los  he- 


no fueron  á Roma,  á ver  si  lo- 
graban purificarse  con  el  Pa- 
pa , que  era  entonces  S.  Dá- 
maso : pero  no  queriendo  éste 
admitirlos  á su  vista,  y hacien- 
do luego  lo  mismo  S.  Ambro- 
sio en  Milán  ; recurrieron  á la 
Corte  Imperial,  donde  con  di- 
nero y malas  artes  corrompie- 
ron á Macedonio , Gran  Maes- 
tre del  Palacio,  y sacaron  De- 
creto de  ser  restituidos  i sus 
.Iglesias,  en  el  año  de  38 2..  > 
i 43  Armados  con  .aquel  De- 
creto volvieron  á España  ln»- 
•tancio , y Prisciliano  ( Salvia- 
no  havia  muertq  .en  Roma)  y 
-no  solo  recuperaron  sus  Igle- 
sias , sino  que  corrompieron  al 
•Procónsul  Volvencio ; de  suer- 

• te  , que  aunque  á nuestro  Me- 
tropolitano Idacio  no  le  fálta- 
-ba  voluntad  de  resistir,  desis- 
tió por  falta  de  fuerzas,  vien- 
: do  ya  al  Procónsul  de  parte  de 
- los  contrarios.  Estos  acusaron 
/en  su  Tribunal  á Itacio  de  per- 
turbador de  las  Iglesias,  y que- 

• riendo  prenderle  con  la  fuer- 
-za,  tuvo  éste  que  huir  al  Pre- 
.feéto  Gregorio,  que  residía  en 
-las  Galias.  El  Prefecto-Preto- 
rio informado  de  loque  pasa- 
iba,  4ió  orden  de  que  fuesen 
< llevados  á su  presencia  Jos  per- 
¡ turbadores  , y al. mismo  tiem- 
; po  informó  al  Emperador  , á 
c Tem.  XIII. 


reges : pero  esta  prevención  no 
llegó  á tiempo:  pues  hallándo- 
se el  Palacio  corrompido  de  la 
avaricia , estaban  de  venta  to- 
dos los  expedientes,  y los  he- 
reges  havian  ya  sobornado  al 
Gran  Maestre  del  Palacio  Ma- 
cedonio-, que  facilitó  Decreto 
del  Emperador  , inhibiendo  al 
Prefecto  sobre  el  conocimiento 
;de  la  causa  , y mandando  se 
.devolviese  al  Vicario  de  Espa- 
_aa.  Envió  también  Ministros 
..que  cogiesen  áltaqio,  y le  vol- 
viesen á España  desde  Treve- 
ris,  donde  estaba  retirado,  es- 
perando el  efeéto  de  la  voz  que 
. corría , sobre  que  Máximo  ha- 
via sido  publicado  Emperador 
en  las  Bretañas,  y que  luego 
¡entraría  en  las  Galias,  como 
se  verificó:  con  lo  que  frus- 
trando astutamente  á los  Mi- 
nistros que  venían  á buscarle, 

. y defendido  por  el  Prelado  de 
Treveris ; logró  Itacio  infor- 
mar en  la  misma  Ciudad  á Má- 
ximo , y éste  dió  orden  al  Pre- 
fe&o-Pretorio  de  las  Galias,; y 
al  Vicario  de  España,  para  que 
los  hereges  compareciesen  á 
_ S y nodo  en  Bourdeaux  , como 
en  efi.éto  se  hizo  [en  el  año  de 
384.]  pasando  allá  instando. y 
. Prisciliano vy  los  Obispos  Ida- 
. cío  de  Mé^da  , y Itacio  de 
j Osonoba:  los  qua.es  viendo  que 
V " Piis- 
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Prisciliano  apeló  al  Cesar  , le 
fueron  siguiendo  allá,  perdien- 
do el  loor  de  perseguir  á los 
hereges,  porquantose  propa- 
saron en  el  exceso  de  tirar  á 
vencer , aunque  fuese  á costa 
de  derramar  la  sangre  de  los 
contrarios. 

44  El  que  mas  encobado 
estaba  en  la  acusación,  fue  lia- 
do : tanto  que  S.  Martin  le  re- 
prehendió en  la  misma  Ciudad 
de  Treveris , tirando  á que  de- 
sistiese; y al  Emperador  le  ro- 
gó , que  no  derramase  la  san- 
gre de  ios  infelices,  tomando 
por  bastante  castigo  que  fue- 
sen echados  de  sus  iglesias, 
por  haver  sido  declarados  he- 
reges en  Concilio  de  Obispos. 
Añadió  el  Santo,  que  era  cosa 
ilícita , y jamás  oída , el  que  un 
Juez  secular  sentenciase  una 
causa  de  la  Iglesia.  En  fin  dió 
Dios  tanta  fuerza  á las  pala- 
brasdel  Santísimo  Prelado,  que 
no  se  vió  la  causa  mientras  el 
Santo  se  mantuvo  en  Treveris, 
y al  salir  le  dió  Máximo  pala- 
bra de  que  no  correría  sangre: 
pero  ausentado  San  Martin, 
enardecieron  al  Emperador  los 
Obispos  Magno  y Rufo : y re- 
mitida la  causa  al  Prefe&o,  que 
era  hombre  sevéro , fue  Pris- 
ciliano declarado  reo,  y el  pro- 
ceso pasó  al  Emperador.  Has- 
ta aquí  sigueron  la  instancia 


los  Obispos  acusadores , entre 
quienes  sobresalía  Itacio:  y co- 
nociendo éste , que  parecería 
muy  mal  á los  Obispos  su  asis- 
tencia en  un  juicio  que  era  ya 
ultimo  en  sentencia  capital,  se 
retiró  del  examen  que  se  iba  á 
hacer  en  presencia  del  Empe- 
rador: pero  era  ya  tarde  , por 
estar  aétuada  la  sentencia  : y 
en  fin  de  orden  de  Máximo  fue- 
ron degollados  en  Treveris 
Prisciliano,  y otros  sus  sequa- 
ces  en  el  año  de  385.  según  S. 
Prospero,  ó en  el  387.  según 
idacio,  de  lo  que  trataremos  al 
hablar  de  Prisciliano  en  la  Igle- 
sia Abálense. 

45  Todo  esto  ha  sido  ne- 
cesario referir  con  Sulpicio  en 
la  causa  de  nuestro  Metropo- 
litano Idacio,  par  lo  que  le  per- 
tenece desde  el  principio  ( eo 
que  procedió  contra  los  Obis- 
pos discípulos  de  Prisciliano) 
hasta  el  fin  de  la  sentencia:  pues 
ésta  según  S.  Geronymo  se 
efeéluó  por  facción  de  Idacio 
y Itacio  : Priscillianus  Abil £ 
Episcopus  , qui  faSlione  Hy- 
dacii  & ltbacii  Treveris  á Má- 
ximo Tyranno  ce  sus  est  &c. 
[cap.  tai.  de  Vir.illustr.] Des- 
pués de  aquel  suceso  se  siguie- 
ron otros  muy  funestos , que  se 
tocarán  en  otra  parte.  Itacio 
fue  convencido  de  reo  en  la 
muerte  de  Prisciliano,  por  mas 
. que 
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que  procuraba  disculparse  de  seguido  al  detrusas % sin  coma» 
que  lo  hizo  por  consejo  de  ni  punto  entre  las  dos  diccio- 
otros.  Priváronle  de  la  comu-  nes , lo  que  no  forma  sentido, 
ilion  de  los  Fieles,  como  escri-  y el  contexto  pide  Nam  IJa- 
be  Prospero : fue  depuesto  del  cius , como  tienen  ya  notado 
Obispado , según  S.  Sulpicio:  Sigonio  , y D.  Nicolás  Anto- 
demas  de  esto  le  desterraron,  nio.  Tilemont  huviera  seguido 
y murió  en  el  destierro  , im-  este  di&amen , como  se  le  Im- 
perando Theodosio  y Valenti-  viera  prevenido:  pues  por  el 
niano  (como  escribe  S.  Isido-  contexto  corrigió  la  voz  de 
ro)(i)  lo  que  fue  antes  del  Trachio  en  Mario,  quando  Sul- 
392.  en  que  falleció  Valenti-  pido  usa  de  aquella  en  la  pag. 
niano  , según  el  Chronicon  de  174.  y menos  dista  Nardacius 
Idacio.  de  Nam  Idacius,  que  Trachio 

46  Tilemont  viendo  que  de  Idacio : pero  uno  y otro  de- 
despues  de  la  muerte  de  Pris-  be  entenderse  asi  por  el  con- 
ciliano  no  se  vuelve  á oir  el  texto : según  lo  qual  resulta, 
nombre -de  nuestro  Idacio,  se  quenuestroMetropolitanoIda- 
ínclinó  i creer,  que  murió  an-  ció  vivió  después  del  suplicio 
tes  que  Prisciliano.  Pero  no  de-  de  Prisciliano  : lo  que  se  com- 
bemos adoptar  el  diétamen:  si-  prueba  también  por  S.  Gero- 
no  decir  que  éste  fue  el  Prela-  nymo  , que  defiere  la  muerte 
do  de  quien  Sulpicio  afirma  del  heresiarca  á la  instancia  ó 
haver  sido  menos  culpable  que  facción  de  Idacio  y Itacio : y 
Itacio,  y que  voluntariamente  asi  como  Itacio  vivia  quando 
renunció  el  Obispado  : Solus  murió  Prisciliano;  lo  mismo 
tamen  owjn/«fw[Ithacius]  Epis-  sucedió  en  el  otro  acusador 
copatu  detrusus.  Nam  Idacius , Idacio. 
iicét  tninus  nocens , sponte  se  47  Pero  lo  mas  es  , que  el 
Episcopatu  abdicaverat  [ lib.  texto  de  Sulpicio  prueba  que 
a.  in  fine.]  La  alucinación  de  sobrevivieron  los  dos acusado- 
Tilemont  consistió  en  que  en  res , quando  distingue  los  efec- 
lugar  de  Nam  Idacius , puso  tos,  diciendo,  que  Itacio  fue 
la  Edición  Antuerpiense  del  convencido  de  reo , y depues- 
1574.  (de  queéi  usó,  y yo  ten-  to  de  la  Sede : pero  que  el  otro 
go  en  mi  Estudio)  Nardacius , renunció  de  suyo,  espontanea- 
■ _ men- 

(1)  De  Vir.  illuitr.  cap.  i y. 
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mente , el  Obispado.  Esto  su- 
pone la  distinción  de  las  per- 
sonas , y que  ambos  acusado- 
res vivían  después  de  muerto 
fel  reo.  L os  acusadores  fueron 
según  Sulpicio  Idacio y Itacio, 
de  quienes  afirma,  que  quan- 
do  Máximo  avocó  á sí  á los 
reos,  los  siguieron  estos  dos 
hasta  la  Corte , que  era  enton- 
ces Treveris:  Omnes  quos  cau- 
sa involverat , ad  Regetn  de- 
ducli.  Secuti  etiam  accusato- 
reSy  Idacius  & Itbacius  Epis - 
copi.  Aquí  se  vé  á Idacio  con 
Itacio  en  la  Corte  donde  se  hi- 
zo luego  el  castigo  de  Pris- 
ciliano  ; y que  estos  eran  los 
acusadores.  Si  Idacio  huviera 
muerto  allí  antes  que  el  reo, 
no  lo  huviera  callado  S.  Sulpi- 
cio , siendo  cosa  tan  sobresa- 
liente , como  parte  principal 
en  los  Adores , y mas  notable 
que  la  muerte  de  Salviano  en 
Roma , de  la  qual  hizo  men- 
ción expresa.  Viendo  pues  que 
después  del  suplicio  de  los  he- 
reges  , trata  de  dos  Obispos 
acusadores , uno  privado, otro 
que  renunció  voluntariamente; 
es  preciso  decir , que  éste  era 
Idacio , pues  el  primero  fue 
Itacio,  como  allí  se  expresa. 
Por  tanto  queda  convencida  la 
lección  de  Nam  Idacius  en  vir- 
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tud  del  contexto.  i 

48  Tilemont  (1)  viendo 
que  en  S.  Prospero , y S.  Isido- 
ro se  nombran  Itacio  y Ursa- 
ció  los  dos  Obispos  castigados 
por  la  sangrienta  persecución 
de  Prisciliano , los  quiso  con- 
ciliar con  el  Itacio  y Narda- 
cio  , ( que  supuso  en  S.  Sulpi- 
cio ) diciendo  que  Ursacio  se 
llamaba  también  Nardacio. Pe- 
ro aunque  huviera  documento 
que  afirmára  haver  tenido  los 
dos  nombres,  todavía  era  difí- 
cil persuadir  el  intento  : pues 
si  Sulpicio,  como  único  coetá- 
neo, ha  de  ser  por  quien  se  ex- 
pliquen, ó corrijan  los  poste- 
riores (como  dice  alli  Tile- 
mont ) cesará  toda  la  diferen- 
cia , leyendo  por  NardaciuS 
Nam  Idacius,  y arreglando I 
esta  lección  las  demas.  La  ra- 
zón es , porque  ni  Nardacio, 
ni  Ursacio  han  sido  tomados 
en  boca  en  todo  el  proceso  de 
Sulpicio  antes  de  la  muerte  de 
los  reos.  Pues  si  no  han  sonado 
entre  los  acusadores,  á qué  fio 
viene  la  expresión  del  castigo 
en  quien  no  ha  influido  en  el 
exceso?  Si  antes  teníamos  dos 
perseguidores,  uno  Itacio,  otro 
Idacio,  quién  mete  después  en 
lugar  de  éste  un  segundo , no 
mencionado  en  la  causa , sin 

pre- 
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prevenir  el  motivo  de  introdu- 
cir de  repente  en  el  castigo  al 
que  nunca  sonó  en  la  culpa? 
Qué  hizo  éste  Nardacio  , 6 
quando  tuvo  lugar  de  encarni- 
zarse contra  Prisciliano , si  en 
el  ultimo  viage  desde  Bour~; 
deaux  á Treveris , vemos  que 
le  siguieron  Itacio  y Idacio? 
Quién  nos  quita  de  en  medio 
repentinamente  á Idacio,  subs- 
tituyendo otro  nunca  oido  , á 
quien  pone  castigado,  sin  men- 
cionarle reo? 

49  Esta  razón  bastaba  pa- 
ra no  admitir  el  nombre  de 
Nardacio,  ni  Ursacio  , y con- 
servar los  de  Itacio  y Idacio 
en  los  dos  Obispos  excomul- 
gados por  el  exceso  de  la  acu- 
sación. Pero  se  acaba  de  con- 
vencer por  el  texto  dado  de 
S.  Geronymo,  donde  después 
de  la  muerte  de  Prisciliano  ve- 
mos nombrado  á Idacio  con 
Itacio  como  Adores  del  supli- 
cio , sin  que  entre  la  variedad 
de  ediciones  que  desfiguraron 
los  nombres , haya  alguna  que 
refiriese  á Ursacio, .ni  á Nar- 
dacio : luego  estos  deben  re- 
putarse desfigurados : y decir 
que  en  Prospero  se  corrompió 
el  Ursacio  (siguiendo  luego 
aquella  voz  S.  Isidoro)  como 
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en  Sul  picio  el  Nardacio'.  y que- 
darnos en  el  lance  del  castigo 
de  los  acusadores  con  los  mis- 
mos nombres  de  Idacio  y Ita- 
cio , que  hallamos  en  los  per- 
seguidores. 

50  Fue  pues  nuestro  Ida- 
cio privado  , como  Itacio  , de 
la  comunión  de  los  Fieles  , y 
no  huvo  necesidad  de  privarle 
de  la  Sede , porque  conocien- 
do su  exceso,  depuso  volunta- 
riamente el  honor.  Este  hu- 
milde conocimiento  y la  anti- 
cipación en  la  penitencia , le 
libró  de  la  pena  del  destierro, 
que  fue  aplicada  á Itacio,  pues 
S.  Isidoro  no  refiere  el  destier- 
ro mas  que  en  Itacio.  Sulpicio 
dice  con  expresión , que  Ida- 
cio fue  menos  nocivo  que  el 
compañero  , y que  con  todo 
eso  renunció  espontáneamen- 
te la  dignidad. 

51  Hasta  aqui  es  laudable 
la  penitencia  de  Idacio : pero 
luego  la  desairó  : pues  mal 
persuadido  de  otros , ó suge- 
riendole  el  enemigo  el  mal 
egemplo  de  su  antecesor  Mar- 
cial , pretendió  volver  á ocu- 
par la  Sede , que  havia  re- 
nunciado. Asi  lo  expresa  Sul- 
picio (1).  No  prosigue  el  San- 
to en  continuar  los  sucesos : y 

asi 


( 1 ) Licet  minus  noctru , tponte  se  Epitcopaiu  abdicar  era!.  Sapienler  , (2 
verecunde  , nisj  postea  amissum  ¡ocum  reptare  tentaste!. 
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asi  tampoco  podremos  expo- 
ner las  consequencias , por  no 
haver  documentos.  Parece  lo 
mas  creíble , que  muriese  Ida- 
cio  privado  del  honor  , como 
quien  estaba  removido  de  la 
comunión  de  los  Fieles  desde 
el  año  389.  en  que  Prospero 
refiere  aquella  pena ; havien- 
do  sido  muerto  en  el  año  an- 
tes el  Tyrano  Máximo,  que 
los  protegía.  Vivían  pues  Ita- 
cio  y Idacio  en  el  año  389,  El 
primero  murió  antes  del  392. 
y éste  parece  mas  antiguo  que 
Idacio:  pues  firmó  primero  en 
el  Concilio  de  Zaragoza,  por 
no  estar  introducido  todavía 
el  fuero  de  que  el  Metropoli- 
tano precediese  fuera  de  su 
Provincia  á todos  los  compro- 
vinciales , si  no  hay  yerro  en 
Jos  nombres , ó én  el  orden. 
Desde  el  año  de  379,  en  que 
fueron  Cónsules  Ausonio  y Oly- 
brio  ya  hallamos  en  el  Chro- 
nicon  de  Prospero  la  heregía 
-de  Prisciliano  : y como  Idacio 
empezó  desde  luego  á perse- 
guir á los  que  le  seguian,  cons- 
- ta  hallarse  presidiendo  en  Mé- 
rida  antecedentemente.  Igno- 
rase lo  que  vivió  después  del 
año  389.  en  que  fue  privado  de 
la  comunión  de  los  Fieles : pe- 
ro sabemos  que  mas  de  diez 
años  antes  se  hallaba  Prelado 


Emeritense,  persiguiendo  á lo* 
Priscilianistas  desde  su  origen, 
esto  es,  desde  el  año  379.  con 
lo  que  viene  bien  la  Chronolo- 
gía  del  Concilio  I.  de  Zarago- 
za , colocado  en  el  año  de  380. 
esto  es,  en  el  año  después  de 
fraguar  Prisciliano  su  heregía: 
porque  en  aquel  año  primero 
se  empezó  á propagar , y á 
ser  perseguida  por  Idacio:  pe- 
ro no  pudiendo  ser  apagada 
por  éste  , se  juntó  en  el  año 
siguiente  el  Synodo  en  que  lee- 
mos los  nombres  de  Idacio  y 
de  Itacio.  Asistió  también  Ida- 
cio con  Itacio  al  Concilio  Bur- 
digalense,  donde  fueron  de  or- 
den del  Tyrano  Máximo  los’ 
hereges : y desde  alli  pasaron 
unos  y otros  á Treveris , co- 
mo expresa  Sulpicio  en  las  pa- 
labras dadas : según  las  qua- 
4es  se  vé  la  ligereza  con  que 
procedió  Moreno  |de  Vargas, 
quando  repitió  , que  desde  el 
Concilio  de  Zaragoza  no  vol- 
vió Sulpicio  á nombrar  mas  á 
Idacie , sino  á Itacio : lo  que 
es  falso  : y por  lo  mismo  se 
arruina  quanto  quiso  edificar 
sobre  aquel  fundamento. 

52  Otra  especie  apunta 
allí  en  orden  á que  éste  Idacio 
tuyo  por  sobrenombre  el  de 
Claro  , alegando  para  ello  á 
Sulpicio , en  cuyo  nombre  po- 

• ne 


Obispos  de  Mérida.  Idacio.  1^9 
ne  (1)  ad  Idacium  , cognomen~  53  D.  Nicolás  Antonio  (a) 
to  Clarum  Emérita  atatisSa-  atribuyó  á nuestro  Idacio  Eme» 
cerdotemrefert.  Pero  esto  prue*  rúense  el  diétado  de  Claro , y 


ba  la  poca  exa&itud  en  consul- 
tar las  Obras  de  los  Escrito- 
res en  sus  textos  : porque  en 
Sulpicio  no  hay  tal  sobrenom- 
bre de  Claro : y si  le  huviera, 
debiera  Moreno  haver  aplica- 
do á éste  su  Idacio  la  Obra, 
que  contra  Prisciliano  escribió 
Itacio  el  Claro  ( según  S.  Isi- 
doro ) lo  que  no  se  atrevió  á 
asegurar  ( aunque  lo  apuntó  ) 
diciendo  que  el  escrito  contra 
Prisciliano  era  del  Idacio  de 
Lamego : cosa  muy  descami- 
nada , como  se  propuso  en  el 
Idacio  Ilustrado  : pues  aquel 
escrito  fue  de  uno  de  los  acu- 
sadores de  Prisciliano,  exco- 
mulgado por  el  exceso  en  su 
persecución  : y esto  no  pudo 
convenir  al  Idacio,  que  llaman 
de  Lamego,  el  qual  escribió 
mas  de  ochenta  años  después 
de  morir  Prisciliano, en  el  de 
469.  Convino  pues  á uno  de 
los  dos  perseguidores , de  que 
hemos  hablado:  y éste  fue  Ita- 
cio  de  Osonoba  ( según  lo  pre- 
venido en  el  lugar  citado  del 
Tomo  IV,)  noel  Idacio  de  Mé- 
rida. 


la  Obra  que  San  Isidoro  aplica 
al  de  este  sobrenombre , refi- 
riendo en  nombre  del  Santo  las 
palabras  siguientes  ; Idatiut 
Htspaniarum  Episcopus , cog±- 
nomento  & eloquia  Clarus, 
scripsit  &c.  (3)  Pero  si  se  pre- 
gunta de  donde  sacó  el  nom- 
bre de  Idacio  para  proponer- 
le aqui  como  constante,  digo 
que  no  fue  de  las  ediciones  de 
S.  Isidoro:  porque  teniendo  yo 
las  que  se  han  hecho  de  las 
Obras  del  Santo , dos  en  Pa- 
rís , una  en  Madrid , y otra  en 
Colonia;  todas  usan  en  este 
lance  del  nombre  Itaeius,  y 
ninguna  del  Idacnts „ Viendo 
pues  en  Sulpicio  distinguidos 
los  nombres  y personas  de  los 
dos  Obispos  de  España , con- 
temporáneos de  Prisciliano* 
uno  Idacio,  otro  Itacio;  y ha- 
llando en  las  Obras  de  S.  Isi- 
doro á Itacio  (en  lo  que  mira  I 
la  Obra  contra  el  citado  here- 
srarca ) y no  á Idacio,  por  qué 
razón  hemos  de  poner  alH  su 
sombre , y no  el  de  Itacio? 

54  El  P.  Andrés  Escoto  (4) 
puso  Itaeius  1 y en  la  nota  (5) 

cor- 


(0  Fot.  117.  b,  (i)  En  tu  Bibliotheca  antigua  ¡ib.  i.  nwn.  136. 

(3)  Vean  Tomo  V.  pag.  451.  (4)  En  la  plana  2.  del  Tomo  11.  de  la  His~ 
pama  i Ilustrara . (j)  De  la  pag.  k 7. 
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cor  rigió,  que  debía  leerse  Ida- 
fius , alegando  para  esto.á  Sin 
geberto  , Trithemio,  y Vaseó: 
como  si  estos  tuvieran  mas  au- 
toridad que  los  Códices  de  las 
Obras  de  San  Isidoro.  Pero  lo 
mas  es  que  en  esto  tuvo  una 
grande  equivocación  Escoto: 
pues  Sigeberto  (i)  habla  de 
Idacio  Lemicense,  Escritor  del 
Chronicon,  al  qual  correspon- 
de el  nombre  que  allí  expresa 
de  Idacio : pero  este  es  muy 
diverso  del  Claro;  como  se  ha 
prevenido,  y como  consta  tam- 
bién por  S.  Isidoro,  que  habló 
de  los  dos  como  diversos.  Va- 
seo  (en  el  lugar  que  Escoto  ci- 
ta del  año  420. ) trata  expre- 
samente del  Idacio  Lemicen- 
se, (como  Sigeberto)  sin  men- 
cionar al  Claro : y asi  ambos 
¡usan  bien  el  nombre  de  Idacio: 
pero  no  sirven  para  corregir 
el  Itacio  de  S,  Isidoro,  con  so- 
brenombre de  Claró,  porque 
Jiablan  de  personas  distintas. 
jTrithemio  usó  también  del 
-nombre  de  Idacio  : pero  fue 
porque  trata  del  Lemicense, 
¿Escritor  del  Chronicon:  y aña- 
dió la  alucinación  de  confun- 
dirle con  el  Claro,  haciendo  de 
los  dos  una  persona , con  un 
nombre  , un  apellido  , y unos 
mismos  Escritos.  No  debe  pues 
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corregirse  el  Itacio  de  S.  Isido- 
ro por  el  Idacio  de  los  mencio- 
nados: pues  el  mismo  S.  Isido- 
ro en  todas  las  ediciones  de  sus 
Obras,  los  distinguió  bien , se- 
gún el  nombre,  didados,  tiem- 
pos, y escritos : y asi  aunque 
jen  las  Colecciones  de  Viris  il - 
¡us tribus  se  leeldacius,  ha- 
blando del  Claro , debe  corre- 
girse Itacius  , como  en  las 
Obras  del  Santo.  Y de  todo  re- 
sulta, que  el  Claro,  el  Escri- 
tor contra  Prisciliano  , no  fue 
el  Emeritense:  porque  éste  no 
se  llamó  Itacio , sino  Idacio ; y 
el  Escritor  no  fue  Idacio , sino 
Itacio.  Fue  pues  el  impugna- 
dor de  Prisciliano  el  Osono- 
bense  , como  se  dijo  en  el  To- 
mo IV,  Del  nuestro  no  pode- 
mos afirmar , que  escribiese: 
siuo  que  vista  la  muerte  de 
Prisciliano , y conociendo  lo 
que  havia  cooperado  á ella;  hi- 
.zo  dejación  de  la  Sede. 

SS  Lo  que  se  puede  aña- 
dir es  , que  en  su  tiempo  se 
celebró  el  Concilio  de  los  Obis- 
pos Lusitanos  , que  menciona 
el  Concilio  primero  de  Tole- 
do : porque , según  diremos  al 
hablar  de  los  Concilios  de  Mé- 
rida  , es  muy  probable  que  in- 
cidió el  mencionado  Concilio 
en  el  Pontificado  de  Idacio, 


1.  ■—»  ■ br-feoi  '-i. 


(1)  En  el  cap.  18  .en  que  le  cita. 


.?  Obispos  de  M&ida.  Paf  ruino.  a.  l6\ 
^"Sucedióle  en  la  Sede  Eme-  {lió , y -.habló  en  primer  lugar, 
ifiteuse  ' oí ■ • /?  al  empezar  la  Sesión  de  Jos 

' Cánones  , proponiendo  como 

P A T R U I N O.  fundamento  de  toda  la  Di*ci- 

¡ plica  Eclesiástica,  la  ob'srr 
Desde  cerca  del  385.  basta  vancia  del  Santo  Concilio  Ni- 
. o-  o cerca  del 402.  rbi  ceno.  «Nosotros  (dijo)  csta- 
j.  . , ce  i «mos  discordes,  obrando  unos 

j s<5  De  éste,  ni  de  otros  su-  «en  sus  Iglesias  unas  cosas  , y 
cesores  , no  tuvieron  noticia  «otros  otras , de  lo  que  resul- 
los  que  han  escrito.de  Méri-  «ta  un  genero  de  escándalo, 
ala,  por  no  haver  tenido  pre^  .«que  pasa.á  cisma.  Por  tanto 
¡sente  la  Epístola  del  Papa  San  «necesitamos  decretar  lo  que 
Jnocencio  I.  escrita  á los  Pa-  «todos  observemos  uniformes 
dres  del  Concilio  de  Toledo,  «acerca  de  las  ordenaciones  de 
que  publicó  completa  el  Cl.  «los  Clérigos.  Y en  primer  lu- 
Sirmondo,  y solo  en  ella  se  «gar  me  parece  se  debe  poner 
declara  la  Iglesia  de  Patruino,  «por  fundamento  lo  establecir 
que  fue  Mérida;  con  cuyo  des-  «do  en  el  Niceno,  de  suerte 
-cubrimiento  se  manifiesta  la  «que  nadie  dege  de  observar 
poca  solidéz  con  que  procedie-  «sus  Decretos.  A esta  tan  pru  - 
ron  algunos  Escritores  , que  dente  y religiosa  proposición 
por  las  cosas  de  este  ilustre  respondieron  todos  los  Obisr- 
Prelado  quisieron  ensalzar  á pos,  que  les  agradaba:  m3n- 
■otras  Iglesias.  dando  que  si  alguno , sabiendo 

57  Hizose  famoso  nuestro  lo  allí  establecido , se  atrevie- 
Obispo  por  haver  asistido  al  se  á egecutar  otra  cosa;  ese  tal 
Concilio  Primero  de  Toledo,  se  tenga  por  excomulgado, 
celebrado  en  el  año  de  quatro-  58  Después  de . tan  salu- 
cientos  , como  queda,  probado  dable  fundamento  procedieron 
en  el  Tomo  VI.  Y no  solo  fue  á decretar  lo  demas  que  nece- 
uno  de  los  que  concurrieron  á sitaba  expresión  individual,  y 
la  causa  de  los  Priscilianistas  el  todo  llegó  á veinte  Cánones, 
en  aquel  Concilio,  sino  que  tu-  que  firmaron  los  diez  y nueve 
•vo  el  ■honor  de  ser  el  Primero  Prelados  del  Concilio",  siendo 
de  todos  los  Obispos  que  cora-  el  primero  de  todos  nuestro 
-pusieron  el  Synodo.  Por  tanto  Obispo  Patruino  , cuyo  nom- 
fue  Patruino  el  que  los  presi->  bre  se  escribió  Patrono  en  la» 
Tom.  XUI.  X edi- 
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ediciones  antiguas;  Petruinus , 
y Patrunius  en  algunos  Mss* 
pero  en  otros , y en  la  Epísto- 
la de  San  Inocencio  I.  Patrui - 
ñus  , que  es  el  que  prevalece. 

59  Como  ninguno  de  los 
Prelados  de  este  Synodo  ma- 
nifestó su  Iglesia  , tuvieron  lu- 
gar los  modernos  para  con- 
traher  á nuestro  Obispo  á don- 
de mejor  les  pareció.  Loaysa, 
viendole  presidir  el  Concilio 
celebrado  en  Toledo  , no  qui- 
so cederle  á otra  Iglesia  , y le 
aplicó  á la  suya.  Pero  esto  que- 
da ya  rebatido  en  el  Tomo  V. 
(1)  D.  Nicolás  Antonio  (2)  le 
contrajo  a Braga,  en  virtud  de 
la  Sentencia  Difinitiva  del 
mismo  Concilio,  donde  Pater- 
no se  dice  Bracarense.  Esto 
queda  desecho  en  el  Tomo  VI. 
■(3)  Por  ser  muy  clara  *a  distin- 
ción entre  Paterno , y Patrui- 
no  , no  solo  por  la  diferencia 
de  los  nombres  , sino  por  los 
hechos  , de  que  Patruino  fue 
Presidente,  y Juez  en  aquel 
-Concilio , en  que  Paterno  de 
Braga  fue  juzgado , y conven- 
cido de  que  havia  sido  Prisci- 
lianista,  aunque  luego  conoció 
el  yerro  por  virtud  de  los  es- 
critos de  S.  Ambrosio.  Y co- 
rno entre  el  Juez  y el  juzgado 
debe  reconocerse  distinción; 

(1)  Pag.  (x)  Lit. 


es  preciso  decir  que  Patruino, 
Presidente  del  Synodo,  no  eri 
Obispo  de  Braga,  cuyo  Prela- 
do Paterno  fue  juzgado  por 
Patruino  con  los  demas  Obis- 

. t A ...  ...  • . r 

pos. 

60  Consta  pues  que  Pa- 
truino no  se  debe  aplicar  á 
Toledo,  ni  á Braga,  sino  á 
Mérida:  porque  ésta  es  la  que 
el  Papa  S.  Inocencia  nos  de- 
claró en  su  Decretal  á los  Obis- 
pos del  Synodo  de  Toledo, 
quando  en  el  titulo  V.  dice, 
que  se  oyga  la  queja  de  Gre- 
gorío.  Ohispo  Emeritense,  con- 
sagrado en  lugar  de  Patruino, 
ya  difunto  ; Gregorii  etiam 
Emeritensis  Episcopi  , qui  in 
locum  Patruini  venerabilis  re~ 
cordationis  est  ordinatus , qoe- 
rela , si  qua  est , audiatur  t 6? 
si  contra  meritum  suwn  pas - 
sus  est  injuriant , in  invidos 
konoris  alterius  vindicetur , ne 
posthac  in  quemquam  bonorum 
spiritus  fa&iotiis  insurgat.  Si 
Gregorio , Obispo  de  Mérida, 
era  sucesor  de  Patruino;  cons- 
ta con  certeza  , que  éste  fue 
Emeritense  : y en  vista  de  tan 
claro  y genuino  documento  no 
debe  quedar  duda  en  aplicar 
á la  Iglesia  de  Mérida  el  ho- 
<nor  de  haver  sido  su  Prelado 
el  Presidente  del  Concilio  pri- 

me- 
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mero  de  Toledo. 

J 61  Esta  Presidencia  de  Pa- 
truino le  correspondió  en  vir- 
tud de  ser  el  mas  antiguo  so- 
bre los  diez  y ocho  Obispos 
que  concurrieron  al  Synodo 
.en  el  año  de  quatrocientos: 
I pues  como  Toledo  no  perte- 
necía á su  Provincia , no  po- 
1 dia  egercer  fuero’  proprio  de 
su  Iglesia,  sino  de  su  Persona» 
f La  antigüedad  de  la  consagra- 
ción era  ya  ( de  unos  quince 
j años  { espacio  á que  el  efeéto 
nos  dice  , .no  llegaba  otro  de 
j los  presentes)  pues  según  lo 
1 declarado  en  el  antecesor  coro* 

t ta  haverse  mantenido  Idacio 

en  el  honor  , hasta  el  .año  de 
, la  muerte  de  Pr-isciliano,  en 
que  conociendo  sus  excesos, 
renunció  la  dignidad:  y entonr 
ces  empezó  el  sucesor , que  es 
preciso  decir  fue  Patruino,  por 
quinto  de  otro  modo  no  pudie- 
, ra  el  Obispo  de  Mérida  presi- 
,j  dir  por  fuero  de  mayor  anti- 
güedad (único  en  aquel  tiem- 
po) á diez  y ocho  Prelados  en 
el  año  de  quatrocientos  (en  que 
se  tuvo  el  Concilio.)  El  año 
de  la  renuncia  de  Idacio  fue 
en  el  de  la  muerte  de  Prisci- 
liano  , esto  es , en  el  de  385. 
según  San  Prospero,  ó en  el 
de  387.  según  Idacio : y si  no 
ponemos  la  elección  de  Patrui- 
no, y dejación  de  Idacio , en 


el  mismo  año,  no  es  tan  fácil 
calificar  la  antigüedad,  que  en 
el  año  de  400.  concedió  á Pa-. 
truino  la  presidencia  del  Con- 
cilio. Pero  juntando  esta  anti- 
güedad con  la  renuncia  del  an- 
tecesor, resulta  que  no  puede 
removerse  la  consagración  del 
año  387.  para  que  asi  tuviese 
Patruino  trece  años  de  Prela- 
cia en  el  de  400.  Y si  con  Pros- 
pero anticipamos  dos  años  ea 
el  castigo  de  Prisciliano ; pue- 
de también  anticiparse  la  de- 
jación de  Idacio  al  año  de  38?. 
y asi  salvamos  ig.  años  de 
consagración  en  Patruino.  1 

62  Colocado  Patruino  en 
la  Sede  Etneritense  se  halló 
luego  con  la  novedad  de  que 
su  antecesor  Idacio  intentase 
turbarle  en  la  posesión , con 
el  feo  conato  de  pretender  res- 
tablecerse en  el  honor  de  que 
laudablemente  se  havia  reti- 
rado, como  refiere  Sulpicio  en 
las  palabras  puestas  en  el  num. 
51.  Aquella  pretensión  fue  en- 
derezada contra  el  immediato 
sucesor  (como  de  suyo  consta) 
lo  que  debe  aplicarse  á Patrui- 
no , según  lo  prevenido:  pues 
éste  ocupó  todo  el  espacio  que 
hay  desde  Idacio  hasta  el  a ño 
de  400.  y por  tanto  presidió  el 
Concilio  l.  de  Toledo. 

Sobrevivió  pocos  años:  pues 
quando  S.  Inocencio  escribió 
X 2 la 
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la  mencionada  Epístola,  cabe- 
mos que  tenia  sucesor,  llama'* 

do  : ‘ ,,f ■ 

GREGORIO. 

Desde  cerca  del  40a.  en  ; 

" ' ■ adelante.  ' ■>' 

l:  ’ < ■'  ...  . I . .,t 

63  La  memoria  de  este 
Prelado  persevera  junta  con  ¡a 
de  P.Jtruino  en  la  Carta  de  S. 
Inocencio,  cuyas  palabras  di- 
mos en  el  num.  60.  por  las  qua- 
les  sabemos  , lo  1 . que  Grego- 
rio  fue  Obispo  de  Mérida  : lo 
a.  que  era  ¡inmediato  sucesor 
de  Patruino:  lo  3.  que  se  bailó 
Con' al  quila  querella , digna  de 
proponer  al  Concilio  de  los  Pih- 
dres,  que  se  congregaron  áSy¿ 
nodo  en  tiempo  de  S.  Inoren* 
ció,  á los  qtiaies  mandó  el  Sanó- 
te que  le  oyesen.  La  materia 
parece  era  de  alguna  contra*- 
dicción  que  padeció  Gregorio 
por  parte  de  los  envidiosos  de 
su  honor  , esto  es,  de  algunos 
que  desearían  la  Sede:  y siul 
mismo  tiempo  no  huvo  otro 
Obispo  del  mismo  nombre,  te- 
nían los  envidiosos  motivo  pa- 
ra la  contradicción  : porque 
Gregorio  después  de  recibir  el 
bautismo  se  havia  empleado 
én  negocios  forenses  , según 
expresa  alii  S.  Inocencio  en  el 
titulo  IV.  por  lo  que  digimos, 
que  si  no  ha/u  entonce*  otro 


Obispo  llamadb  Gregorio,  h» 
vo  motivo  para  contradecir  al 
Emeriteuse : pues  el  que  des*- 
pues  de  la  gracia  del  bautismo 
egereia  Causas,  no  debía  ser 
admitido  i la  Clerecía  , como 
expresa  el  Santo  en  el  tit.  VI. 
Gregorio  tuvo  aquel  empleo: 
havia  pues  motivo  para  per- 
turbarle. Pero  la  querella  no 
naci  ó de  esto  ( o*  no  se  redujo  Á 
ello  , si  empezó  por  atii ) sinto 
de  álgun  exceso;,  ó violencia 
que  sob¡  evino  : pues  añade  el 
Papa  la  co.sdicional  de  si  pa- 
deció injuria  contra  su  meritol 
lo  que  prueba,  fundarse  la  que- 
ja de  Gregorio,  en  otra  cosí 
diversa  det  empleo  forense: 
pues  lo  que  60I0  proviniese  de 
allí,  no  era  contra  su  mérito. 
Pero  no  sabemos  en  que  con- 
sistió la  injuria  iiuiividualmeni- 
*e.  •»  r’*-  '!  : • : b • \ 

* 64  El  tiempo  de  estes  su- 
cesos fue  el  del  mismo  Papa 
S.  Inocenció  , que  gobernó  la 
Iglesia  desde  el  año  40a.  y es- 
cribió la  Carta  mencionada 
antes  del  409.  según  prevenir 
mos  étt  el  Tomo  VI.  pues  como 
en  el  año  de  409.  entraran  ío3 
Barbaros  en  España,  y empe- 
zaron las  guerras  lamentables 
que  -turbaron  las  Provincias; 
es  prec.so  decir  ; que  la  Carta 
precedió,  pues  no  significa,  ni 
uppue  guerra , sino  paz  : y asi 
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•Jo  mas  congruente  es  reducir* 
Ja  a!  espacio  intermedio  , esto 
es,  cerca  del  año  405.  Enton- 
ces no  solo  havia  tallecido  Pa- 
truino,  sino  que  est  ibi  ya  coa- 
sagrado  el  sucesor  Gregorio, 
como  expresa  el  Santo  Padre: 
yjio  sabiéndose  el  año  deter- 
minado de  la  muerte  de  Pa- 
lmillo (que  vivia  por  Septiem- 
bre del  año  400.  en  que  presi- 
dió el  Concilio  de  Tol-.do)  in- 
sistiremos en  el  medio,  que  fue 
cerca  del  402.  Por  ent  nces  le 
sucedió  Gregorio,  cuya  causa 
•seria  examinada  en  la  junta  que 
Jos  Obispos  tuvieron  de  resulta 
de  le  Carta  del  Pontífice  : que- 
dando afianzado  en  su  digni- 
dad, aunque  fuese  éste  el  Gre- 
gorio del  Oficio  forense:  por- 
que el  Santo  Padre  Inocencio, 
jnirando  á las  turbaciones  que 
los  Priscilianistas  havian  intro- 
;ducido  eu  las  Iglesias , y con- 
siderando prudentisimaménte 
que  la  aétual  constitución  no 
-pedia  rigores  que  aumentasen 
Ja  inquietud  , siuo  indulgencia 
que  acabase  con  las  disensión 
nes;  resolvió  perdonar  y ab- 
solver lo  mal  egecutado  , pero 
con  la  caución  de  que  en  ade-r 
Jante  no  se  tolerase  el  desor- 
den, sino  que  fuesen  depuestos 
quantos  efectuasen  ordenacio- 


nes contra  el  Canon. 

65  Prosiguiendo  en  paz 
Gregorio  en  la  administración 
de  sa  empleo  , sobrevino  la 
grave  turbación  de  la  entrada 
y guerras  de  los  Alanos  , que 
acompañadas  de  muertes,  ro- 
bos , y destrucción  de  frutos, 
ocasionaron  una  general  tur- 
bación , pestilencia-,  y ham- 
bre tan  cruel , que  no  solo  las 
fieras  entraban  en  las  pobla- 
ciones d comer  carne  humana, 
viciadas  en  los  cadáveres  que 
las  batallas  , la  hambre  , y la 
pestilencia  las  franqueaban; 
sino  que  los  hombres  comían 
á los  hombres , las  madres  á 
los  hijos  , como  refiere  Idacio. 
En  tan  lamentables-dias  pasa- 
ría sus  noches  nuestro  Obispo, 
llorando  lo  que  hasta  los  mia- 
mos Barbaros  sintieron  pues 
como  no  podían  subsistir , si 
acababan  con  todo;  resolvie- 
ron pacificarse  entre  sí,  y echar 
suertes  sobre  los  residuos , en 
que  á los  Alanos  les  tocó  Mé- 
rida  con  toda  su  Provincia,  y 
la  de  Carthagena.  Lo  que  des- 
pués de  esto  sobrevino,  y per- 
tenece al  asunto,  se  tocó  arri- 
ba (1).  Fue  aquella  partición 
en  el  afio  de  411.  en  que  Gre- 
gorio, como  tenia  pocos  años 
de  consagración  , pudo  vivir, 
r- y 

t 


(1)  En  t!  cap.  j,  itsde  el  num,  i6tf,  t 
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y sobrevivir  algún  tiempo:  pe- 
ro no  sabemos  quanto:  y asi 
pasaremos  á otro  Obispo. 

ANTONINO. 

Desde  antes  del  445.  basta  des- 
pués del  448. 

La  ignorancia  dei  año  en 
que  murió  Gregorio  , es  cau- 
sa de  que  tampoco  sepamos, 
si  Antonino  ie  sucedió  sin  otro 
en  medio  , pues  no  consta  el 
primer  año  de  Antonino. 

66.  De  este  Prelado  tam- 
poco tuvieron  noticia  D.  Tilo- 
mas Tamayo  en  el  Apospas- 
.tnation  de  Rebus  Emeritensi- 
bus , ni  Moreno  de  Vargas  en 
su  Historia:  por  lo  que  aquel 
pasó  en  blanco  todo  lo  que  hay 
desde  ldacio  hasta  el  tiempo 
del  Rey  Leovigildo,  y éste  in- 
girió los  nombres  de  Prelados 
Emeritenses , que  encontró  en 
testimonios  fingidos  , ya  acer- 
ca del  Concilio  de  Braga  sub 
Pancratio , reducido  al  año  de 
41 1.  (deque  trataremos  so- 
bre aquella  Iglesia ) ya  del 
Chronicon  de  Julián  Perez. 

. 67  El  nombre  y dignidad 
de  Antonino  consta  por  el 
Chronicon  de  ldacio  ( puesto 
en  el  Tomo  IV. ) donde  sobre 
el  año  de  445.  refiere  , que  en 
Astorga  se  havian  ocultado 
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unos  hereges  Maniqueos,  es- 
to es , unos  sectarios  de  Pris- 
ciliano  , los  quales  en  aquel 
tiempo  solian  nombrarse  Ma- 
niqueos, por  quanto  aquella 
heregía  era  un  immundo  char- 
co , donde  se  estancaron  las 
mas  feas  pestilencias  de  los 
Gnósticos , y de  los  Mani- 
queos , como  afirma  N.  P.  S. 
Agustín  en  el  libro  de  las  he- 
regíascap.  70.  y por  lo  mis- 
mo Prospero  Tyrou  dijo  en  el 
Chronicon  Imperial  sobre  el 
año  I.  de  Theodosio  , que  el 
Tyrano  Máximo  acabó  en  Tre- 
veris  con  los  Maniqueos  que  se 
hallaron  allí;  y estos  eran  Pris- 
ciiiano  , y sus  sequaces. 

68  Aquellos  Priscilianistas 
de  Astorga  fueron  descubier- 
tos y juzgados  por  Santo  To- 
ribio , y por  el  Obispo  ldacio, 
que  escribe  esto.  Hicieron  pro- 
ceso contra  los  reos:  y después 
remitieron  lo  aétuado  al  Obis- 
po de  Mérida  Antonino  : h 
Asturicensi  urbe  Gallada 
quídam  ante  aliquot  armas  la- 
tentes Manicbeei  gestis  Epis - 
cepalibus  deteguntur , quae  ab 
ldatio  & Turibio  Episcopis , 
qui  eos  audierant , ad  Antoni- 
ñum  Emeritensem  Episcojum 
direSla  sunt : en  que  no  solo 
consta  el  nombre  y dignidad 
de  nuestro  Obispo,  sino  el  he- 
cho de  que  los  dos  referidos 


Dé  los  Obispos  de 
Je  enviaron  las  Aftas  de  aque- 
lla causa , á fin  ( según  presu- 
mimos ) de  que  estuviese  pre- 
venido del  contagio  , como 
i quien  era  Metropolitano  de  la 
Lusitania , confinante  con  Ga- 
i liciató  porque  viéndose  des- 

i cubiertos  y perseguidos  los  he- 

> reges  de  Astorga,  huyeron  al- 
gunos, y fueron  á parar  á Mé- 

» riela  : en  cuya  suposición  era 

> preciso  informar  al  Obispo, 

i dándole  cuenta  de  lo  procesa- 

¡ do  en  la  materia  , para  conti- 

■ nuar  en  la  pesquisa  y sentencia 

* de  los  que  allí  estuviesen.  In- 

fiérese asi  por  el  contexto  del 

} Ghronicon  de  Idacio:  pues  ha- 

viendo  referido  esta  especie 
¡¡  sobre  el  año  de  445.  añade  en 

? el  de  448.  que  un  herege  Ma- 

[t  niqueo,  llamado  Pascencio, que 

¿ era  natural  de  Roma,  y havia 

„ huido  de  Astorga,  fue  cogido 

por  el  Obispo  Antouino  en  Mé- 
rida:  Pascentium  quemdam  ur- 
j bis  Rom#  , qui  de  Asturica 
dijfugerat , Manicbceum , An~ 
t toninas  Episcopus  Emérita 

coMprebendit.  Parece  pues,  que 
el  remitir  á Antonino  lo  aftuu- 
do  en  Astorga , fue  por  correr 
la  voz  de  que  algunos  de  los 
perseguidos  alli , huyeron  á 
Mérida , como  vemos  se  veri- 
ficó en  Pascencio. 

(0  Pag-  100, 
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69  Prevenido  nuestro  Obis- 
po con  aquella  instrucción  de 
Idacio , y de  Toribio  , descu- 
brió al  ya  expresado  Priscilia- 
nista,  Pascencio,  á quien  pren- 
dió , procesando  contra  él : y 
haviendole  oido  y examinado, 
sentenció  que  fuese  expelido 
de  su  Provincia  , como  añade 
en  su  relación  Idacio  después 
de  las  palabras  alegadas:  Au- 
ditutnque  etiam  de  Provincia 
Lusitania  facit  expelli.  anno 
448.  En  esto  vemos  egercita- 
do  el  fuero  Metropolitico  de 
Antonino,  quando  su  decreto 
obra  sobre  los  límites  de  toda 
la  Lusitania,  y no  precisamen- 
te de  su  Obispado,  como  quien 
era  Cabeza  de  la  Provincia, 
según  se  deja  prevenido  desde 
el  Tomo  IV.  (1) 

70  Dedúcese  por  este  do- 
cumento el  tiempo  y noticia 
de  Antonino  : pero  no  se  ex- 
presa alli  su  principio,  ni  su 
fin,  por  lo  que  ni  sabemos  mas 
acciones,  ni  el  año  en  que  mu- 
rió. Vivió  en  el  reynado  del 
Suevo  Rechila  , por  el  qual  es 
muy  creible  que  padeciese  al- 
gunas contradicciones  , por 
quanto  Idacio  refiere  que  era 
Gentil,  en  cuya  ceguedad  mu- 
rió en  Mérida  en  el  mismo  año 
en  que  Antonino  desterró  de 

Lu- 
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Lusitania  al  herege  Pascencio. 
Empezó.entonces  á reynar  Re- 
ciario (hijo  de  Rechila)  y Co- 
mo era  Catholico,  es  verosí- 
mil que  respirase  en  su  tiempo 
la  Iglesia:  pero  muerto  luego 
por  el  Re^  Godo  Theodorico 
en  el  año  de  4 jó.  invadió  este 
enemigo  de  la  Iglesia  á Lusi- 
tania  , y queriendo  saquear  á 
.Mérida,  salió  el  Cielo  á su  de- 
fensa por  el  soberano  patroci- 
nio de  la  Virgen  y Martyr  San- 
ta Eulalia,  que  le  aterró  con 
portentos.  Fue  este  maravillo- 
so suceso  en  tiempo  de  Anto- 
nino , b de  su  sucesor  , cuyo 
nombre  ignoramos,  como  tam- 
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bien  el  de  los  que  vivieron 
desde  el  medio  del  Siglo  quin- 
to hasta  el  medio  del  siguien- 
te : en  cuyo  espacio  sabemos, 
que  el  Rey  Godo  Eurico  hizo 
grandes  daños  en  esta  Provin- 
cia de  Lusitania  cerca  del  446. 
según  refiere  S.  Isidoro  en  la 
historia  de  los  Godos. 

7 1 Del  tiempo  del  Rey  Ama- 
larico  hay  en  Mérida  una  Me- 
moria christiana  estampada 
por  Moreno  en  el  fol.  136.  b. 
y puesta  en  la  Polygraphia 
con  sus  mismos  caraéléres.que 
por  ser  curiosa  reproducimos 
aquí:  la  qual  es  como  se  sigue. 
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72  De  esta  Valeria  no  se 
expresan  los  Padres,  sino  el 
didado  de  sierva  de  Dios, con 
que  los  Catholicos  se  diferen- 
ciaban (como  por  el  Alpha  y 
Omega)  de  los  Arianos:  y á 
vista  de  aplicarse  aquí  (como 
en  otras  Inscripciones ) el  titu- 
lo de  Famula  Dei  á una  niña 
i de  quatro  años  y nueve  meses; 

se  convence  la  ligereza  de  los 
1 que  tal  vez  por  el  preciso  titu— 
L lo  de  f amulas  Dei  quieren  de- 
ducir santidad  heroica  en  el 
p sugeto  , y tal  vez , estado  Mo- 
1 nacal,  como  le  sucedió  al  Dóc- 
il tor  Huerta  en  los  Anales  de 
Galicia  (i)  donde  infirió  , que 
Valeria  fue  Monja  , porque  es- 
to ( dice)*significa  el  famula 
Dei:  sin  repararen  que  murió 
de  quatro  años  y nueve  me- 
ses , edad  incapaz  de  aquel  es- 
tado: ó si  reparó;  fue  mas  cul- 
pable en  poner  de  suyo  el  nu- 
mero de  54.  quando  en  Moreno 
(á  quien  cita,  y de  quien  la 
traslada)  no  hay  masque  qua- 
tro. Parecióle  sin  duda  errata 
( porque  rep  ignaba  con  su 
preocupación)  pero  ni  se  hizo 
cargo  de  la  corrección  volun- 
taria, ni  podia  autorizarla,  por 

■ (1)  Tomol.pag.ii7,  (i)  lib. 
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hallarse  otras  muchas  Inscrip- 
ciones donde  el  diétado  refe- 
rido, se  aplica  á la  tierna  edad, 
como  (omitiendo  otras)  pue- 
de verse  en  Rodrigo  Caro  (2) 
que  pone  dos  , una  de  un  hiño 
de  quatro  años , y otra  de  una 
niña  de  once.  Usábanse  pues 
aquellas  expresiones  en  tiempo 
de  los  Godos,  para  diferen- 
ciarse los  Catholicos  de  los 
Gentiles,  y de  los  Arianos:  y 
por  tanto  sabemos  que  Valeria 
fue  hija  de  Padres  Catholicos. 
El  dia  de  su  muerte  fue  el  dé- 
cimo de  las  Kalendas  de  Febre- 
ro ( 23.  de  Enero.)  El  año,  la 
Era  556.  (año  de  518.)  pues 
el  numero  ultimo  de  seis  , ó 
sexta  , se  declaró  por  sexsis, 
con  mas  barbarie , que  el  re- 
queivit  por  requievit. 

73  No  era  de  aquella  ciar 
se  el  que  compuso  otro  Epita- 
phio  de  la  misma  Ciudad  de 
Mérida  á otra  niña  , llamada 
Siricia  , que  no  llegaba  á seis 
años , y murió  poco  después 
de  su  madre.  La  memoria  se 
conserva  en  un  Epigrama , es- 
tampado por  Moreno  (3)  cu- 
yos versos  son: 

. • f 

\.  fot.  197. b.  (3)  Fol.  137. 
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Esta  Era  de  587.  correspon- 
de al  año  de  549.  en  que  por 
muerte  de  Theodisclo , sucesor 
de  Theudis , y éste  de  Amala- 
rico,  empezó-á  reynar  Agila , 
el  qual  después  de  vencido  por 
los  Cordobeses,  se  retiró  á Mé- 
rida,  y al li  fue  muerto  por  la 
rebelión  de  Athanagildo  , co- 
mo refiere  S.  Isidoro  en  su  his- 
toria sobre  el  año  de  554.  Pe- 
ro por  quanto  en  aquel  tiempo 
tenemos  ya  noticia  de  Prela- 
dos Emeritenses,  continuare- 
mos el  Catalogo. 

PAULO. 

Desde  cerca  del  530.  basta 
cerca  del  560. 

' 1 

74  Desde  aquí  empeza- 
mos ya  á gozar  del  tratado, 
que  Paulo  Diácono  de  Mérida 
escribió  sobre  las  Vidas  y Mi- 
lagros de  los  Santos  Padres 
Emeritenses  , entre  los  quales 
habla  de  cinco  Obispos , sien- 
do e!  primero  Paulo  , en  cuya 
entrada  menciona  el  Pontifica- 


do de  su  antecesor,  pero  sin 
declarar  el  nombre , ni  expli- 
car una  notable  circunstancia 
que  apunta  , sobre  la  tempes- 
tad de  turbaciones  que  en  tiem- 
po del  predecesor  de  Paulo  di- 
ce afligió  la  Iglesia.  No  decla- 
ra el  origen  de  aquella  turba- 
ción , ni  creo  se  ha  perpetua- 
do en  otro  documento : pero 
sabemos  que  Paulo  fue  el  Iris 
de  serenidad,  cuya  exaltación 
al  Throno  disipó  todas  las  nu- 
bes como  Sol  ; y asi  empieza 
su  memoria  con  auspicio  feliz. 

75  Nació  este  ilustre  Va- 
ron  en  la  Grecia  , y se  dedicó 
á los  estudios  de  la  Medicina. 
El  lugar  de  su  nacimiento , y 
el  motivo  individual  de  haver 
pasado  á España, -no  le  expre- 
sa el  Historiador  : pero  sabe- 
mos, que  los  Griegos  de  la  tier- 
ra de  Paulo  tenían  comercio 
con  Guadiana,  porque  despue* 
llegaron  á la  misma  Ciudad  de 
Mérida  otros  Griegos,  en  cu- 
ya compañía  venia  un  Sobrino 
de  Paulo.  En  fuerza  de  este  co- 
mercio, ó por  mejor  decir,  por 
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especial  providencia  del  Cie-i 
lo , sacó  Dios  de  su  Patria  á es- 
te Varón  , y le  condujo  á Me- 
tida , rio  tanto  para  egercitar 
su  arte  de  medicina  con  los 
cuerpos , quanto  para  ser  Pa- 
dre de  las  almas. 

7 6 Avecindóse  en  la  Ciu- 
dad , donde  vivió  por  mucho 
tiempo  , sobresaliendo  mas  en 
prendas  espirituales , . que  en 
dotes  de  seglar.  Florecía  en 
virtudes  y santidad:  excedía  á 
todos  en  la  humildad  , y be-t 
nignidad:  y como  llegase  á fal- 
tar en  aquel  tiempo  el  Obispo, 
eligió  Dios  á este  Medico  por 
Pastor.  Hacese  muy  creíble, 
que  huvo  algún  visible  porten- 
to para  aquella  elección:  pues 
la  expresión  del  Historiador 
es,  que  ele&o  por  Dios,; fue 
consagrado  Obispo  : y aquel 
eligirle  Dios,  parece  indicio 
de  que  el  Cielo  le  escogió  con 
algún  milagro,- ya  de  voz  de 
algún  infante,  ya  del  signo  de 
Paloma  , ya  de  entrar  en  la 
Iglesia  en  tal  oportunidad  , al 
modo  que  se  hicieron  otras 
elecciones  de  Santos.  Pero  no 
podemos  asegurar  mas  que  lo 
declarado  , de  que  fue  ele&o 
por  Dios : Eli  gente  Domino  or - 
di  na  tus  est  Episcopus.  cap.  4. 

77  Ele&o  Paulo  por  tan 
buena  mano  , se  deja  bien  en- 
tender el  acierto  de  su  conduc- 

* ••  ‘i 


ta,  y lo  que  aprovecharla  á to-, 
dos  en  su  Pontificado.  Desde, 
luego  se  empezaron  á manifes-  , 
tar  los  efectos:  pues  hallándo- 
se la  Iglesia  combatida  de  olas 
de  turbaciones  desde  el  tiem- 
po de  su  antecesor,  logró  per*» 
fe¿ia  tranquilidad  la  Nave  , al 
punto  que  á Paulo  le  dieron  el 
Titnon.  Prosiguió  con  viento 
favorable . gobernándole  en 
paz  v y repartiendo  liberal  á 
sus  feligreses  los  bienes  que  ter 
nia  athesorados.  Presidia  á tOr 
dos,  y á ninguno  dejaba  de 
atender.  A cada  uno  se  acomo- 
daba con  afe&o  paternal,  siea- 
do  todo  para  todos,  como  Pasr 
tor,  escogido  por  el  Cielo. 

78  Sucedió  por  aquel  tiem- 
po que  enfermó  gravemente 
una  Señora  de  familia  ilustrí-» 
sima , casada  con  un  Procer 
de  los  mas  nobles  de  la  Ciu- 
dad , que  era  del  Orden  de  los 
Senadores.  Esta  Señora  pade- 
ció el  infortunio  de  que  se  la 
.muriese  en  su  vientre  una. cria- 
tura que  havia  concebido : y 
-aunque  muchos  Médicos  inten- 
taron  salvar  la  vida  de  la  Ma- 
dre , no  encontraron  remedio. 
Acercábase  cada  dia  á la  muer- 
te. El  Caballero  su  marido  es- 
timaba la  salud  de  la  consorte 
sobre  todo  , porque  la  amaba 
tiernamente  , y estaban  muy 
frescas  las  primeras  finezas. 
Ya  por- 
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porque  havia  poco  que  se  ha- 
vian  casado.  Viendo  las  entra- 
ñas paternales  del  Obispo  Pau- 
lo , acudió  á su  patrocinio , ro- 
gándole , que  pues  era  siervo 
y ministro  de  Dios,  le  pidiese 
y alcanzase  la  salud  de  la  en- 
ferma : ó que  , pues  sabía  el 
arte  de  Medicina  , se  dignase 
pasar  á curarla  en  persona.  El 
santo  Obispo  respondió  , que 
ho  podía  efectuar  por  sí  la  cu* 
ración  í'á  causa  de  estar  sus 
manos  consagradas  al  Airar: 
pero  que  en  nombre  de  Dios 
irla  á visitar  la  enferma , y 
prevendría  ¡o  que  alcanzase, 
para  que  otros  Médicos  lo  efec- 
tuasen , pues  el  por  sí  no  po-* 
dia.  ‘ 

• 79  El  Caballero  conocien- 
do que  el  cuidado  de  los  de- 
más Médicos  no  alcanzaba  en 
el  extremo  en  que  estaba  ya 
su  muger  medio  muerta,  pro- 
siguió con  muchas  lagrimas  ro- 
gándole , que  no  se  valiese  de 
otro,  sino  que  la  curase  por  sí. 
"Y  como  el  Obispo  no  consin- 
tiese , empezaron  todos  los  mi- 
nistros de  la  Iglesia,  que  se 
hallaban  presentes,  á pedirle, 
también  con  lagrimas  , que  lo 
hiciese.  Bien  sé  (dijo  enton- 
ces) que  Dios  es  muy  miseri- 
cordioso , y creo  que  á la  en* 
ferina  la  sanará , y á mi  me 
perdonará  el  usurpar  la  ac- 


ción: pero  tampoco  dudo,  qus 
luego  me  la  echarán  en  cara 
todos  los  envidiosos.  Nada  me- 
nos (respondieron  los  Eclesiás- 
ticos) ninguno  de  nosotros  di- 
rá nada  por  ello:  y recargan- 
do la  súplica,  le  sacaron  la  pa- 
labra , con  tal  que  le  dejasen 
tratar  primero  con  Dios  sobre 
la  acción:  á cuyo  fin  pasó  lue- 
go á la  Iglesia  de  Santa  Eula- 
lia,^ postrado  allí  por  todo 
el  dia  en  Oración , perseveró 
también  por  la  noche  > en  que 
conociendo  la  voluntad  del  Se- 
ñor, pasó  á casa  de  la  enfer- 
ma : oró  : impúsola  las  manos 
en  nombre  de  Dios : y hacien- 
do la  operación  con  maravillo- 
sa sutileza  , salió  el  cuerpeci- 
to  del  infante  en  partículas  de 
carne  ya  corrompida* 

).8o  La  Madre  que  estaba 
ya  casi  muerta , logró  repeor 
tina  sanidad.  Entregósela  sa- 
na á su  marido  : pero  la  pre- 
vino que  no  volviese  á cono- 
cer varón  , porque  la  sucede- 
ría peor : y dando  ambos  pa- 
labra de  que  guardarían  quan- 
•to  les  mandase,  se  convirtie* 
ron  los  pesares  en  gozos , que- 
dando aquella  casa  llena  de  mil 
placeres,  alabanzas  de  Dios,  y 
bendiciones  de  que  les  huviese 
enviado  su  Angel, para  librar- 
los de  la  tribulación.  Mostré 
ron  la  gratitud  aquellos  opu- 


Obispos  de  Metida.  Paulo.  ’ 173 


lentos  Señores  haciendo  inven 
tario  de  sus  bienes  , que  eran 
los  mas  copiosos  de  quantos  se 
conocían  en  toda  la  Provincia: 
cedieron  desde  luego  al  Obispo 
la  mitad  , y le  hicieron  here- 
dero de  la  otra  parte  para  des- 
pués que  ellos  falleciesen.  El 
Santo  Obispo  recusó  lo  que  le 
daban  , no  queriendo  recibir- 
lo : pero  fueron  tan  importu- 
nas las  instancias , que  se  vió 
precisado  á condescender,  ad- 
mitiéndolo no  tanto  para  su 
uso  , quanto  para  socorrer  á 
los  pobres.  Poco  después  pa- 
saron á la  otra  vida  ambos 
consortes:  con  lo  que  todos  sus 
bienes  recayeron  por  entero 
en  el  Prelado  : y el  que  havia 
llegado  peregrino  sin  tener  po- 
.sesion  de  cosa  alguna,  se  vió 
mas  poderoso  que  todos  los 
potentados;  de  suerte  que  to- 
das las  posesiones  de  la  Igle- 
sia , se  reputaban  por  nada  en 
comparación  de  los  bienes  del 
Obispo. 

8 1 Enriquecido  Paulo  con 
limosna  tan  crecida,  prosiguió 
mucho  tiempo  en  el  gobierno 
pacifico  de  su  Iglesia,  crecien- 
do en  virtudes , y enrique- 
ciendo á los  pobres  con  sus  co- 
piosos bienes.  Sucedió  un  día 
de  aquellos,  que  aportando  á 
España  unos  mercaderes  de  la 
Grecia  ( de  donde  era  el  Obis- 


po) y llegando  á Mérida,  fue- 
ron (según  costumbre)  á to- 
mar la  bendición  de!  Prelado. 
Este  los  recibió  benignamen- 
te : y como  al  otro  dia  le  en- 
viasen un  regalo  por  medio  de 
un  joven , llamado  Fidel , que 
traían  los  comerciantes  á su 
bordo  ; arrebató  este  la  aten- 
ción del  Obispo  , por  la  bella 
Índole  que  manifestaba.  Pre- 
guntóle el  nombre , la  Provin- 
cia , y la  Ciudad  {de  donde  era: 
y como  las  respuestas  le  fue- 
sen empeñando  en  la  indivi- 
dualidad de  quienes  eran  sus 
Padres  , halló  ser  un  sobrino 
carnal , hijo  de  su  hermana. 
Commovieronse  las  entrañas 
del  tio  en  el  amor  natural  del 
sobrino:  abrazóle  con  ternura: 
•lloró  en  vista  de  todos,  obran- 
do aqui  mas  la  gracia  , que  la 
naturaleza,  pues  según  los  efec- 
tos , conducía  Dios  aquel  jo- 
ven para  que  fuese  su  hijo  es- 
piritual , y sucesor  en  el  go- 
bierno de  la  Iglesia. 

82  Pidió  el  Obispo  á los 
Comerciantes  que  le  dejasen 
en  su  compañía  aquel  joven: 
y como  ellos  no  conviniesen, 
diciendo  que  sin  él  no  podían 
volver  á ver  i sus  Padres ; les 
previno  que  tuviesen  por  cier- 
to, no  llegarían  á su  tierra  , si 
no  le  cedían  al  muchacho.  Ate- 
morizados con  esto,  le  pregun- 
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taron,  qué  motivo  tenia  para 
amar  tanto  á un  mozo  á quien 
no  conocía  ? A lo  que  les  res- 
pondió , que  era  su  sobrino  : y 
que  asi  fuesen  en  paz , avisan- 
do á su  hermana  como  que- 
daba con  él,  para  su  consuelo. 
Envióla  algunos  regalos  •,  y 
dió  también  varios  dones  á los 
Mercaderes , con  lo  que  vol- 
vieron gozosos  á su  Patria. 

83  Al  punto  dedicó  Paulo 
á su  sobrino  al  servicio  de  la 
Iglesia  , tonsurandole  , y edu- 
cándole en  el  Templo  de  dia 
y de  noche , como  otro  Heli 
á Samuel.  En  pocos  años  le  en- 
señó todo  el  Oficio  Eclesiásti- 
co , y toda  la  Sagrada  Escri- 
tura. Fuele  dando  Ordenes, 
hasta  hacerle  Diácono:  y Fi- 
del correspondió  tan  bien  á 
los  deseos , que  parecía  Tem- 
plo del  Espíritu  Santo , según 
el  colmo  de  virtudes  que  le 
ilustraban  , pues  excedía  á to- 
dos los  demás  Clérigos  en  hu- 
mildad , paciencia  , caridad, 
y santidad.  Era  tal  su  afabili- 
dad y santidad  para  con  Dios 
y con  los  hombres,  que  le  juz- 
gaban como  uno  de  los  Ange- 
les. 

84  Perseverando  irrepre- 
hensible por  muchos  años  en 
servicio  de  Dios , de  la  Igle- 
sia , y de  su  Maestro,  llegó 
Paulo  á la  edad  decrepita:  por 
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lo  que  resolvió  ordenarle  su 
Coadjutor,  como  lo  hizo  , de- 
clarándole heredero  de  todos 
sus  bienes  en  tal  conformidad, 
que  si  la  Iglesia  de  Mérida  le 
eligiese  por  su  Obispo  , que- 
dasen después  de  sus  dias  to- 
dos aquellos  bienes  á la  Igle- 
sia : pero  que  si  no;  pudiese 
Fidel  disponer  de  elloí  á su 
arbitrio.  Ésto  lo  dispuso  Pau- 
lo sabiendo  con  luz  propheti- 
ca  lo  que  después  de  sus  dias 
havia  de  pasar  entre  envidio- 
sos contra  la  dignidad  de  su 
sobrino , y promulgó  aquella 
disposición  por  revelación  del 
Espíritu  Santo  (según  el  His- 
toriador), lo  que  exime  de 
qualquiera  nota. 

85  Dispuestas  asi  las  co- 
sas cedió  Paulo  todo  el  peso 
del  cargo  en  el  sobrino  : de 
suerte  , que  no  le  asistiese  ya 
como  ministro  , sino  que  cui- 
dase de  la  Iglesia  con  la  auto- 
ridad pontifical  que  havia  de- 
legado en  él , por  no  permi- 
tirle su  ancianidad  el  egerci- 
cio.  El  Santo  viejo  se  retiró  l 
una  estrecha  Celda  de  la  Igle- 
sia de  Santa  Eulalia  : donde 
abstrahido  de  todo  lo  tempo- 
ral , ocupado  en  meditar  so- 
bre lo  eterno  , vestido  de  si- 
licio , cercado  de  polvo  y de 
ceniza,  orando  por  las  culpas 
de  todos  , salió  su  alma  del 

cu- 


-BrgtTtasrBy  GOogli 


Obispos  de  Mériáa.  Paulo.  ije 


cuerpo , en  que  havia  peregri- 
nado por  tan  largo  tiempo, pa- 
ra gozar  los  premios  de  la  pa- 
tria. 

86  El  año  de  su  transito 
no  quedó  declarado  en  su  his- 
toria : pero  sabemos  que  go- 
bernó la  Iglesia  por  mucho 
tiempo  : pues  antes  de  la  ve- 
nida de  Fidel  llevaba  muchos 
años  de  Prelacia:  Denique  cum 
plurimos  per  annos  , &c.  co- 
mo empieza  el  Diácono  su 
cap.  5.  Al  sobrino  le  estuvo 
instruyendo  algunos  años  yun- 
que pocos  ( ¡nfra  paucorum 
curricula  annorum  ) ; pero  Fi- 
del sirvió  después  á la  Iglesia 
muchos  años, antes  de  ser  con- 
sagrado (cum  pluribus  annis 
Veo  irreprebensibiliter  deser- 
vir et).  El  viejo  después  de  re- 
tirarse , vivió  algo  en  la  Igle- 
sia de  Santa  Eulalia  ( cum  ali- 
quaniiu  i bidé  y. 1 pos  i tus)  y á 
vista  de  hallarse  en  edad  de- 
crepita ; es  preciso  decir,  que 
su  Pontificado  fue  largo,  v.  g. 
de  treinta  años , en  esta  con- 
formidad : que  llegase  á Méri- 
da  de  quarenta  años  de  edad: 
que  viviese  alli  diez  años  an- 
tes de  ser  Obispo  ( pues  el  Dia 
cono  dice  ib  ídem  multo  tem - 
pore  degens , antes  de  su  elec- 
ción^, y que  muriese  de  ochen- 
ta , o cosa  asi , pues  falleció 
en  edad  decrepita.  En  lo  que 


hay  verosimilitud  para  los 
treinta  años. de  Obispado  , en 
prueba  de  los  muchos  que  re- 
petida y succesivamente  le  dá 
el  Historiador.  Si  sobre  estos 
damos  diez  al  sobrino  que  le 
sucedió  (que  no  parece  mu- 
cho) resulta  , que  haviendo 
muerto  Fidel  cerca  del  571. 
(como  se  dirá  ) puede  ponerse 
el  principio  de  Paulo  cerca  del 
530.  hasta  cerca  del  560.  no 
porque  sepamos  ciertamente 
que  fue  asi  , sino  porque  los 
comprincipios  alegados  lo  per- 
miten prudencialmente  con  el 
poco  mas  ó menos : y para  la 
luz  de  la  Chronologia  convie- 
ne señalar  el  tiempo  en  cada 
Obispo. 

87  Pero  aunque  algún  es- 
crupuloso no  asienta  á los 
treinta  años  , es  preciso  reco- 
nocer , que  la  muerte  del  Rey 
Agila  en  Mérida  en  el  año  de 
554.  incidió  en  el  Pontificado 
de  Paulo, por  no  permitir  otra 
cosa  los  muchos  años  que  el 
Diácono  reconoce  en  los  su- 
cesos de  su  vida.  Ni  hizo  men- 
ción de  aquel  punto  civil , por 
no  haverse  rozado  con  la  vi- 
da y milagros  de  los  Obispos, 
de  que  solo  escribia. 
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FIDEL. 

Desde  cerca  del  560.  basta 
cerca  del  571. 

88  Después  de  Paulo  go- 
bernó la  Iglesia  de  Mérida  Fi- 
.del  , como  es  preciso  confe* 
sar  en  virtud  del  proceso  re- 
ferido en  la  vida  del  antece- 
sor , que  convence  el  yerro 
grande  , publicado  en  nombre 
de  Marco  Máximo,  donde  se 
escribe  haver  sucedido  Paulo 
á Fidel , y Masona  a Paulo, 
lodo  lo  qual  es  contra  la  ver- 
dad de  la  Historia. 

89  Fue  éste  (como  se  ha 
dicho)  Griego  de  Nación  , so- 
brino de  Paulo , Diácono  de 
Mérida,  Coadjutor  del  Tio, 
y finalmente  sucesor  pacifico, 
aunque  no  sin  contradicción 
en  el  principio  : porque  muer- 
to Paulo , al  punto  se  declara- 
ron contra  Fidel  algunos  ma- 
lévolos , pretendiendo  remo- 
verle de  la  Sede  : lo  que  en- 
tendido por  Fidel  , no  tuvo 
empeño  en  persistir: y asi  dis- 
puso retirarse  de  ellos  con  los 
bienes  que  heredó  del  Tio.  En- 
tonces conociendo  los  Ecle- 
siásticos , que  la  Iglesia  que- 
daba pobre , si  él  apartaba  su 
hacienda  , se  echaron  á sus 
pies  como  por  fuerza,  pidién- 


dole con  mucha  instancia , que 
no  los  desamparase.  Condes- 
cendió en  fin  con  ellos  : y des- 
de entonces  aplicando  todas 
sus  heredades  á la  Iglesia  de 
Mérida  , quedó  ésta  la  maá 
opulenta  de  todas  las  de  EspaJ 
ña.  Pero  lo  mas  notable  fue, 
que  desde  aquel  dia  se  muda- 
ron de  tal  suerte  los  ánimos 
en  amor  de  Fidel , que  no  hu- 
vo  mas  disensión  , sino  un 
amor  entrañable  con  que  to- 
dos se  hicieron  un  labio,  y un 
corazón  con  el  Prelado,  y éste 
prosiguió  en  paz  , gobernan- 
do su  Iglesia  , ilustrándola  , y 
sobresaliendo  en  virtudes  y 
maravillas,  de  que  el  Histo- 
riador hace  alguna  memoria, 
omitiendo  otras  muchas , por 
no  causar  fastidio:  aunque  fue- 
ra mas  disculpable  en  no  pa- 
sar en  blanco  lo  que  era  de  su 
asunto. 

90  Cierto  dia  deDomingo 
fueron  según  costumbre  los 
Clérigos  con  albas , y con  el 
Arcediano  desde  la  Iglesia  al 
Palacio  del  Metropolitano,  que 
estaba  acompañado  de  mu- 
chos hijos  de  la  Iglesia  : y le- 
vantándose todos  , caminaron 
á la  Cathedral , llevando  los 
Diáconos  incensarios  delante 
del  Obispo  (como  se  acos- 
tumbraba). Lo  mismo  fue  sa- 
lir todos  del  Atrio  del  Prela- 
do, 
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do,  apartados  ya  como  diez 
pasos  , que  de  repente  se  ar- 
ruinó aquella  gran  fabrica: 
pero  con  la  felicidad  de  que  á 
nadie  hizo  mal , manifestan- 
do Dios  el  mérito  de  su  Siervo 
en  no  permitir  la  ruina , hasta 
que  buviese  sacado  de  alli-  á 
todos  sus  ministros.  Certifica- 
do de  que  nadie  havia  pere- 
cido , no  se  conturbó  en  cosa 
alguna  : celebró  la  Misa  con 
gozo  , dando  gracias  á Dios , y 
pasó  todo  el  dia  alegre  con 
los  suyos. 

9r  Dentro  de  poco  tiem- 
po reedificó  la  casa  Episcopal, 
levantándola  mas  espaciosa  y 
magnifica  que  la  antigua  ar- 
ruinada : pues  la  dió  mas  ca- 
pacidad y altura , erigiéndola 
con  mucho  adorno  de  colu- 
nas  , las  paredes  , y los  suelos 
de  marmoles , los  techos  muy 
vistosos.  Aplicóse  también  á 
mejorar  la  Iglesia  de  Santa  Eu- 
lalia , que  restauró  en  bella 
disposición  , levantando  altas 
torres  en  ella. 

92  Entre  estas  solicitudes 
la  principal  era  la  de  erigir  en 
sí  Ara  y Templo  del  celestial 
espíritu,  promoviendo  en  su 
corazón  aquellos  grados  de 
virtudes  en  que  digimos  so- 
bresalía desde  el  cargo  de  Ar- 
cediano de  la  Iglesia.  Creció 
tanto  en  la  fé  , humildad  , y 
Tom.  XIII. 


caridad  , que  algunas  veces 
le  vieron  en  el  coro  acompa- 
ñado de  multitud  de  Santos 
entonando  con  ellos  alabanzas 
de  Dios.  Otras  muchas  cosas 
se  refieren  de  él , que  por  no 
ser  molesto  omite  el  Histo- 
riador, y solamente  nos  cuen- 
ta lo  siguiente. 

93  En  una  ocasión  envió 
á un  familiar  suyo  al  lugar 
llamado  Caspiana  , distante 
diez  y seis  millas  de  Méri- 
da,  mandándole  que  volviese 
prontamente : pero  no  pudien- 
do  hacerlo  en  el  mismo  dia, 
se  detuvo  alli  aquella  noche, 
hasta  que  haviendo  dormido 
un  poco  le  pareció  que  canta- 
ban los  Gallos:  y montando 
en  su  caballo  , llegó,  antes  de 
la  media  noche  á la  puerta  de 
la  Ciudad,  llamada  puerta  del 
Puente , la  qual  estaba  cerra- 
da : y como  nadie  le  respon- 
diese , puso  el  caballo  á pacer 
mientras  abriesen.  Vió  enton- 
ces un  globo  de  fuego , que 
salia  de  la  Iglesia  de  Sán  Faus- 
to ( distante  de  la  Ciudad  una 
milla ) , y llegó  hasta  la  de 
Santa  Lucrecia.  Atendió  á vér 
el  éxito  , y al  punto  vió  una 
multitud  de  Santos  (entre  los 
quales  estaba  Fidel)  , que  si- 
guiendo el  globo  de  fuego  por 
el  puente  , llegaron  á la  puer- 
ta. Vió  entonces  á Fidel  ves- 
Z ti- 
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tido  de  una  ropa  muy  blanca  pon  prontamente  las  cosas  de 
en  medio  de  aquella  comitiva  tu  casa  , y si  deseas  el  reme- 
tpuy  copiosa  , y pasmado,  dio  de  la  penitencia , recibe- 
quedó  como  muerto.  Abrió  el  la.  Asi  se  verificó  todo  : pues 
Obispo  la  puerta  de  la  Ciu-  recibiendo  luego  la  peniten- 
dad,y  entrando  todos , qui-  cia  , y dispuestas  sus  cosas, 
so  también  seguirlos  el  que  murió  en  la  noche  siguiente, 
esperaba  le  abriesen  ¡ mas  no  95  Estando  cierto  varoa 
pudo:  por  hallarla  tan  cerra-  religioso  durmiendo  una  no- 
da  como  antes.  Entró  en  fin  che  , y pareciendole  , que  to- 
* por  la  mañana  : y llegando  á caban  á Maytines  , se  levantó 
casa  del  Obispo  , le  preguntó  prontamente  , y fue  con  velo- 
á qué  hora  havia  salido  de  cidad  á la  Cathedral  , cuya 
Caspiana  ? Dijole  la  hora  , y invocación  era  de  la  Virgen 
la  detención  : y preguntado,  MARIA.  Oyó  unas  voces  muy 
si  havia  visto  algo  ? respon-  sonóras  de  Santos  que  canta- 
dió,quesí.  Entonces  le  man-  ban  en  el  coro:  y viendo  aque- 
dó que  no  lo  contase  á nadie,  lia  celestial  comitiva  , q redó 
mientras  Fidel  viviese  , por-  atemorizado,  retitandose  á un 
que  no  le  sucediese  algún  mal.  rincón  de  la  Iglesia  , desde 
• 94  Otra  vez  sucedió , que  donde  oyó  que  acabaron  el 
un  varón  religioso  le  vió  en-  oficio  de  Maytines  : y concluí- 
tre  una  multitud  de  Santos,  do  antes  de  cantar  el  Gallo, 
que  salian  de  la  Iglesia  de  pasaron  entonando  Laudes  á 
Santa  Eulalia  , y entraban  en  la  Basílica  de  San  Juan  (don- 
las  de  los  Martyres-:  lo  que  de  estaba  el  Baptisterio)  con- 
no sólo  refirió  á muchos,  si-  ligua  con  la  Catedral , con  so- 
no  que  finalmente  se  lo  mani-  la  una  pared  en  medio  , pero 
festó  al  Obispo.  Preguntóle  Fi-  con  un  mismo  techo.  Concluí- 
del , «i  lo  habia  contado  á al-  das  las  Laudes  digeron : «Ya 
guno?  y confesando  sencilla-  »>  llega  la  hora  de  que  se  ha- 
mente  , que  sí;  le  dijo : Dios  » ga  señal  : cumplamos  con 
te  lo  perdone  no  hiciste  *>  aquello  á que  hemos  venido, 
bien  : pero  tampoco  te  se  im-  Al  punto  aparecieron  dos 
putará  á culpa  en  el  jacio  fu-  Etyopes  , de  estatura  agigan- 
turo.  Vete  á comulgar  , y da-  tada  , feísimos,  terribles, áte- 
me ei  osculo  de  despedida;  zados  , que  sin  duda  parecían 
porque  estás  para  partir.  Dis-  ministros  del  infierno, y traían 
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espadas  muy  agudas  en  sus 
manos.  A estos  digeron  los 
Santos  : Id  prontamente  al 
Atrio  , y entrando  en  el  quar- 
to  de  San  Fidel , heridle  gra- 
vemente en  el  cuerpo , para 
que  su  alma  vaya  con  noso- 
tros á gozar  la  Corona.  Fue- 
ron : pero  se  volvieron  dicien- 
do, que  de  ningún  modo  po- 
dían entrar  en  su  celda  , por- 
que no  duerme  (digeron)  sino 
que  está  postrado  en  tierra 
orando:  y es  tanta  la  fragran- 
cia del  incienso  que  ha  ofre- 
cido á Dios , que  no  permite 
entrenaos.  Id , replicaron  los 
Santos  , porque  es  preciso 
cumplir  lo  que  Dios  manda. 
Fueron:  y volvieron  segunda 
vez  rechazados  , como  en  la 
primera.  Pero  intimados  so- 
bre la  indispensable  egecu- 
cion  , permitió  Dios  , que  en- 
trasen , y le  hirieron  con  tan- 
ta crueldad,  que  oyó  el  grito 
y suspiro  el  mismo  que  veia 
esto  en  la  Iglesia.  Por  la  ma- 
ñana se  fue  al  Prelado  , refi- 
riendo lo  que  havia  visto.  Fi- 
del le  dijo , que  se  hallaba  no- 
ticioso : y viéndose  ya  desti- 
tuido de  fuerzas  en  su  ultima, 
repentina  enfermedad , hizo  le 
llevasen  á la  Iglesia  de  Santa 
Eulalia,  donde  lloró  sus  cul- 
pas : repartiendo  luego  mu 
chas  limosnas  á muchos  cau- 
tivos y necesitados. 
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96  Eqtregó  á todos/sus 
deudores  los  Recibos  de  lo 
que  les  havia  prestado  : y so- 
lo le  havia  quedado  el  de  una 
Viuda,  á quien  esperaba  para 
darla  su  caución  : pero  la  po- 
bre no  poiia  llegar  , á causa 
de  la  multitud  de  gente  que 
estaba  al  rededor  del  Obispo; 
y como  se  volviese  afligida, 
se  la  aparecieron  una  noche 
los  Martyres  San  Cypriano,y 
San  Lorenzo  , preguntándola, 
si  sabía  el  motivo  de  no  en- 
contrar lugar  para  llegar  al 
Obispo?  Y respondiendo , que 
no  ; volvieron  i preguntarla: 
Por  qué  acudes  con  frequen- 
cia  á las  Iglesias  de  otros  nu- 
estros hermanos  Martyres , y 
no  vás  á las  nuestras?  Desper- 
tada con  esto  , fue  á pedirles 
perdón  á sus  Iglesias , y pa- 
sando á la  de  Santa  Eulalia, 
no  solo  encontró  lugar  para 
llegar  donde  estaba  Fidel , si- 
no que  le  encontró  con  el  Re- 
cibo en  la  mano  , esperando- 
la  , para  entregársele  ; el  que 
recibió  gozosa,  y poco  des- 
pués pasó  el  Santo  Prelado  á 
recibir  sus  premios  , prece- 
diéndole comitivas  de  Santos, 
y esperándole  los  coros  de  los 
Angeles.  Su  cuerpo  fue  colo- 
cado honoríficamente  en  el 
mismo  sepulcro  de  su  prede-» 
cesor. 
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97  Hasta  aquí  el  Diácono 
Historiador , que  no  declara 
lo  que  pertenece  al  tiempo  in- 
dividual : pero  según  lo  que 
diremos  en  el  sucesor , consta 
haver  fallecido  cerca  del  571. 
por  cuyo  tiempo  empezó  el 
Pontificado  de  Masona. 

MASON  A. 

Desde  antes  del  573.  basta 

, el  de  606. 

98  Duró  poco  el  dolor  de 
la  muerte  de  Fidel , porque  el 
Cielo  tenia  preparado  un  gran 
Varón-,  que  llenase  todo  el 
buque  de  Fidel , y enjugase  las 
lagrimas  de  su  falta  con  el  go- 
zo de  las  prendas  que  de  ilus- 
traban. Su  nombre  era  Maso- 
na, (escrito  asi  comunmente 
en  nuestros  Códices,  en  otros 
Massona  , Massano , Masone, 
yMausona).  Fue  de  familia 
muy  ilustre  entre  los  Godos, 
como  declara'Paulo  Diácono: 
pero  mas  noble  en  los  bienes 
infusos  , y adquiridos, que  en 
los  heredados.  Sirvió  en  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  : y 
fue  tanto  lo  que  sobresalían 
sus  méritos , que  faltando  el 
Prelado  , arrebató  Masona  los 
ojos  , y la  atención  de  todos, 
para  colocarle  en  la  Sede.  Sa- 
cáronle de  su  Iglesia  , y fue 
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consagrado  por  Pastor  de  to- 
das las  de  aquella  Metrópoli. 

99  Al  punto  que  subió  al 
Throno  Pontificio  empezó  á 
brillar  como  Sol  sobre  el  fir- 
mamento de  su  Iglesia  , disi- 
pando Dios  por  sus  méritos, 
y de  Santa  Eulalia  , las  infec- 
ciones de  los  aires  , las  do- 
lencias, la  pobreza  , é influ- 
yendo los  bienes  de  salad  , y 
de  abundancia  con  tanta  libe- 
ralidad , que  ni  el  rico  , ni  el 
pobre  tenían  que  desar.  Todo 
era  en  todos  afluencia  , todo 
paz , todo  concordia  sin  en- 
vidia , gozo  sin  exceso,  ala- 
banzas de  Dios  sin  intermi- 
sión. Gozábanse  con  tan  gran 
Padre  los  hijos  de  la  Iglesia: 
pero  el  zeloso  Pastor  alarga- 
ba su  solicitud  hasta  los  de 
afuera , tratando  con  tal  afec- 
to de  caridad  á Judíos, y Gen- 
tiles, que  los  reducia  al  gre-r 
mió  de  la  iglesia. 

1 00  Dedicóse  desde  luego 
^-erigir  Monasterios , en  que 
se  cantasen  solemnes  alaban- 
zas á Dios , dotándolos  con  li- 
beralidad. Fundó  también  mu- 
chas Iglesias  , en  que  consa- 
gró á Dios  no  pocas  almas. 
Labró  un  Hospital  para  toda 
suerte  de  enfermos  , esclavos, 
libres , Christianos  , ó Judíos, 
aplicándole  copioso  patrimo- 
nio , con  muchos  Médicos, 
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Ministros  , y surtimiento  de 
quanto  podia  conducir  al  bien 
de  los  enfermos.  A los  Médi- 
cos los  mandó  que  recorriesen 
continuamente  la  Ciudad,  pa- 
ra recoger  quantos  enfermos 
hallasen  , peregrinos  , ó natu- 
rales,añadiendo,  que  de  todos 
los  regalos  que  fuesen  al  Pala- 
cio del  Prelado  , llevasen  al 
Hospital  la  mitad  para  recre- 
ar á los  enfermos  : porque  en 
su  intensa  caridad  todo  le  pa- 
recía peco  con  los  pobres. 

- loi  Sabiendo  todos  la  su- 
ma propensión  del  Obispo  pa- 
ra hacer  bien  , acudian  á su 
Palacio , asi  de  la  Ciudad  , co- 
mo de  los  lugares , á pedir 
qualquiera  cosa  usual  que  les 
faltase , v.  g.  vino  , azeyte , o 
miel.  Si  la 'vasija  que  trarhian 
era  pequeña  t el  buen  Prelado 
según  la  grandeza  de  su  cora- 
ron , como  era  tan  agradable 

Í plácido  ; la  mandaba  que- 
rar  ,y  quetragesen  otro  va- 
so mayor. 

• ioa  Quién  podrá  contar, 
á vista  de  esto , lo  liberal  que 
era  en  las  limosnas?  Solo  Dios 
(dice  el  Historiador) sabe  quan 
largo  fue.  Al  Diácono  de  San- 
ta Eulalia  (■llamado  Eedento  ) 
le  tenia  entregados  dos  mil 
sueldos  , para  prestar  á qual- 
quiera que  necesitase  algún  di- 
nero , con  que  socorrerse  de 


pronto  sin  necesitar  acudir  al 
Obispo.  Aquella  cantidad  es- 
taba siempre  en  ser : pues  ca- 
da uno  volvía  á recoger  su  Re- 
cibo , quando  pagaba  el  em- 
préstito : y de  este  «modo  sin 
usuras , y aun  sin  sonrojo,  te- 
nían todos  caudal  para  hacer 
sus  provisiones  á tiempo.  Fue- 
ra de  esto, lo  que  efeélivamente 
daba  no  puede  declararse,  por- 
que le  era  general  la  largue- 
za , persuadido  á la  sentencia 
del  Apóstol^  de  que  es  mejor 
dar  , que  recibir.  Los  Minis- 
tros de  la  Iglesia  estaban  tan 
copiosa  y ricamente  proveí- 
dos , que  en  el  dia  de  la  Pas- 
cua al  ir  á la  Iglesia  , iban 
delante  de  él  muchos  vestidos 
de  ropas  de  seda,  obsequián- 
dole como  si  fuera  persona 
Real,  pues  en  aquel  tiempo 
solamente  los  Reyes  usaban 
de  tal  grandeza : pero  el  ve- 
nerable Prelado  ordenaba  to- 
da aquella  opulencia  á la  glo- 
ria de  Dios  y de  su  Iglesia, sin 
abusar  , ni  ensoberbecerse  con 
la  prosperidad  temporal , por- 
que estaba  superior  á esta  fla- 
queza , afianzadas  sus  poten- 
cias en  aquel  grado  heroico 
de  igualdad  , donde  ni  lo  ad- 
verso turba  , ni  lo  próspero 
engríe , por  estár  bien  zanja- 
do en  humildad. 

103  La  grandeza  de  aque- 
llas 
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lias  prosperidades  de  Mérida, 
y las  prendas  tan  sobresaliera 
tes  del  Santo  Metropolitano* 
no  podian  estár  ocultas  ,oi  re- 
ducidas á los  límites  de  su  ju- 
risdicción. Y como  el  liberal, 
el  humilde  , el  caritativo  es 
amable  para  Dios  y para  los 
hombres , todos  preconizaban 
aquel  feliz  estado  : resonaban 
en  todas  partes  las  excelen- 
cias, y aplausos  de  Masona. 
Llegaron  á oídos  del  Rey  Go- 
do Leovgildo  , é instigado 
éste  por  sugestión  de  la  Ser- 
piente que  le  tenia  inficio- 
nado con  la  peste  de  la  he- 
regia  Ariana*  envió  Ministros 
que  le  mandasen  dejar  la  Re- 
ligión Catholica  , y abrazar 
la  perfidia  detestable.  El  ve- 
nerable Padre  bien  fundado 
sobre  la  incontrastable  piedra 
de  la  Fé  , los  rebatió  una  y 
otra  vez,  echando  al  Rey  en 
cara  su  heregia,  y aseguran- 
do que  jamás  se  apartaría  de 
la  verdad  una  vez  conocida. 
Entonces  enconado  mas  el 
Rey  , se  valió  de  alágos , pro- 
mesas , y regalos,  á vér  si  por 
este  medio  podía  atraher  ásu 
seda  tan  gran  Varón.  Pero  in- 
flexible ; no  solo  despreció  sus 
dones , mas  inculcó  con  efica- 
cia la  necesidad  de  la  Fé  Ca- 
tholica,  porque  no  falseasen 
á su  fayor  el  silencio  , si  ca- 


llaba. Recurrió  el  ciego  Prin- 
cipe al  regular  conato  de  la 
amenaza  con  terrores  y opre- 
siones , viendo  que  era  supe- 
rior al  amor  de  los  premios 
temporales  : pero  aquella  fu- 
erza era  tirar  mas  del  lazo  que 
apretaba  la  fé  del  buen  Pre- 
lado. 

104  Y como  ni  con  el 
agrado  , ni  con  la  amenaza  le 
pudiese  torcer  , dió  en  otro 
depravado  empeño  , de  en- 
viar á Mérida  por  Obispo  á un 
Ariano  , llamado  Sunna  , para 
que  turbase  al  Pastor  y reba-r 
ño  de  los  Catholicos  , como 
lobo  contra  las  ovejas.  El  per- 
verso Ministro  al  punto  que 
entró  en  la  Ciudad  se  apode- 
ró de  algunas  Iglesias  por  au- 
toridad del  Rey  , y empezó  á 
contradecir  al  Santo  Obispo: 
pero  éste  se  opuso  como  muro 
firmísimo  contra  las  batería* 
del  enemigo  en  defensa  de  la 
Fé , y de  la  casa  de  Dios.  Pro* 
pasóse  el  intruso  á querer  de- 
dicar á la  seéta  Ariana  la  Igle- 
sia de  la  ilustre  Virgen  y Mar- 
tyr  Santa  Eulalia:  y como  Ma- 
sona y todo  el  pueblo  se  opu- 
siesen firmemente  ; escribió 
Sunna  al  Rey  , calumniando  al 
Obispo  , y pidiéndole  auxilio 
para  apoderarse  de  la  Iglesia. 
El  Rey  creyendo  que  la  astu- 
cia y verbosidad  de  su  Minis- 
tro 

1 


/CTo 


Obispos  de  Met  ida.  Masonar  j 183 

tro  bastarla  para  lograr  el  fin  sus  siervos  palabras  irresisti- 

1 sin  recurso  á la  fuerza  ; man-  bies,  quando  por  su  fé  se  vean 

; dó  que  ambos  Obispos  dispu-  delante  de  fos  Jueces),  tuvo 

• tasen  públicamente  delante  de  que  emmudecer  con  ignotni- 

1 sus  Jueces  sobre  la  Religión,'  nia,sínqueel  empeño  délos 
t y q::e  fuese  la  Iglesia  de  San-  Ministros  de  su  seCta  pudiese 

¡ ta' Eulalia  del  que  prevale-  coadyuvar  (aunque  lo  procu- 

t cáese.  raban ) , pues  unos  y otros  se 

105  Al  punto  que  llegó  á vieron  convencidos  , sin  te- 

i Jos  oídos  de  Masona  la  noti-  ner  que  responder  á lo  que  la 

l cia  , se  fue  á la  Iglesia  de  la  celestial  Sabiduría  ponia  en  la 

1 Santa  , donde  por  tres  dias  y boca  de  su  Siervo  : y los  que. 

f tres  noches  se  encomendó  á poco  antes  venían  á contra-; 

1 Dios  por  medio  de  la  glorio-  decirle  , quedaron  espantados, 

1 sa  Martyr  4 postrado  ante  el  admirando,  aplaudiendo  , y 

► Altar  donde  estaba  su  cuerpo,  ensalzando  laeloquencia  , la 

1 en  oración  , y ayuno : y arma-  eficacia,  y la  energía  dq  sus. 

» do  con  tan- eficaces  armas  se  voces , que  aunque  en  lo  regu- 

1 íue  al  theatro  de  la  palestra,  lar  eran  claras , dulces, y per-. 

t tan  seguro  de  la  victoria  , que  suasivas;  aquel  dia  derramó 

r sobre  publicarla  la  .singular  Dios  tanta  gracia  en  sus  la- 

I alegría  de  su  rostro  , anunció  bios,  que  deleitaban , conven- 

i á los  Catholicos  el  triumpho.  cian , arrebataban.  Y si  aun  los- 

Esperó  por  mucho  tiempo  al  enemigos  quedaron  atónitos, y 
1 competidor  , que  en  fin  vina  admirados , quál  sería  el  gozo* 

1 muy  pomposo  , acompañado  de  los  Catholicos?  Estos  sobre 

1 de  los  Jueces,  y de  gran  co-  el  júbilo  del  triumpho , tenían 

• mitiva.  Sentados  todos  , em-  el  particular  indudivo  de  co-i 

. pezó  el  Herege  la  disputa  con  nocer  los  quilates  con  que  Dios. 

voces  orgullosas  y blasphe-  realzó  en  aquel,  lance  su  fa-' 

mas  , á que  el  Catholico  res-  cundia  , pues  nunca  le  havian 
pondió  con  blandura  y suavi-  visto  con  estylo  tan  eloquen- 
dad  , penetrando  con  cada  pa-  te,  tan  escolástico  , tan  lim- 
. labra , como  con  una  flecha,  pió  , tan  sublime.  Quedaron 
Ja  ostentación  y vanidad  del  como  fuera  de  sí  absortos  en 
contrario,  que  en  fin  , como  el  pasmo.  Prorrumpieron  en 
no  podia  prevalecer  contra  alabanzas  de  Dios.  Caminaron 
Dios  (que  tiene  ofrecidas  á á la  Iglesia  de  Santa  Eulalia, 

: Jle- 
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llevando  en  triumpho  al  glo- 
rioso Vencedor  , y con  el  re- 
gocijo que  se  pude  imaginarr 
mas  no  decir,  dieron  gracia* 
á su  invida  Patrona  , por  cu- 
yos méritos  les  hizo  Dios  tan 
oportuno  y distinguido  favor, 
106  Avergonzado  el  here- 
ge Sumía, pero  no  convertido, 
intentó  vengarse  de  Masom, 
maquinando  contra  él  quanto 
pudo  en  los  oídos  del  Rey  , á 
fin  que  le  removiese  del  Obis- 
pado : y como  Leovigildo  es- 
taba tan  mil  afedo  á uno,  y 
propenso  á otro  , no  huvo  mu- 
cho que  vencer  para  inclinar- 
se al  mal.  Envió  Ministros 
que  intimasen  al  Metropolita- 
no compareciese  en  la  Corte 
( que  era  Toledo)  sin  dilación 
la  mas  mínima , como  se  ege- 
cutó : y viendo  el  pueblo  la 
violencia  con  que  le  quitaban' 
el  consuelo  del  Padre , y que 
al  inocente  le  trataban  como 
reo,  fueron  indecibles  los  cla- 
mores , gemidos  , y dolor  coa 
que  se  condolían  de  la  ausen- 
cia del  Pastor , quedando,  ex- 
puestas al  lobo  las  ovejas  que 
antes  gozaban  en  seguridad 
los  pastos  mas  pingues  y de- 
leitables. Commovieronse  las 
entrañas  del  Prelado  por  el 
amor  tierno  del  rebaño  , que 
se  le  salió  por  los  ojos  , pues 
dicen  que  lloró. Consolólos  con 


razones  muy  vivas  despidióse- 
de  todos  : armóse  con  el  divi- 
no auxilio  : salió  con  tranqui- 
lidad de  animo , mente  sere- 
na, rostro  alegre,  corazón  ira- 
mutable. 

107  Llegó  en  fin  á Tole- 
do: y puesto  en  la  presencia 
del  Rey , le  habló  éste  con  pa- 
labras muy  ásperas  , preten- 
diendo persuadirle  con  rigor, 
á que  siguiese  la  heregia  Aria- 
na.  El  Obispo  desatendiendo 
quanto  miraba  á las  contume- 
lias proprias , sacó  la  cara  por 
lo  que  tocaba  á las  injurias  de 
nuestra  sagrada  Religión:  con 
lo  que  el  Rey  saltó  á otro  in- 
tento do  pedirle  la  túnica  de 
la  Virgen  y Martyr  Santa  Eu- 
lalia , diciendo  que  la  quería 
colocar  en  la  Iglesia  que  tenia 
de  su  seda  en  Toledo.  El  Pre- 
lado respondió  , que  jamás 
mancharía  su  corazón  en  co- 
operar á cosa  que  se  mezcla- 
se con  la  perfidia  Ariana  ; y la 
túnica  (dijo)  de  mi  Señora 
Eulalia  nunca  la  entregaré,  ni 
aun  para  ser  tocada  de  las  sa- 
crilegas manos  de  los  here- 
ges.  El  Rey  pretendiendo  ven- 
garse , envió  á Mérida  Mi- 
nistros que  la  buscasen  con 
exquisitas  diligencias  en  la 
Cathedral , y en  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia : y aunque  lo  hi- 
cieron asi  , se  volvieron  va- 
cíos 
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dos.  Enfurecido  mas  con  el  elucida  i polvos  la  tónica  , la 
desaire  , le  intimó  , que  si  no  bebí,  y la  tengo  aquí  dentro 
descubría  la  túnica,  le  mal-  (lo  que  decía  tocando  con  la 
trataría  con  mayores  injurias,  mano  su  pecho , donde  sin  que 
y le  desterraría  á Región  dis-  nadie  lo  supiese  la  tenia  cern- 
íante,donde  lleno  de  miserias,  da  por  debajo  de  todas  sus 
y destituido  de  todo  alivio*  vestiduras), 
acabase  con  una  muerte  cruel.  109  A este  tiempo,  en 
No  temo  (dijo  Masona)  tus  que  el  Cielo  estaba  muy  se- 
amenazas.  Si  sabes  dealg  t-  reno,  de  repente  sonaron  unos 
na  Región  , donde  Dios  no  es-  truenos  tan  grandes , que  ató- 
té,  ese  será  destierro.  Leovi-  nito  y pavoroso  el  Rey  cayó 
gilda  le  instó  : Pues  dime,  del  Throno  al  sqelo  : y Miso-, 
mentecato,  en  qué  lugar  no  na  le  dija:  Si  eres  Rey  , mira 
está  Dios?  A que  respondió  el  al  Rey  á quien  se  debe  temer. 
Obispo : Si  sabes  que  está  Dios  que  no  es  tal  como  tú.  Leo- 
en  todas  partes,  á qué  fin  me  vigildo  despreciando  la  voz 
amenazas  con  destierro?  A del  Cielo  , dictó  al  punto  la 
qualquiera  parte  que  me  en-  sentencia  de  que  Misona  fue- 
vies , me  seguirá  la  misericor-  se  apartado  de  su  vista,  y des- 
dia  del  Señor.  Y sábete  , que  terrado  , como  enemigo  de 
mientras  mas  cruel  fueres  con-  sus  costumbres , y contrario  á 
tra  mí , tanto  mas  me  conso-  su  religión.  Para  el  cumpli- 
lará  su  clemencia.  miento  del  Decreta  dispuso  el. 

108  , Esta  constancia  Sa-  perverso  Principe  , que  le  d i e-¡ 
cerdotal  irritó  nuevamente  la  sen  un  caballo, en  que  nadie 
ira  del  enconada  Principe.  O se  atrevía  á montar , á causa 
dame  (dijo)  lo  que  engañosa-  deque  á muchos  les  havia  ya, 
mente  has  ocultado  , ó si  no  costado  la  vida  , precipitan- 
atormentaré  tu  cuerpo  con  di-  dolos  con  rara  ferocidad  , sin, 
versos  suplicios.  Ya  te  he  di-  querer  consentir  á ninguno, 
qho  (respondió  el  intrépido  En  este  bruto  indómito  man- 
Prebdo ) que  no  temo  tus  dó  el  Rey  ( ya  homicida ) que 
amenazas.  Inventa  contra  mí  montase  M isona  : y el  venga- 
quanto  tu  animo  pervertido  tivo  Principe  se  fue  á la  ven- 
te sugiera.  Ni  te  temo,  ni  te  tana  del  Palacio  , que  caía  á 
daré  jamás  lo  que  pretendes:  aquel  lado  , para  divertirse 
pues  te  hago  saber  , que  re-  en  el  espedáculo  que  espéra- 
lo;». XIII.  Aa  ba 
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ba  con  la  ruina  del  Confesor 
de  la  Fé.  El  Siervo  de  Dios 
militando  como  buen  Soldado 
en  la  expedición  que  por  la  Fé 
se  le  intimaba  , se  persignó, 
al  montar  , con  la  señal  déla 
Cruz  que  gustoso  abrazaba : y ' 
el  bruto  que  antes  parecía  fie- 
ra , se  convirtió  en  'cordero, 
caminando  con  mansedumbre, 
y como  con  cautela  de  no  cau- 
sar fatiga  al  que  havia-doma- 
do  su  soberbia.  Quedaron  to- 
dos pasmados  con  :tan  inopi- 
nada maravilla  : el  Rey  sobre 
burlado  , aturdido  : pero  en- 
durecido como  otro  Pharaon, 
ni  se  ablandaba  con  prodigios 
del  Cielo,  ni  la  luz. aprovecha- 
ba, porque  ya  estaba  ciego. 

1 10  Salió  en  fin  á su  des- 
tierro Masona  acompañado  de 
solas  tres  personas  de  su  fa- 
milia ; y al  punto  envió  el 
Rey  á ocupar  la  Sede  á ur.o 
de  sus  perversos  Ministros, 
que  tenia  nombre  de  Obispo 
en  otra'Ciudad  , y se  llamaba 
Kepcfis  (Sunca  se  mantuvo 
ocupando  las  Iglesias  que  te- 
nia usurpadas . como  luego  di- 
remo.- ) . Ne¡  opis  tanto  mas 
se  ir anch¿ ba  en  su  empleo, 
quarto  Masona  se  purificaba 
en  su  destierro.  Este  le  pasa- 
ba el  veneraba  Padre  en  un 
Monasterio,  cu> o nombre  no 
declara  Pablo  Diácono  : pero 
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se  sabe  que  le  era  como  un 
Paraíso  , por  la  vida  feliz  que 
alli  tenia  , apartado  del  bulli- 
cio profano,  y dedicado  todo 
al  egercicio  de  virtudes , sin 
olvidarse  de  la  que  tan  genial 
le:  era  , la  limosna  : pues  aun 
quando  no  gozaba  de  las  ren- 
tas del  Obispado.,  repartía  á 
los  pobres  lo  que  tenia  para  su 
manutención  : de  suerte  , que 
llevando  ya  mas  de  tres  años 
de  destierro  , se  halló  sin  te- 
ner que  dar , por  haverlo  da- 
do todo. 

A esta  sazón  llegó  una  po- 
bre Viuda  á pedirle  limosna, y 
como  no  hallase  con  qué  so- 
correrla , dijo  á sus  familia- 
res , que  si  alguno  tenia  algo, 
lo  rragese  para  aquella  pobre. 
El  principal  (que  se  llamaba 
Sa^ato ) dijo  , que  tenia  un 
sueldo ; pero  que  le  necesita- 
ba para  traher  de  comer, rúes 
n<  havia  otra  cosa  para-su  ali- 
mento , y el  de  la  caballería 
que  teiiian.  El  Cbi-po  le  man- 
dó dar  á la  pobre  todo  el  su- 
eldo , seguro  de  que  Dios  los 
- socorrería.  Y aunque  Sagato 
lo  hizo  asi;  desairó  luego  la 
acción  con  peca  fé  , siguiendo 
á la  pebre  , y pidiéndola  un 
Tra.jsse  Testo  es,  la  tercera 
parte  del  sueldo  que  la  aca- 
baba de  dar) : y la  Viuda  se 
le  franqueó , oyendo  que  no 
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les  quedaba  nada  con  qué  so- 
correr la  necesidad  , y ella  se 
fue  contenta  con  los  dos  Tre- 
miste*.. 

1 1 1 A este  tiempo  llega- 
ron á la  puerta  del  Monaste- 
rio docientas  caballerías  me- 
nores , cargadas  de  alimentos 
y regalos, que  algunos'Caba- 
Ileros  Catholbos  enviaban  al 
Santo  Metropolitano  : quien 
Juego  que  lo  supo  , dando  gra- 
cias a Dios  , llamó  á Suguto, 
y le  dijo  : Quinto  diste  de  li- 
mosna á la  pobre?  Respodió 
confesando  I4  verdad  , de  que 
50I0  havia  llevado  dos  Tre- 
misses , por  haver  recogido  el 
tercero.  Dios  te  lo  perdone 
(dijo  el  Siervo  de  Dios ) , que 
dudaste  de  la  misericordia  del 
•Señor  * y causaste  perjuicio  á 
muchos  pobres.  Por  los  dos 
•Tremises  , nos  devuelve  el  Se- 
ñor dos  mil  sueldos , y docien-^ 
tas  cargas  de  alimentos:  Si  hu- 
vieras  dado  el  tercero ; sin  du- 
da que  hirvieras  recibido  tre- 
cientas. DeS pues  de  esto  dió 
gracias  al  Señor  , y a los  que 
le  favorecieron  : y al  punto, 
empezó  ¿t  repartir  á los  pobres 
lo  que  havia;  recibido. 

lia  Estando  en  aquella 
vida  pacifica  , empicado  en 
obras  tan  del  agrado  de  Dios, 
obró  el  Cielo  mro  prodigio 
por  medio  de  la  gloriosa  Vir- 


gen Santa  Eulalia  :■  pues  en- 
trando un  dia  Masona  en  la 
Iglesia  del  Monasterio  á orar, 
■como  acostumbraba  , vino  so- 
bre el  Altar  la  Santa  en  la 
misma  figura  de  cándida  Palo- 
ma , con  que  en  el  triumpho 
de  su  Martyrio  subió  su  alma 
purísima  á la  Gloria:  y pre- 
sentándose á la  vista  de  su  Si- 
ervo con  blandura  y agrado 
maternal , se  dignó  consolar- 
le diciendo  entre  otras  cosas: 
Ya  se  llegó  el  tiempo  de  que 
vuelvas  á tu  Iglesia,  para  que 
me  tributes  tus  antiguos  ser- 
.vicios.  Dicho  esto  desapere- 
a:ió  :•  quedando  el  Varón  de 
Dios , gozoso  con  la  dignación 
de  su  Señora  , pero  también 
dolorido  de  perder  la  quietud 
en  que  vivia,  pues  no  dudaba 
en  que  so  cumpliría  luego  lo 
que  anunció  la  Santa. 

ilj  Esta  invencible  Pa- 
trona,  tomó  por  su  cuenta  la 
causa  , siguiéndola  por  la  via 
egecutiva  de  una  extraña  pro- 
videncia, con  que  vindicólas 
injurias  de  su  Siervo.  Estaba 
el  Rey  Leovigildo  una  noche 
en  su  cama  : y bajando  la 
Santa , le  dió  muchos  y crue- 
les azotes , diciendo : Vuélve- 
me d mi  Sierv o : y si  no  me  le 
vuelves  prontamente , ten  por 
seguro  un  castigo  m is  doloro- 
so. Fueron  tan  de  buena  ma- 
Aa  2 no 
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no  los  azotes  , que  despertan- 
do el  infeliz  con  gran  llanto, 
mostró  á sus  familiares  las  he- 
ridas  que  estaban  bien  estam- 
padas en  su  cuerpo  , publi- 
cando el  motivo  de  las  inju>- 
Tias  que  haüa  hecho  á Maso- 
na  , pues  la  Santa  le  declaró 
quien  era  , y la  causa  de  su 
visita.  El  Rey  usando  de  la  si- 
mulación que  acostumbraba, 
y fingiendo  piedad  ; mandó 
que  el  Metropolitano  volvie- 
se á gobernar  su  Iglesia.  Ma- 
sona  respondió  , que  estaba 
-contento  en  su  destierro  , y 
que  alli  quería  permanecen 
pero  el  Rey  temiendo  que  vol- 
viese la  Santa  á visitarle,  co- 
mo le  tenia  prometido  ■;  hizo 
repetidas  instancias:  y en  fin 
cedió  el  Prelado  * no  tanto  al 


Masona  ,'le  hizo  vanos  rega- 
los , acompañados-de  súplicas: 
pero'él , perdonándole  las  in 
jurias  , le  devolvió  las  dádi- 
vas. 

114  Salió  de  su  destierro 
Masona  , volviendo  como  tri- 
umphante  á su  Iglesia  con 
mucha  comitiva  : en  lo  que 
también  tuvo  á su  favor  la 
protección  del  Cielo  : pues 


oyendo  el  intruso  Nepopis  la 
noticia  de  que  el  legitimo  Pre- 
lado volvía  á la  Ciudad  .cons- 
ternado repentinamente  con 
divino  terror  ; resolvió  esca- 
parse á la  Ciudad  en  que  an- 
tes era  Obispo  : y como  no 
vino  á Mérida  por  verdadero 
Pastor, sino  como  ladrón, hur- 
tó antes  de  salir  quanta  plata 
y ornamentos  preciosos  ador- 
naban la  Iglesia  , cargando 
carros  , que  de  noche  enca- 
minó fraudulentamente  á su 
destino , y él  se  anticipó  á sa- 
lir precipitado  , porque  lle- 
gando Masona  no  -le  echasen 
•con  mayor  ignominia  de  U 
Ciudad.  A esta  sazón  dispuso 
Dios  por  méritos  de  su -amada 
Esposa  Santa  Eulalia  , que  se 
'acercase  i Mérida  el  Venera- 
ble Metropolitano  acompaña- 
do de  una  infinita  multitud  de 
mismo  camino 
por  donde  iban  los  carros  car- 
gados con  las  alhajas  de  laígle- 
sia  : y como  preguntase  á los 
que  conducían  la  recámara, 
quiénes  eran  , y -qué  llevaban; 
respondieron  (conociendo  á su 
Pastor)  nosotros,  Señor,  so- 
mos vuestros  criados.  Lo  que 
vá  en  el  carruage  son  alhajas 
vuestras  y de  Sarita  Eulalia, que 
hurtó  el  ladrón  avariento  Ne- 
popis , llevándonos  á nosotros 
obligados  á la  servidumbre, 

arran- 


decreto  de  Leovigildo , quan- 
to  á la  voluntad  de  su  Seño- 
ra. Todavía  no  estaba  el  Rey  gente  por  el 
asegurado  de  lo  que  merecía: 

•y  queriendo  tener  propicio  á 
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arrancados  de  nuestras  casas, 
de  nuestras  mugeres , nuestros 
hijos , y nuestra  amada  Patria. 
Oyendo  esto  el  Siervo  de  Dios, 
Heno  de  gozo  dió  gracias  al 
Cielo  de  la  alta  providencia 
con  que  cuidó  de  sus  Siervos, 
pues  le  condujo  con  felicidad 
en  coyuntura  de  que  los  the- 
soros  de  la  Iglesia  se  librasen 
de  las  manos  de  sus  enemigos. 
Mandó  que  todo  y todos  vol- 
viesen á la  Ciudad  : por  cuyo 
nuevo  triumpho  fue  mas  col- 
mado el  gozo  , el  júbilo  , la 
aclamación  , con  que  llegó  á 
Mérida¿  Y asi  como  un  se- 
diento se  tira  en  el  rigor  del 
estío  al  caño  de  una  fuente; 
del  mismo  modo  se  fue  á la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  el  ena- 
morado Padre  , abrasado  con 
la  sed  de  tanta  ausencia , y en- 
cendido por  el  nuevo  calor, 
que  en  ella  havia  fomentado 
la  tierna  y amorosa  dignación 
de  la  “finísima  Patrona  , quan- 
do  como  Paloma  enamorada 
le  bajó  á consolar  en  su  des- 
tierro. Los  afeétos  , la  ternu- 
ra ,'el  fervor  con  que  el  Siervo 
de  Dios  la  tributaria  el  cora- 
zón en  gratitud  y reconoci- 
miento de  su  soberano  patro- 
cinio ,1o  podrá  imaginar  quien 
alcance  los  estylos  del  amor: 

(i)  Pag.  zoi. 


yo  no  lo  se  decir , sino  prose- 
guir  con  Paulo  Diácono  refi- 
riendo , que  desahogado  el 
afectuoso  deseo  del  Prelado  en 
la  Iglesia  de  su  amada  . entró 
gozoso  en  la  Ciudad , y ésta  sa- 
lió de  sí  al  verle  entrar , por  el 
indecible  júbilo  con  que  todos 
le  recibían  , como  que  en  él 
encontraba  el  enfermo  sani- 
dad , el  afligido  consuelo  , el 
pobre  alimento:  y en  fin  todas 
las  penalidades  que  el  Pueblo 
padecia  en  la  ausencia  del  Pre- 
lado , las  dolencias  , la  pobre- 
za , las  olas  de  turbacic  n , ce- 
saron al  entrar  en  la  Nave  de 
su  Iglesia  el  Piloto  que  la  go- 
bernaba. 

115  Todo  esto  fue  antes 
del  año  586.  reynando  Leovi- 
gildo:  y dejando  descansar  por 
un  corto  rato  á Masona , con- 
viene hacer  memoria  de  San 
Hermenegildo : pues  si  fuera 
verdad  lo  que  Moreno  de  Var- 
gas escribe,  que  Leovigildo 
■dió  á su  hijo  la  Ciudad  deMé- 
rida , y que  en  ésta  abrazó  la 
Fé;  deberíamos  conceder  gran 
parte  de  la  conversión  al  Me- 
tropolitano Masona,  que  antes 
de  casarse  Hermenegildo , era 
Obispo  de  Mérida  , como  lue- 
go se  probará.  Pero  ya  queda 
prevenido  en  el  Tomo  V.  (1), 

que 
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Cum  jam  per  anuos  tres,  <3*  pudo  introducirse  en  la  de  San- 
io amplias  , como  refiere  el  ta  Eulalia  , y en  lo  mas  prin- 
Diaccno  en  su  cap.  13.  y an-  cipal  de  la  Ciudad , porque  es- 
tes del  586.  ya  se  hallaha  res-  to  quedó  en  posesión  del  Pre- 
tituido  Masona  á su  Obispado,  lado  Catholico., hasta  que  des- 
parece pues  que  el'Cielo  miró  terrado  envió  el  Rey  á Nepo- 
á los  méritos  de  e‘te  gran  Va-  -pis  : en  cuyo  tiempo  ocupó 
ron,  no  permitiendo  que  mien-  éste  lo  que  era  de  Masona, 
tras  estuviese  presente  pude-  qusdarK’oSL.nna  en  posesión  de 
cíese  la  Ciudad  ‘les  sobresal-  lo  usurpado  : de  suerte,  que  el 
tos  que  la  guerra  ocasiona.  Rey  bárbaro  tenia  dividida  en 
118  Liego  en  fin  ti  dia  ul-  dus.de  su  falsa  Seda  la  Iglesia, 
timo  de  Lcovigildo  después  que  no  era  Esposa  de  ninguno,, 
de  estár  Masona  restituido  á siendo  ambos  adúlteros  , por 
su  Sede,  donde  tuvo  el  gozo  vivir  el  legitimo  Pastor.  Pero 
de  que  Recartdo  , sucesor  en  esto  causaba  poco  escrúpulo 
el  Reyn o,  se  hiciese  heredero  en  los  que  no  miraban  mas 
del  Eterno  , abjurando  la  he-  que  al  Patrimonio  de  las  ren- 
regia  Ariana  , y abrazando  la  tas:  en  cuya  prueba  se  añade 
Fé  Cathclica  en  Toledo  , don-  sobre  lo  que  ahora  es  asunto 
de  le  dióDios  gracia  para  re-  la  ya  citada  , de  que  Nepopis 
ducir  al  gremio  de  la  Iglesia  era  á un  mismo  tiempo  Obis- 
la  gente  de  los  Godos  en  el  fin  po  de  otra  Iglesia,. donde  vol- 
del  año  586.  ó principios  del  -vió,quando  llegó  el  regreso 
siguiente.  Aquella  maravillo-  de  Masona.  Y como  Nepopis1 
sa -conversión  fue  de  la  mayor  ocupaba  lo  que  el  legitimo 
y mas  florida  parte  de  los  Go-  Prelado  tenia  después  de  ni- 
dos , que  luego  arrastró  á los  trcducido  Sunna  (que  éralo 
demás.,  aunque  de  pronto  no  principal  ^conviene  á saber,, 
á todos:  porque  en  Mérida  se  la  Cathcdral , y la  Iglesia  de 
mar. tenia» por  entonces  el  in-  Santa  Eulalia),  ocupó  Masona 
feliz  Obi  po  Ariano  Sunna,pu-  después  de  la  fuga  de  Nepo- 
esto  por  Leovigildo  como  An-  pis,  lo  que  éste  tenia : quedan- 
gel  de  Satanás,  que  afligiese  dose  Sunna  en  este  lance  . en  la 
á Mascna.  Ya  digimos  , que  conformidad  que.  estuvo  antes 
desde  luego  usurpó  algunas  en  tiempodeMasona,y  deNe- 
Iglesias  de  Mérida  , protegido  pepis , como  prueba  el  efeéío 
de  la  fuerza  del  Rey  , pero  no  de  que  hasta  después  de  la 

con- 
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conjuración  que  movió  rey- 
nando  ya  Recaredo , no  le  qui- 
taron, ni  recobró  el  legitimo 
Prelado  lo  que  aquel  usurpó 
en  su  primera  entrada.  Sin  du- 
da perieveróen  aquella  cons- 
titución en  la  misma  confor- 
midad aun  después  de  ser  Ca- 
tholico  Recaredo:  porque  aun- 
que éste  restituyó  desde  luego 
á las  Iglesias  lo  que  sus  ante- 
cesores aplicaron  al  fisco  (co- 
mo dice  el  Biclarense)  no  alte- 
ró nada  por  entonces  acerca 
de  los  Obispos  intrusos  de  la 
Seéla  Ariana  , hasta  vér  si  se 
convertían ; en  cuyo  caso , per- 
severaban con  el  mismo  titulo 
de  Obispos  en  aquellas  Igle- 
sias donde  estaban,  según  con- 
vencen las  Adas  del  Concilio 
tercero  de  Toledo. 

- 119  Sunna  en  la  entrada 
de  Recaredo  perseveró  como 
todos  hasta  el  tiempo  de  la 
conversión  del  Rey  , que  fue 
en  el  décimo  mes  de  su  Rey- 
nado  : pero  no  se  convirtió 
como  otros : ante?  ble  1 de  la 
bondad  del  Rey  tomó  ocasión 
su  maldad, para  otra  mas  exe- 
crable de  pervertir  , y sepa- 
rar del  gremio  de  la  Iglesia  á 
quantos  Godos  pudo  inficio- 
nar , haciendo  el  tiro  á los 
personages  mas  ilustres  ,en  ri- 
quezas , y empleos  de  gobier- 
no, como  quien  conocía  que 


estos  podían  arrastrar  á los 
demás : y en  efedo  fue  grande, 
la  tropa  de  gente  que  auxiliado 
de  las  fuerzas  del  infierno  re- 
clutó para  la  rebelión:  y como 
su  residencia  era  en  Mérida, 
quiso  empezar  por  allí, quitan- 
do de  en  medio  á Masona  con 
muerte  cruel  y violenta. 

no  Esta  traición  detes- 
table fue  trazada  entre  los 
Condes  que  Sunna  havia  per- 
vertido , en  tal  conformidad, 
que  convidasen  á Ma  >ona  á ca- 
sa del  Obispo  Ariano  , y allí 
le  quitasen  la  vida  cruelmen- 
te. De  hecho  fue  recado  de 
familiar  convite  al  Metropoli- 
tano , p3ra  que  se  sirviese  pa- 
sar á la  casa  de  Sunna.  Pero 
como  Dios  cuidaba  de  su  Mi- 
nistro , frustró  el  consejo  y as- 
tucia de  los  perversos , inspi- 
rándole el  odio  que  se  oculta- 
ba en  lo  que  parecía  caridad: 
y asi  respondió  Masona  , que 
no  podia  ir  , á causa  de  cier- 
tos negocios  del  bien  de  la 
IglesiaCatholica.QaesiSunna 
le  quería  vér  , podia  venir  á 
su  casa. 

No  desistió  por  esto  el  im- 
placable herege.  Dió  cuenta  i 
los  Condes  sus  aliados  , lla- 
mándolos á su  casa  , y resol- 
vieron ir  mancomunados  á 
efeéluar  su  traición  en  el  mis- 
mo Palacio  del  Metropolita- 
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•¿ó.  Uno  de  los  Condes  se  lia-  ro  alargando  la  traición  ;1  que 
•maba  Witerico  , Varón  muy  Witerico  matase  también  á 
animoso  , y esforzado  (que  Claudio.  Sentados  todos  , y 
luego  ocupó  elThrono  délos  hechas  las  salutaciones  fami- 
■Godos  , matando  al  hijo  del  liares , se  alargaba  ya  la  con- 
■Cacholico  Recaredo,  que  ha-  versación  mas  de  lo  que  de- 
bía sucedido  á su  Padre).  A seaban  los  f icinorosos , extra- 
esté  pervertido  Anano  éneo-  fiando  , cómo  Witerico  no 
-mendó  Sunna  la  acción  de  cumplía  lo  pa&ado,  y hacien- 
consumar  la  maldad , tratando  dolé  urgentes  señas  con  ojos  y 
todos  con  él  , que  en  estando  cabeza  sobre  que  descargase 
ya  en  la  Sala  de  Masona  le  los  golpes.  No  podían  dudar 
pasase  de  parte  á parte  con  la  del  valor  y de  su  intrépido 
■espada.  Fueron  asi  resueltos  arrojo  : pero  esto  mismo  les 
i.  casa  del  Obispo,  y aunque  tenia  admirados  de  la  falta 
quisieron  entrar  sin  detención,  de  la  egecucion.  Pasmábanse 
«alió  un  recado  de  que  espe-  ellos : Witerico  mucho  mas: 
rasen  un  poco  en  la  Ante  sala,  porque  empuñando  la  espada 
121  El  motivo  fue  , por-  (siempre  obediente  á su  bra^ 
que  el  Prelado  quiso  que  es-  zo),  por  mas  que  ahora  for- 
tuviese  presente  el  Duque  Go-  cejeaba , no  podía  extraherla 
bernador  de  Mérida  , llamado  de  la  vayna.  Aumentaba  el  es- 
<?iaudio  , de  familia  nobilisi-  fuerzo  añadía  la  industria: 
ma  de  Romanos , gran  Sóida-  echaba  el  resto  al  arte  y al 
do , y mejor  Christiano  , muy  valor.  Pero  quién  tiene  brazos 
temeroso  de  Dios  , fidelísimo  contra  Dios?  Corría  la  vida  de 
hijo  de  la  Iglesia  , honrado  Mason3  por  cuenta  del  Dios 
con  Cartas  de  los  Santísimos  de  los  Egercitos.  Si  éste  ciecw 
Doétores  Gregorio , y Isidoro,  ra, quién  abrirá?  . ; 

cuya  casa  estaba  muy  conti-  122  Viendo  los  homich- 
gua  con  la  del  Obispo , y por  das , ó palpando  , que  allí  am- 
ianto, oyendo  su  recado,  pron-  daba  la  mano  Omi  potente  , se 
tamente  pasó  allá  acompaña-  despidieron  tristes  y conster- 
do  de  gente  con  alguna  cau-  nados , pero  no  arrepentidos, 
tela.  Al  entrar  el  Duque  , le  pues  todavía  tenían  preveni- 
siguieron  los  Condes  y el  da  otra  mayor  maldad  , si  ésta 
Gefe  de  la  maldad  , sin  acor-  se  les  frustraba.  Salieron  de 
tarse  por  aquella  presencia,  si-  allí  todos  , menos  Witerico: 
Tom.  Xlll.  Bb  pues 
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pues  éste  tocado  de  la  mano 
de  Dios  que  le  contuvo,  se 
echó  á los  pies  del  santísimo 
Prelado , descubriéndole  quan- 
to  havia  pasado  , pidiéndole 
perdón  con  muchas  lagrimas, 
y manifestando  otra  nueva 
traición  que  estaba  armada, 
de  que  en  el  dia  de  Pascua 
después  de  celebrar  la  Misa  en 
la  Cathedral , quando  salgáis 
(dijo)  en  Procesión  según  cos- 
tumbre, para  ir  cantando  Psal- 
mos  á la  Iglesia  de  Santa  Eula- 
lia (que  estaba  fuera  de  la  Ciu- 
dad) , tienen  dispuesto,  que  su 
gente  llegue  á la  puerta  de  la 
Ciudad  con  muchos  carros 
cargados  , en  la  apariencia, 
de  trigo;  pero  en  realidad  , de 
armas  , espadas  , y garrotes, 
para  que  dando  todos  los  Aria- 
nos  de  repente  sobre  vosotros 
desarmados  y desprevenidos, 
maten  á hombres  , y mugeres, 
viejos  , y niños.  Yo  infeliz 
(añadió ) , que  hasta  ahora  me 
hice  cómplice  en  la  maldad, 
arrepentido  ya  te  pido  per- 
don  , y que  según  tu  piedad 
me  alcances  la  de  Dios.  Mani- 
fiesto fielmente  quanto  sé,  po- 
niéndome en  vuestras  manos, 
para  que  hagais  de  mí  quanto 
os  pareciere  conveniente.  Y 
porque  no  imagine  vuestra  san- 
tidad , si  acaso  soy  faláz , cer- 
radme aquí  en  vuestra  casa  en 
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la  prisión  que  quisiereis  , mi- 
entras se  haga  examen  de  la 
verdad  ; y si  no  fuere  asi , co- 
mo yo  digo , no  quiero  vivir. 

123  El  buen  Padre,  pro- 
penso siempre  á la  piedad,  tra- 
tó al  Conde  con  blandura,  alen- 
tándole á que  no  temiese  nin- 
gún mal.  Dió  gracias  al  Señor, 
por  la  paternal  providencia 
con  que  libró  á sus  siervos  de 
tales  y tan  continuados  peli- 
gros. Avisó  al  Duque  Claudia 
lo  que  pasaba.  Este  mandó, 
que  todo  se  guardase  en  sigi- 
lo , á fin  que  no  huyesen  los 
reos , si  se  propalaba  su  con- 
sejo: y haciendo  pesquisas  con 
singular  cautela  , halló  ser  to- 
do asi.  Previno  asechanzas 
contra  asechanzas  : y salien- 
do de  repente  su  gente  bien 
armada  contra  los  que  imagi- 
naban seguridad  , prendieron 
á unos  , mataron  á otros  de  los 
que  no  soltaron  las  espadas:  y 
pasando  á casa  del  malvado 
Sunna,  le  prendió, entregándo- 
le al  Prelado,  para  que  le  ase- 
gurase en  estrecha  custodia, 
haciendo  lo  mismo  con  todos 
sus  familiares.  Al  Conde  Wi- 
terico  le  dejó  salir  libre  , por 
haversido  fiel  en  la  delacioo. 

124  Dió  luego  parte  al 
Rey  de  lo  que  pasaba , pidién- 
dole orden  de  lo  que  dehia  ha- 
cerse de  los  reos : y su  Mages- 

tad 
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tad  respondió  , que  todos  fue- 
sen privados  de  honores  y pa- 
trimonios , desterrándolos  con 
prisiones  : que  al  falso  Obispo 
Sunna  le  persuadiesen  que  se 
hiciese  Catholico  , y si  abju- 
raba la  he  regia  , que  recibiese 
la  Penitencia , llorase  sus  pe- 
cados : y si  después  conocie- 
sen que  verdaderamente  era 
Catholico  , le  ordenasen  Obis- 
po en  alguna  Ciudad.  Intimá- 
ronle la  sentencia : pero  el  in- 
feliz escogió  el  destierro , mas 
que  la  conversión  , diciendo, 
que  ni  sabía  qué  cosa  era  pe- 
nitencia , ni  se  apartaría  de  su 
Seda  : con  lo  que  prevenido 
un  Navichuelo  le  expelieron 
de  España  , pasándose  á Mau- 
ritania , donde  pervirtiendo  el 
perverso  á quantos  pudo  , tu- 
vo luego  el  desgraciado  fin 
que  merecía.  Al  punto  que  sa- 
lió de  Mérida  pertenecieron  á 
Masona  las  Parroquias  y ren- 
tas , que  Sunna  tenia  injusta- 
mente usurpadas , y el  Catho- 
lico Principe  Recaredo  mandó 
las  poseyese  [por  lo  que  digi- 
mos  arriba  , que  Sunna  asi  en 
tiempo  de  Nepopis,como  des- 
pués del  destierro  de  Masona, 
se  mantuvo  con  lo  que  usurpó 
desde  el  principio  , pues  solo 
ahora  recobró  el  legitimo  Pre- 
lado sus  Iglesias] . Vease  Pau- 
lo Diácono,  cap.  18.  num.  42. 
al  fin. 


r 25  Los  demás  cómplices 
de  Sunna  fueron  desterrados, 
á excepción  de  uno  de  ellos 
(llamado  Vacrila),  que  esca- 
pándose de  la  prisión  , se  re- 
fugió i la  Iglesia  de  Santa  Eu»- 
lalia.  El  Rey  informado  por  el 
Duque  Claudio  , estrañó  dig- 
namente , que  el  enemigo  de 
la  Iglesia  Catholica  huviese 
tenido  cara  de  valerse  de  ella!. 
Pero  en  fin  , conociendo  las 
muchas  misericordias  del  Se- 
ñor, que  no  desecha  á ningu- 
no , por  indigno  que  sea  , si 
se  convierte  á él , mandamos 
(dijo  el  Rey ) , que  Vacrila , ya 
que  buscó  asylo  en  Santa  Eu- 
lalia , sirva  perpetuamente  á 
la  Santa  , con  todo  su  patri- 
monio , muger  , y hijos:  y asi 
como  los  infimos  criados  sir- 
ven á su  Señor  yendo  á pie  de- 
lante del  caballo  de  su  Amo; 
del  mismo  modo  mándo  , que 
Vacrila  camine  sin  ostenta- 
ción , ni  trage  de  honor  [que 
era  proprio  de  Conde]  delan- 
te del  caballo  del  que  presida 
en  el  Monasterio  de  Santa  Eu- 
lalia , haciéndole  los  servicios 
proprios  del  mas  Ínfimo  Es- 
clavo. 

126  Visto  el  Decreto  del 
Rey  , al  punto  mandó  el  Pre- 
lado que  Vacrila  saliese  del 
Sagrado  , y pareciese  en  su 
vista.  Tratóle  como  Padre  con 
Bb  a blan- 
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blandura  según  las  entrañas 
que  tenia  de  misericordia. 
Aseguróle  que  ya  no  tenia  que 
temer : pero  para  obedecer  al 
Rey  , y juntamente  mostrar  su 
compasión  , dispuso  que  en 
efeCto  saliese  Vacrila  desde  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  hasta 
casa  del  Obispo  delante  del 
caballo  de  Redempto  (que 
presidia  allí),  llevando  el  bá- 
culo de  Redempto  en  su  ma- 
no , y el  freno  del  caballo  se- 
gún un  texto.  Luego  que  lle- 
gó al  Palacio  del  Obispo  (que 
estaba  dentro  de  la  Ciudad), 
le  dió  total  libertad  á él  , á su 
muger,  hijos,  y patrimonio, 
intimándole  vivamente  , que 
guardase  la  Fé  Catholica  con 
integridad  por  todos  los  dias 
de  su  vida. 

127  Todo  esto  pasó  en 
Mérida  en  el  año  segundo  de 
Recaredo  ( 5,87.  de  Christo  ), 
.en  que  el  Biclarense  refiere  la 
rebelión  de  los  Arianos  , nom- 
brando al  Obispo  Sunna  , y á 
Segga  : de  quienes  dice,  que 
el  primero  fue  desterrado  (co- 
mo se  ha  expuesto );  y al  se- 
gundo le  cortaron  las  manos, 
enviándole  en  destierro  á Ga- 
licia. Al  año  siguieute  fue  la 
famosa  ViCforia , que  el  ex- 
presado Duque  Claudio  logró 

(l)  Pag.  116. 


en  la  Galia  Narbonense  con- 
tra los  Franceses , según  refie- 
re el  mismo  Biclarense  sobre 
el  año  588.  de  la  qual  Victo- 
ria tratamos  en  elTom.  V.  (1). 
Este  glorioso  triumpho  fue 
muy  festejado  en  Mérida , no 
solo  por  haver  sido  logrado- 
contra  los  enemigos  por  mo- 
tivo de  Religión , excitado  et 
tumulto  por  Arianos  j sino  por 
causa  del  Comandante  en  Ge- 
fe  , que  fue  el  Duque  Claudio* 
á quien  Masona  y la  iglesia 
eran  deudores  de  una  gran  fi- 
delidad y protección.  Juntó» 
el  Metropolitano  todo  el  Pue- 
blo , y dieron-  á Dios  las  gra<- 
cias , pasando  en  Procesión  á 
la  Iglesia  de  la  Patrona  Santa 
Eulalia  cantando  hymnos  de 
alabanza.  Siguióse  luego  la 
Pascua, en  que  toda  la  Ciudad 
de  Mérida  continuó  el  júbilo 
con  públicos  festejos  y rego- 
cijos. 

128  Extinguidos  todos  loa 
turbadores  de  la  paz  , resol- 
vió el  Catholico  Recaredo 
congregar  un  Concilio  general 
de  todas  sus  seis  Provincias, 
para  que  fuese  proclamada  la 
Fé  , que  poco  antes  habían 
abrazado  los  Godos , y pudie- 
sen los  Padres  establecer  la 
Disciplina  Eclesiástica  , que 
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después  de  tanta  intermisión 
de  Concilios , y largas  turba- 
ciones , era  muy  necesaria. 
Este  Concilio  fue  el  tercero 
de  Toledo  , celebrado  en  el 
año  de  589.  por  Mayo , el  mas 
notable  de  todos  los  de  Espa- 
ña, por  la  singular  circuns- 
tancia de  haver  abjurado  allí 
Jos  Godos  la  heregia  Ariana 
solemnemente  , y haver  sido 
universalmente  proclamada  la 
Religión  Catholica  , con  asis- 
tencia de  sesenta  y dos  Obis- 
pos , y cinco  Vicarios  de  otros 
que  no  pudieron  concurrir  per- 
sonalmente. 

129  Con  este  motivo  pa- 
só á Toledo  nuestro  llustrisit 
mo  Prelado,  y no  solo  fue  uno 
de  tantos  en  aquel  santo  Sy* 
podo , sino  que  tuvo  el  d istia? 
guido  honpr  deiser  Presidente 
de  todos  , precediendo  al  Me- 
tropolitano de  Toledo,  á San 
Leandro  de  Sevilla  , á Mige^ 
pió  de  Narbona  , y á Pantar- 
do  Bracarense  : firmando  asi: 
Masona  in  Cbristi  Homin^ 
Ecclesite  Catbolicce  Emeritenr 
sis  Metropolitanas  Episcopus 
Provincia  Lusilaniaybis  Cons- 
titutionibus  , q tribus  in  Urbe 
Tole  tan  a interfui  , annuens 
subscripsi.  Este  honor  le  cor- 
respondió á Masona,  según  la 
Disciplina  de  aquel  tiempo, 
por  ser  el  Metropolitano  otas 
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antiguo  en  consagración  entre 
todos  los  que  cbncurrieron  á 
Toledo. 

130  Restituido  á su  Igle- 
sia continuó  gobernando  en 
Ja  paz  que  Dios  les  dió  , hastia 
el  año  doce  de  Recaredo  , en 
que  para  celebrar  otro  Conci- 
lio volvió  á la  Corte  de  Tole- 
do , y ocupó  el  primer  lugar, 
presidiendo  como  el  mas  anti- 
cuo. Era  ya  entonces  el  año 
597;  en  que  vuelto  á Mérida 
el  Santo  Metropolitano,  vién- 
dose cargado  de  años , y des- 
tituido de  fuerzas  , conoció 
que  no  podía  diferirse  su  tran- 
sito : y velando  sobre  el  bien 
.proprio , y de  la  Iglesia  T dis- 
puso llamar  á su  Arcediano, 
que  se  llamaba  Eleut berro  , y 
le  dijo  : Sabe  r hijo  , que  á mi 
se  me  llega  ya  el  fin  de  mi  pe- 
regrinación. Pidote  y te  en* 
cargo  que  tomes  sobre  tí  el 
cuidado  de  la  Iglesia  y de  los 
Fieles , á fin  que  asegurado  de 
tu  solicitud,  viva  yo  quieto  y 
retirado  , llorando  mis  malos 
gustos  en  el  secreto  de  un  ani- 
mo cubierto  de  dolor. 

131  Viéndose  el  Arcedia- 
no honrado  con  tan  honorífica 
dignación , en  lugar  de  condo- 
lerse de  la  ancianidad  del  Pa- 
dre , y de  que  luego  les  falta- 
ría aquel  consuelo , se  le  lle- 
nó el  corazón  de  gozo  vano  de 
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la  mundana  prosperidad  , y 
abusó  de  la  honra  , ordenán- 
dola á la  ostentación  tempo- 
ral por  medio  de  un  gran 
aparato  de  criados  que  lleva- 
ba delante  de  su  caballo, en 
que  orguliosó  vageaba  de  unas 
-á  otras  partes,  dando  mas  mu- 
estras de  animo  mundano, que 
•de.  Padre  de  pobres  , como 
•efectivamente  se  confirmó  den- 
tro de  poco  tiempo  con  oca- 
.sion  de  que  el  Santo  Masona 
remuneró  el  fiel  servicio  de 
algunos  esclavos , dándoles  li- 
bertad, y confirmándola  con 
alguna  dádiva  de  dinero,ó  po- 
sesión pequeña.  Esto  que  en  el 
buen  Pastor  era  efedo  de  sus 
buenas  entrañas  , dió  ocasión 
al  nuevo  substituto  de  mos- 
trar la  infección  de  las  suyas, 
pues  al  punto  que  supo  io  que 
el  Padre  havia  hecho , fue  al 
Palacio  del  Obispo,  á saber 
cómo  estaba : é informado  de 
que , agravada  la  enfermedad, 
estaba  muy  próximo  á la  mu- 
erte , se  imaginó  dueño  de  la 
casa.  Llamó  i los  criados  que 
el  santo  viejo  remuneró,  é in- 
formado de  lo  que  les  havia 
dado  , les  intimó  muy  furi- 
bundo , y con  terrores , que 
conservasen  intaélo  lo  recibi- 
do , porque  si  no  lo  tenían  to- 
do entero  , quando  él  los  re- 
quiriese , serian  gravemente 
castigados. 


>'■  132  Los  siervos  viéndose 
tan  injusta  y duramente  ame- 
nazados , entraron  á la  alcoba 
en  que  yacía  enfermo  el  santo 
Obispo  , y llorando  amarga- 
mente , le  refirieron  lo  que  íes 
pasaba , doliéndose  de  que  si 
viviendo  todavía  el  Padre,  pa- 
decían los  hijos  aquella  violen- 
cia , qué  sería  quando  les  fal- 
tase ? El  venerable  anciano, 
como  era  experimentado  y 
■muy  prudente , no  rompió  si» 
informarse  antes  de  lo  que  no 
•creía  fácilmente  : y hallando 
ser  todo  asi , lloró  de  senti- 
miento. Hizo  que  •en  una  Silla 
le  llevasen  á la  Iglesia  de  Sao- 
ta  Eulalia  , como  á su  Orácu- 
lo : y puesto  delante  del  Al- 
tar , extendió  los  brazos  , le- 
vantó los  ojos  al  Cielo , lloró* 
gimió  , postróse  en  la  tierra, 
oró  algún  tiempo , recibió  el 
Oráculo,  exclamó  dando  gra- 
cias á Dios  de  que  le  huviese 
oído  (oyendo  esto  todos  lo* 
circunstantes),  y volvió  á su 
Palacio : pero  tan  confortado, 
tan  renovado  , tan  animoso,- 
que  no  se  creyera  ser  un  en- 
fermo y anciano,  sino  un  re- 
resucitado.  Dispuso  ir  á Vís- 
peras , según  acostumbraba: 
y causando  esto  un  gozo  ine- 
fable en  todos;  solo  el  Arce- 
diano, sobresaltado  de  su  mis- 
ma conciencia,  quedó  atónita 
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de  oir  que  iba  á las  Vísperas 
aquel  de  quien  juzgaba  que 
moría  aquel  dia.  Lleno  en  fin 
de  confusión , fue  según  cos- 
tumbre con  el  Clero  á recibir 
y acompañar  al  Prelado : y al 
incensarle  el  Arcediano  por  su 
oficio  , le  dixo  el  santo  Padre: 
Irás  delante  de  mi.  No  enten- 
dió Eleutherio  el  sentido  de 
estas  palabras ; y preguntan- 
do á otros  Diáconos , qué  que- 
ría decir  en  aquello  ; como 
ellos  tampoco  sabían  el  mys- 
terio , dixeron  que  no  denota- 
ba otra  cosa , sino  que  el  Ar- 
cediano havia  de  ir  delante  del 
Prelado  desde  su  casa  á la 
Iglesia  ( y no  era  este  el  senti- 
do , sino  que  Eleutherio  mori- 
ría primero  que  el  santo  vie- 
jo. ) En  efe&o  al  empezar  el 
Oficio  Vespertino  , le  acome- 
tió al  Arcediano  un  gravísimo 
dolor  , que  le  hizo  ir  á su  casa 
muy  enfermo:  y al  punto  la 
madre , que  era  Matrona  muy 
santa  , acudió  al  Prelado , ro- 
gándole con  gran  llanto  que 
orase  por  su  hijo.  El  santo  vie- 
jo no  respondió  otra  cosa  mas 
que  esta  : Lo  que  oré , oré.  Al 
tercer  dia  murió  el  Arcedia- 
no , quedando  asi  bien  califi- 
cada la  prophecia  , de  que  iría 
delante. 

133  El  santo  viejo  sobre- 
vivió muchos  dias , empleán- 


dolos en  hacer  copiosas  limos- 
nas á los  pobres , como  tenia 
de  costumbre , y á los  criados 
les  franqueó  mayores  benefi- 
cios. Lleno  en  fin  de  dias  en 
edad  ya  decrepita  , consumó 
su  curso , dando  el  ultimo  sus- 
piro entre  clausulas  de  su  acos- 
tumbrada Oración  con  la  paz 
en  que  vivió  ,y  do  careciendo 
ni  en  la  vida , ni  en  la  muerte 
.de  señales  que  testifican  lo 
grato  que  fue  á Dios  este  su 
siervo : por  lo  que  no  es  de  ex- 
trañar la  admiración  de  Bivar, 
sobre  que  se  desee  su  nombre 
en  el  Martyrologio , pudiendo 
ser  comparado  con  los  gran- 
des Padres  de  la  Iglesia , y 
•Confesores  de  la  Fé  t ó bien  se 
mire  lo  que  padeció  por  ella, 
su  constancia  y fortaleza  en  lo 
adverso ; ó si  se  atiende  á las 
demás  virtudes , y aun  mila- 
gros con  que  en  vida  le  honró 
el  Cielo,  continuando  aun  desr 
pues  de  muerto , según  testi- 
fica Paulo  Diácono  en  el  capi- 
tulo ultimo , donde  hablando 
del  sitio  del  Sepulcro  de  este 
y otros  Prelados  (que  era  jun- 
to al  Altar  de  Santa  Eulalia) 
dice  , obraba  Dios  por  su  in- 
tercesión sanidades  repenti- 
nas : y al  presente  le  trata  á 
boca  llena  de  Santo.  Ei  Arzo- 
bispo de  Toledo  Don  Rodrigo 
juntándole  con  Leandro  His- 
pa— 
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•palense,  intitula  á los  dos  San- 
it istmos  Obispos,  (i)  El  Señor 
'Loaisa  (2)  le  llama  varón  exi- 
mio en  santidad  , acérrimo 
¿enemigo  de  la  perfidia  Arria* 
«na  , y defensor  intrepido¡de  la 
-Fé , por  la  qual  fue  privado  de 
•sus  bienes , y desterrado^  la 
Iglesia  , conservando  pura  ta 
•Religión  recibida  de  los  ma- 
■yores  con  invido  animo  , no 
•solo  en  el  corazón  , sino  «¡t  la 
iboca  , y en  piibligo.  " Asá 
otros  muchos,1  con  merecidos 
.elogios  ; pero  los  principales 
son  los  perpetuados  en  su  His- 
toriador , donde  hablan  las 
obras:  su  heroica  caridad  con 
los  pobres  : su  insigne  zelo 
con  los  Monasterios,  Iglesias; 
y Hospitales  : su  fé  incontras- 
table : su  constancia  en  confe- 
sarla, y sostenerla,  sin  ladear- 
se con  promesas , ni  con  ame- 
nazas de  un  Rey  : su  firmeza 
en  un  destierro  prolongado: 
su  oración  , y exercicios  de 
asistir  diariamente  á los  Divi- 
nos Oficios : su  mérito  de  ha- 
Ver  movido  al  Cielo  en  cano- 
nización de  su  conduda  , ya 
quando  en  el  principio  de  su 
Pontificado  disipó  Dios  por  sus 
méritos  las  dolencias  y penu- 
rias : ya  quando  en  pública 
disputa  triunfó  de  los  enemi- 
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'gos  de  la  Fé:  ya  quando  do- 
mó milagrosamente  el  bruto 
'fiero,  en  que  pretendían  que 
perdiese  la  vida  : ya  quando 
en  la  heroica  limosna  de  dar 
Iquanto  tuvo  á la  Viuda,  le  pre- 
•mió  Dios  succési^a  mente  con 
:tms  de  ciento  oor  uno  : ya 
quando  bajó  i visitarle  , y ha- 
blarle Santa  Eulalia : ya  quan- 
-do  ésta  declaró  al  Rey  Leovi- 
gildo  * que  Corría  por  su  cuer>- 
<ta  este  fiel  siervo:  ya  quando 
de  Concedió  que  restaurase  el 
thesoro  de  las  Iglesias  : ya 
quando  repetidas  veces  le  li- 
bró de  la1  muerte  'con  miia-* 
grcjst'ya  quando  repentina*- 
mente  le  restituyó  sanidad  en 
el  lance  del  Arcediano  Eleu- 
terio ; en  que  el  Cielo  le  dió 
conocimiento  prophetico  : y 
ya  en  fin  quando  después  de 
muerto  prosiguió  favorecien* 
do  á los  que  concurrían  devo- 
tamente á su  sepulcro.  Todas 
estas  son  prerogativas  , que 
parece  suponen  virtud  en  gra- 
do heroico , acreedoras  al  ti- 
tulo de  Santo  con  que  algunos 
le  tratan:  pero  esta  declara* 
cion  no  nos  toca  á nosotros , y 
asi  pasaremos  á referir  otras 
memorias.  Vease  el  num.  154. 
y sig.  en  la  Vida  del  Obispo 
Renovato. 
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Mausona  , (Se.  y esto  que  el» 
CHRONO LOGIA , T ME-  Biclarense  dice  ser  el  espacio 
morías  de  Masona  en  otros  del  Pontificado  de  Benedido  I. 
documentos.  ( prcefuit  an.  iy.)  lo  entendió 

Moreno,  de  que  allí  se  trata- 
134  El  Historiador  mas  an-  ba  del  Imperio  de  Justino,  lo 
tiguo , que  recomendó  la  fama  que  no  es  asi ; pues  aquel  par- 
de  Masona , fue  su  contempo-  rafo  empieza : Anno  y ti.  Jus- 
raneo  el  Abad  Biclarense , que  finí  Imp.  qui  est  Leonegildi  y. 
hablando  , en  su  Chronicon,  annus , (Se.  y asi  no  hay  que 
del  año  séptimo  del  Empera-  detenernos  sobre  ello, 
dor  Justino  , y del  quinto  del  135  Tampoco  dice  S. Juan 
Rey  Leovigildo,  dice,  que  el  de  VaHclara,  que  entonces  fue 
Obispo  de  Merida  Mausona  eledo  Masona , sino  que  en- 
(asi  se  escribe  allí ) era  ilustre  tonces  riorecia  con  fama  de 
y afamado  en  el  dogma  de  Religión  Catholica  en  la  Igle— 
nuestra  Sagrada  Religión:  sia  de  Merida  donde  presidia; 
Mausona  Emeriter.sis  Eccle-  y esto  le  supone  Obispo , no  le 
tice  Episcopus  in  nostro  dog-  hace : al  modo  que  diciendo  el 
mate  claras  kabetur.  Acerca  mismo  Biclarense  , que  en  el 
de  esta  memoria  'tuvo  dos  año  décimo  de  Leovogildo  flo- 
equivocaciones  Moreno  de  recia  el  Presbytero  de  Meri- 
Vargas , quando  (1)  dice  , que  da , llamado  Juan  , no  es  de- 
el  Biclarense  la  propone  en  el  cir , que  en  aquel  año  fue  or- 
año  quarto  de  Justino , y que  denado  de  Presbytero  , sino 
habla  del  año  de  la  elección  que  ordenado  antes  , corría  su 
de  Masona  , lo  que  no  fue  asi:  fama  por  entonces.  A este  mo- 
pues  ciertamente  consta  , que  do , introduciendo  al  Obispo 
el  año  de  que  alli  trata  el  Bi-  de  Merida  en  el  año  quinto  de 
clárense  es  el  séptimo  del  Em-  Leovigildo  , como  que  ya  en 
perador  Justino , como  se  vé  aquel  año  andaba  su  nombre 
en  la  edición  que  cita  Moreno  famoso  entre  los  hombres,  de- 
de la  España  Ilustrada.  Equi-  bemos  reconocerle  consagra- 
vocóse , (yendo  de  prisa)  por-  do  antes , dando  algún  tiempo 
*}ue  antes  de  las  palabras  pro-  para  el  exercicio  de  aquellas 
puestas  se  lee  alli  ann * iy.  acciones  sobresalientes  que  tu* 
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vo  en  el  principio  de  su  Pon- 
tificado , las  quales  pasando  á 
la  pública  voz  y fama , obli- 
garon al  Escritor  á decir , que 
en  aquel  año , de  que  habla, 
sobresalía  su  nombre  con  a- 
plauso.  Lo  mismo  se  comprue- 
ba pqr  la  prádica  del  ¿¡clá- 
rense en  mencionar  á otros  su- 
getos : pues  á San  Leandro  le 
introduce  en  el  año  decimo- 
séptimo de  Leovigildo , apli- 
cándole alli  la  misma  phrase 
de  Clarus  babetur:  y nadie  di- 
rá , que  le  reservó  para  aquel 
año , por  haver  empezado  en 
¿1  á ser  Obispo  ( sabiéndose 
que  lo  era  antes  de  la  conver- 
sión de  S.  Hermenegildo)  sino 
porque  ya  entonces  volaba  en- 
tre los  Catholicos  su  nombre 
por  sus  méritos  , y acaso  le 
desterró  el  Rey  Leovigildo  en 
aquel  año , según  lo  que  pre- 
venimos en  su  vida. 

1 36  Estas  confirmaciones 
del  texto  del  Biclarense  se  han 
propuesto  , por  ser  el  mejor 
texto  para  la  Chronología  de 
Masona : pues  haviendo  inci- 
dido el  año  VIL  de  Justino , y 
V.  de  Leovigildo  en  el  año  de 
573.  resulta  , que  si  entonces 
era  ya  afamado  este  Obispo 
Emeritense , fue  consagrado 
antes , según  lo  ya  propuesto 
El  año  determinado  no  se  sa- 
be á punto  fijo : pero  andando 


ya  señalado  el  de  570.  ó el  si- 
guiente , nos  acomodaremos  á 
ese  tiempo , por  no  hallar  co- 
sa en  contra , y bastar  dos  ó 
tres  años  de  consagración  pa- 
ra hacer  famoso  á Masona  , á 
causa  de  lo  visibles  que  eran 
las  acciones  desde  el  principio 
de  su  Pontificado , como  se  di- 
xo  desde  el  num.  99.  Pero  no 
podemos  anticipar  mas  su  épo- 
ca , porque  sin  mayor  antela- 
ción , se  verifican  treinta  y 
cinco  años  de  Prelacia : espa- 
cio , que  sin  documentos  ex- 
presos , no  se  debe  alargar, 
por  ser  de  los  irregulares. 

137  Estos  treinta  y cinco 
años  constan  en  virtud  de  otra 
memoria,  que  persevera  entre 
las  Obras  de  S.  Isidoro , donde 
hay  una  Carta  del  Sauto,  en 
la  qual  vemos  que  Masona  le 
escribió  por  medio  de  un  cria- 
do suyo,  llamado  Nicecios  con- 
sultándole sobre  un  punto  de 
Disciplina  Eclesiástica , á que 
el  Santo  respondió  en  el  año 
tercero  de  Witerico  , dia  ulti- 
mo de  Febrero , pues  la  fepha 
de  la  Carta  dice  asi : Data  sub 
die  Prid.  Kal.  Martii  anni  iii. 
regni  Dñi.nostri  gloriosissimi 
Witerici  regis.  Aquel  año  fue 
el  de  606.  de  Christo  : pues 
Witerico  empezó  á reynar  en 
el  año  de  603.  Era  DCXLI. 
como  consta  por  S,  Isidoro  en 
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la  Historia  de  los  Godos  ( se- 
gún las  mas  corredlas  edicio-r 
nes  de  Madrid , de  Labbe , y 
de  Grocio,  que  propusimos  en 
el  Tomo  VI.)  (r)  y en  la  con- 
tinuación del  Biclarense  ( que 
publicamos  en  el  mismo  To- 
mo) (2)  por  lo  que  no  se  debe 
estar  á las  ediciones  de  S.  Isi- 
doro, que  introducen  á Wite- 
rico  en  la  Era  642.  y mucho 
menos  á la  nota  marginal  que 
Jacobo  Du  Breul  puso  al  fin  de 
aquella  Carta , (3)  donde  atri- 
buye la  Epoca  de  aquel  Rey  á 
la  Era  645.  contra  lo  que  en  su 
misma  edición  (4)  consta  por 
S.  Isidoro.  No  debe  pues  atra- 
sarse aquella  data  del  año  606. 
por  Febrero : y si  fuera  de  al- 
gunos meses  últimos  del  año, 
pudiera  anticiparse  al  de  605. 
porque  á fin  de  este  corría  ya 
el  año  tercero  de  Witerico: 
pero  como  es  de  Febrero , re- 
currimos al  principio  del  año 
606.  en  que  vivía  Masona. 

138  Esta  Carta  (de  que 
vamos  hablando ) se  halla  en 
las  Colecciones  antiguas  de  los 
Penitenciales  de  Halitgario, 
(Escritor  del  año  825.)  y de 
Rabano  Mauro  ( del  año  854.) 
según  la  edición  de  D*  Anto- 
nio Agustín,  como  también  en 


el  Decreto  de  Gracían  , (5), 
donde  pone  i la  letra  la  prin- 
cipal materia  de  la  Epístola; 
reproduciéndola  en  la  segun- 
da parte.  (6)  Henrique  Cani- 
sio  dice , que  demás  de  los  ma- 
nuscritos de  Halitgario  Obis- 
po Cameracense , en  que  halló 
esta  Epístola  , la  vió  también 
en  otros  pergaminos  del  Mo- 
nasterio Weingartense.  Du 
Breul  la  estampó  según  un  Ms. 
de  S.  Germán  de  París  , cre- 
yendo ser  el  primero  que  la 
daba  completa  , por  quanto  al 
tiempo  de  su  impresión  no  tu- 
vo noticia  de  la  Real  que  se 
havia  hecho  en  Madrid  de  las 
Obras  de  S.  Isidoro  , donde  el 
Cl.  D.  Juan  Bautista  Perez  la 
propuso  en  el  libro  de  las  E- 
pisto’as  del  Santo  , que  reco- 
gió de  varios  Mss.  con  su  acos- 
tumbrada diligencia. 

139  Sin  embargo  de  una 
tan  remota  antigüedad  de  Mss. 
y consentimiento  de  uaoiones, 
ha  reputado  el  P.  Ceillier  esta 
Carta  por  supuesta  , en  virtud 
de  que  S.  Isidoro  en  la  Epísto- 
la á Helladio,  y en  el  lib.  2.  de 
Div.  Offic . dice  , que  el  lapso 
de  la  especie  de  que  allí  se  tra- 
ta , debe  ser  depuesto : y en  la 
Epistola  á Masona  resuelve. 


. . que 
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que  puede  ser  restituido  á su  pravedad  , literatura , y santt- 


honor  después  de  haver  cum- 
plido la  penitencia  : lo  que  á 
Ceillier  no  solo  le  pareció  in- 
conciliable , sino  que  lo  tuvo 
por  suficiente  para  excluir  es- 
ta Carta  de  las  Obras  de  San 
Isidoro  , como  escribe  en  el 
Tomo  XVII.  (1) 

140  Pero  con  su  licencia 
digo , que  parece  haver  pro- 
cedido en  esto  sin  mucha  de- 
tención , quando  el  estylo  de 
la  Epístola  no  desdice  del  San- 
to , ni  la  materia.  Esta  se  re- 
duce á que  Masona  consulta, 
cómo  debe  entenderse , que  el 
- Canon  en  una  parte  excluya 
al  Sacerdote  lapso  del  honor 
que  gozaba  , y en  otra  le  per- 
mite restaurarle  ? A esto  res- 
ponde la  Epístola , que  no  hay 
contradicción : porque  quando 
el  Concilio  Ancyrano  (cap.  19. 
ó ao.  en  otra  versión)  dice , que 
el  adultero  pueda  recobrar  su 
perfección,  ó primitivo  honor* 
habla  de  los  que  cumplieron 
legítimamente  los  siete  años 
de  penitencia  (según  el  Canon 
expresa)  y los  demás  Cánones, 
que  excluyen  de  su  honor  al 
adultero , tratan  de  los  que  no 
se  emiendan.  Este  es  el  con- 
cepto de  la  Epístola.  Qué  hay 
aqui  indigno , ó ageno  de  la 


dad  de  Isidoro  ? Confieso  que 
no  lo  advierto  : pues  supuesto 
que  el  Ancyrano  (celebrado 
cerca  del  314.)  decretase  la 
restauración  del  honor  Sacer- 
dotal después  de  siete  años  de 
legitima  penitencia , ó que  asi 
estuviese  entendido  el  Canon 
en  la  versión  de  aquel  tiempo; 
no  hay  inconveniente  en  re- 
conocer por  legitima  declara- 
ción de  S.  Isidoro  la  propues- 
ta : porque  lo  que  puede  defe- 
rirse á los  Padres  Ancyranos, 
no  repugna  á nuestro  Santo/Ni 
éste  enseña  cosa  contraria  en 
los  lugares  citados  por  Cei- 
llier : pues  allí  sigue  los  Cáno- 
nes , que  prescriben  la  deposi- 
ción del  lapso:  y aquí  no  dice, 
que  rto  sea  depuesto  , sino  que 
después  de  la  deposición,  si 
por  siete  años  huviere  llorado 
legítimamente  su  pecado,  per- 
mite el  Canon  que  suponemos, 
la  restauración  del  primitivo 
honor:  en  cuyo  favor  son  muy 
oportunos  los  textos  de  Escri- 
tura allí  alegados  por  el  San- 
to , los  quales  son  mas  expre- 
sivos de  su  mente , que  el  re- 
feridoCanon.No  diciendo  pues 
en  aquellos  sitios  cosa  contra- 
ria de  la  que  explica  en  esta 
Epístola  , no  debemos  darla 


por 
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por  supuesta , contra  la  fé  de  citada  por  Gradan  es  la  Epis- 
táotos  y tan  venerables  Mss.  tola  á Masona  , no  la  Obra  de 
que  uniformemente  la  propo-  las  Sentencias, 
nen  en  nombre  de  S.  Isidoro.  142  El  Autor  que  tomó 
141  Por  ella  vemos  el  tiem-  nombre  de  M.  Máximo  ¡atro- 
po en  que  Masona  persevera-  duxo  la  muerte  de  Masona  en 
ba  en  su  Iglesia  : vemos  el  ze-  el  dia  primero  de  Noviembre 
lo  de  los  Cánones : vemos  el  del  año  605.  á lo  que  asintió 
aprecio  que  hacia  de  la  sabi-  Moreno  sin  mas  prueba.  Pero 
duría  de  Isidoro  , quando  le  en  vista  de  que  vivia  por  Fe- 
consulta  : vemos  también  la  brero  del  año  tercero  de  Wi- 
equivocacion  de  Moreno  de  terico  (como  convence  la  Car- 
Vargas,  que  (r)  dice,  haver  ta  mencionada)  no  se  puede 
dedicado  S.  Isidoro  á nuestro  colocar  su  muerte  en  Noviem- 
Obispo  el  libro  de  Summo  bo-  bre  del  605.  mientras  no  se 
«o,  alegando  para  esto  la  cita  pruebe,  que  Witerico  empe- 
mencionada  de  Gracian  , cap.  zó  á reynar  en  Enero , ó Fe- 
Hoc  ipsum  33,  queest.  2.  que  brero  del  603.  y esto  no  tiene 
en  alguna  edición  dice:  De  bis  documento  á su  favor  : en  cu- 
ita  scribit  Isidoros  ad  Masso-  ya  falta  es  mas  seguro  colocar 
nem  Episcopum  in  prcefatione  su  Epoca  después  de  Febrero: 
ad  librum  de  Summo  bono.  En  por  quanto  restan  diez  meses, 
la  edición  que  yo  uso  de  Parts  en  los  quales  incidió  la  entra- 
en el  1552.  no  hay  nada  des-  da  de  aquel  Rey,  mientras  no 
pues  de  la  voz  Episcopum  : ni  conste  cosa  cierta  , en  que  se 
necesitamos  consultar  edicio-  determine  haver  sido  por  fi- 
nes, pues  el  fragmento  que  ex-  ñero , ó Febrero, 
hibe  allí  Gracian , es  parte  de  143  Parece  pues  mas  pru- 
la  Epístola  de  que  hablamos,  dencial  y seguro  el  reducir  el 
y no  del  libro  de  Summo  bono  año  tercero  de  Witérico  al 
(esto  es  , el  de  las  Sentencias)  año  606.  por  Febrero  , y de- 
que por  empezar  Summum  bo-  cir , que  después  de  aquel  mes 
num  , le  nombran  algunos  de  falleció  Masona  , lleno  ya  de 
Summo  bono  ) y asi  se  conoce  años  en  edad  decrepita , como 
la  equivocación  con  que  de  una  afirma  el  Historiador,  y según 
Obra  han  hecho  dos : pues  la  prueban  las  dos  memorias,  por 

las 


(1)  En  tlfal,  ¡6 j* 


Digitized  by  Google 


4 o 6 "España  Sagrada. 

las  quales  sabemos  empezó  á 
ser  Obispo  antes  del  573.  y 
que  vivía  en  Febrero  del  606. 
lo  que  forma  un  Pontificado  de 
mas  de  treinta  y tres  años,  es- 
to es , de  35.  si  era  Obispo  en 
el  de  571.  como  arriba  se  pre- 
vino. Con  que  si  fue  eleéio  en 
edad  de  quarenta  y seis  años, 
pasaba  de  ochenta  en  el  de 
606.  En  este  colocamos  su 
muerte  , asi  por  su  abanzada 
edad , como  porque  á los  qua- 
tro  años  siguientes  hallamos 
presidiendo  en  Merida  al  su- 
cesor, que  en  el  año  de  610. 
era  mas  antiguo  que  otros  Me- 
tropolitanos , y su  nombre  fue 

INOCENCIO. 

• Desde  el  año  de  606.  basta 
cerca  del  616. 

144  De  Inocencio  trata 
Paulo  Diácono  Emeritense  en 
el  capitulo  ultimo,  por  cuyo 
medio  sabemos , que  era  Va- 
ron  de  gran  santidad  y de  cos- 
tumbres inocentes , de  suerte 
que  el  nombre  correspondía 
perfeélamente  á la  persona, 
porque  á nadie  hizo  mal , y 
fue  piadoso  para  todos.  Muer- 
to el  antecesor  arrebató  la  vi- 
da inculpable  de  Inocencio  la 
atención  de  todos  para  ensal- 
zarle i la  Cathedra  Pontificia, 


Trat.  41.  Cap.  8. 

como  en  efeélo  se  hizo , no 
obstante  que  Inocencio  se  ha- 
llaba á la  sazón  en  el  Orden 
de  los  Diáconos  el  infimo  de 
todos : pues  la  humildad  , la 
mansedumbre  , y la  inocencia 
ensalzan  en  la  vista  de  Dios, 
y de  los  hombres. 

145  Puesto  Inocencio  so- 
bre el  candelero  de  la  Iglesia 
empezó  á lucir  con  tanta  ge- 
neralidad , que  no  solo  á los 
hombres  , sino  á las  criaturas 
insensibles  alcanzaba  la  benig- 
nidad de  sus  influjos,  logrando 
mover  al  Cielo  á que  en  tiem- 
po de  sequedad  socorriese  á la 
tierra  con  copiosas  lluvias , y 
correspondiendo  Dios  á su  ora- 
ción en  coyuntura  que  fuese 
indicio  patente  de  hacerlo  por 
sus  méritos : pues  haviendo  in- 
cidido en  su  Pontificado  algu- 
nos años  secos , que  obligaban 
á recurrir  á Dios  con  rogati- 
vas públicas  , sucedia  , que 
quando  el  Prelado  Inocencio 
iba  en  la  Procesión , de  repen- 
te caía  copiosa  lluvia , que  so- 
corría largamente  á la  tierra. 
Y como  este  favor  se  alcanza- 
ba publicamente  , quando  el 
Obispo  iba  en  la  Procesión,  te- 
nían todos  por  cierto,  que  la 
eficacia  de  sus  lagrimas  con- 
vertía el  ayre  en  lluvia,  como 
nacidas  de  corazón  tan  blan- 
do , humilde , y agradable  á 

Dios 
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Dios  por  inocente. 

146  Llegó  el  año  de  610. 
en  que  el  Rey  Gundemaro  hi- 
zo su  entrada  pública  en  To- 
ledo , concurriendo  á la  acla- 
mación muchos  Obispos  de  di- 
versas Provincias.  Uno  de  ellos 
fue  nuestro  Inocencio:  y co- 
mo por  entonces  se  celebró  el 
Concilio  Toledano , congrega- 
do en  favor  de  la  única  Me- 
trópoli Carthaginense , quiso 
el  Rey  añadir  su  Decreto  con- 
firmatorio , y que  accediesen 
los  Prelados  presentes : entre 
los  quales  el  primero  fue  San 
Isidoro : el  segundo  Inocencio, 
á quien  se  siguieron  los  Me- 
tropolitanos de  Tarragona , y 
Narbona  , con  otros  veinte  y 
dos  Obispos , como  se  vé  en  el 
Tomo  VI.  (1)  donde  se  ponen 
á la  letra  aquellos  pionumen- 
tos. 

147  De  aqui  resulta  , que 
la  consagración  de  Inocencio 
fue  immediata  á la  muerte  de 
Masona , sin  que  pueda  dife- 
rirse del  606.  por  quanto  este 
espacio  se  requiere  para  que 
en  el  año  de  ó 10.  tuviese  nues- 
tro Prelado  mas  antigüedad 
que  otros  dos  Metropolitanos: 
y aun  pareciera  corto  espacio, 
si  no  viéramos  que  Masona  vi- 
vía por  Febrero  del  606.  (se- 

. (O  ?«£•  331»  . ; 


gun  allí  se  dixo)  pues  á falta 
de  certezas  hemos  de  recurrir 
á lo  mas  regular , por  quanto 
las  casualidades  no  dán  reglas, 
mientras  no  consten  con  ex- 
presión : y no  dexa  de  ser  algo 
irregular  que  en  quatro  año» 
muriesen  tres  Metropolitanos. 
Por  tanto  decimos , que  no* 
pareciera  corto  espacio , á no 
ver  que  Masona  vivia  en  el  de 
606.  Pero  en  aquella  suposi- 
ción , es  preciso  colocar  en  el 
mismo  año  la  consagración  de 
Inocencio,  para  que  precedie- 
se á dos  Prelados  : pues  aun- 
que hemos  dicho  en  otras  par- 
tes , que  los  Obispos  firmaron 
aquel  Decreto  , sin  atender  á 
las  antigüedades  : allí  mismo 
expresamos  entenderse  aque- 
lla especie  de  los  Sufragáneos, 
no  de  los  Metropolitanos:  por- 
que estos , como  eran  mas  vi- 
sibles , y solos  tres , pedían  la 
atención  de  mirar  á su  anti- 
güedad , asi  como  Ies  guarda- 
ron el  privilegio  de  preceder 
á los  demás  Obispos.  Demás 
de  esto  vemos  , que  Isidoro 
precedió  á Inocencio  , pues 
realmente  era  mas  antiguo:  y 
quando  entre  los  conocidos  ve- 
mos guardado  el  orden , no  te- 
nemos fundamento  para  decir 
quQ  se  pervirtió  en  los  otros. 

Por 
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Por  tanto  sale  de  aquí  alguna 
luz  para  descubrir  el  tiempo 
de  la  consagración  del  Metro- 
politano de  Tarragona  , y del 
Narbonense,  de  cuyas  Epocas 
no  tratan  D.  Antonio  Augustin 
en  sus  Fastos  Tarraconenses, 
ni  los  Padres  de  la  Congrega- 
ción de  San  Mauro  en  su  Ga- 
lia  Christiana  sobre  la  Provin- 
cia de  Narbona , siendo  tan 
útil  la  Chronología  de  cada 
Obispo  en  quanto  sea  posible 
contrahe  rse. 

148  Paulo  Diácono  tampo- 
co tuvo  genio  Chronologico, 
pues  no  señaló  las  Eras,  que 
entonces  serían  bien  patentes, 
y hoy  su  falta  nos  hace  andar 
mendigando  conexiones,  y que 
carezcamos  de  otras  noticias 
individuales  , pues  al  punto 
añade , que  por  muerte  de  Ino- 
cencio se  siguió  Renovato.  Di- 
ciendo luego  , que  Renovato 
gobernó  la  Iglesia  por  muchos 
años , se  infiere  que  el  Pontifi- 
cado de  Inocencio  no  fue  lar- 
go : pues  Renovato  murió  an- 
tes del  633.  en  que  ya  nos  cons- 
ta sucesor:  y debiendo  darle 
muchos  años  de  Sede , es  pre- 
ciso que  Inocencio  no  la  go- 
bernase por  muchos.  Dando 
pues  diez  años  al  uno,  no  pudo 
pasar  el  otro  de  diez  y seis. 


RENOVATO. 

Desde  cerca  del  616.  basta 
antes  del  632. 

149  Después  de  Inocencio 
fue  colocado  en  la  Sede  Eme- 
ritense  Renovato , ultimo  de  los 
mencionados  por  Paulo  Diáco- 
no , á quien  debemos  el  nom- 
bre y lo  que  de  él  se  sabe,  pues 
creo  no  se  ha  perpetuado  en 
otra  parte.  A este  le  conocía 
muy  de  cerca  el  Escritor,  pues 
refiere  con  tanta  individuali- 
dad sus  calidades  , que  parece 
quiso  dexarnos  dos  retratos: 
uno  de  su  cuerpo , y otro  del 
espíritu.  Empezó  á dibujarle 
por  el  origen , y declaró  que 
fue  Godo  de  familia , noble  en 
linage , muy  ilustre  en  la  san- 
gre. El  cuerpo  era  robusto,  de 
estatura  crecida,  talle  agrada- 
ble , rostro  hermoso  , y todo 
bien  parecido.  Asi  eran  sus 
facciones  exteriores:  pero  mas 
bien  dispuesto  , mas  amable, 
mas  glorioso,  y mas  recomen- 
dable le  hacían  las  prendas  in- 
teriores. Su  ingenio  era  vivo 
y perspicaz  : el  animo  estaba 
cultivado  en  artes  y faculta- 
des : florecía  maravillosamen- 
te en  las  ciencias  eclesiásticas: 
en  la  Sagrada  Escritura , del 
todo  consumado.  Pero  todavía 

de- 


giiized  by  Google 


• Obispos  de  Mérida.  Renovato.  209 


debe  ensancharse  el  lienzo , si 
ha  de  tirarse  algún  rasgo  de 
sus  virtudes.  En  esta  linea  se 
hallaba  copiosamente  dotado 
por  el  Espirutu  Santo  : era 
manso,  sufrido , misericordio- 
so , prudente  , justo , edificati- 
vo  Santo  en  fin  en  sus  accio- 
nes. Y como  todos  estos  res- 
plandores no  podían  ocultar- 
se , lucía  en  sí , y alumbraba  á 
otros , instruyéndolos  de  pala- 
bra , y por  obra  , comunican- 
do sin  envidia  las  ciencias  que 
aprendió  sin  ficción  , y ense- 
ñando la  virtud  con  el  santí- 
simo exemplo  de  sus  opera- 
ciones. 

150  Este  caudal  de  pren- 
das le  tenia  athesorado  Reno- 
vato mucho  antes  de  ascender 
al  honor  Pontifical , y empezó 
á manifestarle  anticipadamen- 
te, quando  fue  hallado  digno 
de  ser  eleéto  Abad  del  Monas- 
terio Caulianense  , sito  junto 
al  rio  Guadiana , á ocho  mi- 
llas , ó dos  leguas , de  la  Ciu- 
dad. En  este  Monasterio  pre- 
sidió como  Abad  nuestro  Pre- 
lado antes  de  ser  Obispo  , se- 
gún expresa  el  Historiador  eft 
el  cap.  2.  donde  afirma  el  ma- 
ravilloso zelo  con  que  velaba 
sobre  el  bien  de  los  subditos, 
dirigiéndolos  por  la  senda  de 
la  perfección  con  doftrinas , y 
con  el  vivo  exemplo.  Pero  co- 
- “Trn.  XIII. 


mo  el  lobo  infernal  quiere  ce-i 
bar  su  insaciable  voracidad» 
con  lo  mejor,  hizo  el  tiro  á 
una  oveja  de  Renovato  , pro- 
curando arrancar  de  la  mana- 
da á un  Monge  de  aquella  san- 
ta casa , con  el  cebo  del  exce- 
so en  comer  y beber , en  que 
efedivamente  le  prendió  : y 
como  perdido  el  temor  de  Dios 
y de  los  hombres  , no  queda 
pundonor  , dió  en  otro  feo  vi- 
cio de  hurtar  quanto  encontra- 
ba. El  dolor  que  faltaba  á la 
oveja,  estaba  en  el  Pastor.  Sen- 
tía tiernamente  sus  desorde- 
nes : amonestábale  con  blan* 
dura : volvíale  á reprehender 
con  severidad  ; y como  ni  el 
agrado,  ni  el  rigor  de  palabra* 
le  moviesen  , recurrió  á las 
obras,  manejando  las  armas  de 
la  Religión  , disciplinas  , ayu- 
nos , y encierro.  Pero  si  estas 
le  privaban  la  acción , no  al-  , 
canzaban  á curar  el  animo. 
Salia  del  encierro,  y volvía  á 
caer  en  los  mismos  excesos. 
Viendo  ya  el  Medico  lo  incu- 
rable del  vicio , dexó  al  enfer- 
mo en  manos  de  su  consejo,  á 
ver  si  haciéndose  mas  disforí 
me  la  fealdad  , se  avergonza- 
ba , ó buscaba  el  remedio. 

1 5 1 Mandó  que  no  cerrad 
sen  las  despensas : que  nadie 
le  prohibiese  entrar  : que  le 
dexasen  tomar  , y sacar  quan- 
Dd  to 
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to  quisiése.  En  efe&o  el  insa- 
ciable entraba , coraia  , bebía, 
y sacaba  quanto  quería.  Cre-, 
yeron  ya  todos  que  ni  el  exce- 
so podía  contenerle:  pero  com- 
padecido el  Medico  Celestial, 
hizo  una  curación  como  suya¿ 
Hallábase  un  día  por  la  maña- 
na tan  borracho  como  los  de- 
más dias : y viendole  los  mu- 
chachos del  Estudio,  empeza-? 
ron  á reprehenderle,  diciendo; 
Cómo  no  consideras  el  tetrn 
ble  juicio  de  Dios?  Cómo  no 
temes  el  formidable  castigo 
que  te  amenaza  ? Cómo  no  re- 
paras en  los  años  de  tu  edad, 
para  escoger  siquiera  uo  dia 
en  que  corregir  tus  costum- 
bres,? A nosotros  siendo  mo- 
zos nos  fuera  muy  indecente 
CU  descaro , quanto  mas  á tí, 
que  estás  cargado  de  años? 
í 15a  Palabras  fueron  estas, 
que  como  puestas  por  Dios  en 
Jboca  de  los  infantes , obraron 
Ja  obra  de  Dios.  Abergonzóse 
aquel  hombre  de  sí  mismo  en 
tanto. grado,  y con  mutación 
tan.  propria  del  Altísimo  , que 
compuugido  repentinamente, 
bañado  en  lagrimas , elevando 
al  Cielo  los  ojos , exclamó  coa 
gran  clamor : Señor  mió  Jesut 
Christo  .que  no  quieres*  la 
muerte  del  pecador , sino  que 
«e  convierta  de  sus  iniquidat 
des  y viva  ; fuegote  j que  me 
u Lu 


corrijas,  y apartes  /de  mí  este 
ignominioso  oprobrio  , ó si  es 
de  vuestro  agrado  , sacadme 
de  esta  vida  miserable  , para 
que  no.oyga  mas  los  imprope- 
rios. Oyó  Dios  sus  gemidos  : y 
al  dolor  que  le  dió  de  sus  pe- 
cados , añadió  dolencia  corpo- 
ral de  unas  calenturas  agudas* 
Quedó  repentinamente  muda- 
do á mejor  mente : aborreció 
todas  las  delicias  del  sentido 
que  antes  le  tenían  hechizador 
pidió  la  penitencia  , y comu- 
nión. El  Abad  Renovato  creía 
que  la  calentura  le  hacia  deli- 
rar ; por,  lo  que  solo  le  aplicó 
la  penitencia  canónica  ( que  el 
Historiador  llama  aquí  gracia 
para  el  camino.)  Estuvo  asi  el 
enfermo  por  tres  dias  y tres 
noches,  curándose  con  lagri- 
mas , dolor,  y confesión  de  sus 
excesos:  y al  tercer  dia  , es- 
tando ya  para  morir , y despe- 
diéndose de  los  hermanos  di- 
xo : Sabed,  que  se  me  han  per- 
donado mis  pecados  : y á la 
puerta  me  esperan  los  Santísi- 
mos Apostóles  Pedro  y Paulo, 
con  el  Beatísimo  Martyr , y 
Diácono  Lorenzo , acompaña- 
dos de  innumerable  multitud 
de  Santos  cqn  quienes  llegue  á 
Ja  presencia  del  Señor,:  y di- 
cho esto,  espiró.  Enterrado  en 
el  modo  acostumbrado , suce- 
dió después  de  quince  años , ó 
.V/..;  , \al- 


D¡< 


. Obispos  de  Mérida.  Renovato.  an 

algo  más , que  arruinando  el:  de  la  compañía  de  los  bien-1 
río  Guadiana  con  una  desús  aventurados  V y reynar  con 
avenidas  muchas  fabricas  ve-  Christo  en  la^Corte  de  su  eter- 
ciñas , y entre  ellas  el  Monas-  na  felicidad, 
terio  Caulianense  ; al  restau-  154  > El  cuerpo  asi  de  este 
rarle  los  Monges , abrieron  la  eomo  de  los  precedentes  ( de 
sepultura  del  expresado  4 de  que  trata  el  Diácono ) fue  se-* 
que  salió  un  olor  maravilloso,  pultado  en  una  misma  Capilla 
y encontraron  su  cuerpo  tan  junto  al  Altar  de  la  Martyo 
incorrupto,  como  si  en  la  mis-  Eulalia , donde  todos  eran  te- 
ma  hora  hu viera  sido  enterra-»  nidos  en  digno  honor , y obra- 
do ; de  suerte , que  ni  el  habi-  ba  Dios  por  su  intercesión  tan* 
to  , ni  los  cabellos  tenian  la  tos  milagros , que  quantos  ina- 
nias minima  lesión.  De  este  ploraban  alli  la  divina  piedad 
modo  miró  Dios  por  la  oveja  en  sus  enfermedades,  ó dolen- 
perdída , que  con  tanto  conato  cias , experimentaban  gozosos 
procuró  Renovato  recobrar:  y el  remedio , como  afirma  ex- 
si tal  fue  la  mala , quáles  se-  presamente  el  Historiador  en 
rían  las  demás?  • * el  capitulo  ultimo.  ' ’ - •{*« 

153  Colocado  en  fin  el  buen  155  En  esta  conformidad 
Abad  por  Pastor  de  la  Iglesia  descansaron  los  sagrados  cuer- 
Emeritense  , se  dexa  bien  en-  pos  en  el  sitio  de  su  primera 
tender  el  zelo  con  que  miraría  colocación  por  todo  el  tiempo 
por  el  bien  universal  de  las  de  los  Godos  hasta  el  de  los 
ovejas:  pero  no-podemos  indi-  Saracenos.  En  tiempo  del  do- 
vidualizar  sucesos , por  no  ha-  minio  de  estos  barbaros  pade- 
verlos  expresado  Paulo  Diaco-  ció  Merida  bastantes  infortu- 
no, quien  sobre  las  prendas  ya  nios : y como  no  respetaban  á 
referidas,  solo  añade,  que  con  los  Santos,  fue  preciso  , que 
su  dodrina  , con  su  predica-'  quando  la  persecución  amena- 
cion  , con  su  exemplo  , crió  zaba  riesgo  á lo  sagrado,  pro- 
otros  tales  como  era  en  sí  mis-  curasen  los  Christianos  asegu- 
mo  : que  todavia  brillaba  la  rar  y resguardar  las  reliquias.1 
Iglesia  con  su  dodrina , como  En  efedo  los  Christianos  dé- 
la Luna  por  el  Sol : que  la  go-  Merida  se  vieron  en  algún  coi**: 
bernó  irreprehensiblemente  flido  semejante  al  que  precisó 
por  muchos  años : y que  final-  á los  de  Córdoba  á juntar , y 
mente  subió  su  alma  á gozar  ocultar  en  un  sepulcro  las  re- . 

Dd  2 U- 


by  Google 


2 1 2 España  Sagrada.  Trat.  41.  Capj  8. 


liquias  de  que  hablamos  en  el 
Tom.  X.  (1)  pues  Ambrosio  de 
Morales  dice,  (2)  que  en  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  de 
Merida  , al  hacer  alli  obra  en 
tiempo  de  los  Reyes  Catholi- 
cos  (año  de  1 500.  según  More- 
no ) (3)  se  descubrió  en  una 
concavidad  de  la  pared, 
cerca  del  Altar  mayor,  «una 
«caja , donde  havia  cabezas  y 
«huesos  de  hasta  doce , ó car 
«torce  Santos.  Y quiso  nuestro 
«Señor  manifestar  luego , co- 
»mo  eran  reliquias  de  susSan- 
«tos : porque  demás  de  seutir- 
«se  un  olor  suavísimo  en  toda 
«la  Iglesia  , con  que  todos  los 
«presentes  se  alegraban, y ben- 
«decian  á nuestro  Señor  , su- 
«cedieron  milagros  de  cobrar 
«la  vista  algunos  ciegos , y sa- 
«nar  hartos  enfermos.  Por  es- 
«to  se  metieron  todas  aquellas 
«reliquias  con  mucha  venera- 
«cion  en  una  arca  dorada,  que 
«para  esto  se  hizo : y se  puso 
«alli  en  la  Capilla  mayor,  &c. 
Asi  Morales  en  el  lugar  cica- 
do.  Después  (4)  añade:  ” Y 
«podría  alguno  pensar  , y no 
«sin  fundamento,  que  los  cuer- 
«pos  santos  que  se  hallaron  en 
«esta  Iglesia  en  nuestros  tiem- 
«pos...  fuesen  los  de  estos  cin- 

í t i x*:  . 1 • i...,*  . . 


«co  benditos  Perlados  [de  qile 
se  ha  hablado  aqui  con  el  Diá- 
cono Emeritense]  ó á lo  menos 
«que  con  reliquias  de  otros 
«Santos , que  alli  huviese , es* 
«taban  también  las  de  ellos. 
Hasta  aqui  Morales  , cuyas 
palabras  , y suceso , propone- 
mos, por  lo  que  toca  á los  cin- 
co Obispos  referidos , Paulo, 
Fidel , Masona  , Inocencio , y 
Renovato : pues  según  el  nu- 
mero de  cabezas  y huesos  de 
hasta  doce  ó catorce  Santos, 
hay  lugar  para  reconocer  en 
la  citada  caja  las  reliquias  de 
los  Prelados  ,.  por  cuya  inter- 
cesión afirma  el  Emeritense, 
que  obraba  Dios  milagros.  En 
esta  suposición  consta  , que  en 
Merida  los  veneraban  como  á 
Santos : y consiguientemente 
llegando  el  lance  de  alguna 
persecución  , es  muy  cfeible, 
que  juntasen  sus  reliquias  con 
las  de  otros , para  guardar  i 
todas , y que  estas  fuesen  las 
descubiertas.  . i 

156  Pero  suponiendo  que 
fuese  asi,  hay  que. añadir  otra 
individualidad  , á saber,  que 
huvo  traslación  de  las  cabezas 
y huesos  de  los  Obispos.  La 
razón  es , porque  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia  , donde  fueron 

. . se- 
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sepultados , estaba  fuera  de  la 
Ciudad , como  escribe  el  Día  - 
cono  Emeritense , y se  expre- 
sará en  su  lugar.  El  Templo 
donde  se  descubrieron  las  men- 
cionadas  reliquias  fue  otro,  que 
hay  dentro ;de  )a  Ciudad  , co- 
mo refiere  Morales.  Resulta 
pues  , que  si  estas  son  de  los 
mencionados  Prelados  7 fueron 
sacadas  de  la.  Iglesia  extramur 
ros  ,.y  colocadas  dentro  de  la 
Qiudad  eo  )q.  pared*  ci*. 
yo  suceso  es  el  testimonio  mas 
abonado  de  la  veneración  en 
que  fueron  tenidos  después- de; 
su  glorioso  transito.  Acerca  do 
lo  que  mira  á estas  materias 
se  tratará  después.  ^ 

157  Ahora  resta  decir,  que 
el  Pontificado  de  Renovato  no 
pasó  del  año^a.  pues  en  aquel 
año , á roas  tardar,  presidia  en 
Merida  el  sucesor  Esteban,  co-, 
mo  se  dirá:  y eq  yis{ade  afir-r; 
mar  el  Diácono  Emeritepse,( 
que  Renovato  gobqrnó  por 
muchos  años  .su  Iglesia  ( per- 
plurimos  amos  ) distribuimos., 
el  espacip  que  hay  desde  i elj 
606.  .dando  prudencialmente- 
ai  sucesor  de  Masona , diez, 
años , y asi  no  pasó  de  diez  yj 
seis  ¡el,  sucesor  de  Inocencio,! 
entendidos  los  expresados  añq$j 
nq.de  duración  real , sino  de 
límite ; esto  es,  que  no  pasó;.; 


del  ultimo,  aunque  pueda  du- 
darse, si  llegó. 

-(•'•".ESTEBAN  I.  /.  i 

-iv •>  our'v  - T '•>  :*•»<!•> 

- Desde  cerca  del  633.  basta' 
-m  ( 1 cerca  del  637-b  ' a k: 
v .17  < • ’ -•!  r 

rs8  En  la  muerte  de  Re- 
novato acaba  el  Diácono  Eme- 
ritense el  Tratado  de  los  Pa- 
dres de  aquella  Iglesia , por  ló 
que  se  hace  muy  verosimif, 
que  escribía  viviendo  el  suce- 
sor Esteban:  pues  si  fuera  des- 
pues  de  haver  fallecido  éste* 
no  es  creible  que  -huviesede*» 
xado  de  mencionarle , como 
sucesor  de  Renovato ; pero  es- 
tando vivo , tuvo  el  indu&ivo 
que  le.  obligó  á callar  , acaso 
por  no.  rozarse  coa  lisonjas.  > / 
iv  159  b Ptíro  «tinque  el  Diá- 
cono no  r nombra  .¿¡t  quedó» 
perpetuado  en  las:  subscripcio-1 
ne$  del  Concilio  quarto  dé  Tov 
ledo  ..celebrado  en  «l  hñó  de 
633*  (por  ¡Diciembre,  en  el  di*) 
5. ¡ entre  cuyas  firmarse  halla! 
enj.tereer  lugar,  la  de  nuestro/ 
Prelado  con  -su;  oornbre  píq-> 
prio,y  dignidad  .:.  Stephaauti 
Ecclesice  Em griten sis  Metros 
politanus  E pise  opus  subscrip - 
si.  Convivió  pues , y trató  á 
S.  Isidoro , que  presidió  el  ex- 
presado Cabedlo:  y como  des- 
pués 
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pues  de  vEsteban . subscriben  *1  • ORON  CIÓ.  >’ 
tres  Metropolitanos  , es  precí-  -Jl1  J u!  • . , 

so  reconocerle  consagrado  an-  -Pe* j antes  del  6$%.  basta 
tici pacamente  I,  pera  no  mu-  o ...  después  del  653.  (*) 
cho : porque  el  Toledano  yus-  r6o  La  memoria  del  suce- 
fp^que.ñrtiió  ¡inmediato  des-  Sor  de  Esteban  empieza  en  el 
pues  de  Esteban,  según  lo  pre-  Concilio  sexto  dé  Toledo , ce- 
venido  en  el  Tomo  VI.)  em-  lebfado  á nueve  de  Enero  del 
pe¿óen  el  mismo  afid  del  Con-  año  638.  en  el  qual  Concilio, 
cilio  á principios  del  ^33.  co^  aunque  Oroncio  no  se  halló 
tno  diximos  en  su  Vida  en  el  personalmente  ;*  asistió  en  su 
Tomo  V.:  y para  preceder  Es-*  hoAribre  ürt  Presbytero,'  Ilama- 
teban  á Justo , le  bastaba  Mp  do  'Guntisclo , el  qual  subscrn 
ver  sido  consagrado  en  el  año  bió  el  primero  de  los  Vicarios 
632.  ó algo  antes  , cuyo  año  por  serlo  de  un  Metropolita- 
no puede  determinarse  r pero  ño:  Ego  Guntisclus  Presby- 
110  distaría  mucho  del  expre^  ter.  ágensvibem  Orontii  Epis- 
*ado,  por  haver  dos  Prelado*  eopP  Eóctési*  ■ Emerirénsis  % 
en  los  26.  años  precedentes,'-  subscripsi . Consta  pues  , que 
de  uno  de  los  quales  consta,*  Oroncio  fue  consagrado  Obis- 
que  vivió  mucho  en  él  honor;’  po1  antes  del  año  638.  porque 
y consiguientemente  tío  es  mu-i  el' Concilio  se  tuvo  á nueve  de 
cho  dar  26.  años  <á  lófc  dos  :'en  Eneró  de  este ' año ; y Consi- 
cuya  suposición -empezó  Estes1  guíertteménte  en  el  anteceden- 
ban  cerca  del  632.!e*to  es,  en  te  de  637Í  era  yá  Métropoli- 
el  mismo  año , o poco  antes.- * taño.-  • ••  • 

*.  Sábese  Unicamente  ,-  que  - iór  De  alli  á nueve  años 
concurrió  ¿ Toledo  dl■TConCi-,  se  celebró  el  Concilio  séptimo 
lio  quarto,  y que1  no^obrevi-:  de' Toledo;  y ya  que  Oroncio. 
vió  mucho  : pues  en  el&fío  deJ  eh’  tiempo  del  precedente  tu-' 
638.  por  Junio  presidia  en  Me-:  vo  estorVo  que  le  impidió  pa- 
rida el  sucesor.  Fue  pues  cor-!  sar  á la  Corte  , pudó  hacerlo 
to  su  Pontificado.  »'•’  ■ v ett  el  año  de  646.  en  que  se 

*'»'•  T-v  V ' -i  \ halló  presénte  al  Concilio  sep- 

i : • . ’r  ííiq  c:w;i  .1  timo /y  tuvo  el  honor  dé  pre- 
. < ' . ¡q  v.  ¡:  , O*  »*M  .2  t)li  OíM2  , l.  '.'l  i;ni  ..  v-  •„  g}« 
•(*)  Vcasc  hiVflW  de  Ü pag.  sígnente.  ¡ on  tzj  ; •- 
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lidirle,  como  mas  anugqo.de 
todos  los  Metropolitanos  que 
asistieron.  , I,'-' 

162  «Sobrevivió  después  de 
esto  algunos  aqos : pues  vol- 
viéndose á congregar  otrofbtir 
cilio  Nacional  en  Toledo  en-el 
año  de  653.  (quefueel  otfavo) 
volvió  á la  Corte  nuestro  Obis- 
po, y definió  con  los  demás 
los  Cánones  que  allí  se  contie- 
nen , siendo  el  mas  antiguo  de 
iodos  los  Metropolitanos  ,■  por 
Joque  ocupa  su  nombre  el  prir 
mer  lugar , como  en  el  Con- 
cilio precedente.  . • 

163  Alcanzó  pues  tres  Con- 
cilios Nacionales  , y presidió 
los  dos  : constando  por  . estos 
documentos  diez  y \seif  años 
en  el  Pontificado  deOroncio, 
desde  el  637.  hasta  el  de  653. 
sin  que  pueda,  determinarse 
con  certeza, quanto  viyió.so-r 
bre  estos  ¡ pero  es  verosímil, 
que  á los  tres  años  siguientes 


por.  Noviembre  huviese  falle»- 
cid.o,  pues. (i*), en  el  Concilio 
-X*  de  Toledo,  celebrado  á t. 
de  Diciembre  del  año  656.  no 
suena  ya  su  nombre,  ni  por  sf, 
ni  en  Vicario.  Y digo  ser  vero*- 
jim¡¿  i,  en  fuerza  de  la  edad, 
que  entonces  sería  ya  abanzai- 
da , pero  rto  hay  certeza:  por- 
que en  aquel  Concilio  X.  aun>- 
que  fue  Nacional , concurrier 
roh  pocos  Obispos , y no  fue- 
ron Vicarios-de  otros  ¿que  de 
los-Carthagineses-:  por  tanto 
no  es  argumento  tan  fuerte, 
como  er>  otros  Concilios ; pero 
la  edad , la  vecindad  :de  los  1 li- 
gares ,,y  1%  falta  ide  su;  memo}- 
fia  ^ : hacen  'verosímil  la  i var- 
eante* -o  ( v‘-Jí  i rr..  i;rt  1 
i 1164  En  tiempo  de  este  Pre- 
lado * y por  su  diligencia. con*- 
piguióda  Metrópoli  de-Merida 
recobran  los»,  límites  .antiguos 
de  ia  Luaitania,  que  en  tienil- 
po  de  los  Suevos  ae»hdvian  aU- 
í : 0L1 1‘-.1  b r.->  ‘jtJ  :r.  te- 


• ' ’ • I 

(*)  Kola.  En  la  pag.a  1 5,  col.z.  y sig.de  la  primera  impresión  de  esfe  Tomp 
dice  N.  R.Florrz  , que  en  el  Concil/eS  X.'de  Toledo  celébralo  1 i.  de  Diciefnbrt 
de!  año  6j 6.  na  tuerta  ya  tu  nombre  £de  ©rondo]  &c,  y al  'fnírgcií  dél  Tomo 
que  su  Ron.  usaba  púso  la  nota  de  suena  : -a ludiendo  en  esto  á ló  que  declaró 
después  en  el  Tomo  XIV.  pag.n.  en  donde  exhibe  las  firmas  del  citado  Con- 
cilio X.  según  las  estampó  el  P.  Mro.  Yepes  (en  su  Tomo  JI.  fol,  asía, ) di- 
ciendo que  era  copia  de  Libros  Mss.  del  Escorial.  Y en  la  pag.14.  dice  el  Rmou 
Floree  : „ Según  cuVas  firmas  constan  tres  años  más  en  la  Vieja  del  Metropo- 
litano de  Merida  Orondo,  de  qtiien  di^Mibs  encl^Tbmó  precedente  (XIII.) 
„que  presidió  erí  su  Iglesia  hasta  después- del’ l$f  ^.  lo  que  anota  sé  comprueba 
„y  determina  hastá  eÍ  6j6.  Véase  el’Tomo  VÚ  de  la  segunda-  edición  *>  pag. 
>03,  y el  Tomo  XIV.  pag.  *4».  . q r.  • ¡je  vA- ' 'O  ;.q  • 
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terados,  y enagenado,  perdien- 
ido  Merida  su.  prijivitiva  exten- 
.sion , por  causa  de  haverse  in- 
troducido los  Suevos  con  sus 
.conquistas  dentro  de  la  Lusi- 
tania , en  cuya  posesión  per- 
manecieron después  del  esta- 
blecimiento de  los  Godos  , y 
-por  tanto  se  hallaba  Merída 
defraudada  de  algunos  Sufran 
-gáneos,  t 

- 165  Viendo  Orondo  el  de-1- 
xecho  de  su  Metrópoli , y que 
»ya  havia  cesado  desde  Leovi- 
.gildo  el  motivo  de  la  separa- 
ción , ocasionada  por  los  dos 
Reynos  de  Suevos  y de  Godos 
•{pues  desde  Leovigildo  pette-^ 
redan  Galicia  y Lusitania  á 
un  mismo  Rey ) conoció  qtíe 
•era  coyuntura  oportuna  para 
pretender  la  reintegración. 
Juntóse  i esto,  que  Orondo 
pasó  dos  veces  á lá  Corte  de 
Toledo,  como  se  ha  dicho:  fa- 
vorecíale también  la  circuns- 
tancia de  ser  el  Prelado  mas 
condecorado , por  el  primer 
lugar  que  le  daba  su  venerable 
antigüedad  , y esto  le  daría 
también  mas  entrada , mas  re- 
presentación , y mas  confianza 
para  hablar  al  Rey,  que  era 
entonces  Recesvintho.  Repre- 
sentóle su  derecho,  y en  efec- 
to obtuvo  la  protección  Real 
d su  favor « con  lo  que  sí  jun- 
taron los  Obispos  á reconocer 
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los  límites  antiguos  de  la  Lu- 
sitania * y declararon  pertene- 
cer á Merida  como  Metrópoli 
los  Obispados  fundados  dentro 
de  los  términos  de  la  Provin- 
cia , á lo  que  el  Rey  añadió 
Decreto  confirmatorio , como 
todo  consta  por  el  Concilio  E- 
meritense  tit.  8.  donde  se  ex- 
presa, que  el  santísimo  Obispo 
Orondo  logró  esto  con  protec- 
ción de  Recesvintho : Supé- 
rente sandia  memoria  sanftis- 
simo  Viro  ORONTIO  Epis- 
copo  animum  ejus  ad  pietatem 
moverit  , ut  términos  bujui 
Provincia  Lusitania  cum  suis 
Episcopis,eorwnque  Parochiis , 
juxta  priórum  Canonum  sen- 
tentias  ad  ’nomen  Provincia ,5? 
Metropolitariam  bañe  Seden 
reduceret , & restauraret.  Hit 
ergo  juxta  eamdem  regulan  de- 
cretó Svnodico , judicii  formu- 
la , & sua  clementia  confir - 
matione  ad  bañe ' Metrópoli* 
redudlis , &c. 

166  Debió  pues  la  Provin- 
cia de  Lusitania  á Orondo  la 
reintegración  de  sus  antiguos 
¿límites , de  que  estuvo  defrau- 
dada desde  el  tiempo  de  los 
Suevos : y en  esta  restauración 
salió  Merida  mejorada,entran- 
do  en  su  Metrópoli  los  aumen- 
tos , que  en  tiempo  de  los  Sue- 
vos obtuvo  la  Lusitania  en  la 
parte  dominada  por  aquellos 


•'  Obispos  de  Metida.  Orondo.  iij 


Reyes.  De  todo  esto  se  trató 
con  individualidad  en  el  To- 
mo IV.  ( i ) por  ser  materia 
perteneciente  á las  Particiones 
de  Obispados  en  las  Provincias 
antiguas  : donde  propusimos 
las  Iglesias  que  Merida  man- 
tuvo antes  y en  tiempo  de  los 
Suevos, y quáles  fueron  las  que 
logró  desde  Recesvintho.  De 
todas  se  formará  Catalogo  , al 
tratar  de  la  Metrópoli  Emeri- 
tense  en  el  cap.  XI. 

167  No  quiero  detenerme 
en  lo  que  Moreno  escribió  so- 
bre este  Metropolitano  , di- 
ciendo, que  quando  S. Ildefon- 
so fue  consagrado , se  hallaron 
en  su  consagración  los  Arzo- 
bispos de  Merida, ’y  de  Sevilla, 
y que  Oroncio  hizo  el  Oficio, 
y le  consagró  dia  de  Santa 
Leocadia  á 9.  de  Diciembre 
del  año  de  659.  No  me  deten- 
go, vuelvo  á decir  , sobre  es- 
to , porque  todo  fue  diétado 
por  la  voluntad , y no  por  el 
entendimiento  : pues  ni  S.  Il- 
defonso fue  consagrado  en  el 
año  de  659.  ni  consta  que  en- 
tonces viviese  Oroncio,  ni  aun- 
que viviese  le  tocaba  la  con- 
sagración de  otro  Metropoli- 
tano : y asi  no  es  razón  que 
ocupemos  el  tiempo  sobre  ta- 
les voluntariedades , pudién- 


dose decir , que  Oroncio  trate? 
i S.  Ildefonso,  pues  en  el  Con- 
cilio oftavo  ( presidido  por 
nuestro  Obispo  ) firmó  entre 
los  Abades  Ildefonso , pero  no 
consta  que  le  consagrase. 

P R O F I C I O. 

Desde  antes  del  656. 

i63  El  sucesor  de  Oron- 
cio se  llamó  Pr ojíelo  , cuyo 
nombre  y dignidad  se  perpe- 
tuaron en  el  Concilio  de  Me- 
rida, celebrado  en  el  año  de 
666.  en  que  se  contaba  el  18. 
del  reynado  de  Recesvintho, 
y la  Era  704. 

169  Por  este  Concilio  ve- 
mos el  zelo  del  Prelado  á fa- 
vor de  la  Disciplina  Eclesiás- 
tica , y la  solicitud  y eficacia 
con  que  obtuvo  del  Rey  la  fa- 
cultad para  congregar  los  O- 
bispos  de  su  Provincia  , que  i 
la  sazón  era  de  mucha  exten- 
sión , pues  llegaba  ya  hasta  el 
rio  Duero,  en  la  conformidad 
con  que  empezó  desde  el  Em- 
perador Augusto : y es  creiblé 
que  estribase  en  esto  el  moti- 
vo de  haver  solicitado  Profi- 
cio  congregar  un  Concilio  , y 
no  otros  de  sus  antecesores: 
pues  estos  no  podían  convocar 
á todos  los  que  estaban  dentro 
de  los  términos  de  su  Provin- 
cia 


(r)  Trat.%.cap.  4. 

Tom.  XIII.  Ee 
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cía  (hallándose  algunos  agre- 
gados i Galicia)  y no  querrían 
hacer  Synodo  Provincial  sin 
presencia  de  todos  los  de  la 
Provincia : pero  como  Proficio 
los  hallaba  ya  unidos  á su  Me- 
trópoli , era  muy  congruente 
que  procurase  congregarlos  á 
todos , para  tomar  posesión,  y 
dexar  autenticada  la  reduc- 
ción, como  en  efedo  se  hizo. 
Lo  cierto  es  , que  desde  la  en- 
trada de  los  Suevos  hasta  el 
reynado  de  Recesvintho  no  te- 
nemos noticia  de  que  el  Eme- 
ritense  huviese  celebrado  nin- 
gún Concilio:  y hallándole  po- 
co después  de  estar  recobra- 
dos los  límites  primitivos , es 
verosímil  .que  interviniese  el 
inductivo  expuesto. 

Este  venerable  monumen- 
to es  el  testimonio  mas  reco- 
mendable de  Proficio  : pero  es 
*^ns'ble  que  tengamos  que 
añadir  el  que  también  es  úni- 
co , pues  no  hemos  descubier- 
lo  documento  diverso  con  su 
nombre,  ni  del  tiempo  en  que 
perseveró  gobernando  la  Igle- 
sia. Solo  podemos  decir,  que 
empezó  antes  del  año  666.  en 
que  congregó  el  Concilio: 
pues  algún  tiempo  era  nece- 
sario , para  obtener  del  Prin- 
cipe el  beneplácito , y convo- 
car a los  Padres.  Juntamente 
sabemos , que  á los  seis  años 
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después  (con  poca  diferencia) 
ya  presidia  en  la  Iglesia  de 
Merida  otro  Prelado , llamado 

F E S T O. 

Desde  antes  del  672. 

170  La  memoria  de  este 
Prelado  persevera  , por  una 
rara  incidencia , en  un  Pliego 
que  el  Rey  Egica  presentó  á 
los  Padres  del  Concilio  décimo 
sexto  de  Toledo  (celebrado  en 
el  año  693.)  pues  allí  les  pro- 
pone un  suceso  , en  que  men- 
ciona á Festo , Obispo  de  Me- 
tida, retrocediendo  al  reyna- 
do de  Vamba  en  sus  princi- 
pios : y como  este  empezó  á 
reynar  en  i.de  Septiembre  del 
año  672.  (según  probamos  en 
el  Tomo  II.)  por  tanto  intro- 
ducimos á Festo  presidiendo 
en  Merida  antes  del  672. 

171  El  suceso  que  el  Rey 
refiere  es  acerca  de  un  Procer, 
llamado  Tbeudemundo , el  qual 
era  de  linage  y profesión  ilus- 
tre, pero  según  el  efedo  pa- 
rece que  degeneró  en,  alguna 
acción  , que  al  Obispo  Emeri- 
tense  Festo  le  pareció  digna 
de  castigo,  pues  en  efedo  acu- 
dió á la  Persona  Real , que  en- 
tonces era  Vamba , y se  halla- 
ba recien  eledo.  La  resulta 
fue  poner  á Theudetnundo  en 

el 
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el  Oficio  de  Numerario,  em- 
pleo muy  ageno  de  su  nobleza 
y profesión  ; pues  el  Numera- 
rio era  el  que  recogía  el  dine- 
ro de  los  tributos  y rentas  pú- 
blicas , nombrándole  asi  por 
las  voces  latinas  de  numus , y 
terarium  , como  significa  San 
Isidoro  en  las  Ety enologías, 
(i)  Este  cargo  le  hizo  exercer 
el  Rey  Vamba  á Theudemun- 
do  en  Mérida,  atropellando  su 
honor , por  la  representación 
que  hizo  el  Metropolitano  Fes- 
to : y en  efecto  exerció  Theu- 
demundo  el  Oficio  por  un  año, 
sin  poder  resistir  á la  suprema 
potestad. 

172  El  Rey  Egica  cono- 
ciendo luego  la  injuria  que  se 
havia  hecho  al  honor  de 
Theudemundo , no  se  conten- 
tó con  elevarle  al  honorífico 
empleo  de  su  Spat  bario , ó Ca- 
pitán de  Guardias  , sino  que 
propuso  i los  Padres  del  Con- 
cilio, que  declarasen  nulo  lo 
efectuado , á fin  que  no  solo 
por  (a  Real  autoridad  , sino 
por  la  Eclesiástica  , quedase 
sincerada  no  precisamente  la 
persona  de  Theudemundo,  si- 
no toda  su  familia  , de  suer- 
te , que  ninguno  de  su  poste- 
ridad padeciese  la  mas  mini- 
nu  molestia  por  aquel  suce- 

(1)  Ub.  9.  cap.  4. 


so.  Asi  consta  por  el  mencio- 
nado documento  : Et  quia 
pradecessor  noster  diva  me - 
mor  i ce  Di  r.  Wamba  Re  x in  ip~ 
sis  regnanJi  primordis  Theu- 
demuruium  Spatarium  nostrum 
contra  generis  vel  ordinis  sui 
usum  , FESTI  quond  im  inci~ 
tatione  Emeritensis  Episcopi , 
solius  tantum  Regia  potestatis 
impulsa  , in  eadent  Emeriten- 
si  urbe  Numeraria  Officium 
agoré  instituit , Se.  como  se 
lee  al  fin  del  Concilio  XVI.  de 
Toledo. 

Según  esto  sabemos , qua 
Festo  vivía  al  principio  del 
reynado  de  Vamba  : que  se 
disgustó  del  proceder  de 
Theudemundo  : que  dió  par- 
te al  Rey  syndicandole : que 
el  Rey  correspondió  á su  re- 
presentación. Pero  se  ignora 
el  año  de  su  muerte  : pudién- 
dose afirmar  únicamente , que 
fue  antes  del  63o.  en  que  ya 
tenia  sucesor , como  se  vá  á 
explicar. 

ESTEBAN  II. 

Desde  antes  del  68o.  basta 
después  del  684. 

173  El  Prelado  Esteban, 
sucesor  de  Festo  , queda  ya 

men- 

^ Ee  i 
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mencionado  en  varias  partes, 
con  ocasión  del  suceso  en  cu- 
ya noticia  ha  llegado  á noso- 
tros su  memoria.  Esta  se  con 
serva  en  el  Concilio  XII.  de 
Toledo  tit.  4.  donde  refieren 
los  Padres , que  el  venerable  y 
santísimo  Esteban  Obispo  de 
la  Sede  Emeritense  , les  pro- 
puso como  por  instancia  del 
Rey  Vamba  erigió  una  Sede 
Episcopal  en  un  lugar  peque- 
ño, llamado  Aquis , donde  es- 
taba sepultado  con  el  debido 
honor  el  cuerpo  del  Santísimo 
Confesor  Pimenio.  Alli  puso 
por  Obispo  á Cuniuldo  : y co- 
nociendo su  facilidad  é indis- 
creción en  asentir  al  Principe, 
quando  intimaba  una  cosa  in- 
justa ( qual  es  consagrar  Obis- 
po para  Villas  pequeñas,  don- 
de nunca  le  htivo  ) el  mismo 
Esteban  se  delató  á sí  mismo, 
se  postró  en  tierra,  pidió  per- 
dón , y rogó  á los  Padres  de- 
clarasen lu  que  st  debia  hacer 
acerca  de  la  persona  consa- 
grada. 

x 74  Por  este  hecho  cono- 
cemos el  nombre  y dignidad 
de  Esteban.  Conócese  también 
el  tiempo  de  su  consagración, 
que  fue  al  fin  del  reynado  de 
Vamba  , al  modo  que  Festo 
presidia  eu  Merida  en  los  prin- 


cipios de  aquel  reynadó,  sien- 
do uno  sucesor  ¡inmediato  de 
otro  , p>or  quanto  Vamba  no 
reynó  mas  que  ocho  años  y 
mes  y medio.  Pero  la  contrac- 
ción del  primer  año  de  Este- 
ban , no  se  sabe.  Yo  digo  que 
empezó  á ser  Prelado  antes  del 
680.  en  que  á 14.  de  Odubre 
acabó  el  reynado  de  Vamba:* 
y ya  notamos  en  el  Tomo  VI. 
( 1 ) que  el  hecho  de  la  erección 
del  nuevo  Obispado  pide  reco- 
nocer áEsteban  consagrado  an- 
tes del  680.  porque  pradica- 
mente  no  es  posible , que  en  el 
espacio  anterior  al  14.  de  Oc- 
tubre, y dentro  del  mismo  año 
fuese  consagrado  Esteban  , se 
tratase  de  erigir  Obispado  en 
Aquis , se  resolviese , se  nom- 
brase sugeto , y fuese  consa- 
grado. Por  tanto  decimos,  que 
Esteban  empezó  antes  del  680 
sin  determinar  quanto  antece- 
dió ; sino  solo , que  no  fue  mu- 
cho: asi  por  vivir  en  tiempo  del 
mismo  Rey  su  antecesor  Festo, 
como  porque  en  el  Concilio 
del  año  68 x.  firmó  Esteban  ul- 
timo de  los  Metropolitanos. 

175  Por  e!  documento  re- 
ferido sabemos  , demás  del 
tiempo , la  acción  expuesta  de 
ha  ver  consagrado  Esteban  á 
Cuniuldo  por  Obispo  de  Aquis: 


(1)  Sobre  la  Primada  de  Toledo  num,  9j. 
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el  qual  lugarcillo  pertenecía, 
por  lo  mismo , á la  Lusitania, 
pues  de  otra  suerte  no  tocaba 
ja  consagración  del  Aquense 
al  Metropolitano  de  Merida. 
-De  aqui  resulta , que  aunque 
fuese  verdad  lo  que  el  Arzo- 
bispo Don  Rodrigo  escribió, 
(i)  que  Talayera  se  llamó  an- 
tiguamente Aquis ; aunque  es- 
to (vuelvo  á decir)  sea  verdad, 
no  podemos  entenderlo  del  lu- 
gar de  que  hablamos : porque 
este  tocaba  al  Eme  rúense , y 
Talavera  es  del  Toledano , se- 
gún el  Arzobispo,  y según  los 
limites  entre  la:  Lusitania  , y 
Carpetania.  Por  tanto  no  debe 
reducirse  el  Obispado  Aquen- 
se á Talavera  : porque  para 
colocar  Obispo  en  este  pueblo, 
huviera  recurrido  el  Rey  Vam- 
ba  al  Metropolitano  de  Tole- 
do, y de  ninglm  modo  al  Eme- 
rúense. 

: 176  Si  se  pregunta  donde 
estuvo  el  lugar  y Monasterio 
de  Aquis,  responde  el  Padre 
Higueca  , (a)  que  estuvo  en  la 
jurisdicción  de  Meridá  , seis  ó 
siete  leguas  de  la  Ciudad,doñ- 
de  hoy  I 'aldefuentcs , pequeño 
lugar,  pero  de  puchas  aguas, 
que  le  dieron  el  nombre.  Pero 
como  él  mismo  cita  en  aquel 


territorio  otro  sitio  de  muchas 
aguas , á dos  leguas  poco  mas 
de  la  Ciudad  , se  infiere , que 
el  nombre  de  Aquis,  no  es  su- 
ficiente para  determinar  el  lu- 
gar individual  : y como  era 
pueblo  corto  ( según  afirman 
ios  Padres  del  Cjneilio)  no  le 
mencionaron  los  Geographos, 
sin  cuya  luz  será  querer  adivi- 
nar : y asi  es  mas  seguro  con- 
fesar que  no  sabemos  donde 
estuvo.  Tampoco  sé  de  donde 
sacó  el  Arzobispo  la  especie 
de  que  Talavera  se  llamó  an- 
tiguamente Aquis.  Resende  di- 
xo , que  lo  sabía , según  escrir 
be  en  la  respuesta  á Bartholo- 
mé  Quevédo : (3)  pero  esto 
preo  fue  por  hacer  mas  ridi- 
cula la  especie  : pues  respon- 
dió , que  la  sacó  de  la  misma 
parte  donde  halló  que  Toledo 
fue  fundada  por  los  Cónsules 
Tolemon  , y Bruto  , ciento  y 
ocho  años  antes  del  imperio 
de  Julio  Cesar  : lo  que  dixo 
Resende  , no  porque  donde  se 
halla  originalmente  la  ficción 
de  los  citados  Cónsules , se  di- 
ga que  Talavera  tuvo  el  nom- 
bre de  Aquis ; sino  , porque  lo 
uno  es  tan  arbitrario  como  lo 
otro.  A cerca  de  Talavera  , y 
los  nombres  que  la  han  apli- 

ca- 


(1 ) En  ct  f.  cap.  S.  (*)  En  U Historia  Mr.  d:  Toledo  ¡ib.  n.  cap.  i S. 
(})  §+  Porro  tua  illa  ioheiiuJo,  i 
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cado  , hablaremos  al  tratar  de 
Ebora.  Ahora  proseguiremos 
con  nuestro  Prelado. 

177  En  el  año  de  68 1.  se 
celebró  en  Toledo  el  Concilio 
XII.  en  que , por  ser  nacional, 
fue  convocado  Esteban , y es- 
tuvo en  él  presente,  ocupando 
el  ultimo  lugar  entre  los  Metro 
politanos , como  menos  anti- 
guo que  el  de  Sevilla  , y Bra- 
carense.  Demás  de  la  noticia 
que  nos  din  las  subscripciones 
del  Concilio , consta  en  el  tit. 

* 4.  su  nombre , dignidad,  y ac- 
ción referida  acerca  del  Obis- 
pado Aquense,  que  allí  mismo 
anularon  los  Padres  , dexando 
el  sitio  de  Aquis  reducido  al 
estado  antiguo  de  Monasterio, 
gobernado  por  su  Abad,y  pre- 
viniendo que  á Cuniuldo  se  le 
tuviese  presente  para  una  de 
las  Sillas  que  vacasen  , como 
en  efe&o  -se  hizo  , pues  luego 
se  lee  su  nombre  entre  los  O- 
bispos  de  Itálica. 

178  A los  dos  años  siguien- 
tes se  congregó  el  Concilio 
XI  li.  y Esteban  se  halló  en  él, 
ocupando  el  tercer  lugar, an- 
tes que  Floresindo  de  Sevilla. 

Al  año  siguiente,  684.  se  ofre- 
ció otra  junta  de  Obispos  por 
orden  del  Papa  : pero  como 
acababan  de  moverse  los  Pre- 
lados para  el  Concilio  prece- 
dente , se  tomó  la  providencia 
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de  que  solo  concurriesen  los 
de  la  Provincia  de  Toledo,  y 
Vicarios  de  los  Metropolita- 
nos, como  en  efedo  se  hizo;  y 
Esteban  envió  en  su  nombre  al 
Abad  Máximo  , que  firmó  en- 
tre los  demás  Vicarios. 

Aquí  acaban  las  memorias 
de  Esteban  , que  duran  por 
cinco  años  , sin  saber$p  lo  que 
vivió  después  del  684.  en  que 
á 14.  de  Noviembre  se  tuvo  el 
Concilio  XIV.  de  Toledo.  Pe- 
ro consta  haver  fallecido  lue- 
go , antes  del  687.  en  que  ya 
tenia  sucesor,  que  también  vi- 
vió poco  en  la  Sede  , según  se 
explicará.  Su  nombre  £ue 

Z E N O N. 

Desde  antes  del  687. 

179  Imraediatamente  des- 
pués de  Esteban  II.  entró  en  la 
Sede  Emeritense  un  Prelado 
llamado  Zenon  , según  consta 
por  unos  Versos  latinos  con- 
servados en  un  Códice  Gothi- 
co  muy  antiguo , conocido  ya 
en  el  público  por  el  titulo  de 
Códice  de  Azagra , en  que  es- 
tán los  Versos  de  Draconcio, 
de  San  Eugenio  Toledano,  de 
Corippo,  Sedulio,  y estos  de 
que  vanaos  á hablar.  Este  Có- 
dice se  conserva  hoy  en  la  B¡- 
bliotheca  de  la  Santa  Iglesia 
de  Tqledo , y allí  le  vi,  y co- 
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pié  los  Versos  conforme  están 
con  sus  defedos  : lo  que  ex- 
preso, por  quanto  entre  los 
papeles  del  Padre  Geronymo 
Román  de  la  Higuera  se  ha- 
llaron de  otro  modo, y sin  pre- 
vención de  corrección  se  di- 
cen sacados  del  Códice  de  Aza 
gra  , como  estampó  Moreno 
de  Vargas  en  su  historia  , (i) 
lo  que  no  es  asi ; pues  en  el 


Códice  se  leen  de  otro  modo: 
y Moreno  los  dió  conforme 
los  corrigió  el  Padre  Román 
de  la  Higuera.  En  el  Gothico 
dicen  como  se  sigue,  sin  leyes 
de  Prosodia,  y con  otros  de- 
ferios del  tiempo  en  que  se 
escribieron  en  aquel  Códice, 
á que  añadimos  en  diverso  ca- 
rader  algunas  letras  que  fal- 
tan. 


INCIP1UNT  VERSI  1N  PONTE  EMeR/TeNS/  iNíCrlpTi. 

Solverat  antiquas  molles  ruinosa  vetustas 
Lapsum  & senio  ruptum  pendebat  opus 

Perdiderat  usum  suspensa  via  per  amnem, 

Et  liberae  pontis  casus  negabat  iter. 

Nunc  tempore  potentisGetarum  ERVIGII  Regis 
Quod  ¿editas  sibi  praecepit  excoli  térras 

Studuit  magnanimus  fadis  extendere  nomen 
Veterum  & titulis  addi¿it  SALLA  suum. 

Nam  postquam  eximiis  novavit  moenibus  urbem 
Hoc  magis  miraculum  patrare  non  distitit. 

Construxit  arcos  , penitus  fundavit  in  undis, 

Et  mirum  audoris  imitans  vicit  opus. 

Necnon  & patrise  tantum  creare  munimen 
Sumwd  Sacerdotis  ZENON1S  suasit  amor. 

Urbs  augusta  felix  mansura  per  srecula  longa. 

Novata  studio  ducis  &l  PONT1F1C1S  — Era  DCCI . 


180  Todos  los  defedos  de 
latinidad  y poesía  se  los  per- 
donamos liberalmente  por  la 
memoria  que  nos  conservó  del 
Metropolitano  Zenon  : pues 

(i)  Fol. ij. 


si  no  fuera  por  este  documen- 
to , careceríamos  de  su  noti- 
cia. En  virtud  de  él  sabemos, 
que  en  tiempo  del  Rey  Ervi - 
gio  presidió  en  Mérida  unPre- 

la-  . 
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'lado  llamado  Zenon  , pues  e*-  renovó  las  murallas  de  laCíu- 
presamente  se  aplican  á este  dad  , y con  este  motivóle  per- 
nombre  los  diétados  de  Sumo  suadió  el  Obispo  Zenon,  por 


Sacerdote,  y de  Pontífice.  Sa- 
bemos también  que  vivía  al 
'fin  del  Reynado  de  Ervigio , y 
no  al  principio , porque  éste 
•correspondió  á Esteban  , que 
desde  el  reynado  de  Vamba 
se  hallaba  en  la  Sede.  Deaqui 
resulta  , que  la  Epoca  puntual 
de  Zenon  fue  entre  el  año  de 
<584.  y el  de  ^87.  porque  en 
el  de  684.  vivia  E>teban  : y 
en  el  de  687.  murió  el  Rey 
Ervigio  : con  que  hallándose 
Zenon  presidiendo  en  la  Sede 
Emeritense  en  tiempo  de  este 
Rey  , es  preciso  decir  , que 
empezó  entre  el  año  de  684. 
y el  de  687.  ‘ 

181  Esto  es  lo  que  perte- 
nece al  tfempo  en  que  Zenon 
empezó  á ser  Obispo  de  Mé- 
rida.  Ahora  restan  otros  pun- 
tos que  pueden  deducirse  de 
los  mismos  Verbos  : pues  pri- 
meramente sabemos  que  la  fa- 
brica antigua  del  puente  de  la 
Ciudad  flaqueó  con  el  tiempo,* 
y que  en  el  del  Rey  Ervigio 
no  estaba  transitable , por  ha- 
verse  arruinado  algunos  ar- 
cos. Sabemos  demás  de  esto, 
que  reynando  el  Rey  Ervigio 
huvo  en  Mérida  un  Duque, 
ó Gobernador  llamado  Sata, 
hombre  magnánimo  , el  qual 


amor  á la  patria  , que  levan- 
tase también  las  ruinas  del 
puente  , como  en  efeéto  lo  hi- 
zo , con  tanto  acierto  , que  al 
querer  imitar  la  obra  del  pri- 
mer arquitecto  , le  excedió. 
Sábese  pues,  que  este  beneficio 
le  consiguió  la  Provincia  por 
solicitud  del  Prelado  Zenon:  y 
podemos  añadir , que  este  era 
natural  de  Marida  , según 
prueba  la  expresión  de  que 
por  el  amor  á la  patria  per- 
suadió al  Duque  la  empresa: 
y la  voz  patria  parece  apela 
mas  sobre  el  Obispo  , que  so- 
bre el  Duque  Sala.  Finalmen- 
te después  de  restaurado  el 
puente  , se  grabaron  en  algii- 
guna  piedra  los  Versos  aqui 
copiados  , con  fin  de  que  la 
posteridad  tuviese  noticia  de 
¡os  bienhechores : pues  aquel 
hecho  de  grabarlos  efeét'va- 
mente  se  prueba  por  el  titulo 
con  que  los  pone  el  Códice. 

- 182  El  Autor  del  Epigra- 
ma puso  también  el  año  en  que 
se  perficionó  la  fabrica  : pero 
las  manos  por  donde  la  copia 
ha  llegado  á nuestros  dias, 
viciaron  los  números.  En  el 
Códice  de  Azagra  se  dan  al 
fin  de  la  ultima  linea  quatro 
números  en  la  Era  , cuyo  pri- 


vt  Qbispos.de  Méridci.'Zenon.^  525 
mero  es  D , (S°9)'  y los  ‘ dos  * conservan  memoria  en  el  im- 
siguientes  parecen  CC-  ó XX.  penó  dé  los  Godos , y míen* 
de  suerte  que  no  prometen  mas  tras  perseveraron  los  Conci- 


que  lá  era.DCCI.  ( 701. ) y en 
esto  hay  sin  duda  yerro  por 
defedo  : pues  en  aquella  Era 
no  reinaba  todaviq  Ervigio,  ni 
su  antecesor  Vamba.  Sabien- 
do pues  , que  £enon  no  pra 
Obispo  eq  la  Era  DCCXX!fr 
( año  de  684.  en  que  , según 


líos.  Su  hombre  y dignidad 
consta  por  las  firmas  del  Con- 
cilio XV.  de  Toledo,  celtbra- 
do  'á.  ii(.  de' Mayo  ^ del  año 
(388. donde  subscribió,  en  ulti- 
mo lugar  entre  los  Metropoli  - 
tanos, como  menos  antiguo^ 
pues  su  consagración  fue  po- 


se  ha  visto  , vivia  Esteban  ).es  c o antes  , según  lo  prevenido 
preciso  decir  , que  los  num^-  eq  pl  antecesor^^y  como  áútq- 
ros  alli  ppestos  original.mtnr  riza  también  la  corta  antigüe- 
te tuvieran  una  , dos,  6 tres  d,ad  que  aqyi  mpstró  , no  soló 
unidades  mas  , que  la  Era  ,?n.  el  ultimo  lug^r  , sino  en 
DCCXXII.  Pero  no  pasaron  precederle  el  Bracárense  , su- 
de tres  , porque  Ei vigió  aca-  cesor  del  que  vivia  á fin  del 
bó  en  la  Era  DCCKXVO  cbiiJ  '68^.'í  A J 
que  si  escogemos  el  medio,  di-  Parece  muy  verosímil  que 
remos  qutf  se  acabó  la  fábrioa,'  ^Máximo  ascendió  -la- -Sede, 
y que  vivia  Zenon  en  la  Era  siendo  Abad  en  algún  Monaá- 


DCCXXII1I.  año  de  686.' 


terio  ,'  ó Iglesia  de  Mérida: 


Falleció  poco  después  este 
.Prelado;, porque  en;  el  año  dp 
6 8B.  ¿ primeros  de  Mayo  tenia 
sucesor  : y por  tanto  su  Ponti- 
.ficado  no  llegó  á quatro  años. 

MAXIMO. 

i ; i ' 'ti  . , * . • *\ 

Desde  antes  de  688.  por  Mu- 
yo , basta  después  ¡ 
del  693. 

-r c.'j  - * ' r m 

183  Llegamos  finalmente 

,al  sucesor  de  Zenon  , llamado 
Máximo  . ultimo  de  ios  que 
...  Tom.XUÜ 


porque  quatro  años  antes  de 
estar  consagrado  , sobó  . su 
nombré  cómo  Abad  entre  los 
Vicarios  que  asistieron  al  Con- 
cilio XIV.  pues  el  de  Mérida 
se  llama  Máximo.  Viendo  pue;s 
muchos  egemplares  de  que  en 
aquellos  tiempos  ascendían  á 
Iqsprimeras  Sedes  los  que  no 
eran  Obispos  , y hallando  en 
Mérida  un  Abad,  distinguido 
con  el  honor  de  representar 
en  un  Cpnqilio  la  persona  de 
su  Arzobispo,  cuyo  nombre  se 
lee  á los  quatro  años  siguieu- 
"Ff  tes 
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tes  en  la  Sede  ; parece  que  el 
nombre , el  tiempo , y el  lugar 
declaran  identidad  de  las  per- 
sonas. 

Cinco  años  después  del 
Concilio  XV.  de  Toledo  per- 
severaba Máximo  gobernando 
su  Iglesia  : pues  en  el  año  de 
693.  volvió  á Toledo  » convo- 
cado para  el  Concilio  XVI. 
que  se  tuvo  en  aquel  año  á 
dos  dias  de  Mayo , y subscri- 
bió tercero  entre  los  Metro- 
politanos. , 

Al  año  siguiente  fue  el 
Concilio  XVII.  de  Toledo  : y 


aunque,  hoy  le  tenemos  sin 
subscripciones  , afirma  el  Ar- 
zobispo Don  Rodrigo  , que 
Máximo Emeritense  estuvo  en 
él  : según  lo  qual  concurrió  á 
tres  Concilios  Nacionales  , y 
consta  que  gobernó^u,  Iglesia 
por  seis  años,sin  que  podamos 
determinar  lo  restante  , por- 
que desde  aqui  empieza  la  fal- 
ta de  los  Concilios  : lo  que  es 
causa  de  que  también  ignore- 
mos » si  alcanzó  la  invasión  de 
los  Saracenos , ó si  aquel  in- 
fortunio iucidió  en  tiempo  del 
sucesor. 


CAPITULO  IX 


ESTADO  DE  MERIDA  AL  FIN  DEL 
imperio  de  los  Codos . 


ANtes  de  entrar  en  el  fu- 
nesto theatro  de  las 
guerras , y dominación  de  los 
Mahometanos , conviene  pre- 
venir algo  del  estado  en  que 
se  hallaba  la  Ciudad  . y la 
Iglesia  Emeritense  desde  el 
tiempo  de  los  Romanos , y de 
los  Godos. 

1 La  Ciudad  en  quanto  á 
lo  material  * y lo  civil  gozaba 
de  la  opulencia  , y grandeza 
á que  por  muchos  siglos  la  es- 
tuvieron conduciendo  los  su- 


dores de  los  Emperadores»  y 
de  los  Reyes : pues  si  la  mis- 
ma antigüedad  havia  deterio- 
rado algo , lo  restauró  después 
con  mejoría  la  . solicitud  y 
magnificencia  de  sus  Gober- 
nadores. Asi  viraos  que  el 
puente  con  que  los  antiguos 
hicieron  camino  llano  sobre 
las  copiosas  aguas  de  Guadia- 
na , viéndose  en  partes  pos- 
trado por  su  misma  anciani- 
dad » fue  del  todo  renovado 
cerca  del  año  686.  Aquellos 

gran- 


— — Br  |i!17r  1 Dy  Q5o 
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grandes  muros  de  que  Mérida  venían  á Mérida : lo  que  prue- 
be gloriaba , ostentándolos  en  bala  mucha  fama  que  tenia 
sus  Medallas  antes  del  nací-  en  el  mundo  , y la  grandeza 
miento  de  Christo , y que  Pru-  que  la  daría  el  njomercio  con 
dencio  alaba , diciendo  Mee - gentes  del  Oriente. 
tita  puebra  lavat ; si  cedieron  3 . En  estos  diatfe^  ha  des- 
á los  siglos , fueron  en  el  sep-  cubierto  allí  otro  ilustre  mo- 
timo  restituidos  á su  antiguo  numento  , que  autoriza  con 
esplendor  : de  suerte  , que  singularidad  el  conceptor'pues 
quando  entraron  los  Sarace-  en  el  año  de  1752.  se  descu- 
nos en  España  , bavia  poco  brió  en  Mérida  una  porción 
mas  de  24.  años  en  que  se  ha-  de  Coluna  dé  dos  pies , ó tres 
vian  renovado  las  fortalezas  quartas  de  largo : y de  ancho, 
de  Mérida  , según  lo  preveni-  ó diámetro  t una  quarta  ; ¡en 
do  desde  el  num.  179.  la  qual  se  ve  grabada  unalns- 

2 Este  circuito  material  cripcion  , que  copió , y me 
se  hallaba  con  las  grandezas  remitió  el  DoCtor  Don  Joseph 
formales  de  población  corres-  Alsinet , Medico  titular  de  la 
pond  ¡ente  á una  Ciudad  , que  Ciudad  de  Mérida  (hoy  del 
era  Capital  de  la  Provincia,  Real  Sitio  de  Aranjuez)  Aca- 
ilustrada  en  tiempo  de  los  Ro-  demico  de  la  Real  de  la  His- 
manos  con  residencia  de  Pre-  toria  , la  qual  Inscripción  tie- 
fores  , Chancilleria  , Tropas:  ne  hoy  el  Señor  Vizconde  de 
y en  tiempo  de  los  Godos,  Sierrabraba  , Marqués  de  Pé- 
con  residencia  de  Duques , In-  ñafuente , que  se  sirvió  mos- 
tendentes , y Capitanes  gene-  trarmela  original, trahiendo  la 
rales  , Según  consta  por  lo  ex-  piedra  desde  Mérida  á esta 
puesto  en  las  vidas  de  Maso-  Corte  en  el  año  pasado  de 
na  , y de  Zenon.  La  frequen^  1755.  Tiene  una“R  latina : lo 
qia  de  gentes , y multitud  de  que  se  halla  también  en  otras 
vecinos,  se  deja  bien  entender  Inscripciones  Griegas , como 
por  la  razón  de  Matriz  , sin  sé  ve  en  Muratori.  (1)  No  está 
recurrir  á lo  que  escribe  el  au  - perfectamente  integra  su  con- 
tpr  intitulado  Rasis : y ya  vi-  servacion;  pero  no  discrepa  de 
mos  en  la  vida  de  Pauló  la  laCopia,que  recibí  en  el  año  de 
concurrencia  de  Griegos  que,  ^4.  la  qual  dice  como  se  sigue:' 

(1)  Pag,  CDLXVItl  ^ 

,v‘  Fía  ' 
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Dedicación  votiva  hecha  en 
deprecación  por  voto  , felici-  ■ 
dad,  y salud  de  los  Magistra- . 
dos, y de  todos  los  Ciudadanos : 
y su  tenor1  denota  haver  sido- 

(*)  Véase  el  Temo  III.  de  Medallas , 
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puestá/por  algúri  cuerpo' ‘de’ 
Griegos  residentes  de  asiento' 
en  Mérida,losquales  agradeci- 
dos á ia  República  manifesta- 
ron su  reconocimiento^  quisie- 
ron captar  mas  la  aceptación 
de  la  Ciudad  , colocando  ea 
, público  aquel  Votó  por  la 
prosperidad  del  Orden  de  la 
Gobernapion  , y de  todos  los 
Concives.  De  aqui  inferimos* 
la  frequencia  de  gentes , y 
grandeza  del  Pueblo  , quando 
hallamos  avecindados  en  Mé-' 
rida  á los  Griegos  con  el  uso 
de  su  proprio  idioma  : en  cu- 
ya prueba  del  gran  comer- 
cio por  mar , sirve  el  testimo- 
nio de  Estrabon , pag.  140. 
doude  expresa  ser  navegable 
Guadiana  por  cada  una  de  las 
dos  bocas  con  que  desaguaba 
én  el  mar',  fcomo  digimos  pag. 
42.  Asi  venpos  también  .¿n  Iti- 
nerario en'Ánrohirio  desde W 
boca  de  Guadiaha  á Mérida :y 
en  la  Vida  del  Obispo  Paulo 
se  mencionan  los  Griegos  que 
llegaban  á esta  Ciudad.  ' / 

4 Mantúvose  también  la 
Ciudad  en  tiempo  de  los  Go-' 
dos  con  el  fuero  obtenido  en 
el  imperio  de  Augusto  sobre 
batir  Moneda  , (*)  según  pue- 
de inferiese  de  las  qüe  perse-: 
verán  en  oro  con  nombre  de 

. . . > > • • 

pog.  I7f.  y 176, 


•C  Iglesias  de 
la  Ciudad,  y de  los  Reyes  Go-1 
dos  , una  de  Recaredo  con  la’ 
Inscripción  de  EMERITA 
VICTOR.  Otra  del  mismo: 
EMERITA  PIVS.  Otra  de 
Recesvintho  EMERITA  PIVS 
y de  Vamba  con  la  misma 
lleccion  EMERITA  PIVS, 
sin  que  por  esto  sea  necesario 
recurrir  al  pensamiento  de  al- 
gunos, que  por  estos  princi- 
pios quieren  probar  celebra^ 
cion  de  Concilios , como  que 
por  tanto  se  daba  el  titulo  de 
piadoso  al  Principe  : lo  que  se 
dice  voluntariamente  sin  apo- 
yo , ni  necesidad:  porque  se- 
gún vemos  en  el  resto  dé  las 
Medallas  délos  Godos , el  co-' 
mun  didado  que  en  ellas  se  les 
daba  , era  el  de  PIVS  , el  de 
IVSTVS  , el  de  VlCTORr 
de  suerte , que  para  no  poner 
él  hombre  del  Rey  sin  algún 
elogio,  le  intitulaban  el  Jus- 
to , el  Piadoso , & c.  y esta  era 
la  moda  común  en  todas  sus 
monedas  , sin  que  en  las  de 
semejantes  didados  haya  que 
recurrir  á puntos  historiales, 
ues  asi  lo  usaban  quantasCiu- 
ades  batian  las  Monedas : y 
algunas  lo  pradicarian  , como 
hoy  , en  las  Coronaciones  de 
Jos  Reyes  , en  que  solo  la  gra- 
tulación del  nuevo  Principe 
bastaba  para  las  expresiones 
referidas , usando  unas  el  elo- 
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gio  de  Piadoso,  otras  'otro;  pe- J 
ro  añadiendo  cada  una  el  nom-  • 
bre  de  la  Ciudad  , para  que  se 
viese  donde  estaban  batidas. 
Lo  cierto  es , que  en  las  Mo-! 
redas  de  la  Corte  vemos  las 
mismas  locuciones  : y como' 
alli  estaba  la  fábrica  principal,- 
( según  prueba  la  abundancia)' 
se  conoce  , que  aquel  era  el‘¡ 
estilo  de  los  Godos.  rJ  < , ! ) 

: : ' IGLESIAS.'  ‘ 

..  . . '!  f 

Sl  Contribuyó  también  í 
ilustrar  lo  material  del  Puebla 
lá  Religión  i y la  Sede  Pontifi- 
cal  ,rpues  con  aquello  se  au-*¿ 
mentaron  las  fabricas  de  Igle- 
sias, Monasterios,  y Cathe-* 
dral.  Algunos  Templos  cons- 
tan con  expresión  por  la  Obra1 
de  Paulo  Emeritense , sin  cu-' 
yá  luz  careciéramos  de  noti- 
cia individual;  pero  con  ellai 
descubrimos  lo  engrandecida 
que  estaba  la  Ciudad. 

* f * *•'  - "*t  '[>  • , J 

( • ( CATHEDRAL.  • :« 

O •;  • : . •.  ; • , - , 

6 Primeramente  se  nos 
viene  á la  vista  la  Iglesia  Ma- 
yor, esto  es , la  Cathedral,  co- 
nocida no  solo  por  concepto' 
general  de  Sede  Episcopal,  si- 
no por  documentos  particular 
res,  asi  del  mencionado  Pau- 
lo , como  del  Concilio  Emeri- 

ten- 
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tense.  En  el  exordio  de  éste 
se  expresa , que  los  Obispos  de 
la  Lusitania'se  congregaron  en 
la  capital  de  la  Provincia  la 
Ciudad  de  Mérida  dentro  de 
la  Iglesia  Mayor  , que  nom- 
bran con  el  titulo  úejerusa-, 
Jen : el  qual  didado  es  expre- 
sivo de  la  Iglesia  Matriz,  ( se- 
cun  digimos  en  el  Tomo  IX.) 
(1)  y en  el  Tomo  V.  (a)  Pero 
el  Diácono  Emeritense  nos  da 
mayor  noticia , diciendo , que 
la  Iglesia  llamada  Santa  yeru - 
talen  estaba  dedicada  á Dios 
con  la  invocación  de  Sta.  Ma -• 
ria y según  expresa  en  el  cap.; 
&.  Ecclesiam  Sandía  María,, 
quce  SanÚa  Hierusalem  n'unc. 
as  que  vocátur* 

_ y Aquí. nos  manifiesta  dos 
títulos : uno  el  de  Santa  Ma - 
Tía  : otro  el  de  Santa  yerma- 
Jen  ^ y ambos  denotaban  una 
misma  Iglesia  , aunque  según 
diversa  formalidad : pues  el  de 
yerusalen  significaba  la  Ca- 
thedral,  no  precisamente  co- 
mo Sede  Episcopal , sino  co- 
mo Metrópoli  : pues  por  tanto 
vemos  el  mismo  titulo  en  Tar- 
ragona , y en  Sevilla  , Iglesias 
Matrices  de  las  otras  dos  Pro- 
vincias , y no  en  otra  de  las 
Sufragáneas  : y como  Mérida 
era  también  Capital  de  Lusi- 

_ (1)  p^.101.  (*) 


tania , la  quadraba  el  didado 
de  Santa  jerusalen  , aplicado 
en  lo  primitivo  á estas  Igle- 
sias , por  quanto  como  de  Je- 
rusalen salió  para  las  demás  el 
Evangelio , asi  de  las  Matrices 
salió  la  ley  para  sus  Sufragá- 
neas. Y es  ae  notar  el  modo 
con  que  se  explica  el  Autor, 
diciendo , que  basta  abora  se 
ilama  Santa  yerusalen  , pues, 
aquel  basta  abora  tiene  algu- 
na energía , suponiendo  , que, 
empezó  desde  el  origen  de  la 
Iglesia  aquel  didado ; y por 
tanto  era  notable,  que  se  man- 
tuviese en  el  siglo  séptimo, 
en  que  escribia  el  Diaconor 
Nunc  usque  vocatur.  El  otro 
titulo , que  expresa , denota  la 
invocación  particular  de  la 
Iglesia  Mayor,  cuyo  titulo  era 
de  Santa  María  \ de  suerte, 
que  si  el  didado  de  Santa  Je- 
rusalen nos  declara  la  forma- 
lidad de  Iglesia  Metropolita- 
na , el  de  Santa  Maria  deter- 
mina , que  esta  Iglesia  Mayor 
tenia  por  titular  peculiar  í la 
Virgen  Maria. 

8 De  esta  sabemos  haver 
sido  la  primera  Iglesia  que 
huvo  en  Mérida  antes  de  San- 
ta Eulalia  : pues  el  Diácono 
Emeritense  en  el  cap.  18.  ha- 
bla del  Templo  en  que  el 

Obis- 


~l/  i 
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Obispo  havía  dé  celebrar  en 
el  día  de  Pascua  los  Divinos 
Oficios , y desde  el  qual  sa- 
lian  en  Procesión  para  el  de 
Santa  Eulalia  , que  sin  duda 
era  la  Cathedral : y todo  esto 
lo  explica  dando  á aquella 
Iglesia  el  titulo  de  la  mas  an- 
tigua : lo  que  declara  ser  an- 
terior á la  de  Santa  Eulalia. 
Y para  que  no  se  dude  en  que 
la  Cathedral  era  la  mas  ancia- 
na y primitiva  , juntó  el  refe- 
rido Autor  los  dos  titulos  en 
el  n.  30.  de  nuestra  edición, 
donde  expresa  , que  la  Santa 
Jerusalen  era  la  primitiva , ó 
mas  antigua  : Ecdesice  sentó* 
Yis , que*  vocatur  S.  Hieru - 
Salem. 

• * * 1 «1 

ATRIO  BE  LA  IGLESIA. 

' « 

9 Junto  i esta  Iglesia  es- 
taba el  Atrio , esto  es,  el  Pala- 
ció  donde  habitaba  el  Obis- 
po , la  qual  casa  se  decia  unas 
veces  el  Atrio  sin  mas  adición; 
otras,  el  Atrio  de  la  Iglesia , y 
el  Atrio  del  Obispo  , que  todo 
es  uno  : pues  lo  que  es  del 
"Obispo  , es  de  la  Iglesia , y su 
fin  era  ordenado  al  servicio 
del  Templo.  Moreno  de  Var- 
gas entendió  que  el  Atrio 
(muchas  veces  nombrado  en 
Paulo  Diácono)  era  el  Portál 
de  la  Iglesia,  esto  es , el  Pór- 


tico por  donde  se  entra  al 
Templo:  pero  los  Godos  (y 
determinadamente  el  Diáco- 
no Emeritense ) usaron  de 
aquella  voz , para  significar  la 
casa, ó Palacio  Episcopal , co-' 
mo  con  certeza  consta  por  to- 
do el  contexto  de  Paulo  Diá- 
cono : pues  en  el  cap.  8.  pone 
la  habitación  del  Obispo  en 
el  Atrio  : y en  el  mismo  su- 
pone á Masona  enfermo  , co- 
mo se  lee  en  el  num.  47.  y cla- 
ro está  que  los  Obispos  no  vi- 
vían , ni  tenían  la  cama  en  el 
Portál  de  la  Iglesia  , sino  en  su 
casa.  Añade , que  Masona  hi- 
zo le  llevasen  desde  allí  en  una 
silla  al  Templo  de  Santa  Eu- 
lalia , y luego  se  volvió  at 
Episcopio y cuya  voz  significa 
aqui  la  casa  del  Obispo  , que 
antes  expresó  bajo  el  nombre 
de  Atrio , donde  se  hallaba 
enfermo. 

10  Lo  mismo  se  comprue- 
ba por  el  cap.  6.  donde  refie- 
re , que  un  dia  de  Domingo 
vinieron  según  cestumbre  los 
Clérigos  al  Atrio  para  llevar 
al  Obispo  á la  Iglesia  , y que 
después  de  salir  todos  de  allí, 
andados  ya  diez  pasos , cami- 
nando á la  Iglesia , se  arruinó 
la  gran  fabrica  del  Atrio : to-^ 
do  lo  qual  denota  la  Casa  Epis- 
copal, y no  el  Portál  del  Tem- 
plo , como  de  suyo  consta.  A 

*»- 
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este  modo  hay  allí  otras  mu-j  ciscano  Guille/mo  Brifon  : -1q 
chas  locuciones  , que  todas  que. por  la  Obra  del  D;acoi:o 
corresponden  al  Palacio,  y no  Ementen  se  se  contcahe  firme* 
al  Pórtico  de  la  Iglesia : pero  mente  á la  habitación  Epis-. 
sobre  las  apuntadas  basta  aña-  copal, 
dir  el  testimonio  de  San  Isi—  ,12  Moreno  dice,  que  el 
doro,  que  en  el  lib.  15.  de  las  sitio  de  la  Cathedral  antigua 
Etymologias  (1)  declara  ser  el  es  el  mismo  de  la  Iglesia  Mi- 
Atrio  una  grande  y espaciosa  yor  actual , llamada  también 
Casa  (esto  es  Palacio  ) la  quaí  Santa  /Haría,  y que  se  con- 
por  constar  en  lo  exterior  de  servan  vestigios  de  Obra  Gó- 
tres  pórticos  se  dijo  Atrio;  tilica,  junto  á la  qual  estaba 
Atrium  magna  dEDES  estr  contigua  la  Casa  Arzobispal, 
live  amplíor  £5?  spatiosa  DO*  cuyas  ruinas  hacen  una  gran 
JliyS.  Et  di&umest  atrium , altura  á,cia  la  Iglesia  de  Santa 
eo  quod  aidantur  ei  tres  por - Clara  , y casas  que  por  alli  es- 
Jiu'us  extrinsecus.  Donde  cía-  tan.  Lo  que  sabemos  por  el 
ramente  lo  aplica  no  al  Portál,  Diácono  Emeritense  es,  .que 
sjno  al  Palacio,  ó C3sa  que  laCathed/alyAtriodelObis- 
ppr  su  magnificencia  tenga  de-j  po  estaban  dentro  de  la  Ciu- 
lante  tres  portales:  y á este  dad,  según  prueba  su’capi- 
modo  érala  Casa  Episcopal:  tulo  18.  donde  expresa,  que 
la  qual  en  Mérida  fue  restau-  para  ir  de  la  Iglesia  Miyor  á 
rada  por  Fidql  con  suma  os-  la,  de  Santa  Eulalia,  havian 
tentación  de  colunas  y már7  de  salir  á las  puertas  de  la  Chi- 
móles , según  prevenimos  en  dad  , i pues  el  Templo  de  la 
su  Vida.  -í  Santa  estaba  fuera:  y por  tan-' 

11  Esta  accepcion-de  toen  el  num.  43.  dice,  que 
Atrio  por  el  palacio  Episco-  desde  la  Iglesia  de  Santa  Eula- 
pal  puede  añadirse  al  Glosa?-  Jia  vino  el  Arcediano  a caba- 
•rjo  de.Cange  : pues  no  se  lee  ílo  hasta  el  Atrio,  fabricado 
.alli  directamente  : y aunque  dentro  de  lo?  muros  déla  Ciq- 
en  incidencia  puso  el  concepto  dad.  También  puede  añadir- 
alegado  de  San  Isidoro  , no  se  la  immediacion  del  Atrio 
fue  en  dbmbre  del  Santo  , si-  con  la  Iglesia  , pues  en  el  cap», 
no  citando  el  Ms.  del  Fran-  8.  refiere  del  que  estaba  en  la 

C* 
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Cathedral  á media  noche,  que  el  Baptisterio  : todo  lo.qual 
oyó  desde  alli  la  voz  del  Obis-1  corresponde  al  uso  antiguo 
po  Fidel,  quando  le  hirieron  de  la  Iglesia  , en-  que  el  lu- 
los Ministros  de  los  Santos:  gar  destinado  • para  bautizar 
y aunque  por  milagro  la  pu-  estaba. ¡.separado  pero'. arr*A 
diera  haver  oído  de  muy  le-*  mado  al  Temphj  principiloy» 
jos ; no  es  necesario  recurrir  se  decia  Aula , Casa.,  y Basi- 
á milagro : bastando  la  vehe-  lica  dél.Baurisibo^pór  ser  ía- 
mencia  de  la  voz  desde  un  brica  que  por  si  formaba  cuer- 
sitio  cercano,  en  hora  de  si-  po  aparte.  En  medio  de  ella 
lencio  general;  Demas  >de  es-  estaba  la '-Fuente  báLtis|ría I: 
to  corresponde  de  suyo  la  im*í  á los  lados  ¿ Altares  i,  Rell-sj 
mediación  del  Palacio  Epis-  quina- v y ' pinturas  sagradas' 
copal  con  la  Igiesia  para  la  alusivas  al  mysterio  de  la  te J 
comodidad  de  la  acción  con  novación;,  como  Sari  Juan*1 
que  los  Clérigos  con  albas1  éi  bautizando-  al  Redentor,  Sait 
incensario  sacaban  de  su  casa;  Pedro-á  Cornelia,  Óto.  V estaiJ 
ai. Obispó  : por  lo  qne:  hasta  aomo  cosa ‘det  uso  primitivo,1 
hoy  vemos  ¿eu  iglesias  anti-  y < como  conjunta  á la  Iglesia* 
guas  los  Palacios  Episcopa-  Mayor,  da  juzgamos  tooan-t 
les  muy  cercanos  al  Templo,  tigua  como  Templo  princi- 
Sabese  también,  que  en  lá  p4l , ,y  lamíerifcionamos  junto 
Cathedral  se  qélebíábaó!  los  IsÜélJAflü  fue  bl  coro  de  los 
Oficios  de  Maytines  á media  Santos^  de  que  hablamos  tra- 
noche  , según  la  historia  de'.  tando  del  Obispo  Fidel , á ce- 
Paulo  Emeritense  en  et  cap.  8*  • lebra-r  Laudes  divinas , y des- 
r a de-alli- enviaron  sus  Ministros 
BASILICA  BE  S.  JUAN  & -herir  al  Pre&do  , conforme 
Bautista.  .mu.  ¡t..  dquedai  dicho-'El  titulo  gene- 
.f : ¿ . nu  v\ral  de  estas- basílicas  era  de 
13  Junto  á la  Cathedral  San  Juan,  el  Precursor,  por- 
estaba la  Basílica  de  San  Juan!  que  á este  le  encomendó' el 
Bautista,  sin  mas  separación-  Cielo  el  ministerio  de!,  Baut&q 


que  la  de  una  pared  4 pues 
los  tejados  de  la  una  seguianj 
hasta  cubrir  la  otra,  como  rcv*> 


fiere  el  Diácono  en  el  cap.  8. 
donde  aDade , que  alli  estaba 
Tom.  XIII. 


m«i  Asi!  vhtf<*Vrtffl‘*lá4?  A*t 
de  los  primeros' Varones  A pos-i 
tolicós,  que  llegando  á lá  Ciu- 


dad  de  Acci,  y regenerada 
con  -el  agua  bautismal  la  $e- 


jU 
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natriz»,  erigieron  Baptisterio* 
formando  Iglesia  con  altar  é 
invocación  de  San  Juan  Bau- 
tista: Joanr.is  Baptistce  con - 
intrato  altario , Ecclesia  Dei 
conrtruitur*  (i)r  : ■ .n 

-i.:.  £ v t.i.  , ‘íi. ■ .< 
IGLESIA  1 VE  SANTA 
) <'■  Eulalia , : i 

f.  - - - •'  1 • - • * • 

: 14  i . Difícilmente  se  podrá 
persuadir , que  el  Templo  de 
Santa  Eulalia  no  fuese  enMé- 
rida  de  los  primeros  que  allí 
huvo  después  del  primitivo, 
y el  primero  que  se  erigiese 
después  de  la  paz  de  Cons- 
tantino : porque  estando  tan» 
fresca  la  sangre  de  la  glo-v 
liosa  .Virgen  , y tan  estam- 


pado en  la  devoción  del  pue-‘ 
blo  el  triumpho  de  su  ilustre 
compatriota,  no  es  creíble  hu- 
viese  dilación  en  erigir  á Dios 
altar  sobre,  él  cuerpo  de  la 
que  ha  vía  sido  Ara  y Tem- 
plo del  Espíritu  Santo.  Eri- 
gido el  titulo  , tenemos  sitio 
donde  los  Fieles  se  congre- 
guen á implorar  la  protec- 
ción divina:  y por  tanto  es 
forzoso  reconocer  Iglesia  des- 
de que  él  Cielo  puso  fin  á laa 
persecuciones  gentílicas  , en 
la  conformidad  que  hablando 
Prudencio  de  San  Vicente  ex- 
presa: se  le  terigió  altar  lue- 
go que  empezó  la  Paz  en  la 
Iglesia  Carbólica; 


Sed  mox,  subje&is  hostibus, , . 

1 Iara  PACE  1USTIS  REDD1TA, 

, Altar  quietem  debitara 
Praestat  beatis  ossibus.  : i : ■» 

Subjefta  nam  sacrario  

Imamque  ad  arara  condita, 
C»lestis.:aurara  munéífi  1 . 

i .Perfusa  súbtus  hauriunt. 

Sic  corpus*  á ver  su  5 1 3, 


1 5 Aqui  vemos  con  ex-  te , alegándolo  por  la  paridad 
presión  , que  con  la  paz  de  del  tiempo  immediato  á la  se- 
ía  Iglesia  empezó  el  altar,  den  renidad  de  las  persecuciones, 
bajo  del  qual  se  colocaron  las  pues  en  lo  demás  tenemos 
sagradas  Reliquias  de  Vicen-  expresas  locuciones  del  mismo 

ve- 

(1)  Tomo  III.  Aj>p,  II.  §.  j. 
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venerab  le  Escritor  que  en  ei  clara  el  altar  que  se  erigió 
hymno  de  nuestra  Santa  * d&-  á la  inciyta  Martyr:  ,,  ■> 

. - ' . b > v o o’  »w.-d;  ! :;j 

Sic  venerariter  ossa  libet,  i -í  1 <-  '•>  . » 

Ossibus  altar  & impositum* 

: Illa  Dei  sita  $ub  pedibus,  < . , 

•.  Prospicit  haec  , populosque  suos 

Carmine  propitiata  fovet.  fars.  ult. , ¡ 1 _) 

■ ' ¡ i ".'>j  /(  : • 1 . •!  f:  7 , < • 17 

Erigióse  á Dios  Altar  sobre  servia  de  Templo  , labrado  de 
el  cuerpo  de  la  Santa,  puestos  piedras  de  España  , y otras 

sus  sagrados  huesos  debajo  de  trahidas  de  fuera  : pues  en 

los  pies  de  Dios , porque  no  se  tiempo  d(efe  expresado  Escri- 
colocaban  en  aquel  tiempo  los  tor  ( esto  es  , en  el  siglo  quart 
cuerpos  de  los  Santos  sobre  el  to)  era  su  Iglesia  de  marmoles 
Altar , sino  debajo : y consi-  labrados , techo  dorado  , y 
guientemente  teniendo  enci-  suelo  vistosamente  matizado 
tna  el  verdadero  Cuerpo  del  de  piedras  de  diversos  colores. 
Señor  , estaban  las  Reliquias  que  formaban  como  un  prado 
á los  pies  de  Dios.  matizado  de  flores,  según  can- 

16  Aquel  altar  de  la  San-  ta  en  los  Versos  siguientes 
ta  estaba  cubierto  de  un  pre-  (191) 
cioso  y vistoso  ediñcio , que 

Hic,  ubi  marmore  perspicuo  . , [ 

- . Atria  luminar  alma  nitor 

Et  peregrinus  & indigena,  . : •,  (l\ 

Reliquias  cineresque  sacros 
- . , , Serval  humus, veneranda  sinu 

Te¿ta  corusca  super  rutilant 
t • . 1 , De  laquearibus  aureolis,  . ...  , , > 

Saxaque  caesa  solum  variant:  • 1 

, . Floribus  ut  rosulenta  putes 

Prata  rubescere  multimodis. 

t í 

Sabemos  pues , que  el  Templo  rio , como  ¡mmediato  á la  paz 
de  Santa  Eulalia  en  Mérida  de  la  Iglesia,  y como  de  quien 
fue  muy  cercano  á su  marty-  padeció  en  la  ultima  perse- 
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cucion  de  DUfcleeiaíno , á que 
se  siguió  la  fíaz  de. Constan- 
tino. Sabemos  lo  costoso  y 
precioso  de  la  fabrica  por'i 
medio  de  piedras  finias  domes- 
ticas y peregrinas,  según  cor-' 
respondía  á la  opniencia  de  la 
Ciudad  , -á  la  devoción  del 
pueblo,  y a los  méritos  de  la 
Santa.  Sabemos  que  al  ti  esta- 
ba colocado  su  purísimo  cuer- 
po debajo  del  altar  : y todo 
esto  en  el  mismo  Siglo  de  su 
martyrio. r ■ - 

p ‘17  Perseveró  'su-  Iglesia 
en  la  misma  conformidad  has- 
ta el  siglo  sexto  ,en  que  sien- 
do Metropolitano  Fidel , como 
se  hallaba  opulento , mejoró  la 
fabrica  , y la  ilustró  con  torJ 
íes  ^ségitn  refieré  Paulo  Emei 
ri tense,  (r)  > •) 

18  Celebrábanse  en  esta 
Iglesia  los  divinos  oficios  de 
las  horas  canonical  asi  dia- 
rias, como  no&urna*,  al  mo- 
do de  Colegiata  observanti- 
sima:  pues  el  Diácono  Emeri- 
ttnse  lo  dice  asi  en  el  cap.  r. 
hablando  de  los  Maytines  á 
media  noche  , que  en  Invier- 
no se  tenían  un  ptocó  después ; 
de  las  Vigilias,  ó excubias, 
en  cuyo  intervalo  fue  á visi- 


tar al -Joven  Augusto  ,que  es- 
taba enfermo;  y sucedió  lo 
que  se  dirá  después.  Por  el 
mismo  capitulo  sabemos , que 
■se  criaban  allí  mancebos  para 
el  servicio  de  la  Iglesia  : y te- 
nían Abad  , ó Prepósito  , que 
cuidaba  y presidia  á todos  los 
Clérigos  y Ministros  de  aque- 
lla Basifica.  En  el  cap.  3.  re- 
pite la  expresión  de  los  May-* 
tilles  que  se  celebraban  de  no* 
che , y añ  ide  el  nombre  que 
tenia  el  Presidente  de  aque-J 
lia  santa  casa  en  tiempo  del 
Rey  Leovigildo  , que  se  lla- 
maba Rede m pío  , y era  Dia* 
cono' , ó Arcediano , el  qual 
perseveraba  en  el  mismo  em- 
pleo en  el-reynado  de  Reca- 
redó,  como  consta  por  el  ca- 
pitulo diez  y ocho. 

19  Para  aquel  servicio  de 
la  Iglesia  havia  alli  celdas  de 
habitación  para  los  Ministros, 
según  se  acostumbraba  anti- 
guamente: y asi  vemos  que 
Augusto  ( ya  mencionado)  te- 
nia alli  aposento  en  que  esta- 
ba enfermo : y ¿j  Metropoli- 
tano Paulo  escogió  una  celda 
de  las  menos  apreciables,  pa- 
ra acabar  alli  su  vida  , como 
se  verificó.  Y adviértase  , que 

tal 


(1)  En  el  cap.  6.  Miro  (lispofitionis  modo  Tlatilicam  Sanffisiimtc  Eulalia  ret- 
tauriins  i’i  mcliut , in  ipso  sacratísimo  templo  celta  turrium  fastigia  tullimi  pro- 
duo.it  in  arce.  . * 
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tal  vez  suele  llamarse  Celda  la 
Iglesia  y todo  su  adherente, 
cómo  se  lee  en  el  Diácono 
Emeritense  num.  43.  donde 
refiere  el  decreto  del  Rey  Re- 
caredo,  en  que  mandó  al  Com- 
de  Vacrila  fuese  delante  del 
caballo  del  Prefeéfo  de  la  Cel- 
da de  Santa  Eulalia  (que  era 
estonces  el  nombrado  Re- 
dempto,)y  la  Celda  en  este 
caso  significa  la  Iglesia  de  San- 
ta Eulalia  , lo  que  no  desdice 
del  estylo  antiguo.,  pues  una 
de  las  partes  de  los  Templos 
del  Gentilismo  se  llamaba  CV- 
lla  , y era  donde  ponían  los 
simulacros  de  los  Dioses. 

' 20  También  advierto,  qne 
aunque  Don  Thcfnas  Tamar 
yo  . en  las  Notas  al  capitulo 
primero  de  Taulo  Emeritense 
aplica  á la  Iglesia  de  Santa 
•Eulalia  de  Mérida  el  Abad 
que  por  el  Monasterio  de  este 
•Eombre  subscribe  en  el  Con- 
cilio once  de  Toledo  [Floren* 
tius  Ecclesice  menas terii  S. 
Eulalia ? Abbas  , &c.  ] no  se 
debe  aprobar  el  pensamiento: 
porque  siendo  aquel  Concilio 
puramente  Provincial  , donde 
no  cuncurrió  Obispo  ninguno 
defuera  de  la  Cartaginense, 
á qué  fin  havia  de  ir  al  Con- 
cilio un  Abad  de  Mérida?  Es- 
to repugna  : pero  se  infiere, 
que  la  bendita  Santa  Eulalia 


tenia  en  la  jurisdicción  de  To- 
ledo un  Monasterio  de  su  ad- 
vocación , donde  havria  algu- 
na Reliquia  , con  que  se  pro- 
pagaba su  culto. 

21  La  devoción  que  tcd3 
la  Ciudad  de  Mérida  tenia 
con  la  Iglesia  de  Santa  Eula-r 
lia  correspondia  á los  incom- 
parables méritos  de  la  Santa, 
cuyo  cuerpo  era  como  prenda 
de  todas  las  felicidades  que  los 
Ciudadanos  podían  desear,  y 
por  tanto  acudían  alli  como 
á asylo  en  sus  tribulaciones, 
y ella  los  oia  , según  testifica 
Prudencio  : Popuiosque  suos 
carmine  prepitiata  fcvet.  Allí 
iban  las  Procesiones  de  la  Ciu- 
dad : alli  se  retiró  el  Obispo 
Paulo  á morir  : alli  fue  enter- 
rado : alli  recibió  también  se- 
pultura el  sucesor  Fidel : alli 
se  crió  Masona : alli  fue  se- 
pultado-, como  los  sucesores, 
•Inocencio,  y F.eoovato:  allí 
yace  el  Santo  Joven  Augusto: 
alli  buscaban  asylo  hasta  los 
hereges  , según  vimos  en  el 
Conde  Ariano  Vacrila,  ¿ quien 
por  tanto  perdonó  Recaredo: 
allí  quiso  introducirse  el  Aria- 
no  Sunna;  pero  de  alli  le  repe- 
lió el  pueblo  , y aun  el  Cielo 
le  excluyó  con  el  triumpho 
que  concedió  á Masona.  Alií 
cebó  su  avaricia  el  Ariano  Né- 
popis:  pero  Dios  hizo  que 

pron- 
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prontamente  fuese  restituido 
el  hurto  , según  todo  consta 
por  lo  expuesto  antecedente- 
mente. 

22  Delante  de  esta  Igle- 
sia fue  también  el  theatro  en 
que  el  Cielo  quiso  ostentar 
una  de  sus  mas  graciosas  ma- 
ravillas  , que  refiere  San  Gre- 
gorio Turonense.  ( t ) Hay 
(dice)  delante  del  Altar , ó 
Iglesia  de  Mérida,  en  que  es- 
tan  las  Reliquias  de  Santa  Eu- 
lalia , tres  arboles  , (cuya  es- 
pecie ignoro)  los  quates  ha- 
llándose en  Diciembre  sin 
hojas  , de  repente  en  el  dia  de 
la  Santa  [que  es  á diez ] al 
tiempo  de  amanecer  se  cubren 
de  flores.  Pero  no  es  esto  lo 
mas  maravilloso  , sino  que  las 
flores  son  blancas  de  figura 
de  Paloma,  en  cuya  especie 
voló  al  Cielo  el  purísimo  es- 
píritu de  la  Santa  , y lo  blan- 
co renueva  la  memoria  de  la 
nieve  con  que  milagrosamen- 
te cubrió  Dios  su  inmaculado 
cuerpo.  Anadiase  en  esto  mis- 
mo otro  prodigio  , de  ser 
anuncio  feliz  de  un  buen  año 
en  sanidad  y frutos,  quando 
las  flores  brotaban  'desde  lue- 
go : pero  si  tardaban  , era  in- 
dicio de  algunos  contratiem- 
pos. Por  tanto  anticipándose 


el  Pueblo , iba  en  Rogativá 
la  Iglesia  de  la  Santa  implo- 
rando su  benéfico  Patrocinio^ 
y no  cesaba,  hasta  que  apa- 
recían las  flores.  Si  brotaban 
á la  hora  acostumbrada , co- 
nocían la  tenían  propicia,  y 
era  sumo  el  gozo.  Recogían 
las  flores,  bañados  todos  de 
un  regocijo  indecible,  y de 
la  fragrancia  que  despedían, 
lisonjeando  de  una  vez  los 
ánimos  y el  sentido.  Llevá- 
banlas á la  Iglesia , y se  las 
entregaban  al  Sacerdote , ha- 
ciendo una  procesión  muy  fes- 
tiva. Y por  quanto  flores  tan 
mysteriosas  no  podian  carecer 
de  fruto  , se  verificaba  en 
ellas  otro  beneficio , de  que 
aplicadas  á los  enfermos , les 
concedían  salud.  Yo  (dice  S. 
Gregorio)  lo  he  conocido  asi 
varias  veces.  Veanse  sus  pala- 
bras en  el  Apéndice  II. 

23  El  sitio  de  este  venera- 
ble Santuario  estaba  fuera  de 
la  Ciudad  , como  repetidas 
veces  muesta  el  Diácono  Eme- 
ritense  , y se  vé  claro  en  el 
cap.  18.  donde  expresa  , que 
para  ir  al  Templo  de  la  San- 
ta se  havia  de  salir  de  las 
puertas  de  la  Ciudad.  Fundó- 
se allí , por  quanto  aquel  fue 
el  sitio  de  su  triumpho  , y en 


( 1)  En  el  lib.  i.  de  la  gloria  de  los 
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el  mismo  descansaba  su  cuer-  del  Martyr  S.  Cyprian  , y la 
po.  La  parte  era  la  que  mira  de  S.  Lorenzo  , que  sin  dud& 
al  Septentrión,  cerca  del  arro-  serian  de  las  mas  antiguas , se- 
yo  Albarregas  , donde  perse-  gun  la  antigüedad  , y méritos 
veraron  las  sagradas  Reliquias  de  sus  Santos  titulares.  Estas 
hasta  la  traslación  , de  que  se  se  expresan  en  el  num.  20. 
hablará  en  la  Vida  de  la  Sao-  donde  vemos  se  aparecieron) 
ta,  :>  aquellos  Martyres  á una  po- 

24  Mantúvose  aquel  Tem-  bre  viuda,  culpándola  de  la 

pío  en  tiempo  de  los  Moros;  poca  devoción  que  tenia  en 
y después  de  volver  al  domi*  acudir  á sus  Iglesias  , siendo 
nio  de  los  Christianos  se  eri-  asi  , que  frequentaba  las  de; 
gió  allí  Parroquia  , que  tiene  otros ; Quare  per  reliquasBa- 
adjunta  una  Comunidad  de  tilicas  frotrum  nostrorum  ce~ 
Religiosas  del  Orden  de  San-  terorum  Martyrum  frequenter 
Hago , trasladada  alli  desde  concurrís  , & ad  nos  venire 
Robledo  en  la  Sierra  deMon-  contemnisl  Aquí  vemos  no  so- 
lanches  , en  el  año  de  1530,  lodos  Iglesias  con  el  titulo  ex- 
segun  Moreno.  (1)  . preso  que  tenían  , sino  que 

havia  otras  dedicadas  á diver- 
IG  LE  SI  AS  VE  SAN  sos  Martyres.  Y para  que  no 

Cyprian  , S.  Lorenzo  , y se  juzgue  , que  era  un  Tem- 

l as  de  otros  Marty - ^ pío  solo  consagrado  con  el  tn-. 

; v.  - . res%  ■ ; lulo  de  los  dos  ,•  añade  el  His-, 

• i rl  toriador  la  distinción , dicieq-, 

25  En  el  Diácono  Eme*  do  , que  la  buena  muger  acu- 
ritense  vemos  mencionadas  dió  prontamente  á visitar  las 
otras  Iglesias  de  Mérida  , de-.  Iglesias  de  San  Cyprian,  y S. 
dicadas  á Dios  ccn  titulo  de  Lorenzo , y logró  lo  que  de- 
diferentes Martyres  ( pues  so-  seaba:  Ad  eorum  Basílicas  cu- 
lo estos  se  celebraban  en  lo  currit , &c.  Vemos  también 
antiguo. ) Algunas  se  refieren  lo  propicio  que  se  mostraba 
en  común  , diciendo  per  Ba-  Dios  con  los  que  iban  á las 
silicas  Martyrum\  otras  se  in-  Iglesias  de  estos  Santos  á ¡in- 
dividualizan , expresando  los  plorar  su  patrocinio,  pues  al 
nom  bres.  Tales  son  la  Iglesia  punto  que  la  viuda  las  visitó, 

lo- 

Ci)  Ltb.  i-cop.  10, 
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logró  su  buen  despacho.  Pero 
no  vemos  el  titulo  de  las  de- 
más Iglesias  , supuestas  en 
aquella  clausula  : por  lo  que 
solo  sabemos  que  havia  otras, 
pero  no  á quien  estaban  de- 
dicadas. • 

> SANTA  LUCRECIA. 

l.  » •.  : 

1 26  Junto  al  puente  de  la 
Ciudad  havia  otra  Iglesia-  in- 
titulada de  Santa  Lucrecia , 
como  refiere  en  el  cap.  7.-  de- 
la  edición  de  Moreno  : pues 
aunque  D.  Thomás  Tamayo  y 
Bivar  estamparon  Leocricia , 
ftte  yerro  del  que  escribió  los 
Códices:  yes  muy  de  estrañar 
la  nota  de  D.  Thomás  , que 
equivocó  á la  Santa  de  que  ha- 
bla nuestro  Autor  * con  la  San- 
ta Leocricia  de  que  trató  Al-* 
Varo  Cordobés  : pues  havietW 
do  padecido  ésta  en  Córdoba 
al  medio  del  Siglo  nono  , có- 
mo es  posible  que  fuese  suyo 
el  Templo  de  que  trata  el 
Emeritense , hablando  del  Si-* 
glo  sexto?  Claro  está , que  de  - 
ben  reconocerse  Santas  muy 
diversas  la  que  en  Mérida  te- 
nia Iglesia  en  tiempo  de  los 
Godos  , y la  que  trecientos 
años  después  murió  en  Córdo- 
ba. Por  tanto  decimos  ,.que  la 
Santa  mencionada  en  Paulo 
Diácono  no  es  Liocricia  la  de 


. Trat . 4 i.  Cap.  p. 
Córdoba  , sino  otra  llamada 
Lucrecia  , la  qual  murió  en 
Mérida  (según  diremos  en  el 
capitulo  de  los  Santos)  y á és- 
ta erigieron  los  Ciudadanos 
Emeritenses  aquel  Templo.  Su 
situación  era  junto  al  puente, 
según  da  á entender  el  Diaco-; 
no  Emeritense  en  el  capitulo 
7.  (por  la  razón  que  se  apun- 
tará en  la  Iglesia  que  se  sigue) 
y como  Santa  Lucrecia  murió 
en  Mérida  , es  muy  creible, 
que  estuviese  allí,  su  cuerpo, 
edificando  el  Templo  de  su  in- 
vocación en  el  sitio  donde  ba-v 
vía  sido  su  sepulcro.  .1  1 

. ■ . t 

SAN  FAUSTO.  * \ 

. 27’.  Cerca  de  un  qu  arto  del 
legua,  ó casi  una  milla  de  la 
Ciudad,,  havia  otra  Iglesia,  de 
que  era  titular  .San  Fausto  por 
la  parte  meridional  de  la  Ciu- 
dad, ésto  es , ácib>  el  puente: 
pues  en  el  cap.  7.  refiere  Pau-; 
lo  Diácono,  quó  llegando  á la> 
puerta  del  puente  el  familiar> 
del  Metropolitano  Fidel  , vió> 
un  globo  de*  fuego  que  saliade 
la  Iglesia  de  San  Fausto,  y lie-; 
gaba  á la  de  Santa  Lucrecia, - 
con  cuyo  resplandor  venía  una . 
multitud  de  Santos,  que  lie- > 
gando  al  puente  , se  metieron; 
en  la  Ciudad  : y consiguiente- 
mente sabemos  que  estas  dos 

Igle- 
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Iglesias  caían  á la  parte  me- 
ridional del  rio,  y que  fueron 
ilustradas  con  prodigios  del 
Cielo.  El  titular  San  Fausto 
sería  el  Martyr  Cordobés  asi 
llamado , que  en  tiempo  de 
los  Gentiles  padeció  con  Ja- 
nuario,  y Marcial  : pues  te- 
niendo dentro  de  casa  el  nom- 
bre , y las  Reliquias,  no  nece- 
sitamos recurrir  á Santos  ex- 
trangeros. 

SANTA  MARIA.  • - 

28  A mas  distancia  de  la 
Ciudad , esto  es  , á legua  y 
quarto  , o cinco  millas  , havia 
Otra  Iglesia  con  titulo  de  San- 
ta María  , la  qual  era  Santua- 
rio de  mucha  devoción : pues 
el  mismo  Diácono  Emeriten- 
se  , que  al  fin  del  cap.  1.  nos 
da  noticia  del  Templo , afirma 
que  se  fue  á orar  á esta  Igle- 
sia de  la  Virgen.  Añade,  que 
el  vulgo  la  llamaba  Santa 
Qjuintilina  : y Moreno  de  Var- 
gas se  inclina  á que  es  la  Er- 
mita , llamada  nuestra  Señora 
de  Ureña  , por  ser  una  misma 
la  distancia , y retener  mues- 
tras de  fabrica  del  tiempo  de 
los  Godos.  El  titulo  vulgar  de 
Santa  Quintilina  parece  le  re- 
duce á que  fuese  Santuario  de 
cinco  Estaciones  en  memoria 
de  la  Pasión  del  Señor  : pues 
Tom.  XIII. 


desde  lo  antiguo  conservan 
los  Vecinos  de  la  Ciudad  ir 
allá  los  Viernes  dé  la  (Cua- 
resma. 

MONASTERIO  DE 

Caulíana. 

29  Demás  de  las  Iglesia» 
referidas , menciona  el  Diá- 
cono Emeritense  el  Monaste- 
rio de  Caulíana , ó Cauliniana , 
que  distaba  unas  dos  leguas, 
ó casi  ocho  millas  de  la  Ciu- 
dad , cerca  del  rio  , según  se 
infiere  de  que  en  una  inunda- 
ción destruyó  el  rio  Ana  las 
celdas  de  aquel  Monasterio, 
como  afirma  el  Diácono  al  fin 
del  cap.  2.  El  sitio  puntual  fue 
donde  está  la  Ermita  de  Cubi- 
llana  , á dos  leguas  de  la  Ciu- 
dad , según  Moreno.  Alli  fue 
Abad  el  Santo  Varón  Renova- 
to ^ que  después  ascendió  á la 
Sede  Emeritense.  Alli  vivió 
también  aquel  dichoso  Mon- 
ge  de  que  tratamos , al  hablar 
de  Renovato.  Alli  florecía  la 
enseñanza  de  la  juventud,  pues 
havia  Escuelas  públicas, don- 
de concurrían  á dedicarse  á 
las  letras  los  que  deseaban  sa- 
ber , como  supone  el  Diáco- 
no , quando  refiere  la  irrisión 
que  los  Estudiantes  de  aque- 
llas Aulas  hicieron  al  ver  bor- 
racho al  Monge , que  luego 
Hh  ad- 
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admiraron  penitente  : Pueri 
parvuli  qui  sub  pedagopcrwn 
disciplina  in  SCfíOLIS  literis 
studebant.  Servían  de  Maes- 
tros los  mismos  Mondes : y 
era  el  sitio  del  Monasterio 
muy  oportuno  para  la  ense- 
ñanza , asi  por  la  abstracción 
del  bullicio  , como  por  los 
buenos  egemplos  que  les  da- 
ban aquellos  Padres  venera- 
bles. 

. 30  Este  es  el  Monasterio 

mencionado  en  una  Carta  del 
Monge  Tarra,  que  hasta  hoy 
no  se  ha  publicado  , y por 
; tanto  la  darémos  en  el  Apen- 
,dice  IV.  sacada  de  Mss.  de  es- 
ta Real  Bibliotheca  de  Ma- 
drid , y de  la  Santa  Iglesia  de 
Toledo , aunque  no  sin  algu- 
nos defe&os , por  incuria  de 
los  escribientes.  Dice  en  ella, 
*jue  fue  infamado  en  el  Mo- 
nasterio Caulinianense  de  un 
grave  delito,  por  lo  que  com- 
pareció ante  el  Obispo,  y pa- 
rece le  expelieron  de  allí, 
manteniéndose  cerrado  , y sin 
¿descargo , hasta  que  el  Rey 
Recaredo  le  mandó  hablar. 
Entonces  dió  su  descargo,  di- 
ciendo , que  ni  en  Mérida,  ni 
en  otra  parte  de  Lusitania 
1 havia  aprendido  semejante 
-maldad  : que  estuvo  casado 

• ' * * ✓ * l 

(1)  Ub.*¡.  cap.  4.  pag.  j8?. 


una  vez  : pero  que  muerta  sü 
muger  , y entrando  Monge, 
no  havia  vuelto  á tocar  á otra: 
sobre  lo  que  invocaba  por  tes- 
tigo al  Padre  , al  Hijo  , y al 
Espíritu  Santo,  como  se  verá 
en  su  misma  deposición  , en 
que  se  declara  inocente:  y por 
tanto  se  infiere  , que  Dios  le 
quiso  acrisolar , probando  su 
virtud  por  medio  del  doloro- 
so examen  de  un  falso  testi- 
monio en  materia  muy  gra- 
ve , y en  sugeto  que  parece 
muy  distinguido  , según  la  in- 
vestigación que  el  Rey  hizo 
por  sí.  . . 

31  Este  es  finalmente  el 
Monasterio  de  que  habla  la 
Escritura  publicada  por  Brito 
en  su  Monarchia  Lusitana,  (1) 
donde  se  lee  , que  vencido  el 
Rey  Don  Rodrigo  en  la  ultima 
batalla  de  los  Godos,  y huyen- 
do aun  de  los  suyos , llegó  al 
Monasterio  de  Cauliniana  , y 
de  allí  salió  con  el  Monge  Ro- 
mano, para  irse  á lo  ultimo 
de  España  , y llegaron  hasta 
Ja  costa  occidental  de  Aleo- 
baza  * junto  á la  Villa  de  Pe- 
derneyra,  con  lo  demas  que 
puede  verseen  el  lugar  citado, 
por  no  ser  del  asuuto. 

•t  . : 5 . * *•  * : * ’ í . * : 

\ * • . 

OTROS 


~ /LiOOs;[c 


Monasterios  de  Mérida. 


OTROS  MONASTERIOS 
1 en  especial  el  del  Abad 
Nunéto. 

* 32  Sabemos  por  el  Diá- 
cono Emeritense,  que  havia 
Otros  muchos  Monasterios 
desde  el  tiempo  del  Prelado 
Masona  : pues  en  el  num.  23. 
dice , que  al  principio  de  su 
Pontificado  fundó  muchos  Mo- 
nasterios , dotándolos  con 
grandes  heredades  [ porque  si 
no  hay  congrua  sustentación 
para  vivir  abstraídos  , será 
muy  dificultoso  vivir  con  ob- 
servancia. ] Pero  como  el  Au- 
tor no  expresa  los  nombres  de 
aquellas  Casas  * no  podemos 
nosotros  declararlos. 

33  En  el  cap. 3.  refiere  una 
muy  estrecha , fundada  fuera 
de  Mérida  en  un  despoblado, 
donde  vivió  con  otros  el  San- 
to Abad  NunSlo  , que  thavia 
pasado  desde  Africa  á España 
poco  después  del  medio  del 
Siglo  sexto  , y vino  á parar  á 
Mérida.  Este  Santo  Varón  por 
devoción  á la  gloriosa  Virgen 
y Martyr  Santa  Eulalia  asis- 
tía con  frequencia  á orar  á su 
Iglesia  : y como  fuese  suma- 
mente esmerado  en  evitar  , no 
solo  el  trato  , sino  la  vista  de 
las  mugeres  , llegó  á tal  ex- 
tremo , que  ni  permitía  le  vie- 
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sen.  A este  fin  rogó  al  Diáco- 
no Redempt»  , ( que  presidia 
en  la  Iglesia  de  la  Santa)  que 
pusiese  guardas  entre  su  cel- 
da, y la  Iglesia,  para  que  quan-' 
do  Nunéto  venía  por  la  noche1 
á la  oración  á la  Iglesia  de  la' 
Santa  , no  le  viese  ninguna; 
muger.  Pasó  en  este  empleo 
algunos  dias  resguardado  con 
aquella  cautela  : pero  excita- 
da la  piedad  , ó curiosidad  de 
una  Señora  viuda  en  deseos 
de  ver  al  Siervo  de  Dios , soli-T 
citó  lograrlo.  Llamábase  esta 
Señora  Eusebia  , y era  de  no- 
bilísimo linage  , muy  dada  á 
la  virtud.  Rogaron  por  esto' 
algunos  al  Santo  Varón  , que 
condescendiese  á los  deseos: 
pero  no  huvo  modo  de  blan- 
dearle : y como  es  difícil  que 
una  muger  desista  del  conato 
á que  llegó  á determinarse, 
rogóá  Redempto,  que  una  no- 
che después  de  acabados  los 
Maytines  , encendiese  junto 
al  Santo  Abad  muchas  luces 
al  tiempo  que  se  volviese  á la 
celda,  para  que  asi  pudiese 
verle  á lo  menos  de  lejos,  don- 
de ella  estaría  muy  oculta. 
Hizose  como  propuso  : y sin 
embargo  de  que  no  havia  coo- 
perado Nunéto  á la  acción* 
sintió  tanto  que  le  huviese  vis- 
to la  muger,  que  al  oirlo  cayó 
en  tierra  con  un  gran  gemido, 
Hh  2 co- 
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cono  si  le  huviesen  herido,  enviado  con  instancia  de  que 
con  algún  fuerte  ¿olpe.  Dijo  no  debia  despreciar  la  obla- 
después  4 Redempto  , qué  has,  cion  del  Rey  que  le  miraba 
hecho,  hermano?  Dios  te  lo  como  á Padre  , cedió  final- 
perdone.  Y viendo  que  ya  no  mente  al  que  le  compelía, 
estaba  alli  seguro  , se  fue  al  35  De  alli  á algunos  dias 
despoblado  con  algunos  com-  pensaron  los  vecinos  del  lugar 
pañeros  , donde  labraron  una  que  el  Rey  le  havia  dado,  en 
pobre  habitación  , viviendo  ir  á ver  al  Señor  á quien  per- 
com  Ermitaños  en  total  retiro  tenecian  : y como  parece  que 
del  mundo  : y por  tanto  mas  buscaban  , y esperaban  osten- 
vecinos  del  Cielo.  tacion  , y se  hallaron  con  un 

34  Resplandecía  alli  Nunc*  hombre  pobrisimo  , de  trage 
to  despidiendo  tanta  claridad  desagradable  , y feo  , le  des- 
de virtudes, que  se  divisaba  de  preciaron  altamente  , tenien- 
muy  lejos.  Llegó  á noticia  del  do  por  mejor  el  morir , que 
Rey  , que  era  entonces  Leo-  servir  á tal  Señor.  De  alli  á 
vigildo:  y aunque  no  conve-  unos  dias  consumaron  la  ulti- 
ma con  el  Santo  Ermitaño  en  ma  maldad  á que  les  indujo 
Religión  , ( por  estar  perver-  su  despecho  : pues  como  el 
tido  en  la  heregia  Ariana  ) fue  Sant  > varón  se  huviese  alar- 
tanta  la  opinión  de  santidad,  gadoá  un  monte  , donde  apa- 
en  que  tenia  á Nunélo  , que  centaba  unas  ovejas , y los  vi-i 
envió  allá  un  mensageroquele  llanos  le  encontrasen  solo  , le 
hablase  en  su  nombre  , pidien-  quitaron  cruelmente  la  vida, 
dolé  le  encomendase  á Dios,  Fueron  presos  los  homicidas 
teniéndole  presente  en  sus  ora-  no  mucho  tiempo  después  : y 
ciones  : y para  obligarle  mas,  como  diesen  cuenta  al  Rey, 
le  envió  una  donación  , ce-  diciendole  que  eran  los  reos 
diendole  un  lugar  principal,  de  la  muerte  del  Siervo  de 
para  que  valiéndose  de  los  de  - Dios  , respondió  , que  les  qui- 
rechos  que  tocaban  á la  Real  tasen  las  prisiones  , y los  de- 
autoridad  , tuviese  alimentos  jasen  salir  libres  de  la  cárcel: 
y vestidos  para  sí , y para  los  porque  si  esos  ( dijo  ) fueron 
demás  Monges  que  le  acom-  ios  que  quitaron  la  vida  al 
pañaban.  El  santo  Abad  se  re-  Siervo  de¡  Señor  , no  será  ne- 
sistió  á recibir  lo  que  le  da-  cesaría  nuestra  venganza : el 
ban  : pero  estrechándole  el  mismo  Dios  saldrá  por  la  cau- 
sa 
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sa  de  su  Siervo.  Asi  fue  : pue*  solo  no  quiso  dar  á éste  , y 3 
aprobando  el  Cielo  la  senten- » Nundo  la  cogulla  , sino  á to- 
cia del  Principe  dé  la  tierra,  dos  los  Monges  que  florecían 
lo  mismo  fue  salir  los  reos  de  en  España  antes  del  año  516» 
la  cárcel , que  apoderarse  de  \ esto  es , antes  que  San  Beni-¡ 
ellos  los  demonios  , atormen-  to  escribiese  su  sagrada  Re- 
tándolos por  rfluchos  dias,  has*  gla  ) como  escribió  también 
ta  que  les  quitaron  la  vida  Morales  : .en  lo  que  se  ve  la 
cruelmente.  poca  critica  con  que  se  ha 

. 36  Todo  esto  es  relación  procedido  en  la  materia  pac 
del  Diácono  Emeriteuse  ; lo  una  preocupación  indiscreta 
que  referimos  , no  solo  para  de  medirlortodo  por  una  re- 
gloria de  Dios,  y crédito  de  la  gla  , sin  reparar  en  que  antea 
Fé  Catholica  , sino  para  el  fin  del  Siglo  sexto  estaba  muy 
délos  Monasterios  de  Méri-  propagado  por  España  el  Mo- 
da , y sus  contornos  , pues  el  nacato  , y que  el  instituto  de 
presente  en  que  vivió  conotros  aquel  antiguo  tiempo  ( que  no; 
el  Abad  de  que  hablamos , fue  ¡ pudo  ser  Benedidiuo  ) no  pu- ; 
fundado  allí  cerca  de  un  yer-  , do  estar  desvanecido  en  el  Si—  1 
roo  , ó despoblado.  Hemos  glo  sexto  y séptimo  , en  que 
prevenido  en  otras  partes,  que  florecieron  Nundo  y Paulo, 
no  intentamos  mezclarnos  en  Diácono.  Vease  el  Cardenal , 
institutos  de  Monasterios  an-  , de  Aguirre  en  las  Notas  sobre, 
tiguos,  y perseveramos  en  c\  , el  Concilio  Tarraconense:  y, 
mismo  didamen. , Por  tanto  perdónesele  á Moreno  de  Var-5 
omitimos  la  candidez  de  Mo-  , gas  lo  que  erró  en  el  asunto,  ; 
xeno  de  Vargas  ,•  que  en  las  por  la  sencillez  del  tiempo, 
Notas  á Paulo  Diácono  , no  en  que  escribía. 
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ENTRADA  DE  LOS  SARACENOS , 
jr  estado  de  Mérida , ¿arta  que  fue  conquistada 
por  los  Chrystianos. . . ‘ 


1 N esta  conformidad  se 
iT«  hallaba  la  Ciudad  de 
Mérida  al  principio  del  Siglo’ 
oétavo  , quando  en  castigo  de 
Jáis  pecados  del  Reyno  de  los 
Godos  permitió  Dios  se  intro- 
dugese  otro  Reyno , entrando 
á dominar  estas  Provincias  los 
Saracenos , que  tenían  avasa- 
lladas las  de  Africa. 

• a Después  de  la  derrota 
de  los  Godos  fueron  los  ven- 
cedores siguiendo  los  progre- 
sós  que  su  triompho  les  ofre- 
cía sobre  la  conquista  del  Rey- 
no,  echándose  sobre  las  Ciu- 
dades principales  antes  que  pu- 
diesen levantar  cabeza.  El  Ge- 
neral Muza , después  de  tomar 
á Sevilla  , se  enderezó  contra 
Mérida.  Hallábase  esta  (como 
se  ha  prevenido)  muy  guarne- 
cida de  muros,  poco  antes  res- 
taurados: mostraba  (dice  el 
Arzobispo  Don  Rodrigo ) la 


gloria  de  su  antigua  excelen- 
cia en  muchos  y ancianos  edi- 
ficios : gloriábase  de  la  popu- 
losa Ipoblacion  que  la  daba  su 
multitud  de  gente  (*) : y con- 
siderándose capáz  de  resistir 
al  poder  del  enemigo  , salió  á 
darle  batalla.  En  efecto  se  por- 
taron los  Ciudadanos  con  tal 
valor,  que  no  pudo  Muza  pre- 
valecer: y viendo  que  la  fuer- 
za no  alcanzaba  para  la  con- 
quista, recurrió  al  arte,  po- 
niendo una  encelada  de  gente 
en  una  cantera  cerca  de  la  Ciu- 
dad , para  que  quando  los  Ciu- 
dadanos volviesen  i salii*,  pu- 
diese combatirlos  de  una  vez 
por  el  pecho  y espalda , como 
se  hizo:  pues  cogiéndolos  en 
medio,  hizo  un  gran  destrozo: 
y los  que  pudieron  romper,  se 
refugiaron  á la  Ciudad  , cuyos 
muros , por  su  gran  fortaleza, 
los  daban  seguridad. 

Vien- 


(*)  DeinJe  ¡vil  Emeritam , qua  mullí  i & antíquit  teJtfícííi  antiqux  dígnitatit 
gloriipn  testal/atur  , (3  íncola  de  muhriudine  prxrumentet  contra  eum  ai  prxlium 
txitrunt : sed  ea  dit  Muía  nonpotuil  prevalere,  lib.  3.  cap.  ult. 
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3 Viendo  los  Christianos 
la  gente  que  iban  perdiendo, 
sin  esperanza  de  reclutar  otra 
nueva,  fueron  descaeciendo  de 
animo  : y pensando  en  capitu- 
lar con  los  sitiadores , envia- 
ron á conferir  sobre  el  asunto. 
Los  Ciudadanos  observaron 
que  Muza  estaba  muy  cano:  y 
volviendo  sin  efectuar  compo- 
sición, digeron  á los  suyos,  que 
el  viejo  Muza  podía  vivir  muy 
poco.  Con  esto,  el  enemigo 
viendo  que.  no  se  le  reodiad, 
estrechó  mas  su  asedio,  man- 
dando cabar  los  muros  por 
varias  partes.  Salieron  los  Ciu- 
dadanos, y mataron  á muchos: 
pero  viendo  que  se  extenua-r 
ban , volvieron  á contratar  con 
Muza,  el  qual  noticioso  de  que 
le  havian  reputado  muy  ancia- 
no por  las  canas,  tiñó  el  cabe- 
llo de  negro  : cosa  que  sobre- 
cogió á los  enviados, y volvie^ 
ron  atónitos  , atribuyendo  á 
soberanía' maravillosa  del  su- 
geto  la  variedad  con  que  se- 
gún quería  se  mudaba , apare- 
ciendo ya  anciano  ,•  ya  joven. 
Esto  consternó  -los  ánimos  de 
todos  en  tanto  grado  ,-  que  al 
punto  se  rindieron  al  enemigo, 
capitulando  (según  el  Arzo- 
bispo Don  Rodrigo)  la  indemw 
nidad  de  bienes,  y.  personas:, 
Urbem  potius  rcddiderunt , ín- 
ter pasito  lamen  paflo,  ut  sal- 


vis  rebus  re  ceder  ent  & perso- 
nis.  Esto  suena  precisamente 
á evacuar  la  Ciudad  : pero  de- 
be entenderse,  no  de  que  salie- 
sen todos  los  Christianos,  sino 
de  que  • pudiesen  ir  libres  los 
que  quisiesen:  pues  consta  ha- 
ver  perseverado  ja  Iglesia  con 
Christiandad.  El  año  fue  , se- 
gún el  mismo  Arzobispo  , la 
Hegira  94.  que  concurrió  en 
su  mayor  parte,  con  nuestro 
año.713.  por  haver  empezado 
en  el  Jueves  dia  6.  de  Octubre 
del  precedente  712.  El  dia’ 
(añade  el  Arzobispo)  fue  el 
ultimo  del  mes  de  Ramadán: 
Cepit  itaque  Viilam  anno  s. Ira - 
bunt  94.  ultima  die  tnensis  Rá- 
madan . Y como  el  Ramadán 
es  el  mes  nono  del  año  de  lo* 
Arabes,  resulta  que  en  la  He- 
gira  94.  empezó  el  Ramadán 
en  q1  d ¡a  30;  de  Mayo  de  nues- 
tro año  713.  Aquel  mes  de  los 
Arabes  es  pleno,  de  30.  dias: 
y consiguientemente  cayó  en 
la  Hegira  94.  el  ultimo  dia  de 
Ramadán  en  28.  de  Junio.de 
nuestro  año  713.  De  lo  que  se 
infiere  , que  quando  Moreno 
de  Vargas  confrontó  el  dia  ul- 
timo de  Ramadán  con  nuestro 
23.  de  Octubre,  ajustó  la  cuen- 
ta por  voluntad  á sus  gloriosos 
Patronos  ti.  Servando  y Ger-í 
man  ( que  se  celebran  en  el  23. 
de  Octubre ) no  por  respeéto  á 

la 
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la  Hegira  94.  pues  haviendo 
esta  empezado  en  6.  de  Octu- 
bre ; de  ningún  modo  pudo  el 
ultimo  dia  de  su  nono  mes  in- 
cidir en  el  23.  de  Oétubre  de 
aquel  año  de  los  Christianos, 
«i  del  siguiente. 

: 4 En  el  escrito  aplicado  al 
Moro  Rasis  se  refiere  la  con- 
quista de  Mérida  con  muchas 
individualidades  , rematando 
en  que  las  capitulaciones  fue- 
ron , que  se  diese  á Muza  to- 
do el  haver  de  los  muertos , y 
de  los  heridos , de  las  Iglesias, 
y de  lo  que  en  ellas  huviese, 
asi  de  piedras  preciosas,  como 
de  otras  cosas  nobles , y todo 
el  haver  de  los  Clérigos.  Añá- 
dese , que  después  de  estas  ca- 
pitulaciones le  abrieron  las 
puertas , entregándole  .la  Ciu- 
dad : y se  quedaron  alli  los 
Christianos  que  quisieron  , sin 
hacerles  mal , y otros  que  gus- 
taron irse  , se  fueron  sin  reci* 
bir  molestia.  Otras  varias  co- 
sas refiere  alli,  que  constarán 
al  .publicar  aquella  historia, 
por  no  ser  ahora  necesarias , á 
causa  de  estar  reputado  por 
fingido  aquel  escrito. 

5 Lo  principal  de  nuestro 
asunto  es , que  no  solo  perse- 
veró la  Ciudad , sino  la  Chris- 
tiandad  con  su  Prelado , como 

(i)  En  ti  Ubro  n.cap.  7J. 
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antes : haciendo  esta  preven- 
ción expresa  , para  que  no  se 
alucine  alguno  con  lo  que  es- 
cribieron Morales,  y Don  Tilo- 
mas Tamayo  de  Vargas:  pues 
Morales  (t)  dice  , que  Mérida 
en  la  entrada  de  los  Moros  es- 
taba destruida  de  las  guerras 
de  Suevos,  Vándalos,  y Go- 
dos : y que  aunque  estaba  asi 
destruida  y arruinada  la  Ciu- 
dad antigua  , todavía  estaba 
bien  cercada  por  el  cuidado 
del  Duque  Sala.  Yo  no  hallo 
fundamento  para  aquella  des- 
trucción y ruina:  pues  en  tiem- 
po de  los  Suevos  y Godos  no 
fue  destruida , sino  saqueada 
por  Hermigario  Suevo,  lo  que 
le  costó  la  vida  por  castigo 
del  Cielo  : y queriendo  el  Go- 
do Theudorico  poner  las  ma- 
nos en  la  Ciudad,  le  aterró  con 
prodigios  la  gloriosa  Patrona 
Santa  Eulalia  , como  refiere 
Idacio.  Fuera  de  esto  no  pade- 
ció Mérida  infortunios  de  rui- 
nas por  hostilidades,  sino  por 
ancianidad  de  las  fabricas,  que 
no  pueden  prevalecer  contra 
los  Siglos.  Pero  estos  menosca- 
bos del  puente,  muros,  y otras 
cosas,  fueron  restaurados  por 
el  Duque  Sala  en  tiempo  del 
Rey  Ervigio , y quedó  la  Ciu- 
dad renovada  con  hermosura, 

pro- 


Entrada-,  de, 
prometiendo  duración  por  mu- 
chos Siglos  „ como  vimos  en 
Jos-Versos  Jatipos  del  Pontifi- 
cado de  Zenon.  En  el  de  Ma- 
cona consta  que  fue  engrande- 
cida cotí  fabricas,  sobre  lo  que 
edificó  Fidel.  Pues  quién  la 
destruyó  y arruinó  desde  en- 
tonces hasta  la  entrada  de  Mu- 
xa?  y si  estaba  arruinada,  dón- 
de vivía  aquella  multitud  de 
vecinos  en  cuyo  copioso  nir- 
jnero  esperó  la  Ciudad  resistir 
al  Egercito  de  Muza  ?,  Si  esta- 
ba destruida , cómo  dice  Mo- 
rales con  Rásis,que  Muza  que- 
dó espantado  de  ver  su  gran- 
deza y magnificencia? 
r ! 6 Mas  notable  es  , que  el 
mencionado  Tamayo  en  el 
Apospasmacio,  que  puso  al  fin 
de  la  obra  de  Paulo  Diácono 
(i)  digese  ha  ver  quedado  Mé- 
rida desde  la  entrada  de  los 
Moros  sin  nombre  y sin  Sede: 
jacuit  i taque  , j acent e ínter 
barbaros  Emérita  , bcec  Me- 
tropolitana Emeritensis  ¿íg- 
nitas sino  Sede  y sute  nomine% 
us que  ad  annum  nostrce  salu- 
tis  plus  minas  I IQ2.  Esto  no 
.íqe  asi : pues  Mérida  mantu- 
vo su  dignidad  Episcopal , y 
honor  de  Metrópoli , durante 
el  cautiverio,  del  modo  que 
otras  Ciudades  conservaron  su 

• • » • ? * , « 

(O-  P“g‘  no. 
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Obispo,  como  se  verá  en  las 
pruebas  de  los  Obispos  si- 
guientes. 

MERIDA  PERSEVERO 
■ son  Obispos  en  el  dominio 
de  los  Sa  race  nos.  . 

7 Aunque  no  se  conservan, 
ó no  se  han  descubierto  docu- 
mentos que  traten  de  la  Chris- 
tiandad  y Arzobispos  que  tu- 
vo en  el  Siglo  odavo  la  Ciu- 
dad de  Mérida  ; con  todo  eso 
no  se  puede  dudar,  que  fue  la 
Iglesia  continuando  en  la  con- 
formidad que  estaba  antes  del 
yugo  de  los  Moros , esto  es, 
perseverando  Cnristianos  go- 
bernados por  Clérigos,  y es- 
tos por  su  Arzobispo , sin  otra 
novedad  que  la  inseparable  de 
la  servidumbre  d Principes  ex- 
traños , agenos  de  la  verdade- 
ra Religión  , que  la  permitían 
por  política  y avaricia  , como 
se  ha  declarado  en  otras  par- 
tes. 

8 La  razón  de  esta  cons- 
tancia en  Mérida  se  toma  de 
ver  allí  Metropolitano  ene!  Si- 
glo nono,  quando  ya  haviati 
pasado  unos  ciento  y cinquen- 
ta  años  de  servidumbre:  y por 
tanto  se  convence  que  la  Cliris- 
tiandad  y Sede  Pontificia  fue 

con- 
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continuando  como  estaba  en  el 
dominio  de  los  Godos : pues  el 
Siglo  nono,  y la  persecución 
que  entonces  se  movió  contra 
la  Iglesia,  no  era  tiempo  opor- 
tuno para  establecer  Metropo- 
litano en  Mérida,  si  aquel  ho- 
nor .huviese  sido  extinguido 
en  la  entrada  y dominación  de 
los  Sa  rácenos. 

9 Que  perseveraba  la  Me- 
trópoli (*)  consta  por  el  insig- 
ne Cordobés  el  Abad  Samson, 
Escritor  del  medio  del  Siglo 
nono : el  qual  en  la  prefación 
de  su  libro  segundo  num  8.  de 
nuestra  edición  , nombra  al 
Obispo  Ariulfo  , diciendo  que 
era  Metropolitano  de  Mérida: 
Ariulfus  videlicet , qui  Conci- 
lio non  adfuer at , Emcritensis 
Sedis  Metropolitanas  Episco- 
pus  (1),  y consiguientemente 
cesa  toda  duda  sobre  la  perse- 
verancia de  la  dignidad  Epis- 
copal en  Mérida. 

10  De  este  Arzobispo  solo 
sabemos  lo  que  consta  por  la 
expresada  memoria,  y lo  que 
de  ella  se  infiere  , conviene  á 
saber,  que  vivia  después  del 


medio  del  Siglo  nono,  coetá- 
neo con  el  glorioso  Padre  San 
Eulogio,  y -con  el  menciona- 
do Abad  Samson.  Sábese  que 
el  año  determinado  era  el  de 
862.  en  que  se  tuvo  en  Córdo- 
ba el  Concilio , donde  por  la 
maldád  del  Obispo  Hostegesis 
salió  condenado  el  expresado 
Abad.  En  aquel  Concilio  no  se 
halló  presente  el  Obispo  de 
Mérida,  ni  otro  de  su  Provine 
cía , como  consta  por  el  Abad 
Samson , que  no  menciona  nin- 
guno de  la  Lusitania  , sino  á 
Ariulfo  , y de  éste  dice,  que 
no  asistió  al  Concilio,  según 
expresa  en  las  palabras  alegad 
das.  Pero  sin  embargo  de  no 
haver  concurrido  á aquel  Sy- 
nodo , le  dieron  parte  de  lo  que 
pasaba  acerca  de  la  causa  del 
Abad , cuya  Confesión  de  Fé 
havia  presentado  á los  Padres 
del  Concilio  el  mismo  intere- 
sadp.  Ariulfo  viendo  la  buena 
dodrina  , declaró  á Samson 
por  inocente , manifestando  su 
mente  por  escrito  , pues  éste 
es  el  primero  á quien  nombra 
el  Abad  entre  ios  que  le  absol- 

vie- 


(*)  C Nota.  Sobre  el  num.  9.  puso  el  Rmo.  Flora.: 

„ Véase  el  Tomo  XV.  al  principio.  Concilio  de  Córdoba 
„ AL1ULFO  fcrrtciitense 
».  8 9. 

l'ea te  también  el  Tomo  X.  de  la  segunda  impresión  p.ig.  y j 1 j,  donde  tt 
reproduce  c¡  documento  que  cita  del  Tomo  XV.  J (1)  Tomo  Xl.pag.  383. 
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vieron  por  Cartas  : Fuere  au-  doba  á los  Metropolitanos  de 
tem  Episcopio  qui  epis.tolis  me  diversas  Provincias  [ M.  tropo- 
censuerunt  Suis  absolví  , bi: \ litanorum  judíelo yqui  or>  e.vn- 
Arhlfus  videlicet  Se.  y co-  Aem  causan  tune  é divertís 
mo  éste  no  se  halló  en  el  Con-  Provinciis  á rege  fuerant  a h- 
cilio,  consta  que  no  fue  de  los  nati  ] y entre  aquellos  Metro- 
seducid  Os  por  las- malas  artes  1 politanos  no  tenemos  funda- 
de  Hostegesis.  ' mentó  para  exceptuar  al  de; 

- ii-  Ya  que  no  concurrió  Mérida : pues  dem  ís  del  His-, 
Ariulfo  á la  citada  junta , pa-  paiense  no  restaban  en  los  do- 
rece  preciso  reconocerle  pre-  minios  y confines  de  Córdoba 
senteenotra  que  se  tuvo  po-(  mas  que  Toledo  , y Mérida, 
co  antes  ( esto  es,,. cerca  délo  losquales  son  los  incluidos  en 
86r. ) sobre  ocurrir  i la  divi-1  la  expresión  de  Metropolita- 
sion  que  havia  entre  los  Chris-  nos  de  Provincias , diversas  de 
tianos  de  Córdoba,  comocons-  la  Betica:  y para  Mérida  tene- 
ta  por  lo  expuesto  en  el  Tomo  mos  la  declaración  citada , de 
X»  sobre  los  Concilios  de  Cor-  que  en  el  año  de  85a.  ya  que 
dpba(i),  pues  según  los  textos*)  el  Emeritense  no  concurrió  á 
allí  citados  concurrieron  Me-  Córdoba  , fue  determinada- 
tropolitanos:  y fuera  del  Sevi-  mente  consultado,  y subscri- 
llano,  ninguno  puede  entender-  bíó  en  la  causa  de  que  se  tra- 
se  con  mas  fundamento  que  el  taba.  La  mencionada  por  San 
de  Mérida,  por  saberse  (en  Eulogio  era  diversa  en  mate- 
virtud  de  lo  prevenido  en  el  ria,  y en  tiempo:  pues  el  asun- 
numero  precedente ) que  des-  to  era  acerca  de  los  que  se; 
de  Córdoba  comunicaban  con  presentaban  al  martyrio:  y el 
el  Emeritense.  año  fue  el  de  852.  lo  que  an- 

12  Por  el  mismo  principio  tecedió  en  diez  años  al  Conoi- 
de expresar  Metropolitanos  en  lio  de  que  trata  el  Abad  Saín- 
Concilio  de  Córdoba,  se  de-  son,  en  cuya  materia  nombra, 
duce,  que  el  de  Mérida  pue-  con  expresión  al  Emeritense 
de  decirse  incluido  en  la  ex-  Ariulfo:  y si  esta  diferencia 
presión  de  S.  Eulogio , quan-  de  diez  años  basta  para  di  fe- 
do  dice  (a)  que  el  Rey  Abder-  renciar  las  personas,  diremo» 
raman  hizo  concurrir  á Cor-  que  Ariulfo  no  era  Metrópoli- 

ta- 
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taño  en  el  año  de  852.  pero  de 
aquí  resulta  otro  Prelado  de 
Méridaen  el  medio  del  Siglo 
nono  , antecesor  de  Ariulfo, 
cuyo  nombre  ignoramos  , á 
quien  se  acomode  la  concur- 
rencia á Córdoba,  que  S.  Eu- 
logio atribuye  á Metropolita- 
nos de  Provincias  diversas  : y 
en  toda  combinación  se  dedu- 
ce , que  havia  Metropolitano 
en  Mérida  al  medio  del  Siglo 
nono  : y que  se  llamaba  Ariul- 
fo el  que  vivia*en  el  año  de 
862.  El  tiempo  de  su  Pontifi-o 
cado  no  sabemos  quanto  duró: 
pues  ni  el  nombre  se  supiera, 
si  no  fuera  por  el  escrito  de 
Samson  , en  el  qual  no  se  de- 
clara hasta  quando  vivió. 

- 13  Omito  la  mención  de 
otro  Obispo  llamado  Lando , 
á quien-  Moreno  introdujo  por 
Emeritense ; engañándose  con 
el  P.  Higuera,  que  por  alusio- 
nes ridiculas  se  atrevió  é re*-’ 
ducir  á Lusitania  á S.  Magno,' 
discípulo  de  S.  Galo . añadien- 
do en  confirmación  de  esta  in-! 
vención  el  error  de  hacer  O- 
bispo  de  Augusta  Emérita  , á' 
Lando  Obispo  Angóstense,  es-1 
to  es,  Obispo  de  Aurbourg, 
llamada  en  lar  in  Augusta  Vin- 
delicorum:  el  qual  Lando  fue 
sucesor  de  Sindperto,  Augus- 

(.)  Pag.  303. 
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tense , y éste  del  que  trató  i • 
S.  Magno , como  mas  larga- 
mente se  vé  en  la  Vida  del  mis«> 
mo  Santo , publicada  por  Ca- 
nisio , y reproducida  por  Bas-” 
nage  en  el  Tomo  1.  donde  con ' 
expresión  se  dice:  Augusta1. 
Vindelicum , y se  menciona  I- 
San  Narciso:  sin  que-  haya  mus 
fundamento  para  Mérida,  qué. 
el  diétado  general  de  Augusta-.’ 
ni  otro  para  aplicar  á S.  Mag-^ 
no  á Lusitania;  que  el  poner- 
le Galesinio  en  su  Martyrolo- 
gio.  Ai  fauces  y S.  Mduni&c.* 
[6.  de  Septiembre  ] y el  P.  Hi- 
guera , considerando  que  /!ta- 
ces  en  latín  es  garganta,  y que 
en  Estremadura  hay  un  lugar,1 
llam  ido  Gargantaiaolla ; resol- 
vió á favor  de  éste  ( como  se 
vé  en  sus  notas  á Luitprando, 
estampidas  por  Ramírez  de 
Prado ) (1)  pensamiento  ven¿ 
daderamente  ridiculo,. y teme-' 
rario , constando  porda-citada 
Vida  del  Santo , cao.  2 1.  que 
el  sitio  llamado  Fauces  era» 
immediato  al  de  Fon  tes  a!piu<n 
Juiiarum  en  el  Obispada  .de> 
Ausbourg,  donde  erigió  e'1  MoJ 
nasterio  llamado  ad  fauces^' 
allí  murió.  Mira  que  buen  ca- 
mino lleva  para  Garganta- 
laolla!  • . -i  . < p \t¿  ->  j i ./ 
14  Tan  descaminado  es  el: 
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pensamiento  siguiente  de  que''  blos  determinados  réfier'en  co-' 
en  el  año  de  910.  era  Obispa  sas  individuales  , v.  g;  lo' qué 
de  Mérida  uno  Humado  y#*-'  se  ha  referido  sobre  Cofrdoba^ 
dres  , pues  para  éste  no  alega*  en  virtud  de  las  Obras  dé  San' 
Moreno  otra  prueba , que  el'  Eulogio  , y de  otros.  Allí  viJ 
fabo  testimonio  atribuidoá  Ju-1  mos  ¡a  tyranía  de  tributos,  y- 
lian  Perez  en  el  Chroaicon  de*  la  multitud  de  extorsiones,  con 
sti  nombre,  sobre  el  ¡citado*  que  los  enemigos  acrisolaron' 
afio,  en  que  como  IntrodOjó'  la  constancia  de  los  Fieles.  Es-’ 
ufi  imaginado  Blas,  Obispo  de  te  rigor  se  alargaba  á las  de-’ 
Toedo,  y Sede  Episcopal  en  mas  Ciudades  por  algunos  Re-' 
Talavera,  forjó  también  un  AnJ  yes , según  refiere  S.  Eulogio' 
dres  para  Mérida.  Omitien-"  en  el  principio  de  su  libró  ter-' 
do  pues  estas  ideas  , mientras'-  cero:  y si  Mérida  huviería  te-" 
no  se  descubran  mejores  do-"  nido  en  aquel  tiempo  algún’ 
cumentos  , queda  reducida  la-  Escritor  sagrado , cómo  le  tu-’ 
memoria  de  los  Metropolita-"  vo  Córdoba  , sin  duda  estuvie-" 
nos  Eméritenses  durante  el  cauj  ramos  meóos  escasos  de  rioti-' 
tiverio,  al  expresado  A rinlfov  ciaS  : pues 'el  Siglo-  oétavo  y" 
y éste  basta  para  asegurarnos  nónó  se  ;nós  pasan  én  el  con-' 
«le  que  perseveró  la  Sede,  aun-’  cepto  común'  dé  que  estuvo, 1 
que  ignoremos  los  nombres  de  como  otras  , sujeta  á los  Go-' 
los  que  la  poseyeron , y el  año  bernadores  puestos  por  los  Ré-’1 
determinado  de  su  fin.  *•''  • *'  yes  de  Cordobá,  Unicos  Mó-1 

••i  - o f t u a « narcas  de  los  Moros  de'Espa-’’ 

t:v  ; c u . ■ .n  ña  éóaquellos  tiempos: los  qua-' 

ALGUNOS  SUCESOS  DE  - les  causaban  mas  ó rnenos  ex-  ' 
1 MPrida  basta  su  restan-  " torsiones  ',  segUn  era  el  genio,1 

* • íT-í\'  . ración.  1 ■ ’í  ó crué+dad  de  cada  úrróí • 11 

1 .:,,u¡nn.  >.p  «.¡i  y..  »•'.  ‘o  « 16*5 'De  dos  rigores  dolí  que*' 

* Las  molestias  y tfibu-  • al  fitV’def 'Siglo 'oótavo- ,>  f priñ-* 

laeíonesV'que  laS Ciudades  iííi-"  cipios  de!  ódno  afligieron  á los1' 
jetas  aí>  dominio  de  los  Maho-"  Cbristiános  de  Mérida  los  Ré-1 
metanos  padecieron  en  sucau-"  yés  Aíaacan-.  y su  hijc^Abder-*1 
tiverio <’  ^quedaron  perpVtrv#-**  ilitdóéit-" 

das.  ert  ^algunos  do¡e«tfitut(»,w  medito ^.lívkltobí  ^rfvlirio 'dií11 
qw¿  las  tocan  en  general , y las  cosas  cíe  esta  Ciudad  , el 
otros,  que  hablando  de  pue-  qual  se  halla  en  el  '1  otrfo  llí. 

de 
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<je  las  Obra*  de  jSirmondo 
jí  es  C^rtq  del.  Emperador  Lur 
dóvico  Pió  ( colocada  entre  las 
4fi  Eginardo)  dirigida á la  Ciq-, 
dad  y pueblo  de  Mérida , en  el 
tenor  siguiente:  j 

fj,i7r,  ” Hemos  ojdo  vuestra 
♦^tribulación.,  y, . las  muchas, 
«.angustias  que  padecéis  por 
»» la  crueldad  doh  Rey  AbJira- j 
♦» -mao  , ql  qual  por  Ja  dema- 
siada qodicia  cpn  que  quiere/ 
«.quitaros  vuestros  btenqs  , os 
«_ba  ¡aftigido  muchas  veces  con 
♦^violencia,  como  tenemos  no- 
«-ticia  haverlp  hecho  también 
«.su  padre  Abplaz,  el  qnalau-, 
«.paentando  íiyustanaejate,  los? 
♦Vrí bulas,  de  que  no  erais  deq- , 
«odores,  y Rigiéndolos  por - 
»f  fuerza;  ¿acia  de  amigos  ene- 
»» mígos,  y de  obedientes,  con- 
«Jrarios , íptentando  quitaros : 
«.ja  libertad,  y oprimiros  con 
«-injustos  tributos.  Pero  vpso-,, 
«.tros,  según  hemos  pido, siem- , 
«.pre  como  varones  esfprza- 
«tdos  haveis  rebatido  con  va- 1 
« lor  Jas  injurias . hechas  por  , 
« ios  Reyes  malvados*  y resis- 
« tido  á su  crueldad  y avaricia, 

« según  al  presente  pra¿ücais, 

« como  nos  asegura  la  rela- 
«jcion  de  muchos.  Por  tanto 
"hemos tenido  á bien  escribí-  : 
"/tos  esta  Carta  , cousolan- 
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«■  doos , y abortándoos  ji  que 
•h  perseveréis  en  defender  vues- 
«-tra  libertad  contra  un  Rey> 
» tan  cruel , y resistáis , co- 
n mu  hasta  aqqi,  á su  furor  y 
«. crueldad.!  Y por  quanto  no, 
« solo  es  vuestro, enemigo,  si-, 
« no- nuestro; ' peleemos  con- 
tra su  crueldad  de  común 
♦♦consejo.  Yo  intento  con  la 
«¡  ayuda  de  Dios  enviar  en  el 
« propi  no  Verano  mi  Egerci- 
« to  á los  límites  de  mi  juris- 
ir, dicción,  para  que  allí  espere 
« vuestro  orden  del  tiempo  de 
«1  pasar  adelante , si  os  pare- 
« íiere  bien  * que  en  vuestra 
«ayudarse  ocupe  contra  el 
«.  común  enemigo : de  suerte, 
«.-que  si  Abdirar#an,ó  su  Eger- 
« cito  quisiere  ir  contra  voso- 
« tros  i lo  impida  mi  tropa.  Y 
«t<»:  hago,  saber,  que  si  qu¡- 
« siereis  apartaros  del,  y venirj 
« á mí,  os  concedo  plenisima- 
» mente  , que  gocéis  vuestra 
«antigua libertad,  sin  alguna. 
« diminución  , ni  tributo:  y no 
« pretenderemos  que  viváis  en 
« otra  ley  mas  que  en  aquella 
« en  que  quisiereis  vivir:  ni  nos 
« portaremos  con  vosotros,  si- 
» no  como  con  amigos  y cou- 
♦»  federados  honoríficamente  en 
« defensa  de  nuestro  reyno.Dios 
» os  guarde  como  deseamos. 

E * 
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18  Esta  Carta  se  halla  lá  del  ■ expresado  Abderraman; 
39.  entre  las  de  Eginardo  (1)  pues  el  Arzobispo  D.  Rodrí- 
poniendo  al  margen  el  año  de  go  lo  refiere  asi  (2).  Aquel  año 

826.  esto  es  , el  año  antes  del  es  tercero  después  de  la  Hegi- 

827.  en  que  el  Emperador  en-  ra  245.  nombrada  ai  fin  del  ca¿ 

-vió  su  tropa  á las  fronteras  de  pitido;  antecedente:  y tresañofc 
España  contrá  la*  rebelión  del  después  f forman  la  Hegira 
Godo  Alzan  , quexomauxilio  a^é^qife  Concurrió  en  su  mal 
del  Rey  Abderraman  causó  yor  pairte  cort  nbestro  año-8621. 
muchos  daños  én  los  dominios  desde  el  6.  de  Marzo  en  ade* 
de  la  Francia  ,» volviéndose  sin  lánte.  No  les  salió  bien  á lo* 
pérdida  á Zarag'r&a,  como  eX-  de  Mérida'  $ú  alzamiento:  puea 
presa  el  AuíOr  de  la;  Vid#  de  acudiendo  el*  Rey , hizo  derri- 
LuJovico  Pió,  y*  Otros  coeta-  barfel  arco  'de*  puente,  con  lo 
neos.  Pero  lo  mas  notable  es,  que  los  Ciudadanos  sérindie- 
que  en  la  edición  de  Bouqueu  ron  , ofreciendo  rehenes  qué 
se  pone  el  titulo  de  esta  Carta  fuesen  conducidos  á Cordóbat 
aci  Cees  arana  ns  taños , previ-’  y en  eféélo  convino  el  Rey  ef» 
niendo  al  pie,  con  Cointío;  qué1  ello1 : pero-  para  evitar  seme-¿ 
quando  en  el  texto  se  lee  po~-  jahtfes  alzamientos  r hizOder- 
fulo  Emeritano , debe  corre-  ribar  las  murallas  de  la  Ciu- 
g\rse  Ccesarivigustano.  Locier-  dad , manteniendo  unicamen-* 
to  es,  que  Mérida  dista  mu-*  té  la  Fortaleza  ; en  que  puso 
Chode  Ids  estados  de  Ludoví-!  guarnición  de  süs  Soldados.  * * 
co : pero  acaso  este  mismo  fue  ':ao  En  el  Monge  SHense 
motivo  de  incitar  aquella  Ca-  leemos,  que  el-  Rey  efe  León 
pical  á larebeliob,  porser  mas  D.  Ordoño  II.  pasó  á tierra  de 
oportuna  para  la  digresión  de  Moros  én  el  año  quarto  de  su 
las  fuerzas  del  enemigo.  Etr  fin  reynado(*9r7.  de  Gbr isto)  y 
alegamos  el  texto  como  sé  há*  que’ entró  raiando  hasta  maá 
lia.  ~ »»  • . • * allá  de  la  Ciud-ad  de  Mérida* 

19  En  efefto  sabemos  que  Uitra  EsncritentoeriJurbeát  tos* 
Mérida  se  rebeló  contra  Ma-  tiliter  proficiscitur*  Apoderó- 
homad  Rey  de  Córdoba,  hijo  se  del  lugar  llamado  Castrum 

• r t . é » . • * _ _ 

* - * • 

, _ * V [ «S  ; * \ ! { * >'  , 

1 1)  Pap.  379.  de  ta  ed’don  de  Bouquct  en  el  Temo  VI.  de  la  Colección  de  lot 
Escritores  de  la  Francia.  (2)  En  el  cap.  18.  de  ¡a  historia  de  los  Arabes : St~ 
que  ni  1 armo  Emérita  rebcllavit . 
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xolubri  , meando  á todos  ios 


Moros  que  allí  h<jvia , y sa- 
cando.las  mugeres  y hijos  con 
lodo  e!  oro , plata  , y bienes 
que  tenían  : lo  que  causó  tal 
¡terror  en.  los  demás  * que  to- 
fios  los  de  Mérida  salieron  a 
pedirle  paz,,  y ofrecerle  do- 
nes, co:v  su  Rey,  llegando  i 
recibirle  d la  Ciudad  de  Bida- 
joz  : Cui.O’nnes  En;riienses 
f.um  R:geearu>n  B adalid  cfvh 
tfftjfibufaa  ex  juntes  , furvu 
ftrofüqu*  pa:$m  obnlxifés  pof- > 
tufando  , ei  innwncrabiUd  mu-* 
acra  obtulerunt.  E11  el.  Tílden- 
se (i)  se le<?  cum  Rege  de.  B* ir 
4 alioz  obviam  exe  untes  4l/ie 
suerte  , que  es.  equivoco,  el 
Sentido : pero  en  vista  dej  tex- 
to del  Silense  (á  quien  allí  co- 
pia algunas  veces  á la  letra), 
parece  , que  los  de  Mecida  con 
su  Rey  fueron  á recibir  á D, 
Ordoño  á Badajoz , 6 que  sa- 
lieron los  de  Mérida,  y los  de 
Badajoz  con  su  Rey,  á pedir- 
le la  paz,  y en  tal  caso  falta 
la  copulativa  <$?  di  B id  ilios. 
El  lugar  de  Castrum  colubri, 
añade  el  Silense,  que  se  llama- 
ba por  los  Arabes  Albanse.  En 
el  Tudense  se  escribe  Albansa. 

/ En  el  Arzobispo  , Turne  Ala- 
riz , que  parece  debe  leerse, 
Turris  (en  lugar  de  Castrum ) 

(1)  Fol.  81. 


y Albanze  ( donde  'Alarhz  ) 
y parece  ;fue  el  Castillo  de 
Albange  , sito  á tres  leguas  de 
Mérida  , de  la  parte  de  allí 
del  rio  : lo  que  viene  bien  con 
-M  expresión  del’ Silense , y del 
T udense , que  dicen  pasó  D. 
Ordoño  ultra  Ementensem  ur* 
bem. , 

21  En  la  misma  conformi- 
dad fueron  luego  entrando  por 
la  Extremadura  otros  Reyes 
de  León:,  y finalmente  tuvie- 
ron los  Moros  sus  guerras  en* 
tre  sí ; intitulándose  Reyes  to^ 
dos  los  Gobernadores  de  las 
Capitales,  en  especial  desde 
que  se  apabó  . la  Monarquía  de 
Córdoba  en  el,  principio  del 
Siglo  once,  A la  entrada  del 
Siglo  doce  ya  parece  se  havia 
acabado  la  dignidad  Episco- 
pal en  Mérida  , pues  asi  cons- 
ta en  la  Bula  de  traslación  de 
la  Metrópoli  Emeritense  £ 
Compostela,  hecha  por  el  Pa- 
pa Calixto  11.  en  el  año  de 
11 19. 

2 i El  año  de  la  conquista 
de  Mérida  fue  , según  Moje- 
no  , el  de  1x28.  Los  Anales 
Compostelanos  señalan  la  Era 
1 i53.  que  fue  el  año  1230. 
La  misma  Era  expresan  los 
Anules  Toledanos:  pero  creo 
incluyen  yerro : pues  en  el 

año 
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año  antes  (esto  es,  en  la  Era  sia  de  Santiago  por  medio  de 
1267.)  concedió  el  Rey  de  cederles  equivalente  en  otras 
León  D.  Alonso  la  Ciudad  de  cosas  que  el  Maestre  tenia  en 
Mérida  á la  Iglesia  y Arzobisr  Galicia:  loqual.se  hizo  con 
po  de  Santiago  , según  consta  aprobación  del  Rey  S.  Fernán- 
por  la  Escritura  que  alega  Mo-  do,  y confirmación  del  Papa, 
reno  fol.  228.  como  consta  por  Escritura 

23  Como  la  Ciudad  esta-  efectuada  á diez  de  las  Kalen- 
ba  en  frontera  de  Moros  , y el  das  de  Mayo  en  laEra  de  1272. 
Arzobispo  no  podia  defender-  (año  de  1234.)  su  fecha  en  To- 
la según  convenia  , se  ajustó  ledo , la  qual  existe  en  el  Ar- 
con  el  Maestre  del  Orden  de  chivo  de  Uclés,  según  la  razón 
Santiago,  D.  Pedro  González  que  tomó  Moreno  para  su  his- 
Mengo,  ceáiendole  la  mitad  toria,  como  refiere  fol.  210. 
de  Mérida,  y sus  pertenen-  Desde  entonces  perteneció  es-¿ 
cias,  en  la  conformidad  que  ta  Ciudad  á la  jurisdicción  del 
se  otorgó  en  la  Era  1270.  año  Orden  de  Santiago,  en  que  se 
de  1232.  según  consta  por  Es-  mantiene , en  la  conformidad 
crituras  del  Convento  de  Uclés.  que  refiere  su  Historiador,  don- 

24  Todavia  no  estaban  el  de  debe  acudir  el  que  desee 
Maestre  y Orden  de  Santiago  mas  noticias , pues  esto  no  es 
contentos  con  aquella  partí-  ya  del  estado  antiguo , de  que 
cion:  y á los  dos  años  siguien-  vamos  tratando:  y por  tanto 
tes  lograron  por  entero  la  Ciu-  volveremos  á tocar  lo  perte-i 
dad  y sus  términos , ajustando-  Deciente  á aquel  estado  , acer- 
se  con  el  Arzobispo  y su  Igle-  ca  de  Concilios,  y de  Santos. 


. Tm.  XIII.  ' 1*  Kk  CA- 
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CAPITULO  XI. 

DE  LA  IGLESIA  EMERITENSE 
en  quanto  Metropolitana  , y sus 
. Concilios. 


25  ’XT'A  digimos  arriba, 

X que  Mérida  gozó 
del  honor  Metropolitico  en  lo 
Eclesiástico,  asi  como  era  Ca- 
beza de  la  Provincia  en  lo  Ci- 
vil. Esta  prerogativa  empezó 
muy  poco  después  del  Conci- 
lio Antioqueno  en  el  año  de 
341.  siendo  Obispo  Emeriten- 
se  Florencio,  según  lo  expues- 
to en  su  titulo.  Por  tanto  em- 
pezó luego  esta  Iglesia  á eger- 
citar  los  fueros  de  su  honor* 
formando  causas  acerca  de  los 
Obispos  comprovinciales  , y 
mostrando  su  jurisdicción  sobre 
los  límites  de  toda  la  Provin- 
cia, como  se  vió  al  tratar  de 
los  Prelados  Idacio,y  Antoni- 
r.o.  Era  también  suya  por  De- 
recho la  consagración  de  todos 
los  Obispos  de  Lusitania:  y en 
esta  linea  conserva  la  memo- 
ria de  haver  sido  el  Emeriten- 
se  quien  consagró  un  Obispo 
que  el  Rey  Vanaba  nombró  pa- 
ra el  lugarcillo  de  Aquis. 

26  Su  asiento  era  entre  los 

Metropolitanos,  antepuesto  á 
-/.O  JA 


todos  los  Sufragáneos,  como 
testifican  los  Concilios  desde 
el  tercero  Toledano.  La  supe- 
rioridad á todos  los  de  su  Pro- 
vincia, el  derecho  de  ser  quien 
los  convocase,  quien  señalase 
el  tiempo,  y el  lugar  para  los 
congresos , y que  todos  le  re- 
conociesen como  Cabeza;  esto 
ha  quedado  bien  perpetuado 
en  el  Concilio  Emeritense. 

27  La  mucha  extensión  dé 
su  Provincia  se  conoce  por  los 
límites  antiguos  del  tiempo  de 
los  Romanos  , á que  se  redu- 
jo en  el  de  los  Godos  contra 
las  usurpaciones  de  los  Suevos: 
y según  los  documentos  de 
Concilios  y Divisiones  de  Pro- 
vincias en  Obispados , resulta 
que  la  Metrópoli  de  Mérida 
tuvo  jurisdicción  sobre  doce 
Prelados,  que  á un  mismo  tiem- 
po coexistían , y reconocían 
por  Gefe  al  Emeritense.  Estas 
Iglesias  fueron  las  siguientes: 

1 Abelense. 

2 Caliabrense. 

■.Vi Vi.  . Gnu- 
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3 Cauriense. 

4 Conimbricense. 

§ Eborense. 

6 Egitaniense. 

7 Lamecense. 

. 8 Olisiponense.  : 

9 Osonobense. 

10  Pacense.  .■  , j 

• 11  Salmanticense 

* 12  Vísense. 

28  Sobre  todos  estos  Obis- 
pados se  extendía  la  jurisdic- 
ción del  Metropolitano  de  M¿- 
rída  por  fuero  particular  de  su 
Iglesia:  y de  cada  uno  trata- 
remos  en  lo  restante  por  el 
mismo  orden  alphabetico  con 
que  aqui  se  han  propuesto , en 
conformidad  al  methodo  que 
observamos  en  las  demas  Pro- 
vincias , para  evitar  por  este 
medio  las  competencias..Todo 
esto  mira  precisamente  al  es- 
tado antiguo  4 de  que  ahora 
tratamos , pues  el  actual  es  su- 
mamente diferente : viéndose 
aquella  ilustre  Iglesia  , antes 
cabeza  de  todas  las  referidas, 
hoy  inferior  á todas  : pues  no 
solo  carece  de  Metrópoli,  sino 
de  Sede : sin  Pastor  la  que  da- 
ba Pastores  á las  demas  Igle- 
sias: hecha  tributaria  la  que 
fue  una  de  las  Princesas  de  las 
Provincias. 


. • 4 . ; * 

DE  LOS  CONCILIOS 
Emeritenses. 

29  La  primera  mención 
que  nos  ha  quedado  en  mo- 
numentos antiguos  á cerca  de 
Concilios  en  la  Provincia  de 
Lusitania  , es  la  incluida  en  el 
Concilio  I.  de  Toledo,  del  año 
400.  Alli  en  el  primer  Canon 
se  expresa  que  los  Obispos  de 
la  Lusitania  havian  estableci- 
'do  antecedentemente  un  pun- 
to , que  toman  por  regla  los 
Padres  del  Concilio  Toledano: 
y esto  no  pudo  establecerse 
/entre  los  Lusitanos  ,‘  sin  jun- 
tarse un  Concilio  t por  lo  qué 
es  preciso  reconocer  , que  le 
huvo. 

.30  Pero  es  muy  de  sentir, 
que  ni  existen  sus  Adas,  ni 
mas  noticia  que  la  alli  embe- 
bida : según  la  qual  decimos, 
que  congregados  los  Padres 
de  esta  Provincia,  trataron  de 
la  pureza  de  los  Eclesiásticos, 
excomulgando  á los  que  no  ob- 
servasen continencia,  aunque 
antecedentemente  tuviesen  le- 
gitimas mugeres.  Este  Canon 
no  solo  fue  renovado  en  el  año 
de  400.  por  los  Padres  congre- 
gados en  Toledo,  sino  que  le 
reconocieron  con  su  fuerza  en 
lo  anterior  al  Synodo  Lusita- 
no: y por  tanto  resolvieron, 
Kk  2 que 


2 6o  España  Sagrada.  Trat.  ¿\i.Cap . 1 1. 


que  si  algún  Diácono  (casado 
antes  de  ser  ordenado ) vivió 
incontinentemente  con  su  mu- 
ger  después  de  ser  Diácono, 
este  tal  no  ascienda  a!  Presby- 
terado , aunque  la  incontinen- 
cia huviese  precedido  á la  pro- 
hibición publicada  por  los 
Obispos  Lusitanos.  Y lo  mismo 
( añaden)  se  debe  pradicar  con 
ios  Presbyteros : los  quales  no 
serán  ascendidos  al  honor  Pon- 
tifical, si  vivieron  incontinenr- 
teniente  con  sus  mugeres , sin 
embargo  de  que  la  incontinen- 
cia huviese  precedido  al  De- 
creto : Placuit , ut  Diacones r, 
si  vel  integré  , vel  casti  sint ^ 
& continentis  vites , etiamsi 
tíxorcs  habeant , in  ministerio 
constituantur : ita  lamen,  ut 
si  qui , etiam  ante  interdiciunt 
quod  per  LUSITANOS  Epir- 
copos  constitutum  est  * iraonfí- 
nenter  cum  uxoribus  sois  vixe- 
runt,  Presbyterii  bonore  non 
cumulcrtur.  Si  quis  ver  ó ex 
Tresbytcris  ante  interdiclum 
flios  susceperit , de  Presbyte- 
rio  ad  Episcopatum  non  ad~ 
mittatur. 

31  Según  estas  expresio- 
nes inferimos , que  el  Canon 
de  los  Obispos  Lusitanos  fue 
posterior  al  Concilio  Niceno, 
y no  mucho  antes  del  prime- 
ro de  Toledo:  pues  el  contex- 
to supone  que  vivían  algunos 


Diáconos  , y Presbyteros , los 
quales  .pudiesen  defender  su 
incontinencia  con  la  evasión 
de  que  havia  precedido  á la 
prohibición  de  los  expresados 
Obispos:  y quando  el  Concilio 
del  año  400.  dá  por  nulo  este 
recurso,  supone  que  la  prohi- 
bición se  publicó  no  mucho 
antes  , sino  en  tiempo  en  que 
los  Diáconos  aduales  pudie- 
sen alegar  mayor  antigüedad: 
-lo  que  no' puede  anticiparse  al 
año  de  379.  sino  señalarse  por 
entonces  , esto  es  cerca  del 
tiempo  en  que  Idacio  Metro- 
politano de  Mérida  .p  andaba 
muy»  empeñado  en  reprimir 
ios  daños  que  amenazaban  á la 
Iglesia  por  lasimmundicias  de 
Prisciliano  y sus  sequaces. 
Aquel  tiempo  era.  muy  opor- 
tuno para  la  junta  de  los  Obis- 
pos, como  Pastores,  Maestros, 
y Jueces  de  la  dodrina  verda- 
dera : y en  vista  de  que  el  Me- 
tropolitano de  Mérida  era  el 
mas  solicito  , ' y que  algunos 
reos  eran  Obispos,  parece  pre- 
ciso reconocer  Concilio,  aun- 
que no  le  supusieran  tan  á las 
claras  los  Códices  Mss.  que 
manejó  Loaysa:  los  quales  po- 
nen per  Lusitanos  Episcopos , 
donde  otras  ed  ic  iones  per  prio- 
res ante  nos  Episcopos.  V aun- 
que en  la  expresión  referida, 
no  se  reduce  á Mérida , pare- 
ce 
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ce  verosímil  se  juntasen  allí*  por  tanto  de  solo  esto  lia  que- 
convocandolos  el  Metropolita-  dado  memoria,  ingerida  par  el 
no  á su  Iglesia  , como  es  lo  re-  sucesor  de  Orondo  en  las  Ac- 
gular , mientras  no  conste  lo  tas  del  Concilio  Emeritense, 
contrario  expresamente.  para  que  nunca  se  desvane- 

32  Otro  Concilio  (*)(  que  ciese. 
tampoco  existe ) se  halla  men-  33  El  único  Concilio  que 
donado  en  el  Emeritense  del  ha  llegado  á nuestros  dias  con 
año  666.  tic.  8.  reduciéndole  sus  Actas,  es  el  congregado  en 
al  reynado  de  Recesvintho,  y Mérida  en  la  Era  704.  año  de 
al  Pontificado  de  Orondo  (es-  655.  aunque  también  tardó  en 
to  es,  poco  después  del  año  publicarse,  pues  no  estuvo  co- 
650.)  en  el  qual  Condlio  que-  nocido  al  tiempo  de  las  edicio-r 
daron  reconocidos  los  límites,  nes  antiguas.  Copióle  el  Señor 
de  la  Lnsitania  según  su  esta*  Don  Juan  Bautista  Perez  del 
do  antiguo  , reduciéndose  á-  Códice  Lucense,  y los  dos  To* 
la  Metrópoli  de  Mérida  los  ledanos:  y le  estampó  Lojysa 
Obispados  que  en  consequen-  en  su  Colección.  El  testimonio 
cía  del  terreno  conquistado  mas  honorífico  sobre  este  Con* 
por  los  Suevos,  se  havian  apli-  alio  es  el  de  el  Papa  Inocen- 
cado  á la  Provincia  de  Gali-  ció  III.  que  en  la  Epístola  pro- 
cia  , según  lo  expuesto  en  el  puesta  en  el  Tomo  IV,  (2)  ex- 
Tomó  IV.  (1)  y aquí,  al  ha-  pone  lo  siguiente:  Ementen- 
blar  del  Obispo  Orondo,  don-  se  Concilium  autbenticum  esse 
de  se  pusieron  las  palabras  de  multis  rationibus  astruebast 
éste  asunto  : pues  diciéndose  tum  quia  cum  aliis  Conciliis 
allí  que  se  efeéluó  aquel  reco*  continctur  in  libro , qui  Corpus 
nocimiento  decreto  Synodico,  Canonum  appellatur,quem  Ale? 
parece  preciso  admitir  Syno-  xander  P P.  per  Ínter locutionem 
do,  en  que  Obispos  nuevamen*  autbenticum  approbavit : tum 
te  agregados  á Mérida  recono-  guía  de  ipso  Concillé  sumptum 
ciesen  á este  Prelado,  como  su  est  illud  capitulum , Priscis  qui- 
Metropolitano.  El  principal  dem  Canonibus , quod  con  tiñe - 
asunto  se  redujo  á este  fin  , y tur  incorpore  Decretorum.v.i  4, 
.*  . •. b.n 

(*)  £ Nota.  Sobreesté  Concilio  ó Junta  de  Obispos  Lusitanicos , para  el  re- 
cor,semiento  de  sus  límites,  vease  el  Rmo.  Florecen  su  Tomo  XlV.pag.14.  col.x.  J 

(»)  Trat.  j.cap.  4.  (i)  Pag.  174. 
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34  El  año  en  que  se  con- 
gregó fue  la  Era  DCCllll.  ex- 
presada en  el  Códice  Lucen- 
se  , según  consta  por  el  Señor 
Perez  , y por  el  indice  que  yo 
tengo  original  de  Juan  Váz- 
quez del  Marmol,  á quien  el 
Rey  encomendó  el  reconocí-' 
miento  del  expresado  Códice, 
quando  se  trasladó  desde  Lu- 
go al  Escorial , y le  concluyó 
en  MaJrid  á 4.  de  Marzo  de 
1573.  La  misma  Era  expresan 
los  dos  Códices  Toledanos.  La 
misma  se  verifica  por  el  año 
XVIII.  de  Recesvintho,  en  que 
los  mencionados  documentos 
dicen  haverse  celebrado : pues 
como  empezó  aquel  Rey  en 
22.  de  Enero  de  la  Era  687* 
resulta  que  el  año  18.  empezó 
desde  22.  de  Enero  de  la  Era 
704.  7 como  el  dia  del  Concia 
lio  fue  dentro  de  aquella  Era, 
y después  del  22.  Je  Enero 
( esto  es , á 6.  de  Noviembre  ) 
sale  acorde  la  Era  con  el  año 
del  rey  nado?  y uno  y otracor» 
responde  al  año  666.  ¿le  Chris- 
to. 

»•  35  '"'El  sitio  del  Concilio 
fue  la  Ciudad  de  Mérida  , Ca-* 
pital  de  ía  Provincia , cóngre^ 
gados  los  «Padres,  en  laCathe- 
dral:  donde  primeramente  die- 
ron gracias  á Dios  , de  que 
les  huviése  concedido  juntar- 
se, y después  al  Rey,  orando 
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por  su  prosperidad:  con  lo  que 
procedieron  á los  Cánones. 

CANONES  DEL  CONCU 
lio. 

36  El  primer  Canon  fue 
confesar  la  Fé  Catholica,  ex- 
comulgando al  que  no  conven- 
ga en  los  artículos  allí  expre- 
sados. 

El  2.  se  ordenó  á la  uni- 
formidad que  debe  haver  en 
el  orden  de  los  Oficios  divi- 
nos : mandando  que  como  en 
otras  Iglesias  se  decía  en  las 
fiestas  el  Oficio  Vespertino  des- 
pués de  poner  luz,  anteponien- 
do la  parte  que  llamaban  /Ves- 
pertino , á la  .que  decían  Sano; 
asi  también  se  observase  en 
las  Iglesias  de  Lusitania. 
i.  :El  .3.  que  quando  el  Rey 
salga  á campaña  , se  ofrezca 
á Dios  sacrificio  todos  los  días 
por  su  prosperidad  , y del 
Egerclto , hasta  que  se  restitu- 
ya á su  casa;  ¡ ».  ; , 

-r  El  4.  qué  asi  el  Metropo- 
litano ,-como  los  demas  Obis- 
pos , después  de  ser  consagra- 
dos hagan  el  Plácito  , esto  es 
la  declaración  y promesa  de 
vivir  castamente,  en  templan- 
za , y re&itud. 

El  5.  que  quando  el  Obis- 
po no  pueda  concurrir  al  lu- 
gar del  Concilio  decretado 

por 
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por  el  Metropolitano  con  or-'  El  11.  que  lo?  Presby  te- 
den  del  Rey  , deba  enviar  ra-  ros  , Abades,  y Diáconos  sean 
zon  del  impedimento  al  Me-  humildes  , y reverentes  á su 
tropolitano , y no  señalar  por  Obispo  , recibiéndole  digna- 
Vicario  al  que  no  sea  Presby-  mente  , quando  según  los  Ca- 
tero,  porque  el  Diácono  no  nones  visite  sus  Parroquias,  y 
puede  tener  asiento  al  lado  de  ministrándole  lo  que  necesite, 
los  Obispos.  según  puedan.  Item  , que  nin- 

• El  6.  que  el  Obispo  con-  gun  Presbytero  , o Diácono 
vocado  por  el  Metropolitano  trate  causas  de  seglares  sin  vo- 
para  que  le  acompañe  en  las  luntad  de  su  Obispo.  ; 
Pascuas,  deba  concurrir, quan-  El  12.  que  los  Obispos 
do  no  tiene  impedimento.  ■ puedan  escoger  de  los  Pres- 
El  7.  establece  la  pena  del  byteros  , ó Diáconos  de  sus 
Obispo  que  no  concurra  ab  Parroquias  á los  que  hallare 
Concilio  establecido  por  su  dignos , y llevarlos  á su  lgle- 
Metropolitano  con  orden  del  sia  principal , que  es  la  Ca-i 
Rey.-'  !•;  • . i -.'  thedral.  Los  que  asi  fueren 

'*  El  8.  refiere  la  restaura-  * trasladados,  deben  mostrar  al 
cion  de  límites  antiguos  de  la  Prelado  la  misma  reverencia, 
Lusitania;  por  lo  qual  el  Obis-  y honor,  que  los  ordenados 
po  Egitaniense,  que  pertene-  en  aquella  Iglesia.  Y aunque 
cia  ya  á Mérida,  reclamó  con-  por  esta  obediencia  reciban  al- 
tra  el  de  Salamanca  sobre  ju-  gun  estipendio  del  Prelado;  no 
risdiccion  de  lugares,  que  de-  deben  quedar  totalmente  ex- 
cia  tenerle  usurpados : en  lo  cluidos  de  los  bienes  de  las 
que  el  Concilio  dió  la  acos-  Iglesias  en  que  fueron  ordena- 
tumbrada  providencia,  de  que  dos:  pero  se  pondrá  en  la  Par- 
se  reconociesen  los  límites  , y roquia  otro  Presbytero  que 
se  guardasen.  cumpla  con  su  oficio,  dapdo- 

El  9.  que  no  se  reciba  na-  le  congrua  sustentación, 
da  por  el  Santo  Chrisma  , ni  37  Loaysa  no  entendió 
por  administrar  el  Bautismo.  bien  este  Canon  : pues  al  mar- 
' El  ro.  que  los  Obispos  ten-  gen  de  Catbedralem  sibi  face - 
gan  en  sus  Cathedrales  Arci-  re  sacó  ereftio  Catbcdralium , 
preste  , Arcediano  , y Primi-  siguiéndole  Aguirre  sin  mas 
clero:  y estos  guarden  el  ob-  nota.  Pero  aqui  no  se  denota 
sequío  debido  á su  Prelado.  por  la  voz  Catbedral  potestad 
» - » de 
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do  erigir  Iglesia  Cathedral  en 
la  Parroquia  , sino  potestad  en 
el  Obispo  para  hacer  Clérigo 
de  la  Cathedral  al  que  era 
Clérigo  de  Parroquia  : porque 
en  el  tiempo  de  la  inedia  é Ín- 
fima latinidad  llamaron  Cathe- 
dralcs  á los  que  llamamos  Ca- 
nónigas, esto  es , á los  que  sir- 
ven en  la  Iglesia  principal  don- 
de está  la  Sede , ó Cathedra 
del  Obispo.  Y por  el  titulo  del 
capitulo  consta  claramente  es- 
te sentido,  donde  se  vé  que  la 
voz  Catbedrales  concierta  con 
los  Presbyteros,  ó Diáconos: 
Ut  Episcopus  , qui  illi  placiti 
fuerint  de  Parocbia  sua  Pres- 
bíteros , atque  Diáconos , Ca- 
tbedrales  sibi  fuci.it.  Consta, 
también  por  la  razón  que  ale-, 
gan  los  Padres  , diciendo  que  j 
si  en  caso  de  necesidad  puede 
un  Obispo  pedirá  otro  un  Clé- 
rigo, por  qué  no  podrá  tomar 
al  que  le  pareciere  de  su  Dió- 
cesi , y llevarle  á su  Iglesia 
Cathedral 2 Donde  se  vé  , que 
hablan  de  los  Clérigos  , no  de 
las  Parroquias  : y por  tanto-, 
añaden  luego,  que  los  Clérigos 
asi  trasladados  (de  la  Parro- 
quia á la  Cathedral)  sean  hu- 
mildes y reverentes  al  Prela- 
do , como  los  que  fueron  des- 
de el  principio  ordenados  en 
la  misma  Iglesia  principal.  Pe- 
ro aun  mas  claramente  .hablan 
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en  las  patabras  siguientes:  Om- 
nes  Episcopi  Provincia  nos- 
tra , si  volaerint  de  parochia- 
tiis  Presbyteris  , atque  Diaco- 
nibus  Cutbedrale m sibi  in  prin- 
cipali  Ecclesia  f acere,  maneat 
per  om’iia  licentia.  Aqui  ve- 
mos , que  el  Presbytero,  ó el 
Diácono  es  el  que  puede  ser 
hecho  Clérigo  Cathedral  en  la 
Iglesia  principal  : y esto  solo 
se  verifica  trasladando  al  que 
sirve  en  una  Parroquia  á la 
Cathedral:  y no  haciendo  Igle- 
sia Cathedral  ¿ la  que  es  Par-' 
raquial:  porque  entonces  so- 
brára  la  adición  in  principan 
Ecclesia : pero  en  su  virtud, 
consta,  que  el  hacer  Catbe - 
dral  á un  Presbytero.,  ó Diá- 
cono , es  trasladarle  de  una 
Parroquia  á la  Iglesia  princi- 
pal : esto  es  , hacerle  de  Pár- 
roco , Canónigo.  Y con  razón 
expresan  esta  potestad  las  Pa- 
dres en  caso  de  necesidad, 
porque  ia  Disciplina  de  aquel 
tiempo  mandaba , que  el  Clé- 
rigo no  pasase  de  una  Iglesia 
á otra. 

También  advierto , que  asi 
como  en  Loaysa  y Aguirre 
hay  la  errata  de  latinidad  , de 
poner  omnes  Episcopos(z nías 
palabras  alegadas)  en  lugar  de 
o <nnes  Episcopi  , ü ómnibus 
Kpiscopis;  asi  también  es  me- 
jor leer  Catbedrales  sibi  face- 

re. 
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re , que  no  Catbedralcm : por- 
que habla  de  Presby  teros  , 6 
Diáconos  en  plural:  y porque 
en  el  titulo  (donde  se  extrada 
el  sentido  principal)  no  expre- 
sa Catbedralem , sino  Catedra- 
les sibi  faciat. 

38  El  Canon  13.  concede 
á los  Obispos , que  puedan  be- 
neficiar con  bienes  de  la  Igle- 
sia al  Clérigo  que  vieren  ade- 
lantar en  el  aprovechamiento 
espiritual : y volverle  á pri- 
var de  lo  concedido , si  se  en- 
torpeciere en  el  servicio  de  la 
Igiesia. 

El  14.  que  la  limosna  ofre- 
cida por  los  Fieles  en  los  dias 
dé  fiesta , se  recoja  fielmente, 
dando  una  parte  al  Obispo, 
otra  á los  Presbyteros,  y Diá- 
conos : y la  tercera  á los  de- 
mas Clérigos , entre  los  qua- 
les  la  repartirá  el : Primiclero 
según  el  servicio  de  cada  uno. 
Y lo  mismo  se  observará  en  las 
Parroquias. 

39  De  aquí  se  infiere , que 
como  el  Arcipreste  era  el  pri- 
mero de  los  Presbyteros , y el 
Arcediano  el  primero  de  los 
Diáconos;  asi  el  Primiclero  era 
el  primero  de  los  Clérigos,  es- 
to es,  el  que  presidia  á los  Clé- 
rigos desde  el  grado  de  Sub- 
diaconos  abajo,  los  quales  en 
contradistincion  de  los  grados 
superiores  se  nombraban  Cíe- 
le/». XIII . 


rigos : y consiguientemente  el  • 
que  presidia  á estos , se  llama- 
ba Primiclero  : por  lo  que  no 
parece  necesario  corregir  la 
voz  en  Primicerio : porque  é$-. 
ta  es  general  al  primero  err 
qualquiera  orden  , y aquella 
propria  de  la  Jerarquía  Ecle- 
siástica en  la  conformidad  ex- 
plicada: por  lo  que  en  el  Con- 
cilio XV.  de  Toledo  subscribe 
después  del  Arcediano  el  Pri- 
miclero, como  que  éste  cuida- 
ba de  los  Ordenes  inferiores:  y 
en  el  Concilio  Compostelano 
del  1031.  se  encomienda  el 
cuidado  de  todos  los  Ordenes 
al  Arcipreste,  y al  Primiclero: 
Disciplinam  & nutritionem 
Clericorum  faciant  & super 
omnes  Or diñes  Arcbipresbyte- 
ri  & Primicleri.  cap.  1. 

El  Canon  1 5.  que  ni  el  Obis- 
po , ni  el  Presbytero  pueden 
condenar  en  causa  grave  cri- 
minal á la  familia  de  la  Igle- 
sia, sin  examen  del  Juez. 

El  16.  que  el  Obispo  no  to- 
me las  Tercias  de  las  Iglesias* 
sino  que  se  empleen  en  la  re- 
paración de  las  fabricas. 

El  17.  que  no  se  diga  mal 
del  Obispo , aunque  sea  des- 
pués de  muerto.  Señalanse  las 
penas  de  los  que  le  vilipendien. 

El  18.  que  los  Párrocos  ins- 
tituyan Clérigos  de  su  feligre- 
sía, según  sus  reatas*  crian- 
U do 
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dolos  dignamente  para  el  ser- 
vicio divino , y dándolos  con- 
grua sustentación. 

El  19.  que  el  Presbytero  de 
dos  Iglesias  diga  Misa  en  ca- 
da una  en  los  dias  de  fiesta, 
recitando  los  nombres  de  los 
dotadores , si  viven  ; y si  no, 
entre  los  difuntos. 

El  20.  trata  de  los  Libertos 
largamente. 

El  21.  del  modo  de  conser- 
var firme  la  donación  hecha 
por  el  Obi«po  á sus  amigos, 
criados , 6 Libertos. 

El  22.  que  sea  excomulga- 
do el  que  traspasare  lo  aquí  es- 
tablecido. 

Finalmente  concluyen  dan- 
do gracias  á Dios , y al  Rey: 
y rogando  por  el  bien  de  to- 
dos. 

40  Concurrieron  doce 
Obispos.  El  primero  el  Metro- 
politano , llamado  Propicio.  El 
2.  Selva,  Egitaniense  , el  quai 
declara  pertenecer  á Mérida, 
por  ser  uno  de  los  reducidos 
á esta  Metrópoli , y dá  á su 
Prelado  el  titulo  de  Arzobis~ 
po  , que  es  la  única  vea  en  que 


se  expresa  en  España  aquel 
di<ftado,como  aplicado  á Pre- 
lado de  estos  Reynos  antes  del 
Siglo  odavo : y esto  no  fue 
usándole  en  nombre  proprio 
el  Metropolitano  , sino  que- 
riéndole honrar  el  Sufragáneo, 
que  empezaba  á reconocerle 
por  Prelado.  El  3.  Adeodato 
Pacense.  4.  Asphalio  de  Abila. 
5.  Theoderico  de  Lisboa.  6. 
Theodisclo  Lamecense  ( tam- 
bién agregado  de  nuevo.)  j. 
Justo  de  Salamanca.  8.  Cánta- 
bro de  Coimbra  ( uno  de  los 
nuevos.  ) 9.  Donato  de  Coria. 
10.  Exarno  de  Osonoba.  ir, 
Pedro  de  Ebora.  12.  Alvario 
deCaliabria.Solo  faltó  el  Obis- 
po de  Viseo,  para  verificar  el 
numero  total  de  la  Provincia: 
pero  aquella  Sede  parece  que 
vacaba , quando  no  suena  en 
Prelado  , ni  en  Vicario. 

No  tenemos  noticia  de  mas 
Concilios  Emeritenses  en  el  es- 
tado antiguo  : y es  que  como 
los  Godos  congregaron  tantos 
Concilios  Nacionales  en  la 
Corte  , eran  muy  raros  en  las 
demas  Provincias. 
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CAPITULO  XII. 

DE  LOS  SANTOS  EMERITENSES. 


i  C'UE  también  Mérida 
Jr  muy  ilustre  en  la  glo- 
ria de  algunos  Santos  con  que 
ensalzó  su  nombre  no  sola- 
mente en  la  tierra  , sino  en  el 
Cielo.  Quien  mas  la  glorificó 
fue  Eulalia  , que  como  Luna 
entre  las  Estrellas  brilla  y so- 
bresale entre  todos  los  Santos 
de  esta  Iglesia,  y por  tanto  es 
la  primera  en  el  Firmamento 
Emeritense. 

SANTA  EULALIA, , 
Virgen  y Martyr. 

2  En  el  año  de  292.0  én 
él  antecedente , nació  en  Mé- 
rida , para  gloria  de  Dios , cré- 
dito de  la  gracia , honra  de 
EspañS  , y lustre  de  la  Iglesia 
Catholica  , la  Virgen  Santa 
EULALIA.  Sus  Padres  fueron 
de  familia  muy  ilustre,  y ri- 
ta , según  contextan  los  San- 
torales Mss.  y Breviarios  anti- 
guos, cor  respondiendo  al  hy  ra- 
no de  Prudencio  , que  en  el 
verso  108.  celebra  la  nobleza 
del  linage  de  la  Santa.  Los 
mismos  Mss.  y Breviarios  ex- 


* presan  el  nombre  de  su  Padre, 
diciendo  , que  se  llamó  Libe- 
rto , y que  era  del  estado  Se- 
natorio , lo  que  Prudencio  no 
declaró  en  su  hymno  , porque 
atendió  principalmente  á la 
gloria  de  los  triumphos,sin  ex- 
presar todas  las  individuali- 
des  de  la  historia  , que  pro- 
pondremos según  los  mencio- 
nados documentos  .siguiéndo- 
los en  lo  que  si  no  se  halla  de- 
clarado en  Prudencio,  tampo- 
co tiene  cosa  que  le  contra- 
diga. 

3  El  nombre  que  la  pusie- 
ron sus  Padres  , es  griego, 
correspondiente  en  nuestro 
idioma  á buena  l >qi¡ela:y  aun- 
que en  España  eran  frequen- 
tes  los  nombres  de  los  Grie-» 
gos  , aqui  puede  entenderse 
particular  providencia  , por 
lo  bien  que  con  el  nombre  se 
adequó  la  realidad  de  lo  que 
habló  la  Santa  en  edad  tierna, 
confesando  la  Fé  delante  del 
Tirano.  Su  crianza  correspon- 
dió no  solo  á la  nobleza  y es- 
plendidez de  sus  Padres,  sino 
á la  Religión  que  profesaban. 
Lia  la 
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la  qual  era  la  Christiana  , co- 
mo prueban  todas  las  circuns- 
tancias. Escogieron  sus  Padres 
un  Presbytero  , llamado  Z)o- 
nato  , el  qual , á modo  de  Ca- 
pellán , sirvió  á la  niña  de  Ma- 
estro en  la  Do&rina  Christia- 
na, enseñándola  los  myster¡os« 
de  Fé , é imbuyéndola  en  las 
máximas  dignas  de  un  Sacer- 
dote , sobre  el  temor  y amor 
de  Dios , y sobre  el  menospre- 
cio de  las  cosas  mundanas. 

4  La  niña  oyendo  las  fi- 
nezas conqueelRedemptordel 
mundo  manifestó  á los  hom- 
bres su  infinita  caridad  , se 
fue  enamorando  del  celestial 
Amante,  en  tanto  grado,  que 
creciendo  el  amor  mas  que  la 
edad, deseó  morir  por  el  Ama- 
do, antes  de  vivir  para  el  .mun- 
do. Aquel  fuego  de  lo  eterno, 
que  cada  dia  se  iba  encendien- 
do en  sus  entrañas  , la  hizo 
despreciar  todo  lo  perecede- 
ro. Era  niña , y no  gustaba  de 
juegos.  Era  doncella  , y no 
cuidaba  de  parecer  bien  á los 
hombres.  Era  rica , y no  que- 
ría joyas.  Era  en  fin  muger, 
noble  , opulenta  , y agracia- 
da , y despreció  las  galas  , los 
festines,  las  bodas.  Dedicó  á 
Dios  su  cuerpo  , para  dársele 
mas  con  toda  el  alma.  Su  con- 
versación era  mucho  mas  sé- 
ria , no  solo  que  la  de  otras  de 
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su  edad  , sino  que  la  de  mu- 
chas ancianas.  Su  modo  de  an- 
dar correspondía  á la  grave- 
dad de  su  mente,  mas  juicio- 
sa que  lo  que  podian  prome- 
ter sus  tiernos  años  , y mas 
admirable  , por  sobrepujar  en 
ellos  á las  canas. 

5 Este  conjunto  de  pren- 
das en  una  niña,  precisamen- 
te havia  de  arrebatar  la  aten- 
ción de  los  Padres.  Tampoco 
la  vehemencia  del  amor  al  ce- 
lestial Esposo  podía  estár  ocul- 
ta en  quien  tanto  le  amaba. 
Conocieron  pues  los  Padres, 
que  la  hija  se  arrojaría  intré- 
pida á las  llamas  , si  llegaba 
ocasión  de  que  el  Tirano  in- 
tentase perseguir  su  constan- 
cia : y como  en  efietto  publ»: 
carón  los  Emperadores , Dio- 
cleciano  y Maximiano  perse- 
cución general  contra  los 
Christianos  en  el  año  de  303. 
dispuso  elPadrede  Eulalia  res- 
guardar á la  hija , por  el  amor 
natural  de  tan  estrecho  paren- 
tesco , y por  la  amabilidad, 
que  sobre  la  naturaleza  aña- 
día la  gracia. 

6 Envió  Liberio  á su  hija 
fuera  de  la  Ciudad  á una  po- 
sesión , que  los  Santorales  di- 
cen estaba  casi  treinta  y ocho 
millas  de  Mérida  (ó  nueve  le- 
guas y media  de  allí ),  en  los 
confines  de  la  Betica  , al  qual 

lu- 
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Jugar  nombran  Ponticmn  4 6 por  saberse  que  Caminaba  coft 
cosa  semejante : pero  de  nir?-  paso  accelerado , y con  buena 
gun  modo  conserva  vestigio  guia  , como  luego  diremos.  • 
dónde  estuvo  , por  no  haverle  8 En  esta  Granja , pose- 
mencionado  los  Geographos:  «on  , ó Villa  , estaba  retirada 
y si  realmente  distaba  nueve  Ja  Santa,  no  por  propria  elec- 
Jeguasy  media  de  Mérida,  en  cion,  sino  por  disposición  de 
los  fines  de  la  Betica  , ó en  sus  «u  Padre,  que  conociendo  bien 
confines ; es  preciso  decir  que  los  deseos  con  que  la  hija  sus- 
estaba  rio  abajo  , ó rio  arriba:  piraba  por  el  Martyrio  , la  , 
porque  siendo  el  rio  limite  de  apartó  de  la  Ciudad  : y como 
la  Betica , no  podía  caer  Pr*-  no  podía  tenerla  sola , quandt» 
tiano  en  los  fines  de  esta  Pro-  Ja  procuraba  divertir , es  pre*- 
vincia  , y estár  muy  distante  ciso  decir  que  la  acompañaria 
de  Guadiana.  Por  tanto  no  se  gran  parte  de  familia,  con  re- 
puede recurrir  á sitio  muy  re*-  creos , y diversiones  ,. -según 
tirado  de  Mérida  por  el  Ñor-  correspondía  á la  Opulencia 
te  , ni  por  el  Mediodía  : pues  del  Padre , y á süs  intentos 
aquel  eraLus¡tania,y  éste  Be-  Entre  aquella  familia  refieren 
tica , ambos  apartados  de  con-  los  Santorales  y Breviarios  at*- 
fines.  1 tiguos  á una  doncella , llama- 

, 7 Lo  único  que. sabemos  da  Julia  (de  quien  hablare- 
de  cierto  es  lo  que  escribe  Pru*  mos  después ) , y ¿ un  Varón; 
dencio  , que  era  casa  de  cam-t  de  nombre  Félix , ¿ quien  dán 
po  distante  de  la  Ciudad:  sfb->  el  titulo  de  Confesor  , como 
dita  rure , & ab  urbe  proculy  que  tuvo  la  dicha  de  ha  ver 
v . 38.  y que  saliendo  de  allí  confesado  .la  Fé  ante  el  Tira- 
la  Santa  por  la  noche  anduvo  no.  Con  estos  y los  demás  de 
muchas  millas  antes  de  salir  el  la  familia  estaba  Eulalia  en  su 
Sol , caminando  ligera  [v.6i*]  Granja  , retirada  del  mundo. 
Esto  supone  que  havia  distan-  si  mucho  con  el  cuerpo , ma9 
cia  considerable : pero  capaz  con  el  espiritu  , porque  toda 
de  ser  vencida  por  una  don-  su  conversación  era  en  el  Cie- 
cella  de  doce  años  en  una  no—  lo , teniendo  el  alma  donde  es-', 
che  y una  madrugada,  por  es-,  taba?  su  amor  , mas  que  donde 
pació  de  cosa  de  nueve  horas;,  animaba* 
lo  que  no  desdice  de  las  nue-  1 9-’  Supo  en  fin  la  persecu-. 
ve  leguas  y media  referidas;  cion  que  el  Pretor  moyia  con- 
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.tra  los  Christianos  en  Márida,  triumpho  á los  mas  fuertei. 


.publicando  ediéto  sobre  que 
todos  acudiesen  á sacrificios 
~ públicos , en  que  ofreciesén  i 
dos  dioses  incienso  , echando*- 
" le  por  su  mano  en  el  fuego, 
-ofreciendo  el  hígado  de  los 
animales  , y añadiendo  sal  se- 
gún costumbre.  Esta  supersti- 
ción sacrilega  commovió  el 
corazón  y las  entrañas  de  la 
Santa  doncella  , abrasándola 
en  zelo.de  la  Fé  de  su  Esposo; 
y deseando  vindicar  su  honor 
con  un  triumpho  admirable, 
determinó  presentarse  al  ene- 
migo. No  contaba  entonces 
mas  que  doce  años  de  edad; 
pero  como  toda  la  gloria  ha- 
via  de  ser  de  su  Esposo , con- 
venia que  no  huviese  dilación, 
saliendo  desde  luego  á la  ba- 
talla el  sexo  frágil  en  el  vaso 
mas  tierno , una  muger  contra 
un  hombre , una  niña  desar- 
mada contra  un  Capitán  re- 
vestido del  orgullo  y del  po- 
der, : 

10  Disgustada  pues  de  la 
quietud  y del  retiro  , cono- 
ció que  su  nombre  de  Eulalia 
no  se  acomodaba  bien  con  el 
silencio : y como  la  cautela  de 
]o9  hombres  no  alcanza  á pre- 
caver  los  consejos  de  Dios, 
sirvió  poco  la  precaución  del 
Padre  contra  la  que  el  Cielo 
llamaba  para  confundir  con  su 

t .. 


Salióse  de  noche  de  la  casa, 
sin  ser  sentida  de  los  que  pre- 
tendió resguardarse.  Era  de 
noche,  pero  caminaba  como 
■si  fuera  de  día , porque  los  Ao- 
geles  la  iban  alumbrando , al 
modo  que  condugeron  al  Pue- 
blo Israelítico  con  la  Coluna 
de  luz  , pues  unos  y otros  se 
enderezaban  á la  tierra  pro- 
metida , volviendo  las  espal- 
das á la  Idolatría.  Iba  á pie, 
pisando  el  mundo  , mas  no 
siempre  la  tierra  , porque  á 
veces  pisaba  las  espinas  y las 
piedras  , que  hadan  asperísi- 
mo el  camino  para  una  don- 
cella delicada  , pero  amable 
para  quien  iba  á despreciar 
la  vida, 

r-  tt  Llegó  en  fin  al  campo 
de  la  lucha  , y animosa  é in- 
trépida con  el  exfuerzo  infun- 
dido  por  el  Cielo , desafió  al 
Presidente,  presentándose  en 
su  mismo  Tribunal , y puesta 
en  medio  de  los  Ministros  ar- 
mados de  las  insignias  de  jus- 
ticia , habló  asi : »»  Decidme, 
n qué  furor  es  el  vuestro  en 
*t  pretender  la  perdición  de  las 
*1  almas,  haciendo  que  los co- 
n razones  con  pródigo  y sa- 
tr  crílego  desperdicio  de  sí  mis-1 
» mismos  se  postren  i las  pie- 
»»  d ras  labradas, y nieguen  al 
» Dios  único  verdadero?  Si 

n ve- 
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n venís , 6 miserables,  á des- 
•>  cubrir  Christianos,  aquí  me 
« teneis  á mí.  Yo  soy  decla- 
» rada  enemiga  de  los  ritos 
«sacrilegos  con  que  sacrifi- 
« cais  á los  Demonios.  Yo  pon-, 
«go  debajo  de  mis  pies  los 
« Idolos  , y en  mi  pecho  y la-, 
« bios  á Dios  , creyéndole  con 
« el  corazón  , y confesándole 
« con  la  boca.  I sis,  A polo.  Ve-, 
» ñus  , y el  mismo  Empera-. 
» dor  Maximiano  , no  son  na-, 
«da  : aquellos  , porque  no 
« tienen  mas  ser  , que  el  que 
«les  quiso  dar  la  mano  del 
v Escultor : éste  por  adorar 
» la  obra  de  los  hombres : frí- 
« volos  unos  y otros  : todos 
« nada.  Maximiano  con  todas 
« sus  riquezas  , adorador  de 
» piedras,  rinda  por  sí  su  ca- 
» beza  á sus  Ídolos;  pero,  poq 
» qué  maltrata  á los  Cbristiai 
«nos?  Cierto  que  teneis  bue- 
« na  guia ! Un  excelente  árbi- 
«tro!  El  que  bebe  la  sangre 
»>  de  inocentes:  el  que  suspira 
*>  por  lqs  cuerpos  santos : el 
« que  despedaza  las  entrañas 
« piadosas  : el  que  gusta  de 
« molestar  la  Fé.  Date  pues 
« prisa,  verdugo:  quema  ,cor- 
»>  ta  , divide  los  miembros  de 
» barro.  Fácil  es  romper  una 
» cosa  frágil : pero  no  será  la 
» fuerza  del  dolor  capaz  de 
v commover  el  animp.  Asi  ha- 


bló Eulalia  , ó asi  habló  Dios 
por  boca  de  una  niña.! 

12  Irritado  con  tan  animo* 
sa  confesión  el  Pretor  , man- 
dó  prender  á la  intrépida  don- 
cella , y que  descargasen  so- 
bre ella  exquisitos  tormentos, 
¿ fin  que  conociese  la  realidad 
de  los  dioses , y que  no  era 
vano  el  imperio  del  Principe. 
Pero  primero  (dijo)  quisiera, 
o fiera  niña;  sanar  tu  maldad. 
Repara  en  Jos  muchos  gozos 
que  te  ofrece  el  deleite  , y de 
que  te  privas.  Tu  casa  arrui- 
nada llora  ; la  nobleza  de  tu 
familia  gime  acongojada  de 
verte  marchitada  flor,  quando 
estás  la  vista  del  dote. y des- 
posorio. No  te  mueve  la  os- 
tentosa  pompa  del  tálamo,  ni 
la  venerable  ancianidad  de  tus 
padres  á quienes  t eneraría. de- 
bilitas? pues  ai  vés  prepara- 
dos los  instrumentos  de  un  mi- 
serable fin.  O la  espada  cor- 
tará tu  pescuezo , ó las  fieras 
despedazarán  tus  miembros, 
ó entregada  al  humo  y fuego 
de  achas  encendidas  serás 
resuelta  en  cenizas  , hecha 
llanto  miserable  á los  tuyos. 
Pero  qué  te  cuesta  ,ó  qué  tra- 
bajo hay  , en  librarte  de  estos 
infortunios?  Solo  con  que  te 
reduzcas  á tocar  con  los  tres 
dedos  superiores  de  la  mano 
un  poco  de  sai  y de  incienso, 

te 
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te  libras  de  las  penas. 

13  La  invencible  Virgen 
no  se  movió  con  tales  persua- 
siones , ni  respondió  palabra; 
pero  de  obra  manifestó  su  in- 
dignación , bramando  en  el 
animo : y llena  de  zelo  é ins- 
piración del  Cielo  , escupió 
en  los  ojos  del  Tirano  ’»  derri- 
bó los  simulacros , y pisó  el 
incienso  y farro  molido  de 
los  incensarios.  Al  plinto  lá 
tomaron  á su  cargo  dos  ver- 
dugos , ' azotando  crüeltnente! 
sus  delicadas  carnes  , y aña- 
diendo los  garfios  de  hierro 
hechos  á modo  de  uñas  ',  lá 
fueron  desgarrando  los  costa- 
das hasta  ios  huesos.  Eulalia 
superior  á tan  cruel  tormento, 
ho  solo  no  se  afligió  con  el 
mas  minimo  suspiro , sino  que 
intrépida  y alegre  en  el  mar- 
tyrio  dió  uno  de  los  mas  altos 
testimonios  de  quantos  pue- 
den imaginarse  sobre  la  va- 
lentía de  la  gracia:  puesquan- 
do  la  naturaleza  se  hallaba 
cercada  del  dolor , mostró  el 
espíritu  la  igualdad  y supe- 
rioridad pasmosa , de  ponerse 
á contar  las  llagas,  ó (según 
creo  , permite  la  phrase  de 
Prudencio)  de  escribir  con  su 
misma  sangre  el  nombre  y las 
viétorias  de  JESUS , por  cuyo 
amor  sufría , de  cuyo  amor 
estaba  llena , cuyo  amor  rea- 
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piraba  , en  cuyo  amor  vi- 
vía : y como  no  pensaba  mas 
que  en  el  Amor , no  podia  pro- 
nunciar mas  que  al  Amado. 

En  carne  viva  r sirviéndola  de 
pluma  sus  dedos  , de  tinta  su 
sangre  , y de  piel  la  carné, 
escribía  en  su  cuerpo  el  nom- 
bre del  que  rey  naba  en  sus  en- 
trañas. Ahora  sí-,  Señor  (de- 
bela), que  te  escribes  para 
»vmi  bien,comoBieu  mió!  Qué 
»>  gozo  tengo  en  leer  estos  api- 
W ces,que  pubücanChristo  mío 
t*  tus  viftorias!  La  purpura  de 
» la  sangre  que  corre  por  tu 
«amor,  esa  por  sí  habla  y 
*t  testifica  tu  sagrado  nombre^ 

14  : Asi  cantaba  la  inviélá 
Virgen  sus  tropheos:  asi  en- 
señaba los  mas  finos  quilates 
del  amor  : asi  mostraba  la 
fuerza  de  la  gracia : magnáni- 
ma , alegre , admirable  , pin- 
tada con  la  purpura  , lavada 
con  su  sangre.  Y no  siendo 
bastante  aquella  carnicería 
para  disolver  la  fuerza  de  tan 
heroyco  espíritu  , aplicaron 
el  cuerpo  virginal  á las  lla- 
mas , para  probarle  con  fuego 
como  oro  purísimo.  Encien-  , 
dese  una  hogtlera  : arrimin  á 
su  cuéí-po  las  achas  : enfu- 
récese la  Hatrn  por  los  costa- 
dos y pecho.  Los  cabellos 
fragrantés  [aderezados  no  por 
humano  artificio  , sino  por 

olor 
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olor  suavísimo  comunicado  del 
Cielo]  estaban  tendidos  por 
los  hombros , bajando  á cubrir 
por  delante  del  cuello  la  ho- 
nestidad del  pecho:  y como  la 
materia  era  tan  combustible, 
voló  la  llama  por  los  cabellos 
al  rostro  , á la  cabeza , al  ce- 
lébro.  La  valerosa  Martyr, 
muy  lejos  de  volver  la  cara  al 
fuego  , deseó  meterle  en  sus 
entrañas  , para  dar  mas  pres- 
to la  vida  por  su  Esposo.  Abre 
la  boca  para  beber  las  llamas: 
entran  éstas  á lo  intimo  : y 
cortando  el  delicado  lazo  del 
cuerpo  y del  espíritu  , salió 
éste  en  forma  de  una  blanca 
Paloma  por  la  boca  , deján- 
dola mas  blanca  que  la  nieve, 
y subiendo  visiblemente  al 
Cielo.  Asi  ascendió  con  trium- 
pho  aquella  alma  santísima, li- 
gera como  una  ave, blanca  co- 
mo la  nieve,  inocente  como 
Paloma.  Cedió  el  cuello  la  fi- 
gura reda  , al  dejarle  el  espí- 
ritu : apagóse  la  hoguera, des- 
cansaron los  miembros  , hu- 
yeron los  Ministros , pasmá- 
ronse con  la  inopinada  mara- 
villa de  vér  salir  una  ave  por 
la  boca  : pero  continuando  los 
triumphos  de  la  Santa  después 
de  muerta  , vieron  todos  el 
prodigio  de  honrar  el  Cielo  el 
cuerpo  de  su  nueva  cortesana, 
cayendo  nieve  que  cubrió  sus 
Tom,  XUL 
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miembros  , y la  plaza  , con.ó 
que  los  elementos  celebraban 
la  vidoria  y las  exequias , no 
con  fúnebres  lutos , sino  vis- 
tiendo de  blanco  el  theatro 
del  triumpho. 

15  Hasta  aqui  el  hymno 
de  Prudencio  , que  acaso  mi- 
rando á que  escribía  hymnos, 
no  historias  totales  de  los 
Martyres,  se  contentó  con  ex- 
presar lo  suficiente  para  dar 
gloria  á Dios  en  honor  de  sus 
Santos ; y por  tanto  asi  como 
no  escribió  de  todos  los  Mar- 
tyres , tampoco  fue  preciso, 
que  en  cada  uno  espresase 
quanto  havia.  No  es  pues  ar- 
gumento indudable  el  silen- 
cio del  sagrado  Poeta  : y asi 
puede  admitirse  lo  que  cons- 
te por  otro  documento  fide- 
digno , á lo  menos  en  lo  que 
no  se  oponga  con  Prudencio. . 

16  De  esta  clase  es  la  ex- 
presión del  Breviario  Gothi- 
co , que  en  el  hymno  de  Lau- 
des refiere  la  cárcel  de  la  San- 
ta con  prisiones: cosa  que  Pru- 
dencio no  expresa  : y no  por 
eso  podemos  dudar  de  ello: 
pues  parece  preciso  suponer- 
lo, aunque  no  estuviera  decla- 
rado. Con  que  el  silencio  de 
aquel  no  excluye  lo  que  cons- 
te por  otros,  especialmente 
quando  son  legítimos  y anti- 
guos , según  se  verifica  en  el 
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Oficio  Gothico,  cuya  antigüe- 
dad es  mayor  que  la  de  San 
Isidoro,  según  hemos  proba- 
do en  otras  partes  contra  la 
común  persuasión  de  los  Ex- 
trangeros , que  por  vér  en  el 
Kalendario  del  Oficio  Muzára- 
be Santos  nuevos  , confundie- 
ron el  todo  con  lo  que  ni  es 
parte  de  aquel  Oficio  : pues 
éste  debe  calificarse  según  el 
carader  de  los  Oficios  proprios 
en  aquel  rito  , los  qua’es  son 
verdaderamente  antiguos  , y 
ninguno  posterior  a S.  Isidoro. 

17  Alli  pues  leemos  en  el 
Misal  , que  la  Santa  recibió 
el  tormento  de  azeite  ardien- 
do en  sus  pechos  : que  fue 
puesta  en  el  Eculeo  y colga- 
da en  Cruz  , como  expresa  la 
Oración  Post  Sanftus , dicien- 
do : Pro  cujus  nomine  benití- 
sima martyr  Eulalia  creman- 
dum  corpus  suum  obtulit  flam - 
mis  , suscipiens  candentis  olei 
supplicium  in  mammillis , ac 
per  reliqua  suppliciorum  ge- 
nera finem  f acien s passionir. 
illa  etenim  eculeo  impositay 
crucique  appensa  , Te  unum 
& verum  Deum  in  Trinitate 
professa  est.  El  Breviario  en 
la  Oración  decima  de  las  pro- 
prias  , dice  : Corpusculum  in 
Cruce  pendentem  superna  ads- 

(i)  En  el  cap,  y,  num,  1?. 
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parsione  vestisti  y en  el 
hymno  de  Laudes: 

V. 

Tune  in  reciso  stipite 
Du3is  in  altum  bracbiis , 
Latus  puellce  ceditury 
Nudaque  flammis  uritur. 
ViElor  rccedit  spiritus 
Corpus  reünquetis  pallidum  &V» 

18  fio  faltará  quien  apli- 
que la  expresión  de  la  Cruz 
al  tormento  del  Eculeo  , por- 
que su  figura  era  á modo  de 
Cruz  , como  leemos  en  las 
Adas  de  San  Theophilo  , que 
son  parte  de  las  de  Santa  Do- 
rothea(r) : IJbi  in  equleo  sus- 
pensus  est  dixit.  Ecce  modd 
fa&us  sum  Cbristianus  , quia 
in  Cruce  suspensus  sum:  Equ- 
ulei  enim  fadíura  Crucis  si- 
militudinem  gerit.  Pero  tengo 
por  mejor  entender  aquellas 
locuciones  de  tormentos  di- 
versos , porque  realmente  lo 
eran  la  Cruz  y el  Eculeo  , y 
como  tales  los  propone  el  Mi- 
sal : Eculeo  imp  o sita  , Crucir 
que  appensa.  El  Breviario  tam- 
bién los  distingue  : pues  en  la 
Capitula  ¡mmediata  al  hymno 
de  Laudes, expresa, con  el  tor- 
mento de  las  úngulas  , la  ca- 
tasta , que  alli  significa  el  Ecu- 
leo : y en  las  palabras  alega- 
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das  del  bymno  refiere  los  bra-  piaco , cap.  X.  Ecultus , axis 
zos  levantados  en  alto  contra  ipse  qui  torquct , donde  ha-* 
un  palo;  lo  que  no  denota  el  bla  del  Ege  del  Cielo : y con- 
Eculeo , en  que  los  brazos  no  siguientemente  el  palo  en  que 
se  levantaban  en  -alto  , sino  se  atormentaban  á los  Martyres 
estiraban  , como  los  pies  , es-  se  parecía  al  Ege.  Suponien- 
tando  tendido  el  cuerpo  : y sí  do  pues  Prudencio  el  cuerpo 
la  figura  era  de  estar  sentado  de  la  Santa  en  un  palo  á mo- 
el  cuerpo  (corno  algunos  ex-  do  de  Ege  (en  el  ultimo  tor- 
plicap  el  Eculeo),  los  pies  y mentó),  se  concilio  uno  con 
brazos  tenían  peso  , que  in-  otro , diciendo  que  en  aquel 
diñase  el  cuerpo  ácia  abajo:  palo  la  ataron  en  el  fin  de  su 

y asi  no  puede  aplicarse  al  pasión  con  los  brazos  levánta- 
Eculeo  la  figura  de  los  brazos  dos  en  alto,á  manera  de'Cruz: 
levantados  en  alto:  y por  tan-  de  suerte  ,que  no  hay  oposi- 
to padeció  la  Santa , no  solo  cion  en  los  textos  , sino  ma- 
el  tormento  del  Eculeo  , ó la  yor  individualidad  en  unos. 
Catasta  ( pues  de  ambos  nom-  que  en  los  otros, 
bres  usa  el  Códice  Veronense  19  De  aquí  resulta  <,  que 
en  la  Oración  1.  y 20.  de  la  ó Prudencio  denotó  el  Ecuieo 
Santa),  sino  el  de  la  Cruz,  en  el  Ege,  en  que  supone  *el 
Pero  éste  parece  fue  el  de  cuerpo  ; ó si  le  omitió , pu. -de 
atarla  al  fin  á un  palo  para  ser  admitido  en  virtud  del  Ofi- 
quemarla  , pues  los  textos  ci-  ció  Gothico,  y del  Códice  Ve- 
tados unen  lo  uno  con  lo  otro,  róñense,  cuya  antigüedad  y 
poniendo  el  fin  de  la  Santa  en  autoridad  es  sumamente  vene- 
el  palo , en  que  fue  quemada,  rabie  , según  la  expone  y re- 
y cubierta  con  la  nieve : y á conoce  Blanquini.  En  aquel 
este  modo  parece  que  supo-  palo  puede  también  verificar- 
ne  también  Prudencio  en  el  se  la  Cruz , en  la  conformi- 
v.  179.  que  el  cuerpo  de  Eula-  dad  que  explica  el  hymno  re- 
lia estaba  en  un  palo , quando  ferido  , de  ser  atada  contra  él 
espiró  y la  sirvió  la  nieve  de  con  los  brazos  levantados  en 
mantilla : Membra  tegit  si-  alto.  Resta  el  tormento  del 
muí  Eulalia  , axe  jacentia  azeite  hirviendo:  y éste  sino 
sub  gélido  , pallioli  vice  Un - se  halla  expresado  en  Praden- 
teoli.  La  voz  axis  la  aplicó  al  ció  , tampoco  tiene  cosa  que 
Eculeo  Tertuliano  en  el  Seor-  le  contradiga.  . 
r-  - Mau  fi- 
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00  Finalmente  por  lo  que  ultimo  en  que  dió  maravillo- 
mira  al  argumento  del  silen-  sámente  la  vida  : pues  referi- 
do de  aquel  Autor  , decimos,  do  el  martyrio  de  las  úngulas , 
que  tiró  á compendiar  los  tor-  y las  heroicas  palabras  de  la 
meatos,  para  rematar  con  el  Santa  , canta  asi; 


Ultima  carnificina  dehioc. 

Non  laceratio  vulnifica, 

Crate  tenus  nec  arata  cutis, 
Flamma  sed  undique  lampadibus 
In  latera  stomachumque  furit. 


Aquí  vemos  la  gran  carnice- 
ria  que  hicieron  con  la  San- 
ta , en  la  qual  el  Poeta  no  qui- 
so detenerse  , sino  pasar  á la 
ultima  , mencionando  solo  en 
general  , que  no  murió  en 
otros  martyrios  en  que  despe- 
dazaron con  heridas  sus  car- 
nes , ni  en  otros  con  que  la 
descarnaron  hasta  las  mismas 


costillas ; sino  que  el  ultimo 
fue  la  llama.  Consta  pues  que 
no  se  esmeró  en  individuali- 
zar los  tormentos  , comunes 
á otros  Martyres  , sino  que 
tiró  á celebrar  el  triumpho 
con  el  ultimo  heroico  y sin- 
gular aliento  de  haver  bebido 
el  fuego: 


Virgo , citum  cupiens  obitum, 
Appetit  & bibit  ore  rogum. 


Según  esto  no  se  opone  á los 
que  refieran  menudamente  los 
sucesos,  sino  que  da  lugar  y 
permite  mayor  individuali- 
dad , quando  menciona  en  ge- 
neral otros  tormentos  , y pasa 
á celebrar  el  ultimo. 

ACTAS , CHRONO  LOGIA , 
y culto  de  l a Santa. 

» * 

...  . • > 

ai  Lo  que  se  ha  dicho  so- 


bre que  el  silencio  de  Pruden- 
cio no  contradice  á lo  que 
otros  expresen  , puede  tam- 
bién aplicarse  al  silencio  del 
Oficio  Gothico : pues  aunque 
en  éste  no  encuentro  el  tor- 
mento de  haver  sido  metida 
la  Santa  en  cal  viva ; se  halla 
en  muchos  Breviarios  anti- 
guos de  España  , tomado  de 
varios  Santorales  Mss.  donde 
se  expresa.  Pero  desde  aquí 

po 
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Santos  de  Mérida. 


no  hay  ya  tanta  seguridad: 
por  quanto  la  noticia  pende 
de  un  genero  de  Adas  , for- 
madas mucho  después  de  Pru- 
dencio * ó que  á lo  menos  in- 
cluyen interpolación  de  algu- 
nas cosas  , como  se  va  á expo- 
ner. 

22  Acerca  de  Adas  ( que 
nos  pudieran  dar  luz  de  cosas 
individuales)  estamos  muy  fal- 
tos : pues  unas  que  publicó  el 
Belvacense  (i) , y reprodujo 
Mombrit  (2) , son  tales  , que 
parece  ser  una  Vida  de  la  San- 
ta escrita  según  el  hymno  de 
Prudencio,  sin  añadir  , ni  qui- 
tar , pues  convienen  en  todo, 
menos  en  el  metro  : y asi  Rui- 
nart  puso  entre  las  Adas  sin- 
ceras de  losMartyres  el  hym- 
no de  Prudencio  , como  único 
documento  antiguo  en  cosas 
de  la  Santa.  Solerio  sobre  el 
Martyrologio  de  Usuardo  en 
el  dia  de  Ja  Santa  , dice  , que 
tienen  aquellos  Padres  varias 
Adas  de  Santa  Eulalia  : pero 
si  son  éstas  las  que  supone  Bo- 
tando (sobre  el  XII.  de  Febre- 
ro en  la  Vida  de  Santa  Eulalia 
de  Barcelona)  , tienen  contra 
sí  á Prudencio  en  el  principal 
asunto  del  ultimo  martyrio; 
pues  haviendo  referido  Botan- 
do en  el  num.  3.  las  cosas, 

(1)  Tim.  4.  lib.  xa.  cap.  113.  (a) 
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que  Thomás  Trugillo  propone 
sobre  Santa  Eulalia  de  Barce- 
lona ,las  quales  acaban  en  que 
fue  degollada ; añade  Botando, 
que  aquellas  cosas  solamente 
convinieron  á la  de  Mérida. 
Si  esto  se  halla  asi  en  las  Ac- 
tas que  tienen  , no  merecen 
crédito  en  lo  principal : por- 
que Santa  Eulalia  no  murió 
degollada  , sino  bebiendo  la 
llama  del  fuego  que  la  apli- 
caron ,como  expresa  Pruden- 
cio , y el  Oficio  Gothico.  Con- 
vienen en  lo  mismo  las  Adas 
por  donde  se  formaron  los 
Breviarios  antiguos  de  nuesr 
tras  Iglesias , de  que  yo  tengo 
algunos  Egemplares  : y tam- 
bién Adon  , y Usuardo  : los 
quales  añaden  , que  la  arran- 
caron las  uñas  : especie  que 
se  lee  en  algunos  egemplares 
de  las  Adas  publicadas  por 
Don  Juan/Tamayo  en  su  Mar- 
tyrologio  , la  qual  se  autoriza 
por  el  testimonio  de  Adon, 
que  sin  duda  vió  Adas  seme- 
jantes en  esta  parte.  Si  no  que 
digamos  haver  sido  especié 
equivocada  con  otra  de  Santa 
Eulalia  de  Barcelona,  á la  qual 
aplica  el  Oficio  Gothico  el 
martyrio  de  ser  exungu.lata\y 
no  encuentro  tal  cosa  en  el 
Oficio  de  la  Emeritense ; ni 

tana- 
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tampoco  en  algunas  Adas  de 
esta  Santa  , que  existen  en  mi 
Estudio : por  lo  que  no  pode- 
mos autorizar  la  especie  con 
estos  documentos,  ni  con  otros 
•de  Breviarios  antiguos , y del 
adual , donde  no  se  menciona, 
t 23  Las  Adas  que  yo  ten- 
go incluyen  muchas  indivi- 
dualidades , algunas  de  las 
■quales  no  se  autorizan  por  di- 
verso documento  , otras  pare- 
cen glosa  interpolada  , y tal 
vez  se  conoce  la  poca  luz  del 
que  habla  , pues  contradice  á 
Prudencio.  Tal  es  la  especie 
de  que  la  Santa  se  hallaba  fue- 
*a  de  Mérida  , por  haverla 
convidado  al  ya  expresado  si- 
tio una  hermana  , y que  el 
Juez  envió  un  carro  en  que  la 
tragesen  á la  Ciudad , como 
se  hizo.  Esto  es  contrario  á 
lo  que  sabemos  por  Pruden- 
cio , el  qual  afirma  , que  el 
vivir  fuera  de  la  Ciudad  fue 
por  haverla  retirado  el  Padre, 
temeroso  de  que  no  se  arro- 
jase intrépida  á la  muerte  , y 
que  salió  á pie  [ pedibus  lace - 
r/í],  de  noche  .guiada  de  An- 
geles. Es  también  contrario  al 
Oficio  Gothico  , en  el  qual  se 
expresa  , que  se  presentó  vo- 
luntaria al  Tribunal  , sin  ser 
buscada ; Vadit  ai  tribunal 

*•*  »«4 

(1)  lib,  10,  cap.  10. 
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cruenti  Prcesidis  non  qu&sl* 
ta  , como  expresa  la  lalación 
de  la  Misa  del  Muzárabe  , y 
de  la  Liturgia  Galicana  de 
Mabitlon  , numero  XVIII.  Lo 
mismo  dice  la  Oración  17.  del 
Códice  Veronense  : Pro  nomi- 
ne tuo  ita  impavidam  reddi- 
disti  , ut  persecutionem  se - 
quentium  itnpiorum  non  fuge - 
ret , sed  magis  adpeteret : nee 
declinar et , sed  potius  EXCI- 
TA RET. 

24  Con  esto  se  convence, 
de  paso,  el  desliz  de  Mora- 
les , quando  en  el  Escolio  18. 
del  libro  I.  de  S.  Eulogio, nie- 
ga que  nuestra  Santa  se  pre- 
sentase voluntariamente  al 
Tirano  , fundándose  en  que 
San  Eulogio  alega  en  prueba 
de  aquello  á Santa  Eulalia  de 
Barcelona , y no  á la  de  Méri- 
da : lo  que  no  es  argumento: 
pues  el  Santo  propone  á la  de 
Barcelona , acaso  por  descu- 
brir lo  menos  patente  , sin  ex- 
cluir á la  famosísima  de  Mé- 
rida ; pues  dice:  Mullique  alii 
sponte  obtuleruntA  asi  el  mis- 
mo Morales  citó  ‘luego  en  su 
historia  á Prudencio.sobre  que 
nuestra  Santa  se  fue  de  su  vo- 
luntad al  martyrio  (1) ; pero 
no  retrató  lo  escrito  antes, 
por  hallarlo  comprobado  eo 

al- 
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algutiós Breviarios:  los  quales, 
y las  Aftas  de  que  vamos  ha- 
blando tienen  en  esto  contra 
sí  á los  testimonios  mas  anti- 
guos irrefragables : y por  tan- 
to no  merecen  crédito  en  esta 
parte. 

25  Añaden,  que  al  acer- 
carse á Mérida  la  Santa, la  di- 
jo un  Judio  : Seas , hija , bien 
venida  : vé,  y sacrifica , para 
poder  vivir.  La  Santa  le  res- 
pondió : Auméntete  Dios  á tí 
la  vida  , que  yo  por  amor  de 
mi  Señor  Jesu  Christo  deseo 
morir.  Después  vió  el  Judio, 
que  la  acompañaba  un  res- 
plandor de  fuego  , como  lla- 
ma , manifestando  Dios  aque- 
lla maravilla  para  confusión 
de  los  Judíos.  Si  esto  lo  refi- 
riera Prudencio,  tuviera  au- 
toridad : pero  recelo  se  inven- 
tó como  glosa  de  la  Coluna  de 
fuego  que  guió  á los  Judíos, 
mencionada  por  Prudencio  al 
hablar  del  camino  de  la  San- 
ta. Omitenlo  los  mas  de  los 
Breviarios  antiguos  : y por 
tanto  no  insistimos  en  ello. 

26  Lo  mas  extraño  es,  que 
en  todas  estas  Aftas  no  se  ex- 
presan las  palabras  notables 
referidas  por  Prudencio  , de 
quando  la  Santa  contaba  las 
llagas  de  su  cuerpo , y leía  el 
nombre  dulcísimo  de  JESUS 
escrito  con  su  misma  sangre: 
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y siendo  éste  uno  de  los  es- 
fuerzos mayores  de  la  gra- 
cia , pasage  el  mas  sobresa- 
liente del  animo  heroico  de 
la  Santa  en  su  martyrio,  in- 
cluido sin  duda  en  las  Aftas 
que  tuvo  Prudencio  por  de- 
lante ; se  infiere  , que  las  pre- 
sentes no  son  originales  ,y  que 
están  defeftuosas  en  unas  co- 
sas , y redundantes  en  otras: 
pudiéndose  admitir  ( á lo  mas) 
que  se  compusieron  con  frag- 
mentos de  algunas  mas  anti- 
guas interpolando  cosas  por 
arbitrio.  Ponense  con  todo  eso 
en  el  Apéndice  II.  sacadas  del 
Passionario  de  San  Francisco 
de  Toledo  (de  que  hablamos 
en  el  Tomo  VI. ) , y del  Códi- 
ce Smaragdino  de  la  Iglesia 
de  Toledo  , cuya  copia  me 
franqueó  el  R.  P.  Andrés  Mar- 
cos Burriel  ,de  la  Compañía 
de  Jesús , que  la  cotejó  con. 
otro  Ms.  de  la  misma  Iglesia, 
y en  uno  de  estos  se  hallan  las 
Aftas  distribuidas  en  Leccio- 
nes. Otro  Manuscrito  tengo 
en  pergamino  de  folio  , aun- 
que no  completo  en  esta  par- 
te , pues  falta  la  ultima  hoja. 
Los  Breviarios  antiguos  ponen 
también  las  Aftas ; pero  to- 
mando lo  preciso  para  sus 
Lecciones. 

27  Convienen  estos  docu- 
mentos , en  que  el  nombre  del 

Pre- 
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Pretor  era  Calpurniano  ( escri- 
to algunas  veces  Calphurnia- 
no).  Adon  , y Usuardo  le  lla- 
man Daciano.  Otros  forman 
la  concordia  , diciendo  . que 
Daciano  dejó  en  Mérida  por 
su  Legado  á Calpurniano  : y 
en  esta  conformidad  el  Bre- 
viario Eborense  de  Resende, 
empieza  : Quiim  ab  Hispa- 
niarum  Prceside  Datiano  Cal - 
purnianus  in  Lusitaniam  Le- 
gatus  Emeritam  devenisset 
&c.  Prudencio  no  le  nombra 
con  expresión  , usando'  preci- 
samente del  nombre  de  Pre- 
tor. Puede  verificarse  uno  y 
otro : porque  Daciano  era  Pre- 
sidente de  las  Españas  , según 
se  vé  en  la  Inscripción  puesta 
al  fin  del  Tomo  I.  y éste  co- 
mo era  á modo  de  Vicario 
general,  no  aligado  á ninguna 
Provincia  particular  , las  an- 
daba todas, encendiendo  á ca- 
da una , y á los  Ministros  de 
ellas,  en  aquel  fuego  infernal 
que  ardía  en  su  corazón  : de 
suerte , que  él  era  el  incentor 
en  todas  partes  , y en  muchas 
egecutor  , porque  no  podía 
serlo  en  todas  con  aquella  pres- 
teza con  que  deseaba  acabar 
eo  España  con  el  nombre  del 
Rederaptor:yasi  repartía  Le- 
gados , ó los  establecía , en  las 
Ciudades  donde  no  se  quería 
detener , por  pasar  quanto  an- 
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tes  á encender  én  otras  el  fue-* 
go  del  sacrificio  de  los  Idolo* 
con  que  redugese  á cenizas 
nuestras  Aras.  Asi  es  muy  creí- 
ble, que  en  Mérida  dejase  por 
Ministro  á Calpurniano  : y 
obrando  éste  en  nombre  de 
aquel , pueden  reducirse  á uno 
y á otro  los  martyríos. 

28  Otra  pequeña  varié-  ' 
dad  es  , que  algunos  dan  á la 
Santa  doce  años  , otros  trece, 
y otros  cerca  de  trece  : todo 
lo  qual  puede  verificarse  con 
que  contase  ya  doce  añoscunv* 
piídos, y estuviese  entrada  en 
los  trece.  Lo  mas  autorizado 
es  insistir  en  los  doce  años: 
porque  usando  Prudencio  de 
dos  phrases , en  ninguna  pasa 
de  doce : tres  y nueve : tres 
veces  quatro  : que  todo  insiste 
en  doce  : Curriculis  tribus  ar- 
que novem  tres  hiemes  qua - 
ter  attigerat : y dice  con  ri- 
gor atfiuerat  , porque  como 
padeció  á la  entrada  del  ulti- 
mo Invierno  , se  verificó,  que 
llegó  á tocar  el  duodécimo, 
pero  no  á cump’irle.  Ya  esta- 
mos en  lo  que  mira  al  tiempo, 
29  Este  fue  imperando 
Maximiano : porque  Pruden- 
cio nombra  á este  Emperador 
dos  veces  : escogiendo  cort 
propriedad  á éste  mas  que  á 
Diocleciano  , por  quanto  la 
España  tocaba  á Maximiano 

Her- 
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Hercúleo, según  La&ancio,(i)  de  Diciembre,  en  el  qual  la 
lo  que  centra  Dodwelo  puede  colocan  también  el  Corbeien- 
confirmarse  con  el  testimonio  se  pequeño, y el  Richenovien- 
de  Prudencio.  Este  infeliz  Em-  se  , pero  sin  haverla  mencio- 
perador  fue  el  incentor  de  la  nado  dos  dias  antes , como  lo* 
general  persecución  publica-  citados, 
da  en  el  Oriente  á principios  31  Esta  diferencia  no  me* 
del  año  vulgar  303.  en  el  qual  rece  mucha  atención  , por- 
vino Daciano  á España  , y al  que  los  primeros  documentos 
fin  del  año  andaba  por  Zara-  deben  prevalecer  , no  solo  por 
goza  , desde  donde  pasó  h el  mayor  numero  , sino  por 
Valencia : y por  tanto  el  año  estar  apoyados  conlosCodi- 
dei  martyrio  de  nuestra  Santa  ces  mas  antiguos  de  España, 
fue  el  siguiente  de  304.  en  el  Gothico  , conservado  en 
que  le  reconocen  los  Críticos  el  Rito  Muzárabe  , y el  Vero- 
modernos..  ' !.(«<  » nense  de  Blanchini  , en  cuyo 

30  El  diá  fue  el  quarto  de  Indice  se  coloca  la  Santa  en 
los  Idus  de  Diciembre  (que  el  día  lili,  idus  Decembris% 
es  el  10.),  en  que  la  expre~  quees  el  10. siguiendo  lo  mis- 
san,  no  solo  el  Martyrologio  mo  los  Breviarios  de  las  Igle- 
Romano  pequeño, sino  el  an-  sias  de  España  : y asi  solo 
tiquísimo  Carthaginense  de  puede  repararse  en  la  repetir 
Africa , escrito  al  fin  del  Si-  cion , de  los  que  la  mencionan 
glo  V.  como  expone  Mabillon  segunda  vez  en  el  dia  12.  óde 
en  sus  Anale&as , donde  le  pu-  los  que  solo  la  refieren  en  éste, 
bücó.  En  el  mismo  dia  la  co-  Y digo  que  uno  provino  de 
locan  los  Martyrologios  Ge-  otro  , por  yerro  ó descuido 
ronymianos:  el  Antuerpiense,  de  los  copiantes;  La  razón  es¿ 
6 Epternacense  : el  Corbeien-  porque  el  Lucense  pone  á la 
se  : el  Lucense  de  Florenti-  Santa  en  ambos  dias  con  un 
nio  : el  Labbeano  , y otros  mismo  nombre  , y atrihuyen- 
muchos  posteriores  , Wandel-  dola  un  mismo  lugar:  lo  que 
berto  , Rabano , Adon , Usuar-  supone  yerro : porque  en  una 
do , fice.  Pero  se  debe  adver-  misma  Ciudad  de  España  no 
lir , que  el  Lucense  y el  Lab-  huvo  dos  Martyres  jEulalias, 
beano  la  repiten  en  el  dia  1 a.  úna  del  dia  10.  y otra  del  12. 

y 
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y esto  era  necesario  , para 
verificar  la  repetición.  Las  pa- 
labras son  en  el  dia  diez  : In 
Hispania  civitate  Almeri  S. 
Eulalia  Virginis  & Marty- 
ris.  En  el  dia  doce  : In  His- 
pania civitate  Almerice  Eu- 
lalia Virginis  : donde  se  vé 
nna  misma  Ciudad  , y un  mis- 
mo nombre  en  la  Santa  : y 
como  no  huvo  en  un  Pueblo 
de  España  dos  Eulalias  Vír- 
genes y Martyres  en  los  dias 
diez  y doce  de  Diciembre; 
consta  ser  una  misma  repe- 
tida. 

• 32  Esta  repetición  no  solo 
se  hizo  en  el  nombre  de  la 
Santa,  sino  en  el  nombre  de  la 
Ciudad  , que  una  vez  se  es- 
cribe Almeri  y y otra  Alme- 
ría , errando  ambas  veces  la 
Voz  de  Almería,  en  lugar  de 
Emérita.  La  razón  es , porque 
aunque  Florentinio  conoció  y 
mencionó  la  Ciudad  de  Anda- 
lucia  , llamada  Almería  , con 
todo  eso  le  faltó  advertir  , que 
esta  voz  es  muy  agena  de  los 
MartyrologiosGeronymianos, 
en  los  quales  no  se  pudo  escri- 
bir tal  nombre , por  no  haver- 
le  en  el  mundo  hasta  el  tiem- 
po de  dominar  los  Saracenos 
en  España  : y asi  alli  hay  yer- 
ro , como  en  el  Martyrologió 
Richenoviense  , donde  se  lee 
Emsrtia  : todo  lo  qual  debe 


Trat.  4*1 . Cap.  12. 
corregirse  por  los  demás  antí* 
quisimos  documentos  , que  es- 
criben Emérita  , ó civitate 
Emérita. 

33  Del  modo  que  erraron 
en  repetir  la  Ciudad  (pues  ni 
en  Mérida , ni  en  otra  Ciudad 
huvo  dos  Eulalias  con  un  dia 
intermedio)  : asi  también  erra- 
ron en  poner  segunda  vez  el 
nombre  dé  la  Santa  en  el  dia 
doce.  El  motivo  original  del 
yerro  provino  (si  no  me  en- 
gaño) deque  confundieron  las 
dos  Eulalias  de  España  ( pues 
como  se  mostrará  , al  hablar 
de  la  Iglesia  de  Barcelona , no 
se  puede  negar , que  tuvimos 
dos  Eulalias).  El  dia  de  la  una 
es  el  diez  de  Diciembre  : el  de 
la  otra  el  doce  de  Febrero  : y 
tomando  el  doce  de  ésta  con 
el  mes  y Ciuadad  de  la  otra, 
formaron  una  Eulalia  nunca 
vista. 

34  Esta  sospecha  se  auto- 
riza por  el  Martyrologio  de 
Beda  (no  el  vulgar  que  anda 
en  sus  obras  , el  qual  es  Ado- 
niano  , sino  por  el  genuino), 
donde  vemos , que  en  el  dia 
diez  de  Diciembre  pone  á San- 
ta Eulalia  de  Barcelona  , sin 
mencionar  á la  de  Mérida  en 
aquel  dia , ni  en  el  doce  del 
mismo  mes  , ni  en  el  doce  de 
Febrero  (cuyos  dias  no  tie- 
nen Santo  alguno  en  Beda): 

. .. 
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IV.  idus.  N atale  S.  Eulalia 
Virginis  ia  Barcelona  civita - 
te  ,&c.  Lo  mismo  hizo  Rá- 
bano en  su  Martirologio  , po- 
niendo aquellas  palabras  en  el 
dia  diez  de  Diciembre  (aun- 
que añadió  en  el  doce  de  aquel 
mes  á la  de  Mérida)  . Cons- 
ta pues,  que  la  Eulalia  de  Bar- 
celona se  equivocó  con  la 
Emeritense  , dando  á aquella- 
el  mes  y dia  de  ésta  : y á la 
de  Mérida  la  dieron  el  dia  doce, 
de  la  Barcinonense  : y como 
la  Emeritense  padeció  en  Di- 
ciembre , resultó  aplicarla  el 
doce  de  este  mes  , por  confu- 
sión de  las  dos , por  inversión 
de  meses  y de  dias, y por  com- 
mu^acion  de  Ciudades.  Ponien- 
do pues  un  Escritor  á una  Eu- 
lalia en  el  diez,  y á otra  en 
el  doce  , resultó  la  repetición 
de  la  Emeritense:  siendo  cier- 
to que  no  murió  en  dos  dias, 
sino  en  uno  : que  no  padecie- 
ron dos  Eulalias  en  una  mis- 
ma Ciudad  , sino  en  diversas: 
que  las  dos  Españolas  no  mu- 
rieron en  un  mes , sino  en  me- 
ses distintos : y asi  está  cla- 
ro el  yerro  , y que  éste  provi- 
no por  confundir  á las  dos  Eu- 
lalias de  España, equivocando 
meses  , dias , y Ciudades. 

35  Finalmente  advierto, 
que  por  el  Turonense  consta, 
que  la  ñesta  de  la  Santa  se  ce* 


lebraba  en  Mérida  por  Diciem- 
bre , á quien  (como  San  León 
en  sus  Sermones)  llama  mes 
décimo  , empezando  el  año 
Eclesiásticamente  por  Marzo: 
y aunque  dice  medio  jam  mea- 
se , no  se  entiende  el  medio  en 
rigor  , sino  usualmente , sin 
reparar  en  cinco  dias  de  dife-' 
rencia.  La  razón  es , porque 
ningún  documento  la  coloca 
en  el  dia  15.  ni  después  : y 
asi  habló  sin  escrúpulo  , en 
modo  familiar  : porque  para 
el  milagro  que  refiere  , de  flo-t 
recer  los  arboles  en  la  festi- 
vidad de  su  pasión  , no  nece- 
sitaba determinar  el  dia, .sino 
expresar  el  mes  de  Diciembre, 
que  estaba'  ya  abanzado  al 
tiempo  de  la  fiesta , esto  es, 
en  el  dia  décimo. 

36  El  culto  , y fama  de 
nuestra  Santa  se  conoce  por 
los  muchos  testimonios  con 
que  se  halla  autenticada  su 
memoria  en  Naciones  diver- 
sas , desde  poco  después  de  su 
triumpho  : lo  que  prueba  la 
excelencia  de  su  martyrio* 
quando  tan  presto  se  propagó 
su  nombre  por  el  mundo. 
Africa  la  celebra  en  su  anti- 
quísimo Martyrologio  de  Car- 
tílago , en  que  colocaron  po- 
cos Santos.  Italia  en  su  Mar- 
tyrologio pequeño,  el  mas  an- 
tiguo de  los  que  tenemos  de 
Nn  2 Ro- 
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Roma.  Francia  publica  en  sus  37  El  pricipal  culto  de  ta 
Escritos  la  fama  que  alli  te-  Santa  fue  en  su  Templo  de 
nía  nuestra  Santa  , como  nos  Mérida  , erigido  poco  después 
manifiesta  el  Turonense  refe-  de  su  martyrio  , según  digi- 
ridoen  elcap.9.  num.  aa.For-  mos  en  el  cap.  9.  desde  el 
tunato  en  el  lib.  7.  Poema  7.  num.  14.  Alli  se  ostentaba 
Eulalia  Emérita  tollit  ab  ur - Dios  maravilloso  en  su  Santa, 
be  cap«í...Adon,Usuardo,8tc.  favoreciendo  á los  que  implo- 
Inglaterra , por  medio  de  San  raban  su  patrocinio  con  fé  y 
Al-delhelmo  , en  el  libro  de  devoción  , y castigando  á los 
Laudibus  virginitatis  , cap.  que  la  despreciaban.  De  am- 
as* escrito  en  el  siglo  septi-  bas  cosas  tenemos  calificación 
no.  Alemania,  en  varios  Mar-  en  documentos  auténticos  an^ 
tyrologios  antiquisimos  , y en  tiquísimos : pues  la  protección 
los  de  Wandelberto , y Raba-  á sus  devotos  la  testifica  en  el 
no , tomándolo  unos  y otros  Siglo  quarto  Prudencio  , di- 
de las  Adas  formadas  en  Es-  ciendo  ensuhymno: 
paña.  • • i i, i 

Populosque  suos  / •••  ■ u 

Carmine  propitiata  fovet.  • • : « 

. • * • •••  •"• 

38  Lo  segundo , de  casti-  perpetuado  en  el  mismo  Es- 
gar  á los  irreverentes , se  ha-  critor , es  del  año  456.  en  que 
lia  autenticado  en  el  Siglo  afirma  haver  pretendido  el 
quinto  por  el  Obispo  Idacio,  Rey  Godo  Theudorico  saque- 
que  en  su  Chronicon  refiere,  arla  Ciudad  de  Mérida : pero 
sobre  el  año  429.  el  desprecio  Santa  Eulalia  en  cuya  protee- 
que  el  Rey  Suevo  Hermigario  cion  estaba  la  Ciudad  , le  con* 
hizo  de  la  Ciudad  de  Mérida  tuvo  aterrándole  con  porten-  > 
con  injuria  de  nuestra  Santa:  tos.  > 

lo  que  al  punto  vengó  el  Cié-  39  En  el  siglo  sexto,  con- 
lo  , precipitándole  en  el  rio  tinuando  la  Santa  en  la  tutela 
Ana  cerca  de  la  Ciudad : Haud  de  sus  devotos , se  manifestó 
procul  de  Emérita , quam  cum  gloriosa  contra  el  Rey  Leovi- 
Sandlce  Martyris  Eulalia  in-.  gildo  , que  havia  desterrado 
juria  spreverat...  in  fiumine  injustamente  al  Prelado  de 
sfna  divino  brachio  proecipi - Mérida  flíasona : en  cuyo  lan- 
tatus  ínter ¡it»  Qtio  suceso  ce  , no  solo  atendió  ia  Santa 

al 
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Santos  de 
al  consuelo  de  su  Siervo,  apa- 
reciendosele  en  figura  de  Pa- 
loma ; sino  que  castigó  visi- 
blemente al  Rey  , pidiéndole 
que  la  volviese  el  Prelado, 
como  referimos  con  Paulo 
Emeritenseen  la  Vida:  de  Ma- 
cona. Allí  mismo  vimos  , que 
en  Mérida  con  las  Reliquia» 
de  la  Santa  se  guardaba  la  tó- 
nica , que  Leovigildo  codicia- 
ba  para  su  Iglesia  de  Toledo: 
y asi  sabemos  , que  *.  con  el 
cuerpo  recogieron  los  Chris- 
tianes  su  vestido.  Al  medio 
del  Siglo  séptimo  fue  á viai-r 
tar  el  Templo  de  nuestra  Sao* 
ta  en  Mérida  el  glorioso  San 
Frudoso  , que  después  ascen- 
dió á la  dignidad  Episcopal 
de  Dumio , y de  Braga:  y ha- 
viendo  cumplido  allí  Jos  de- 
seos de  su  fervorosa  devoción 
con  la  Santa,  le  concedió  Dio» 
los  efedos  de  sus  votos,  co- 
mo afirma  el  Escritor  de  su 
Vida  , cap.  2.  Dum...  provine 
cite  Lusitania  eximiam  «rp 
bem  Emeritam  , eb  desideriura 
tgreRiíe  Virginis  EULA-\ 
LIJE , peteret , quatenus  ini- 
bi  sacra  vota  mentís  sute  sa- 
cratissimis  cor  Jas  sui  ajJeEli- 
bus  per  solver  et  ^fusis  in  coms- 
peftu  Del  dulcifiuis  precia 
bus , perceptísque  Domine  Je-, 
su  Cbristi  ¡argifiua  pie  tute 
postu/ationis  eJJeSlibus 


Mérida.  ■ “ 285 

40  Lo  demás  que  pertene- 
ce á ia  Iglesia  de  la  Santa. en 
Mérida  se  propuso  en  e)  ca- 
pitulo. 9.  donde  nos  remiti- 
mos. Fuera  de  allí  tiene  tam- 
bién gran  culto  en  Ermitas, 
Iglesias,  y aun  lugares  ente- 
ros , que  recibieron  el  nom- 
bre de  la  Santa  , que  vulgar- 
mente suele  pronunciarse  San- 
ia Olalla , y por  tanto  llaman 
asi  á los  Pueblos  , en  Asturias^ 
Portugal,  Estremadura , Reyu- 
no de  Toledo , &c.  y ya  digi- 
mos  en  el  lugar  citado  , que 
havia  en  et  Arzobispado  de 
Toledo  un  Monasterio  de  San*’ 
ta  Eulalia , cuyo  Abad  con¿ 
curriójaL  Concilio  undécimo,  > 

•r*i  . i ... 't 

DEL  SITIO  DE  LAS 
Reliquias  de  la  Santa*  > 

•1.  •.  •.!:/•  > i.  'i  ¡.y  '•» 

‘ 4i  En  la  Iglesia  extra, mtn 
ros  de  la  Ciudad  deiMértdaq 
en  que  descansaban  y se  vene- 
raban las  Reliquias  de  su  ti** 
tular  Santa  Eulalia  4.  perseve- 
raron por  todo  el  tiempo  de 
los  Reyes  Godos  ,esto  es  ,has* 
ta  el  Siglo  octavo  ,.en  qttecoa 
la  entrada  de  las  Saracenas 
empezaron  á turbarse  las  co- 
sas de.  Lalglesia  de  España  * jp 
t-ambieo  las  que  pertenecen  i 
las  Reliquias  de  nuestra  Santa* 
pues  hoy  es  dificultoso  resolver 
el  sitio  doode  pana  , á causa 

de 
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de  los  diversos  diéíamenes  que 
hay  sobre  la  materia. 

4a  Oviedo  afirma  , que 
su  Iglesia  es  la  que  goza  de 
este  sagrado  cuerpo.  La  Galia 
Narbonense  se  goza  de  ser 
ella  la  posesora  en  la  Ciudad 
de  Elna.  Mérida  alega  docu-¿ 
mentó  del  fin  del  Siglo  ca~ 
torce  s en  que  se  vé  lo  persua- 
dida que  estaba  entonces  la 
Ciudad  de  tener  allí  el  cuerpo 
de  su  gloriosa  Patrona,  Y á 
estas  tres  opiniones  puede  aña- 
dirse otra  de  Tilemont  , el 
qual  excitó  la  duda  de  si  por 
haber  sido  trasladada  nuestra 
Santa  á Barcelona  , se  intro- 
dujo  la  especie  de  una<Santa 
Eulalia  en  Barcelona. 

Y 43  Entre  esta  variedad, 
qué  podremos  establecer?- Pe- 
ro ya  que  sea  difícil  afirmar 
cosa  cierta  ; á lo  menos  j-  se 
pueden  examinar  los  funda- 
mentos , para  vér  lo  que  hace 
mas  fuerza.  Empiezo  por  lo 
ultimo , á causa  de  que  esto 
tóe  parece  lo  mas  importante, 
pues  se  ordena  á negar , que 
huviese  dos  Eulalias : y aun- 
que esto  derechamente  perte- 
nece al  Tratado  de  la  Iglesia 
de  Barcelona ; con  todo  eso 
conviene  tocarlo  aqui , por  lo 
que  mira  á la  traslación  del 

* , * ' * r* 

t (1)  En  ti  tom.  j.  pag.  ¡9,  •-> 
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cuerpo  t y decimos  , que  na 
se  introdujo  la  fama  de  la  Eu- 
lalia Barcinonense , por  ha  ver 
sido  trasladado  á Barcelona  el 
cuerpo  de  la  de  Mérida  en  la 
entrada  de  los  Saracenos#  ; 

*•  44  La  razón  es  , porque 
antes  de  acabarse  el  imoerio 
de  los  Godos , rezaba  España 
de  dos  Eulalias , como  vemos 
en  el  Oficio  Gothíco  : ouea 
aunque  Tilemont  no  defiere 
bastante  autoridad  á este  Ofi1 
ció  (sin  havefle  visto , según 
Confiesa)  (t)  , tengo  por  cier- 
to se-guió  por  el  común  sen- 
tir de  los  Extrangeros , que 
viendo  en  el  Calendario  Mu- 
za rabe  muchas  fiestas  moder- 
nas , creen  no  ser  antiguos  los 
Oficios  proprios  de  aquel  rito; 
lo  que  no  es  asi : pues  el  corto 
número  dé  estas  fiestas , to¿ 
das  de  Santos  antiquísimos^ 
publica  que  los  Muzárabes  no 
metieron  la  mano  en  formar 
de  nuevo  algún  Oficio : por- 
ue  ( c<Jno  se  ha  notado  des- 
e el  Tomo  III.)  ,si  huvieran 
tenido  por  licito  introducir 
algún  Oficio  proprio  , que  no 
estuviese  admitido  en  tiempo 
de  San  Isidoro , quién  se  per- 
suadirá , á que  huviesen  omi- 
tido el  Rezo  de  S.  Isidoro  , de 
San  Ildefonso  , y el  de  otro» 

’ 1 San-  - 
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Santos  Confesores  , y Marty- 
xes?  De  quién  mejor  forma- 
rían Oficio  proprio  los  Tole- 
danos , y los  Sevillanos  , que 
de  los  expresados  Santísimos 
Doctores?  , Viejido  pues  , que 
en  el  Oficio  Gothico  Muzára- 
be no  tienen  Rezo  proprio  és- 
tos y otros  Santos  posteriores 
al  Siglo  sexto  ; se  conoce  que 
los  Muzárabes  miraron  con 
tanto  respeto  lo  que  recibie- 
ron de  los  Antiguos  , que  lo 
mantuvieron  intado  , sin  atre- 
verse á introducir  ni  una  Ora- 
ción nueva  : pues  no  se  halla 
una  en  aquel  Rito  , que  no  sea 
de  fiesta  anterior  á la  conver- 
sión de  los  Godps. 

• 45  Demás  de  esto , los 

Oficios  proprios  de  aquel  Mi- 
sal y Breviario  todos  mues- 
tran un  mismo  genio  y estylo: 
sobre  que  no  hay  mejor  prue- 
ba , que  el  leerlos , cotejando 
lo  que  se  juzgue  mas  antiguo 
con  el  Oficio  de  que  se  dude: 
v,  g.  el  Rezo  de  Santa  Eula- 
lia de  Barcelona  con  el  de  la 
Emeritense  , ó con  otras  fies- 
tas de  Christo  : y hallándolos 
iguales  , será  preciso  confe- 
sar , que  el  culto  de  Santa  Eu- 
lalia de  Barcelona  no  provino 
por  haverse  trasladado  allá  el 
de  la  Emeritense  en  el  Siglo 

(i)  Tom.  V.  ¡>ag.  713. 
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oélavo , sino  por  estár  allí  re- 
conocida en  tiempo  de  los 
Godos  como  diferente  , y por 
tanto  se  celebraban  las  dos  en 
.toda  España  desde  el  Concilio 
quarto  de  Toledo  , en  que  se 
hizo  común  aquel  Oficio. 

. ; 46  Otro  argumento  se  to- 
ma del  Venerable  Beda  , que 
en  su  Martyrologio  genuino 
pone  (sobre  el  10.  de  Diciem- 
bre) el  martyriode  Santa  Eu- 
lalia, de  Barcelona,  como  se 
dijo  en  el  num.  34.  sin  hacer 
ninguna  mención  en  su  Mar- 
tyrologio de  la  Emeritense:  y 
aunque  esto  parece  que  apo- 
ya el  haverlas  reputado  por 
una  (según  escribe  Tilemont) 
(1),  yo  creo  , que  prueba  lo 
contrario:  lo  1.  porque  el  San- 
to dice  expresamente  Natale 
in  Barcelona  sub  Daciano  : jr 
esto  de  ningún  modo  conviene 
a la  Emeritense  en  virtud  de 
ser  trasladada  á Barcelona: 
porque  la  traslación  no  hace 
que  la  Santa  pasase  á mejor 
vida  desde  el  sitio  donde  fue 
trasladada  , sino  desde  donde 
padeció:  y Beda  dice  , que  la 
Santa  fue  martyrizada  en  Bar- 
celona , y que  fue  sub  Dacia- 
no , lo  qual  antecedió  á la  en- 
trada de  los  Moros.  Lo  3. 
porque  en  tiempo  del  Venera- 
ble 
. \ 
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Jale  Beda  no  puede  reconocer-  de  Zaragoza  , y luego  se  ap£- 
se , que  la  Emeritense  estila  deraron  los  sucesores  de  todo 
viese  trasladada  á Barcelona,  lo  citerior , y de  la  Galia  Nar- 
47  La  razón  es  : porqué  bonense.  Pues  qué  intentan 
(Según  el  libro  de  Paulo  Eme-  do9  de  Mérida  en  pasar  con  el 
jitense  sabemos  , que  la  Eula-  cuerpo  dé  st»  Santa  á Catalir- 
lia  de  Mérida  se  mantenía  allí  -ña  ?' Poir  ventura  Muz-i  y su* 

-en  el  siglo  séptimo  ;>y  consi-  Sucesores  respetarán  las  Reli'* 

•guíente mente  no  puede  ádml-  quias  en  Barcelona,  si  las  ul- 
tirse  traslación  antes  de  la  trajan  en  Mérida?  Claro  está, 
•inundación  de  los  Africanos  en  que  rio  9erán  mas  religiosos  los 
-el  Siglo  o&avo;  En  este  siglo  SariCeñoSen  Cataluña1,  qué 
•oélavo  falleció  Beda  en  el  añb  ‘én'Eitremadura : y si  losChriá- 
de7^5.  antes  del  qlial  escri*-  tianoS  procuraban  resguardat 
-bió  reconociendo  la ' Eulalia  Reliquias,  no  se  ifian  con  ella's 
Barcinonense:  con  que  si  tras-  al  theatro  de  guerra  y domi-  j 

-ladaron  4 esta  Ciudad  la. San-  marión  de  los  Arabes  , qUáH 
•ta  de  Mérida,  fue  muy  cerca  era  la  Cataldña  y Barcelona^ 
de  la  entrada  de  los  Sarace-  y asi  en  casó  dé  adnnitlr  tras>¿  , 

eos  : porque  solo  asi  pudiera  lacion  , «o  podernos  decir  que 
reconocerla  trasladada  el  que  fue  á Cataluña.  Viendo  pues^  . 

escribió  antes  del  73 s.’  y en  que  Beda  reconoce  á Eulalia 
qquel  tiempo  ( digo  yo ) no  de  Barcelona  , no  pudo  se¿ 
pudo  hacerse  la  traslación,  por  traslación  de  la  Emeri* 

Porque  auponiendo  , que  ios  tense,  sino  por  haver  allí  otra 
Christianos  de  Mérida  quisie-  distinta, 
sen  sacar  de  allí  el  cuerpo  de  48  En  efe&o  reconoce 
suSanta;  no  havian  de  pen-  como  distintas  i las  dos  Eula- 
sar  en  llevarle  á Cataluña,  Has  el  Martyrologio  Romano 
hallándose  aquella  Provincia  pequeño  de  Rosweydo  , el 
Un  invadida  y dominada  de  qual  es  mas  antiguo  que  Adon, 
los  Africanos , como  la  Estre-  y acaso, que  Beda  (según  prue- 
madura  , según  vemos  en  el  ba  el  Cl.  Solerio)  (t)  : y por 
Pacense , que  pone  á Muza  jr  tanto  no  se  introdujo  la  de 
á suhijo  conquistando  mas  allá  Barcelona  por  traslación  de  la 

-j:-.  . ■.  < Eme- 

v (-1)  En  ¡t  Prefaátn  i tu  Unwi* , Art.  x.  Parvm  Rosweyii  Martyr*~ 

Ugium, 
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Emeritense : porque  antes  de 
formarse  aquel  Martyrologio, 
no  pudo  llevarse  á Cataluña 
el  cuerpo  de  la  de  Mérida, 
por  estár  entonces  Barcelona 
tan  dominada  de  Mahometa- 
nos , como  Mérida. 

49  En  vista  de  esto  es 
mucho  mas  anteponible  la  opi» 
nion  de  los  que  ponen  la  tras- 
lación á Asturias  : porque  alli 
ciertamente  convidaba  el  res- 
guardo. Pero  aunque  esto  es 
lo  que  mas  ha  prevalecido  en 
España , y se  expresa  en  el 
Breviario  aétual ; con  todo  eso 
tiene  contra  sí  el  origen  de 
donde  proviene  la  noticia,  que 
es  el  Obispo  de  Oviedo  Don 
Pelayo  : el  qual  fue  el  prime- 
ro que  lo  dijo  con  su  acostum- 
brado modo  de  introducir  la 
especie  en  escritos  de  Auto- 
res , que  no  di&aron  tal  cosa. 
Asi  se  vé  el  Chronicon  de  Se- 
bastian Salmanticense  , que 
estampó  Sandoval , interpola- 
do con  la  especie  de  que  ha- 
blamos , por  quanto  salió  de 
Oviedo  la  copia: y por  lo  mis- 
mo Ambrosio  de  Morales  cita 
para  esta  materia  al  Original 
del  Obispo  Don  Pelayo , que 
vió,  y copia,  pues  el  autor  de 
la  noticia  es  el  mencionado 
Obispo  , que  escribió  al  prin- 
cipio del  Siglo  doce. 

50  Este  origen  noconci- 
Tom.  XIII. 


lia  crédito  , pues  el  modo  fue 
introduciendo  la  noticia  en  el 
Chronicon  del  Obispo  Sebas- 
tian sobre  el  reynado  de  Don 
Silo  , y en  el  de  Don  Alfonso 
el  Casto,  q&e  puso  immediato 
á D.  Silo  , para  encadenar  lo 
que  restaba  de  la  traslación  á 
Oviedo  , añadiendo  luego  lo 
que  hizo  el  mismo  Obispo  D. 
Pelayo  , con  el  expreso  titulo 
de  que  lo  siguiente  era  su- 
yo: Additio  Pelagii  F.piscopi 
Ovetensis.  Este  titulo  dá  á 
entender  , que  lo  siguiente  es 
interpolación  de  D.  Pelayo  en 
el  Chronicon  de  Sebastian : y 
por  consiguiente  quantos  le 
lean,  creerán  que  lo  preceden- 
te es  del  principal  Autor  Se- 
bastian , por  quanto  la  excep- 
ción está  después  , y nadie 
creerá  que  es  adición  de  Don 
Pelayo  lo  que  antecede  y no 
cae  debajo  del  titulo,  Additio 
Pelagii.  Pues  esto  no  fue  asi: 
porque  el  Obispo  Sebastian 
(ó  el  Rey  D.  Alfonso,  si  éste 
fue  el  Autor ) , no  introdujo  en 
en  su  Chronicon  la  traslación 
de  Santa  Eulalia  por  el  Rey 
D.  Silo, según  se  convence  por 
las  copias , que  no  salieron  de  . 
Oviedo,  librándose  de  las  ma- 
nos del  Obispo  D.  Pelayo  : en 
las  quales  no  hay  tal  cosa : co- 
mo se  vé  en  la  que  el  P.  Ma- 
riana sacó  de  un  Códice  Go- 
Oo  ‘ thi- 
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thico  Soriense , y en  la  del  Se- 
ñor Obispo  Don  Juan  Bautista 
Perez  , como  tambiep  en  la 
edición  de  Ferreras  , y en  la 
de  Berganza  : pues  aunque  és- 
te puso  la  clausufa , fue  to- 
mándola de  la  edición  deSan- 
doval , por  lo  que  la  colocó  en- 
tre las  notas  de  **  : de  suerte, 
que  solo  en  el  Chronicon  de 
Sebastian  , copiado  por  Don 
Pelayo  , se  encuentra  tal  tras- 
lación , no  en  otros  Mss.  ( de 
que  yo  he  sacado  copias  ) co- 
mo ni  en  el  Tudense. 

Ahora  arguyo  asi.  Si  el 
Obispo  de  Oviedo  huviera  re- 
ferido la  noticia  en  nombre 
roprio,  estribára  en  la  fé  de- 
ida á su  nombre  en  cosas  de 
su  Iglesia  : y aunque  para  no- 
ticia que  havia  sucedido  mas 
de  trecientos  años  antes  , no 
era  buen  fiador;  en  fin  , no  te- 
niendo nada  en  contra,  pudie- 
ra correr  la  buena  fé.  Pero  el 
haverla  puesto  en  nombre  de 
Autor , que  no  escribió  tal  co- 
sa , se  hace  muy  sospechoso, 
pues  cae  el  artificio  en  sugeto 
convencido  de  impostor. 

S r El  mismo  modo  con 
que  la  introdujo  en  el  Chroni- 
con hace  desconfiar  de  la  ver- 
dad : porque  no  solo  los  demás 
Historiadores  , sino  el  mismo 
texto  de  Sebastian  conforme 
le  copió  D,  Pelayo , convienen 
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en  que  el  Rey  D.  Silo  no  mo- 
vió ninguna  guerra  á los  Mo- 
ros , porque  estuvo  en  paz  con 
ellos  , como  su  antecesor  Au- 
relio : Iste  cum  Ismaelitis  pa- 
cem  babuit.  Asi  lo  copió  Don 
Pelayo  : y para  introducir  la 
especie  de  Santa  Eulalia, aña- 
dió , que  congregó  un  grandí- 
simo Egercito  ( magnum,muh 
tum  nimis ) de  infantería  y ca- 
ballería , y se  fue  á Mérida, 
de  donde  (dice)  sacó  el  cuer- 
po de  la  Santa  , y la  quarta 
parte  de  su  cuna.  Si  el  Rey 
tiene  paz  con  los  Moros,  á 
qué  fin  junta  un  Egercito  tan 
copioso,  para  entrar  en  tier- 
ra de  los  Moros?  Si  va  á guer- 
ra , cómo  dice  que  tuvo  paz 
con  ellos?  Si  vive  en  paz , á 
qué  fin  tanto  aparato  de  gen- 
te , y tanto  gasto?  Esto  lo 
concordará  quien  pudiere  í yo 
digo  , que  noticia , cuyo  único 
garante  sea  el  Obispo  D.  Pe- 
layo  , no  tiene  seguridad  , co- 
mo no  sea  de  su  tiempo : y 
asi  sucede  en  ésta : pues  redu- 
cida al  reynado  de  Don  Silo, 
( que  murió  en  el  783.)  dista 
de  sus  dias  entrecientosañosiy 
para  cosa  tan  remota  no  es 
buen  testigo  el  que  está  conS 
vencido  de  imposturas. 

53  Aun  todo  esto  se  pu- 
diera atropellar  , si  no  huvie- 
ra nada  contra  ello.  Pero  el 
. .....  nais- 
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mismo  Don  Pelayo  refiere,  que 
los  Thesoreros  de  las  Reliquias 
de  Oviedo  no  sabian  , que  es- 
tuviese alli  el  cuerpo  de  la 
Santa  : y asi  no  pudo  enten- 
derlo el  Obispo  por  tradición, 
y acaso  sirve  de  argumento, 
sobre  que  no  esté  alli , el  no 
saberlo  los  Thesoreros  del  Si- 
glo once  : porque  una  cosa- tan 
notable  como  el  cuerpo  de 
Santa  Eulalia  ,.  llevado  á As- 
turias con  el  sumo  aparato  de 
un  Egercito  tan  copioso  , y 
trasladado  á Oviedo  en  el  Si- 
glo nono  , parece  no  podía 
ignorarse  en  Oviedo  antes  del 
Obispo  Don  Pelayo.  Pero  lo 
mas  es  , que  visto  lo  conteni- 
do en  la  Caja,  donde  el  Obis- 
po dice  halló  el  cuerpo  de  la 
Santa  , no  podemos  afirmar, 
que  esté  alli  el  cuerpo  : por- 
que Moreno  de  Vargas  en  su 
Merida  , (1)  hablando  de  la 
Arca  de  Oviedo , refiere  lo  si- 
guiente. » Pero  ce%tificanme 
*>  personas  que  la  ban  visto 
»>  abierta  , que  solo  tiene  den- 
*>  tro  unas  pocas  de  cenizas, 
»e n tan  pequeña  cantidad, 

•»  que  no  llenarán  las  manos 
t»  de  un  hombre  : y unos  muy 
»»  pocos  huesos  pequeños  , co- 
t*  mo  que  fueron  de  los  de- 
»»  dos  de  los  pies , y unos  cea* 

(1)  Fol.9i.b. 


« dales , y NO  MAS.  Puede- 
» se  entender , si  asi  es , (pro- 
» sigue  Moreno)  que  eStas  ce- 
» nizas , y huesecitos  son  de 
» los  pies  de  la  Santa,  los  qua- 
» les  se  la  quemarían  con  los 
»»  braseros  que  la  pusieron  de 
» fuego  á ellos , -estando  en  el 
» eculeo , y se  recogieron  , y 
»>  pusieron  separadas  del  cuer- 
»»  po , pues  éste  no  fue  quema- 
» do  , antes  quedó  entero  , y 
n le  cubrió  de  nieve  el  Cielo 
» luego  que  murió  , y estuvo 
»>  pendiente  tres  dias  en  el 
n eculeo  : y asi  el  cuerpo  ha 
n de  tener  su  cabeza  , y hue- 
» sos  mayores  , y en  mas  can- 
» tidad.  Por  lo  qual  se  debe 
»>  entender  que  está  en  otra 
*»  parte. 

53  Hasta  aquí  Moreno  de 
Vargas : en  cuya  suposición, 
por  ser  de  testigos  de  vista, 
no  podemos  afirmar  , que  el 
cuerpo  de  la  Santa  está  en 
Oviedo  : pues  éste  no  se  re- 
dujo á cenizas  , antes  quedó 
entero  , y por  tanto  cubrió  el 
Cielo  su  desnudez.  Con  que  si 
realmente  habia  en  la  Arca  de 
Oviedo  inscripción  de  ser  Re- 
liquias de  Santa  Eulalia  las  ex- 
presadas , serian  propriamen- 
te  Reliquias , mas  no  cuerpo: 
y con  esto  queda  lugar  para 

las 
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las  demás  opiniones , que  mi- 
litan derechamente  contra  la 
del  Obispo  DonPelayo. 

54  La  de  Francia  por  su 
Iglesia  de  Elna  en  el  Rosellón 
se  halla  introducida  en  el  To- 
mo VI.  de  la  Guita  Chr istia  - 
na  , (1)  donde  se  refiere , que 
entre  el  año  de  1012.  y el  de 
1020.  pasaron  allá  las  Reli- 
quias que  estaban  en  Mérida, 
no  solo  de  Santa  Eulalia , sino 
de  su  compañera  Santa  Julia. 
El  modo  individual  se  ve  en 
una  escritura  de  la  Consagra- 
ción de  la  Iglesia  Helenense, 
puesta  en  el  Apéndice  de  la 
Marca  Hispánica  , (2)  donde 
leemos  , que  haviendo  sido 
derribada  dos  veces  la  Iglesia 
de  Elna  por  los  Moros  , á cau- 
sa de  estar  en  la  parte  mas  ba- 
ja de  la  Ciudad, fue  trasladada 
á la  parte  superior  por  elObis- 
poBerengario  con  acuerdo  del 
Cabildo  , y de  los  principales 
del  Pueblo. 

55  A este  tiempo  pasó  el 
Conde  de  Rosellón  en  rome- 
ría á Santiago  de  Galicia  : y 
oyendo  los  innumerables  mi- 
lagros que  obraba  Dios  en 
Mérida  por  intercesión  de  San- 
ta Eulalia  , pasó  allá.  Detú- 
vose algunos  dias  , en  que  to- 
mó amistad  con  un  Arcipres- 


te , que  cuidaba  de  las  Reli- 
quias de  la  Santa  , á quien  el 
Conde  havia  cobrado  devo- 
ción. Dijole , que  si  tomaba 
las  Reliquias  de  las  dos  San- 
cas, y se  iba  con  ellas  á la  tier- 
ra del  Conde , le  haría  allá  un 
gran  Señor.  El  Arcipreste  vi- 
no en  ello : y con  esto  el  Con- 
de dijo  al  Obispo  de  Elna,  que 
si  concedía  el  Altar  Mayor  de 
la  Cathedral , que  estaba  ha- 
ciendo, para  colocar  allí  á San- 
ta Eulalia  , y Julia  , no  solo  le 
concedería  las  Reliquias , sino 
que  todos  sus  vasallos  irian  á 
trabajar  en  la  obra.  Asi  se  hi- 
zo todo : y aunque  en  lo  anti- 
guo tenia  la  Iglesia  el  titulo  de 
San  Pedro  , y á la  nueva  que- 
rían dedicarla  á Maria  Santi- 
sima , se  dedicó  por  el  motivo 
expuesto  á Santa  Eulalia  an- 
tes del  año  1020.  en  que  mu- 
rió el  Obispo  Berengario,  fun- 
dador de  la  Iglesia  de  la  San- 
ta. Asi  l£  mencionada  Escri- 
tura , en  cuya  margen  la  re- 
dujo el  editor  al  año  1069.  y 
en  otro  documento  puesto  allí 
en  elnum.CCCXCVIll.se  ex- 
presa, que  en  la  dicha  Iglesia 
de  Elna  descansa  Santa  Eula- 
lia : Convenio  Domino  Deo , <S? 
S.  Elenensi  Ecclcsia , bea- 
tas virgini  Eulalia  , qute  in 

prce- 
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prcefata  tequies  cit  Ecclesia , 
&c.  Es  Escritura  del  Conde 
de  Barcelona  Don  Ramón,  he- 
cha en  el  ano  de  1140.  y en 
consequeucia  de  aquella  per- 
suasión el  Obispo  de  El  na  D. 
Fr.  Guido  mandó  en  las  Cons- 
tituciones Synodales  del  dTio 
1340.  celebrar  la  fiesta  de  la 
Traslación  de  Santa  Eulalia, 
y Santa  Julia  con  rito  doble  en 
eldia27.de  Abril  anualmen- 
te en  todo  su  Obispado , y que 
en  la  Cathedral  se  rece  de  las 
Santas  una  vez  en  cada  sema- 
na en  el  dia  que  estuviere  des- 
ocupado , excepto  el  Advien- 
to , Quaresma  , y Oétavas. 

56  Este  es  el  estado  del 
culto  de  las  Santas  en  Elna,  y 
el  origen , ó modo  de  Tras- 
lación que  nos  refieren  : cuyo 
modo  parece  ser  apocrypho, 
fundado  en  alguna  invención 
mas  moderna  que  el  tiempo  á 
que  se  defiere  la  primera  Es- 
critura del  año  1069.  La  ra- 
zón es,  porque  en  la  misma 
Marca  Hispánica  hay  mu- 
chos instrumentos  mas  anti- 
guos de  Siglos  anteriores,  don- 
de vemos  que  la  Cathedral  de 
Elna  se  intitulaba  de  Santa 
Eulalia  en  el  Siglo  nono  , co- 
mo consta  por  el  Apéndice 
LV.  que  es  dotación  del  Rey 
Carlos  el  Simple  año  de  898. 
otra  del  año  899.  Otra  Escri- 


tura de  Consagración  de  la 
dicha  Iglesia  año  de  916.  en 
las  quales  , como  también  en 
otras  , se  intitula  de  Santa  Eu~ 
¡alia  : y por  tanto  no  puede 
ser  verdadera  la  que  en  el 
año  1069.  nos  dice  ,*  que  el 
titulo  era  de  San  Pedro  en  lo 
antiguo,  y que  al  tiempo  de 
mudar  el  sitio  (al  princip’odel 
Siglo  XI.)  se  intituló  de  Santa 
Eulalia  , por  haver  traslada- 
do allá  entonces  el  Conde  de 
Rosellon  las  Reliquias  de  las 
dos  Santas.  Esto  vuelvo  á de- 
cir , es  falso  : porque  en  el 
Siglo  nono  tenia  titulo  de  San- 
ta Eulalia  la  Cathedral  de  El- 
na , y en  el  año  de  898.  era 
ya  tan  antigua , que  amena- 
zaba ruina , como  se  lee  en 
el  mencionado  documento  del 
num.  LV. 

57  Demas  de  esto  la  Es- 
critura del  año  1069.  en  que 
se  refiere  la  Traslación- de  las 
Santas , no  es  del  año  que 
suena  , sino  posterior  : porque 
dice  que  Mérida  está  en  el 
Reyno  de  Portugal:  y en  aquel 
Siglo  no  havia  tal  Reyno,  ni 
sonaba  la  voz  de  Portugal 
aplicada  al  territorio  dé  Mé- 
rida : porque  aquel  nombre 
no  se  extendió  fuera  del  Obis- 
pado de  Porto , hasta  el  casa- 
miento de  Doña  Teresa  , hijtt' 
del  Rey  Don  Alfonso  el  VI. 
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con  el  Conde  Don  Henrique, 
lo  qual  fue  después  del  año 
que  suena  en  la  citada  Escri- 
tura: y aun  al  tiempo  de  aquel 
casamiento  no  se  aplicó  la  voz 
de  Portugal  al  termino  de  Mé- 
rida  : y lo  que  mas  es , ni  aun 
hoy , en  que  tiene  mas  exten- 
sión aquella  voz  , se  verifica 
que  Mérida  esté  en  Portugal, 
porque  no  es  de  aquel  Rey- 
no,  sino  de  Castilla  en  la  par- 
te de  Estremadura  : y asi  se 
conoce  que  la  citada  Escri- 
tura no  es  legitima  del  tiem- 
po que  alli  suena  , porque  en- 
tonces no  se  havia  introduci- 
do la  voz  de  Reyno  de  Portu- 
gal , ni  havia  tal  Reyno : y 
quando  le  huvo , no  fue  suya 
Mérida.  Por  tanto  no  merece 
crédito  la  historia  alli  inclui- 
da, pues  se  opone  á otros  docu- 
mentos mas  fidedignos  de  la 
Iglesia  de  Elna , y de  nues- 
tras historias. 

58  Rebatido  el  modo  de 
Traslación  alli  expresado,  re- 
sulta que  la  Iglesia  Elenense 
gozaba  anticipadamente  de 
Reliquias  de  Santa  Eulalia, 
pues  esto  denota  el  tener  aquel 
titulo  antes  de  Carlos  el  Sim- 
ple. Pero  si  era  el  cuerpo , ó 
parte , no  se  dice  en  aquellos 
documentos;  ni  tampoco  se 
expresa  el  titulp  de  Emer  i ten- 
se , el  qual  se  necesitaba  para 


la  contradicción  : pues  los 
Martyrologios  Geronymianos 
ponen  una  Eulalia  en  Roma, 
dia  once  de  Diciembre  : y ha- 
viendo  otra  en  Barcelona  , no 
basta  el  nombre  común  , para 
determinar,  que  son  Reliquias 
de  la  de  Mérida:  antes  bien  la 
mayor  cercania  de  Barcelona 
con  Elna,  favorece  mas  á que 
sean  Reliquias  de  la  Barcino- 
nense.  Pero  como  esto  no  es 
ya  de  nuestro  asunto  , con- 
cluimos diciendo  , que  Elna 
no  prueba  tener  el  cuerpo  de 
Santa  Eulalia  de  Mérida:  por- 
que la  única  Escritura  que  ale- 
ga con  el  modo  de  la  Tras- 
lación , no  merece  crédito. 

59  Según  esto  hay  entra- 
da para  la  ultima  opinión  de 
que  el  cuerpo  de  la  Santa  se 
mantiene  en  Mérida.  La  ra- 
zón es,  porque  si  no  consta 
ciertamente  de  haverse  tras- 
ladado , y ninguna  Ciudad 
prueba  tener  el  cuerpo  , sino 
á lo  mas  alguna  Reliquia;  que- 
da la  posesión  en  favor  del 
sitio  donde  ciertamente  estu- 
vo venerado  hasta  el  Siglo 
otíavo.  Wandelbelto  que  es- 
cribió su  Martyrologio  mé- 
trico cerca  del  medio  del  Si- 
glo nono  , esto  es  , por  los 
años  de  842  expresa  que  el 
cuerpo  de  la  Santa  se  mante- 
nía eq  Mérida. 

Eu- 
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Eulaliam  sanfto  quartis  veneramur  amore 
Hispanam , Emeritam  cujus  crúor  ossaque  servant. 


60  Bien  podia  este  escri- 
tor ignorar  , que  la  Santa  hu- 
viese  sido  trasladada  : pero  á 
Jo  menos  prueba  , que  no  era 
publico  el  haverse  trasladado 
á otra  parte  : y aquella  solu- 
ción tuviera  entrada  , en  caso 
de  constar , que  el  cuerpo  hu- 
viese  sido  extrahido  de  Méri- 
da : pero  no  constando  tal  co- 
sa , hace  fuerza  el  referido 
testimonio:  especialmente  ha- 
llándose apoyado  con  otro  do- 
mestico , en  que  vemos  la  per- 
suasión que  al  fin  del  Siglo 
décimo  quarto  perseveraba  en 
Mérida  , de  estar  alli  el  cuer- 
po de  la  gloriosa  Santa  , como 
consta  por  un  Privilegio  del 
gran  Maestre  de  Santiago , fir- 
mado el  año  de  mil  y quatro - 
cientos , á fin  que  se  pida  limos- 
na por  la  tierra  de  su  jurisdic- 
ción para  la  Iglesia  de  Santa 
Eulalia  de  Mérida  , donde  ex- 
presa : Hacemos  vos  saber , 
que  por  quanto  el  cuerpo  de  la 
Virgen  Martyr  Señora  Santa 
Olalla  yace  enterrado  en  la 
su  Iglesia  de  la  dicha  nuestra 
Villa  de  Mérida  , é la  dicha 
Iglesia  ba  muchas  perdonan- 
xas  dadas  por  ¡os  Padres  San- 
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tos  de  luengo  tiempo  acá  &c.~ 
Ansi  en  las  Iglesias  y en  los 
'Pueblos  las  recibades  muy’ 
bien  é benignamente  , de  ma- 
nera que  cada  uno  baga  su 
limosna  por  amor  de  Dios , 
é de  aquella  Virgen  Señora 
Santa  Olalla  , que  en  la  dicha 
Iglesia  está , &c.  Vease  el 
Apéndice  II.  donde  se  pone 
á la  larga. 

61  Dos  veces  nos  refiere, 
que  el  cuerpo  de  la  Santa  se 
conserva  en  su  Iglesia  de  Mé- 
rida , y esto  sin  el  mas  míni- 
mo recelo  , duda  , ó voz  que 
disminuya  el  crédito  , sino 
con  total  seguridad  , y firme- 
za , como  cosa  patente  •,  en 
que  ninguno  tendría  que  du- 
dar. De  lo  que  se  infieren  dos 
cosas:  la  primera,  que  en  Mé- 
rida y sus  contornos  perse- 
veraba al  fin  del  Siglo  catorce 
una  general  persuasión  de  que 
no  havia  salido  de  alli  el  cuer- 
po de  la  Santa  : la  2.  que  no 
havia  sido  trasladado  á Ovie- 
do : porque  ni  podia  ignorarse 
el  gran  aparato  de  un  Eger- 
cito  , que  se  supone  haver  ve- 
nido por  el  cuerpo  á Mérida^ 
ni  faltar  tradición  en  las  dos 

par-  . 
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partes  de  que  de  la  una  se 
trasladó  á la  otra  el  sagrado 
thesoro  , por  ser  cosa  muy 
sobresaliente,  no  digna  de  que 
Oviedo  la  ocultase  , ni  capaz 
de  que  publicada  en  Oviedo, 
se  ignorase  en  Mérida , ó se 
escribiese  tan  firme  y publica- 
mente lo  contrario. 

, 62  A esto  parece  que  fa- 
vorece también  la  acción  de 
los  Christianos  de  Mérida  que 
escondieron  las  Reliquias  de 
su  Iglesia  en  el  hueco  de  una 
pared , recogiendo  en  una  Ar- 
ca cabezas  y huesos  de  hasta 
doce  , d cartoce  Santos  , como 
referimos  con  Morales  en  el 
cap.  8.  num.  155.  lo  que  prue- 
ba que  no  pensaron  en  res- 
guardar los  cuerpos  de  sus 
Santos  , llevándolos  á otros 
sitios,  sino  ocultándolos  allí; 
y entonces  no  podían  dejar 
en  franco  el  de  la  gloriosa  Pa- 
trona,  sino  tirar  á resguardar- 
le, como  primer  blanco  de  su 
atención , y prenda  de  sus  es- 
peranzas, Ocultado  en  aque- 
lla tribulación  se  fue  borrando 
la  memoria  del  sitio  en  que 
estaban  resguardadas  las  Re- 
liquias : pero  la  noticia  en  ge- 
neral de  que  estaban  allí , pu- 
do ir  continuando  con  firme- 
za , y *por  lo  mismo  perseve- 
rar la  persuacion  (ya  referida) 
de  que  el  cuerpo  de  la  Santa 
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estaba  en  Mérida:  pues  casi 
otro  caso  semejante  vimos  en 
Córdoba  , que  sirve  de  confir- 
mación en  el  presente. 

63  Aquel  hecho  de  ocul- 
tar las  Reliquias  puede  redu- 
cirse al  tiempo  de  la  entrada 
de  los  Almohades  (cerca  del 
medio  del  Siglo  XII.)  mien- 
tras no  conste  excepción : por- 
que como  aquellos  barbaros  no 
permitían  á los  Christianos, 
fue  preciso  que  estos  huyesen; 
dejando  ocultos  los  cuerpos  de 
los  Santos,  para  que  los  ene- 
migos no  los  profanasen,  y po- 
der gozar  de  ellos  en  volvien- 
do la  serenidad.  Esto  es  loque 
nos  da  á entender  el  hecho  de 
haver  ocultado  las  Reliquias, 
que  luego  se  descubrieron  jun- 
tas : y siendo  las  de  Mérida 
hasta  de  doce, ó catorce  cuer- 
pos, es  muy  verosímil  que  en- 
tre ellas  perseverase  el  de  la 
Santa  Patrona  , que  con  tanta 
seguridad  se  daba  allí  por  su- 
puesto en  el  Siglo  catorcerpues 
la  mucha  turbación  del  lance 
en  que  se  vieron  precisados  á 
ocultarlas,  no  daría  lugar  pa- 
ra disponer  sitios  diversos  en 
que  resguardar  los  cuerpos 
Santos , por  lo  que  los  junta- 
ron , como  mostró  el  efeéto. 

64,  Según  esto  diremos, 
que  Oviedo  goza  de  algunas 
Reliquias : mas  para  decir  que 

tie- 
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tiene  todo  el  cuerpo  , parece  gusta  Emérita.  Ni  para  atr¡+ 
se  necesitan  nuevas  pruebas.  huirla  á Barcelona  hay  mas 

fundamento , que  el  haver  alli 
DE  LA  PATRIA  DE  otra  del  mismo  nombre  : y 
Santa  Eulalia.  aunque  no  la  huviese  , no  per» 

’ : ' ' mite  Prudencio  se  la  aplique 

. 65-  Este  punto  no  pedia  tal  patria, 

tocarse , si  no  fuera  porque  66  Don  Lorenzo  Padilla 
varios  Autores  señalaron  á la  dice  , que  nuestra  Santa  fue 
Santa  la  patria  que  quisieron,  natural  de  cerca  de  la  Ciudad 
.6  que  equivocaron.  De  esta  de  Mérida , de  una  Villa  11a- 
linea  fue  Lucio  Marineo  Sicu-  mada  Ponciana  , seis  leguas  de 
-lo,  que  con  la  poca  cultura  Mérida.  Esto  fue  equivocar  el 
que  acostumbra  , atribuyó  á lugar  del  nacimiento  con  el 
nuestra  Santa  la  Ciudad  de  de  la  residencia  de  la  Santa  al 
Barcelona  por  nación  , y á tiempo  de  venir  al  martyrio: 
•Mérida  por  theatro  del  trium-  pues  Ponciana  era  el  sitio  en 
pho  : Natione  Barcinon ensis  que  estaba  retirada  , Abdita 
ijn  Emérita  Augusta  civitate , rure , £?  ab  urbe  procul , Mé- 
&c.  Esto  fue  confundir  las  rida  el  lugar  del  nacimiento: 
Santas , y las  Ciudades  contra  pues  sobre  lo  alegado  , añade 
lo  que  expresamente  testifica  Prudencio  , que  el  lugar  que 
Prudencio  , que  dice  era  su  produjo  esta  gloriosa  prenda, 
patria  Mérida  : Emeritam  sa-  fue  poderoso  en  razón  de  Ciñ- 
era virgo  SUAM  , cujus  ab  dad  , populoso  en  vecindario, 
tibere  progenita  est.  En  las  pero  mas  ¡lustre  por  la  sangre 
Adas  de  que  hablamos  arriba  del  martyrio  de  esta  Virgen: 
se  dice,  civis , & incola  Au~  < . 

• * * 1 ! 

Locus  est  qui  tulit  boc  decus  egregium  > 

Urbe  potens  , populis  locuples% 

Sed  mage  sanguine  martyriit 
V trgineoque  potens  titulo. 

’ ¡. 

67  En  cuyas  clausulas  tes-  donde  derramó  la  sangre:  per- 
lifica , que  el  lugar  del  naci-  que  este  titulo  hizo  mas  ilus- 
miento  , esto  es  , el  que  pro-  tre  á su  patria  , que  la  gran- 
du  jo  á la  Santa  , fue  el  mismo  deza  de  Ciudad , y de  veci- 
Tom.  XI II.  Pp  nos. 
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nos.  Con  lo'qual  no  hay  que 
andar  violentando  á Pruden- 
cio, sobre  si  la  voz  progenita 
significa  procul  genita  : pues 
el  contexto  prueba  , que  pro- 
gigno  es  engendrar  , ó produ- 
cir el  ser  , de  que  hay  mil 
pruebas  en  los  Latinos.  Virg. 
(i)  lllam  térra  parens...  pro- 
genuit.  Plinio  : (2)  E quibus 
vultures  progenerantur  mino- 
res , &c. 

68  Los  que  han  escrito  de 
cosas  de  Sevilla  , quieren  ha- 
cer Hispalense  á nuestra  San- 
ta , á lo  menos  por  haver  na- 
cido en  Ponciano , lugar  de  la 
jurisdicción  de  Sevilla  , que 
hoy  por  la  Santa  se  llama  San- 
ia Olalla  , Villa  en  la  Sierra 
•morena.  Pero  , según  lo  ex- 
puesto , no  puede  autorizarse 
,que  naciese  fuera  de  Mérida: 
•y  solo  por  la  residencia  en 
,Ponciano  pudiera  reducirse  á 
la  jurisdicción  de  Sevilla  , si 
aquel  lugar  constára  haver  es- 
tado en  sus  límites : lo  que  no 
se  prueba : pues  decir  que  es 
el  llamada  Santa  Olalla  en 
Sierra  morena  , no  tiene  mas 
fundamento  que  el.  nombre; 
argumento  muy  flaco:pues  ha 
viendo  varios  lugares  de  aquel 
• nombre  , cada  uno  querría  ser 
patria  de  la  Santa,  si  bastára 

. (1)  4.  JEn.v.  178.  (i)  LíÍ.iq.í 
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la  voz.  Demás  de  esto  sabe- 
mos por  los  Breviarios,  y Acr 
tas  , que  el  lugar  de  la  resi- 
dencia distaba  de  Mérida  3$, 
millas  y(&  lo  mas)  que  no  lle- 
gan á diez  leguas  : y la  Villa 
de  Santa  Olalla  en  la  Sierra, 
dista  de  Mérida  diez  y nueve 
leguas  (á  lómenos) : luego  no 
fue  aquel  el  sitio  de  que  la 
Santa  salió  para  el  martyrio, 
porque  ningún  documento  per- 
mite tanta  distancia  ; y Pru- 
dencio la  contradice  clara- 
mente , quando  dice  que  salió 
de  noche , y llegó  por  la  ma- 
ñana á Mérida  , andadas  mu- 
chas millas  antes  de  amane- 
cer : y en  una  noche  , y una 
mañana  no  podia  caminar  á 
pie  19.  leguas,  ó 76.  millas: 
porque  ni  Prudencio  recurre  á 
milagro,  ni  permite  recurri- 
mos mas  que  al  de  guiarla  los 
Angeles  con  luz  del  Cielo: 
pues  el  decir  que  fue  á paso 
ligero  , y que  anduvo  muchas 
-millas  antes  de  salir,  el  Sol, 
prueba  que  caminó  según  fuer- 
zas naturales  confortadas  pa- 
ra no  desfallecer  en  lo  que  la 
naturaleza  podia  producir,  pe- 
ro no  con  milagro  de  volar  so- 
bre sus  fuetzas,  porque  es  re- 
gla general  s que  ni  se  han  de 
multiplicar  los  milagros  sin 

ne- 
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necesidad,  ni  afirmar  los,  quan- 
tio  no  consten , como  sucede, 
«o  este  lance  : pues  si  los  An- 
geles la  huvieran  llevado  mi- 
lagrosamente en  la  velocidad, 
que  naturalmente  era  imposi- 
ble, no  ponderára  Prudencio 
las  circunstancias  de  que  fue 
á pie,  -maltratando  las  plan- 
tas , con  paso  ligero  , y anda- 
das muchas  millas  antea  de 
amanecer : porque  esto,  si  ca- 
minaba con  ligereza  milagro- 
sa , ni  era  notable  , ni  era  an- 
dar, ( sino  volar ) ni  era  nece- 
sario advertir  ío  que  tenia  ca- 
minado antes  de  salir  el  Sol, 
porque  el  Cielo  no  se  guia  por 
-horas.  Fue  pues  la  Santa  con 
modo  natural : y esto  no  pudo 
convenir  á lugar , que  distase 
19.  leguas , como  se  verifica 
en  el  de  Santa  Olalla  de  la 
Sierra. 

- 69  Mas  tolerable  era  el 

recurso  de  los  que  ponen  á 
Ponciano  junto  á Caceres , en 
un  sitio  llamado  Santa  Olalla, 
donde  hay  una  Ermita  de  la 
Santa  , con  rastros  de  edificio 
Romano  : porque  en  fin  esto 
dista  nueve  leguas  menos  de 
Merida  , que  la  Villa  de  San- 
ta Olalla  en  la  Sierra.  Pero 
como  las  Adas  y Breviarios, 
que  hablan  de  Ponciano , la 


colocan  in  finitas  Provincia 
Bceticce  , y Caceres  en  ni  o 
gun  buen  sentido  puede  apli-> 
carse  á los  fines  de  la  Betica 
(por  estar  no  lejos  del  Tajo)r 
no  se  puede  aprobar  aquel 
recurso. 

70  Otros  Autores,  cuidan- 

do de  aquel  sitio,  no  como  Pa-? 
tria  , sino  como  lugar  d¿  re- 
sidencia de  la  Santa  , quieren 
investigarle  por  la  Geogra- 
phia  antigua  : y como  en  ésta 
no  se  halla  aquel  lugar  bajo  la 
voz  de  Ponciano  , Ponciana% 
Pomeiano,ni  Pronciano, (como 
suele  escribirse  ) substituyen 
Porceiano  , ó Porcelana.  Asi 
Don  Martin  de  Añaya  Maído- 
nado  sobre  el  Tratado  de  los 
Santos  de  Sevilla  , (x)  á quien 
siguió  después  Tamayo  , (2) 
y el  Breviario  de  que  hoy  usa- 
mos. , 

71  Esto  parece  que  pro* 
cede  por  la  precisa  alusión  de 
la  voz  : y sobre  no  haver  do- 
cumento antiguo,  que  ponga 
á la  Santa  en  Porcelana,  tiene 
también  contra  sí  el  que  ninr 
guno  de  los  que  expresan  la 
distancia  de  aquel  lugar  á Mé- 
rida , baja  de  treinta  millas , y 
los  mas  señalan  38.  lp  que  no 
conviene  i Porceiana , que  so- 
lo distaba  24.  millas  según  el 

Iti- 


(i)  Fot.  1 6.  (i)  En  el  Tomo  VI,  de  tu  Martyrologm. 
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Itinerario  de  Antonino.  Con  ron  de  Ciudades  , 6 pueblo* 
que  ni  el  nombre,  ni  la  distan-  ilustres , que  á lo  menos  fue- 
cia  la  favorece.  sen  conocidos  por  estar  en  ca- 

72  Lo  mas  es  , que  el  minos  reales : y el  sitio  don- 
nombre  del  sitio  , donde  el  de  la  Santa  residia  ocultada 
Padre  tenia  retirada  á Santa  por  el  Padre  , no  era  Ciudad, 
Eulalia,  no  se  debe  investigar  ni  población  , sino  granja  , 6 
por  los  Geographos.  La  razón  casa  de  campo.  La  razón  es, 
es , porque  estos  solo  habla-  porque  Prudencio  dice; 


Sed  pía  cura  parentis  agit. 

Virgo  animosa  domi  ut  lateat, 
ABD1TA  RURE  & ab  urbe  procu!. 


73  Si  estaba  retirada  y 
oculta  en  el  campo;  no  residia 
en  ninguna  Ciudad,  ni  pueblo, 
sino  en  alguna  casa  de  campo, 
que  fuese  posesión  del  Padre. 
Pues  quién  busca  por  los  Geo- 
graphos vestigios  de  una  gran- 
ja? Solo  pues,  diremos  con 
Prudencio , que  aquel  sitio  era 
rural,  distante  de  la  Ciudad 
de  Mérida  muchas  millas,  pe- 
ro no  tantas  que  la  Santa  no 
pudiese  andarlas  en  una  noche 
y una  mañana , y esto  á lo  mas 
sería  cerca  de  las  38.  millas, 
que  algunos  documentos  seña- 
lan : con  lo  que  pasaremos  á 
tratar  de  otras  personas , que 
se  mencionan  en  las  Aftas  de 
‘la  Santa. 


SANTA  JULIA , 

Virgen  y Martyr. 

74  En  las  Aftas  del  mar- 
tyrio  de  Santa  Eulalia  halla- 
mos mencionada  otra  Virgen, 
llamada  Julia  , de  la  qual  re- 
fieren ser  compañera  de  la 
Santa  , y que  salió  con  ella  de 
la  casa  de  campo  en  que  vi- 
vían , con  el  mismo  intento  y 
deseo  del  martyrio , caminan- 
do juntas  en  busca  del  Ty ra- 
no. Julia  tenia  el  paso  mas  li- 
gero , de  suerte  que  iba  de- 
lante de  Santa  Eulalia  : pero 
ésta  conociendo  ser  ella  la  in- 
centora  , é inspirada  del  Cie- 
lo , dijo  á la  compañera  : ¿Vi- 
bete  hermana  , que  aunque  Tu 
vas  delante , be  de  ser  yo  la  que 
padezca  primero : y asi  fue 
( añuden  las  Aftas ) como  la 

San- 
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Santa  lo  pronosticó.  Según  Jo 
qual  resulta , que  ambas  pa- 
decieron martyrio  : pero  el  de 
Julia  fue  después  del  de  Eula- 
lia. 

75  El  de  Santa  Julia  se 

fcalla  autorizado  por  Adon, 
Usuardo  , y otros  posteriores, 
verificándose  que  Adon  tuvo 
algunas  Adas , como  las  cita- 
das, en  las  quales  se  expresa- 
ba que  acompañó  á Eulalia  en 
el  camino,  y en  el  martyrio, 
■pues  sobre  el  día  X.  de  Di- 
ciembre dice  asi : Eodem  die 
upad  prafatam  urbem  passio 
Sandia  Julia  , qua  fuit  con- 
virginalis  Sanóla  Eulalia , 
illique  ad  passionem  properan- 
ti  individua  comes  & sodalis 
adbasit.  Lo  mismo  testifican 
Santorales  antiguos  Mss.  de  Es- 
paña , y los  Breviarios  de  di- 
versas Iglesias ,;r 

76  Prudencio  no  expresa 
’jl  Santa  Julia  ,' porque  toda  la 

atención  la  puso  en  Santa  Eu- 
lalia, sin  duda  porque  ésta  fue 
la  mas  digna  de  atención  , asi 
por  su  tierna  edad  , como  por 
la  nobleza , y por  haver  sido 
la  que  habló  y desafió  al  Ty- 
rano.  La  otra  sería  como  don- 
cella , ó criada  de  la  Señora, 
puesta  por  el  Padre  de  Santa 
Eulalia  en  compañía  y servi- 
cio de  su  hija , para  que  la  di- 
virtiese , como  acostumbran 
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Jos  Magnates : y sin  mencio- 
nar á la  Criada , halló  Pru- 
dencio mucho  que  referir  en 
la  Señora. 

. 77  La  mayor  recomenda- 
ción que  puede  haver  por  San* 
ta  Julia  es  el  Martyrologió 
Epternacense  (el  mas  antiguo 
de  los  Geronymianos ) pues 
en  él  vemos  expresado  el  nom- 
bre de  la  Santa  sobre  el.  dia 
X.  de  Diciembre , en  que  prcn 
pone  á Santa  Eulalia : In  Spa ■> 
ni s Eulalia.  Y después  de  mu- 
cho numero  de  Santos , con- 
cluye: Et  in  Spanis  Julia  Vir - 
ginis.  Sobre  esto  dicen  el  Flo- 
rentinio  , Soierio , y Georgi, 
que  el  nombre  de  Julia  se  pa- 
so en  lugar  de  Eulalia,  de  suer- 
te que  la  mención  de  la  Santa 
quéde  reducida  á solo  Adon. 
Esto  se  dice  brevemente:  perb 
parece  necesitaban  alargar- 
se para  persuadirlo.  La  razón 
es  : porque  si  alli  precede  el 
nombre  de  Eulalia  , quién  se 
persuadirá  , que  el  de  Julia 
substituye  por  aquel?  Si'faltá- 
ra  el  de  Eulalia,  era  tolerable 
-el  recurso  de  que  en  su  lugar 
escribieron  Julia:  pero  nom- 
brada ya  aquella , qué  funda- 
mento hay  para  decir,  que  ea 
su  lugar  introdugeron  á ésta? 
Si  donde  está  Julia , huvieran 
escrito  Eulalia,  fuera  repeti- 
ción evidentemente  redundan- 
te. 
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te.  Pues  quién  echa  de  menos, 
ni  quién  pretende  que  la  repi* 
tan?.. . w : • 

78  Viendo  pues  por  otros 
documentos  , que  en  aquel  dia 
huvo  eo  España  no  solo  una 
Santa  Eulaliá  , sino  una  Santa 
•Julia;  parece  preciso  confesar, 
que  el  Martyrologio  , donde 
hallamos  los  dos  nombres , ti- 
ró ádar  noticia  de  las  dos  San- 
tas, y:  que  no  fue  su  intención 
■repetir  el  de  Eulalia,  porque 
•ni  esto  es  persuasible , ni  pre- 
tende otra  cosa  el  que  viendo 
•escrito  en  aquel  dia  el  nombre 
de  Santa  Eulalia , afirme  ha- 
, verse  puesto  eu  su  lugar  el  si- 
■guientede  Julia.  .1;  u o 1 
> 79  A la  misma  Santa  Ju- 
lia aludió  el  Au&ario  Atrebat- 
tense  , y el  Tornacense  , de 
Beda,  que  en  el  dia  XII.  de 
Diciembre  pusieron:  bi  His- 
paniis  S.  Eulalia , <S*  alterius 
virginis  nimium  tortee : donde 
expresamente  vemos , que  se- 
:ñala  otra  Virgen  compañera 
-de  Santa  Eulalia  en  el  marty- 
'río;  y su  nombre  fue  Julia. 
Según  lo  qual  consta  la  anti- 
güedad del  culto  de  Santa  Ju- 
dia. 

1 80  Algunos  la  han  señala- 

ido  por:  compañera-  de  Santa 
[Eulalia  de  Barcelona : pero  es- 
to fue  confundir  los  nombres  y 
•los hechos,  porque  las  Adas 
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de  la  Barcinonetise  no'expr& 
san  compañera.  . - 1 > 

81  Otros  quieren  que  las 
dos  Santas  fuesen  hermanas, 
y Monjas  : todo  lo  qual  es  vo- 
luntario : por'  no  haver;  mas 
fundamento  para  lo  primero^ 
que  el  razonamiento  con  que 
en  el  camino  trató  Santa  Eu- 
lalia de  hermana  á Julia:  lo 
que  solo  denota  hermandad 
■de  caridad,  en  el  sentido  en 
que  los  Christianos  nos  llaman 
mos  hermanos.  .Y  para  lo  ser 
gundo,  de  haver  sido  Religio*- 
sas  , no  hay  mas  apoyo  , que 
el  de  ser  Vírgenes,  con  pro- 
. posico  de  guardar  esta  virtud, 
según  denota  Prudencio  en 
Santa  Eulalia  , quando  dice  7). 
18.  Neo  sua  menibra  dicata 
toro  , y en  Santa  Julia  las  Ac- 
tas , quando  la  intitulan  con - 
Virgin  alis.  / 

t •/.'  ■ j < r.  <■  : . . . • • • 

DE  OTRAS  PERSONAS 
que  se  mencionan  en  ¡as  : 
Acias  de  Santa 
Eulalia. 

• 82  Algunos  Santorales  ea 

que  se  conservan  las  Aftas  ar- 
riba mencionadas  de  Santa  Eu- 
lalia, refieren,  que  Liberto , 
Padre  de  la  Santa  , fue  preso 
por  la  confesión  de  la  Fé  : y 
que  Donato , y Félix  padecie^ 
ron  por  la  misma  causa.  Do- 

na- 


— Dltjtti 
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«ato  fue  el  Maestro  de  la.Saai-)  persecuciones  gentílicas  , se- 
la:  Félix,  el  que  la  acompa-  guó  vemos  por  los  Mártyró^ 
naba  en  la  casa  decampo.  Aña-  logios  Gerony míanos , Epter- 
den  otros,  que  también  fue  de-  nacense,  Corbeiense  , Lucen- 
gollado  un  Caballero,  por  ha-t  se  , y Blumaoo.  Estos  unifor- 
verse  declarado  Christiano con  memente  convienen  en  redu- 
motivo  de  cubrir  coa  su  capa  cir  á la  Ciudad  de  Méridá'  el 
el  cuerpo  de  la  Santa.  ».  martyrio  de  que  vamos  ha- 

83  Pero  como  aquella*  blando : pero  no  convienen  en 
Adas  no  son  originales,  y tie-  el  nombre,  si  de  Santo  , ó si 
nen  interpoladas  cosas  que  no  de  Santa.  El  Corbeiense , y el 
son  ciertas  , no  podemos  a por  JLucense  dicen Emérita , na> 

•yarlas  en  esta  parte  , á causa  talis  S.  Satarninu  El  Epterf 
de  no  estar  los  referidos  nom-  nacense:  Emérita  Civitate  na- 
bres  en  los  Martyrologios,  que  talis  Saturnina.  El  Blumano 
hablan  de  Santos  de  Mérida,  lee  también  Saturnince  : con 
ni  en  algunos  Santorales,  que  que  estando  dos  á dos,  no  te4 
refieren  la  pasión  de  Santa  Eu-  nemos  cosa  que  prepondere  eé 
lalia,  los  quaíes  conviniendo  el  nombre : pero  sabemos  cier+ 
en  otras  cosas , aun  de  las  que  tamente  haver  sido  nuestri 
no  adoptamos , no  convienen  Ciudad  theatro  de  este  glorio- 
en  estas.:  y por  tanto,  no  fue-r  so  triurapho , lo  que  por  otro* 
ron  generales  qn  todos  los  Mss^  medios  noconstabary  portan* 
ni  podemos  calificar  el : culto  to  los  que  no  vieron  estos  Mar- 
de  las  personas  referidas , pon  tyrologios,  omitieron  la  inen-« 
no  estar  sus  nombres  eii.los  cion  de  esta  martyrio.  Y como 
Martyrologio*>.ni  en  otros  do-  no  se  halla  en  otros  documen* 
cumentos  auténticos.,  de  que  tos  ; tampoco  podemos  indivi- 
¡engamos, noticia^  • 1 ¡;  dualizarla  noticia : sino  añá*- 

: •!.  f ¡v  . 'I  ■>!  p dir,  que  el  dia  del  martyrio  fuá 

1 SAN^  SATURNINO , el  primera  de  Mayo,  en  qué 

d Saturnina , Mar-  colocan  su  memoria  los  Mar*- 
tyr*  • ; ' tyrologios  mencionados.  s 

¡ •*  i"  1 1 • 1.  ■ »•»  • • 1.1  • : 1 :j  i,.-.  .•:•.»  \b  i¡  t 

84  ’ Otro  martyrio,  no  r » 1. ’*•/•«;  *:  • Su1.  ¡ > 

mencionado  por  nucstroiEs-  »•»:»,  vn  . 1 í 
critores , ‘huvo  en  la  Ciudad  •••  - r » !.  1 

de  Mérida  , eq  tiempo  de  la*  ‘ ,j 

- - DE 
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DE  LOS  M ARTYRES 
Septimino  , Saturnino  Amu~ 
sio  , Orasio  , y ¿o-  i 
Ciano. 

>;  . • o > o:r  v.mni 

i 8?  Los  mismos Martvro-» 
logios , va  citados , proponen 
en  el  día  3.  de  Junio  la  me- 
moria siguiente:  Emérita  ,Sep- 
f i mi  ni , Saturni-ii , Amhúi\ 
O ra.f/’v  Lucí  a ni.  El  Florenrinio, 
y.  los  Padres  Antuerpiemes.no 
asienten  á que  la  voz  Emérita 
signifique  aquí  Ciudad  , sino 
que  denota  clase  de  Santos  cu- 
yo antesignaíio  fuese  una  San^ 
fa  llamada  Emérita.  Yo  tann 
poco  tengo  fuadamento  con- 
yincente  de  que  fijamente  sea 
nuestra  Ciudad:  pero  viendo 
que  tampoco  se  prueba  lo  con- 
trario, queda  probabilidad  pa- 
ta entender  allí  norabrede  pue- 
blo, y no  de  Santa,  en  virtud' 
de  las  observaciones  siguien- 
tes. 

. 86  La  1.  que  en  los  dos 
Ms*.  Corbeiense  y Lucense  se 
pone  la  votz  Emérita , en  ei 
Santo  precedente , del  mismo 
modo  que  aquí  , esto  es , sin 
añadir  Civítate:  teniendo  pues 
egemplar  de  que  se  denote  la 
Ciudad  por  la  precisa  voz  de 
Emérita  , hay  lugar  para  en- 
tenderla en  el  caso  presente 
de  nombre  de  Ciudad  , y no 

Z 


de  mu  gen  L a a.  que  las  claip» 
sulas  precedentes  en  aquello! 
Mss.  no  se  unen  tan  bien  con 
la  siguiente  de  Emérita  , en- 
tendiendo esta  voz  demuger, 
como  de  pueblo:  pues  las  clau- 
sulas en  el  Lucense  son:  Apro- 
ni  cum  aliis  Plh  Silvuni  cu  te 
aliis  XCIIF.  Emérita , Se¡ti- 
mini , <$5V.  Aquella  ultima  ex- 
presión cum  aliis  XCIÍJ.  pa- 
rece dá  a entender  fin  perfecto 
de  clausula,  y de  clase  de  San- 
tos : de  suerte  que  la  siguiente 
sea  nueva  anunciacioo  de  lu- 
gar y de  Martyres  : porque  si 
1a  clase  siguiente  de  Emérita 
fuera  parte  de  la  general  an- 
terior , no  havia  de  poner  ano- 
tes cum  aliis  XCl  ll-  sino  des* 
pues , diciendo:  Silvani , Emé- 
rita üc.  cum  aliis  &c.  Parece 
pues  verosímil , que  la  ultima 
clausula  no  se  une  , ni  es  ex-* 
plicacion  de  la  precedente  : y 
siendo  diversa  y hay  lugar  pa- 
ra entender  la  Voz  Emérita 
de  pueblo.  ••  - ■ . 

87  La  3.  observación  es¿ 
que  los  Breviarios  antiguos  de 
Sevilla  , y de  Eoorá  dicen  en 
las  lecciones  de  San  Servando 
y Germano , que  el  cuerpo  de 
éste  fue  colocado  en  Mérida 
junto  ál  de  Sama  Eulalia  *,  y de 
los  demas  Mjrtyre<¡.  Pregun- 
to, quiénes  son  estos  Marty-» 
res?  Respondo,  que  no  expre- 

ans 
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san  sus  nombres:  pr*ro  suooneií  > 
que  hnvo  en  aquella  Ciudad  i 
varios  martyrios  fuera  del  de 
Santa  Eulalia:  á lo  que  alude' 
también  Prudencio  en  el  hym-i 
no  de-la  Santa,  qúando -hablan*! 
dodeMérida-,  dice  que  huvo? 
persecución  furiosa  : Ast , ubi > 
se  furiata  lúes  excitat  in  fá- 
mulos Domini : lo  que  no  sería 
sin  tnartyrio  de  muchos. .Sa- 
biendo pues  que  huvo  allí  va- 
rios martyrios,  hay  lugar  para 
entender  en  sentido  literal  la 
voz  Emeritce. que  en  los  men- 
cionados Martyrologios  se  po- 
ne en  principio  de  - clausulav 
como  theatra  del  martyrio  de 
tos  Santos. que  expresa.  Y autiH 
que  algunos  omiten  i.  Luciano 4 
le  añadimos  por  expresarle  el 
Corbeiense.  u.  • ■: 

... 

VE  SAN  .V  LC  TO  R, 

Ster  cacto , y Antino  geno.  \ 

..  1 > 

8 El  Martyrologio  Ro- 
mano pequeño  pone  en  el  dia 
24.  de  julio  á San  Viétor; 
tnartyrizado  en  Mérida:  Apud 
Emeritam  Hispanice  iridiar  is 
mili  taris.  Adon  en  el  mismo 
dia  añade  los  dos  hermanos 
Stercacio  y Antinogeno,  di- 
ciendo que  padecieron  muchos 
tormentos  : Apud  Emeritam 
Hispanice  civitatem , natalis 
S.  Victoris  militaris , qui  cuín 
- Tom.  XIII. 


d'tohic  fe  atribuí  Stercacio  -f 
Anti>to<reno  divsrsis.  esa  nina- r 
tus  s'jppl'ciis  martyrium  con-  - 
summavit.  Las  mismas  pala--, 
bras  puso  Usuardo.  El  Marty-j 
rologio  Romano  aélultl  añade,; 
haver  sido.eníla  persecución 
de  Dioclrciano. 

89  El  Cl.  P.  Juan  Bautista 
Sollerio  se  vé  aquí  dignamen- 
te embarazado  4 :sobre  el  dia- 
25.  de  Julio  de  la  obra  Aciar 
Sandlorum  , inclinándose á que 
aqui  / huvo  yerro,  originado : 
del  modo  de  entender  los  Mar- 
tyrologios Geronymianos,  que 
en  esta  parte  parece  incluyen 
defe&o.de  copiantes  , según  se 
infiere  cotejandouáós  con  otros? 
en  el  dia  24*  !y  en  el  25.  , 

- 90  Para  esto  conviene  pro- 
poner los  textos.  El  Lucense 
sobre  el  -24.  de  Julio  : In  Ar- 
menia civitate natalis  Sandio—, 
rum  Safratix.  Theozoni.  Vidlo- 
ri9  militaris , qui  multa  tor- 
menta passus  est  Emérita  cune 
fratrihas  (l.  Statiani . Capito - 
nisi  Silvani.  Stercati.  Athe- 
nogine  , Caritonis.  Aqui  hay 
ya  una  inversión  de  posponen 
como  nombre  de  Santo  la  voz 
Sab  atice,  que  debia  estar  antes 
como  voz  de  Ciudad , desr 
pues  de  civitate : de  suerte  que 
digeser  In  Armenia  Civitate 
Sebastee.  La  razón  es,  porque 
no  siendo  la  voz  Armenia  nom- 
Qq  bre 
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bre  de  Ciudad1,  sino  de  Pro- 
vincia , consta  no  poderse  de- 
cir In  Armenia  civitate , sin 
añadir  el  nombre  de  la  Ciu- 
dad , que  fue  Sebaste  , como 
muestra  el  primer  vocablo  que 
se  sigue  V y < el  antiquísimo1 
Mirtyrologio  Epternacense¿) 
que  expresa  en  este  dia:  Ar- 
menia minore  Sebasti : y jun- 
tamente el  Mantyrologio  Ro-: 
mano  , que  sobre  el  dia  16.de 
Julio  pone  en  Sebaste  de  Ar* 
menia  á San  Athenogenes  con 
diez  discípulos  : y este  Alhe- 
ño genes  es  uno  de  ios  aqui  nom- 
brados. 

91  Tenemos  pues  que  es- 
tos fueron  Martyres  de  Arme- 
nia. Resta  ver  , ' la  ocasión  de 
atribuirse  á Mérida.  La  ra- 
zón fue,  porque  uno  de  aque- 
llos Martyres  se  llamó  Emert-r 
to  ( según  la.  repetición  del  dia 
siguiente)  ó Emérita  , según 
los  mas  en  este  dia.  Pero  por 
haver  precedido  á esta  voz  el 
verbo  passus  est  4 y luego 
Emérita  cum  fratribug  dúo * 
bus , creyó  el  primer  abrevian 
dor  que  padecieron  en  Mériv 
da  , juntando  el  nombre  con 
el  verbo  ( passus  est  Emérita) 
k)  que  debía  leerse  separada- 
mente ( qui  multa  tormenta 
passus  est , y luego  Emérita 
twn  fratribus  Uuobus.)  Asi 
consta  expresamente  en  el 


Corbeiense  : Tbeozoni  v Viéto- 
ris  , Muitaris , Emérita  , cum, 
fr atribus  duobus.  Statiani,Ca- 
pitonis.Silvani,Stercai¡,Athe- 
naginae  , Caritoni r : poniéndo- 
los todos  en  Armenia:  y re-, 
sultando  el  numero  de  los  diez 
discípulos  de  San  Athenoge- 
nes, conviene  á saber,  Teozon , 
Viciar  militar  ( pues  esta  ulti- 
ma voz  no  es  de  nombre  pro- 
prio ) Emérita  , dos  hermanos: 
anonymos,  Statiano , Capitón ¿ 
Silvano , Stercato , y Cari  ton 
De  lo  que  resulta,  que  el  nom- 
bre de  Emérita , no  es  de  Ciu- 
dad  , sino  de  persona  ( y por 
tanto  ni  se  añada.  C/Wjd, .ni 
Nación  de  España ,.  y acaso! 
debe  leferse  Emérito  : porque 
en  el  dia  siguiente  hallamos 
repetidos  á San  Agatheois  ( ó 
Agathon,como  escriben  otros) 
Stcr coria.  ¿ Cariton  , "y  Emé- 
ritok ■; 

92  Finalmente  en  los  Bre- 
viarios antiguos  de  las  Iglesias 
de  España  no  se  halla  memo- 
ria 1 de'  estos  Sanios  : y asi  no 
tenemos  suficiente  fundamen- 
to para  extraherlos  del  numero 
de  los  Martyres  de  Armenia: 
porque  la  aplicación  que  al- 
gunos Martyroiogios  hacen  á 
España , paTece.se  funda  en  la 
equivocación  referida.  ; 

» ••  v ' • . • 
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» < 0 des  en  el  día  6.  de  Odubre* 

DE  SANTA  F IDE  Si  y se  dice  expresamente  , que 
. y Sabina.  • \ nació  en  Agen.  Sirvan  de 

••  egemplo  los  Breviarios  anti- 

93  En  el  libro  del  Vale-  gaos  de  Toledo  y Sevilla,  don* 

rio  de  las  historias  que  escri-  de  empiezan  las  lecciones  asi; 
bió  Diego  Rodríguez  de  Al*  S.  Fider  Agenensium  ci  vítate 
mella,  y se  imprimió  bajo  el  oriunda  futí , & ex  parentibus  > 
nombre  de  Fernán  Perez  de  Claris sitnis splendidissima pro- 
Guzman  , se  ponen  Santa  Sa-  les  procreata : alumna  loci  ipr 
bina,  y Santa  Fides  con  Santa  sius  IN  ORTU  ufadla  est  par 
Olalla  de  Mérida  martyriza-  tronain  passionis  ebitu.y  pror 
das  allí  en  tiempo  de  Dada-  sigue  como  estampó  Labbe  (2), 
no(r),  y sin  mas  testimonio  con  lo  que  se  convence  no  es- 
que  éste  las  adoptaron  Vaseo,  lar  tenida  por  Española  entre 
y Garivay.  El  fingido  Dextro  nuestros  antiguos , y que  pro- 
viendo á Santa  Fides  en  los  cedió  Don  Juan  Tamayo  coo 
Martyrologios (sobre el  dia  6.  mala  fé  en  las  Adas  que  dió 
de  Odnbre)  aplicada  á Agen,  de  Santa  Fé  , diciendo  fue 
en  la  Aquitania  , y que  en  los  oriunda  de  Mérida,  hija  de 
ya  citados  se  juntaba  con  San-  esta  Ciudad  por  nacimiento,  y 
ta  Sabina,  quiso  componerlo  -patrona  de  Agen  por  la  pa- 
,todo,  diciendo  que  aunque  pa-  sion.  Lo  contrario  consta  por 
decieron  en  la  Galia  , eran  -las  Adas  citadas,  autorizadas 
Españolas  por  casa  y familia  con  la  -aclamación  de  nuestras 
de  la  Ciudad , que  nombra  Cí-  Iglesias,  y asi  no  es  razón  per- 
vitatense , y otros  corrigen  en  der  mas  tiempo  en  esto. 
■Emeritense.  • ; 1 i*.-.  < i ,1, 

94  Todo  esto  muestra  un  SANTA  LUCRECIA,  j 
origen  muy  desautorizado,  in-  -r’rvr'rr.T  . :<  ■ 

•troducida  la  especie  por  al-  ,•  95  Usuardo  en  su  Marty- 
guna  equivocación  , o descui-  rologio  sobre  el  dia  23.  de  No- 
do , del  primero  que  lo  escri-  viembre  aplica  á Mérida  una 
bjó:  pues  en  los  Breviarios  &n-  ,Virgen  llamada  Lucrecia : In 
tiguos  de  nuestras  Iglesias  se  civitate  Emérita  ,<S.  Lucre - 
ponen  las  Adas  de  Santa  Fi-  tice  Virginis.  Esta  Santa  no  se 

men- 

(1)  lib.  }.  cap,  j.  (t)  En  ti  Tomo  1J.  de  la  BUliothtc a Mtt,  pag,  j *8.  _ 

Qqa 
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menciona  en  otros  Martyro- 
logios  mas  antiguos : por  lo 
que  observó  el  P.  Sollerio,que 
sería  uno  de  los  Santos  , que 
Usuardo  conoció  en  España, 
quando  vino  á Córdoba,  y des- 
pués introdujo  en  sus  Fastos. 
Galesinio , sin  mas  cita  que  la 
de  Usuardo,  dispuso  asi  la  me- 
moria en  su  Martyrologio: 
Emérita  in  Hispania  S.  Lu~ 
cretice  virginis'.  quce  in  Maxi- 
miani  persccutione  Dutiani 
Prcesidis  jussu  ; pro  Cbriste 
excrutiata  , san  guiñe  etiam 
profuso , martyrii  corona  decor 
ratur.  Bardnio  abrevió  el  elo» 
gio,  diciendo:  Emérita  in  His- 
pan i a S.Lucretice  Virginis  & 
Martyris  , quce  in  fersecutio- 
ne  Diocletiani  sub  Datiano 
Prcesidc  martyrium  consuminctr 
vit.  Ninguno  tiene  apoyo  mas 
antiguo  que  Usuardo:  y el  ha- 
verla  contrahido  á la  perseeu* 
cion  de  Diocleciano,  fue  por 
titulo  general  de  Martyres,  ó 
por  haverlo  referido  asi  Vaseo 
con  el  Volaterfario.  - VA  ?, 

96  Don  Juan  Tamayo  in- 
ventó unas  Adas  de  la  Santa, 
y unos  Versos  latinos  , según 
costumbre.  Pero  en  los  Bre- 
viarios antiguos  de  mi  estudió, 
«o  encuentro  memoria  de  es* 
ta  Santa.  Usuardo  no  expresa 
■eltituiode  Martyr.PauloEme- 
ritóuse  refiere  el  nombre  de  la 

£ r 

a 


Santa  sencillamente  , como  ti- 
tuló de  una  Iglesia:  Ad  Basi- 
licam  Sandlce  Lucretice  , cap. 
7.  pero  como  alli  habla  del  Si- 
glo sexto;  la  reconocemos  por 
Martyr,á  causa  del  tiempo  y 
del  Templo.  Por  lo  mismo  se 
infiere  que  no  fue  Martyr  del 
tiempo  de  los  Moros  -:  pues 
mucho  antes  de  aquel  imperio 
en  España , consta  su  culto  en 
Mérida.  . .i 

97  Esta  memoria  del  Tem- 
plo que  havia  en  Mérida  coa 
titulo  de  la  Santa,  es  lamas 
antigua  é ilustre  que  nos  ha 
quedado : pues  por  ella  se  co- 
jioce  el  culto  y excelencia  de 
,su  mérito , quando  en  el  Siglo 
sexto  se  mantenia  Iglesia  de  su 
nombre.  Vease  el  cap.9.  n.  a6. 

DE  SANHERMOGENESy 
1 Donato  y y compañeros. 

1 . ¡n.  v . 1 -¡  . • ..." 

98  Es  muy  común  entre 
nuestros  Autores  aplicar  á Mé- 
rida los  Santos  mencionados, 
ten  que  tuvieron  algúi1)  funda- 
mento , según  lo  dicho  arriba 
Cn  ei  cap.  7.  desde  el  num.  77. 
donde,  nos  remitimos 

-.SAN-  SERV ANDO 
*.  . 1 y Germán. 

-i  i i..''  ¿ -j!.  1.  . •'  ; . i 4 

99  En  el  Martyrologio 
Romano  pequeño  empieza  la 
-:J  me- 
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memoria  de  estos  Santos  po-  el  Toledano,  el  Burgense  , y 
niendolos  en  España  , sin  con-  otros,  no  lo  expresan, 
tracción  á lugar , sobre  el  dia  iox  Resende  en  el  Brevia- 
23.  de  Oétubre : ln  Hispaniis,  rio  Eborense  dice  que  eran 
Servandi & Germani. Esta  rae-  oriundos  de  Mérida:  Oriun - 
moría  la  tomó  el  Autor  de  al-  di  ex  Emeritensi  coknia.  El 
gunas  Adas  por  donde  se  hi-  Hispalense  antiguo  expresa: 
zo  el  Oficio  Gothico  de  estos  Germani  corpas  EMERl - 
Santos  , que  parece  ser  el  do-  7 ENSIS  ALTRIX  TERRA 
cumento  mas  antiguo:  pues  suscepit.  Fr.  Pedro  de  la  Vega 
aunque  los  Santorales  y Bre-  (que  escribió  en  el  añodei§2a) 
viarios  antiguos  refieren  el  dice  en  la  vida  de  estos  Santos, 
martyrio  , no  conservan  sus  que  San  Germán  nació  en  Mé- 
lecciones  el  estilo  de  Adas.  rida.  El  Cabilonenseen  su  Ma- 
Refieren  algunos  de  aquellos  pa  mundi  espiritual  (según  se 
documentos  , que  los  Santos  estampó  al  fin  del  Martyrolo- 
eran  de  Mérida  : otros  que  gio  de  Maurolyco ) dice  ¿n  la 
-fueron  presos  allí : y asi  por  . voz  Emérita , que  nacieron 
esto  , como  por  haverse  colo-  allí : Hic  orti  Servan  dus  & 
cado  en  Mérida  el  cuerpo  de  Germanas  Martyres.  Trugillp 
San  Germán,  colocamos  su  (1)  refiere,  que  residiendo  en 
memoria  en  esta  Iglesia.  ^ Mérida,  fueron  presos.  El  Cer- 
1 100  Varios  Autores  hacen  ratense.  Escritor  del  Siglo  tre- 

á estos  Santos,  hijos  de  San  ce , y algunos  Bre  viarios,  a fir- 
Marcelo,  Centurión , contan-  man , que  el  Juez  los  sacó  pre- 
dolos entre  doce  que  refieren:  sos  desde  Mérida  para  ir  á 

10  que  como  cosa  tan  notable  Africa : lo  que  supone  su  resi- 

en el  numero,  y circunstancia  dencia  en  Mérida,  ó bien  por 
de  que  todos  fuesen  Martyres,  -nacimiento,  ó por  casualidad: 
pedia  algún  testimonio  que  pero  lo  primero  es  lo  mas  re- 
aquietase. En  lo  que  mira  á es-  guiar  , mientras  no  se  pruebe 
tos  dos , lo  afirma  el  Breviario  la  excepción.  . > : 

antiguo  Eborense  de  Resende,  102  Según  el  Breviario 
el  Palentino  , y otros  escrito-  antiguo  Toledano,  y otros  que 
res  con  el  Tudense  , que  re-  refieren  la  vida  de  estos  San^ 
fiere  á los  doce.  El  Gothico,  to.s  con  unas  mismas  palabras, 

; - conar- 

(0  En  el  Tomo  II,  de  tu  Thetaurut  Concionalorvtn  col,  1878. 
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consta  , que  fueron  de  familia 
noble  , y que  mostrando  des- 
•de  luego  un  animo  mas  grave 
que  lo  que  pedían  sus  pocos 
años  , recibieron  la  gracia  del 
bautismo.  Esto  no  favorece  á 
que  fuesen  hijos  de  S.  Marce- 
lo : pues  los  Christianos  esta- 
ban bien  asegurados  antes  de 
aquel  tiempo,  en  que  el  Bau- 
! tismo  se  debía  dar  á los  infan- 
.tes  , sin  necesidad  de  esperar 
alodavodia,  como  confesa- 
ron los  Padres  del  Concilio  de 
S.  Cyprian,  citado  en  la  Car- 
ta 59.  del  Santo,  y en  la  28. 
¿deN.P.S.  Augustin  (hoy  1 66.) 
cap.  8.  En  esta  conformidad 
escribiendo  la  Vida  de  nues- 
tros Santos  el  Dodor  Juan  Ba- 
-silio  Santoro , según  los  Mss. 
de  la  Iglesia  de  Calahorra,  di- 
jo : "Viniendo  después  en  ca- 
«nocimiento  del  Señor,  se  bau- 
tizaron , y armaron  con  las 
«armas  de  justicia:  y llegaron 
»>á  tanto  sus  méritos,  que  ha- 
brían muchos  milagros. 

. 103  Estos  milagros  los  ex- 

presan los  Breviarios , dicien- 
do que  por  su  virtud  saltan 
los  Demonios  de  los  cuerpos 
que  maltrataban,  y que  mu- 
chos enfermos  sanaban  de  di- 
versas enfermedades.  Armá- 
ronse primeramente  con  ar- 
mas espirituales  de  ayunos  y 
continencia  contra  sí  mismos, 
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y con  esto  lograron  vencer  al 
enemigo.  Sus  milagros  eran 
interponiendo  el  dulcísimo 
nombre  de  Jesús , y con  la  fé 
de  un  solo  Dios  , que  les  obli- 
gaba á ser  declarados  enemi- 
gos de  los  Idolos.  Esto  lo  ha- 
cían tan  animosamente , que 
luego  llegó  á noticia  del  Juez 
pagano , y los  mandó  pren- 
der, cargándolos  de  prisiones, 
á que  añadió  las  penas  de 
hambre , sed , y tormento  cor- 
poral , tirando  á descoyuntar 
sus  miembros.  Ningún  marty- 
rio  bastó  para  apartar  á los 
Santos  de  la  caridad  de  Jesús: 
y fue  tanta  la  constancia  y su- 
perioridad á lostormentos,  que 
antes  se  le  acabó  al  enemigo 
el  animo  en  perseguir , que  á 
ellos  la  firmeza  en  confesar  la 
tfé : pues  en  efedo  cesando-por 
algún  tiempo  la  persecución 
de  la  Iglesia  (no  sé  si  por  de- 
creto imperial,  ó por  mudarse 
el  Pretor)  salieron  de  la  cárcel 
los  Santos  Confesores  de  Dios, 
gloriosos  con  el  triumpho  de 
la  confesión  , y de  haver  pa- 
decido hambres,  cárcel , pri- 
siones , y tormentos  por  la  fé, 
con  tan  cumplida  vidoria,  que 
fue  suyo  del  todo  el  campo  de 
la  lucha. 

,*  104  Dada  libertad  á todos 
los  que  penaban  en  las  cárce- 
les , salieron  nuestros  Santos, 

no 
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do  á resarcir  las  fatigas  cor- 
porales , sino  á continuar  la 
guerra  espiritual  contra  la  po- 
testad de  las  tinieblas , como 
quienes  eran  ya  Atletas  esfor- 
zados en  la  lucha  y en  la  car- 
rera. Predicaban  animosamen- 
te la  fé  : detestaban  la  supers- 
tición de  los  Gentiles : derri- 
baban las  aras  de  los  Idolos: 
y esto  que  se  ordenaba  á dar 
vista  á los  ciegos  , alumbró  á 
algunos,  viendo  lo  insensible 
y frágil  de  sus  Dioses , pero  á 
otros  los  cegó  en  la  obstina- 
ción y en  el  furor , volviéndo- 
se frenéticos  contra  sus  Médi- 
cos , y entregándolos  al  Juez, 
para  que  los  castigase. 

105  Presos  nuevamente 
los  Santos  por  enemigos  de  los 
dioses  , cuyos  simulacros  ar- 
ruinaban ; fueron  segunda  vez 
atormentados  con  diversos  su- 
plicios , que  no  se  indi viduali— . 
zan  , pero  el  Oficio  Gothico 
denota  que  fueron  muy  gra-. 
ves  : Rursus  ad  úngulas  & 
tormenta , rursus  ad  peerías  ra~ 
piuntur  atque  supplicia , como 
expresa  la  Inlacion  de  la  Mi- 
sa. Las  úngulas  eran  garfios 
de  hierro  , con  que  arañaban 
Jas  carnes  los  Verdugos  : pero 
acostumbrados  los  Santos  á 
vencer  tormentos,  no  huvo  su-, 
plicio  que  los  pudiese  remover 
de  su  constancia. 


toó  Esta  prisión  y estos’ 
tormentos  fueron  en  la  Ciudad  , 
de  Mérida,  donde  se  hallaba 
un  Vicario  Imperial,  llamado 
Viador.  Ofreciósele  á esta  sa-J 
zon  pasar  de  Mérida  á la  Mau- 
ritania Tingitana,  que  estaba’ 
agregada  al  gobierno  civil  de 
España  : y viendo  la  firmeza 
de  los  Santos,  mandó  que  le 
siguiesen,  para  aumentarles  la 
pena  del  camino  , y por  si  ce- 
dían con  las  nuevas  molestias 
Este  viage  le  hicieron  carga-' 
dos  de  cadenas  y esposas , fa- 
tigados con  hambre , sed  , y 
extorsiones:  pero  aunque  otros- 
gemían  con  el  dolor ; estos  ;se 
mostraban  superiores  á toda 
penalidad , caminando  alegres 
y gozosos.  Llegaron  en  fin  á la 
jurisdicción  de  Cádiz  : y ha-1 
liándolos  en  cada  paso  mas1 
adelantados  en  el  amor  del  Re*1 
demptor , y en  la  detestación' 
de  los  Idolos , mandó  el  Juez! 
Viador,  que  fuesen  degolladosJ 
107  Los  dos  recibieron- 
unánimes  la  sentencia,  subien-' 
do  intrépidos  al  campo  de  su1 
ultimo  triumpho  , que  fue  un: 
collado  del  sitio  llamado  í/r— 
son  ¡ano,  6 Urstano  , del  terri- 
torio de  Cádiz,  donde  orando 
los  Santos  al  Dios  que  confe- 
saban, ofrecieron  de  rodillas 
v el  cuello  á la  espada , y sus 
almas  subieron  al  Cielo  con  Ja 

pal- 


Digitized  by  Google 


ii  España  Sagrada.  Trat.  41  .Cap.  12. 


palma.  El  cuerpo  de  S.  Ger- 
mán fue  llevado  á Mérida  : el ! 
de  S.  Servando  se  enterró  en 
Cádiz,  como  afirman  unáni- 
mes el  Misal  y Breviario  Go- 
thico(que  llamamos  de  S.  Isi- . 
doro  , y de  Muzárabes ) Ser- 
Ttandwn  Gaditano  situi  donas: 
Germanum  Emeritcnsiam  ci- 
aibus  accomodat.  Por  lo  que 
es  de  extrañar  la  seguridad 
con  que  Salazar  en  su  historia 
de  Cádiz  (1)  cita  á S.  Isidoro 
en  favor  de  que  S.  Germán  fue 
sepultado  en  Cádiz;  ( lo  que 
afirma  también  el  Breviario 
adual  de  España)  y otros  c¡-> 
tan  ,al  Santo  Dodor  en  prue- 
ba de  que  S.  Servando  fue  en- 
terrado en  Sevilla.  Ni  uno,  ni 
otro  está  asi  en  S.  Isidoro , si- 
no como  se  ha  dicho:  y la  tras- 
lación que  huvo  después , fue 
de  S.  Servando  i Sevilla  desde 
el  sitio  de  la  primera  sepultu- 
ra, por  lo  que  los  Breviarios 
posteriores  ai  de  S.  Isidoro,  y 
algunos  Martyrologios , le  po- 
nen en  Sevilla , donde  se  ve- 
nera, como  S.  Germán  en  Mé- 
rida , aunque  las  Reliquias  de 
éste  se  (tallan  sin  distinción  de 
las  que  se  descubrieron  juntas 
en  el  año  de  1 500.  ( de  que  ha- 
blamos sobre  el  Obispo  Reno- 
vato, pag.  a 12.) 

(0  Lit.  i.cap.  17, 


108  Otra  especie  incluye; 
el  Breviario  adual  , diciendo 
que  el  Pretor  remitió  la  cau- 
sa y los  Santos  al  Vicario  dei 
Prefedo-Pretorio  , que  esta- 
ba en  la  Provincia  Tingitana, 
y que  al  llegar  los  Santos  á 
Ursoniano,  sitio  del  Conven- 
to Gaditano  , vino  la  Senten- 
cia del  mencionado  Vicario 
(que  dice  se  llamaba  ¡fiador  ) 
y fueron  degollados.  . . - 

109  Yo  ignoro  por  donde 
se  guiaron  los  que  compusie- 
ron esta  lección:  y aunque  al 
fin  del  Tomo  I.  nos  arreglamos 
á ella;  ya  es  preciso  confesar, 
que  los  documentos  antiguos  ■ 
que  yo  he  visto,  todos  con-; 
vienen  en  que  Viátor  era  el 
nombre  del  que  presidia  en ' 
Mérida , y salió  de  allí  con 
los  Santos  , caminando  á ia 
Tingitana.  El  Cerratense  dice 
asi  : Cwn  autem  Preses  , no- 
mine l/'iator , ex  civitate  Eme- 
ritensi  de  provincia  Lusitania 
ad  provinciam  Mauritania 
pergeret  &c.  El  Breviario  To- 
ledano del  Siglo  XV.  llluxit 
dies  passionis  eorum  in  Ursia - 
nensi  loco  , quia  Prafeclus 
f^iator,  cumesset  ihi , senten- 
tiam  d:dit  Se.  El  Hispalense: 
Cum  autem  P rases  , nomine 
Vtator  y vicarie  agens  pr afec- 
ta* 
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torifn  ex  chítate  ■, , Etneritensv 
de  provincia  Lusitania*  ad 
Mauritaniam  provinc/am  per- 
geret...  ventum  est  adfundum t 
nomine  Ur  si  anas  , qul  est  ter- 
ritorio Gaditano.  Ibidem  Vid' 
ton  sententiam  dedit  &c..  Lo 
mismo  expresa  el  iEbbrehso 
antiguo,  y quantos  he  visto  en 
el  asunto : de  suerte  que,  si  no 
me  engañó , se  formó  aquella 
clausula  por  alusión  á la  caus^ 
de  S.  Marcelo  Centurión  4 la 
<}ual  fue  remitida  al  Vicario! 
del  Prefecto  Pretorio , Aurelio- 
Agricolano , que  á la  sazón  es-* 
taba  en  Tingi  (como  consta 
por  las  Adas  autenticas  de  San 
Marcelo)  y sin  texto  que  prue-< 
be  lo  mismo  en  nuestros  San  - 
tos,  se  lo  aplicó  el  Autor  de 
las  lecciones , contra  lo  per- 
petuado en  los  documentos  an- 
tiguos. '<  1 - . ; •->», 

110  Algunos  Escritores 
modernos  afirman  también,  que 
fueron  Soldados  estos  Santos, 
lo  que  00  prueban : pero  creo 
fue  asi , pues  el  Cerratense  los 
llama  fortissimi  milites : y en 
el  Oficio  Gothico  hay  una 
Oración  ( que  es  la  segunda  en 
el  Apéndice  111. ) donde  se  ha- 
ce alusión  á lo  mismo , men- 
cionando guerras , armadura, 
cinguio,  vidoria,  con  la  ex- 
presión de  que  primero  se 
armaron  espiritualmente  para 
, Tom.  XIU. 


v «ü 

vencer  las  batallas  de  su  cuer^r 
po,  y luego  triumpharon  del’ 
enemigo  de  la  fé  : lo  que  pa-* 
rece  supone  el  que  fueron  Sol- 
dados: en  cuya  suposición  tien 
ne  mas  enetgía  y propriddad: 
especialmente  viendo  que  ea 
el  hymno  se  expresan  forte* 
Cbristi  milites  , y después  se 
mencionan  las  Cohortes:  Can- 
didatis  aggregans  cobortibus , 

- j ’ r t P *•  ? ' • » • ^ t | 

TIEMPO , CULTO , T SITIO 
pe*  - - del  martyrio. 

ni  El  año  del  martyrio 
de  estos  Santos  no  se  halla  ex-* 
presado  en  los  Breviarios,  á 
excepción  del  Oscense  ,/  que 
señala  circa  an.  domini  cccxxi, 
lo  que  incluye  yerro  , por  no 
haver  entonces  persecución, 
dada  ya  paz  á la  Iglesia.  Los 
Autores  comunmente  refieren 
este  martyrio  entre  los  de  la 
persecución  de  Diocleciano:  y 
según  los  Breviarios  que  afir- 
man haverse  llevado  á Mérid^ 
el  cuerpo  de  S.  Germán,  se* 
pultandole  junto  al  de  Sauta 
Eulalia ; parece  fueron  mar- 
ty rizados  después  de  la  San- 
ta , si  aquella  traslación  fue 
irpmediata  al  dia  del  marty* 
rio.  Pero  se  puede  decir , que 
asi  como  de  San  Servando 
afirman , que  fue  llevado  ¿ Se-» 
villa*  y esto  no  excluye  Ja  pri- 
Rx  me- 
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mera  sepultorá’eh  Cádiz  ; asi 
tampoco  el  entierro  de  S.-Ger-i 
man  junto  al  -cuerpo  de  Santa 
Eulalia  se  opone  a que  el  Santo 
muriese  antes  y porque  pudo 
ser  llevadq  allá  después  del 
martyj'io  de  la  Santa  ; al  tiern-» 
po  de  haver  ya- paz  en  la  Igle- 
sia, ó colocarlos  juntos,  quando 
en  adelante  se  erigió  la  Igle- 
sia de  Santa*  Eulalia*,  i 

112  A esto  ultimo  se  apli- 
fcó  Moreno  de' Vargds,'  que.  se- 
ñaló el  martyrio  de  los  Santos 
en  el  año  de  290.  (como  ex- 
presa en  la  nota  marginal  del 
fbl.  83.  b. ) diciendo  ; que  etP* 
touees  era  Juez  en  Merida  Viah 
tor,  y en  el  dfe  303.  Calpurnia- 
no.  Pero  como  no  prueba  la 
residencia  de  Viator  en  Meri4 
da  en  el  año  de  290.  queda  re* 
ducida  á su  arbitrio.  : ¡ < - 

v i 13  Según  los  documentos 
ya  citadas  consta  * que  nues- 
tros Santos  alcanzaron  una 
persecución  , á que  se  siguió 
paz  de  la  Iglesia,  y luego  otra 
persecución  i lo  que  no  puede 
atrasarse  de  la  penúltima  y ul- 
tima persecución  de  la  Iglesia: 
v.  g.  que  confesasen  la  Fé  pri- 
mera vez  al  fin  de  la  persecu- 
ción de  sfureüano,  y.  que  mu- 
riesen  en  la  de  tUodeótanos 
pero  no  podemos  determinar 
el  año,por  falta  de  documento. 

1J4  El  día  fue  el  23.  de 


O&ifbre  , én  qué  los  celebran 
los  Martyrologios  y Brevia- 
rios : décimo  Kalendas  Noven h 
bris . - . • : * \ 

115  Su  culto  fue  propaga» 
do  desde  el  tiempo  de  los  Go- 
dos r én  que  se  hizo  común  á. 
todas  las  Provincias  de  su  do- 
minio el  Oficio  del  rito  anti- 
guo de  España.  En  aquel  Ofi- 
cio tienen  Misa  y.  Rezo  pro- 
prio  con  un  Hymno  , que  er» 
parte  sé  halla  aplicado  á Sao 
Hemetério  y Celidonio  en  el 
Oficio  aétual  en  él  Hymno  de 
Vísperas.  Propagóse  el  cuito, 
y nombre  de  los  Santos  fuerar 
de  España  por  medio  del  Mar- 
tyrologio  Romano  pequeño, 
por  el  de  Adon , por  el  de  U- 
suardo , y por  otros , hasta  el 
Romano  aétual. 

.116  El  elogio  con  que  A-j 
don  los  refiere  es  el  siguiente} 
In  Hispaniis , natalis  Ss.  Ser- 
vandi  , & Germani : qui  post 
verbera  , squalorem  carceris% 
iS  sitia  ac  /'amia  injuriam  , <3 
longisaimi  i tiñería  ' 'labor  em^ 
qvem  jubente  Viatore  Prasi-* 
de  ferro  onusti  pertulerunt,no - 
vissime  martyrii  sui  cursum 
ferro  casis  cervicibus  imple - 
verúnt . Ex  quibus  Germanas 
Emérita  'justa  B.  Euialiam 
sepultas:  ServanduS  vero  His * 
palim  ttanslatuS  circa  Sane-* 
tas  fustam , & Rufinam  con - 

...i 
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diius  est»  JBaronio  añadid  el' 
sitio  y el  tiempo-:  Prope  Gd-i 
des  ad  fundum  Ürsonianum..i 
in  persecutione  Diocletinni., 
En  Galesirwo  hay  el  yerro  dei 
Cordubce  Sanftorum  martyrttm 
$ervandi  s &cv  acaso  porque 
no  citando  lug:ar  los  demás 
Martyrologios , y viendo  ce- 
lebrados estos  Santos  en  el 
Breviario;  de  Córdoba  (á  quien 
' cita  en  las  Notas)  creyó  ser 
proprios  de  acuella  Iglesiíiji  o 
117  El  Oficio  -adual  con 
que  toda  España  celebra  la 
fiesta  de  estos  Santos,  creo  que 
se  originó  de  Sevilla : pues,  se 
incluye  en  los  Oficios  que  apro* 
bó  Sixto  Vj  en  el  dñO(XS9o. 
para  la  Santa  Iglesia  de  Sevi-* 
lia  á petición  de  su  Arzobispo 
el  Cardenal  de  Castro.  De  alli 
pasó  el  Rezo  á Cádiz  en  él  año 
de  1620.  y luego  en  el  1,727^ 
se  extendieron  á toda  España 
las  Lecciones  y Oración  antes 
aprobadas  para  Cádiz , como 
ae  refiere  en  el  Decreto  de  exr 
■tensión  dado  en  Roma  en  5. 
de  Abril  de  1727.  [En  Toledo 
extramuros , huvo  un  Monas- 
terio famoso  dedicado  á estos 
gloriosos  Martyres. ) Sevilla 
los  celebra  con  rito  doble  de 
segunda  clase , por  tener  el 
cuerpo  de  San  Servando , y 
Reliquia  insigne  de  San  Ger- 
mán , como  refiere  el  Quader.- 


do  de  sus  Santos  « impreso  en. 
Madrid  año  de, 1659-  Merida 
los  tiene  por  Patrooos.  Cadiz¿ 
hizo  lo  mismo  con  graq  solem-t 
nidad  elaño  de  1619.. en  qu<3 
los  recibió  por  especiales  Pa-r 
tronos , haciendo.su  dia¡fiest% 
de  precepto,,  :poc  .havef  sida! 
sil  tierra  regada  con  su  bendi-i 
ta  sangre  , como  dignamente 
anuncia  el  Breviario  antiguo 
de  Sevilla  enda  quinta  lecciopj 
Q multund  beata  tVrta  Gadifa-í 
t¡a  i qué  gremio  spo  beatorutn 
Martyrum  sanguinem  sus  ce- 
pisti : y á esto  quiso  aludir  el 
Saotoral  dd;Vega  , quando  se 
lee  en.  él  tierra  de  Gumitano^ 
en  lugar  de  tierna  G-tdttana.  >, 
-ti* 8 Esta  especie  nos  vuel-* 
ve  4 renovar  la  del  sitio  en 
que  fueron  degollados , sobre 
lo  que  hay  alguna  variedad  en 
los  Autores.  El  Breviario  Ebqr 
reose  de  Resende  dice  ¡ Van-t 
<iem  cum  ventum  es  set  ad  fun- 
dum  UrsonianumGa.it! ani  con- 
venías , sive  ut  aliis  placet 
AstigitanLi Este  difamen,  de 
-leer  Convento  Astigitano  , es 
muy  creíble  que  se  introduxo 
no  en  virtud  de  Aftas , ó Có- 
dices antiguos , en  que  se  lea 
la  voz  de  Astagitano , sino  por 
opiaion  de  algunos  v que  vien- 
do en  Plinio  el  Pueblo  de  Utr 
so , aplicado  al  Convento  Ast 
tigitano;  creyeron  ser  este  Ur~ 
Rr  2 so 
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so  el  lugar' ed  que  los  Santos 
fueron  degollados:  yreálmeri-i 
te  si  los  textos'  nombrárah  al’ 
Pueblo  j ó Ciudad  de  Urso , b! 
Ursone,  era  muyiprobable 
aquel  ditftanjen : porque  Ajti-¿ 
gi  se  halla  en  el  itinerario  de 
Metida  i SeviWa  ,(>cayo  cami- 
no era  propriopara  el  Vicario 
Imperial  que  desde  Merida  sd 
dirigía  á Africa.)Pero  ninguno 
de  los  documentos  que  he  vis- 
to, poBfe-alPueblo  ürsonense,' 
sino  al  vico  , 6 Fundo  Ursoniaa 
no,  6 Ursiano  , que  dicen  estar 
én  el  Convento , 6 territorio 
Gaditano:  y nadáf  dd  ewo  con- 
viene á la  Ciudad- ttoroada'i/ir* 
so  ',  porque  ni ‘^perteneció  al 
Convento  yo  territór  ib  de  Cá- 
diz ; ni  era  vico,  6 fundo , sino 
Pueblo  famoso.  . ;r  vut  snp 
t 119  j Viendo  pues  íjue'toi 
dos  recurren  al 'Convenio* Ga-¡- 
<ditahíX,y  que»el  Breviario  Húo 
palense  aplaude  la  tierra  de 
Cádiz , es  preciso  insistir  en 
esta  voz  , y no  entenderla  de 
Convento  en’la  extensión  de  ju- 
risdicción de  Audiencia  , por- 
que como  abrazaba  mucho 
ámbito  la  Chanciilería,  no  era 
contraher  la  locución  á sitio 
determinado  ; y asi  debe  en- 
tenderse en  concepto  indivi- 
dual del  terníino  de  la  Ciudad 
en  que  estaba  el  Convento:  se- 
gún se  prueba  por  la  explica-» 


cion  de  otros  que  fen  lugar  de 
Convento  , ponen  territorio 
Gaditano.  El  territorio  de  Cá- 
diz no  se  puede  alargar  ftjera 
de  la  Isla  : porque  cercado  su 
terreno  de  agua’  por  todas  par** 
tes  fuera  de  las  tres  leguas, 
queda  reducida  sü  tierra  á la 
adual  Isla  de  León  , que  por 
una  parte  tiene  la  Ciudad  , y 
port  la  otra  el  Puente  de  Zu** 
20*  Esta  tierra  e» la  «jue  ben- 
dice el  Breviario  Hispalense! 
por-  ha  ver  recibido  érfsí  la  san- 
gre de  los  Martyres  y (en  las 
palabras  alegadas)  y á esta 
tierra  es  donde  debemos  redu- 
cir ' el  Mart  y rio.  -I  (•' 

.<  ..»flso  1 Juntoial  Puente  y 4 
tres  taguas'  de  Cádiz ; nos  po- 
ne el  Itinerario  de  Antonino 
( d Gadibus  Cordubam  ) una 
mansión  , que  llama  Ai  Pon - 
npw  , err  que  harria  alojamien- 
to y población , pues  aun  hoy 
se  vén  casas  por  allí , y hay 
una  Venta.  Puesto  el  Pretor  en 
este  sitio  , y dando  allí  la  sen- 
.tenciaicontra  los  Santos  se  sal- 
iva quanto  hallamos  escrito  so» 
bre  el  lugar  del  Martyrio: 
pues  aquella  es  propiamente 
tierra  Gaditana  , territorio  de 
Cádiz,  y vico,  ó aldea  de  aquel 
Convento.  Salvase  demás  de 
esto  otra  locución,  por  la  qua! 
inferimos  , que  no  dió  la  sen- 
tencia .estando  ya  en  la  Ciu- 
dad 
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d&d  de  Cádiz,  de  suerte  que  martyrizados;  pues  á estofa- 


de  allí  sacasen  á los  Santos  al 
sitio  referido  de  la  Isla  , sino 
que  la  sentencia  se  dió  antes 
de  llegar  á la  Ciudad.  La  ra- 
zón es  v porgue  referida  la  sa- 
lida de  Merida  dicen  : Llega- 
ron finalmente  al  vico  , d pago 
Ursoniano  del  territorio  de  Cá- 
diz , &c.  Tándem  cum  ventum 
esset  y & c.  y esto  prueba  , que 
pn  camino  de  Merida  á Cádiz, 
y.  antes  de  llegar  á la  Ciudad, 
pero  estando  ya  en  su  territo- 
rio , fueron  degollados  : por- 
que si  huvieran  ya  entrado  en 
Cádiz  , dixeran,  que  haviendo 
llegado  á esta  Ciudad  , pro- 
nunció alli  la  sentencia , y en 
tal  caso  los  huvieran  sacado  á 
degollar  en  el  pago  Ursoniano. 
Pero  diciendo  que  salieron  de 
Merida , y que  al  llegar  á es- 
te sitio  fueron  sentenciados;  se 
infiere  hayer  ¿ido  antes  de.  en- 
trar en  la  Ciudad ; pero  estan- 
do ya  en  su  tierra:  lo  que  qua- 
dra  bien  á la  mansión  que  An- 
tonino  pone  alli : pues  esta  era 
propiamente  vico,  ó aldea  de 
Cádiz , y aunque  el  Itinerario 
no  le  dá  nombre  de  UrsonianOy 
tampoco  obsta : ó bien  porque 
bastaba  decir  dd  Pontenty 
(siendo  esta  la  voz  mas  famo- 
sa) ó porque  no  se  llamaba  Ur- 
soniano el  sitio , sino  la  here- 
dad , ó pago , donde  fueron 
VI 


vorecen  los  que  dicen  : Ad 
fundum  Ursonianum.  Y si  el 
nombre  individual  era  proprio 
de  una  heredad  , no  es  razoú 
fatigarnos  en  buscar  esta  voz 
en  Geographos , ni  en  desci1- 
frar  su  etymología:  porque  sé 
introduciria  por  el  dueño , ó 
por  algún  suceso,  ó divisa  par- 
ticular , cuya  promulgación 
no  tocaba  á la  historia,  o geo- 
graphía  general , que  no  cuida 
de  pagos  , ni  de  aldeas.  No  asi 
la  investigación  en  que  nos  va- 
mos deteniendo  : pues  e|  Pa- 
tronato que  tienen  nuestros 
Santos  en  Cádiz  , pende  del 
territorio  en  que  fueron  mar- 
tyrizados : del  qual  decimos, 
que  según  los  documentos  que 
han  llegado  á nuestra  noticia* 
solo  conviene  á Cádiz  en  la 
parte  de  su  Isla  de  León. 

( 4 Jai-  Solo  me  resta  un  es- 
crúpulo de  si  algún  Geogra- 
pho  repara  en  que  el  Vicario 
Imperial  fuese  á Cádiz , quan- 
• do  se  endereza  desde  Merida 
i la  Provincia  Tingitana : pues 
el  transito  de  España  á Tingí 
era  por  Belon , Ciudad  del  Es- 
trecho, como  expresa  el  Iti- 
nerario marítimo  de  Anioni-* 
no:  y para  ir  al  medio  del  Es- 
trecho desde  Merida , no  se 
necesita  entrar  en  Cádiz.  Res- 
pondo , que  no  era  preciso 

geo 


3 1 8 España  Sagrada.  Trat.  41.  Cap.  1 í. 
geographicatnente  : pero  era  acaso  por  hacer  aquel  sácrifí- 
indispensable  en  lo  moral  y sa-  ció  á Hercules  , ó porque  no 
grqdo  de  aquel  tiempo  (si  asi  quiso  eutrar  en  la  Ciudad  con 
puede  llamarse  lo  supersticio-  tales  reos  , enemigos  de  su* 
so)  porque  para  llegar  á Belon  fingidos  dioses.  i,>  t.  > . » 

bavia  de  pasar  por  la  costa  1C3  De  aquel  transito  de 
que  confronta  con  la  Isla  de  Viador  á A frica,  se  infiere  que 
Cádiz : y si  de  todo  el  mundo  era  Vicario  Imperial , ó lugar* 
venían  al  templo  de  Hercules,  teniente  del  Prefe&o-Preto-» 
.venciendo  sumas  distancias,  rio  : pues  si  fuera  únicamente 
quién  podrá  persuadirse  , que  Pretor  de  Lusitania,  no  exer* 
al  pasar  por  sus  puertas  un  qiera  jurisdicción  en  la  Bélica* 
Capitán  gentil , no  entrase  á ni  le  pertenecía  la  Tingitana, 
tributar  á Hercules  sus  votos?  que  no  estaba  atribuida  á Lu* 
Esto  de  ningún  modo  puede  sitania , sino  á la  Provincia  de 
imaginarse.  Y teniendo  docu-  la  Betica.  Asi  vemos  por  las 
mentos  que  nos  dicen  , haver  Adías  de  San  Marcelo  otro  Vi* 
entrado  en  la  tierra  de  Cádiz,  cario  del  Prefedlo- Pretorio, 
no  puede  quedar  duda  en  el  que  se  hallaba  en  Tingi  , al 
Jiecho.  tiempo  de  remitirle  desde  Es* 

122  Por  tanto  resulta,  que  paña  la  causa  porque  fue  mar* 
pl  entrar  en  aquella  Isla , dió  tyrizado  San  Marcelo, 
tencencia  contra  los  Santos,  

CAPITULÓ1  ULTIMO. 

DE  ALGUNOS  BARONES  ILUSTRES  ’ 

Emeritqnses.  . ; 

, * / 

DEmás  de  las  Palmas , y distinguidos , que  la  ennoble- 
Coronas , que  Merida  cieron  con  su  nombre  , cuya 
consiguió  por  sus  Santos , y fama  llegó  en  algún  vestigio  á 
fuera  del  nombre  que  adqui-  nuestros  dias. 
rió  por  algunos  Santos  Prela- 
dos (de  que  hablamos  en  el  DEC  Id  NO. 

Catalogo  ) se  hizo  también  - 

memorable  por  otros  Varoaes  ..  1 El  primero  en  el  tiem- 
po, 
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po  es  Deciano , pues  floreció 
en  el  Siglo  primero  de  la  Igle- 
sia, contemporáneo  y estima- 
do de  Marcial , por  quien  te- 
nemos noticia  de  Deciano: 
pues  en  el  libro  i.  de  los  Epi- 
gramas, LX1I.  declara  la  pa- 
tria , diciendo  fue  de  Merida: 
y como  aquel  Epigrama  ha- 


bla de  las  patrias  de  los  Es- 
critores , consta  ha  verlo  sido 
Deciano  , á quien  coloca  en- 
tre los  que  escribieron  : pero 
ni  tenemos  sus  Obras , ni  sa- 
bemos los  títulos.  El  texto  di* 
ce  asi , en  lo  que  mira  á Es- 
paña. ¡ib.  i.  Epig.  LXII. 


Ad  Licianum  , Scriptores  unde  ? 

. . > • '•  < 

. :*» 

• ••  • 1 
Duosque  Sénecas , imicumque  Lucanum 
Facunda  loquitur  Corduba. 

Gaudent  jocosae  Canio  suo  Gades, 

EMERITA  Deciano  meo.  ; 

Te  Liciane  gloriabitur  nostra,  1 * 

Nec  me  tacebit  Bilbills. : 


•2  La  contraposición  de  comentó  ¿Marcial  de  edatfde 
suo  y meo  muestra  el  mayor  diez  y nueve  años , y querien- 
amor  que  Marcial  tenia  á De-  do  salvar  lo  escrito  , con  ¡re- 
daño que  á Canio  : y la  voz  curso  de  no  sé  qué  diferencia; 
EMERITA  convence  la  patria  entre  Deciano  Poeta,  y Decia- 
del  nuestro  , como  el  Gades;  no  Stoico : pero  el  Deciano  de 
Corduba , y Bilbilis  la  de  los  Marcial  es  uno  solo  , dotado 
otros:  pero  Ramírez  de  Pra-  de  muchas  prendas,  finísimo 
do  no  teniendo  presente  este  en  la  amistad  , qual  si  alguno 
Epigrama  , al  comentar  el  no-  de  los  mas  aplaudidos  en  lo 
no  del  mismo  libro , negó  el  antiguo:  doéio  en  artes  y cien- 
credito  á los  que  hacen  á De-  cías  del  griego  , y del  latino:  ’ 
ciano  Emeritense  : lo  que  lúe-  observante  en  lo  justo  , hones- 
go  confesó  en  Carta  publicada  * to , y sagrado : sufrido  con  su-  • 
por  Moreno  de  Vargas  , (i)  perioridad  de  animo  en  las' 
disculpándose  con  decir,  que  mayores  adversidades : (pues 

• • es- 

(i)  Lib,  i.  cá£.  3,  __ 

f * 
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estos  elogios  le  dá  Marcial  en 
el  Epigrama  XL.  ¡ib.  1.  y en 
el  Epigrama  IX.  le  hace  supe- 
rior áThraseas,  y á Catón  en 
1?  constancia  , pues  aquellos 
5e  mataron,  éste  venció  la  ad- 
versidad sin  negarla  la  cara)  y 
finalmente  aplicado  al  estudia 
de  las  Leyes , en  cuyo  empleo 
se  ocupaba  en  Roma,  con  sen- 
timiento del  amor  de  Marcial, 
pues  éste  queriendo  vivir  de 
día  y de  noche  con  el  amigo, 
se  hallaba  muchas  veces  de- 


fraudado , por  estar  Deciano 
ocupado  en  la  defensa  dé  los 
pleytos  , y en  sus  estudios, 
como  expresa  en  el  Epigr.  Vj 
del  libro  a.  donde  con  la  sal 
acostumbrada  refiere , que  tei 
nian  las  casas  apartadas  dos 
millas:  y aunque  para  verle,' 
se  le  hacia  suave  la  distancia;; 
sentía  andar  quatro  millas  en 
ir  , y volver  sin  verle , pues  ó 
no  estás  (dice ) en  casa , ó me 
niegan  que  estás. 


Saepé  domi  oon  es  : cum  sis  quoque  saep£  negaris: 

Vel  tantum  causis , vel  tibi  ssepé  vacas. 

Te  tamen  ut  videam  dúo  millia  non  piget  iré: 

Ut  te  non  videam  , quatuor  iré  piget. 

3 Dedicó  Marcial  i áste  laureola  de  Martyres  á los  que 


su  íntimo  amigo  el  libro  2.  de 
los  Epigramas , como  muestra 
la  Epístola  que  antecede  al  li- 
bro: y como  no  hay  otra  men- 
ción de  Déciano , quiso  el  for- 
inador  de  jos  falsos  Chronico- 
nes , añadir  una  muy  ilustre, 
atreviéndose  á introducirle  en- 
tre los  Fastos  de  los  Martyres, , 
por  un  nombre  de  Di  acono , 
que  halló  en  los  Martyrologios 
sobre  el  dia  quatro  de  Junio, 
y por  la  manía  general  de  apli- 
car á España  quanto  quiso , 
identificando  personas  por  los 
Hombres , y dando  santidad  y 


sqlo  se  hallan  floreciendo  en- 
tre los  gentiles , como  sucede 
en  Deciano  , cuyo  nombre 
transformó  en  Daciano ; (que 
es  el  Martyr  de  Roma)  y aun- 
que tocaba  al  escrito  de  Fl. 
Dextro,  y entonces  no  le  tuvo 
presente,  le  reclutó  después, 
incorporándole  en  el  num.287. 
de  su  Julián  Perez,  donde  va- 
ció todas  las  heces  de  la  borra 
que  havia  amontonado  en  su 
celebro  : y por  tanto  no  es  ra-.- 
zon  que  nos  detenga  , bas- 
tando la  mención  para  el  des- » 
precio. 

JUAN, 


¡glc 


1 


Varóries  ilustres  etc  Mcricía. 

' duda  la  fama  de 


■JUAN,  PRESBYTERO. 

" Demás  del  mencionado  De- 
ciano  , que  vivió  en  tiempo  de 
la  Gentilidad  , y no  consta  se 
apartase  de  ella  ; hay  memo* 
ría  de  algunas  personas  Ecle- 
siásticas de  Merida  , que  i>i 
pertenecen  á la  clase  de  sus 
Obispos , ni  se  hallan  entre  los 
Santos;  » ■'•"’zs  ■>•'*  v 
v 4 El  primero  de  que  tene- 
mos noticia  , se  llarríÓ  Juan,  y 
fue  Presbytero  en- la  Iglesia  de 
Merida,  en  que  servia  reynan^ 
tío  Leovigildo,  esto  es,  por  los 
Unos  de  578.  La  memoria  de 
tíste  ilustre  Váron  se  conserva 
en  el  Chronicon  del  Biclaren- 
se  sobre  el  citado  año  (décimo 
Ide  Leovigildo)  en  que  no  solo  algunas  veces  en  la  Obra  de 
nos  declara  su  nombre  , Igle-  Paulo  Diácono  de  Merida,  por 
áia,  y dignidad  de  Presbytero,  la  qual  sabemos,  que  al  mismo 
^ino  lo  mas  notable  de  que  flo*  tiempo  , ó en  el  mismo  reyna- 
Tecia  y sobresalía  con  honor,  nado  de  Leovigildo , vivia  en 
pues  dice , que  era  celebrado  Merida  , y tenia  titulo  de  Dia- 
"como  Varón  ilustre:  Joannes  cono  en  la  Iglesia  de  Santa  Eu- 


este  Varón 
provendría  de  su  literatura  , y 
zelo  en  defender  la  Fé  Catho- 
lica  , que  era  el  blanco  de  to- 
dos los  mas  distinguidos  Ecle- 
siásticos de  aquel  tiempo  , co- 
mo  que  por  entonces  se  halla- 
ba combatida  por  los  Godos 
pervertidos  en  la  heregía  Ar- 
riana,y  en  especial  por  la  fuer- 
za y ceguedad  de  Leovigildo: 
y como  el  mismo  Biciarense 
era  Lusitano  , tuvo  ocasión  de 
conocer  al  mencionado  Pres- 
bytero , y perpetuarle  por  la 
fama  de  su  Escrito. 

REDEMPTO,  DIACONO . 

1 . • . • > 

5 Otro  Varón  distinguido, 
fue  Redempto  , mencionado 


Presbyter  Ec  ele  si  ce  Emer  i ten- 
sis  clarus  babetur . Pero  es 
muy  de  sentir , que  donde  em- 
pieza la  memoria  -,  allí  mismo 
se  acabe  : pues  ni  prosigue 
este.  Escritor  en  declararnos 
otras  individualidades  y ni  se 
menciona  el  nombre  de  Pres- 
bytero Emeritense  en  otros 
Autores , que  yo  conozca.  Sin 
Tom.  XIII, 


lal-ia,  la  qual  Iglesia  estaba  en- 
comendada á su  cuidado,  pre1- 
sidiendo  en  ella  , y cuidando 
de  quanto  en  ella  havia.  Por 
tanto  se  valió  de  él  para  su  res- 
guardo el  Abad  Nuufto , como 
se  dixo  en  el  cap.  9.  num  33*' 
6 Perseveraba  Redempto 
en  la  presidencia  de  la  I glesia 
de  Santa  Eulalia  , reyna>  do 
Ss  Re- 
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Recaredo : y fue  el  que  llevó 
delante  de  su  caballo  al  Conde 
Vacri'a , caminando  Redemp- 
to  desde  su  Iglesia  ( extra  mu- 
ros ) hasta  el  Palacio  del  Obis- 
po Masona  , como  referimos 
al  hablar  de  este  Prelado:  y 
consiguientemente  fue  Re- 
dempto  contemporáneo  del 
Santo  Abad  Nunélo , y de  Ma- 
sona , con  los  demás  de  aque- 
lla edad  , v.  g.  San  Leaudro. 
Juntamente  vivió  al  tiempo  del 
intruso  Obispo  Sunn a:  pues  en 
el  año  de  su  destierro  fue  el 
suceso  mencionado  de  Vacrila 
y Redempto. 

7 Entre  las  Cartas  de  S.Isi- 
doro  publicadas  en  la  edición 
de  Madrid  , y de  París  por 
Breul , hay  una  del  Santo  al 
Arcediano  Redempto  : por  la 
qual  sabemos , que  este  le  con- 
sultó sobre  algunas  dificulta- 
des que  tenia  en  orJen  á coa* 
sagrar  en  pan  fermentado , ó 
azymo : sobre  la  materia  del 
cáliz  de  metal , ó de  madera: 
acerca  de  los  Corporales  , si 
havian  de  ser  de  lienzo  , ó de 
seda  : y finalmente  en  orden  á 
la  latinidad  de  la  Sagrada  Es- 
critura. A todo  esto  se  respon- 
de en  la  citada  carta.  Bien  sé» 
que  graves  Autores  la  tienen 
< ■ 


por  supuesta : y que  el  referir- 
se allí  la  competencia  de  los 
Orientales  con  los  Latinos  so- 
bre el  pan  azymo  , no  favore- 
ce al  tiempo  de  San  Isidoro; 
pues  mucho  después  del  Santo 
todavia  no  sonó  oposición  en 
esto  , como  notó.Sirmondo  (1) 
y Mabillon.  (2)  Pero  para  mi 
asunto  basta  que  el  formador 
del  documento  parece  miró  á 
nuestro  Redempto  de  Merida, 
aplicando  á este  la  consulta,  y 
no  á otro  Redempto  Clérigo 
de  Sevilla  , que  escribió  la 
muerte  de  San  Isidoro  : pues 
aunque  Don  Nicolás  Antonio 
recurre  á este ; tengo  por  me- 
jor afirmar  que  fue  el  de  Me- 
rida. 

8 La  razón  es , porque  el 
Redempto  de  Sevilla  no  tenia, 
motivo  para  escribir  á S.lsido- 
ro  , con  quien  vivia , y á quien 
podía  preguntar  por  viya  voz: 
pero  el  de  Merida  necesitaba 
informarse  del  Santo  por  es- 
crito, como  quien  vivia  ausen- 
te de  Sevilla.  Don  Nicolás  An- 
tonio previno  este  argumento, 
diciendo, que  aca  o estaba  el 
Santo  en  la  Corte.  (3)  Pero  fue- 
ra de  no  afirmar,  que  estaba 
ausente;  aunque  esto  se^pro- 
bára  (pues  sabemos , que  algu- 
■ .:•••  ñas 


(1)  En  el  Opúsculo  de  Azymo,  puesto  en  su  Tamo  IV,  (l)  En  /«  Diserté- > 
tion  del  mismo  asunto  cap.  Lib.  iwro.  1/4»  . 


. . *» 
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lias  veces  pasó  el  Santo  á To- 
ledo) no  aquieta  la  respuesta: 
porque  el  Santo  havia  de  vol- 
ver á Sevilla  , y la  materia  de 
la  consulta  no  era  tal  que  no 
sufriese  dilación.  Tardó  en 
efecto  la  respuesta  por  nego- 
cios que  ocurrieron , como  se 
dice  al  principio  de  la  Carta: 
y todo  esto  conviene  mas  á la 
residencia  ordinaria  del  Santo 
en  su  Iglesia,  que  á la  extraor- 
dinaria en  la  Corte.  Demás  de 
esto  el  Sevillano  no  tenia  mas 
titulo  que  el  de  Clérigo , según 
vimos  en  el  Tomo  IX.  y con- 
siguientemente no  era  Subdia- 
cono , pues  desde  este  grado 
abajo  se  verifica  el  titulo  de 
Clérigo.  El  Redempto  de  la 
Carta  era  Arcediano  , como 
allí-  se  expresa : y del  Emeri- 
tense  sabemos  que  era  Arce- 
diano en  la  Iglesia  de  Santa 
Eulalia.  Es  pues  mas  verosí- 
mil, que  el  sugeto  mencionado 
en  la  expresada  Carta  fue  el 
Redempto  que  en  tiempo  de 
• Recaredo  presidia  en  Santa 
Eulalia  de.  Merida  con  titulo 
de  Diácono,  esto  es,  como  pri- 
mero de  los  Diáconos , ó Ar- 
cediano : pues  el  nombre , el 
•tiempo, el  titulo,  y la  distan- 
cid  de  lugares  , califican  ser 
este  el  de  ia  consulta. 


/ 


EL  SANTO  ABAD 

NunSlo. 

I 

De  este  tratamos  arriba  en 
el  cap.  9.  num.  33.  y sig. 

) 

EL  SANTO  NIÑO 
Augusto. 

9 De  este  inocente  Joven 
nos  dió  noticia  Paulo  Emeri- 
tense , que  empezó  su  escrito 
por  la  relación  de  las  maravi- 
llas que  obró  Dios  con  este 
Santo  niño  , proponiéndolas 
conforme  las  oyó  de  su  boca, 
por  lo  que  en  esta  parte  es  Au*- 
tor  original , testigo  de  la  ma- 
yor excepción,  pues  juntó  con 
esto  la  buena  opinión  de  veráz 
en  que  está  reputado , y que 
manifestó  en  sus  escritos. 

10  El  nombre  de  este  Jo- 
ven era  Augusto , voz  particu- 
lar , por  el  poco  uso  que  se 
halla  de  este  nombre  en  Espa- 
ña , y acaso  en  Merida  tuvo 
alguna  frequencia  por  espe- 
cial propensión  al  fundador. 
Según  la  edad  , pudiera  lla- 
marse Augustulo  , puea  era 
muy  joven  , sirviendo  en  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia  en  los 
ministerios  de  los  niños.  No 
sabía  todavía  letras  : pero,  se- 
gún veremos,  estaba  muy  ade- 
lantado en  la  inocencia  y sen- 

Ss  3 ci- 
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cillez , con  que  se  mantenía  Cielo  y de  la  tierra  invoco  por 
en  la  gracia  de  Dios.  Sucedió,  testigo  de  que  no  te  refiero  co- 
que sirviendo  fielmente  su  sa  phantastica.  Vime  en  un  lu- 
cargo  con  los  demás  Colegia-  gar  ameno  , lleno  de  flores  o- 
les,  le  vino  de  repente  una  en-  Jorosas  , hierbas  sumamente 
fermedad  , con  cuya  ocasión  verdes,  rosas,  azucenas  , mu- 
exercitaban  todos  los  demás  chas  coronas  de  oro  y piedras 
individuos  de  aquella  Iglesia  preciosas , innumerables  velos 
la  caridad  de  visitar  al  enter-  de  seda  , y un  ayre  delicado, 
rao  con  frequencia.  Uno  de  es-  que  con  su  fresco  soplo  á todo 
tos  era  el  mismo  Paulo  Diaco-  daba  refrigerio.  Vi  alli  tam- 
<10  Historiador : el  qual  dice,  bien  muchas  sillas  á los  lados 
que  yendo  una  noche  de  In-  de  otra  que  sobresalía  en  me*- 
vierno  á visitar  al  Joven  entre  dio,  y una  innumerable  mul- 
la hora  de  las  Vigilias,  y de  titud  de  niños,  hermosos,  y 
los  Maytines  , halló  la  celda  adornados  , que  disponían  me- 
(sin  luz , y tan  dormidos  á los  sas  para  un  convite  opulento, 
que  le  asistían,  que  no  cesper-  no  de  carnes  vulgares,  sino  de 
taron  con  su  entrada.  Hacien-  aves  cebadas  con  industria : y 
doles  levantar  , y puesta  luz,  todo  quanto  se  preparaba  era 
preguntó  al  enfermo,  cómo  se  blanco  como  la  nieve , espe- 
hallaba  ? El  Santo  Joven  res-  rando  que  llegase  su  Rey. 
pondió  : En  lo  que  mira  á la  -t  12  Entonces  yo,  dice.Pau- 
vida  corporal , confieso , que  .lo  , deseando  oir  pleoamente 
me  siento  extenuado  totalmen-  un  milagro  tan  grande,  le  pre- 
te : pero  acerca  de  la  eterna,  gunté  ; y qué  hacías  tú  mien- 
no  solo  tengo  esperanza  , sino  tras  disponían  lo  que  refieres? 
que  he  visto  al  mismo  Autor  Yo  (dixo)  besaba  los  pies  de 
de  la  vida  , nuestro  Señor  Je-  todos , y ellos  decían : Bendito 
.su-Christo  , acompañado  de  sea  Dios  , qué  bien  te  trajo.  Y 
innumerable  multitud  de  An-  mientras  decían  esto  ( prosi- 
geles  , y Santos.  guió  Augusto)  llegó  una  gran 

11  Al  oir  yo  esto  ( confie-  multitud  de  personas  vestidas 
;sa  aqui  el  Autor)  quedé  pas-  de  blanco,  adornadas  de  pie- 
>mado , y sumamente  estreme-  dras  preciosas  * y coronas  bri- 
cido.  Roguéle , que  me  conta-  liantes , repartidas  en  dos  co- 
se menudamente  lo  que  havia  ros,  á la  izquierda  y á la  dere- 
visto,  y él  dixo;  Al  Dios  del  cha ; eo  medio  do  los  quales 
-;j  l.j.  ve- 
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venta  un  lucidísimo  Varón,  de 
ialle  hermosísimo  , de  vista 
.glorioso  , de  estatura  superior 
á todos,  mas  brillante  que  el 
.Sol , mas  blanco  que  la  nieve. 
.Llegando  á los  asientos  , tomó 
el  mas  alto  aquel  hermoso  Va- 
ron  , los  demás  , adorándole 
primero , se  sentaron  después; 
él  los  bendixo  á todos  : y ellos 
volvieron  á adorable  segunda 
y tercera  vez.  j.i.  : 

. 1 3 Sacáronle , en  fin  , los 

manjares : y empezado  el  ban- 
quete , preguntó  á los  de  su 
Jado  el  que  sobresalia  : Hay 
aquí  algún  rustico  3 Ellos  resT 
pondieron:  Si  Sefior,  P.uw 
trayganle  (dixo)  á mi  vista.  Yo 
estaba  (dixo  Augusto)  aparta- 
.do  de  allí , en  pie , mirando  lo 
que  pasaba;  y quando  me  pre- 
sentaron á su  vista,  me  estre- 
mecí sumamente.  ijixome;  No 
temas  hijo : ponte  a mis  espal- 
das , y sabe  que  seré  tu  pro- 
tector. Nunca  te  faltará  nada: 
yo  te  alimentaré  siqmprcvyio 
jte  vesjiié,;  ypje  protegeré  , y 
nuncq  té  desampararé.  Al pufl- 
to  maudó  me  diesen  de  la  co- 
pida y bebida  del  convite,  que 
lomé  con  sumo  deleite  x y cyitr 
|iqsq..Íiftgqr..qu^dado  tqn  satis* 
íccho , que  jarnos  descaré  o trq 
diverso  ¡alimeqto^.  Acabado  el 
banquete  me  dixp Váyase  íes» 
.cpnuúva¿  ¿fajipüJe  &&& 

-Cil 


conmigo/,  para,  enseñarte  un 
.Jardín  que  tengo,  Fuerouse  to- 
dos , adorándole  primero,  y el 
mismo  Rey  les  dió  su  bendi- 
ción. A este  tiempo  traían  á su 
Tribunal  á unos  no  sé  qué  hom- 
.bres  , que  daban  muchas  vo- 
ces y alaridos : y al  oirlos  el 
.Rey  dixo:  Echad  fuera  á esos 
malos  siervos,  que  no  son  dig- 
nos de  entrar  á mi  presencia. 
Al  puntólos  arrebataron  cofi 
tanta; celeridad,,  que  no  pude 
verlos  del  todo,  ni  conocerlos. 

"14  Segunda  vez  preguntó 
Paulo  á Augusto : Dime  hijo, 
■viste  allí  á alguno  de  los  que 
yo  he  conocido,  que  han  salir 
do  ya  de  esta  vida  ? A esto  di- 
xo : Los  hombres  que  vi  allí, 
eran  muy  diversos  de  los  que 
(ahora  vemos  : porque  tenían 
cfcferente.  trage  , y aspeéfcu  Y 
añadió  /después  de  echar  fue- 
ra á los  malos  siervos , se  le- 
vantó de?su  silla  aquel  Señor, 
yi. tomándome  de  la  mano;  me 
Jtevórtl  ¿in<  J&rdifO  muy  ameno* 
que  tenia  un  río  con  agua  de 
cctocde  vidrio,  y junto  al  rk> 
muchas  flores,  y selvas  de  fra- 
grantés aromas  , que  olian  i 
varias  suavidades,. Caminando 
¿qia  el  riq  , ilegaino*á  uní  la* 
gar  que.ahora  desde  mi  cama 
Cstoy  vicixio. 

t r 15  Esta  maravillosa  visión 

fe  Ja.redfi0.el  mepcianadq  Ja* 

ven 
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'Vfen  i Pauló  varias  veces  coft  blanca : pero  atemorizado  eofi 
mucha  gente  delante : por  lo  pavor  no  se  atrevió  á acercar^ 
que  el  mismo  Diácono  resolvió  se.  Aseguró  empero  con  jura- 
escribirla  en  el  mismo  sentido,  mentó  , *que  vió  su  rostro  bri- 
aunque  *10  con  las  puntuales  - liante  como  la  nieve  , y al  dia 
palabras,  üió  luego  cuenta  al  siguiente  enterraron  su  bendi- 
Abad  ; y éste  pasando  pronta-  -to  cuerpo  en  la  misma  iglesia 
mente  á ver  á Augusto , y de-  de  Santa  Eulalia.-  •' 
seando  oir  de  su  boca  el  pro-  . T7  Este  fríe  uno  de  los  no- 
digio,  se  le  refirió  puntualicen-  tables  sucesos  que  movieron  á 
•te,  como  también  á un  santo  y Paulo- Diácono  á escribir  sú 
beatísimo  Levita , '(cuyo  nom-  Obra  en  confirmación  de  otros 
bre  no  expresa  Paulo)  y d otros  referidos  por  S .O negocio  Mag- 

hermanos.  • : '■  . ’ tío  en  sus  Diálogos , como  ex¿ 

16  Luego  empezó  Augus-  presa  en  el  Prologo,  donde 
to  á encenderse  en  el  deseo  de  acaba  diciendo  , que  no  tenia 
recibir  la  penitencia , que  se  duda  en  que  Augusto  era  biel- 
daba á los  cercanos  á la  muer-  ¡aventurado.  El  tiempo  fue  vi- 
te : y recibida,  fue  Paulo  á eo-  ■viendo  Paulo  Diácono;  esto  es, 
comendaTse  á Dios  á la  Igle-  poco  después  del  prlncipiodel 
sia  de  la  Virgen  María,  {cinco  Siglo  séptimo,  según  lo  que  di» 
millas  distante  de  la  Ciudad)  rerooscn  el  titulo  siguiente.  * 
y volviendo-ai  caer  de  la  tar-  -ati.-.?  sin  , J-  - 
de , halló difunto  á Augusto.  AUL  f}  -D  i ACO  N 0% 
Como  era  ya  tarde , no  se  hi-  '•  ‘ Escritor y su  Escrito. 
zo  el  entierro  <en  aquél  dia.  Es-  - • « • 
tando  pues  aquélla  noche  de  : 18  El  quemas  nombre  há 
cuerpo  presente  én  la  misma  dexado  entre  las  personas  paf- 
Celda  donde  murió  ,subedió  licoltires  de  Merida,  fue  ufi 
•que  á deshora  él  mlsmo  Au-  Eclesiástico  llamado,  Paulo, 
gusto  llamó  con  alta  voz  á un  tjue  por  -haver  escrito  de  co- 
compaííero  suyol  tomado  '«as  de  aquella  Iglesia , se  hizo 
tiliano  x y ¿yendo  y conocían*-  mas  memorable  entre  los  Es- 
do  la  voz  otro  joven  serrato  to*  evitares.  Su  nombre  consta  por 
y veráz , ilatnad o ffyrariianoi  Jds  Codieses  en  que  persevera 
se  levantó  prontamente.,  y vié  la  Obrai<  á la  qüal  -se  antepon^ 
al  mismo  Augusto  que  estaba  el  tkulo-del:  Autor , expresan-1 
en  pie  vestida  de  vestidura  tíole  Paulo , y Diácono , cuyo 
¡ ho- 
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honor  manifestó  el  rrismo  Es- 
critor en  el  cap.  1.,  donde  se 
intitula  Lex'ita.  (num.  4.) 

19  La  Iglesia  en  que  ser- 
via, érala  de  Santa  Eulalia, 
según  se  infiere  por  el  mismo 
capitulo  1.  donde  afirma  , que 
una  noche  fue  según  costum- 
bre á visitar  al  Joven  Augustoy 
que  estaba  enfermo  en  el  mis- 
mo Convento  de  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia, donde  servia  con 
otros  de  su  edad  : y como  la 
visita  fue  de  noche  entre  la 
hora  de  las  Vigilias  y de  los 
May  tiñes, (inferimos  que  Pau-r 
lo  vivía  en  la  misma  Comuni- 
dad donde  habitaba  Augusto, 
que  era  la  referida  Iglesia.  A- 
fiade  lo  que  le  pasó  en  la  visi- 
ta , expresado  en  el  titulo  an- 
tecedente, donde  hablamos  de 
Augusto : y juntamente  refie- 
re , que  fue  á orar  á la  Iglesia 
dp  nuestra  Señora  , sita  cinco 
millas  de  la  Ciudad , que  sería 
Santuario  de  su  devoción  : y 
quando  volvió,  halló  ya  difun- 
to  al  Niño  Augusto. 

20  Don  Bernabé  Moreno 
dice,  que  desde  el  Convento 
de  Santa  Eulalia  pasó  Paulo  á 
la  Cathedral , donde  era  Ar- 
cediano quando  escribió , se-j 
gun  quiere  probar  , ( 1 ) por 
confesarse  el  Autor  Levita  de 

(1)  En  ¡a  Nota  Jtlfol.  8,  ( . 

•«.¡Vi  -J  . . 


Christo  , y el  primero  de  lof 
pecadores  : Ego  indi gnus , <$? 
omnium  pccsatorum  primas’ , 
Levita  Cbristi , &c.  en  lo  que 
confundió  Moreno  el  sentido, 
imaginando  unión  entre  pri p 
mus  y Levita , quando  su  mis- 
ma edición  separa  con  coma 
las  dicciones  : pues  el  concep- 
to de  primero  no  concierta  , ó 
apela  sobre  Levita,  ó Diáco- 
no, sino  sobre  pecador;  en  cu- 
ya linea  le  obligó  á confesarse 
el  primero  de  todos,  ¡os  peca- 
dores. Y en  este  supuesto  cier- 
to , qué  prueba  hay  aquí  de 
que  era. Arcediano  de  la  Ca-y 
thedrat?  Omitidas  pues  estas^ 
y semejantes  voluntariedades* 
no  podemos  extraher  á Paulo 
del  ministerio  en  la  Iglesia  de 
Santa  Eulalia  , mientras  no  se 
descubra  texto  que  lo  pruebe: 
porque  la  Ley  pide , que  sirva 
cada  uno  en  Iat  Iglesia  donde 
fue  ordenado  , mientras  no 
conste  la  excepción. 

21  Empleábase  Paulo  en  la 
lección  de  las  Sagradas  letras, 
y de  las  Obras  de  los  Santos 
Padres.  Una  de  estas  Ate  la  de 
los  Diálogos  de  San  Gregorio 
Magno,  según  consta  por  su 
mismo  Opúsculo,  en  cuya  Pre- 
fación leemos,  que  movido 
Paulo  con  la  lección  del  San- 
to, 
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•to , se  aplicó  á escribir,  aquel  '*  a'3  Lá  materia  drJE^elrfo 
^Tratado  ,'  á '- fi  n de-  que  nadie  de  Paulo  rró  es  roda  de  16  qué 
dudase  de  la  verdad  dé  los  mí-  él  hirviese  visto  : puésáunqué 
‘JagrtJS  referidos  por  el  Santo  en  el  Proemio  suena  la  expre- 
sa dre  , confirmándose  con  ío$  sion  de  cosas  no  pidas  , -sitió 
prodigios  que  Dios  obró  en  los  vistas  ; e$T6- ápela(lsolamenté 
"Padres  de  Meridá.  sobre'el  capitulo  péi mero , á 

1 '•  22'1  Este  fue  él- indu’óHvó  saber,. 'dé!  snc prodigios^ 
tíeifi  qüe  Paulo  tomó  la  pluma,  de!  Joven  sitottsro.  Lo  demás 
‘procurando manifestar  los  mi-  todo  es  de  sucesos  anteriores, 
■¡agros-  efectuados.  moderna-  éspebialmente  lo  qué  precede 
mente 'eb  M'-ridá',  ert  el  ésna-  al  Lanitnlo1  tdtimo  , pero  no 
Icio  del  Siglo  sexto  , y parte  muy’diiitabte  de  sus  di.i1?:  púe< 
dél  sfeprihío , y juntamente  ca¿  io  que  no  vió  , se  lo  refiríeróti 
fificar  con  ellos  la1  fe  qile-debia  ótros  cómo  cierto  en  pública 
darse  á los  referido!»  pof  Sari  voz  y fama-,  según- el  mismo 
Gregorio -en  sus  Diálogos.*  refieré  eó  el  capituló1  ¿egundaq 
(Concurrió-  también  tebóíd  en  el-rérceró , en  el  quarto  , y 
devoción  dé  SántáJ  Eiifailáí  en  el  ultimo  -‘donde  testificó 
pues  asi  Ioetphé^rél  Autor  ert  haver  escrito  las  cosas  que  e- 
el  ultimo  Capitulo : Me  amoré  r an  manifiestas:  Manifesté  reí 
■ Christi , & dik'cl\unt  SanEHt*  htlisre , verá  ftrocviiivbiv  vera- 
Jtimi  Eulaliíf  impulstm  itt  srri*  ctter  'edpbsrrírsr.  v • ' 

Bérem^  esto  es,  qué  cómo  loi  1 • 24  Esto  pide’  va  que  ha-1 
prodigios  reféridós  acowtecie-  blemos  del  tiempo  en  que  flo-' 
fon  eii  áugetós  dedicados  ai  reció  nuestro  Escritor,  cuyo 
culto  de  la  Santa  ;cediá  erigió-  genio  fue  ciertamente  poco 
ría  suya  la  manifestación1  der  esmerado  en  la  Chronología: 
los  milagros-;  pues  la  tiéfnd  ^ pues  tratando  de  varias  mate- 
digna  devoción  de  los  EnrfeHX  fias , eu  que  no  podía  ignorar 
tenses  con  la  Santa  todcl  lo  e!  año , ó podia  saberle  fácil— 
reputaba  recibido  por  los  me-;  meme  , jamás  se  esmeró  en' 
ritos  de  su  celestial  Patrona:  y añadir  la  Era.  Por  tanto  ha 
asi  dice  bien  Paulo  , que  la  de1--  dado  ocasión  á alguna  duda.  * 
vocion  á Santa  Eulalia  le  im-  25  Dun'Thomás  Tamayo- 
pelió  é escribir!  porqué  qpdo1  dé  Vargas  énlas  notas  al  ca-* 
ioálli  expresado  era  justamen-  pitulo  ultimo,  dice , que  Pau- 
te tenido  por  gloria  de  la  San-  lo  vivió  en  tiempo  del  ultimo 
ta.  Obis- 
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Obispo  que  menciona  , y an- 
tes de  morir  el  sucesor  Este- 
ban i.  esto  es , antes  del  637. 
cerca  del  qual  falleció  (según 
arriba  se  expuso)  aquel  Prela- 
do : y como  no  le  nombra  el 
Escritor , infiere  Tamayo,  que 
Paulo  no  escribió  después  de 
Esteban:  porque  si  este  lmvie- 
ra  fallecido  antes , no  huviera 
aquel  omitido  su  nombre. 

26  D.  Nicolás  Antonio  (1) 
opone  contra  este  pensamien- 
to otro  digno  de  no  omitirse, 
diciendo , que  aunque  Paulo 
huviese  florecido  , y escrito 
después  de  Esteban  , no  era 
preciso  mencionar  á éste  , por 
quanto  no  tomó  por  asunto  el 
Catalogo  de  los  Obispos  de 
Merida , ó Historia  de  su  Igle- 
sia , sino  precisamente  la  vida 
de  aquellos  que  sobresalieron 
en  virtudes.,  como  muestra  el 
titulo  de  la  Obra  de  Vita , & 
miraculis  Patrum  Emeriten- 
sium : según  lo  qual  no  tenia 
necesidad  de  mencionar  los  su- 
cesores del  ultimo  en  que  aca- 
ba , si  no  huvo  en  ellos  algu- 
nos prodigios  como  en  los  o- 
tros.  Añádese , que  el  mismo 
Paulo  hablando  del  tiempo  de 
Leovigildo,  dice  que  havian 
ya  pasado  muchos  cursos  de 
años : Ante  multa  jam  curri- 


cula annorum : y esta  expre- 
sión parece  propria  de  quien 
distaba  mucho  del  reynado  de 
Leovigildo. 

27  Siu  embargo  po  quiso 
apartarse  de  la  opinión  común, 
dexar.do  reducido  á Paulo  al 
tiempo  de  Esteban,  esto  es,  al 
año  de  633.  Yo  me  aplico  á lo 
mismo : pero  como  D.  Nicolás 
no  desató  los  argumentos  que 
opuso , conviene  ocurrir  á su 
valor  , diciendo  , que  con  ra- 
zón usó  Paulo  de  la  expresión 
de  mucho  curso  de  años  en  las 
palabras  alegadas  : porque  la 
materia  de  que  trata  en  aquel 
sitio  (2)  havia  precedido  en 
mas  de  cinquenta  años ; pues 
habla  de  la  venida  del  Abad 
Nunéto  á Merida , la  qual  fue 
antes  del  580.  en  tiempo  de 
Leovigildo,  y antes  de  lo  fuer- 
te de  su  persecución , v de  la 
guerra  contra  su  hijo  Her- 
menegildo, según  dá  á enten- 
der la  devoción  y blandura  con 
que  obsequió  al  Santo  Abad. 
En  cosa  pues  acontecida  mas 
de  cinquenta  años  antes  de  re- 
ferirla, pudo  usar  la  expresión 
de  mucho  curso  de  años : por- 
que el  genio  de  este  Escritor 
no  era  escrupuloso  en  la  Chro- 
nología como  se  ha  notado,  y 
.como  se  vé  en  otras  locucio- 
nes 


(1)  En  el  lib.  y.  num.  »}».  (i)  Cap,  3. 

Tom.  XIII.  Tt 
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nes  del  asunto : pues  en  el  O- 
bispo  Paulo  dice  , que  vivió 
mucho  tiempo  en  Merida  antes 
de  ser  Obispo,  y que  la  gober- 
nó por  muchos  anos  , antes  de 
venir  su  sobrino  Fidel.  En  Re- 
novato dice  también  , que  go- 
bernó por  muchos  años  la  Igle- 
sia , y no  llegó  á veinte  años. 
El  que  andaba  tan  liberal  en 
la  expresión  del  tiempo, pudie- 
ra haver  dicho  aqui  per  multa 
curricula  annorum , como  di- 
xo  per  plur irnos  annos.  Y so- 
bre todo  , si  en  suceso  de  cosa 
de  16.  años,  señaló  un  Ponti- 
ficado de  muchos  años , bien 
pudo  expresar  muchos  cursos 
de  años  en  materia  que  pasa- 
ba de  cinquenta. 

28  De  aqui  saco  yo  otro 
argumento, en  prueba  de  que 
floreció  cerca  del  633.  porque 
haviendo  andado  liberal  en  la 
expresión,  de  mucho  tiempo, 
y muchísimos  años,  con  todo 
eso  tiene  una  locución,  en  que 
restringe  el  tiempo  á no  mu- 
chos años,  antes Ante  non  sa- 
tis plur  irnos  annos.  Esta  ex- 
presión es  de  personas  que  hu- 
vo  en  Lusitania  , las  quales, 
dice  , refieren  el  suceso  del 
Monge  Caulinianense , de  que 
tratamos  en  la  Vida  del  Obis- 
po Renovato  : y quando  la  lo- 
cución es  de  refieren  (en  tiem- 
po presente) , inferimos  que  la 
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otra , de  huvo  personas  no  mu- 
chos años  há , apela  sobre  el 
suceso  del  Monge , en  quanto 
visto  por  las  tales  personas: 
pues  si  ya  huvieran  fallecido, 
no  dixera  refierenY  sino  refirie- 
ron , ó referian.  Vivian  pues 
los  que  conocieron  al  Monge, 
y el  suceso  fue  no  muchos  años 
antes.  Aquel  caso  sucedió  sien- 
do Abad  Caulinianense  Reno- 
vato , que  luego  fue  Obispo,  y 
es  el  ultimo  en  que  acaba  la 
Obra  de  Paulo  , á quien  suce- 
dió Esteban  I.  Diciendo  pues 
que  havian  pasado  no  muchos 
años : Ante  non  satis  plurimos 
annos , cap.  2.  parece  preciso 
colocar  al  Escritor  en  tiempo 
del  sucesor  de  Kenovato : por- 
que quanto  mas  se  atrase,  tan- 
to menos  se  verificará  la  ex- 
presión de  que  no  havian  pa- 
sado muchos  años.. 

29  Con  esto  se  ocurre  al 
ultimo  argumento , con  solu- 
ción deducida  del  mismo  tex- 
to , y con  prueba  que  parece 
positiva  , sobre  que  Paulo  es- 
cribió poco  después,  de  morir 
Renovato.  A la  primera  ins-^ 
tancia  decimos , que  la  prue- 
ba positiva  alegada  hace  ve- 
rosímil la  especie  de  que  vivió 
viviendo  el  sucesor : pues  , si 
huviera  muerto  otro  después 
de  Renovato,  no  parece  creí- 
ble , que  haviendo  escrito  de 

cin- 
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cinco  Obispos  imnaediatos,  re- 
firiendo el  orden  con  que  se 
sucedieron  , no  hu viese  men- 
cionado el  nombre  del  que  go- 
bernó después  del  ultimo1,  si 
huviera  fallecido : pues  á lo 
menos  conviniera  expresarle 
en  general , y referir  el  sitio 
en  que  fue  enterrado,  para  que 
si  no  le  colocaron  en  la  Capi- 
lla donde  estaban  los  otros, 
diese  mas  fuerza  á la  distin- 
ción con  que  veneraban  los 
cuerpos  de  los  cinco.  Parece 
pues  verosímil , que  no  havia 
fallecido : y por  lo  mismo  que 
trataba  de  virtudes , no  podía 
escribir  del  que  vivía : porque 
ni  debía  predicarle  Santo, aun- 
que  lo  fuese , ni  sabía  si  per- 
severaría hasta  el  fin  : y asi  lo 
mas  acertado  fue  callar , co- 
mo calló : y por  lo  mismo  de- 
cimos , que  escribió  cerca  del 
633.  en  que  Esteban  vivía  , y 
concurrió  al  Concilio  quarto 
de  Toledo. 

EDICIONES  DE  LA  OBRA 
de  Paulo  Diácono. 

30  El  titulo  de  la  Obra  de- 
Paulo  es  de  Vita  , <£?  mira  cu- 
lis Patrum  Emeritensium , se- 
gún proponen  varios  Mss.  Al- 
gunos dán  el  titulo  de  Vitee 
Patrum  Emeritens.  y el  que 
hoy  existe  en  esta  Real  Biblio- 
theca  , dice  líber  Vita¡  Sane - 


torum  Patrum  Emeretensium. 
El  primero  es  el  que  debe  pre- 
valecer: porque  el  titulo  de  la 
Obra  de  S.  Gregorio  es  de  Vi- 
ta , & mir aculis  Patrum  Ita - 
licorum : y como  nuestro  Escri- 
tor escribió  movido  del  exem- 
plo  de  San  Gregorio,  es  preci- 
so reconocer  el  titulo  que  mas 
corresponda  con  aquel. 

3 1  Su  asunto  se  reduce  (co- 
mo ya  se  previno)  á exponer 
algunos  sucesos  memorables, 
que  por  virtud  de  personas  E- 
meritenses  obró  Dios  en  aque- 
lla Ciudad  , ó sus  contornos, 
reduciéndose  á ocho  las  que 
nombra,  cinco  Obispos,  y tres 
que  no  lo  fueron.  Esta  materia 
sirve  de  distintivo  para  que  no 
se  equivoque  nuestro  Autor 
con  otro  , llamado  también 
Paulo  Diácono  , que  escribió 
la  Historia  de  los  Longobar- 
dos,  la  Vida  de  San  Gregorio, 
y otros  muchos  tratados , cer- 
ca del  año  774-  sin  tratar  na- 
da de  las  cosas  de  Merida.  Por 
tanto  el  tiempo  y la  materia 
los  distingue,  quando  n©  se  ex- 
prese otra  cosa : pero  lo  co- 
mún es  aplicar  al  nuestro  el 
diéfado  de  Emer itense. 

3 2  Anduvo  citadó  mucho 
tiempo  sin  publicarse  la  Obra, 
hasta  que  D.  Bernabé  Moreno 
de  Vargas , Regidor  perpetuo 
de  Merida,  la  estampó  en  Ma- 
Tt  a drid 
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drid  en  el  año  de  1633.  en  un 
libro  de  á 4.  con  sus  notas  la- 
tinas al  fin  de  cada  capitulo.El 
manuscrito  que  tuvo,  fue  uno 
que  remitió  á la  Ciudad  de 
Merida  el  Excelentísimo  Se- 
ñor Duque  de  Alcalá , D.  Fer- 
nando Henriquez  de  Ribera, 
como  expresa  en  el  Prologo, 
y en  la  Historia  de  Merida, 
(r)  No  estaba  aquel  Ms.  divi- 
dido en  capítulos : mas  para  la 
distinción  y uso  acomodado  los 
añadió  un  Anonymo  moderno, 
(pero  mas  antiguo  que  More- 
no de  Vargas)  proponiendo  ar- 
gumento á cada  uno. 

33  Por  el  mismo  tiempo  D. 
Thomás  Tamayo  de  Vargas 
dispuso  sacar  á luz  la  Obra  de 
nuestro  Paulo , para  cuyo  fin 
tuvo  ocho  Mss.  quatro  de  le- 
tra Gothica,  y quatro  de  otras 
copias  mas  modernas.  Los  Go~ 
thicos  eran , uno  de  la  Santa 
Iglesia  de  Toledo,  otro  del  Es- 
corial , y los  dos  restantes  del 
Señor  Loaysa  , y de  Mariana.. 
En  ninguno  de  estos  havia  dis- 
tinciorf  de  capítulos : pero  en 
dos  copias  de  las  hechas  en  le- 
tra moderna,  dice,  que  al  prin- 
cipio de  la  Obra  se  leía  : ín 
Pauli  Diaconi  Emeritensis  lib . 
de  [f  ita , C?  mir aculis  PP.  E- 
tner.  Index  capitum.  Nos  enim 
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partiti  samus  in  capita  dis- 
tinñionis  causa.  Estas  pala- 
bras las  estampó  á la  letra  Mo- 
reno : y como  no  expresa  otra 
cosa  , creerán  muchos  que  el- 
nos  partiti  swnus  apela  sobre 
el  editor.  Yo  asi  lo  creí , hasta 
que  vi  la  nota  de  Don  Thomás- 
Tamayo:  pero  por  ella  consta,, 
que  aquella  partición  de  Ca- 
pítulos fue  hecha  por  otro  co- 
piante mas  antiguo  que  los  dos- 
expresados,  y mejor  latino  que- 
Moreno,.  según  prueba  el  co- 
tejo de  los  argumentos  con  las 
notas. 

34  La  edición  de  Tamayo* 
se  hizo  cinco  años  después  de 
la  de  Moreno  r y con  todo  eso 
estamparon  en  la  frente  del  li- 
bro : A mullís  biittenus  desi- 
deratus , NU  UQUAA  EDI- 
TUS.  Esto  es  prueba  de  que 
Tamayo  dispuso  el  original  de 
su  edición  al  tiempo  que  Mo- 
reno-andaba preparando  la  su- 
ya, y que  la  hizo  sin  noticia- 
de  aquella.  Huvo  ocasión  para 
ello , en  viitud  deque  el  libro 
de  Tamayo  no  se  imprimió  en 
■España  , sino  en  Antuerpia  en 
el  año  de  1638.  pero  también 
huvo  lugar  en  los  cinco  años 
para  tener  noticia  de  la  edi- 
ción de  Madrid  , si  esta  se  pu- 
blicó luego  ^ y si  aquella  no  sa 

atrat- 
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atrasó  después  de  empezada  Apospas;vatton.Pero  cómo  hi- 
la impresión.  Lo  cierta  es,  que 
Auberto  Mireo  , (1)  viendo  la 
edición  de  Tamayo  con- aquel 


zo  la  edición  por  la  de  Tama-’ 
yo,  no  pone  en  numero. 

37  Lo  mismo  digo  de  lo 


epigraphe , continuó  en  decir,  que  imprimió  D.  Juan  Tama^ 
que  era  la  primera  edición,-  yo  Salazar  en  el  Tomo  de  sii 


porque  no  tuvo  noticia  de  la 
antecedente  de  Moreno.  ) 
35  Después  de  poner  todo 
el  libro  de  Paulo,  estampó  Ta- 
mayo  sus  Notas  por  el  orden 
y uumero  de  capítulos  con  que 
partió  la  Obra,  que  fue  el  mis- 
mo orden  observado  por  Mo- 
redo,  á causa  de  haverie  ha-i 
llano  uno  y.  otro  en  la  copia 
ya  citada  de  letra  moderna.' 
Los  argumentos  de  los  capítu- 
los los  puso  al  principio  de  la 
Obra,no  á la  frentede  cada  ca- 
pitulo. Finalmente,  concluidas 
las  Notas  v añadió  un  Tratado 
suelto,  que  intituló  Apospas~ 


Martyrologio  ^ (3)  donde  es-> 
tampó  todo  lo  que  habla  da 
Masona  : pero  tomándolo  de 
Don  Thomós  Tamayo  , y asi 
tampoco  pone  en  numero.  1 > 
.'33  La  que  puede  decirse 
ediciorstercera  es  la  de  Bivar 
en  el  Tomo  de  M. Máximo,  im- 
preso en  Madrid  año  de  165 
en  el  qual , con  motivo  de  ha- 
blarse allí  de  los  Obispos  de 
que  trata  Pauk>%  reproduxo  lo 
que  mira  á sus  vidas.  Pero  si1 
causa  estrañeza  , que  Tamayo- 
no  tuviese  noticia  de  la  edi^- 
c'ron  de  Moreno , mas  notable 
es  y que  Bivar  huviese  ignora- 


matiun  4 en.  el  qual  juntó  las  do  las  dos  ediciones  que  llevad 
memorias  que  su  diligencia  en-  ba  ya  el  libro  de  Paulo  , por 


contró  sobre-  las  cosas  de  la 
Ciudad  de  Merida,  y todo  jun- 
to compone,  un  librito  en-4.  de 
I5&.  paginas. 

36  El  texto  de  esta  edición 
le  volvió  á estampar  el  Carde- 
nal de  Aauirre  , (2)  poniendo 


cuya  falta  de  noticia  dixo,  que 
nunca  havia  visto  la  luz  póbli-1 
ca , siendo  asi  que  ya  se  hafvi# 
impreso  dos  veces.^  • ¿ 1 

•j  39  El  Códice  por  dónde! 
hizo  la  edición  era  de  su  Mo- 
nasterio Nucalense , cuya  es- 


sobre  cada  capitulo  el  argu-',  pritura  tenia  entonces,  mas  de 
mentó  que  Tamayo  puso  al  quatrocientos  años  de  antigüe^ 
principio  i sin  las  Notas , ni  el  dad  , según  refierc  en  la  pag; 

V;  . 514. 

(1)  En  su  A uxorio  de  Etcritnret  Eclesiásticos  cap.  174.  (1)  En  su  Tomo 
II.  dt  Concilios  ¡>ag.  6 39.  (p)  30.  ..  .. 
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514.  Este  Ms.  empezó  por  lo 
que  en  las  demás  ediciones  es 
cap.  4.  de  suerte  que  le  faltan 
los  tres  primeros  f y el  Proe- 
mio principal  del  Autor.  Por 
tanto  es  alli  cap.i.  el  que  aquí 
quarto  : y consiguientemente 
lleva  lo  restante  orden  diver- 
so. Bivar  pudiera  haver  cono- 
cido que  faltaba  algo,  pues  en 
lo  que  pone  por  Prefación  (que 
es  el  exordio  de  nuestro  cap. 
4. ) dice  el  Autor : Sicut  supe- 
rius  polliciti  sumus  ; y esto 
prueba  que  precedían  otras 
cosas  , como  se  vé  aqui  en.  los 
tres  capítulos  primeros.  Tam-, 
poco  estampó  allí  la  Obra  to- 
da junta  , sino  esparcida  por 
los  sitios  en  que  ocurría  la 
mención  de  los  Obispos.  • : 
c 40  De  estas  tres  ediciones 
la  menos  completa  es  ía  de  Bi- 
var , por  lo  qiue  acabamos  de 
decir.  La  peor  es  la  de  More- 
no, porque  está  plagada  de  er- 
ratas. El  Códice  de  Bivar  es 
muy  precioso,  por  la  Iqz  que 
dá  á varios  puntos.  Cada  una 
tiene  sus  defedos , por  faltar 


la  colación  de  unos  textos  con 
otros.  La  que  yo  pongo  aqui, 
me  parece  la  mejor  de  todas, 
por  quanto  se  ha  hecho  tenién- 
dolas por  delante , supliendo 
con  una  lo  que  falta  en  otra:  y 
sin  que  haya  palabra  que  no 
conste  por  alguna  edición,  aun 
quando  no  se  expresa  en  las 
correciones , que  se  ponen  al 
pie  , por  bastar  esta  , preven- 
ción. El  Ms.  de  esta  Real  Bi- 
biiotheca  de  Madrid  huviera 
podido  dar  mas  luz,  si  estuvie- 
ra cabal:  pero  cesa  en  el  cap.r. 

LAS  ABREVIATURAS 
de  las  Notas  son  ¡as 
siguientes . 

Biv.  la  edición  de  Bivar. 

Jl/or.  la  de  Moreno. 

> , Tam.  la  de  Don  Thomás 
Tamayo.  : > • n;  . •- 
Tal  vez  Mss.  denota  los 
Manuscritos  por  donde  se  hi-< 
cieron  aquellas  ediciones  , á 
causa  de  citarlos  sus  Autores 
por  una  voz  , quando  impri- 
mieron otra.  El  Opúsculo  es  el 
siguiente. 


[ELOGIO 
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Del  Rey  D.  Alfonso  III.  d Ja  Obra  siguiente. 

NoS  quoque  multoruru  -virorum  illuscrium  vitam  , virtuces,  & mirabilia,  ta- 
póte Eincretemium  , evidencer  ac  sapicnter  conscrpta  habemus , qu*  ut  reme- 
tnoror  ¡n  Archivis  vestris  non  h iben'ur.  Quod  si  vobis  militas  fuerte , dirigere 
cas  procurabi.nus.  Ex  Epitl . ad  Clerum , Populum  Turrmentcm  in  DiMioibeca 
Clu/.iactnti  cum  Nolis  Andrea  uerctlani  col.  j i.  FLORtZ , Adíe.  Ms.} 
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IN  NOMINE  DOMINI 

INCIPIT  OPUSCULUM. 

DE  VITA  ET  MIRACULIS 

♦ ' r » ! •*  ...  • , ***•>»  j 

PATRUM  EMER1TENSIUM 

A PAULO  DIACONO  EDITUM. 

• J * * * i i f . * . t « *!  I * *.  • i * 

PR7EFATIO. 

VIrorum  orthodoxorum  , maximeque  Catholicorum  , pror- 
sus  vera  esse , nullus  ambigat  miracula  qu;e  sandissi- 
mus  , egregiusque  Vates  Romanae  Prsesul  urbis  Gregorius,  in* 
flammatus  Paracleti  charismate  spiritus  Dialogorum  in  libriS 
verídico  edidit  príenotationis  stylo:  quae  oüm  , scilicet,  Ora- 
nipotens  Deus  servulos  pro  suo  beneplácito  propter  honorem 
nomiais  sui  patrare  dignatus  est , ne  quolibet  ob  hoc  dubitans 
quispiam  aestuet  animo  ,quód  priscis  jam  tcmporibus  gesta  esse 
videantur  , ac  fortasis  fidem.  plenam  minimé  accommodetr,  & 
praefatum  sacratissimum  virum  t vas  eledionis  , sacrariurn  Spi- 
ritus Samfti,aliqua  vanis , &í  nebulosis  verbis  fuscasse  opine- 
tur  , dum  luce  clarius  evangelicae  audoritatis  voce  cundis  ma- 
nifesterur:  Dominum  semper  operatum  , & hadenus  operari: 
Quam  ebrem  vut  omnium  iegentium  , vel  audientium  fides  ma- 
joris  credulitatis  robore  firmetur  , ea  modernis  temporibus  in 
Emeritensi  urbe  fuisse*narramus,.  quae  non  relatu  aliorum  ag- 
novimus  , nec  fidis  fabulis  didicimus,  sed  quae  ipsi,  eo  referen- 
te,  (r)  auribus  nostris  audivimus  , quem  é corpore  mirabiliter 
egressum,  ad  aetherea  Regna  pervenisse  non  dubitamus.  (2) 

CA- 

(1)  Puerulo  scíl.  Augusto  , de  quo  statim.  (1)  In  Códice  Gothico  Regí* 
Bibl.  M tu.  titulas  hic  subuediiur ; Ineipit  de  ol/ilu  Pueruii  nomine  Augusti. 
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AÜGUSTUS  PUER  , MINISTER  ECCLESIM 
S.  Eulalia  Emeritensis  , moriturus  , per  visio- 
r •' r i : V nem  ducitur  ad’  tribunal  gloria,  f 

x T^Uerulus  quídam  non  grandi  adhuc  adate  , & ut  planius 
■ dicam  , ephoebus , nomine  Augustus,  insons  , siin- 
plex , & inscius  literarum  , dum  cum  ceteris  cosvis , ac  soda- 
Itbus  suis  pueruli^fideli  mente  in  donjo  egregia  Virginis  Eula- 
lia; «ui'servitii^  ministerium  * quod  ei  á praeposittxellse  vene- 
rabili  viro  fuerat  delegatum  , perageret , repente  hunc  conti- 
git  oegrotare.  Cumque  ad’eum  vlsitandum , ut  mos  est , multi 
ambularent,  crebriusque  ipse  pergerem  , accidit  node  quadam 
explicitis  vigiíiarum  solemniis  ( nam  talis  in  eadem  Sanda  Ec- 
clesia  mos  est , ut  hyemis  tempore  seorsum  excubiae.,  & seor- 
sum  (i)  matutinum  otlficium  , fado  intervallo  modico  , adnM 
tente  (2)  Domino  , celebretur)  Hoc  igitor  temporis  intervallo 
ad  videndum  eura  perrexi  t ingresusque  cellam  in  qua  ipse  re- 
cubabat , cundos , qui  aderant,  ita  oppressos  sopore  reperi , ut 
nullus  eorura  ad  meum  fuisset.  expergefadus  introitum.  (3)  Lu* 
Cien  vero  , quod  ibi  incensum  erat , extindum  mveni  , & pro- 
tinus  omnes  ante  eum  jacentcs  consurgere  monut , & lumen, 
quod  extindum  fuerat  r d?nuó  incendere  imperavi : adhibito- 
que  mox  lumine  praefatum  Augustum  quemadmodum  se  habe- 
ret  sciscitavi.  (4)  At  ¡lie  inquit : Equidem  quantum  ad  prresen- 
tis  pertinet  vitae  spem,  fateor  ita  jam  omnes  corporis  mei  artus 
resolutos  , ut  nihil  viriuin  omnino  artubus  meis  remanserit. 
Quantum  vero  pertinet  ad  spem  vitae  aeternae , non  solum  spera 
me  habere  gaudeo  , verüm  etiam  vitae «aeternae  Audorem  Do- 

mi- 

(l)  Ita  CoJex  Gotli.  Regí*  Matrit.  Bibl.  Moreno:  tempore  excubio  tcortum 
Matutinum.  T.tm.  tempore  seorsttm  , Matutinum.  (a)  Mar.  annuente.  Tam.  ai- 
mínente.  Rectius  prídidus  Cod.-x,  a Ini lente,  ( $)  Sic  CoJ.  Reg.  B!b!.  Ta-n.  ai 
vvacula  fui: set  expergrfailui.  Intrcivi , lumen  verá.  Expunx't  To  introivt  Mo- 
reno. (4)  lu  .ioiid  Gochos  passim.  Tain.  eciicitatut  sum.  Mor.  scircitatut /uit 
de  suo  sal.  in  Mss.  na  uque  tciscitavi  scriptum  faisse  tcstatus  est. 
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minum  Jesum  Christum  cum  Angelorum  catervis  , atque  ora* 
nium  Sandorum  innumerabiles  multitudines  me  viíiisse  con- 
fíteor. 

■ 1 Dumque  hec  audisem  , statim  ín  stuporem  versus  vehe- 
menter  contremui  ; atque  ut  mihi  cunda  , que  viderat , sigil-' 
latim  narraret,  deprecavi.  Ad  hec  ille.  Testor  Dominum  Ce- 
li  & terre  , me  tibi  phantasticam  vissionem  nullam  referre;  sed 
ut  rnagis  credas  , fateor  etiam  tibi  me  hac  node  minime  dor- 
miste. Et  dum  hec  dixisset , ita  exorsus  est.  Fui  in  loco  amoe- 
no  , ubi  erant  muRi  odoriferi  flores  , herbe  viridissime  , rose, 

& iilia  , & corone  ex  gemmis  , & auro  multe  , vela  holoseri- 
ca  intiumerabilia  , & aér  tenuis  flabrari  frigore , flatu  suo  cune- 
ta refrigerans.  Ibi  etiam  vidi  sedes  innumerabiles  positas  ad 
dexteram  levamque;  in  medio  vero  multüm  sublimior  posita 
preminebat : ibi  namque  adstabant  pueri  innumerabiles  , o:n- 
nes  ornati,  & pulchri  , preparantes  mensas  , convivium  exr- 
mium , non  de  qualibet  pecude  , sed  tantüm  de  altilibus  omni-i 
bus  parabatur  ferculorum  copia  ; & omnia  que  parabantur,1 
erant  candida  instar  nivis  , & prestolabantur  adventum  sui  Re-> 
gis.  Tune  deinde  ego  indignus  , opere  pretium  tnihi  arbitrans 
fore  , tante  rei  miraculum  , si  plenius  referente  illo  audirena, 
ajo  ad  eum  : Dic  paihi  obsecro  : dum  istud  , quod  narras  para-* 
batur,  tu  quid  faciebas?  Ule  vero  respondit  i Gmnium  pedes* 
esculabar ; & illi  dicebant:  Benedidus  Deus , qui  te  bené  ad- 
duxit.  Dum  hec  veródicerent , & omne  ministerium  prepa-* 
rarent , súbito  advenit  ingens  multitudo  candidatorum ; omnes 
¿uro,  (1)  & lapidibus  pretiosis  ornati,&  coronis  rutilantibus  re- 
dimiti , & una  ades  ipsius  multitudinis  ad  dexteram , alia  vero 
ad  laevam  partem  gradiebatur  , [atque  ita  altrinsecus  obse-1 
• quium  exhibebant  J.  (a)  In  medio  autem  eorum  veniebat  vir' 
splendidissimus,  nimiumque  pulcherrimus , forma  decoras,  as- 
pedu  gloriosus  , statura  procerior  cundís  , lucidior  Solé  , can- 
didior  nive.  Cumque  pervenissent  ad  preparatas  sedes , sedit 
pulchrior  ille  vir  in  eminentiori  loco  , ceteri  vero  procidentes, 
adorantesque  eum  resederunt  in  sedibus  suis  : statim  danique¿ 
benedixit  omnes : at  illi  adoraverunt  semel  , & iterum , ac 
1 1 . ....  • . " ‘ ter- 

(1)  M.ilc  apud  Mor.  Verá*  (»)  H*c  apudTam.  deíidw-antur,  * 

Tom.  XIII.  Vv 
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tertió.  Deinde  ferculorum  prseparatio  apposita  est  illi.  Dam 
caepissent  epulari  , dixit  ille  speciosus  vir , qui  sedebat  excel- 
sius  , ad  eos  qui  circumstabant : Aliquis  est  hic  rusticus?  lili 
veió  responderunt  : Adest , Domine.  Tum  demum  ille  : Prse- 
sentetur  conspedui  meo.  Ego  autem  stabam  á longe  , & in- 
tuebar  , & conspiciebam : dumque  prsesentatus  fuissem  ejus 
obtutibus , ccepi  vehementer  contremere.  Ule  vero  dixit  mihi: 
Noli  timere,fili.  Transi  post  scapulam  meam,  & hic  sta.  Et 
adjtcit:  Noli  timere.  Scito  , quia  protector  tuus  ero.  Nunquara 
tibí  aliquid  deerit.  Ego  te  semper  pascam:  Ego  te  seraper  ves- 
tíame Egoteomni  tempore  protegam:  Ego  nunquam  te  dere- 
linquam.  Uliconamque  de  eodem  convivio  escam,poculumque, 
quale  numquam  videram  , mihi  tribuere  jussit:  quod  suscipiens 
omni  cum  jucunditate  percepi ; & veré  fateor , manere  4ta  cibi 
illius  gratia  refedum,ut  deinceps  aliud  nihil  praeter  illum  num- 
quam  desiderem  cibum.  Igitur  explícito  convivio  ait  mihi:  Am- 
bulet  ista  multitudo  aliam  viam,  tu  mecum  profedurus  eris,  ut 
tibí  ostendam  vivariolum  (i)  meum  , quod  habeo.  Rursumque 
consummato  jam  convivio  processere  omnes,  & adoraverunt 
eum , ¡dem  benedicens  eos  Rex  permissit  abire.  lilis  vero  ab- 
euntibus,  trahebant  ad  tribunal  ejus  nescio  quos  homines  vo- 
ciferantes , magnisque  ejulatibus  ejulabant,  quorum  dum  vo- 
ces audisset,  ait : Trahite  foras  malos  servos  , non  ;Sunt  digni 
videre  faciemmeam.  Quod  cum  dixisset , tam  celeriter  nimi^» 
rum  abstradi  sunt , ut  eos  plenius  (a)  non  potuissem  videre. 
Deque  cognoscere- 

3 Rursusque  sciscitans  dixi : Quaeso,  fili , ut  mihi  dicas , si 
aliquem  cognovisti  ibidem  de  his,qui  mihi  in  hoc  seeculocog-. 
niti  fuere,  & jam  de  hac  luce  accersiti  migravere?  Ad  haec 
ille:  Homines  , quosibi  vidi , longe  erant  ab  his  ómnibus, quos  * 
videmus  modo  : nam  alia  forma  , & alio  habitu  decorati  sunt 
omnes.  Deinde  subjunxit : Postquim  vero  traxerunt  illos  homi- 
nes foras,  surrexit  ille  ceteris  pulchrior  dominus  de  sede  sua, 
apprehendensque  manum  meam  eduxit  me  in  hortum  amuenis- 
simum  , ubi  erat  rivus  , in  quo  erat  aqua  vitrei  colorís , & se- 

. • ; ! i::  : • ; ¡v  cus 

(i)  Fottc , virhUriolum  : paulo  namque  infra  inquíc : Eduxit  mt  in  hortum 
mrucntstimum.  (i)  Mss.  pieniuj.  Moreno  cmendat  atnpliut.  < 
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cus  rivum  ipsum  flores  multi , & sylvre  aromatum  fragrantés, 
redolentesquediversis  suavitatis  odoribus.  Ac  sic  juxta  rivum 
ipsum  venientes  pervenimus  usque  ad  locunr,  quem  nunc  tn 

stratojacens  video.  ' ' 

4 Haec  mihi  saepó  memoratus  puer  , multas  coram  positis, 
retulit.  Quamobrem  ego  indignus  , & omnium  peccatorum 
primus , Levita  Christi,  quemadmodura  narravit,  scribere  ma- 
Iui  , verbis  licét  aliis  sensibus  tamen  ipsis.  Post  haec  vero 
cundía  , quae  audieram  , sanftissimo  viro  domino  , &c  Abbati 
meo  nuntiare  curavi ; quibus  i 1 le  agnitis , ut  ei  semper  mos  est, 
•visceribus  pietatis-repletus  quantocyus  ad  eurodem  Augustum 
properavit , atque  inhianter  , qure  dudum  narraverat  ejus  ex 
ore  cupiens  audirc  quidnam  vidisset  sciscitavit  • atque  idem 
-Augustus , quae  priüs  dixerat , nihilo  minus  repetens,ejussam> 
tis  úuribus  intimavit.  Demum  almo  ac  beatissimo  viro  cuiJam 
Levita: , universisqne  fratribus  se  percontantibus  quae  pauló 
anteá  dixerat  repetebat.  Nam  mox  caepit  animus  ejus  flagrare 
desiderio  percipiendae  poenitentire.  Quaconfestim  accenta,  dum 
ego  abissem  , atque  ad  Basilicam  Sandlre  JNflariae  sempei  Vir* 
ginis  , quae  quinqué  millibus  ab  urbe  Emeritensi  distat , g>atia 
orationis  properassem  , quara  etiam  Basilicam  vulgus  Saudatn 
Quintilianam  hadenus  vocitat*,  inde  regressus  jam  vesperascen- 
te  die  eum  defundum  reperi:&  quoniam  jam  vesper  erat,  mi* 
nimé  eo  die  sepultus  est.  Sequenti  veró  node  , dum  ipsum 
corpusculum  inhumatum  in  cellula  , qua  defundus  fuerat  , ja- 
ceret , intempesta  node  idem  Augustus  alium  puerulum  aequae- 
vum  suuro  , nomine  Quintilianem  á foris  permagna  voce  voca— 
vit : cujus  voce  audita  , & cognita , quídam  puer  simplex  , & 
veráx  , nomine  Veranünus,  illico  surrexit , egressusque  foras 
ipsum  Augustum  in  alba  stantem  videre  meruit.  Sed  pavore 
perterritus  propius  ad  illum  accedere  non  prresumpsit ; cujus 
faciera  niveo  candore  se  vidisse  ,cum  juramento  testatus  est. 
Alio  veró  die  corpusculum  ejus  ex  more  in  Basílica  Sandissi- 
mae  Virginis  Dominae  meae  Eulalia:  sepultura  est  mancipatum. 
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MONACmjS  CAÜLINIANENSIS  APUD 
Emeritam  Monasterio  morti  vicinus , ex  ebrio , . 

fure  ad  Doininum  convertitur. 

» 

5 T7Uerunt  plerique  idonei  viri  ante  non  satis*  plurimos 
Jl1  annos  clementia  divina  in  Provincia  Lusitaniae , qui 
ferunt  gestum  Salvatoris  nostri  miraculum  , cum  in  Monaste- 
rio , cui  Cauliana  (i)  vocabulum  est,  quod  Emérita  urbe  haud 
procul  situm  fermé  millibus  odo  distat  , reverendissimus  vir 
piae  memoriae  Renovatus  Abbas  praeesset,  postque  etiam  Eme- 
ritensi  urbi  Pontifex  extitit  mirificus,  atque  sagaci  solicitudine, 
utpote  vir  perspicax  , & nimium  acris  ingenii , multumque  in 
omni  disciplina  , atque  timore  Domini  strenuissimus  cutidos 
illic  commorantes  Monachos  sedulo  per  bonam  conversatio- 
nem  , &sandi  operis  exempla  ad  supernam  patrian)  provoca- 
ret , cundusque  grex  pastorem  praeeuntem  ardis  semitis  , cal- 
libusque  prosequeretur  caelicis  ; lupus  vorax  unam  ei  toto  ad- 
nixu  conatus  est  ore  mordaci  laniare  oviculam  , ita  dumtaxat, 
ut  omni  coetu  sandse  congregationis  in  Domini  laudibus  persis- 
tente , atque  regulan  tramite  in  timore  Domini  degente  , quí- 
dam Monachus  ab  eorum  discrepans  sandissimis  moribus 
gastrimargiae  , & ebrietati  imestimabiliter  incumbens  , se- 
metipsum  contradedit.  Deinde  ad  majorem  declinaos  ínterin 
tum  , furari  quaeque  potuisset  reperire  , coepit.  Quem  cum 
praedidus  vir  Dei  sa?piüs  blande  moneret , nec  facilé  coerceré 
valeret , iterum  , iterumque  verborum  objurgare  increpationi- 
bus  studuit.  Sed  cum  nec  sic  ab  illecebrosa  edacitatis  deleda- 
tione , atque  furti , rapacitatisque  intentione  cessaret  , hunc 
flagris  ,yL*rberare  , parsimoniis  afficere  , ergastulisque  tradi 
pnecepiti  Sed  ille  nihilominus  pristinis  perdurans  piaculis,  non 
solum  quid  á ñagitiis  minime  cessabat , sed  etiam  diebus  quo- 

ti- 

( i)  Cuulinianense  hoc  monastcrium  dicitur  apudTam.  sub  hujus  capitisfiacm, 
nccnon  in  aliit  hac  de  re  monumcncij. 
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tidianis  semetipsum  pollicens  antris  averni  T arfareis  mancipa- 
re ir, agis  magisque  festinaba!.  Cumque  eum  videret  tanto;  c- 
re  (1)  pessimae  intentionis  peigere  viam  , ut  nec  tot  viribus  iu- 
crtpatus , nec  toties  verberatus  emendari  voluisset,  tsftus  do- 
Jore  cordis  intrinsecus  dimisit  eum  abire  secundum  desideria 
cordis  ejus  , ac  praecepit  iis  , qui  praeerant  promptuariis  Mo- 
nasterii , ut  quacumque  hora  vellet  ingredi  , quaecumque  ¡n 
cellariis  óptima  , quaecumque  dulcía  reperiret  (2)  eum  usque 
ad  vomitum  nullus  edere  , aut  bifcere  prohibeiet , etiamsi  ali- 
quid  asportare  , & abscindere  (3)  ex  more  vellet  , liberara  po* 
testatem  haberet , ut  pleniüs  dignosceretur  , postquam  guttu- 
ri , (4)  aut  ventri  satisfecisset , quidnam  postmodum  esset  ao 
turus.  lile  veró  juxta  praeceptum  claustra  reserata  aperiens, 
opulentissimi , ut  feriur  , Monasterii  cellaria  clam  opima  pe- 
netravit , custodibus  tamen  eminus  circumquaque  obsitus , cal» 
lida  dissimulatione  cernentibus  , ignorante  illo , ac  pra-stolan- 
tibus  quidnam  ageret , quaeque  dulcía  , & suavia  esu , potuque 
reperisset  , eo  usque  passim  vorabat  , bibebatque  quousque 
mente  perdita  vix  ambulare  valebat.  Post  haec  fercula  diversa 
furtim  subripiens  , etiam  vascula  vinaria  , quae  usitato  nomine 
Guillones  , aut  Flascones  appellant  , auferebat , & in  horto 
contiguo  Monasterii  Ínter  arbusta  frondosa  , aut  arundineta 
condensa  in  loco  abditissimo  occultabat.  Tum  deinde  cibo  jam 
nimio  crapulatus , temulentiaque  poculorum  satiatus  , se  ad 
cubitum  sternebat,  & apponens  , quae  furaverat , quamvis  jam 
non  deleéfaretur  , & nimium  onusto  ventre  ruflaret , tamen 
adhuc  edere , & bibere  cupiebat.  Sed  cum  perquam  gravato 
alvo  langueret , potiusquam  manducaret  , illico  occurrente 
somno  obdormiebat'.  Tüm  deinde  venientes  canes,  qureque  por- 
taverat  comedebant : custodes  itaque  é regione  intuentes , vas- 
cula quae  detulerat  , dormiente  illo  ad  cellaria  revocabant. 
Dumque  haec  multa  per  temporum  spatia  peragerentur , &c 
nullus  eum  aliquandojam  emendari  crederet  hoc  exemplo,  Pas-, 
tor  & Salvator  bonus  de  ore  leonis  eum  abstraxit. 

6 Accidit  namque  , ut  die  quadam  more  solito  primo  dilu- 

CU-' 

_ (1)  Mor.  lanío  tempere  ¡ntentionit.  (i)  Decst  apud  Mor,  reperiret,  (3) 

Tatn.  Mor.  abteoniere,  (4)  Tam.  gulx,  . 
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culo  de  cellario  temulentus  exiret , quem  tic  viderunt  ebrium 
pueri  parvuli , qui  sub  pedagogorum  disciplina  in  scholis  lite- 
ris  studebant  ; hac  protinus  voce  exclamaverunt : Considera 
juriicium  tcrribi le  Domini.  Considera  tremendi  examinis  me- 
tí.endam  sentenriam.  Considera  formidandam  , atque  hor- 
•rendam  ejus  judicii  nltricem  severitatem.  Considera  etiam 
annos  cetatis  tuse  , & sic  tándem  mores  commuta  in  meiius, 
& vel  uno  die  ante  mortem  tuam  corrige  vitam  tuam  , quia 
nobis  infantibus , quae  tu  agis , non  licet  agere  , quanto  ma- 
gis  tibí  , qui  jam  aetate  plenus  esse  cerneris.  Cumque  hoc 
audisset  , pudore  nimio  coopertus  erubuit , statimque  com- 
pundus  est,&  ejulatu  magno  flens  cum  lacrymis  elevans  oculos 
¿uos  ad  Cíeliim  dixit : Domine  Jesu  Christe  Salvator  anima- 
Tum  , qui  non  vis  mortem  peccatoris,  sed  ut  revertatur  ab  ini— 
quítate  , & vivat , te  precor  , ut  corrigas  me  , & auferas  istud 
ignominiosum  opprobrium  de  facie  mea,  aut  certé,  si  tibi  pla- 
cet , jamtolle  me  de  hac  miserabili  vita  , ut  amplius  imprope- 
rium  faciei  mes  nqn  audiam.  Quem  statim  divina  pietas  ex- 
audiré non  distulit , sed  de  presentí  in  eodem  loco  dolore  per- 
cutiens , vi  febrium  aestuare  fecit.  Nimirum  dextere  excelsi 
ímmutatio  in  tantum  eum  commutavit  in  meiius,  ut  abhorrens 
omnes  carnales  delicias  , flagranti  animo  penitentiae  remedium 
mox  appeteret , corporis  videlicet , cruorisque  Dominici  Sa- 
cramentum  inhianter  desidefaret.  Sed  cum  ante  fatus  almus 
Pater  putaret  eum  phrenetica,  aut  improba  mente  id  flagitare, 
poenitentiam  plenariam  daré  distulit , sed  tantumdem  ei  viati* 
cam  gratiam  impertivit,ac  tribus  diebus,  totidemque  nodibus 
lacrymis  , & confessione  mirifica  satisfecic.  Tertió  post  haec 
die  migratus  (i)  é corpore  , & valefaciens  cundís  fratribus,sic 
ait : Cognoscite  , quód  omnia  delida  mihi  dimissa  sunt , & ec- 
ce  pre  foribus  Sandissimi  Apostoli  Petrus  , & Paulus , necnon 
& beatissimus  Laurentius  Archidiaconus,  & martyr  cum  innu- 
merabili  turba  candidatorum  me  expedant , cum  quibus  ad 
Dominum  pergere  defeeam.  Et  hsec  dicens  migravité  corpore. 
[Corpusculum  vero  ejus  ex  more  sepulture  traditum,]  (2)  Post 
quiudecim  vero,  aut  eo  amplius  annos  memorabilis  amáis  Anas 

ni- 

( 1)  Tam.  dem’gratut.  Mor.  migratus  : forte  migraturur. 

( i ) Hxc  anuJ  Tam.  dcsiderantur , quae  apud  Mor.  extaat. 
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nimium  excrescens , ripasque  alvei  sui  supergredíens  flucnta 
liquoris  laté  aspersit  , & ruinas  cedium  per  villulas  vicinas  Jito- 
ri  suo  multas  fecit;  similiter  & Caulianensis  (1)  Monasterii  cel- 
ias evertit , quas  dum  Monachi  restaurare  voluissent , contigit, 
ut  dum  fundamenta  construunt , in  cellula  qua  supra  didus  ja- 
cebat  , ipsum  sepulcrum  aperirent  , sed  mox  inde  nedareus 
odor  erupit ; ipse  vero  integer , & incorruptusrepertus  est , ac 
si  hora  eadem  fuisset  humatus  , ut  nec  vestimenta  ejus , nec 
capilli  ex  aliqua  parte  cernerentur  corrupti. 

CAPUT  III. 

. • 1 t , ..  » t • 

NUNCTUS  ABBAS  AFRICANUS 
Etneritam  veniens  á sceleratis  est  occisus , qui 
mox  á Dcemone  sunt  correpti, 

- 7 "I  "\UM  novella  narrare  studemus  , prisca  majorum 
I 3 gesta  omiseramus.  Narrant  itaque  plurimi  ante 
multa  jam  curricula  annorum  , temporibus  Leuvigildi  Vise- 
gothorum  Regis  ab  Africanis  Regionibus  in  Provinciam  Lusi- 
taniam  Nundum  nostrum  advenisse  Abbatem  : qui  cum  alw 
quandiu  ibidem  Saudissimae  Virginis  Eulaliae  , degisset  devo- 
tionis  gratia  ad  Basilicam  Saudissimae  Virginis , in  qua  ejus 
sacratisimum  corpusculum  requiescit  , desideranter  accessit. 
Sed  ut  fertur  , per  omnia  aspedum  mulierum  velut  vipereutn 
vitabat  morsum  , non  quia  aspernabatur  sexum  , sed  ex  con- 
templata  specie  tentationis  metuebat  incurrere  vitium  : [ ita 
etenim  ut  quocumque  loco  pergebat , unum  Monachum  an- 
te se  , & alterum  post  se  eminus  gradi  praecipiebat , ne  eutn 
per  quamcumque  occasionem  mulier  videret  ] (a)  qui  ut  su- 
prá  diximus  , cum  ad  Basilicam  Sandae  Eulalia  Virginis, 
& Martyris  venisset  , reverendum  virum  Redemptum  Diaco- 
num  , qui  ibidem  praeerat , multis  precibus  exoravit , ut  quan- 
do  ad  orationem  nodurno  tempore  inEccIesiam  de  celia  pro- 
ce - 

(1)  Caulirianentit  apud  Tam.  qu¡  lamen  supra  Cauliana.  edidit  (i)  H«ec 
apud  Mor.  dcsiderantur. 
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cederet , ita  custodias  poneret,  ut  eum  nulla  penitus  femina  vi- 
dtret.  Sed  ctim  aliquos  dies  in  eadem  SanAa  Ecclesia  moras  fe- 
cisset , quaedam  nobilissima  , &sanAissima  vidua,  nomine  Eu- 
sebia, omni  desiderio  eum  viderc  cupiebat , sed  ille  nullatenus 
ab  ea  videri  patiebatur.  Cum  vero  eum  saepius  diversi  rogarent, 
ut  eam  videre  dignaretur,&  ille  nullo  modo  consentiret,[at]  illa 
Coassumpto  consilio  supri  diAum  Redemptum  Diaconum  de- 
precabatur  , ut  explicitis  Matutinis  Laudibus , dum  ille  de  Ec- 
clesia ad  celiulam  reverteretur  , illa  stante  in  abditissimo  loco, 
circa eumdem  sanAissimum  virum  lumen  cereorum  clarissimum 
fieri  pneciperet,  ut  saltem  á long¿  eum  videre  mereretur,quod 
faAum.  At  ubi  ignorante  illo  femineus  contigit  aspeAus  , ita 
cum  gemitu  magno  sese  in  térra  prostravit,  ac  simagni  lapidte 
íAu  graviter  fuisset  percussus.  Mox  ipsi  Redempto  Diácono  di  - 
cere'coepit:  Indulgeat  tibi  Dñus.  frater  , quid  est  quod  fecisti? 
Post  haec  denique  egressus  inde  , ad  eremi  loca  paucis  cum  fra- 
tribus  pervenit,  ibique  sibi  vilissimum  construxit  habitaculum. 
( 8 Sed  cum  crebris  illic  virtutibus  coruscaret,  recurrente 
opinione  ad  auditum  Leuvigildi  Principis  pervenit , qui  quam- 
Hbet  esset  Arianus , tamen  ut  se  ejus  precibus  Domino  com-* 
mendaret , eidem  viro  auAoritate  conscripta  , de  quodam  prse- 
cipuo  loco  fisci  direxit  , ut  alimenta , & ¡ndumenta  ex  inde 
cum  suis  fratribus  haberet : quod  vir  Dei  omnino  accipere  re- 
cusavit.  Sed  cum  ille  renueret,  & is  qui  á Rege  direAus  ad  eum 
venerat , diceret  : oblationem  filii  tui  despicere  non  debes, 
tándem  ipso  compellente  suscepit.  Post  aliquos  vero  dies  ho- 
mines  habitantes  in  eodem  loco  cceperunt  adinvicem  dicere: 
Eamus , & videamus,  qualis  est  Dominus  noster  , cui  dati  su* 
mus.  Cumque  fuissent , & vidissent  eum  veste  sordidum  , ha- 
bituque  deformem  , contemnentes  eum , dixerunt  mutuo  : Me*< 
lius  est  nobis  morí  , quám  tali  Domino  serviré.  Ac  deinde 
post  aliquos  dies  cum  vir  sandus  in  Sylvis  paucis  ovibus  de- 
pascendis  processisset , reperientes  eum  solum  fraAis  cervici- 
bus  crudeliter  necaverunt.  Post  non  vero  longum  temporum 
intervallum  ipsi  homicida;  comprehensi,  & Leovigildo  Regi 
in  vinculis  sunt  praesentati , cui  diAum  est  ipsos  esse , qui  ser- 
vum  Dei  interemissent.  lile  autein  , quamvis  non  reAae  fidei 
esset , reAé  tamen  promulgavit  sententiam  dicens : Absolvite 

tilos 
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illos  á vincul/s,  & siniteabire,  & si  servum  Dei  occiderunr, 
sine  nostra  ulrione  ulciscatur  Dominus  mortem  serví  sui.  At 
ubi  didum  est  istud  , & illi  absolnti  sunt , statim  eos  daemo- 
nes  corrí puerunt , &¿  per  plures  dies  afflixerunt  , quousque 
crudeli  morte  animas  é corporibus  excusserunt. 

CAPUT  IV. 

* 

PAULUS  ME  DICU S , NATIO  NE  GRTCUSy 
Jit  Episcopus  Etneritensis  , rnulierem  ex 
parta  laborantem  sanat. 

OMittentes  phaleratas  verborum  pompas , & praetermit- 
tentes  gárrulas  facundise  spumas  , nunc  etiam  ea  , quae 
ómnibus  modis  vera  sunt,  simpliciter  , veraciterque  narra- 
mus.  Nam  si  ea  quie  luce  clariora  esse  noscuntar , obscuris 
sermonibus  involvere  voluerimus  , audientium  ánimos  non 
instruimus,  sed  fatigamus  : quia  cum  multornm  imperitorum 
minus  intelligit  sensus , fatigatur  auditus : & ideo  sicut  su- 
perius  polliciti  sumas,  simplieiter  Sandorum  Patrum  olitn 
gesta  miracula,  sicuti  relatu  multorum  ad  nos  perlata  sunt, 
intimamus. 

9 Referunt  multi  sandum  virum  nomine  Paulum,  natione 
Graecum  , arte  Medicum  , de  Orientis  partibus  in  Emeriten- 
sem  urbem  advenisse  , qui  cum  ibidem  multo  tempore  degens 
sanditate  , & virtutibus  multis  polleret , & humilitate  , at- 
que  benignitate  cundos  superaret  , ei  á Domino  collatum 
est , ut  praedidíe  civitatis  promereretur  Pontificatum.  At  ubi 
eligente  Domino  ordinatus  est  Episcopus,  omnesstatim  Deus 
conturbationum  procellas  , quae  eamdem  Ecclesiam  tempore 
praedecessoris  sui  conturbaverant , abstulit  , & nimiam  tran- 
quillitatem  Ecclesiae  suae  ejus  precibus  condonavit. 

io  Qui  düm  pacificé  ac  benigné  favente  Dco  cundís  civi* 
bus  suis  praeesset,  & cundorum  affedibus  (i)  dulcifluum  sacrí 
pedoris  sui  exhiberet  efFedum  , contigit  cujusdam  primarii 
■ ■ ci- 

(l)  Tam.  ejfcftibur..,  afcfium, 

Tom.  XtlL  Xx 
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civitatis  ex  genere  Senatorum  nobiüssimi  viri  ogrotasse  Ma- 
tronam,  quo  6c  ipsa  illustri  stemmate  progenita  nobilem  trahe- 
bat  prosapiam  ; quae  cum  nuper  nupta  ¡n  útero  accepisset,  ip- 
se  infantulus  ¡n  ventre  collisus  est.  Cui  cum  multi  medici  di- 
versa adhiberent , 6c  nullum  remedium  medello  sentiret,  sed 
in  gravi  discrimine  posita  quotidie  morti  propinquaret , su- 
pra  didus  ¡llustris  ejus  vir  , eo  quód  lili  nihil  charius  esset 
conjuge  , quam  noviter  conjugii  gratia  snrtitus  fuerat , con- 
temptis  universis  medicis  spe  recuperando  salutis  ad  eundem 
Sandum  Virum  cucurrit,  &;  provolutus  pedibus  ejus  cum  la- 
crymis  exoravit , ut  quia  Dei  servus  erat , orationibus  suis 
Dominum  pro  ejus  matrono  salute  precaretur,  aut  certe,  quia 
medicus  esset , non  duceret  indignum  manu  sua  ogroto  gra- 
tiam  probere  medendi.  Sed  vir  Dei  protinus  respondet  di- 
cens  : Mihi  quod  hortatis  facere  non  licet  , quia  etsi  ¡n- 
dignus , Sacerdos  (r)  Domini  sum  , 6c  Sacrificium  manibus 
meis  ofFero  Domino, & ideó  quod  dicis  non  possum  implere, 
ne  postmodum  pollutas  sacris  altaribus  manus  inferam  , 6c 
divino  potestatis  mox  furorem  incurram.  Et  adjecit  : lbimus 
inquit  , in  nomine  Domini.  Visitabimus  eam  , & dabimus 
médicos  Ecclesio , qui  illi  adhibeant  medicinam,  6c  in  quam- 
tum  scimus  , ostendemus  qualiter  cura  fíat.  Nos  tamen  facere 
manu  propria  minime  possumus.  Ule  verósciens,  quia  nul- 
íius  alterius  medici  cura  valeret , & quia  jam  uxor  sua  pene 
mortua  esset , ccepit  cum  fletu  magno  obnixe  fíagitare  , ut 
nullum  illuc  dirigeret , sed  ipse  per  se  iret , 6c  quod  sciebat 
manu  propria  impenderet.  Sed  cum  ille  non  annueret , ñe- 
que penitus  consentiret , universi  fratres  coram  positi  , 6c 
ipsi  cum  lacrymis  rogaverunt , ut  iret.  At  ille  ait:Novi  quod 
multo  miserationis  sit  Dominus  , 6c  credo  cum  ¡vero,  quod 
& infirmo  pristinam  reforme!  salutem  , 6c  mihi  statim  con- 
cedat  veniam  propter  meam  prosumptionem  ; sed  homines 
malos  hanc  mihi  causam  objicere  in  postmodum  omnino  non 
dubito.  Cui  cum  omnes  fratres  sui  responderent  : Nullus  é 
nobis  propterea  aliquid  didurus  est , sed  perge  Domine  , 6c 

ora* 

( i)  Etsi  in  ’ignus , Sacerht  Domini  sum , , Se.  Ita  Bivar  ex  Códice 

Gothico.  Alü  pcrpgram  ; Etsi  Saterdos  inJi^mu. 
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omni  celerítate  age  illud , quod  mercedi  tu*  proficict. 

1 1 Tándem  eorum  precibus  compulsus  proficisci  pollici- 
tus  est , ita  dumtaxat , ut  prius  Domini  exquireret  volunta- 
tem  , ne  temaré  incedens  facilé  agente,  pro  quo  difficilé  múl- 
talas De¡  judicio  ad  veniam  rediret  : illico  namque  Basilieam 
Sandissim®  Virginis  Eulali;e  petiit,  ibique  prostratus  , pavi- 
mento per  totum  diem  incubuit , atque  in  oratione  indefessus 
perseverans  sequeutem  continuavit  & nodem  : qui  mox  inibi 
oráculo  divino  commonitus  est , statimque  consurgens  ad  mu- 
lieris  segr*  doraum  incuntander  perrexit,  ac  festinus  propera- 
vit , orationem  fudit , manus  in  nomine  Domini  super  infir- 
mam  imposuit , in  spe  Dei  mira  subtilitate  incisionem  subti- 
lfssimam  subtili  cum  ferramento  fecit,  atque  ¡psum  infantulum 
jam  putridum  membratim,  compadiatim  (1)  abstraxit.  Mulie- 
rem  vero  , jam  pené  mortuam  , ac  semivivam,  adnitente  Deo, 
viro  suo  confestim  incolumen  reddidit , cui  & praecepit,  ut  ul- 
tra virum  non  cognosceret , quocumque  enim  tempore  coitum 
virilem  agnovisset , mox  ei  deteriora  adfutura  essent  discri- 
mina : sed  illi  mihilominus  pedibus  ejus  provoluti , gratias  re- 
tulerunt , & omnia  quae  vir  Dei  praeceperat,  in  ómnibus  se  esse 
servaturos  promiserunt , imprecantes  Dominum  , ut  si  non 
custodirent , pejora  filis  postmodum  advenirent.  Fada  est  in 
domo  illa  inaestimabilis  laetitia  , immensumque  gaudium  , uni- 
versi  in  Dei  laudibus  acclaraantes,  orantes  , tripudiantesque 
dicébant : Quód  vere  misisset  Dominus  Angelum  suum  , qui 
illis  misertus  fuisset.  Tum  deinde  fecerunt  de  rebus  suis  talem 
conscriptionem  , ut  de  praesenti  sandus  vir  medietatem  ex  óm- 
nibus, quae  habebant,  acciperet.  Alia  veró  medietas  post  eorum 
obitum  integra  & intemerata  ad  ejus  pertineret  ditionem. 
Tanta  namque  illis  inerat  copia  rerum , ut  nullus  Senatonnn  in 
Provincia  Lusitaniae  illis  reperiretur  locupletior : quod  ille 
prorsus  recusavit , ac  renuit,  nolluitque  accipere  , sed  illis  ob- 
secrantibus  , ac  nimium  importune  ofFerentibus,  sic  tándem 
coadus  est  suscipere  : quod  accipiens  non  tam  propriis  usibus, 

quánit 

(1)  Tam.  compendiaiim : altera  tamcn  IcAio  retinencia  , scu  potius  copa- 
cbatim , ex  gracco  copadium , quasi  per  frutta  : partícula  quippc  carnis  graséis 
copadium  dicitur, 
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quam  egentium  prtecepit  deserviré  necessitatibus.  Ilii  autem  á 
quibus  eioblatum  est  perseverantes  cum  timore  Dei  in  castita-  , 
te  post  non  multum  temporis  intervallum  ad  supernam  pa- 
trian) voeatione  divina  adsciti  surt  : qnibuí  defuudis  orr.ne 
eorum  patrimonium  sandissimus  Paulus  Episcopus  promernit: 

& qui  percgrinus  , nihilqtie  habens  advenerat,  fadusest  cunc- 
tis  potentibus  potentior  in  tantum  , ut  omnis  facultas  Ecclesise 
ad  comparationem  bonorum  ¡Uius  pro  nihilo  putaretur. 

C A P U T V. 

FIDELTS  NATIONE  GRJECUS  , FIL1US  - 
sororis  Pauli  Episcopi  Emeritensis  , viventi 
avúnculo  subrogatur  in 
Episcopatu. 

- T"VEnique  cum  plurimos  per  annos  felici  tempore 
I J feliciter  sua  cum  plebe  frueretur  , & jucunde 
I)eo  vivens  , plenus  semper  virtutibus  floreret , accidit  die 
quadam  de  Regione  ,.qua  ipse  oriundus  extiterat , negotiato- 
resGraecos  in  navibus  de  Orientis  partibus  advenisse,  atque 
Hisnaniae  littora  contigisse.  Cumque  in  Emeritensem  Civita- 
tem  pervenissent , ex  more  Episcopo  pra?buerunt  occursum: 
qui  cum  ab  eo  benigné  fuissent  recepti , ac  de  Atrio  ejus  egre« 
dientes  in  domum  , in  qua  hospitabantur  , fuissent  rtgressi, 
sequenti  die  ad  eum  munusculum  miserunt  pro  grariarum  ac- 
tione  , deferente  puero  nomine  Fideli , qui  cum  eis  causa  mer- 
cedis  percipiendae  de  Regione  eorum  condudus  advenerat. 
Cumque  ejus  fuisset  praesentatus  aspedibus , & quse  grato 
animo  direda  detulerat,  gratanter  vir  sandus  suscepisset,  eum 
coepit  sigillatim  sciscitari , quo  vocaretur  nomine,  de  qua  Pro- 
vincia, vel  de  qua  Civitate  esset  ? Cum  ergo  ille  nomen  suum 
& Civitatem  suam  nominaret  , videns  adolescentem  borne  in- 
dolis  cunda  eum  per  ordinem  interrogavit,  & nomina  papen- 
tu:n  requisivit.  At  ille  cnlsequenter  secunduin  iuterrogatio- 
ntm  , patriam , civitatem  , vicum,  nomina  parentum  simplici- 

ter 
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ter  manifestavit.  H«ec  eodicente  coguovit  numen  sororis  yu», 
qui  st atina  exhiliens  cíe  sede  sus  in  conspeílu  omnium  amp,<  .[- 
bus  ejus  incubuit.  Commota  qutppé  fuerant  super  illum  viscera 
ejus , atque  irruens  super  collum  ejus , &¿  diutissime  exosculans 
prae  giudio  ubertim  fievit  : statim  supra  nomioatos  negotiato- 
res  accersere  pnecepit , quibus  ait : Puerum  mihi  istum  conce- 
dite  , & quidquid  vultis  á me  postúlate.  At  illi  respunderunt: 
Hoc  facete  nequáquam  ppssumus;  quia  ingenuus  homo  est  , oc 
á paren  t i bus  jium  pro  oostro  solatio  conduCtum  accepimus.  sine 
isto  ad  pat  entes  suos  nullatenus  remeare  possumus , uec  faciem 
eorum  ultra  videodi  habebimus  licentiam,  si  hunc  in  t^m  Ion* 
ginqua  regione  dimiseriraus.  E cotitra  ¡He  ait  1 Corapenum  vor 
bis  sit,  quia  si  hunc  mihi  non  dimittitis,  vos  in  patriam  vestram 
miuime  revertetjs  , sed  accipite  á me  pecuuiam  copiosam  , de 
abite  securi  pergentes  cum  pace.  Htec  illi  audientes  , ñeque 
ainplius  tantx  potestati  obsistere  vajentej  , ajunt  ad  eum : Dic 
jiobis  Domine  , quid  causse  est  , ut  hominem  tibi  ¡ncognitum 
tanto  a more  diligere  digneris  ? Ule  vero  respondí! : Pioximunq 
suum  esse,  sibique  affiniiate  valde.  vicinum.  Et  addidit : ^bite 
in  nomiue  Domini  absque  aliqua  haesitatione  , reniintiantes  so- 
rori  mese : quia  filium  ejus  ob  consolationem  captivitatis  mes 
penes  me  retinui : qui  per  eos  diversa  mittens  muñera  sorori, 
ipsis  quoque  nautis  multa  largitusest  dona  , ac  sic  ditati  ejus 
muneribus  regressi  sunt  in  patriam  suam  cum  gaudio  maguo* 
13  Quibus  redeuntibus  statim  prtefatum  adolescentem  tont 
dere  prsecepit , ac  Deo  omnipotenti  serviturum  obtulit, &sve- 
luti  alterum  Samuelem  in  templo  Dcmini  diebus  ac  noílibus 
strenue  erudivit  , ita  ut  infra  paucorum  curricula  annorum 
omne  officium  Ecclesiasticum,  omnemque  Bibliothecam  Scrip* 
turarum  divinarum  pcrfeélissime  docuerit.  Deinde;vero  per 
singulos  gradus  eum  perduceus  Diaconum  ordinavit : qui  mox 
efferius  habitaculum  Spiritus  Sanéli  ómnibus  virtutibus  ita  est 
irradiatus , ut  sanditate  , charitate,  patientia , & humilrtate 
universum  transcenderet  clerum.  Sic  nimirum  Deo  & homini- 
bus(i)  sanctum  (2)  affabilemque  se  prsebuit  , ut  unum  illum 

-/-  . Pu" 

(1)  Ita  Tara,  allí  ipcongrucr.tius  otrniíus.  (2)  BIv  Sanclum : ala  sccurum» 
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putarent  homines  ex  numero  Angelorum,  Intereadum  pluribus 
annis  Deo  irreprehensibiliter  deserviret , & supra  nominato 
nutritori  suo  dulcí  obsequio  in  ómnibus  obediret,ac  seneélutem 
ejus  absque  aliqua  ofFensione  suaviter  obledaret : idem  supra 
-nominatus  pater  exaítis  multis  jam  curriculis  annorum , arque 
rétate  decrepita  in  senium  vergens,  hunc  sibi  successorem  ele- 
:git.  Moxque  etiam  in  loco  suo  se  vívente  ordinavit,  & omnium 
toonorum  suorum  haeredem  instituit : ita  etiam  testamentaria 
■-san¿t¡one  decernens  , ut  si  eum  Clerus  Emeritensis  habere  vel- 
,et  Fontificem  , omnes  res  , quas  lili  contuierat , post  obitum 
suum  suprá  diftae  Ecclesiae  derelinqueret , sin  aliás , haberet 
diberum  arbitrium  quidquid  voluissetde  praefatis  rebus  discer- 
fnere , vel  judicare.  Hoc  sané  decretum  vir  Sanétus  revelante 
sibi  Spiritu  Sanédo  proraulgavit,  prophetiae  gratia  praescius  non 
defuturas  eidem  viro  multorumobsistere  invidias  hominum  im- 
proborum,  qui  eum  canino  more  circumquaque  in  postmoduna 
oblatrarent , atque  invidiae  facibus  (t)  succensi  mordaciter  la- 
tiiarent:  Interim  dum  auspice  Domino  constituisset  eum  Antis- 
titem  , ita  ei  adstare  , & deserviré  cupiebat , sicut  Diaconatus 
tempore  ministrare  consueverat : ita  ut  exuens  sibi  casullara 
more  ministri  coram  eo  adsistens  servitium  omne  persolveret. 
Quem  ille  id  agere  prohibuit,  & ut  jam  deinceps  auétoritatem 
Pontificatus  sui  constanter  teneret  admonuit,  [atque  ut  fratrum 
suorum  potius  curam  ageret , imperavit,  ] (2)  Ipse  vero  sanc- 
tissimus  senex  mox  derelinquens  Atrium  , oí  omnia  privilegia 
honoris  sui  f se  ad  Basilicam  Sanélae  Eulalise  in  cellulam 
vilissimam  contulit : qui  cum  aliquadiu  ibidem  positus  á saeculi 
hujus  procellis  absolutus , & in  multa  quiete  constitutus,  in 
cilicio,  & ciñere  cubans  pro  totius  mundi  piaculis  Dominuoi 
precaretur , migravit  é corpore. 


CA- 

CO Nonnulli  Códices , faucibut. 

*(»)  Desuní  ca  apud  Moreno , qu*  extant  apud  alio». 
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CAPUT  Vi. 

FIDELIS  EP1SCOPUS  POSSESSIONES 
suas  relinquit  Ecclesi x Santtx  Eulalix  , C ferí- 
eos d ruinx  periculo  líber at, 

a 

14  T^OST  cujus  discessum  v,  quídam  pestiferi  homines 
mT  juxta  id  , quod  vir  Dei  praedixerat , contra  Beatis- 

simum  Fidelem  Episcopum  verbis  malignis  musitare  coeperunf, 
ut  eum  de  loco  , quo  constitutus  fuerat  , per  quamcumque  oc- 
casionem  pellerent  ; quod  cum  ille  perpendisset,  & se  una 
cum  rebus  suis  ab  eorum  insedlatione  separare  voluisset , com- 
perto  ab  illis  , quod  si  ille  sublatis  de  jure  Ecclesiae  praediis  suis 
se  ab  eis  separare!,  illis  omnino  nihil  remaneret , plus  inviti 
licét , quám  sponte  se  pedibus  ejus  prostraverunt , [ac  ne  eos 
desereret  multis  precibus  flagitaverunt:]  (1)  quibus  ille  non  us~ 
quequaque  repugnaos  praebuit  adsensum,ut  & curam  regiminis 
gereret , & in  postmodum  omne  patrimonium  suum  Ecclesiae 
derelinqueret : quodita  fa&um  est : & ex  eo  tempore  tantum 
Ecclesia  ipsa  locupletata  est , ut  in  Hispaniae  finibus  nulla  es- 
set  opulentior.  Ac  ita  Domino  cooperante  confirmata  est  in 
eum  cundorum  pura  , & sincera  dile&io  : in  tantum , ut  omnes 
uno  eodemque  animo  ardore  immensae  charitatis  flagrantes  er- 
ga  eum  immenso  igne  sanéti  amoris  aestuarent , ut  unum  cor, 
& labium  cum  eoeífetfi , nullo  penitus  modoab  alterna  dilec* 
tione  discidio  ¡ntercurrente  discreparent. 

15  Quoniam  tanti  vatis  memoravimus  nomen , operae  pre- 
tium  nobis  videtur  esse  perspicuum  de  ejus  multis , quibus  cre- 
broeflFulsit  virtutibus,  quamdam  exiguam  particulam  memo» 
riae  tradere.  Quodam  igitur  dominico  die  , dum  in  Atrio  cum 
multis  filiis  Eccleske  resideret , ut  mos  est,  Archidiaconus  cum 
Omni  Clero  in  albis  ab  Ecclesia  venientes  coram  eo  astiterunt. 
Moxque  ille  consurgens  Diaconibus  ex  more  thuribula  gestan- 
tibus , atque  ante  eum  praecedentibus  cum  uuiversis  , qui  ade- 

. < *)  ^ rant 

(á)  Desune  ea  apud  Tam. 
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rant  ad  Ecclesiam  perrexit , qualiter'Deo  adjtivante  Missarum 
solemnia  celebrarent.  Át  ubi  universi  cum  eo  de  Atrio  paula- 
ban feró  decem  graduum  processerunt  foras , i II ico  ab  imis 
fundamentis  omnis  repente  amnlissimi  Atrii  fabrica  corruit* 

& nemiuem  ibi  oppressit  Deo  jubente.  Ex  qua  re  pensandutn 
est , ¿ajas  mériti  iste  vir  faerit , qui  ita  apud  Deum  suis  preci  - 
bus  obtmnerir,ut  non  priíis  daretur  antiquo  hosti  potestas  tantee 
fabrica  perpetrare  ruinam  , quám  ipse  cundos  foras  edudos 
integro  nutneroDeo  miserante  salvaret.  Sed  ut  in  tanto  periculo 
nullus  periret  ob  cnaxima  merita  Sundissirme  Virginis  Eulaliae 
fuisse  praestitum  nullus  ambigat.  Cum  vero  solicitó  rcquirens  in- 
Venisset  quia  nemo  periret,  in  millo  penitus  animum  suum  con- 
turbavit  < (1)  sed  magis  granas  Domino  egit , facrificium  Deo  I 

iaetus  obtulit  , diemque  ipsum  jucundó  in  Domino  cum  ora-  1 

nibus  suis  potitus  est.  ' | 

i 16  Post  non  multum  vero  temporis  intervallum  sedis  di-  1 

rutte  fabricam  restauravit , ac  pulchrius  Deo  opitulante  patra-  1 

vit : ita  nimirum  ipsius  tedificii  spatia  longó  , letéque  altis  cul- 
minibus  erigens  , pretiosáque  atrii  columnarum  ornatibus  sus-  1 

penden? , ac  pavimentum  omne  , vel  parietes  cundos  nitidis  1 

marmoribus  vestiens , miranda  desuper  teda  contexuit.  Tum  1 

deinde  miro  dispositionis  modo  Basilicam  Sandissimae  Virginis  i 

Eulalia  restauraos  fti  melius  , in  ipso  sacratissimo  templo  cel-  I 

sa  turrium  fastigia  sublimi  produxit  in  arce.  Hic  vir  beatus  irt  l 

hoc  corpore  positus  crebro  cum  Sandorum  catervis  in  Choro 
Ecclesiae  stans  , & psalens  visus  fuisse  perhibetur:  &alia  muí» 
ta  narrantur,  quae  scribere  propter  prolixitatem  sui , ne  fasti- 
iliu.v.  k '"•"'-•bu?  f'-teHeant , desivimus.  ( al.  deseruimus.) 


•c  • . 

f < - . • !«•«  • ...»  . 

3 

(1)  Mor.  non  animum  tuum  conlurbavit  ullt  re. 


CA-? 


Dic  ' <TT  , C^T)  }!?*• 


Dé  vita  PP,  Emeritensium • 353 

. CAPUT  ; VIL 

F1DELIS  EPISCOFUS  V1SUS  1NTERESSÉ 


Santtorum  Choris. 

• ■>  . ; r.  s 

17  T"\1E  quodam  puerum  familiarem  suum  ad  iocum  , cui 

I J Caspiana  (1)  vocabulura  est,  qui  ab  Emérita  ur- 
be  míllibus  sexdecim  distat  , direxit  , ac  praecepit  ei  sub 
omni  festinatione  revertí  , qui  cum  fuisset,&  eodem  die  re- 
vertí non  occurrisset , ibidem  mansit : cui  ¡n  ipso  nodis  initio 
jam  dormienti  fuit  visum  gallos  cantasse , statimque  experge- 
fadus  caballum  suum  ascendit , atque  festimis  properans  ante 
médium  nodis  ad  portam  ipsius  Civitatis  , quae  appellatur 
porta  pontis,  pervenit,qui  cum  ibidem  diutissimé  residens, 
cerneret , quia  ante  horam  oportunam  consurrexisset  ,&  quia 
quamvis  clamasset  vociferanter , nullus  ei  portam  aperiref, 
vissum  est  ei  Caballo  suo  paululum  herbae  pabulum  daré, 
quousque  aliquis  portam  forsitan  reseraret..  Et  ecce  súbito  inr- 
tempestae  nodis  hora  elevans  oculos  suos  vidit  eminüs  glo- 
bum  igneum  ab  Ecclesia  Sandi  Fausti , quae  ab  urbe  fere  rail- 
liario  distat , procedentem  , atque  ad  Basiljcam  Sandae  Lucre- 
tiae  (2)  pervenientera.  Qui  cum  tacitus  contemplaret  , quid- 
nam  esset , nec  mora,  & ecce  multitudo  Sandorum  , quibus 
illud  lumen  praeibat , venientes  perpontem,ad  portam usque 
pervenerant , cum  quibus  etiam  gradiebatur  Sandissimus  Fi- 
delis  Episcopus.  At  ubi  ventum  est  ad  portam  ,videns  supra- 
didus  puer  auda  candidatorum  agmina , ipsum  etiam  Sanc- 
tum  Fidelem  clamyde  nivea  indutum  in  medio  eorum  pro- 
perantem  cernens  obstupuit , 8¿  exterritus  atque  tremebunda 
prae  timore  fadus  est  velut  mortuus.  lile  vero  claustra  porta- 
rum  divinitus  reseravit  ,moxque  ingressi  sunt  Civitatem,  qui- 
bus ingressis  , ille  consurgens  atque  volens  post  eos  ingredi, 
nullatenus  potuit : quia  portam  ita  clausam,sicut  priüs  invenit. 
Qui  cum  primo  diluculo  apertá  pervenisset  ad  Atrium , pro- 

ti- 


(í)  Tam .Capriana.  (a)  Tam. 
fazc  enim  pa«a  Emeri'-X. 

Tom.  XIII. 


Se  Bivar.  Leocriátc.  Melius  Mor.  Lucretitr. 
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tinus  eum  vir  sandus  interrogavit,  quali  hora  de  praedido  lo- 
co egressus  fuisset?  qui  lili , & horam  J qua  surrexerat , & 
morara  quam  ad  portam  fecerat  enarravit.  Quena  cum  vir- 
Dei  interrogaret , si  aliquid  vidisset;  ille  vidisse  se  fatetur. 
Tum  eum  admonuit , ut  quousque  ipse  sandus  in  corpore  es- 
set  , nulli  referret , ne  ei  ad  immane  periculum  pertineret. 

' 18  Al iá  quóque  vice  similiter  eum  quídam  religiosus  cura 

multitudiné  Sándorum  quadam  node  de  Ecclesia  Sandte  Eu- 
laliae  egredientem , & per  Basílicas  martyrum  euntem  vidit, 
sed  incauté  agens  multis  statim  indicavit.  Postremo  ad  virum 
Dei  veniens  ei  quod  viderat , retulit*  Cui  ille  ait : Hoc  quod 
"vidisti,jam  alicui  dixisti,  an  non? qui  statim  respodens  sim- 
-pliciter  professus  est  < se  dixisse.  Ad  haec  ille  inquit:  Indulgeat 
tibi  Dominus  , frater  , non  redé  fecisti  : 1 scio  utique  quia  tibi 
>in  futuro  judicio  non  reputabitur  ad  culpam.  Interim  vade, 
communica  , & da  nobis  osculum  valefadionis , (i)  quia  itu- 
«rus  es.  Tamen  & domui  tuae  sub  omni  festinatione  dispone, 
ríut  si  desideras  remedium  poenitentise , percipe.  Qui  mox  ac- 
xepta  poenitenfia  , dispositaque  domo  sua  valefaciens  cundís, 
sequenti  nodí  migravlt  é corpore.  • «; : • ! ; ' 

C A P U T . VIII. 

• ; , '('"'.i  r : ■:![■■: j j_.,i  , 

•FIDELIS  EPISCOPUS  VIS  ION E ADMONITUS 

bonis  in  pauperes  distributis  migrat  ad  Dominum . 

* ; , j ••  » l* ^ • 

- 19  /^Uidam  viro  religioso  iterum  intenté  (2)  ad  officium 
Ecclesiasticum  recurrenti  , quadam  node  dum  in 
ledulo  suo  intempestae  nodis  silentio  sopore  depressus  jace- 
ret,  visum  est , quod  signum  ad  matutinum  dedissent : qui 
•■statim  consurgens  cum  omni  festinatione  ad  Ecclesiam  , ne  ei 
'tempus  sacrificii  prteteriret , accurit,  (3)  cursuque  rapidísi- 
mo properans  anhelabundus  illtic  pervenit.  At  ubi1  ingressus 
•est  Ecclesiam  Sandae  Mariae, quse  Sanda  Hierusalem  nunc  us- 
que  vocatur,  audivit  voces  mir«e  in  modum  modulationis  ca- 

nen- 

(1)  Tam.  val:fac  omni  bu  r : cetcri  melius  , ut  In  textu.  (i)  lea  Biv.  Alt* 
ntendtrt.  (3)  Biv.  accurrit.  Alii,  occurrit. 
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nentiura  , respiciensque  ad  chorum  vidit  stantem  multit,udi*« 
nem  Sandorum:  qui  nimio  pavore  concussus  ,qtque  in  trqmo- 
rem  versus  sese  in  angulum  Basilicae  silenter  contulít  , atque 
tacité  contemplans  , sollicité  auscultans,  audivit  consueto-or- 
dine  omne  ab  eis  officium  esse  completum.  Quq  expleto  paulo 
adhuc  ante  gallorum  canturn  ,lqum  laudibus  peíveneruqt  ab 
Ecclesia  Sandae  María;  ad  Basilicam  Sandi  Joannis  v in  qua 
baptisterium  est , quae  nimium  contigua  antefatae  Basijjcae 
ríete  tantum  interposito  , & utraque  unius  (i)  tedi  tegmine 
contegitur.  Explicitisque  Laudibus  coeperunt  ad  invicem  di- 
cere : Ecce  continuo  hora  est , ut  signum  dati  debeat¿  hoq 
prius  necesse  est„  ut  id  pro  quo  destinad  4umus,x>rciinemus» 
Cumque  hoc  dixissent,apparqerunt  in conspedu  eorum  ¿Etyo^ 
pes  tetri  ^ nimiumque  terribiles  , quorum  statura  vldebatuc 
es se  Gigantea  , nigredo  perquam  tgterr¡ma  » ita  ut  ex  ipso  eo- 
rum  torvo  (3)  intuitu  nimiumque  atro  vultu  palám  cernenti 
daretur  intelligi  ipsos  proculdubio  Tartáreos  esse  ministros, 
quique  etiam  rhomphaeas  acutissimas  suis  gestabant  in  maní» 
bus : quibus  mox  Sandi  dixerunt:  Sub  omni  celeritate  pergen-r 
tes  ad  Atrium  ingredimini  cellam  , in  qua  Sandus  Fidelis  ja- 
cet,&  percutite  eum  vulnere  gravi  in  corpore,  ut  anima  ejus, 
quantotius  egrediens  é corporali  catena , nobiscum  ad  Domi- 
num  nostrum  Jesum  Christum  , & ad  praeparatam  sibi  possit 
perveoire  coronam.  Qui : iUico  jussis  (3)  obtemperantes  ambu- 
iaverunt , sed  eum  minimé  percutientes  reversi  sunt  dicentes: 
In  cellam  ejus  minimó  ingredi  possumus,quia  non  dormit,sed 
in  térra  prostratus  jacet , & orat.  Insuper  tanto  thymiamatis 
suavissimo  odore  celia  ipsa  redolet , ut*  nitor  tantse  fragran- 
tiae  incensi  ,quod  ab  eo  oblatum  est  Domino  , nos  ¡Uuc  intra- 
re  penitus  non  sinat.  Quibus  denuo  praeceperunt  dicentes  : Ite 
& percutite  eum  , quia  jussio  Domini  est  adimplenda.  Qui  cum 
fuissent , nec  intrare  potuissent  , revertentes  iterum  dixe- 
runt: [Oratio  ejus  nos  omnino  prohibet  ingredi.  Quibus  illi 
dixerunt :]  (4)  Vacat  oratio  , quando  venit  vocatio.  Sed  ite, 

(1)  Tam.  & Mor.  interporilo  utraque  uno.  Biv.  raclius  ut  ín  textu. 

(x)  SicBív.  Alii  tolo.  (3)  Al.jutsui , & justi.  (4)  Hxc  apud  Tamaio  de- 
siderutur. 
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& implete  praeceptum  Domini,  qnod  semel  datum  est , nequá- 
quam transcendí  potest.At  ubi  tercio  fuerunt,  permútente  Deo, 
rngressi  sunt.  Et  tam  forti  scilicet  manu  crudeli  eum  percusse- 
runt,ut  vocem , quam  emisit  cum  dolore  gravi , simulque 
gemitu,  is , qui  in  Ecclesia  stabat  religiosus,  ciaré  audiret. 

2Ó  Fado  veró  diluculo  ad  Sandum  Episcopum  accessit, 
& cunda  qu*  viderat , quaeque  etiam  audierat  ; ei  íntima- 
vit.  Cui  il le  ajt : Scio  fili  mi , scio , & mihi  nullo  modo  la- 
tent.  Cumque  hoc  dixisset , Si  imminenti  aegritudine  artubus 
iam  fatiscentibus  se  totum  dissolvi  repente  sensisset  ,ad  Basi- 
licam  Saodissimze  Virginis  Eulalia  se  deferri  praecepit  ; sua 
ibidem  in  primis  multis  lacrymarum  ¡satlsfadionibus  deflevit 
delida.  Deinde  multis  csptivis , Si  egenis  multam  largitus  esc 
stipem  : ad  ultimum  redditischirographis  cundorum  (r)  debi- 
ta relaxavit.  Sed  cum  ómnibus  reddidisset , cantío  cujusdam, 
viduae  remanserat  , quae  necdum  fuerat  redd¡C3  , quam  ille 
«pedabat , ut  ei  redderet ; sed  quemadmodum  muliercula  pr* 
turbas  densitate  ,-qua  circumseptus  erat , ut  accederet , ñor» 
habebat:  quae  cum  per  singulos  dies  veniret  ,6i  locura  minime 
reperiret , Si  niinium  moestificata  mente  anxiaretur , nihilque 
agens,  moerore  afflida  ad  suum  hospitium  remearet;  ei  qua- 
dam  node  Sandissimi  Cyprianus , S i LauFeutius  martyres*  in 
visu  adstiteruit , dicentes : Ností , quare  locura  no»  invenís? 
At  illa  respondit  : Nescio.  Et  ‘lili  inquiunt  : Quare  per  reli- 
quas  Basílicas  fratrum  nostrorum  ceterorum  martyrum  fire- 
quenter  concurris , Si  ad  nos  venire  contemnis?  Quae  statim 
surgens  ad  eorum  Basílicas  cucurrit , oratiorcem  cum  lacrymis 
fudit , pro  negligentla  retroadi  temporis  veniam  imploravit. 
Atque  inde  ad  Basilicam  Sandae  Eulaliae  rediit  mira  celerita- 
te  , locum  reperit  , chirographum  suum  absque  difficultate 
recepit.  Deo  S i sandis  ejus  immensas  retulit  grates  , pro  ea 
quod  non  solum  locum  paratum  invenire  meruit  ingrediendi* 
verüm  etiam  ita  Sandis  Dei  disponentibus  gestum  est  , ut 
quando  ingressa  est,  Sandus  Episcopus  cautionem  ipsam  manu 
propria  tenens  praestolaret , cui  reformare  deberet : atque  ita 
fadum  est  T ut  iüo  benigne  reddente,  atque  illa  cum  gaudio 

quae 


(i)  Tamaio : multorum. 
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qu*  diu  desideraverat  recipiente  , paulo  post  vir  Sandus  prae- 
cedentibus  Sandorum  coetibus  , spedantibusque  Angelicis 
Choris  ad  aetherea  regna  tripudiando  migraret , caelestibusque 
phalangis  consertus  cum  exultatione  perpetua  perpetim  con- 
globan in  sydereis  mansionibus  Jesu  Domino  praecrpiente  (1) 
meruit.  Corpuscutum  vero  ejus  juxta  corpus  sandissimi  prae- 
decessoris  sui  uno  eodemque  sarcophago  traditum  veluti  in 
uno  ledulo  honorifice  est  tumulatura. 

C A P U T IX. 

MASONA  NATIONE  GOTHUS,  NUTRITUS 
in  Ecclesia  SanClce  Eulalia:  > succedit  Fideli  in  Epis - J 
copatu  , Xenodochium  , £s?  Monasteria 
adifcavit. 

21  TTUIC  praefato  almo  viro  ad  supernam  patriam  trans- 
XJ  migranti  providentia  divinae  potestatis  subroga- 
tur  non  impar  omnium  virtutum  gloria  vir  Orthodoxus  , cui 
Domen  erat  Masona  , scilicet  beatus  beato  , sandus  sandio, 
pius  pió  , bonus  bono , atque  cundís  charismatibus  refulgen» 
Tutilanti  immensis  virtutibus  , Sacerdotal!  Ordine  Masona  snc- 
cedit  Fideli.  Praedecessore  nimirum  astrigeris  civibus  conser- 
to  in  Caelis , successoris  magni  (o)  dulcedo  , ejusque  insigne 
meritum  cundoruro  Civium  moerorem  lenivit  in  terris,  ut  óm- 
nibus pro  obitu  Sandi  (3)  Pontificis  raoeror  non  solüm  dis- 
cuteretur verúm  etiam  instar  priscorum  Patrum  Eliae  quon- 
dam  & Elisaei  duplicata  Paracleti  Spiritus  gratia  palám  cunc- 
tis  cernentibus  Sandi  Fidelis  Antistitis  T in  Masona  Sando 
Episcopo  requievisse  videretur  , ut  plebem  sublevato  pastore 
non  usquequaque  taederet  afflidam  langore  ,sed  geminato  gau- 
dio  congauderet  divina  tribuente  miseratione  , dum  & illum 
pro  sui  salute  praemisit  ad  Cáelos  , & istum  eximiae  virtutis 
virum  suscepit  gratulanter  in  terris.  (4)  ! _ 

(1)  lea  Biv.  AIíí  ¡ptreipiente.  (i)  Tamalo  , manüt.  (j)  B'.var  , tanti. 

(4)  Bivar  , tuscipiTi  gratula ur  ¡n  lernt. 
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22  Denique  Sandus  Masona  Antistes  nobili  ortus  in  hoc 
saeculo  origine  , sed  vitae  meritis  extitit  multo  nobilior  , gene- 
re quidem  Gothus,  sed  mente  prontissima  erga  Dominum  per- 
quam  devotus  , atque  viriliter  Altissimi  virtute  praecindus, 
moribus  sandis  ornatus  , habituque  magni  decoris  pulcrifi- 
catus  , charitatis  , humilitatisve  ab  ineunte  astate  refulgenti 
stola  circumamidus  , baltheo  Fidei  fortiter  circumcindus, 
prudentia  , scilicet , 6¿  justitia  insigniter  circumseptus  , di- 
ledione  summi  Dei , &c  proximi  mirifice  decoratus  : di  ledas 
namque  Deo  6c  hominibus  erat , & gloria  mirabilis,  amator 
fratrum  , multum  orans  pro  populo  , cujns  aiomen  multis  co- 
ruscando miraculis  per  omnera  terram  pertransivit.  Hujus  ¡ta- 
que teinporibus  morborum  pestem  , inediae  quae  inopiam  ab 
urbe  Eineritensi , vel  omni  Lusitania  ejus  precibus  Donainus 
procul  abegit , meritisque  Sacrosand»  Eulaliae  Virginis  lon- 
gius  pepulit , tantamque  salutem  , 6c  omniura  copiam  delicia- 
rum  cundo  populo  impertiré  dignatus  est , ut  nullus  unquam, 
quamvis  inops,  aliquid  avere  (i)  videretur,  aut  qualibet  ne- 
cessitate  fatigaretur  , sed  quemadmodum  opulenti  , ita  & 
inopes  ómnibus  bonis  abundarent  , 6c  quodammodo  instar 
caelestis  gaudii  universus  populus  in  terris  tanti  Pontificis  mé- 
rito congauderet.  Omnibus  inerat  gaudium  , cundisque  ade- 
rat  pax , nulli  aberat  felicitas , in  omnium  cordibus  florebat 
perfeda  chantas,  in  omnium  sensibus  pollebat  tranquilla  ju- 
cunditas,ita  nimirum,ut  devido  antiquissimo  hoste,ac  su- 
perato  veternoso  dracone , nemo  maerore  consternatus , ne- 
nio angustia  afflidus  , nemo  quolibet  terrore  perculsus  , vel 
quolibet  zelo , aut  invidia  tadus,  callidi  anguis  virulentis  sti- 
mulis  quateretur  , sed  perfeda  charitate  repleti , cundi  Deo 
admittente  (2)  pii  patris  gratia  jucundantes,  imperterriti  ,sine 
metu  vel  formidine  omnium  , in  Dei  laudibus  persistebant 
constanter.  Non  solum  autem  in  omnium  fidelium  arcanis 
ejus  flagrabat  immensa  chantas , sed  etiam  omnium  Judaeo- 
rum  , vel  Gentilium  mentes  miro  dulcedinis  suae  affedu  ad 
Christi  gratiam  pertrahebat.  Quantus  igitur , qualisque  fuerit, 

iuer- 

(1)  T.im.  aliq’tj  hahtre.  Mor.  habert  , pr*termissod//^uíi.  S:nsu$  umcn 
•v¡rc  Icgciidum  manifestar.  (2)  Forte  uc  alibi  non  scrad  aimttníe. 
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inertia  linguae  nostrc  ad  singula  explicare  non  valet  ,sed  quam- 
vis  maxima  taceamus,  extrema  saltem  d maximis memoremus. 

23  Denique  suprá  di&us  vir , priusquam  ordinaretur  Epis- 
copus , in  Basilica  Sandisimae  Virginis  Eulalias  fertur  , cum 
suirnna  diligencia  advixisse  , (1)  & ibidem  multis  annis  Deo 
irrepreheusibiliter  deservisse.  Postquam  veró  inspirante  Deo 
in  omnium  ore  , oculis  , & animo  residens  , sublatus  inde, 
constitutus.  est  Pontifex  ; statim  in  exordio  Pontificatus  sui 
Monasteria  multa  fundavit  , praediis  magnis  locupletavit.  Ba- 
sílicas piures  miro  opere  construxit  , & multas  ibidem  Deo 
animas  consecravit.Deinde  Xenodochium  fabricavit,magnisque 
patrimoniis  ditavit , constitutisque  ministris  , vel  medicis  pe- 
regrinorum  &i  asgrotantium  usibus  deserviré  praecepit,taleque 
praeceptum  dedit , ut  cunélae  urbis  ambitum  medici  in  desi- 
nenter  percurrentes  quemcumque  servum,seu  libertina,  Chris- 
tianum  , seu  Judaeum  reperissent  aegrum  , ulnis  suis  gestantes 
ad  Xenodochium  deferrent : straminibus  quoque  ledlulis  iti- 
dem  praeparatis  eumdem  infirmum  ibidem  superponentes  , ri- 
bos delicatos , & nítidos  eousque  preparantes , quousque  cum 
Deo  aegroto  ipsi  salutem  pristinam  reibrmarent : & quamlibet 
á praediis  Xenodochio  collatis  multis  deliciarum  copia  parare- 
tur  , adhuc  viro  sandio  parum  esse  videbatur.  Sed  his  ómni- 
bus beneficiis  adjiciens  majora  , praecepit  medicis  , ut  sagaci 
sollicitudine  gererent  curam,  ut  ex  ómnibus  eximiis  (2)  ab  uni- 
versis  sanfluariis  exomni  patrimonio  Ecclesiae  in  Atrium  inla- 
tis  medietatem  acciperent , & eisdem  infirrois  deferrent. 

24  Si  quis  veró  de  Civibus  urbis  , aut  rusticis  de  ruralibus 
ad  Atrium  ob  necessitatem  accessisset , & liqut-rem  vini , oiei, 
vel  mellis  á dispensantibus  poposcisset  , & vas  parvulum  , in 
quo  levaret,  (3)  exhibuisset , vir  sandus , ut  erat  semper  ob- 
tutu  gratus , jucundus  vultu  (4)  mox  ipsum  vasculum  con- 
fringi , & ut  majus  (5)  deferret , praecipiebat.  In  eleemosinis 
vero  pauperum  quantum  largus  extiterit , soli  Deo  reservatum 
est  nosse.  Tamen  &¿  de  hoc  ipso  quandam  particulam  enarre- 

rous.. 

(1)  Tamaio  & Bivar  aivixisse.  Moren,  aivmistt.  ( 2.1  Ita  Tam.  Mor. 
Biv.  ómnibus  exeniii.  Forte  ex  xcniir  , sen  é xenüs.  (3)  Mor.  portan!  : allí 
ut  in  tcxtu.  (4)  SicBiv.  Alii  jucunji  vuhut.  (¿)  Majorem  ¡n  Codicíbus. 
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mus.  Tanta  illi  cura  erat  pro  omnium erumnis miserorum,ut 
ad  Basilicam  Sandissimae  Eulaliae  Diácono  viro  venerabili  Re- 
dempto  nomine , qui  praeerat , dúo  millia  solidos  dederit  , é 
quibus  mox  , ut  aliquis  urgente  necessitate  adveniret , fada 
cautione , quantos  vellet  absque  aliqua  mora  , vel  dificúltate 
acciperet , suisque  angustiis  consuleret.  Ñeque  hoc  silendum 
reor  , quam  largifluus  ¡n  muneribus  extiterit.quippe  qui  alie- 
nas rei  abstinentior , suae  largior  , nec  accipiendi  , sed  dandi 
magnanimitate  pollebat , avidior  dandie  rei , quam  appeten- 
dae  , potiorem  dandi  , quam  accipiendi  , didicerat  fortunara. 
Multa  largiebatur,  nihilque  auferebat,  sed  ultro  (1)  conce- 
debat : donabat  multa  , largiebatur  plurima  , ditabat  univer- 
sos beneficiis  , & munificentia  magnus  habebatur.  Oranes  ab 
ilio  augebantur  donis  , ac  divitiis  locupletabantur  ,Sc  non  tan- 
tum  fratribus  , & amicis  , quára  & servís  ipsis  Ecclesiae  se 
muneribus  largum  ultra  quam  credi  potest , praebebat.  Ita  ni- 
mirum  temporibus  ejus  ditati  sunt , ut  in  die  Sandissimo  Pas- 
chas  cum  ad  Ecclesiam  procederet , pueri  plurimi  clamydes 
holosericas  ¡nduentes  coram  eo  , quasi  coram  Rege  in  cede- 
rent,  & (quod  iis  temporibus  nullus  poterat.  nullusque  prae- 
sumebat ) hujusmodi  indumentis  amidi  ante  eum  debituin 
deferentes  obsequium  pergerent. 

25  Sed  mérito  ei  ab  omnipotenti  Domino  fuit  tanti  muñe- 
ris  (2)  donura  collatum  , cujus  cor  in  tanta  opulentia  , St  glo- 
ria transitoriae  prosperitatis  gaudio  numquam  fuit  turgidura, 
ñeque  inflatum.  Nimirum  humilis  aniraus  ejus  supra  solidara 
petram  fundatus  iramaculabilis  conscientiae  cogitatione  syn- 
cera  , caliiditatisque  ignara  , in  prosperis  humilis , in  adversis 
existebat  fortissimus  , nec  prosperitate  erigebatur  , ñeque  ad- 
versitate  frangebatur,  nullo  detrimento  vel  augmento  cons- 
tantia  ejus  mutabatur.  Constans  erat  in  cundís , Se  adversus 
orania  proraptissimé  paratus , patiens  nimium  , Se  robore  fir- 
missimus , in  cundís  adversis  constans  , in  ómnibus  angustiis 
imperterritus  perseverabat ; vultum  nec  gaudio  , nec  raaerore 
commutabat , unus  vultus  semper  ejus , una  hil3ritate  deco- 
ratus  cundís  occurrebat  , semper  idem  unus  vultus , nec  un- 

quam 

(1)  Tarcuio  & B'var , cundir,  (t)  Tamaio , mtrili. 
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quam  rerum  varietate  mutabatur.  Non  illum  cunáis  inimica 
elatio  virtutibus  exmlit  i,  sed  in  ómnibus  humilitatem  synce- 
ram  syncero  conservavit  sacratissimo  cordis  affeilu.  Cumque 
talibus  divino  favore  virtutibus  polleret , fama  bonoruin  opi- 
nione  concrescente  adsparsit , (1)  & opera  luminis  á vero  lu- 
mioe  condonata  multis  in  Regionibus  coruscavit.  < 

.i  . ■ 1 , f 

C A P U T X.  . 1 1 

, • • • • • 1 

XEOVIGILDUS  REX  TVISIGOTHORUM 
Arianus  stadet  avertere  Masonqm  Episcopum 
Emeritensem  á Fide  Catholica. 

t **  * f - ***  • r ' • ' ■ * • *•  • ' * \ ^ ^ **  " / T“! 

<16  T TNde  accidit , ut  haec  opinio  saevissimí  átq'ue'  cm- 
delissimi  Wisigothorum  (2)  Leovigildi  Regis  pe- 
netraret  anditum  , & sumnae  invidiae  Draco  immnissimus, 
bonis  operibus  semper  aemulus,  stimalis  acrioribus  irritatus, 
ejusdem  Principis  anlmutn  virus  vipereurti  satiaret  , (37‘Sr  po- 
culum  venenatum  ejus  in  viscera  transfu  ideret-:  cujas  poculi 
lethalis  haustu  protinüs  consilio  armatus , diabólica  stimulante' 
invidia , supradúfto  san&issimo  viro  legatis  intercurrentibus, 
iterum  , iterumque  mandavit  t ut  reliéta  fide  Catholica  ad 
Arianam  haeresimcum  universitate  plebissibi  commissae  diver- 
teret.  Cumque  vir  Deo  dicatus  constantissime  responderet, 
& bis , terque  regredientibus  nuntiis  Regí  mandaret  , nun- 
quam  se  veram  fidem  relinquere , quam  semel  agnovisset , ip- 
si  insuper  Ariano  Regi  exprobravit , ut  debuit , ejusque  á se 
perfidiam  dignis  (4)  increpationibus  repulit.  Ad  se  ¡taque  re- 
versis  nuntiis  , coepit  supradiétus  Rex  diversis  suasionibus,  Qc 
praemiorum  promissionibus  ejus  animum  allicere,  (5)  si  forsi-* 
tan  per  quancumque  occasionem  posset  eum  ad  suae  supers- 
titionis  voluntatera  incurvare.  Ille-veró  suassiones  ejus  calli- 

das 

(1)  Tam.  affulsit.  Bívar , ahparsit.  ( i)  S'c  6‘v,  Tam.  ÍVisogotlvrim, 
Mor.  Vtsegotohrum  Liuuigiljt.  Allí  LeovigilJi.  U troque  autem  modo  uo.r.ert 
legímus  in  aureisejusdem  Regís  num'nis.  (3)  Biv.  raucijrel.  (4)  Mor.  drg* 
nis  [more  incrcpatiotúbu»^  fj)  Mpr,  «Meare , allil.  illictre^  -•  1 - 

-Tom.XUÍ  Zz 
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das  contempsit , dona  & praemia  veluti  purgamenta  respuit» 
Fidem  Catholicara  viriliter  prorsus  vindicavit.  Ñeque  tamen 
contra  perfidiam  tacere  maluit , oe  tacendo  forsitan  consenti- 
ré videretur,  sed  totis  nisibus  ejus  vesaniae  repugnans  clango- 
re  veritatis  personavit.  Cumque  se  ille  cerneret  casso  labore 
deficere,  raptus  in  furorem  coepit  eum  multis  pulsare  terro- 
ribus,  opinans  minis  posse  concutere  quera  blandimentis  su- 
perare nequivisset.  Sed  vir  Sandus  * nec  terroribus  frangitur, 
nec  blandimentis  suadetur  , sed  forti  congressione  adversus 
atrocissimum  tyrannum  dimicans  ,pro  defensione  justitiae  per- 
sistebat  invidus. 

C A P U T XI. 

SUNNA  PSEUDOEPISCOPUS  EMERITEN- 

„ ' , J ‘ ' , 

sis  Arianus  disputatione  publica  viftus 
á Masona. 

,< ' •••  ••  • i 

*7  /"^Omperto  deliinc  crudelissiraus  tyrannus,  quod  nec 
V»/  minis , nec  muneribus  viri  De¡  animum  á reda  F¡- 
de  ad  sui  perfidiam  apostatare  posset , ut  erat  totus  vas  irae, 
fomesque  vitiorum,'ac  frutex  daranationis  »cujus  obsidebat 
pedus  truculentior  haeresis  , & captivum  in  sua  ditione  te- 
nebat  calidissimus  serpens,  amara  pro  dulcibus  , pro  lenibus 
íspera  obtulit  civibus  , pro  salute  medicamenta  mortífera» 
quemdam  scilicet  virum  pestiferum  Ariante  haereseos  pravi- 
tatem  per  omnia  vindicantem , cui  nomen  erat  Sunna  , pro 
sediciosis  simultatibus  excitandis , & pro  conturbatione  sanc- 
ti  viri  , vel  totius  populi , in  eadem  civitate  Episcopum  Aria- 
nae  partís  instituit : virum  denique  pravi  dogmatis  fautorem, 
hominem  funestum  , vultu  teterrimum  cujus  erat  frons  tor- 
va , truces  oculi  , aspedus  odibilis , motus  horrendus  , erat- 
que  mente  sinister , moribus  pravus  , lingua  mendax  , verbis 
•bscoenus , forinsecus  túrgidos  , ¡ntrinsecüs  vacuu$,  extrorsus 
elatus,  introrsus  inanis  , foris  infhtus  , interiiis  candis,  virtu- 
tibus  evacuatus,  utrobique  deformis  , de  bonis  indiguus  , de 
peisimis  opulentus , delidis  obnoxius  , penpetuae  morti  nimis 
ultroneus.  Hic  jara  supradidus  perfidia  audor  ua.u  in  urbeai 

Eme- 
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Emeritensem  adveníais  quasdam  Basílicas  cum  ómnibus  ea- 
rum  privilegiis  praecipiente  Rege  sublatas  ausu  temerario  de 
potestate  proprii  Pontificis  sibimet  aggrediens  usnrparet , ac 
didus  praedo  funestis  (i)  ardioribus  vinculis  satiatusque  de 
ejus  lethalibus  poculis  , coepit  contra  Dei  famulura  rábidos 
oblatrare  sermones, & verbís  strepentibus  comininantes  spun- 
cissimas  evomere  voces.  Sed  servum  Dei  probati.ssimuin  , nec 
comminatio  furcíferi  fregit  , nec  turbulenta  ira  pestiferi  mo- 
llivit,  nec  tempestas  insanientis  perditi  deflexit  , sed  instar 
fortissimi  muri  immobilis  contra  omnes  procedas  pro  Sánete 
Fidei  defensione  permansit.  Cumque  tota^adnisu  (2)  Dei  famu- 
lum  , vel  omnes  fideles  jam  didus  infidelis  Episcopus  exqui- 
sitis  martyriis  exturbare  vellet , nec  ppsset , fretus  fuvore  Re- 
gio Basilicam  Sandissimae  Virginis  E tlaliíe  passim  adgredi  ni- 
tebatur , ut  eam  sublatam  de  proprii  Episcopi  potestate  Ariu- 
Jiae  baeresi  dedicaret  : cqi  cum  Sandus  Masón  a Episcopus , vel 
cum  eo  universus  populus  acriter  obsisteret  , ac  veheinentqr 
¡oppugnaret  , snpradidus  Pseudo-Episcopus  Sunna  «nefato 
Principi  multa  in  accusationem  sandi  viri  scripsit , eique  sug- 
gessit,  ut  ipsa  sacra  Basílica,  quam  adire  inhiaverat  ,á  Caído- 
licorum  potestate  sublata  , ditioni  sure  Regio  imperio  traJere- 
:tur.  Ad  haec  ille  talem  fertur  promulgasse  sententiam  , ut  re- 
sidentibus  in  Atrio  Ecclesiae  judicibus  , utrique  Episcopi  ab 
:€isdem  assumpti  adéssent,  ¡psique  coram  pasita  utriusque  partís 
defensione  confliéiu  disputa tionis  altercarentur  , alternisque 
adversum  se  congressionibus  dimicantes  de  Sacrarum  Scriptu- 
rarum  voluminibus  quaeque  ab  eis  essent  dida  , prolatis  testi- 
anoniis  adstruerent , vel  roborarent.&  cujas  pars  triumphum 
bravii  obtineret,  ipse  nihilominus  Ecclesiam  Sandje  Eulaliae 
aibimet  vindicaret. 

a8  At  ubi  hujusmodi  decretum  crebrescente  rumore  inau- 
ribus  almi  viri  Masonae  personuit , illico  Basilicam  Sand;e  Eu- 
lalia Virginis  praeproperus  petiit  ,tribusque  diebus  totidera- 
, que  nodibus  parsimoniis  , & fletibus  perseverans  ante  altare, 
sub  quo  venerabile  corpusculum  sacrae  martyris  situm  est, 
.» • pa- 

(1)  Tamaío  : adSEtus  pr adonis  fiinesii.  Moreno,  ut  in  tcxcu  Bivar.  aditus ... 
sauiiMus,  (t)  Bivar,  adnissu.  Tana .ainixu. 
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pavimento  prostratus  incubuit.  Tertio  demuin  die  ad  Atrium, 
quod  est  fundatum  intra  moenia  ipsius  urbis  , repedavit : tanta- 
que  cum  alacritate  & mentís  constantia  regressus  est  , ut  nulli 
fidelium  ambiguum  videretur  illnm  in  ejus  pergere  adjutorium, 
qui  dixit : Nolite  prcecogitare  , quid  Icqunmini  , dnbitur  enitn 
vobis  in  illa  hora  , quid  l oquamini  , non  enim  vos  estis  loquen- 
tes  , sed  Spiritus  Sandtuf.  .Cumque  pervenisset  in  urbem  , rnJ 
gressusque  Atrium  consedisset  , vultus  sui  jucunditate  cunc- 
torum  fivlelium  moestitiam  abstulit  , ac  , ne  in  aliquo  de  ejus 
visoria  haesitarent , admonuit  : ¡psumque  nefandum  Arianuoi 
Episcopum , sirr.utqub  judices  diutissitnúm  pnestolavit.  Tán- 
dem Arianus  Episcopusuná  cum  judicibus  septus  catervis  po* 
puli , turgidusque  fastu  superbke  ingressus  est.  Tum  deinde 
residentibus  Episcopis , resederunt  & judices , illi  maximé  qui 
erant  fautores  Arian;e  partís  , & impiissimi  Regis.Cumque  re- 
sedissent , Sandus  Masona  Episcopus , ut  erat  summ*  gravita- 
tis , summseque  prudentiíe , diu  multümque  oculis  cáelo  inten»- 
r tis  , süentium  tenuit.  Cumque  ille  sileret , haereticorum  Sunna 
Episcopus  priüs  loqui  exorsus  est : coepitque  nefandi  oris  stre*- 
pentia  ,aspera  , scabra  , & obscoena  summo  cum  fragore  prow 
ducere  verba.  Cui  cum  vir  Dei  patienter  , leniter , suaviterque 
respcnderet  ,[&  omnem  veritatem  insigniter  demonstrare!] 
(i)atque  ille  contra  procatioribüs  verbis.,  utpote  per  os  dra- 
conis  insibilaret , coeperunt  utrique  Ínter  se  verborum  ingens 
habere  certamen  , sed  nulla  ratione  potuit  moles  carnea  sa- 
pientiae  Dei , Sandoque  Spiritui,  qui  per  os  servuli  sui  Maso- 
nae  Episcopi  loquebatur  resistere.  Quid  multa?  omni  ratio- 
ne  convidus  superatusque  conticu:t , ac  pudore  nimio  coo- 
pertus  erubuit , & non  tantum  ille  , quantum  mediatóres  per- 
versa , qui  ejus  patribus  importuné  nitebantur  ferre  admini- 
cuium  , non  solum  confusi  erubuerunt , verum  etiam  audien- 
tes  inestimabiiis  dodrime  loquelam  , melliñuo  sermone  de 
ejus  ore  procedentem  , mente  consternad  , atque  in  obstupo- 
rem  nimium  conversi  ,cum  multa  admiratione  , quem  expug- 
nare paulo  ante  venerant , (2)  collaudabant.  Nam  tantam  gra- 

tiam 

(1)  Ita  BIvarii  codex : ea  vero  desunt  apud  alios.  (i)  Bivar  , va-, 
lu.runt.  ■ 
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tiam  in  ejus  labiis  eo  die  Dominus  conferre  dignatus  est , ut 
numquam  eum  quisquatn  viderit  grius  tam  claro  eloquio  fa- 
cundum  , licét  semper  docuerit  ore  facundo  , tune  tamen 
prse  ceteris  diebus  elcquentior  extitit.  Tune  denique  viderunt 
re£ti  ,<5?  hetati  sunt , 6?  omnis  iniquitcis  obturavit  os  suutn, 
quoniam  Dominus  obstrusit  os  loquentium  iniqua.  Cundi  ergo 
¿deles  vehementer  admirad  sunt , quia  quamvis  virum  hunc 
antea  nossent  eloquentissimum  , nutnquam  tamen  eum  tain 
scholastico  sermone  , tam  nítido  , tamque  dulcifluo  eloquio 
reminiscebantur  fuisse  loquutum.  Tune  protinus  omnes  Or- 
thodoxi,  omnesque  Catholici  prostratis,  superatisque  hostibus, 
in  Dei  laudibus  acclamaverunt  dicentes  : Quis  similis  tui  in 
diis  Domine*  Quis  similis  tibí*  & non  est  secundum  operet 
tua  ? Deinde  ad  Basilicam  gloriosae  Virginis  Eulaliae  uná  cuna 
•vidore  Antistite  Masona  unanimiter  perrexerunt.  In  Dei  ni- 
mirum  laudibus  exultantes  venerunt  , immensisque  fragori- 
bus  jubilantes  sacratissimum  ejus  Templum  introierunt , & 
infinitas  gratias  Omnipotenti  Deo  retulere  , qui  Sandae  suae 
Virginis  precibus  in  sublime  Srexerat  fámulos  , ¡k  ad  nihiluaa 
suos  redegerat  inimicos. 

C A P U T XII. 

* • • . *..'■*  * 

MASONA  TOLETUM  A REGE  VOCATUS , 
recusan s daré  tunicam  santtee  Eulalia  , in  ex i- 
liutn  missus  equum  ferocem  domat. 

-39  TGitur  supradidus  haereticus  Sunna  Episcopus  quam- 
1 libet  omni  ratione  , & veritate  fuerit  convictus  , per- 
tinaciter  in  fidem  pristinam  perduravit  , [ nec  poterat  libe— 
ris  gressibus  ad  portum  properare  saiutis  J (1)  cujus  cor  lapi- 
deum  instar  Pharaonis  antiquus  permitiente  Deo  induraverat 
hostis;  post  haec  superatum  se  in  ómnibus  videns  coepit  magis 
magisque  mente  efíera  adversum  famulum  Dei  criminationes, 
& objeda  commenta  callidis  machinare  dispositionibus , atque 

con- 

fi)  H<ec  apu¿  Bivjrium  disi.lcrantur . 


Digitized  by  Google 


3 66  Pauli  D iaconi  Emeritensis , ». 
contra  militem  Christi  omni  genere  septus  telorum  se  ipsura 
potius  expugnaturus  adveh$re  , ipsumque  beatissimum  viruin 
Masonam  Epíscopum  in  auribus  Principis  Lcovigildi  Ariani 
clam  multis  criminibus  (r)  accussare.  Nihil  sane  calliditas  ad- 
versarais prevaluit.  Nihil  viro  Dei  calamitosa  nequitia  nocuit, 
que-m  gratia  Redemptoris  spirita libus  armis  armavit.  Tándem 
spiritns  (*)  nequam  compulit  s<epe  nominatum  Arianum  Re- 
gem,ut  sandum  virum  á propria  Sede  removeret,suisque  obtu- 
tibus  prcesentari  juberet : oeyusque  ministri  compares  criminis 
ejus  proeceptionis  edidum  implentes , atqne  ad  Emeritensem 
urbem  venientes  virnm  beatum  sub  omni  celeritate  ad  urbera 
Tolftanam,  in  qua  Rex  erat , properare  compellunt,  Hiñe  cura 
súbito  sandissimus  vir  Masona  Episcopus  é gremio  raptus 
Ecolesiae  Sand.e  tolleretur , & indemnis  quasi  reus  ad  exilium 
duceretur , omnium  vox  Civium  Emeritensium  ejulatu  magno 
cuna  intolerabilibus  lacrymis  perstrepebat , tanti  Pastoris  (a) 
abrogari  sibi  remedia  immensis  gemitibus,  immensisque  ejula- 
titibus  proclamabant.his  nimirutn  vocibusclamitantes:Cur  ovi- 
le  tuum  pie  deseris  Pastor  ? Cur*  gregem  periturum  relinquis? 
Ne  qussumus  (3)  luporum  nos  in  faucibus  mittas,  ne  oves  tu* 
hadenus  nedareis  floribus  refedae,  mortalibus  dentibus  á mor- 
dacibus  lanientur  Iqpis  , minus  (4)  procurante  Pontífice.  Tune 
ille  motus  tot  fletibus  ,ut  semper  in  Domino  pietatis  visceribus 
afluebat  Jacrymasse  perhibetur.  Deinde  plurimis  eos  alloquens 
verbis,  mira  subtilitate  consolad  dignatus  est.  Post  haec  valefa- 
ciens  cundis  comitante  sibi  sufFragio  divino  profedus  est  tran- 
quilla mente , constanti  animo , hilari  vultu  , ut  semper  solitus 
erar. 

- 30  - Cumque  perventsset  ad  CivitatemToletanam  , & atro- 
eissimi  tyranni  conspedibus  adstitisset , plurimis  eum  Rex  la- 
cessens  convitiis  , multisque  terroribus  pulsans  ad  hteresnn 
Arianam  omni  adnixu  pravae  intentionis  pertrahere  cupiebat. 
Sed  cum  vir  Dei  omnes  sibi  illatas  contumelias  libenter  tole- 
raret , [atque  universa  aequanimiter  ferret , ] (5)  coepit  tamen 

ad- 

(i)  Biv.  crhninarionibus.  (*)  Biv,  Episcopal  nequam,  (»)  Tam.  Paironi, 
pauloque  pose  Valer  , ubi  cetcri  Partorir , & Pastor.  (3)  S<c  Biv.  Tam.  Ne- 
que  luporum.  Mor.  Ne  vi  luporum.  (4)  Tam.  nimif,  |(j)  Desuní  hete  apuj 
Tam-  ti  Moreno  : exiant  apud  Bivarium. 
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adversus  ea  , quae  rabiJus  canis  oblatrabat  , cum  omni  man- 
suetudine  , incunétanter  responderé  , & omissis  propriiscon- 
tumeliis  pro  injuriis  Catholicíe  Fidei  condolens  ipsi  tyrranno 
audaciter  resistere:  cujus  constnntia  magis,  magisque  permo- 
tus  insanissimus  Rex  multó  magis  coepit  rábido  ore  rabidiori- 
bus  adversus  Dei  famulum  infremere  latratibus.  Deinde  ut 
tunicam  sandissimae  Virginis  Eulaliae  praesentaret , quam  in 
Basilicam  Arianae  pravitatis  ibidem  in  Toleto  habere  deberet, 
coepit  minis  , terroribusque  impeliere.  Ad  hace  vir  Dei  respon- 
dit : Compertum  tibi  sit , quia  cor  meum  sordibus  Arianae  su- 
perstitionis  numquam  maculabo  : tam  perverso  dogmate  men- 
tem  meam  numquam  ¡nquinabo:  tunicam  Dominae  meae  Eula- 
liae sacrilegis  haereticorum  manibus  polluendam  , vel  etiatn 
sumrais  digitis  contreétandam  nunquam  tradam  , nec  ante(i) 
reperta  quocumque  tempore  possideri  potest.  Haec  profanus 
tyrannus  audiens  in  furorem  insaniae  versus  festinanter  , cele- 
riterque  ad  Emeritensem  urbem  misit , qui  ubique  ipsam  sanc- 
tam  tunicam  solicite  requirerent , & tam  in  thesauro  Eccle- 
siae  S-  Eulaliae,  quam  etiam  in  thesauro  Ecclesiae  senioris,  quae 
vccatur  Sandia  Hierusalem , sagaciter  scrutantes  eousque  per- 
quirerent , quousque  eam  repertam  ad  eum  deferrent.  Qui  cum 
venissent , & ubique  strenué  requisissent  , minime  repere- 
runt,  ac  sic  vacui  ad  Regem  suum  redierunt  : quod  cum  ei 
renuntiarent , acrius  infrendere  cum  dentium  stridore  contra 
virum  Dei  diabolus  coepit:  cumque  ejus  obtutibus  sisteretur,- 
ait  ad  eum  : Aut  dic  ubi  est , quod  requiro , aut  si  non  dixe- 
ris  , cognosce  te  gravioribus  afficiendum  esse  injuriis  , & post 
in  regionem  longinquam  in  exilium  profeéturum  , ubi  multis 
serumnis  affe&us  , omnibusque  necessitatibus  intolerabiliter 
cruciatus  crudeli  morte  deficias.  Ad  haec  vir  Dei  tale  fertur 
dedisse  responsum  : Exilium  mihi  minaris?  Compertum  tibi 
sit , quia  minas  tuas  non  pertimesco.  Exilium  nullatenus  pa- 
vesco.  Et  ideo  obsecro  te  , ut  si  nosti  regionem  aliquam  , ubi 
Deus  non  est  , illic  me  exilio  tradi  jubeas.  Cui  ille  ait:  Et  in 
quo  loco  Deus  non  est  Biotenate?  (2)  & vir  Dei  respondit: 

Si 

(1)  T¿m.  nec  á te  reperta.  ) Víde  Tomo  X.  pag.  176.  Impropera 
vox  crac , quae  hlc  pro  meiue  capeo  sumí  pocest. 
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Si  nosti,quod  in  omni  loco  Deas  est,  car  mihi  exilium  mim- 
ris?  Nam  ubicumque  medirexeris,  novi , quia  numquam  pie- 
tas  Dei  me  derelinquet.  Sed  & hoc  certum  habeo  , quia  quan- 
tum tu  in  me  crudeliús  ftieris  debacchatus, tanto  magis  me  mi- 
sericordia ejus  subsequetur  , & consolabitur  clementia  ejus. 
Ob  cujus  constantiam  majori  supplicio  pessimae  mentís  sil®  in- 
sanissimus  tyrannus  interius  aftiidus , felle  & amaritudine  nU 
mia  permotus  , adeumait:  Aut  presenta  mihi  ipsam  tuni- 
-cana,  quam  fraudulenter  subripuisti,  aut  si  non  praesentaveris^ 
diversis  suppliciis  faciam  divaricari  membra  tua.  Cui  miles 
Dei  ita  imperterritus  respondit:  Jam  dixi  tibí  semel  & ite- 
-rum  , quia  minas  tuas  non  formidabo.  Sed  si  quid  valet  mens 
tua  perversa  amplius  adversum  me  excogitet.'  Ego  tamen 
nec  te  pertitnesco , nec  metu  territus  id,  quod  requiris,  prae- 
sentabo.  Sed  hoc  scito  , quia  tunicatn  ipsam  igne  combusr, 
.pulveresque  ex  ea  feci , & in  liquorem  aqu®  permixtos  bibi. 
Í£t ; tadu  manus  su®  contredans  siomachum  , dicebat : Evi- 
-denter  cognosce , quia  in  pulveres  redadam  illam  bibi  , & 
ecce  hic  intus  in  ventre  meo  est,  numquam  tibí  illam  reddam. 
Hoc  autem  ideó  dicebat , quia  nullo  sciente  sibi  eam  in  stoma- 
.cho  plicatam  infra  sua  indumenta  linteis  involutam  pr®cinxe- 
rat , & ita  eam  Deo  solo  conscio  gestabat , nam  sic  caecavit 
Deus  oculos  ipsius  Regis , & omnium  assistentium  ei , ut  nulius 
intelligeret , quemadinodum  vir  Dei  ista  prosequeretur. 

•f  31  Dum  haec  , & his  similia  loqueretur , ¿c  esset  multa 
caeü  serenitas , majestas  divina  caelitús  fragore  magno  repente 
intonuit  t ita  ut  tremebundus  de  trhono  suo  Leovigildus  Rex 
in  terram  cura  magno  pavore  procideret.  Tune  vir  Dei  cura 
■exultatione  magna  constanter  ate : Si  Rex  es , ecce  Regem, 
quera  tiraere oportet , nam  non  talis,qualis  tu  est. Tune dein* 
de  spiritus  nequam  exteinpló  noxiaübus  verbis  os  sacrile- 
gum  tyranni  conviúis  semper  armatum  reseravit , & istara 
protinus  impietatis  su®  sententiam  oblatravit:  M asonara  mo- 
ribus  nostris  semper  contra  nos  infestura  , & fidei  nostr®  ini- 
micum , religionique  contrarium  , oeyus  á conspedibus  nos- 
tris  substradum  exilio  relegari  jubemus.  Cumque  hujusce- 
modi  iniraicus  impiissimus  Rex  malam  sanó  (1)  sentenciara 

con- 


(l)  Mor.  maté  sanam. 
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contra  insontem  dedisset  , quamtotius  ministri.  compares  crif 
miniseum  i conspedibus  ejus  abstraxerupC , equumque  feror 
cem  ei  ad  sedendum  praecipiente  Rege  paraverunt , qui  euoi 
¡ía  praeci pitarei  s ut  cadens  fradfs  cervicibu*  crudeliter  in- 
teriref.  Tantoe  scilicet'<  Cerodtatis  equus  erat  , quod  , nulluf 
sessor  f pro  eo,quqd  jam  muiros  per  praeceps  , (j)  corruera 
fecerat)  ascenderé  prassumebati  Cumque  viro  Dei , ut¡jneuq« 
ascenderet,  parareíur,Rex  crudelissimus  per  fenestram  imqii-? 
nentem  (a)  Palatii  respiciens  expedabat , ut  ei  vir  sandus 
equo  casurus  ingens  spedaculum  praeberet.  Statimque  in  ñor 
mine  Domini  edito  vexilio Crucis  sandi&imus  Sa cerdos  as- 
cendió equum  ferocem , quera  ei  Domious  vclut  agpum  man- 
suetissimum  reddidit, : coepk  .namque  cum  omnii  mansuetq- 
dine,  & cautela  T itineris  sui  pergeré  viam  »iqui  paulo  * 
immenso  flatu , & fremitu  incessantt  totius  corporis  motu, 
quasi  despiciendo,  alium  ferre  recusabat.  Cumque  hoc  mi- 
raculum  omnes  cernereot,  obstupescentes  valde  admiratisiint^ 
nam  & ipse  rex  in  magnam  conversas  est  admirationem.  Sed 
quid  cateo  prodesse  poterat  jubar  splendidissimum  solis  , cu- 
jus  arcana  omni  opere  offuscaverat  saevissiraus  hostisl . , , 


CAPÜT  XIII. 

NEPOPIS  PSEÜDO  EPISCOPUS  ARIANUS 
• Emérita  substituitur  : Masona  vero  in  Monasterio, 


triennium  exul  mir aculis  claret . > 
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32  TGitur  Sandus  vir  Amistes  Masona  tribus  tantum  dé 
1 X suis  secum  comitantibus  pue-ris.ad  locura  destina- 
-tum  pervenit , cum  quibus  eum  mox  homines  puoituri , qui 
i Rege  missi  fuerant  exilio,  in  Monasterium  religarunt;'  (3) 
cujus  religatio  fuit  summa  sublimitas , contumelia  perspicua 
sanditas  , peregrinatio  immensa  felicitas.  Post  haec  subroga?- 
tur  ei  Pseudo  sacerdos  Nepopis  nomine  , ac  iu  locum  viri  Dei 
•>  'i-  ,i  ...  ‘ : ..J  <.'.!•  ; ji.  )P 

“•  (1)  Mor.  precipita,  (i)  Bír.  eminenr.  Tam.  ermnut,  (j)  BIv.  rtligarunt* 
Tam.  rtlfgavcruni.  Perpcram  Moreno  riltgati , tutu,  v , . U.  .il  u 
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ínEirterrténsem  urbém  subtituitur  ; homo  , namque  profano^ 
serviíis  sane  diabolí',  Angelus  Sauoae4praenuntius  Aati-.Chr.i>tjt, 
& hic  aliente  Civitatis  erat  Episcopus.  Sed  quantum  vir  Dei 
crescebat  virtutibus  copiosis  , ¿contra  lite  fuedabatur  aélibus 
tiefandis.  Cum  jara  per,  annos  tres  & eo  amplius , beatara 
Vitam  beatas  degerei  vir  Masona , nraltisque  inibi  prsepolleret 
yfrnitibníS',  ofnnia  quae  ibiderasais  usibus  suorumque  fumulor 
ri/m  habére  poterat  necessaria  , pauperibus  erogavitrcumque 
pené  nihtl  rémansissec  quod  largiri  deberet , quaídam  vidua 
paupercuU,  quse  mültis  obsistebat(i)aerumnis , ad  eum  stipena 
fiagitani  advenir:  Cum  vero  vir  L)e¡  qui  jam  omnin  fnopus 
íimHe'comÉUiíipveratsraagOoperé  inquirerec  ,quid  ei  impertir 
Tefc |8dqnia  minimé  reper iret-,  'cqepit  pueros^i  qui  cum  eo 
teraht  Jiderpo<fcfererj  ut’  si  aliquis  eorum  aHquid  haberet  * ei  fir 
deliter  pnesentaret'  i quod  jam  didae  mulierculte  tribueret: 
é quibus  üilus  , nomine  Sagatus,  qui  praeerat  ceteris  , respon- 
ídit  dicen»  í Habéo-quidem  unurn  solidum  , sed  si  dedero  , ni- 
*hil  omninó  unde  nobis  , vel  besiiuncul®  nostraeut  postmodum 
'etria*nus  ;•  habebimus.  Cui  vir  Domini  ut  sine  aliqua  hcesita- 
tione  integfúm  daret , nihilque  sibi  ex  eo  reserva ret.pnece- 
pit,  non  ambigens  sibi  Dominmn  affuturum  , qui  illi  cmnia 
bona  protinus  subWipiCtraréJ.  Quf]cppi  jussioni  ejus  obtem- 
perans  mulieri  ipsura  solidum  dedisset,  posi  pusillnm  ad  eam- 
7rijri/rt»nl¡erfm  pnedi¿tvs;  Soga  tus  cucurrit  y eamque  dojpreca- 
tus  est , ut  quia  non  erat"  unde  sibi  vidiim  ’etnmt , ei  dd  ip- 
so  quod  fdcnd rata í-,  xáFtebri  vei  -umim  tremrssem  Veddenet  ,unde 
sute  necessitaii  consul.eret  : sui,  statim  uhum  absque  moestitia 
reddidit:  dúos  veró  secura  jueunda  mente  portivir.  Nec  mo- 
ra. Et  edce  subbito  ante  fores  Monasterio  reperti  sunt  ducenti 
asini  onusti  stantes , qui  tíússi  cum  alimoniis  diversis  aü  eum- 
dem  virum  á diversis  virisCatholicis  fuerant.  [Quod  cum  vt- 
'ío  Dei  fuisset  nuiuiatum,&  ab  hisqui  venerant](a)  esset  abla- 
tuin  , Omnipotenti  De  o immensas  referens  grafías  ,.tllico  prae- 
Trepit  accersiriSagatum  : qui  cum  venisset  % ait  ad  eum  vir 
Dei : Quantum  dedisti  mulieri  eieemosinam  nosceuti  ?.  At  iJle 
“respoiidit : Secundún*  imperium  tuutn  solidum  t quera  habui, 
• •'••d  .■>>  ¡"“i  T f-\  .•  ,»V  •.  Jflt* 

\ (l)  Ju  Bív,  Allí  Dcwuc  apud  Birw  ^u:l  . .»  . - . £ 
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irrtegrura'  dedi.  Sed  qaia  urgebatnnecessitaa unitm  ab  ea  tre* 
«issem  postea  accepi..Et  vir  Domini.  dixit : Indulgeat  tibi  Po-t 
minus,  fratervquia  ambiguos  extitifti,  &i  de  miseratione  Po-t 
rnini  desperaste,  Insuper  & in  multos  pauperes  peccasti.  Dúos 
tremisses  dedisti , ecce.  dúo  mille  solidos , & ducentos  asinos 
oaeratos  multis  alimentis  accepisti  , namsi  tertium  tremissem 
non  abstulisses,  proculdubió  trecenas  asipos  pqustos  accepi?^ 
tes.  Qui  deinde  gíatias  ágeos , atque  gcatiam  benedidionis  sitar 
pro  gratiarum  adione  reddens , cundas  *qui  eum  reqaisierant* 
sacris  elogiis , simul  &epistolis(i)  similiter  refecit,  lile  veri 
confestim.'  pene  cunda  , quae  ilii  direda  fuerunt , pauperibus 
erogavit.  ,•  ; ,um:. , 


: : 1 . 1 
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LlüriGILDUS  REX  PERCUSÜS  A SANCTA 

J,  • 1 • “/  t é ’ f 

Eulalia  Masonam  restituit  Ecclesi <z  Emeritensi.  . 

f 1 


* ' ' • ' • • • • - 4 

33  D.OST  aliquotveró  dies  cum  in  Basilicam  ipsius  Mor 
Jt  • nasterii  gratia  orationis  intrasset  , súbito  super  al- 
tare ejusdem  Sandse  Basílicas  sacratísima  Virgo  Eulalia:  in 
columbee  specie  nivei  candoris  apparuit  ,eumque  blandí  allo- 
quens  , utpote  piissima  Domina  , fidelissimum  consolar!  dig- 
nara est  servulum.  Deinde  ait  ad  eum : Ecce  jam  tempus  esr, 
ut  ad  tuam  regredieos  civitatémj,  prist  jjium  mihi  debeas  ex- 
hibere  servitium.  Et  haec  dicens  alacri  volatu  ab  oculis  ejus 
'evánuit.  Vir  aufem  Det  licét  fcfúfce  visionis  % táoteeqbej’qog- 
solationis  gratia  exultaret . fler*  nimium  coepit , quód  quie- 
tem  paupertatis,  & peregrinationis  suse  amittens  ad  turbines 
& procedas  mundiales  reverteretur.  Non  ilii  quippe  ambiguum" 
erat.id  quod  audierat,  confestim  esse  co&iptendunj.  j 
34  Tum  deinde  nulía  intercurrente  mora  praefata  gloriosa 
Virgo  injurias  serví  sui  sevprissima  vindicpvit  ultione.  De- 
nique  node  quadam  recub.mti  in  strato  suo  impío  JUeovigildo 
tyranno  adstitit  4 eique  flagris  diu  , multumque  ut  raque  latera 
- verberavit , dicens:  Redde  mihi  servum  raeura,nam  si  moran» 

• ; fe- 


(1)  Biv.  ual*  , «mui  íc  tpufít  .xc&cfaWn  .-i.vlu 
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íeceris  ad  rédéndum  ; scito  te  acrioribus  suppliciis  exerucian-i 
dum.  Ita  nitxlirurrt  fi&gellatiYs  est  miser , ot  expergefadus  cum 
fleta  magno  cundís  sibi  acPsistentibus  tot  ¡Hatos  ostendit  livor 
res , &•  idcirco  , sé  cl&mitans  fuisse  flagellatom,  quod  Sandis- 
simo  Episcdpo  injurias  irrogasset  : nam  quise»  verbera  intur 
lerat  , nomen  , habiíum,  vultusque  vonustatem  sigillatim  pan- 
dit , & omriia'  magnis  cum  «julatibus'manifestissimé  propalar 
Vit':  idcii'eo  (k-)1  namcjue  veritus  ne  gravius  Dei  judicio  muida- 
«tur , ut  erat  Sertper -fu  ómnibus  rebus  simulator  pessimus* 
flc  dissiibulator  fállacissifliuS  , pietaite  simulata  prtecepit  , ut 
vir  Dei  , qui  Frustra  fuera!  á Civitate  sua  remotus  Versus  ad 
suam  accederet  regendamEcclesiam.  Qui  dum  ea , qus  insanos 
Rex  postulabat , mfa'ds’anndl'ret!  s&né)íissir*us  vir  Masona  , se- 
seque  permansurum  , ubi  relegatus  fuerat,  assereret ; iterum 
iterutnque  oblatis  precibus  poposcic  ,\ut  ad  su*m  dignaretur 
redire  civitatem  : pietas  quippe  summi  Dei  statim  sincerum 
pedus  emolivit , ac  benevolentía  copiosa  viam  suó  fámulo 
aperuit , ut  regrederetur.  Cum  vero  Deo  jam  opitulante  re- 
•grederetur  ,f  precibtis  muneribusqucstbi"  eum  pfopitjiipi  cru- 
delissimus  Rex  nitebatur  efficere , quem  dudum  fraudiá  rele- 
gaverat  dananatione.  lile-  auten»  muñera  respuit  , dona-ab- 
nuit  * facirtius  perpetratum  animo  clementi  laxavir , & juxta 
«ententiam  Domini  culpas  debentium  non  retinuit , sed  dimisit. 


C A FU  T 'XV.  i i.’.-  i a 

- FUGIENTI  NEPQBi  PSEUDÓ  EPISCOPO , 
’-  J;  ''  r - Masona  re¿ Ecclesix  recuperat. 

<r  J ' . ' i | »T  1 1.  . 


■ 3S  T"\Ehinc’  cum  máximo  comitatu  de  loco  ,'  quo  rde- 
I -W  gatdqífücrat,  ad  EmeritenSem  firbem  reversos  est: 
JcujüS  tifim  regrdssum  Nepopis  , qoi  cidem 'fberat  subroga- 
-tus,;  andivisset;,'  terrore  divino  subitb  exterritus  ad  proprian» 
* urbem;in  qua  a’ntea  fuerat  Eplscopus , fugere  nitebatur.  Prius 
Mamen  quárri  dbiret  , argentum  copiosura,  & ornamenta  insig- 
f nia  qu-«e  meliora  vidit  in  Emeritensi  Ecclesia,  plaustris  plu* 

ri- 


(i)  Sic  tílvar.  Alüyi/bcPt  '*  lumíi , \ 
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rimia  onerati» , per  ^omines  Emeritensis  Ecclesiae  clam  noc- 
turno tempore  ad  suam  civitatem  fraudulenter  immisit.  Ipse 
vero  Nepopis  infeliciter  ab  ornoi  clero  , vel  populo  pulsus  al? 
Emérita  , ad  .civitatem  suara  festinus  perrexit , ac  ne  eum  vir 
Dei  Masona  ¡n  sua-Ecclesia  inveoiret , &c  cum  omni(i)  igno 
minia  pelleret,quamtotiüs  egredi  festinavit.  Cumqus  prior  ip- 
se cum  paucis  sociis  fugeret  , post  ipsum  cundí  ad  eum  perti- 
nentes urbe  ignominiose  egressi , dispersi , conturbad , ac  per 
diversa  pallantes  ad  proprjam  tendebant  'Civitatem.  .Curaque 
haec  agerentur  nutu  Dei , meritisque  Sandte  Eulaliae  contigit 
eodem  die  súbito  Sandura  Masonam  cum  infinita  multitudine 
per  ipsam  viam  regredi  ad  Emeritam  Civitatem  , per  quam 
plaustra  rebus  ejus  onusta  properabant.Quibus  cumio  ipso ¿ti- 
ñere haud  procul  ab  urbe  obviassét  vir  sandus , sdicistari  piae- 
cepit , cujas  essent  bomines , vel  plaustra?  At  illt  cognoscen- 
tes  proprium  Dominum  gaudio  magno  repleti  responderunt: 
Servi  tui  sumus  Domine.  Quos  lile  denuó,  quid  in'plaustris 
ferrent , interrogavit.  lili  autem  dixerunt : Res  Sandae  Euía- 
liae  , & tuas,  quas  hostilis  praedo  Nepopis  praedavit , portamus, 
(2)  & ipsi  infelices  in  captivitatem  pergimus  separati  á rebus, 
filiis  , ab  uxoribus  nostris  , á patria , in  qua  na  ti  sumus  ex- 
pulsi.  Quod  cum  vir  Dei  audivisset , gaudio  magno  repletus 
ait : Gratias  tibí  Domine  Jesu  bone  refero  , quia  magno  est 
. multitudo  dulcedinis  tuse  , qui  tantam  in  ómnibus  pro  tuis  li- 
;cét  indignis  servís  curam  gerere  dignatus  es,  & ut  nos  ab  óm- 
nibus malis  ereptos  prosperé  reduceres  ,&  res  tuasditioni  ini- 
micorum  minime  traderes.  Et  haec  dkeus. .cunaos  ad  civita- 
tem suara  revocari  praecepit  ; ac  sic  cum,  immenso  gaudio 
gaudentibus  cundís  ad  urbem  pervenit.  ‘ l 

• 36  Et  sicut  quispiam  sitiens  in  ardo jcc  caumatis  fluenta 
.fontium  concupiscit,,sic  i¿le  j ad  Basiljcanv  Sandae  Eulaliae  a tSr 
. tuanti  (3)  arrimo  , ferventiquefSpfritu.  admiróte  Deo¡pervenifie 

meruit.  Curaque  ibidem  toto  mentís  affedu  desiderii  Sui  adetv- 
mulasset  aftedum , exuitans  iu  Domiup , exultaotibus  unive#- 

• _ 1 . ' ».  > i.-  (i  t- . ! ■-  ■ ■ • ! . 1 ■ . . sis 

' "(O  Bivar,  cum  majori  ignominia,  (a)  Tta  Biv.  Ali!  portavft.  (3)  Biv. 
-«rtuafii»  ommo , fruttuiqOe  .tpiritu.  .X»ny,  amtm  /rrfcnrti , Jm'yutniiquei  Jjári- 
tu.  Dccu  apúa  Mor.  aitatuamí  t ediqua  m m texiu.  iilA  .\«* 
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374  PauU  Diaconi  Emerit  ensis, 
sis,  urbém  ingressus  est,  Ita  nimirum  Ecclesia  Enteritensil 
exultans  cum  summa  jucunditate,  suum  gubernatorem  recepit: 
gaudebat  eaim  , quod  reperisset  aegrotus  medellam  , quod 
oppresus  invenisset  solatium  , quod  aliméntum-  non  deesset 
«geno.  Quid  multa?  Reddita  suDt  á Domino EmeritensiEccIe- 
612  copiosa  suffragia  : nam  calamitatum  penurias,  & crebras 
pestilenti*  clades,  insolentesque  totius  urbis  procedas,  sanc- 
ti  viri  presentía  , Domino  miserante , suspendit,  (i)  quos  iu- 
dubie  remoto  Pastore  causa  ejus  absentiae  presserat. 


C A P U T XVI. 

V;  . . ’ 

LEOVIGILGO  REGI  1N  HMRESI  MORTUO 

' • • ' * | * 

Rece  a r edurjUius  Catholicus  succedit.  . 

'*’•  ' - * •-  - 

37  TGitur  cum  non  prseesset , sed  obesset , magis  perderet, 
X quáin  regeret  Leovigildus  Hispaniam,  necquidpiam 
,de  flagitiis , vel  facistoribus  remaneret , quod  non  proprium 
sibi  defenderet , deserenS  usqiiequaque  Deum,imo  derelic- 
tus  ipse  á Deo,  regnum  simul  cUm  vita  infeliciter  perdidit, 
gravissimoque  morbo,  Dei  jad  icio,  correptus  vitam  foedissitmm 
araisait , & mortem  sibi  perpetuam  acquisivit  ,crudeliterque  é 
corpore  ejus  anima  resoluta  perpetuis  poenis  detenta  peren- 
niter  catenis  (a)  mancipata  Tañareis  non  immerito  religara 
tenetur , picibus  arsura  semper  bullientibus  undis.  Post  cujüs 
crudelissimam  mortem  venerabilis  vir  Reccaredus  Princeps 
filius  ejus  jure  adtninistrationem  regni  adeptus  est , meritóque 
ad  culmen  sibi  debitum  Principatus  eveftus  est , praecipuis 
mentís,  legitimé  , soleraniterque  regale  culmen  tribuente 
Deo  promeruit : Vi#  denique  órthodoxus  , & per  omnia  catho- 
licus, qui  non  patrem  perfidUm  ,sed  Christum  Dominum  se- 
quens  ab  Arian®  hsereseos  pravltate  conversas  est  , totamque 
- Wisegothorum  gentetn  mira  pnedicatione  ad  veram  fidem  per* 
duxit : erat  enim  divinas  ReligioniS  assertor,  redi  gloria  prae* 

, ¡ , • di* 

. • * • • - * 

-ív  (i)  Tamajo  qwo t.  Bit.  fw,  Motea ,-fmbut.  (i)  Bitar.  pcrcnniccr  «*-. 
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«íicator  & defensor,  ómnibus  modis  Caiholicam  fidem , S3ik> 
tam  Trinitaterrt  cojeternam  , uniusque  virtutisy  & subsiantisfe 
praedicans  , atqtie  ¡n  personarum  proprietate  distíngueos,  in  na- 
tura unum  Deum  afliroiaus,  Patrem  ingenitum  dicens,  Filium 
ex  Patre  genitum  adstruens,  Spirimm  vero  Sanéhim  exutro- 
que  procederé  ciedens.  His  videlicet  virttitibus  ornatus  coepit 
omnes  quos  l)eo  caros  sentiebat,  diligere.  horrere  omnino  &i 
execrari  omnes  quos  Oeo  cognoscebat  odibiles  , atque  haereti- 
corum  nefandae  impietatis  condemnare  errorem:  quod  dum  ins- 
tanter  fieret,  St  multa  Catholic®  Ecciesi*  favente  Deo  tran? 
quillitas  redderetur  , [ & Arianse  calamitatis  error  ab  ómnibus 
pené  mentibus  discuterctur  ] (i)  & cunftis  simultatibus  pulsis^ 
Civitas  Emérita  uná  cuín  Sanéto  Masona  Episcopo  pro  tantae 
tranquiilitatis  gratia  congauderet,  & Domino  indesinenter  gra- 
tias  referret,  rursus  antiquus  hostis  invidia  assueta  incitatus  re? 
.diviva  Dei  fámulo  per  suos  ministros  intulit  praelia. 

• ' .0  . i ' ' • . « ' . ..  ¡:  iV  íb.  1 'O jó  . J ijO'ilJ 

C APJÜ.T  XVI  Lie  1.  •*;<»;: 

CÜM  SUNNM  PSEÜDOEP1SCOPI  FRAUDE 
á IViterico  Comité  Masona  gladio  peteretur , ' 

, miraculo  ¡iberatun*  - v’v.ri.d.oU') 

-i  . - i _ .t  ■ ¡ . r.  ’ 'i  .-i  "i  iz 

38  O Unpa  namque  Gothicus  Eptscopus,  cujus  supra  me? 

1 , \ O moriam  fecimus  , irritatus  á diabolo,  quibusdao» 

Gothis  nobilibus  genere , opibusque  perquam  ditissimis , é quir 
bus  etiam  nonnulli  in  quibusdam  Civitatibus  Comité?  á Rege 
jfuerqnt  constituí! , consibo  diabólico  persuasit , eosque  de  Car 
Iholicorum  agmine,  ac  gremio, Catholicae  Ecclesiae  cuui  innu>r 
merabili  multituaine  populi  separavit , óí  contra  fajip'.tim  Dei 
Masonam  Episcopum  fraudulenta  consilia  qualiíer  eum  intérr 
ficeret , commentavit.  Ti im  delude  ad  eum  pueros  suos  misit, 
& quasi  ex  affeftu  charitutis  ad  domura  suam  per  eosdem  ver 
uire  rogavit,  ut,  ibidem  virum  Dei  crudelissima  morte  perime- 
gflt , qui  cuna  venissent , etque  suggessissent , mox  vir  Dei  Spi— 

i:  >:.  1 ?i  <•.  ■ »• ' : 1 . • . '.'.i'j  . . . ;i:.’Yh  sb  !.  flT 

, (1)  Hacapud  Moreno  dcsucrintur. 

w -1  . i.  f.  Jw.Viia»  J t.  1 I . •«.  S , ..1  1 
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xitu  t)ei  repletus  conludium  eorum  inteljexrt , & statim  alfí 
•Ego  illuc  abire  modo  minimé  possum , quia  est  quod  pro  utilF- 
tatibus  Catholicx  Ecclesix  disponere  debeam,  sed  si  me  desi* 
derat  fvidere , huc  in  Atrium  Ecclesi*  veniat , & quemadmo- 
dumvult,  ita  me  videbit.  Hi*veró  . qui  missi  fuerant , redeun- 
lésTea  quaB  audierant,  renuntiaverunt.Cumqwe  ea  audisset , su- 
pr  id  idos  Comités,  cum  qtiibus  Sandum  virum  interficefe  dis- 
pooebat,ad  domum  suam  protinusadscivit,  eisque  ut  ad  Atriimi 
una  cum  eo  pergerent , dixit , ita  tamen  cum  eis  prius  deffini- 
vit,.ut  dum  Atrium  introirent,  unus  ex  illis,  cui  Witericus  no- 
men  erat , ijui  etiam  post  Rex  Gothorum  fuit  , exempto  gladití 
¡ta  beatissimum  virum  uno  ida.  transverberare! , ut  secundo 
opus  non  esseti  \ ! •>'  • ■ < • - 

- 39  Cum  autem  hujusmodi  consilio  jam  didum  Witerí*- 
cum  ioformasset , ad  Atrium  sandi  Episcopi  uno  animo, 
eademque  sententia  omnes  simul  perrexerunt  r qui  cum  ve* 
nissent , & illicó  ingredi  voluissent,  prohibiti  sunt,  & ut  pau- 
lisper  pro  foribui  ex^c^arent , admoniti  &unt , quoadusque 
Sandus  Masona  ad  Claudium  virum  clarissimum  Ducem  Eme- 
jfitensis  Civítadis  mitteret , ut  eo  praesente  se  mutuis,  áíterhisi- 
que  cernerent  aspedibus.  Idem  vero  Claudius  nobüi  genere  or- 
tos ,Homaní$  fuit  parentibus  progenitus , existebat  pforsus  fide 
Catholicus  , & R eligí onis  vinculis  fortiter  adstridus , in  prseliis 
strenuus,  in  timore  Deivaldé  promptus,  in  bellicis  studíis  eru- 
Tfítús , in  cáti¿t#  béllicis  nihilominus  exercitatus.  Curaqüe  eidem 
ftuntiattfm  fufsset  (quia  domus  ejus  valde  contigua  erat  Atrio,^ 
tnox  cum  ¡ngenti  multitudine  perspicaciter  properans  adfuit?. 
Denique  cum  vif  illustris  Claudius  Atrium  introisset , protinus 
&IIH,  qui  süpra  memoraíi  sunt , cum  ingentibus  catetvis  po- 
puli  introierunt , ac  deihde  sálutato  viro  sando  éx  more  rese- 
'derunt.  Cumquediu^  multumque  residentes  adinvicem  loque» 
redtur  , idem  jam  didus  Witericus  juvenis  fortissimus  stans 
post  scapulam  egregii  viri  Claudii  Ducis,  utpote  juvenior  ad- 
liuc  setate  reddens  obsequium  seniori , imó  nutritori  suo  , gla* 
"dium , quo  erat  accindus , toto  nisu  é vagina  sua  educere  ma* 
Tuit , üt  Sandum  Masonam , simulque  & Claudium , secundüm 
"quod  deffinitum  fuerat , trucidaret.  Sed  nutu  Dei  ita  gladius  in 
vagina  adstridus  est,  ut  putafetur  clavis  ferréis  cum  ea  fuisse 

coa- 
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Confíxum.  Curaque  diu,  multumque  ensem  educere  voluissétj 
& omnino  non  valuisset , coeperunt  au&ores  hujus  pravi  conste 
lii  tacité  admirari,  cur  Witericus,  quod  fuerat  pollicitus,  mte 
rimé  adimpleret,  eumque  subtiliter  oculis  intuentes  magis,  ma* 
gisque  hortabantur,  ut  tantum  nefas , & tam  immane  piaculum 
incunñanter  pairare  deberet,  & prsedidos  viros  gladio  animad- 
vertí  nullatenus  formidaret : ad  quorum  crudelissimam  exhor- 
tationem  iterum  atque  iterum  spatam  suam  é vagina  totis  viri- 
bus  educere  voluit,  sed  numquam  potuit.  Cumque  hoc  supra- 
diéhis  juvenis  cerneret,  sensit  divino  muñere  gladium  fuisse 
adstritftum , ut  quem  semper  suis  usibus  aptum  habuerat , tune 
minime  educere  potuisset,  & hic  in  stuporem  nimium  conver- 
sus  expalluit.  Auétores  vero  hujus  nefandi  sceleris , ut  viderunt 
concinnationes  sui  nequissimi  consilii  divino  judicio  esse  frus- 
tratas,  iltico  surrexerunt,  ac  valefacientes  ad  domos  suas  cura 
amaritudine  redierunt. 

CAPUT  XVIII. 

ITERUM  MASON  A'  AB  INSIDIIS  SUNNM 
ope  Claudii  Ducis  Emeritenais  liberatur.  Sunna  per - 
tinax , exul  obiit  in  Mauritania.  Vacrila  so- 
cius  criminis  fit  Mancipium 
Ecclesice . 

40  TLlisque  reversis  Witericus  cum  eis  minime  rediít» 
sed  statim  tremebundus  ad  pedes  viri  Sanétissimi 
Masonae  Episcopi  corruit , omneque  consilium  prodidit , & 
quemadmodum  eum,  percutere  voluerat,  nec  gladium  educe- 
re  valuerat , synceriter  enarravit.  Post  haec  cum  lacrymisait: 
Confíteor  peccatum  meum  , quia  tota  intentione  hoc  malum 
perpetrare  volui , sed  non  mihi  permisit  Deus.  Et  adjecit: 
Nam  & aliud  adversus  te  disposuerunt  consilium  , ut  quia  hic 
in  Atrio  modó  non  prsevaluerunt , saltem  in  die  sacratísi- 
mo Paschae  praevaleant.  Hanc  vero  dispositionera  habent.  jüt 
cum  ex  more  in  Pascha  Missam  celebraveritis  in  Ecclesia  ser 

Tom.  Xlll.  Bbb  nio- 
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niore  (*)  & post  Missam  (juxta  quod  mos  est)  ad  Basilicam 
Sandae  Eulalias  psallendo  cum  omni  populo  Catholico  proces- 
seritis  , homines  eorum  ad  portam  civitatis  cum  multis  plaus- 
tris  onustis  gladiis , & vedibus  dissimulata  calliditate  , quasi 
frumenta  deferant , staturi  (i)  sunt , cumque  vos  inermes  sim- 
pliciter  processeritis , omnis  eorum  repente  (2)  super  vos  ir- 
ruat  multitudo  , arreptisque  gladiis  , vel  fustibus  , omnes  pa- 
riter  viros  ac  mulieres,  «enes  &c  párvulos  crudeli  morte  in- 
terimant.  Ego  vero  infelix , qui  me  iu  tantum  facinus  com- 
miscui , á te  piissimo  domino  meo  indulgentiara  peto  , & ut 
mihi  tuis  precibus  veniam  Dominus  tribuat  deprecor.  Omnia 
tamen  , qux  novi , fideliter  suggero , 6c  purissimé  manifestó: 
& ecce  in  manibus  vestris  sum,  facite  in  me  , quod  bonum  est, 
61  redum  videtur  in  oculis  vestris.  Ac  ne  forsitan  me  tua  sane- 
titas  fallacem,  aut  illusorem  existimet , non  me  permitías  egre- 
di  Atrium  , sed  in  custodia  , qua  jusseris , trade , doñee  omnia 
strenue  perquiras , ac  certissime  cognoscas , 6c  si  me  mentien- 
tem  aliter  repereris , nolo  vivere. 

41  Cum  hsec  vir  Domini  Masona  , qui  semper  virtute  pie- 
tatis  enituit , audisset , eum  , ut  riihil  omninó  metueret , blan- 
dí admonuit.  Gratias  Omnipotenti  Deo  egit,  qui  servos  suos 
de  tantis  periculis  liberavit , ac  deinde  ad  Claudium  Ducem 
misit , eique  omnia  intimavit : quod  cum  ¡lie  audivisset , prae- 
cepit,ut  causa  paululum  silentio  tegeretur,  ne  forsitan  cog- 
noscentes  proditum  fuisse  eorum  consiiium  , fugam  arripe- 
rent.  Sed  dum  sagaciter  investigaret , manifestissimé  reperit 
esse  verum,  quod  fuerat  nuntiatum.  Cumque  ea  quae  expo- 
auerant  (3)  Comités  supradidi  Ariani  pr;ebuissent , ex  more 
In  occursum  disposita  circumquaque  multitudine  in  insidiis, 
repente  super  eos  Dux  irruit  Claudios, & alii  ex  eis  capti  sunt, 
alii  vero,  qui  gladiis  operari  voluerunt,  gladio  statim  perie- 
runt.  Tum  deinde  ad  domumSunnje  Ariani  Episcopi  cum  in- 
genti  multitudine  Dux  Claudius  perrexit , ipsumque  similiter 
haereticum  E.piscopum  nihil  horum  opinantem  comprehendit, 
cumque  ardué  custodiendum  Sando  Masonae  Episcopo  dele- 
gá- 
is Moreno  vetustiori : cerer? , temore,  (i)  Ita  Mor.  Tam.  statuti  sunt,  Biv, 
itr«uri.  {t)  Sic  Biv.  AHi  rrp/e/fl.  (3)  Forté  expotuerat , seu  dispotuitant. 
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gavit , similique  modo  universos  collegas  ejus  custodise  man- 
cipavit.  Witericum  vero,  qui  nefandorum  consilia  manifesta- 
vit , liberum  abire  prsecepit , & omnia  , quse  fuerant  gesta, 
Orthodoxo  Principi  Reccaredo  Claudius  Dux  intimavit,  atque 
ut  porreda  confestin  decreti  sententia  ei  praeciperet,  quid  de 
hostibus  domini  Jesu  Christi  fieri  deberet , suggessit. 

: 42  Rex  vero  hujusmedi  suggestíonem  accipiens  talero  de- 
dit  senfentiam:  Üt  cundí  ómnibus  patrimqniis,  vel  honoribus 
privati , in  exilium  raultís  vinculis  ferréis  constridi  mitieren- 
tur.  (1)  Sunnam  vero  Pseudoepiscopum  exhortarentur  ccnver- 
ti  ad  fidem  catholicam  ; & si  converteretur  , tune  demum  ei 
praeciperet , ut  peenitentiam  ageret,  & satisfadione  lacryma- 
rum  sua  delida  defleret,ut  ada  poenitudine , cum  eum  jan» 
cognoscerent  perfedum  esse  Catholicum  , eum  postmodum  ia 
quacumque  alia  Civitate  ordinarent  Episcopum.  Cumque  ei 
crebró  dicerent , ut  poenitentiam  de  tantis  piaculis  (2)  ageret, 
& furorem  Domini,  quem  delinquendo  excitaverat , defiendo 
mitigaret ; id  (3)  agere  noluit , sed  pristinam  non  amittens  ty- 
rannidein  , h*c  respondit:  Ego  quid  sit  poenitentia  ignoro.  Ob 
hoc  compertum  sit  vobis , quia  poenitentiam  nescio  , & catho- 
licus  nunquam  ero  , sed  & ritu  , quo  vixi,  vivam,  aut  pro  re- 
ligione , in  qua  nunc  usque  ab  ineunte  aetate  mea  permansi, 
libentissime  moriar.  Cujus  dum  mentem  obstinatam , perti- 
nacemque  in  malis  cernerent , hunc  protinus  de  Ifinibus  His- 
paniae  , ne  alios  pestífero  morbo  macularet , cum  summo  de- 
decore infeliciter  pepulerunt,  atque  eum  modicam  supra  navir 
culam  ignominiose  imposuerunt , eique  comminantes  praece- 
perunt , ut  in  quemcumque  locum  , gentem  , vel  regionem 
transmeare  vellet , liberum  haberet  arbitrium  : quocumque 
vero  tempore  in  Hispania  fuisset  repertus , graviori  se  cog- 
nosceret  muldandum  sententia.  Tum  deinde  navigans  Mauri- 
tania regionis  contigit  littus  , atque  in  eadem  Provincia  ali- 
quamdiu  commoratus  , multos  perfidia  impii  dogmatis  macu- 
lavit.  Deinde  protinus  divino  multadus  judicio , crudeli  exitu 
vitam  finivit.  Basílicas  vero , quibus  Sandus  Masona  dudum 

in- 

(i)  Tara,  exilio...  Ifgorentur.  Biv.  ligarentur.  (i)  Tara,  tamil  pro  piaeuh\ 
Vloccno  : t antis  periculii,  (3)  Sic  Biv.  ccteri  quod. 
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injusté  caruerat , justé  cum  ómnibus  privilegiis  recipere  me- 
ruit,&omne  patrimonium  supradidi  haeretici  concedente  cle- 
mentissimo  Principe  Reccaredo  adeptus  est. 

43  Ceteros  vero  viros  scelestos  , quos  supra  meraoravi- 
mus  , juxta  praeceptum  Regis  exilio  relegarunt , é quibus  unus 
qui  vocitabatur  Vacrila,  de  eorum  manibus  evádeos  ad  Ba- 
silicam  Sandíe  Eulalia?  ob  remedium  percipiendum  confugit: 
quod  cum  Principi  Reccaredo  supradidus  Claudius  intimas- 
set,  hoc  dixisse  fertur:  Inimicus  summi  Dei  miror  cum  qua 
facie  Atria  ejus  sanda  ingredi  praesumpserit,  ut  quem  hadenus 
insaniendo  frustra  persequutus  est , nunc  ad  eum  causa  perci- 
piendi  remedii  confugium  facit : sed  quia  multae  miserationis 
novimus  esse  Deum  , & nullum  despicere  quamvis  delinquen- 
tem  ad  se  convertentem  ambigimus  , ob  hoc  itaque  decerni- 
mus  , ut  ipse  Vacrila  cum  uxore  , filiis , & omni  patrimonio 
suo  perpetim  sacratissimae  Virgini  Eulalias  servus  deserviat: 
nam  & hoc  praesenti  decreto  sancimus,  ut  sicut  ultimi  pueri 
ante  equum  dominorum  suorura  absque  aliquo  vehiculi  juva- 
mine  ambulare  soliti  sunt ; ita  ante  caballum  Domini , qui 
prsest  cellae  Sandce  Eulaliae  , ambulare  debeat  , & omne  ser- 
vitium  , quod  infimum  consuevit  peragere  mancipium  , co- 
ram  eo  deposito  cothurno , vel  fastu,  cum  omni  humilitate  ex- 
hibeat.  Accepta  igitur  Sandus  Masona  audoritate  eum  illi- 
co  de  Basilica  egredi , & ad  suum  conspedum  venire  prsece- 
■pit : & ut  semper  viscenbus  pietatis  afíluebat , eum  blandé,  ne 
■aliquid  jam  deinceps  formidaret  , admonuit.  Sed  ut  jussioni 
-Principis  obtempcraret , causa  obedientiae  de  Ecclesia  Sandae 
Eulalia  usque  ad  Atrium  , quod  est  fundatum  infra  (i)  muros 
Civitatis  , ante  caballum  Diaconi  Redempti  [ pergeré  ordina- 
vit , arreptoque  báculo  supradidi  Diaconi  ] manibusque  (2) 
gestaos , cum  ad  Atrium  pervenisset , statim  eum  liberum  abire 
permisit  cum  uxore  , & filiis,  & ómnibus  praediis  suis : hoc 
-solum  illi  príecipiens  , ut  ómnibus  modis  Catholicam  fidem  in- 
tegram , immaculatamque  custodiret  cunctis  diebus  vitae  suae. 

I * ' ...  , 

[t)  Biv.  intra : quod  ídem  supra  num.  18.  intra  legimus.  (*)  Biv.  marúbut 
fr&nwm  gesiant  : linca  qu«  pr*ccdi'c , ibi  desidcncur. 
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NARBONENSIS  TUMULTUS  ARIANORUM 
ab  Episcopo  Athaloco  excitatus  compressus  est 
opera  Reccaredi  Re  gis.  * , * 

«\.i  ■ )i¿  .i*  c .*  !'*■  i*»  1 t»  ' , 

44  T?A  igitur  tempestate  apud  Galliarum  eximiam  nr- 

|J¿  bem  Narbonam  htijuscemodi  contra  fidem  Ca- 
tholicam  Diabolus  .excitavií.  sedithjnem  ».'Cujus  causae  seriem 
enarrare  perquarn  longum  est : nam  si  hoc  per  ordinem  per- 
sequi  voliierimusí  tragoediapa  magis  quam  historiam  texerevi- 
debitur.  Sed  breviter  , summatimque  exiguam  particulam  enar- 
remus.  Dúo  denique  Comités  inclyti  licét  opibus , & nobües 
genere  , profani  tamen  mentibus  , & ignobiles  moribus  , Gra- 
nista  videücet , & Wildigernus , uná  cum  Ariano  Episcopo 
nomine  Athalocus , vel  alii  plurimi  compares  errorum  suo- 
rum  , graviorem  ¡n  eadem  regione  fecerunt  turbationem:  nam 
suscitantes  adversus  Fidem  Cathoiicam  infinitam  multitudi- 
nem  Francorum  in  Gallias  introduxerunt , quatenus  vi  pravi- 
tatem  Arianae  partís  vindicarent,  & si  fieri  potuisset,  Regnum 
viro  Catholico  Reccaredo  praerjperent.  Interim  per  idem  tem- 
pus  innumerabilem  Clericorum , Religiosorum  , & omnium 
Catholicorum  interficientes  multitudinem  immensam  fecerunt 
stragem , quorum  scilicet  Salvator  noster  JESUS  CHRISTUS 
animas  omni  auro  obrizo  puriores  , omnique  lapide  precioso 
pretiosiores , velut  holocaustomata  suscipiens  catervis  Marty- 
rum  ¡o  caelesti  sacrario  collocavit.  ¡t,  . ; . 

- 45  Post  hcec  igitur , nulla  mora  intercurrente,  sublimis  at* 
que  Omnipotens  Deus  hostibus  suis  superno  brachio  repugr 
nans , precibus  excellentissiini  Reccaredi  Principis  sanguinem 
innocuum  ulciscens  rhomphaeali  .judicio  protinus  de  inimicis 
mirificam  fecit  uitionem.  Denique  prostratis  , consternatis- 
que  universis  fidei  Catholicqe  inimicis  * Sanftus  Masona  Epi»r 
copus  cum  omni  plebe  sua  psalmodiae  canticum  exorsus  mysti» 
cas  laudes  r Domino. cecinlt,  «tque.  ad  aulara  alm*  Virginij 
-l.’.j  Eu- 
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Eulalia , omni  cum  plebe  laudantes , hymnizantesque  vene- 
runt.  Ac  deinde  Paschajem  sólejnnjtatem  omnes  cum  eo  ci- 
ves  jucundissimé  celebrantes  more  priscorum  per  plateas  fra- 
gore  magno  jubilantes  in  laudem  Oomini  clamaverunt  dicen» 
tes  : Cantetnus  Domino  , glorióse  enim  magnificatus  est.  Et  ite- 
rum  : Dextera  tua  Domine  glorifiaata  est  in  virtute*  Dextera 
manus  tua  confregit  inimicos ,.<£?  prce  muititudine  majestatis 
tuce  contrivisti  adversarios  tuos.  Póst  haec  remotis  ab  omni 
parte  tempestatibus  copiosam  Dominus  populo  Catholico  lar- 
giri  dignatus  est  pacenu  !;.*  ' ” r . 

r C A P U T i XX.  * : 

MASON  A VALDE1  SENEX  FACT1S 
eleemosynis  moritur , Eleutherio  Archidiácono  ex 
pr&diftione  viri  sanfli  puemortuo. 

< - • ..i.  r 1 : < • '.  J . 

46  £ Andus  itaque  Masona  cum  multrs  curriculis  aunó- 

la rum  adminiculante  divino  suffragio  Emeritenserfl 
regeret  Ecclesiam,  fessus  jam  nimia  senedute,  vi  febrium  cor- 
reptus  est , coepitque  viribus  totius  corporis  repente  destituí: 
tum  deinde  convocaos  Archidiaconum  suum , nomine  Eleu- 
therium,  ait  illi:  Cognosce  fili , quia  tetnpus  meae  resolutio- 
nis  instat:  & ideó  obsecro  te  , atque  admoneo  , ut  jam  modó 
ita  curam  Sanélíe  Ecclesiae  totiusque  Sandse  congregationis 
solicité  geras , ut  me  in  ómnibus  securum  reddas,  ¡k  mihi  li- 
ceat  in  loco  secreto  moeroris  animi,  mea  priusquam  abeatn,  de- 
fiere delida.  His  auditis  jam  didus  Archidiaconus  ejus  non 
infirmitati , & seneduti  compassus  est , non  se  desolari  tanti 
Patris  solatio  doluit,  sed  potius  pro  ejus  obitu  gandió  mag- 
no gavisus  est.  Protinus  cor  suum  laetitia  transitoria  potesta- 
tis  inflavit , ita  nimirum , ut  cum  magno  comitatu  puerorutn 
superbus  equo  vehente  huc  , atqué  illuc,  properaret. 

- 47  Post  aliquantos  autem  dies  accidit  , ut  Sandus  Masona 
Eoiscopus  puerulis , qui  ei  fidele  exhibuerunt  servitium  liber- 
tatls  car  tulas  conscriberet , & pro  confirma  ndis  eorum  líber— 
tatibus  aliquam  particulam  .pecuniolx  tribueret , aut  certi 

exi- 
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exiguas  possessiuncnlas  conferrei.  At  ubi  Archidiácono  jam 
dteío  nuntiatum  e^t , illicó  Atrium  petiit  , quetn  idnlodum  Sanc- 
tus  Episcopus  se  haheret,  sciscitaviti  cu¡  cura  didutn  esset, 
quia  invalescente  languore  morti  jam  , jamqne  propinquaret* 
statim  supradidos  pileros  accersivit,  &c  quid  illis  fuisset  ve- 
raciter  á Sando  Episcqpo  illatum  requisivit.  Cui  cura  illi 
veraciter  dixissent , excitaras  in  furiam  coepit  eis  minaos  tur^ 
bulenter  pretendere  terrores  ;,>ac  dicere  : Videte  , quod  acce- 
pistis  , bené  coaservatc:  nara  si  raihi  omnia  intemerata  , cunl 
requisiero,  non  presentaveritis,  scitote  vos  gravissimis  sup* 
pliciis  fore  excruciandos.  Et  his  didis  cum  furore  ad  domuni 
suam  reversus  est.  Tum  deinde  supradidi  pueri  cellam , in 
qua  Sandus  vir  Masona  Episcopus  seger  in  ledulo  recubabar, 
ingressi  amarissimé  coram  eo  riere  coeperunt  dicentes  : Mise* 
ricordiara  in  nos  indignas  pro  tua  pietate  fecisti , quod  uti* 
que  meliüs  nobis  convenerat,  si  non  fecisses.  Ecce  adhuc  tu 
vivís , & tantas  nobis  minas  prsetendunt ; te  defundo  quis  é 
nobis  de  eorum  manibus  qtieat  liberan  1 Haec  , 6t  his  simi- 
lia  multa  coram  eo  lacrymabiiiter  affati  sunt.  At  iile  his  au- 
ditis  non  facile  credidit  ,•  sed  priüs,  ut  suae  gravitati  conde- 
cebat , utrura  verum , an  falsum  esset quod  dicebatur  , saga- 
citer  exquisivit.  ' ¡ c .. : 

• 48  Cum  autem  comperisset  verum  esse  quod  audierat,  la* 
crymatusest;  statimque  se  in  sellulam  (1)  levari , & ad  Basi- 
licatn  Saodae  Eulalie  Virginia,  cui  semper  devota  mente  ser* 
vierat , deferri  praecepit.  Cumque  ibidem  Sundissiipus  Sehex 
pervenisset , corara  hltail  sacro  'mdn^s  ekpandens  , simulque 
venerabiles  oculos  cum  lacrymis  ad  cxlum  sustollens  , cura 
tnagno  gemitu  sese  in  terram  postravit , & preces  suas  diu, 
muitumq  ie  in  conspedu . Domini  fudit.  Completa  vero  ora- 
tione  clara  voce  cündis  audientibüs  ait : Gratias  tibi’ refero 
Domine  , quoniam  exaudislt  me,  Benedidus  in  satula  sacu- 
lorurn  , qui  non  amovisti  deprecationem  meam  , & miseri- 
cordiam  mam  á me.  Et  his  didis  ad  Episcopium  retíiitrJta 
nimirura  redditus  primo  róborig  ut  putares  hunc  non  egrum, 
«on  senem  , sed  redivivum  [ sumpsisse  vigorera  , juvenemque 


.■  .a  ' ¡rjf  .*'1  (.-j 

Slc  Bi v.  Allí  peíperam  in  celullum» 
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esse  rpbustissimum]  (i)  qui.cum  ex  more  ad  vespertinum  offi* 
cium  vellet  procederé,  mirum  in  modurn  gaudentibus  cundís, 
Archidiaconus  haec  audiens  reatu  suo  pressus  obstupuit,  quod 
audiebat  ad  vesperas  processurum  , quem  putabat  eodem  die 
moriturum.  Confusione  igiturck  pudore  faciei  opertus  secundum 
consuetudinem  cum  omni  clero  venit,  & coram  Episcopo  ads- 
titit , eique  ex  more  incensum  obtulit.  Cui  vir  Domirii  ait:  Prae- 
cedes  me  , [sic  mihi  anima  tna  vivat.  Quod  ille  audiens  non  in- 
fellexit  plenius,  sedceterós  Diáconos  percontatus  est , quidnani 
esset,  quod  Sandus  Episcopus  dixisset,  Praecedes  me.  (2)  lili  ve- 
ro ignorantes  causam,  responderunt:  Non  pro  alio  tibi  didum 
est,nisi  quia  eum  praecedes  ad  Ecclesiam.  Cumque  vesperti- 
pum  coepissent  implere  officium , statim  supradidus  Archidia- 
conus gravissimo  dolore  ibidem  in  choro  psallentium  percussus 
ad  domum  suam  cum  gravi  aegritudine  remeavit.  Quod  cum  ge* 
nitrix  ejus,  Sandissima  sc.ilicet  femina  agnovisset,  illico  ad  ve- 
oerabilem  virum  rapidissimo  cursu  properavit,  eumque  depre- 
can cum  lacrymis  , & fletu  magno  coepit,  ut  pro  filio  ejus  ora* 
xet  ad  Dominum.  Ad  haec  ille  tantum  respondit : Quod  oravi, 
oravi.  Ex  hiñe  die  tertia  Archidiaconus  obiit.  Sandus  vero  Ma- 
cona Episcopus  plurimis,  quibus  superstes  fuit  diebus,  multam 
eleemosynam  egenis  impertivit,  ac  fidelibus  famulis  majorasuae 
gratiae  beneficia  conferens,  largiora  sti pendía  munerum  (3)  tri— 
buereest  dignatus.  Deinde  senex,  & nimium  aetate  decrepitus, 
multorumque  dierum , ultimum  Ínter  berva  orationis  cum  pace 
efflavit  spiritum.  1.  . • , . . ■ . . ■ 

* C APUT  XXI. 

POST  MASONAM  INNOCENTIUS 
Diaconus  fit  Episcopus  Emeritensis , & post  illum 
Aenovatus , ut  erque  clarus  miracuiis . 


1 49  TJOST  discessum  supradidi  ac  venerabilis  Masón* 
, Episcopi  subrogatur  vir  summae  almitatis  ac  sim* 

i J l"'''  •*  1 • . PI¡- 


(1)  Desune  ista  apud  Moreno.  (i)  H«c  apud  Tam.  desiderancur. 
mtmmorum,  • 1 . ¡ • . 


(3)  Bivar» 
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plicitatis  nomine  Innocentius  , cujus  meritum  nominis  indi— 
cabit  vocabulum.  Innocens  utique  , &c  simplex,  nemincm  judi- 
cans , neminem  comdemnans,  nemini  nocens , innocuus  sem- 
’per,  & pius  candis  suae  vitae  temporibus  extitit.  Qui  eodera 
tempore  , quo  ordinatas  est  ( ut  fertur)  in  ordine  Diaconorutn 
liltimus  habebatur.  Taníae  denique  sanditatis , tantaeque  com- 
pundronis  fuisse  perhibetur,  ut  quoties  pluvia  deerat , & aesta 
nimio  terram  longa  siccitas  exurebat , colledi  in  unum  Cives 
loci  illius  cum  eodem  per  Basílicas  Sandorum  precibus  Domi- 
num  exorantes  pergebant.  Repenté  vero  quotiens  cum  eo  pro- 
cedebant  , pluvia  caelitüs  largiflua  tribuebatur  , quae  plenissi- 
tné  terram  satiare  potuisset.  Unde  non  dubium  erat , quin  ejus 
lacrymae  ex  tam  humili,  simplicique  mente  edita;,  apud  Om- 
nipotentem  Deuin  non  solum  haec,  verum  etiam  potiora  hisob- 
tinere  potuissent. 

50  Quo  etiam  defundo  Renovatus  Sacerdotii  culmen  cunc- 
tis  virtutibus  decoratus  non  immeritó  promeruit : vir  denique 
liatione  Gothus,  generoso  stemmate  procreatus,  familiae  splen- 
dore  conspicuus.  Erat  enim  procerus  corpore,  forma  perspi- 
cuus . statura  decoras , obtutu  gratus , venusto  vultu  , decora 
facie  , nimiumque  admirabilis  aspedu.  Sed  qaamvis  extrorsus 
habitus  sui  gloria  esset  decoratus  , introrsus  pulchrior  habeba- 
tur lumine  Sandi  spiritus  illustratus.  Multis  nimirum  artiurñ 
disciplinis  existebat  eruditas,  mtiltisque  virtutum  variis  gene- 
ribus  adornatus.  Erat  enim  egregius  in  ómnibus  operiBus  sui¿ 
*quissimus , justissimus  , nimiumque  acris  ingenii , & in  ómni- 
bus disciplinis  Ecclesiasticis  vehementer  iristrudus,  atque  in 
divinis  voluminibus  perquam  exercitatus.  Hic  cum  multis  vir- 
tutibus coruscaret , sacra  dodrina  nonnullos  discípulos  eru- 
diens , sandissimoque  exemplo  vitae  sux  instituens , pruden- 
tia  videlicet , sanditate  , patientia  , mansuetudine  , misericor- 
dia, plurimos  tales  qualis  extitit,  lima  justitiae  , sandique  dog* 
tnatis  praedicatione  effecit,  cujus  dodrina  hadenus  rutilat,  & 
fulget  Ecclesia,  ut  Sol  & Luna(i).  Deinde  cum  per  plurimos 
annos  irreprehensibiliter  rexisset  Ecclesiam,  angelicis  coetibus 
copulandus , omnibusque  caelestibus  partium  supernarum  le- 

, \ gio* 

(0  Fortí  , ut  Solé  Luna, 

' Tom,  XIII,  Qcc 
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gionibus  conjungendus , mirabiliter  artubus  resolutis  é corpore 
egredlens , superni  Regni  aulam  cum  Christo  semper  mansu- 
rus,  & sine  fine  regnaturus  introire  meruit. 

51  Horum  igitur  supradidorum  Sandorum  corpora  in 
una,  eademque  cellula  haud  procul  ab  altan  Sandissimae  Vir-» 
ginis  Eulalia  honorificé  tumulata  quiescunt.  Ad  quorum  de^ 
pique  veneranda  sepulcra  tantam  Christus  quotidie  confert 
copios*  pietatis  (i)  gratiam , ut  quacumque  fuerit  quispiam 
cegritudine  convexatus , quocumque  etiam  fuerit  languore  af- 
flidus  , statim  ut  divinum  numen  illic  toto  corde  depoposce- 
rit,  omnes  á se  morbos  discussos , omnesque  maculas  pulsas 
divinitüs  sentiens,  hilaris,  sanusque  ad  cupitam  per  Dei  gra- 
tiam pervenit  sanitatem. 

52  Quantitatem  scilicet  miraculorum  , obitumque  simul, 
impolitus  (2) , ut  potuit , sermo  Christi  militum  enarravit: 
qui  quamlibet  squalore  nimio  peritis  imperitus  dispüceat,  omis- 
sa  pompa  verborum  humiliter  semientes , credentesque  no- 
bilitat  , & quoddara  emolumentum  bonae  mercedis  legenti- 
bus , audientibusque  accumulat.  Ego  autem  humillimus  onj- 
pium  á fastidiosis  ledoribus  precor , ut  legant  priüs  hujus  Co- 
dicis  opuscula , & postea  despiciant  , ne  videantur  non  ex  ju- 
dicio  (3)  , sed  ex  odio  praesumere,  & ignorata  damnare.  Illud 
tamen  manifestissimé  cognoscant  me  amore  Christi,  dilec- 
tione  sandissimae  Eulalia  impulsum , ut  scriberem  , manifesta 
retulisse,  vera  proculdubio  veraciter  exposuisse.  Uni  in  Trini- 
tate  Domino  semper  manenti , regnantique  perenniter  gloria, 
honor,  fortitudo,  gratiarura  adió  , virtus  , potestas,  & bene- 
didio , nunc  & semper , 8t  in  saecula  ssculorum.  Amen. 

' (1)  Biv.  pirtath  : alü  tbaritaiit : verbls  non  níhíl  apud  utrosque  inversí*. 

* (1)  Sic  Biv,  AH!  impedí  tus,  (,)  Pcrperam  Moreno:  ne  videoiurex  mitin 
.cum  lamen  ¡pse , ad  «uarum  anlmadveuioncm  fioem , etc  juáteio  rcféiAt , juxtm 
littrmn  ( ut  iuquit  )M.S. 
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APENDICE  I. 

TABLAS  DE  PTOLOMEO  SOBRE  LA  LUSITANIA 


¡ib.  2 

IZPANIAS  AOrSITANIAS 

©Esrs. 

Evfúirr¡«  t /r<x£  /3, 

'l’' íjs  íí  Minad í ui  , ñ fx'íi  vo- 

TlVTigA  VÁiVgai  , KOtV*  0 £/<TX 
■3>0{  Ttj/  BcUTíKÍir  fhoeílAV 
'Br\dj^oif  , n fiaron.  í\  CL7T 

écpKTUt  TfXSj^A  PVVflTT  Af  Ttl 
TaLapAKUrqO-lct  XTA^A  TO  S'l )T~ 
fllKOf'  fl¿P@"  TOtí  Aup’tOV  7TO- 
T AfX.'ti  , OV  Ai  (Jiíl  CxZoXaÍ  , tli 
rjv  ¿KT Oi  B’xXAO SAI  <pépK0*i  , Jt, 
CTí^tíS-»  [X.0 í- 

pc ti  t.  y.  [X.A.  Hy. 
To  5 OT^OS  TU  TtpATl  T ti  Ah- 
O-ITAVÍAÍ  V Trox,  flíp®-  ÍTt- 
xi  fioípxi.  0.  y.  fia.  H y. 
A»  S'k  Tt.yt t!  f TTorafii 

*/3.  y.  ^ fix.  yo. 
H*  S't  ato  aiATo\c¡i  xtXáj^Á 
í,  ¿t/T*  fia  fnuriTTAi  xri  Tap- 
paLXuiricía.  iTi^&yvú^  i'é  r¿’ 
tiptlftílA.  TípAXA  XT^Oi  TI  TU 
A*tA  TOT.  Xj  TU  &V(>Ía  TOT. 

H'  S'l  ATO  S'va-fX&t 
, *¿j  XTA/1A  T OV  PuTlXOl 
a'iitAiot  y e%<J  í/tuí.  MitcI 
TA(  $ filA  TOT.  CxQvXXf  ' 


cap.  5. 

HISPANICE  LUSITANIAS 
situs. 

Europae  Tabula  a. 

T vUsitaniae  australe  latus, 
quod  idem  est  cum  septentrio- 
nal! Baeticf  latere , jam  didutn 
est : latus  vero  septentionale 
Lusitaniae  conjungitur  cuín 
Tarraconense  Hispania  juxta 
occidentalem  plagam  Dorii 
fluvii , cujus  ostia  ad  exterius 
erumpunt  mare  , gradusque 
habent 

5.  30.  4r*  yo. 

Pars  autem  fluvii  juxta  termi- 

num  Lusitaniae  gradus  habet 

9*  *°-  41*  jo. 

Fontes  autem  fluvii 

j 

12.  30.  41.  40. 

Oriéntale  autem  latus  conjun- 
gitur & ipsum  Tarráconensi: 
fines  vero  práedidae  jungun- 
tür  ad  Anam  fluvium , atque 
Durium. 

Latus  ailteril  ejus  ocfcidtíh- 
tale , quod  occiduus  allult, 
Oceanus,  sic  se  haber.  Post* 
Anx  fl.  ostia. 

Ceca 
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TOTPAHTANÍ2N 
Be íAtx  r y.  yo.  ' a£‘hX. 

I OajóroGx  * A^.  Hy. 

i'tjflr  ¿X£toT>i£»oK  /3.  H.„A»¡,X. 
KaAixoX(5^  xot.  c*S.  í„.A0. 
ExAax/x  i.iG..  a6.  yt£. 

a Kxitc£^£  X.Hyi(3.a  Afi.H. 

AOTSll  ANÍ2N. 
Bx^Cáfioy  xxpoy  A hX  A0.hX. 
0'Vu(£^  ¿7rxa7.P<tl.oAiOff-í¡3rwf 

e,  T.  /t.  X 

Táy»  xgt.CvíGoAxi  e.  H/í.t. 
To  /réyfj  t»í  TufovKuitiríxi 
«LV T?  é.  ¿i.  r. 

‘ Ai  irr,ya¡  £ tot.i a.  yo./r.nX. 
ZtAijri'f  xxpoy  «.  /i.  yo. 

MoyXx  wct  ¿kZgáuí  í.f.fí.  Ily 
Ouxxot/ »ot  óxCoA.  e.<r./tx.  y. 
Mí6’Ví  xí  y Axp/#  jtot  ¿k€. 

í.  y.  /xx.  Hy. 
KxTÉy,ir«r<  /'i  t¿  /¿e»  weji  to 
it^óv  xxpAT^ioy 

TOTPAhTANOI 

C*  oiíxi  C*T»Í  AlíiriTXKirt  XcAtlJ 

/xisróy Jo» 

Dx£ifA<«.  <•  y.  A0. 

l’tfAix  /ttífTiAií  t.  X.  A»j.  hX. 
Ttt  X CtX'OT ifto  TOíÍT&y 
KEATIKOI  , ce  olí  a\  co  tÍ 
A»o-í txvÍx  xcA^$. 

Aayxó^píyx.  i,  hX,  /t.  X. 

KtXixya.  *.  y.  /c. 

i Bf‘* 


TURDETANORUM. 
Balsa,  3.  40.  37*  45* 

Ossonoba.  3.  ‘ 37.  jo. 

Saorum  promot.  2.  30.  38.  ij, 
Calipodís  ti.  ostia.  5.  39.  *■ 

Salacia.  5.  j.  39. 35. 

Cíetobrix.  . 4.ÍS  39.  J°* 

LUS1TANORUM- 
Barbarium  Prom.4.4j.3-  39.4*. 
Olios  hippon.  Pal.  Oliosipon.  • 

J-  10.  4°-  >s. 

Tagi  fl.  ostia.  5.  30.  40.  10. 

Pars  ipsius  usque  ad  Tarraco- 
.nensem,  9.  40.  10. 

Fontes  flu.  1 1.  40.  40.  4j. 

Lunf  montis  prom.  5.  40.  40. 

Mondy  fl.  ostia.  5-  10.  40.  50. 

Vaciñ.  ostia.  5.  10.  41.20. 

Post  quae  Dorii  fl.  ostia. 

5.  30,  41.  jo. 

Habitant  vero  quae  circa 
sacrum  sunt  proirontorium 
TÜRDETAN1 
In  quibus  urbes  in  Lusitania 
mediterrant?  hae 
Pax  Julia.  S.ao.  39- 

Julia  myrtilis.  5.  ij.  38.  45. 

Interiora  horum  habitant 
CELTICI , in  quibús  ha:  in 
Lusitania  urbes. 

Langobriga.  ‘ 5.  43.  40.  ij. 

Cepiaua.  5.  30.  40. 


. -(O  Ossonoba.  Síc  UlmensN.  Fraswi.  O t sonoía.  (3)  S‘c  Ulm.  Er.  ytfi. 

(i/  Síc  Bcrt.  In  t.  xtV  Latín...  J pitpit!  Ibi  ¡»>  grico  ^ slcut  cti.un  Erasmus) 
X,  /'.  ( 4.  » 5 . ) tjuttl  probabiJe  ron  c>t : littus  eniny  (ea  adamu  longítuainc ) 
procuricrct  in  mate  ultra  ¡J  <]uud  a natura  eu  comtitutum. 

í:  . J 
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'Jen  tua 


ts  * $ ¿ O Jcdmantua 

OTm.nJm.  OceUum  • 

O j O O Capara 

imtnutm-  ^tanhana 


O Lacarumuroum. 


\sticanar-< 


Tn  pus 


Hl'fllé) 


tiren 


ylVG  EMEHITA'  Cae, ha  Ge 

-»  melUnum  • 


vasa 


famac 


#átúJ¿ 
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, Bpir o'a«/w.  4.  fv  i--.-.'  Bretolaeum.  •;  6.  -}4o. 

* MwfóCf iy*.* t.  y.  \Q.h J*  Myrobriga.  • 5.  30.  39.  4j.' 

1 A’pKÓGpiy*.'  t.yo.AG.y<0>  Arcobriga.  5.  40.  30.  íj.t 

MtfiPfiya.  4.  h.  aG.  yo.  Meribriga.  6.  30.  39.  40. 

3 KaTp«AdO*áí.a  4.  yo.  AG.  y.  Cattaleucos.  5*  40.  39-  ao. 

3 nópyo»  A<jC*oi.  4.  4.  AG.  y-  P-yrgileucf  3...  6.10/39.30. 

A’pavS'íi. . f 4.  h.  aG.  *0.  Arandis.  :'  ’':'^  6.;3o.  39. 

T<¿  J'e  varep  rárM.  - 3 f Qifce  vbfó  super  hos,  tendntf 
, , AOTSITANOI,  LUS1TANI.  v 

cooU  wóAiis  fite-óyvoi  " IV  In  qu'bus  urbes  mediterranese 

4 Aíít/opn.  t.  Hy.  ¿t*.  Hy.l  Lavora.  " * ■ 5.  $0.  41*  í°*4 

A’p'Tior.  ; t.  yo.  ¡ttt.  H.<  Aritium.  •*  5.  40.  41.  jo. 

t zíAsor. v .U  «■.  • ficu  y*  Se  1 ruin.  'C  ' . « 6.  ;;;  41.  ao* 

5 E’ACoxop/f.'  4»  h.'  ^«o.  <T.  Elbocoris. í 6,  30.  41.  >$. 

Apcí^xTco.1;  4.  yo.  fia.,  h.'  Araduda.  . •>  6.  40.  4?.  30. 

oíz^o’jpiov.  ¿ . J1.  /o<*.  <0  Veruriura.  - : 7.  *5.  41.  j. 

6 oó«A\ai'»í.6  9.  yo.  ^c«í.  Veiladis.  • 6.  40.  41:  * 

2 A»/tti»/o»,  ^.y.fíct.j  VEminium.  • 7*  ao.  41. 

8 xpt,Tí>*.  «.  h.  fi.  yo.  Chretina.8  ' 5.  30;  40.  40.' 

A’páC^iy*.  «.  yo.  /t.  h„  Arabriga.- . - *>•  40.  40.  30. 

9 E*a Aol£íí  *oá.9  4.  fA..  Hyi0  Sea labis  colonia. 6.  40.  55. 

laxfcC/í.  4.  y.  ¿i.  hJ>  Tacubis.  6.  ao.  40.  43. 

KorxopX'ia.-  4 . yo.  fi.  H.  Concordia.  6.  40.  40.  30. 

a T^AiG^.y*.  hJ*.  -I  Talabriga.  • « 7.  30.  40.  45. 

Pa?iitárct.  /.  4.  /t.  h.  Rusticana. ' 7.  10.  40.  30. 

1 we»J'»xirAíí«*.'4.  wy.  ft.  Mendicuiea.  ■ 6.  50.  4o.  15.  t 

. ku¿¡.ioy.  ' ' 4.  yo.  fí.  > . ' Cadrrum.  ! t’!'  6.  40. 40. 

• * Teófjwoyor.  »f;  : ; I*  íurmogúm.  8.  40.  15..» 

BVfí*a.  y.  fi.  Burdua.  7.  ao.  40. 

KoAá^w.  4.  r.y.  aG.hJ*  Colarnum.  6.  50.  39.  45. 

l’raAaix^».  4.  yo.  aG.  H.  lsjI*cus,velSalI*cus.(S.  40i  39.30* 
a’ fíat*.  AG.  y.  Am$a.  vel  Amaina.  7.  39.00. 

(*)  CoM.  M.p  'Cfi>x.  (»)  Sic  Ulm.  (t)  XJltn.  CattoLuctr.  (3)  i.  p. 
Turns  alb *.  (4)  Sic  Ulm.  Alíi  Lavara  5.  *0.  4-.  j.  (j)  Sic  Ulm. 
Cois).  & Villar ov.  Erasm.  & Berr.  FJcolorii.  (6)  Dcest  in  Erasm.  Ex- 
utin  Ulm.  & aliis.  (7)  Sic  Ulm.  malé  Erasm.  (/*.  H.  (8)  Ulm.  Cre- 
china.  (9)  UJm.  Scolabit  colonia . Erasm.  Scaiaímut  pío  Scalaiis  ut» 
(a)  Uim.  7.  10. 


Digitized  by  Google 


i!G>x£tt.  j .Afl.  i0.<  /’  Ebura.  . ? .7.  39.  5, 

NÍ^Cx  KoferÁ^vx.  £.Hy.A(i.Hy<0  Norba  Caesarea.  7.  <0. 39. 55. 
V AíKwriow.  £.y.  A®,  ye.'  Licinniana.  •.  7.  ao.  39  40.' 

rtfju^írai.  r).  \6.  h.  Augusta  Emérita.  8.  39.  jo. 

Eva.tfyta.  .*  £.,y.  A0.  A’;  Evandria.  7.  ao.  39.  15. 

'rTipu*.^i  ^ ¿iyo,  a6.  *0,  Geraea.  .•  ..  .U7..40.  39.  j¿; 
I Ke*iAí*ry6¿u.í7Auov.»j.  H.a6,H\  Cecilia  Gemellinum. 8.  j0.  39.  jo. 
ai.  K*xár«u'  r 4¿  y«.  aGjs-  Capasa.»  , ■ 8.  40.  39.10. 

A,ií4T0Ai*¿T<tí'0í:  Máxime  orientales  vero 

..OTETTÍ1NEZ  «olí  WA.  VETTONES, in  quibus  urbes 
Aayxíx  oTi$'ájct.r\.  H.  fia.  yo\  Lancia  opidana.  8.  30.41.40. 
Ko-rJaiófifi-yx.  *i.  .fia.  H.'-,  Cottaeobriga.  •'  8.  .*•  41.30. 

3 TaAfixvrixa.  i¡.  Hy.fia.yy  Salmantica.  • 8.50.  41.10.3 

Avyv'róZfiyet.  r¡ .;  fia.  N.  Augustobriga.  8.  41.  i¡¿. 

O^xítAor.  t\.y.,  fia.  ¡t  Ocellum.  8.10.41.15. 

..K ó.tt <*.(><*..  t¡.  h.  fia.  . Capara.  8.  30.  41. 

4 M*rAi¿r*.  v-  y.4  fia  ■ Manliana.  8.80.441.  ' 

Aanavi/m^yot.  *j.  y.  /¿.hA  Laconimurgum.  8.  ao.  40.  45. 

5,.  Aeó0giy<t.  ij.  yo.  fi.  y.i  Deobriga.  8.  4«>-  40.  40.Í 

o’0íA«t.  . ..  t¡.  Hy.  fi.  yi0.  Obila.  ..  : - 8.  50.40.35. 

^Aá/ia.  : n.  H.  ¡i.  *0.  Lama(Ulm.¿fln;Víj8. 30. 40.  5. 

. Náje-©-  5 tí  AUM-tun.  1 ra-  Adjacet  Lusitaniae  Insula 

#1  ftÓXílT Ctf. 

6'  AorfoPgít.  A y. 6 fia.  Londobris.  40.  ao.6  41. 

..  - . ...  . le  • i ‘ : . 

(1)  SJc  Er.  Coisl.  U\m.  Cecilia  gemHlina  S.  jo.  (a)  Deest  i* 

Ulm.  vide  suprayag.  71.  .(i)  Sic  yira.  Er.  & Boru  Hy.  (4)  Ulm.  8.  10. 
(5)  Ulm.  8.  ao.  40.  ao.  (6)  Sic  Ulm.  Additque  : Lusttama  montes  non 

baict.  • 
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•NO  TAS. 

• *•  1 ) • ' . I 


EStas  Tablas  van  arregla- 
das á los  textos  griegos 
de  la  edición  de  Erasmo,y  de 
Monfaucon  en  la  Biblatheca 
Coisliniana  , juntamente  con 
la  de  Pedro  Bercio  : y al  lati- 
no de  la  Edición  hecha ’etí  Ul- 
ma  en  el  1486.  que  en  lo  co- 
mún es  la  mas  firme  , según 
tengo  observado  en  virtnd  del  • 
contexto  de  Ptolomeo , y del 
orden  con  que  procede , ba-j 
jando  de  arriba  abajo,  de  suer-' 
te  que  dentro  de  un  mismo 
grado  de  longitud  , y hablan- 
do de  una  región , no  pone  un 
lugar  mas  alto  , otro  mas  ba- 
jo , y luego  otro  mas  alto  ;■  si- 
no que  empezando  por  el  de 
mayor  latitud , vá  bajando 
hasta  el  fin  entre  los  qu,e  se 
acercan  á un  mismo  meridia- 
no, sin  subir,  hasta  que  se  aca- 
ban : de  cuya  observación  de- 
ducida de  su  estilo , resulta  el 
conocimiento  de  la  lección  que 
se  debe  anteponer  * quando 
hay  alguna  diversidad ; por- 
que debe  preferirse  la  que  salr, 
va  su  referid^prádica.  Lq  mis- 
mo digo  en  virtud  de  las  cla- 
ses que  forma  en  Regiones,  y 
Ciudades  litorales  , ó mediter- 
ráneas : porque  si  una  lepcion 
extrae  al  pueblo  de  la  región 
de  que  el  Autor  vá  trasudo. 


do  puede  ser  de  su  mente 
aquella,  graduación  : como  ni 
tampoco  la  que  ponga  al  pue- 
blo en  la  costa  manitima,  quan- 
do habla  de  las  medherra~ 
neas : y asi  queda  del  todo  au- 
torizado él  numero  que  otro 
texto' proponga  evitando  es- 
tos inconvenientes.  Pero  si  la 
diferencia-es  blgo  notable  ,y 
no  se  conoce  lo  cierto,  se  pre- 
viene, poniendo  ambas  leccio- 
nes. Todas  las  del  texto  tie- 
nen á su  .favor  alguna  de  las 
Ediciones  referidas  , que  son 
las  principales,  poi  donde  se 
formaron  otras,  v.  g.  la  Roma-  * 
nadel  i jo8.  y las  del  Villano- 
vano  &c.  ;■  ' 

La  voz  de  PyrgiJeuci , en  los 
Célticos  , la  mantengo  asi  en 
el  texto  latino  y>  porque  no 
aprueba  la  prá&ida  de  ios  de- 
más que  en  su  lugar  ponen  Tur- 
res alba  : pues  Ptolomeo  no 
.alteró  los  nombres  4 acomo- 
dándolos á su  lengua,  sino  que 
dt  todos  los  mantuvo  como 
eran , el  latino  platino;  el  bar- 
bero, bárbaro;  el;£riego,  grie- 
ga; como  sé  vé  en  su  Obra:  y 
en  el  renglón  antecedente  de 
Pyrgileuci  nos  dá  la  Ul  mease  é 
\Cattaleucos , que  pudiendo  in- 
terpretarse Ad  albos ; vemos  se 
mantiene  to  la  propíia  termV- 
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nación,  dei  modo  que  Ptolo-  •,  t -Acerca  de  los  números 
meo  mantuvo  las  voces  latí-  del  texto  griego  . y otras  in- 
flas Concordia,  Pax  Julia  <5? <tj  dividualidades  , veanse  las 
y por  tanto  ponemos  Pyrgileu-  prevenciones  generales  he- 
rí : porque  en  España  havia  chas  en  el  Apéndice  1.  del  To- 
Pueblos  con  nombres  de  los  no  Vj  i í 
Griegos.  i-i.  i j í -*  <t-  r , ' •. 

i - ; j i ''i*  1 ¡ ! .T  I t.*1  j*  t - • ’í  • . 


APENDICE  II. 


AURELII  PRUDENTII 

. ■ HYMNUS  1 1 1. 

* . . í . • . » • » 

• I ’ 

PASSK)  EULALIAS  BE.fTlSSlMTE  MARTTRIS. 

r - * * ' ’ ‘ * *'•  ' ‘ * * 

GErmine  nobilis  Eulalia, 

Mortis  & índole  nobilior,  «»•■’••• r 1 ’>  ' 

- , ’ i ,’)k  Emeritam  sacra  virgo  suam,  1 • •;  • 

Cujus  abubere  progehitaest,  < 

• , v Ossibusornat ,•  amore1 -colit.  '-i  > $ 

c;-j  - Proximus  occiduo  lócus^est,  ! 

o • -j:.¡  *q  Qui  tulit  hoc  decus  egregium:  o ' 

- S - v •>  i Urbe  potens,  populisMocuples; 

- “ , .-.o-  Sedmage  saoguine  mattyrm 
o i t'Virgineoque  potens  titulo.  ;IO  ' 

-< o Curriculis  tribus  atque  novem  ' ¡ --  ' * 

, Tres  hiemes  quacer  attigerat:'  ; • - •••  • 

r,  , . o . i.tiQuura  crepitartte  pyra  trepido*  f,b  c - 

-•  id  i . ,.:i  Terruít  asper*carnifices,-  '• 1:1  - > n - - 

- Supplicium  sibi  dulceratái-^  -i'.jí?/  ’>-t  :>i\i 

v :t.  -'a  » Jam  dederar  pr¡us.'iodic4um,¡'l  bo.tr/  ■ > r>- .•  > n-n 
• Tendere  se  Pátris  ad  íolium,-  - 'i  ‘ - ' • - í-  •—  • 

i,  Necsua  membra  dicata  toro;1  - •> . > 

-r..‘ Ipsacrepuiuita  réppiderat,  toso  i5  onpn;  . : - •: 

Ludere  nescia  pusiola.i-ro  ti  •/:  » > 

- • i • ^.  Spernere  succioa,  flare  rosas,  ;1  “ ‘ 
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‘Fulva  monilia  respuere: 

Ore  severa,  modesta  grada,  ■••I 

Moribus  & nimium  teneris  •' 

Canicem  meditata  senum.  2S 

Ast  ubi  se  furiata  lúes 
•Excitat  in  fámulos  Domini, 

Christicolasque  cruenta  jubet 
Thura  cremare , jécur  pecudis 
Mortiferis  adolere  deis: 

Infremuit  sacer  Eulalise 
Spiritus,  ingentique  ferox 
Túrbida  frangere  bella  parat; 

Et , rude  pedus  anhela  Deo, 

Femina  provocat  arma  virura.  35 

Sed  pia  cura  parentis  agit, 

“Virgo  animosa  domi  ut  lateat. 

Abdita  rure  & ab  urbe  procul:  *’  1 ; 

Ne  fera  sarguinis  in  pretium 
Mortis  amore  puella  ruat. 

Illa  perosa  quietis  onem 
Degeneri  tolerare  mora, 

Node  fores  sine  teste  movet, 

Saeptaque  claustra  fugax  aperití  1 
Inde  per  invia  carnit  iter.  45 

Ingreditur  pedibus  laceris 

Per  loca  senta  situ  & vepribus. 

Angélico  comitata  choro; 

Et  licet  hórrida  nox  sileat. 

Lucís  habet  tamen  illa  ducem.  5<> 

Sic  habuit  generosa  patrum 
Turba  cofúmniferum  radium, 

Scindere  qui  tenebrosa  potens, 

Node  viam  face  perspicua 
Praestitit , intereunte  chao.  ! 55 

Non  aliter  pia  virgo,  viam  ••* 

Node  secuta , diem  meruit: 

Nec  tenebris  adoperta  fui t; 

Regna  Canopica  quumfugeret,  n 

iom.  xur.  Ddd  Et 
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Et  super  astra  pararet  iter.  6o 
Illa  gradu  cita  pervigili, 

Millia  multa  prius  peragit, 

Quam  plaga  pandat  Eoa  pnlnm» 

Mane  superba  tribunal  adit, 

Fascibus  adstat&  in  mediis.  6i 

Vociferaos:  Rogo,  quis  furor  est 
Perdere  precipites  animas, 

Et  inale  prodiga  corda  sui 
Sternere  rasilibus  scopulis, 

Omni pat reroque  negare  Deum?  70 

Queritis  , ó miseranda  manus, 

Christicolum  genus?  en  tgo  suco 
Dxiuooicis  inimica  sacris, 
tdola  protero  sub  pedibu», 

Pedore  ó¿  ore  Deum  fateor,  75 

Isis,  Apollo,  Venus  nihil  est, 

Maxiraianus&  ipse  nihil: 
nihil , quia  fada  manu; 

Hic , manuum  quia  fada  coHt; 

Frivota  u traque,  & utraque  nihil.  80 
Maximianus  opum  dominus, 

Et  tamen  ipse  cliens  lapidum,.. . „ - 
Prostituat  voveatque  suis 
Numinibus  caput  ipsesuum: 

Pedora  cu  r generosa  quatit?  8 c 

Dux  bonus , arbiter  egregius 
Sanguine  pascitur  innocuo: 

Corporibusque  piis  inhians. 

Viscera  sobria  dilacerat, 

Gaudet  & excruciare  fidem.  90 

Ergo  age  , tortor,  adure,  seca: 

Divide  membra  coada  lutu: 

Solvere  rem  fragilem  facileest. 

Non  penetrabitur  interior 
Exagitante  dolore  animus,  95 

Talibus  excitus  in  furias  / 

Prstor , ait : Rape  precipiten^ 
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Liétor , & obrue  suppliciis; 

Sentiat  esse  déos  patrios, 

Nec  leve  principis  imperiam.  • iqo 
Quam  cuperem  tamen , aote  necem. 

Si  potis  es,  revocare  Mam, 

Torva  puellula , nequitiam; 

Réspice  gaudia  quanta  metas, 

Quae  tibi  fert  genialis  honor,  10$ 

Te  lacrymis  labefaéta  domus 
Prosequitur , generisque  tul 
Ingemit  anxia  nobi  litas: 

Flore  quod  occidis  in  tenero. 

Próxima  dotibus  & thalamo.  lio 

Non  movet  aurea  pompa  thori? 

Non  pietas  veneranda  senum, 

Quos  temeraria  debilitas? 

Ecce  parata  ministeria 
Excruciabilis  exitii.  Xi$ 

Aut  gladio  feriere  capot, 

Aut  laniabere  membra  feria: 

Aut  facibus  data  fumificis, 

Flebiliterqtie  ululanda  tuis 
In  ciñeres  resoluta  flues.  130 

Haec,  rogo,  quis  labor  est  fugere? 

Si  modicum  salís  eminulis 
Thuris  & exigoum  digitis 
Tangere  virgo  benigna  velis, 

Pcena  gravis  procul  afoerit.  13$ 

Martyr  ad  ista  nihil ; sed  enim 
lnfremit,  inque  tyranni  occulos 
Sputa  jacit : simulaci  a dehinc  ; 

Dissipát , impositamque  molam 
Thuribulis  pede  prosubigit.  130 

Nec  mora  : carnifices  gerr.ini 
Júncea  peétora  dilacerant, 

Et  latos  ungula  virgineum 
Pulsat  utrjmque  & ad  ossa  secat, 

Eulalia  numérame  notas.  13$  ’ 

JJdu  a ’ Scri- 


Digitized  by  Googli 


Hypano  de  Prudencio  d Santa  Eulalia* 

Scriberre  ecce  mihi , Domine;  t 

Quam  juvat  hos  ápices  legére,  •# 

Qui  tua , Christe,  tropaea  notant! 

Nomen  & ipsa  sacrum  loquitur  ..  >> 

Purpura  sanguinis  eliciti.,  , 140 

Haec  sine  fletibus  & gemitu 
i-seta  canebat  & intrepida: 

Dirus  abest  doior  ex  animo, 

Metnbraque  pida  cruore  novo  p 

Fonte  cutem  recalente  lavant.  145 

Ultima  carnificina  dehinc: 

Non  laceratio  vulnifica,  1 4 

Crate  tenus  nec  arata  cutis;  T 

Flamma  sed  undique  lampadibus  , a 
In  latera  stomachumque  furit.  ISO 

Crinis  odorus  ut  in  jugulos 
Fluxerat,  involitans  humeris, 

Quq  pudibunda  pudicicia 
Virgineusque  lateret  bonos, 

Tegmine  verticis  opposito:  iSS 

Flamma  crepans  volat  in  faciera: 

Perque  comas  vegetata  caput 
Qcqupat , exuperatque  apicem: 

Virgo, ^citum  cupiens  obitum,  - í 
Appetit  & bibit  ore  rogum.  160 

Emicat  inde  columba  repetís  . 

Martyris  os  nive  candidior 
Visa  relinquere,  & astra  sequi:  . . r: 

Spiritus  hic  erat  Eulalias 
Ladeolus,  celef  * innocuus.  . . 165. 
Colla  fluunt  abeunte  anima, 

Et  rogus  igneus  emoritur:  v i 

Pax-datur  artubus  exanimis,  . 

Flatus  in  sethere  plaudit  ovans,  » , tl 
Templaque  cclsa  petit  volucer.  1701 
ViJit  ut  ipse  satelles  avem 

Femina?  ab  ore  meare  palam,  - • > í 
C^stupefadusjSí-attomtua  ..  * i ¿ 
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Prosilit, &sua  gesta  fugit:  < ' 

Lidor  & ipse  fugit  pavidus»  17$ 

Ecce  nivem  glacialis  hyeras 
Iagerit , &i  tegit  omne  toruno: 

Membra  tegit  siraul  Eulalite, 

Axe  jacentia  sub  gélido,  r . • t,  u 
Pallioli  vice  (inteoii.  180 

Cedat  amor  lacrymautüm  hominum, 

Qui  celebrare  suprema  solent; 

Flebile  cedat  & officium: 

Ipsa  elementa  jubente  Deo, 

Exequias  t¡bi,; virgo,  ferunt.  185 

Nunc  locus  Emérita  est  tumulo 


Clara  colonia  Vettoniae:  >1  . • ; - ''  y 1 

Quam  memorabUis  amnis  Anas 
Praeterit,  &t  viridante  rapax  ✓..<  •<  * 

'i  Gurgite  moenia  pulchra  lavit.  190  p 

, Hic,  ubi  marmore  perspicuo  . < . 1 

Atria  luminat  alma  nitor  , . . y%.na 

Et  peregrinus  Sí  ixuligena,  n «•-,  t 

¡I  Relliquias cineresque sacros  r * < i 

Servat  bumus  veneranda  sinu.  195; 

Teda  corusca  super  rutilant  . ..  ..  i 

*!  De  laquearibus  aureolis,  , y ♦ 

r ,¡  Saxaque  caesa  solum.variant:  ><  , ■ w . vi  ¿ 

Flqribus  ut  rosuleota  putea  «.i..  *.uiJ  -.r»-.  .vi.l  : j 
Prata  rubescere  multipapdis.  , ooo  r . .i  f 
. . Carpite  purpereas  violas,  ...»  , : • . -rl 

...  . . Sanguineosque  crocos  qaetite:  .1 

Non  caretiiis  genios 'byemst  *¡  , ■<  .1  . . n-. 

* • fiLaxatidc-arvatepoos  glaciesji  *.«  ,-•  • • 

v.  «ov  : Floribus  ntcutnulet  qálathoséu.;:  205  •<>*.  jf  -i  . » 

y (K'íj  :Ista  comuetibps  e;4obis: ».  ni:*  t imincr  su  jj.i 

ti.,  ¡ti  ii.iMuqeraíH virgo  poerque^date:  *10  fc  „t!  -"en 

: . >n  ri  Ast  ego  serta  cbdrd  tu  medio  . >\ 

Texta.ferairt  pote  dad*  Uco¿  a.,  .i  viv ti  iJl 
►r.t  Vilia,  raarcida,  festa  tamen.  aio 

Sic  venerar ier  ossa  libet,  u»; 
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Ossibus  altar  & impositum:  ’ 

Illa  Dei  sita  sub  pedibus  ' ■ 1-  ' : 

Prospicit  haec , populosque  suos 
Carminé  propitiata  fovet. 


ACTAS  DEL  MARTYRIO  DE  SANTA  EULALIA. 


t i 


Ex  cod'tcibus  Mss.  Vide  pag.  378.  I 

PASITO  S4NCTJE  AC  BEATISSTM .«  EULALIAS 
¡firgtnis  $ Martyris  Cbristi , quee  paisa  est  ¡n  Civil  ate 
Emérita  sub  Cnlpúrnia  o Preside  quarto 
0 1 * Idus  Decembris.  t 


X TNnumerus  populus  & infinita  est  multitudo,  quoe  nro 
A Christi  nomine  crudelissimam  mortem  aetertae  vitae 
eompendiis  vestientes  animo  sunt  robustiore  congressi.  Inter 
quos  beatissímaMartyr  Eulalia  de  vitforiae  felicítate  in  Christo 
confidens,  secura  de  summo  triamphí  ápice  martyrii ‘certamen 
adgrediens  , palmam  dignam  ororaeruit.  Quae  nullis  blandí- 
mentís  induéta,  nullis  suasionibus  provocata  , antiquum  vete- 
ratorem  cum  suis  artibus  gloriosa  morte  calcavit-  Haec  ergo 
Virgo  beatísima  sandimonialis  puella , Deo  timorata  atque 
matrimonial  iter  edoéta , annorum  circiter  tredecim  , mente  Se 
corpore  casta , religione  púdica , castitate  firma  , docebatur 
á Donato  quodam  PrCsbytero  ab  ipsis  rudimentis  infantiae. 
ut  fateretur  Christum  amplius  quam  negaret , & indivisam 
Trinitatem , Deus  est,  tneotis  integritate  ponfiteretur : ni- 
hilque  aliud  interioris  hominis  officio  peragebat , nisi  ut  Do- 
mino omnipotenti , cu»  tota  fuerat  devotione  subje&a  , intre- 
pidi  cordis  instantia  deservíret.  Qu  e dum  adolescentix  armo* 
fuisset  íngressa , majoei  credulitatis  cultu  robustior  fidem  quana 
sanda  devotiftne  conceptear, animo  fortiori  servabat:  vove- 
rat  ením  aniuiam  suam  Domino , eamque  pro  Christo  poneré 
contendebat,  i quo  desiderati  palmam  martyrii  inventuram 
ae  felicius  congaudebnt.  Papa(r)  namque  ipsius  erat  noraiue 
Aiberius.  Hunc  beata  Eulalia  babctat  Patrem. 

c.í  .ruin»..'  i jí  ,i  t,:v :\.i  - i.  . < 
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2 Tgitur  cum  ab  sceleratissimo  Calpurniano  Christian» 

persecutío  fuisset  imposita,  & passionis  dies  superveoisset, 
fortuitu  Eulalia  beatissima  civis  & i ocola  Provincias  Lusitania 
paulo  tangios  ab  urbe  milliario  tricésimo  feré  &c  odavo  ultra 
Emeritam  in  Villa  erat  nomine  Promtiano,  in  finibus  Provincia 
Beticae:  quae  dun  á quadam  sorore  pro  affedu  sandimoniae  ip- 
sius  ad  supradidam  possessionem  suam  fuisset  evócala  i,  61  ibi-f 
dem  in  sandis  Dei  laudibus  cum  confessore  Felice  & ceteri» 
Deum  timentibus  castissimé  moraretur ; malum  fama  non  ta- 
cuit , quod  Emeritensium  urbem  hostis  cruentus  intrasset : Si 
nuntiatum  est  beatae  Eulaliae  supervenisse  nuncios,  cum  vehicu- 
lo  publico,  qui  eam  ad  Emeritam  deducerent  : ibíque  jam  pa- 
trem  suum  Libertum  cum  ceteris  confessoribus  in  carcere  esse 
retrusos.Quo  cognito.  Eulalia  beatissima  laeta  ad  passionem  pro 
siluit,  petens  protiuus  Civitatem:  &í  iilicó  iter  arripiens  vehicu- 
lum  jussit  aptari.  Non  illam  congressus  itineris , non  patrimo-* 
nii  abundantts  (1)  eximii,  non  charorum  humanitas(a)  revoca- 
vit.  Ofticium  virile  per  tentaos,  sic  devota  ad  talem  gloriatn 
destinata  toto  animo  festinabat,  ut  si  fieri  posset , tan  longum 
iter  intra  unam  horam  omne  transigeret : &í  ita  ipsum  urgebat 
mulionem  , ut  in  velocitate  vehiculi  (3)  omni  animositate  festi- 
naret.  Praestabat  vero  ei  comitatum  atque  consortium  IULIA 
convirginalis  ejus:  & cum  iter  agerent  dixit  beata  Eulalia:  No- 
tum  tibí  sic  domina  soror  , quia  aovissima  vado,  sed  prior  pa- 
tiar : & sic  fadurn  est,  sicut  beata  praedixerat  Eulalia.  r 

3 Cum  ergo  Coloniae  Emerjtensium  urbi  adpropinquassef 
beata  Eulalia,  obviavit  ei  quidam  Judaeus,  &t  dixu  ei;  Bené 
venisti  filia , vade,  thurifica , ut  vivere  possis.  Cui  respondit 
B.  Eulalia , Se  dixit : Augeat  ubi  Dominus  annos  , nam  ego 
pro  Christo  Domino  meo  cnori  desidero.  Et  pertransiit  in  ve- 
locitate vehicqli.  Quam  rispie  iens  Judxus  vidit  fu  gorem  ei 
comitautem  velut  Hammam  ignis,  siupefadusque  de  ;aii  (4), 
yisu  inte! lexit,  quqd  Angelí  , ,Dei  jam  protegebint  eam  : ót  ideó 
yoluit  Domious  boc  miraculum  ,jiidxis;iosteudere  , ut  duritia 


’íf  ii 


. . . •:  c.  i <!¡  r._ 

* 

' (i)  Forré  d’unSantia.  (i)  Co  k'X  altcr  chrorum  unanimitaf.  (3) 

dcstren»  Prijdeiulus  áer  co.ifc^iísc  tpswuir»  '■*'  ’*•  - 

apud  AucLrem  : allí  m /«//.  >u,  ( ( 
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cordis  eorüm  insensata  Videret  magnalia  Christi'.  Sed  B.  Eula- 
lia fide  plena,  sua  sponte  ad  fbrum  perVenit.  Tune  rumor  cu- 
currit  per  víclnas  fori  partes'' & fafta  est  turba  innutnerabilis, 
(i)  ingens  nimis,  ita  üt  ín  domo  sua  nemo  remaneret.  Talis 
euim  erat  fama  samftimoniae , & faciei  S.  Eulaliae , ut  omnes 
Emeritensium  urbis  habitatores  ad  adventum  B.  Etilalíae  con- 
venirent , ut  in  cujus  amére'^pendebant , veré  vernulam  & Pro- 
nuncia ipsius  Senatricém  afilie  habitatricem  viderent  cum  Pre- 
side dimieantemi  StátirñqUe  de  ea  nuntiatum  est  Calpufniano 
Prasidi  Provincia  Lu'sitáni»,  qui  á Maximiano  Imperatore  & 
persecutore  fuerat  direSus  in  persecutionem  Christianorum: 
quem  Calpnrniamim  principem  atrocitatis , & sceleris  caput, 
B.  Eulalia  convitiis  lacerare  noncesSat.  Non  illatn  dirá  vox, 
non  cruenta  manos , non  tnrbidus  affeÁuí  á proposito  passio- 
nis '(2-)-sabmovit::  major  faifa  est  viribus;  dum  fnimicum  in  sois 
fasclbus  prasidentem  toto  nWi  est  donato  devincere:  ac  sic  Cal- 
porniariom  intuens  dixit:  Cor  ingrederis  urbem  inimice  Dei  ex- 
celsi?  Quid-persequeris  Christiafios  & niteris  perdere  virgines 
Dei?  líomious  me  dottnt  in’Veritate  sua’:nec  auferesl  mecas- 
titateni  meaW,'qtiifl-non  seduces  adó'éscentiam  meam.Calpur* 
nlaoUsPrasesdftitiOiufontula'v'antequarti  crescas  florem  ata- 
fls  tna  perdere  qu^-is  ? Eüla?iá  beata  Vespondit  :Ego  annorum 
sum  circitertrédecim  r potas  te  infantiam  meam  too  posse  ter- 
rore  turbare?  sufficit  rriihi  hac  transitoria  vita:  & qoia  terrenas 
vita  blantíimentH  non  deleétor  ; alteram  futnram  beatam  ex- 
cito Vitáln,'qtra  Beatior  dono  divinitatis  efficiar. 

4 Ca!|!nírniaOu3  Prase¿  dixiti  Tsta  re  vanitas  misera  non  se- 
4ucat.  Afccdde  6¿  sacrifica  diis  secundum  imperiale  pracep- 
tum , quo  possis  tormenta  evadere,  & honorari,  atque  spon- 
sum  divitem  promereri.  Eulalia  beata  respondit : Habeo  spon- 
ium  divitem  , rmmortalem  Christurn  , qui  te  tuosque  perdat, 
Ai  patrem  timm  diabolutá  , qui' diciruf  Satanas.  Tune  jussit 
Prases , Üt  in  carcerérrí  mltterefürí  Priús  tamen  fcoepit  eaoi 
Vocare  aJse  V SitPandis  Ve^bis  St  deceptioSis*  persuadere  vo- 
leos dicebat : Considera  infantiam  tuam  : aspice  temetipsam: 
' i .«•  i .-i  mi- 

► (t)  Godnt  5rmr.i:»45mi5  í<ro'ct.'k>m¡n»n-rHri¡titu3o  ¡hnumrrabilit ,,  £?  ingertf 
tnmit.  (i)  CoJix  altcr  á propon!»  pattime,  . ,• 
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miserere  tui : vade  thurifica , ut  vivere  possis.  Beata  vero  Eu- 
la  ia  l de  plena  , virtute  firma , usque  ad  finem  mortis  tormen- 
ta non  timens  ita  respondit:  Christiana  sum,  non  faciam.  Tune 
Calpurnianus  túrbido  furore  succensus  , putans  pudicitiam 
Virginis  more  infantil  turbari  á tergo  corporis  emendan  jubet 
(i)  per  officium  tortoris  eam  catomari.  [*)  Cumque  catomare- 
tur,  corpusque  ejus  delicatum  ac  sandum  illatas  caedes  ac  ver- 
bera {2)  aequo  animo  sustineret,  confidens  in  magna  gloria  Do- 
mini  constanter  ac  fortiter  maledicebat  Regem  St  Caesarem 
cum  diis  suis.  Angelí  vero  Domini  protegebant  B.Eulaliam.  (*] 
Sic  enim  credebat  amarissimus  Judex  se  exprimere  posse  (3) 
quod  quaereret,  si  pudicam  Virginem  foedius  verberasset.  Quae 
beatissima  dum  his  verberibus  laceraretur , atque  talia  procla- 
maret , ad  aures  Praesidis  pervenerunt  quae  beata  dixerat  Eula- 
lia. Ipse  quoque  eam  ad  se  vocari  praecepit.  Et  aspiciens  in 
eam  decoris  ¿c  pulchritudinis  speciem  , (4)  infantiae  ejus  qua- 
si  misericordem  se  proferens  dixit : Quid  tibí  prodest  ? Acce-r 
de  &í  sacrifica , & diis  immola  , ac  declina  mortis  opera.  (5) 
Sed  B.  Eulalia  dum  primis  verberibus  lacerata  fuisset,  Calpur- 
niano  dixit:  Quid  tibi  prodest  miser,  quod  honestatem  meam 
insana  temptasti  ordinatione  nudari  ? Corpus  quidem  meum 
habes  in  potestate : animam  vero  meam  in  potestate  habere 
non  potest , nisi  solus  Deus  qui  eam  mihi  dedit. 

S Tune  Calpurnianus  dum  videret  in  primis  verberibus 
suum  dispositum  minime  profecisse , B.  Eulaliae  dixit : Quae  est 
ista  , rogo , constantia , quam  quibusdam  cognosceris  adeptara 
fuisse  praestigiis  , & ad  laudem  generis  tui  diis  despicis  immo- 
lare  ? Sed  B.  Eulalia  ex  toto  corde  in  Domino  confidens , ea- 
dem  Praesidi  quae  jara  fuerat  locuta  respondens  ait  : Cur  rae 
intetrogas?  Sepius  (6)  dixi  & dico  tibi : Quod  vis  &t  quod  di- 

cis 

(i)  Ita  Codex  Smaragdínus.  Francíscanus : á tergo  corporis  jubet  per  officium 
curatoris  eam  catomari.  Cod.  apud  Au&orcm  : puüicitijm  virginis  more  infamias 
á tergo  corporis  emendar  i,  jubet  Se.  ( i ) Sic  Cod.apud  Au&.Alii.f//aí>c  cxdis  ver- 
lera.  (**)  Si  parendiesi  tjuat  astcriscis  sunt  notara  circumscnpseris,prxcedentia 
mbicquentibus  concincre  animadvertes.  (3)  Ita  Cod.F ranciscanus.Stnarag.  e/i- 
gere  pisse.  (4)  Cod.Auíioris:  in  ea  decorem,  & pulen tudinem , & speciem...  dixit: 

■ Consule  tibi.  Accede  Se.  ( j)  Alii  Códices,  á mortis  opera.  (6)  Membranáceas 
apud  Auft.  Codex : Cur  me  interrogas  sapius  ? Dixi  Se.  . . 

Tom.  XIII.  Ese 


Digitized  by  Google 


4°  2 Adas  del  Martyrio  de  S.  “Eulalia . 
cis  omnino  non  fació,  quia  Christiana  sum.  Et  ut  omnia  scias: 
Reges  vestros  cum  diis  suis  maledixi  & maledico.  Cumque  hoc 
Prreses  audisset , & de  sententia  danda  puellse  mcram  faceret, 
Eulalia  Virgo  beata  perseverans  in  constantia  audader  plena 
fide  & liberaliter  [edoda]  (i)  ita  ut  cundi  (2)  audirent  dixit: 
Calpurniane  da  sententiam  ; Regibus  enim  tuis  & diis  eorum, 
eadem  quse  stepius  dixi  repeto , & maledixi , 6t  maledico.  His 
verbis  auditis  beatae  Virginis  exacerbatus  est  vehementer,  6c 
accensus  Calpurnianus  furore  nimio  jussit  sibi  sequenti  die 
aptari  tribunal  in  foro.  Tune  praecepit  ex  sententia,  B.  Vir- 
ginem  ci  uciari , & vivam  ílammis  cremari.  Cui  B.  Eulalia  res- 
pondit:  Non  timeo  minas  tuas:  potens  est  enim  Dominus  meus, 
qui  mihi  in  primis  verberibns  tuis  tolerantiam  tribuir  , 6t  ab 
igne  quem  nunc  praepáras  illssam  conservare.  Calpurnianus 
dixit:  Mullum  me  coroinoves:  & adhuc  tuae  misereor  infantiae, 
Eulalia  beata  respondit:  Misereatur  mihi  Dominus:  nam  qualis 
est  misericordia  tua  maledide?  Culpurnianus  Prreses  militibus 
suis  dixit:  Date  fustes  de  arboribus  madefados  cum  stirpibus 
suis  ,&  expoliantes  eam  prscindam  caedite.  (3)  Eulalia  beata 
dixjt:  Haec  sunt  minae  tuae  iniquissitne : nihil  mihi  noces,  sed 
magis  confortas.  Calpurnianus  Praeses  dixit : Afferte  oleum  , 6c 
succendite:  & oleo  candente  ejus  mammillas  perfundite.  Eu- 
lalia beata  respondit:  Amplificavit  me  frígidos  ignis  tuus,  6c 
oleum  candens  non  me  callefecit , sed  callefecit  me  charitas 
Christi , quem  quaero  videre. 

6 Calpurnianus  Praeses  dixit : Afferte  mihi  calcem  vivam, 
& illic  eam  mergite,  & aquam  superfundite.  Eulalia  beata  res- 
pondit : Trucidet  te  ignis  aeternus , quemadmodum  trucidare 
disposuisti  puellam  Dei.  Auxiliabitur  mihi  Dominus , & de 
manibus  tuis  liberabit  me  , quia  non  pro  me , sed  pro  Christo 
has  patior  poenas.  Calpurnianus  Praeses  dixit : Plumbo  ollara 
implete,  6c  vehementer  callefadum  ante  eam  afferte  , & su- 
per  ledum  ferreum  nudam  sternite.  Primum  quidem  illi  poenam 
ostendite , si  forte  convertatur  ad  déos : 6c  si  sacrificare  np- 

lue- 

(1)  Dcfst  in  aliís  Cod.  (2)  Ira  Cod.  Aufior.  Franciscanus  omnet  Smirag. 
fef'.  ( j)  Cod.  Sinarag.  madefaClot , & cum  slirpibut  suit  expoliante t eam  nuJam 
prtecinBm  etJite. 
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hierit,  ita  eam  perfundite.  Eulalia  vero  beata,  quae  quotidie 
benedidi  Tyrsi  passionem  legebat,  amplissimo  magis  roborata 
ardore , cum  paenam  ante  se  oblatam  vidisset , dixit : Deus  ye- 
rax  veni  ad  liberandum  ancillam  tuam:  credo  enim  quod  qui 
beoedido  Tyrso  adhuc  gentili  raisertus  es,  & ad  te  eum  con- 
vertisti,  ita  &me  convertas.  Et  continuo  obstupuit  piumbum: 
manus  quidem  tenentium  ustulabat , ad  beatam  vero  Eulaliam 
frigidum  perveniebat.  Tune  Calpurnianus  nimio  furore  arrep- 
tus  dixit  militibus  suis : Virgas  afferte , & caedentes  eam  frag- 
mentum  textulae  exhibite , & ejus  plagas  frícate.  Eulalia  bea- 
ta respondit:  Miserere  Domine  Jesu  Christe  ancillae  tuae,  ne  in- 
firmes cor  meum,  sed  magis  conforta , quia  gehennam  quero 
evadere , & ad  te  pervenire , qui  unus  & trinus  es , qui  virara 
tribuís  aeternam.  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Minera  consule 
tibi  antequam  extermineris  , & sacrifica  diis.  Eulalia  beata  di- 
xit: Sacrifica  tu , & omnes  assistentes  tibi  diis  vestris : ego  au- 
tera  sacrificabo  Deo  meo  hostiam  vivam  me  oferens  illi , sicut 
& ¡lie  pro  me  oblatus  est , ut  nos  de  potestate  tenebrarum , fie 
de  imperio  diaboli  liberaret.  Nam  dii  vestri  quíbus  poterunt 
sacrificiis  honorari,quos  scimus  vanitate  superstitionis  vestrae, 
aut  aere  conflatos,  aut  lapidibus  sculptos,  aut  aliis  metallorum 
generibus  figuratos  ? Qui  propterea  á Chrlstianis  non  reci- 
piuntur , quia  nisi  á vobis  habeant  custodiara,  se  custodire  non 
possunt. 

, 7 Calpurnianus  Praeses  dixit : Si  ergo  Deus  est  in  quem  cre- 
dis . quomodo  ut  homo  in  térra  passionem  sustinuit.  Eulalia 
beata  respondit : Suscepit  quidem  passionem  ut  homo , quia 
hominem  propter  nos  induit , &t  pro  nostra  salute  servilem 
formam  assumpsit , ut  nos  ad  libertatem  perduceret.  Calpur- 
nianus Praeses  dixit : Infirmat  te  cogitatio  tua : ego  haec  non  U> 
benter  audio.  Accede  & sacrifica  diis , ne  forte  ampliora  tibi 
parentur  tormenta.  B.  Eulalia  subridéns  ait:  Tune  mea  vota 
magis  adjubas , quando  mihi  ampliora  infers  tormenta : fac 
quod  cogitas , ut  me  in  ómnibus  in  Christo  facías  esse  viétri— 
cem.  Calpurnianus  Praeses  dixit : Ego  te  invi&am  numquam 
dimittam , sed  gravissitnis  tormentis  afficiam.  Eulalia  beata 
-respondit : Vincere  me  non  potes , quia  vincit  in  me  qui  pug- 
nat  pro  me.  Calpurnianus  Praeses  dixit : Candelas  incendite , & 

Eee  2 ad 
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ad  gemía  ejus  pon  i te.  Eulalia  beata  respondit : Ustulatutn  est 
Corpus  meum  , & fortis  inventa  sum:  Sal  jube  mitti , ut  pie- 
iiius  in  Christo  possit  esse  conditum.  Tune  Calpurnianus  Prae- 
ses  diabólico  furore  arreptus  dixit : O Curnifiees  caminum  suc- 
cendite  , & illue  eam  mittite  denee  deficiat  Succenditur  ergo 
caminus  secundum  praeceptum  Praesidis : ducitur  puella  & in 
caminum  mittitur , atque  psallere  in  fornace  coepit  , ac  dicere: 
Adducentur  Regí  virgines  post  eam  : proximae  ejus  adducentur 
in  laetitia  & exultatione.  Calpurnianus  Praeses  ante  fores  deam^ 
bulabat  praetorii , quia  proximus  locus  erat , ubi  fornax  arde- 
bat.  Cumque  Sandam  Eulaliam  Virginem  audisset  psallentem, 
ait  suis : Puto  vidi  sumus  : haec  Virgo  perdurat  in  malis.  Sed  ne 
glorian  se  putet , educité  eam  , & scilrronem  videte  < & dedu- 
catur  antequam  patiatur  decalvata  & discinda  per  publicum, 
ut  ejus  Virginitas  reveletur.  Cumque  haec  B.  Eulalia  audisset, 
ita  respondit:  Licet  (1)  ¡gnominiam  in  térra  sustineam  decal- 
vata & discinda,  ut  ad  deformitatem  perveniam  , novi  proquo 
hoc  patior : ille  scit  quemadmodum  hoc  á te  exigat  inimice 
justilise.  Calpurnianus  Praeses  dixit:  Ergo  si  times  ad  deformi- 
tatem venire , accede  & immola  diis.  Eulalia  beata  respondit: 
Ego  jam  immolo  Deo  meo  sacrificium  laudis , & vidimam  ju- 
bihtionis.  Tune  Calpurnianus  excitatus  crudelissima  volúnta- 
te dixit  Carnificibus  suis : In  equuleo  imponatur  , & flammis 
ex  utraque  parte  appositis  comburatur.  Quam  Virgo  beata 
sententiam  audiens,  psallens  ita  dicebat : Probasti  me  Deus, 
igne  me  examinasti , & non  est  inventa  in  me  iniquitas.  Et 
exultabat  in  Domino.  Angelos  quidem  jam  videbat  sibi  assis- 
tentes,  sed  passionis  ipsius  perfedionem  sperabant.  Tune  pro 
camo  capillis  suis  sufFraenata  ad  passionem  perducitur : & cum 
ad  locum  passionis  extra  urbem  pervenisset , manibus  suis  ves- 
tem  suam  ipsa  sibi  exuens  quíestionariis  tradidit.  S3ne  prae- 
cindorium  sibi  tantummodo  pro  pudoris  aspedu  ad  tegumetr 
sui  femoris  reservavit.  Et  cum  in  equuleo  imponeretur , ex- 
tenditur,  torqu  tur,  tlagellatur : & distentís  membris  corpus 
cresctbat  ad  peenam.  Sed  quia  Christum  in  vidoria  fatebatur, 


nulla  poterrat  tormenta  sentiré.  Nec  tanta  suppliciorum  atro* 
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cítate  qulevit  ingeniosa  crudelitas.  Na  m corpus  puell*  rtíepu¿ 
tatis  duobus  militibus  utrisque  laieribus  beatissimae  Martyris 
suppositis  flammarum  facibus  jussit  aduri , Se  post  ignis  cóm- 
bustionem  majori  tormentorum  genere  sanda  membra  censüít 
atrocitate  disciscere.  Cui  B.  Eulalia  martyr  adada  ludibriia 
tormentorum  dixiti  Quid  prodest  Calpurniane;qu6d  tu*'  ero1 
deliratis  ssvitiam  in  me  exercere  voluisti*  Minas  Se  süpplictá 
tua  non  pertimesco.  Christilnam  rae-&  DeodeVotam  fateori 
Nota  tibí  sit  facies  mea /ut  dum  ¿rite  tribunal  Domini  meí 
Jesu-Christi  tempore  sui  judicii  verterimuy,  recognoscas  fa¿ 
ciem  meam  in  illa  die.  Se  debitam  pro  tuis  consequaris  meri<- 
tis  tíltionem.'  Muiti  territi  Se  compundi  corde  his  verbis  atf- 
ditis  beatae  martyris  Eulalise  ab  idolis  receserunt , Sí  in  Domi- 
no  crediderunt.  i i:  ’¡  •«> » aio  '• 

8 Post  haec  ergo  B.  Eulalia  diversis  generibtis  tormentorum 
«acerata , pendens  in  Cruce  super  his  ómnibus  gloriabatuf 
commemorans  se  ipsanvin  quibus  se  ab  infantia  príeparaveratí 
Omnibus  se  audientibos  etiam  dicebats  Credi  opportetununíl 
verum  Deum  Patrem  Cslestetn,  Se  verilm  Jesum-Christum  fi* 
lium  ejus  omnipotentem  cum'Spirttu  Sandoadorandúm  confia 
mabat , qui  est  benedidus  in  sxcola^Stcque  B.  Eulalia  gloriosa 
in  suo  agone  festinaos  ad  Dominum  que  pelerina  ¿re-properaí- 
bat , Se  flamma  ignis  ex  utraque  parte  apposita  aperto  ore  suo 
vim  rapuit  Se  hausit  incendium.  Quo  fado  ex  ore  ejus  in  spe- 
cie  columbee  in  conspedu  omnium  Sandíe  martyris  spiritus 
migravit  ad  Caelum  , scilicet  qui  martyrem  Christi  caelestibus 
sedibus  nuntiaret.  O digna  martyr  quae  tam  gratissimum  Spec- 
taculum  Civibus  prsebuisti , ut  praeterita  vinceres  , presentía 
roborares,  sequentia  perdoceres.  Cujus  beatum  corpus  inte- 
grum  Se  illaesum  per  triduum  jussu  Praesidis  pependit  in  ligno. 
Ita  nequissimus  credebat  stultitia  crudelitatis  suae  se  posse, 
vel.defundam  v ince  re  , quam  viventem  superare  non  potu't. 
Sed  cui  humana  fuerant  obsequia  denegata  , caelestia  per  divi- 
nam  largitatem  affuerunt  merita  conces^a  : natn  nix  desuper 
puellae  corpus  adspersit : quod  Se  fortitudini  profuit  Se  decori, 
ut  crines  ejus  quos  lidorum  sanguinolenta  manus  deturpave- 
rat , adspersa  eselestia  dona  adornarent.  Est  ómnibus  notum 
^ulaUam  beatissimam  etiam  hic  jam  recepisse  sai  laboris  mer- 
-■J/  o ce- 
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cedem  , ut  Corpus  ejus  quod  ex  utraque  parte  adpositus  ignis 
^rdoris  su¡  incendio  conflagraverat ; nivali  candore  cooper- 
íum  divina  gratia  dealbaret.  Furtim  itaque  á Christianis  cor- 
pus  ejus  aufertur , & cum  omni  reverentia  sepelitur.  Ad  cu- 
jus  sepulturam  .vexati  veniunt  &.curantur.  Moxergo  ubi  po* 
sita  fuera t Donatos  & Félix  Sandi-accesserunt » qui  &i  in  con- 
fessione  unánimes  fuerant-,&- gloriosa  ejus  vestigia  per  con- 
/essioqis  gratialm  erant  secuturi.  Cui  cum  .alacritate  & iogen- 
ti  exultatione«nimi:B.  Félix  ait:  Martyrii  palmam  prima  tu 
domina  raeruisti.  .Sed  B.-Eulalia  Vultu  veluti  subridens  jam  de 
viClora  suae  erat>  laude  secura,  sed  de  comitatus  quidem  salu* 
solicita.  Cognoscite  inauditam  fratres  ót  admirabilem  Vir-r 
ginis  passionem  v quam  gloria  geminata  palma  provexit  ad 
regnum  , ut  primüm  hostem  carnis  vinceret , post  adversarium 
#>dei  superaret.  Iri  devotione  laudabilis,  in  confessione  felicior. 
Sexagesimum  fruduin  virginitatis  cláritate  promeruit , cente- 
simumadepta  est  digriit&te  martyrii.  Ut  priorum  merita  deco* 
raret¡,: prsesentes  arifiavit  ad  ,fidem  , & postéris  credulitatií 
qxempla  monstrayit.  Regnáhte  Dotnirto  nostro  Jesu-Christot 
qui  martyrem  sdara  suaoepit  in  pace.,  Cui  est  honor  & gloria» 
yirtus  potes  tas  in  saectria.  saeculorum.  Amen.  Explicit  Passio 
Saudae  Eulalia  Virginia,  !'<u'.'  r • j . 

r.  > a . > jinqs  tjie»^'»e  *»i . . 

•o*  x ( ' <.l lio  yji  ivl  .ííuií--  i ;¡u:  "i  . ..  7 

t ni  r^ir.T*  ..z.ritá  n. < o u y.¡  ■:  •»  t:>  > 

?.*  ’.i 'j»  n o : Ílí,»  Jo , r,  j s.0  lw  'i  . . : • 

•;  i.::  J * , • ) f 

,•  . , * . 'r  i ’ ni:-  ’ V:  , j '•••-'• 

-•  •i  . ' r ico  xUJi'J  .¿jjo.íOj'iiiq  ti;..  i 

..  t i Jr.aeqoq  z'bv.oi  1 \ a:r:.!  ’i  iv?  ini'uuí.;.  a.  • 

■ :.fc  í' . ' ,i  .•-i  ■wtL’o  j.  . . . j..,  .■ 

r.*  n . o,¡v  .*  . \t.  j. t » 

: ! . > . • • 0— .♦  i ’ : 

**  ' 1 • * • • » • -»•  • 


SANC- 


Digitized  by  Googl 


España  Sagrada.  Apéndice  2.'  407* 

SANCTI  GREGORII  TÜRONÉNSÍ&  ^ 

DE  SANCTA  EULALIA.  L ^ 

Ex  libro  1.  de  Gloria  Martyrum.  Cap.  XCL 

EUlalia  gloriosa  apud  Emeritam  urbem  passa  , magnum 
miraculum  in  die  immolationis  suae  populis  proferí.  Sunt 
igitur  ante  ejus  altare , quo  sanéta  membra  teguntur , tres  ar-- 
bores  , sed  ignarus  ego  cujus  sint  generis  : cumque  jam  medio 
mense  décimo , quando  ejus  passio  celebratur,  sint  ab  omni 
foliorum  decore  nudatae,  ea  die  inlucescente  cáelo,  in  modum 
columbas  alitis  flores  proferunt  suavitatis  , scilicet  quod  sane-* 
tus  ejus  spiritus  in  coiumbae  specie  penetraverit  cáelos  , & quod 
beatum  ejus  corptisculum  jam  exanime  vestibusque  nudatum, 
nix  caelitus  decidua  molli  vellere  contexisset.  Quod  miraculum 
si  sólita  arbores  protulerint  libértate , scit  populus  sibi  annum 
vel  prsessuris  vacutim , vel  frugibus  plenum.  Quod  si  tardiu» 
flores  ex  more  paruerint , cognoscit  plebs  sua  hoc  fieri  noxar 
nam  priusquám  eruropant , querula  ad  sepulchrum  Martyrisj 
ac  moesta  decumbit , ^eprecans  ut  solitam  promereatur  cons- 
picere  gratiam : sed  nec  psallendo  procedit , si  haec  manifes- 
tata  non  fuerint : si  placatur  Martyr  á lacrymis  plebis , emer- 
gunt  protinus  ex  arboribus  gemmei  flores , qui  odorem  neéta- 
reum  respirantes , animi  moestitiam  & adventu  laetificent , de 
reficiant  suavitate.  Dehinc-diligenter  colleéti , & in  basilicatri 
Sacerdoti  delati,  processio  cum  gaudio  celebratur : nam  de  hos 
flores  saepius  infirmis  prodesse  cognovimus. 
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PRIVILEGIO  DEL  GRAN,  MAESTRE  DEL 
Orden  de  Santiago l,  en  que,  je  supone  el  cuerpo  de 
Santd  Eulalia  en  Mérida  en  el  siglo  XIV. 

DON  Lorenzo  Suarez  de  Figueroa , por  la  gracia  de  Dios 
-.Maestre  de  la  Orden  de  la  Caballería  de  Santiago , á to- 
<Jqs  los.Comendadpres , é Prior  * é isu  Lugarteniente , é á to- 
dq^  los. Concejos  , é Alcaldes , y Alcaydes ,é  Oficiales,  é ho- 
mes  buenos  de  todas  las  Villas,  y Lugares  que  Nos,  é nuestra 
Orden  havemos  en  tierra  de  León , con  las  Vicarías  de  Santa 
fiaría,  de  Tudia  , éde  Rey  na,  é de  Mérida,  i¡  Monranches,  é 
con  la  ouestra  Villa.de  Xeréz,  éá  los  Vicarios  de  las  dichas 
Yicarías  , é á sus  Lugarestententes  , é á todos  los  Clérigos,  Cu-* 
ras  ,>y  Capellanes  de  todas  las  dichas  nuestras  Villas , y Luga- 
res, é qualqqier,  6 qualesquier  de  vos  á quien  esta  nuestra  Car- 
ta fuere  mostrada,  ó el  traslado  de  ella  signado  de  Escribano 
Public?  , -salud  como  ¿ aquellos  que  mucho  amamos,  é para 
3Utien  querríamos  que  Dios  diese  mucha  honra  <.y  buena  ven- 
tura * ansi  en  los  cuerpos  como  en  las  animas-  Hacemos  vos  sa- 
ber , , que  por  quanto  el  cuerpo  de  la  Yirgen  Martyr  Señora 
Santa  Olalla  yace  enterrado  en  la  su  Iglesia  de  la  dicha  nues- 
tra Villa  de  Mérida , é la  dicha  Iglesia  há  muchas  perdonanzas 
dadas  por  los  Padres  Sa utos  de  luengo  tiempo  acá , lo  qual  vos 
será  mostrado  por  recaudo  cierto.  Y por  quanto  en  algunos 
tiempos  a nduyieron  las  pus  demandas,  é'vaeines  porta  dicha 
nuestra  tierra,  é ansi  en  testamentos , como  en  otras  cosas  eran 
mandadas,  y dadas. limosnas  para  la  Obra  de  la  dicha  Iglesia 
de  Santa  Olalla,  la  qual  eratnen  proveída  de  lo  que  havia  me- 
nester , y esto  ha  cesado  de  se  mandar  por  negligencia  de  al- 
gunos Vicarios  que  havian  de  haver  en  cura  la  dicha  Iglesia, 
por  quanto  la  dicha  Iglesia  havia  asaz  de  ayudas,  é limosnas 
comunalmente  de  la  dicha  Villa  de  Mérida  , y de  su  termino; 
y por  quanto  ahora  con  las  limosnas  de  la  dicha  Villa  no  se 
podría  proveer,  ni  mantener  la  dicha  obra , por  ser  muy  cos- 
tosas las  Obras  de  ella , de  que  cada  un  dia  son  menester.  E 
otfpsj  por  la  dicha  Villa  de  Mérida  ser  muy  yerma , é despo- 

bla- 
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blada , y eso  mismo  su  termino , por  las  grandes  guerras , b 
mortandades , que  sabedes  que  han  pasado , é pasan : por  esto; 
é por  otras  muchas  razones  es  forzado  de  se  pedir  ahora  limos-» 
na  por  esta  dicha  nuestra  tierra  para  la  obra , é reparamiento 
de  la  dicha  Iglesia,  sobre  lo  qual  Pedro  Martínez  nuestro  Fley- 
re,  Vicario  de  la  dicha  nuestra  Villa  de  Mérida , vos  envia 
mostrar  las  perdonanzas  que  la  dicha  Iglesia  tiene , según  ve- 
redes:  porque  vos  mandamos  que  pues  esto  es  servicio  de  Dios, 
que  hayades  en  vuestra  guarda , y encomienda  á los  que  vos 
mostraren  las  tales  perdonanzas , y las  Cartas  del  dicho  núes? 
tro  Vicario.  E ansi  en  las  Iglesias  y en  los  Pueblos  las  reciba- 
des  muy  bien  é benignamente , de  manera  que  cada  uno  haga 
su  limosna  por  amor  de  Dios , é de  aquella  Virgen  Señora  San- 
ta Olalla  que  en  la  dicha  Iglesia  está  Otrosí  mandamos  á vos 
los  dichos  Clérigos , Curas , é Capellanes , que  quando  diere- 
des  vuestras  penitencias , que  aconsejedes  á los  que  se  á vos 
confesaren , que  dispensen  é hagan  limosna  á '2  dicha  Señora 
Santa  Olalla.  E otrosí , que  tengades  cargo  de  hacer  oración 
quando  hicieredes  las  plegarias  á vueltas  de  las  que  hi  facedes 
por  los  Cofrades  y Cofradas , é bienhechores  de  la  obra  de  la 
dicha  Iglesia : é mandamos  eso  mismo  á todos  los  nuestros  Es- 
cribanos Públicos  de  la  dicha  nuestra  tierra , é vuestros  escu- 
sadores  que  amuestren  luego  los  registros  de  los  Testamentos 
qué  por  vos  han  pasado , y pasaren  al  que  esta  demanda  pro- 
curare , é recaudare : porque  si  hallare  que  algo  es  mandado  á 
la  dicha  Iglesia,  que  lo  puedan  cobrar.  E otrosí,  quando  hicie- 
redes los  Testamentos , que  seades  avisados  en  preguntar  á los 
que  los  hicieren  si  quisieren  algo  dar , ó mandar  á la  dicha 
Iglesia , porque  si  lo  mandaren  lo  escribades  con  lo  otro  en  el 
Testamento  contenido.  Otrosí , que  consintades  andar  sus  va- 
cines  , é demandas , é vos  membredes  al  hacer  vuestros  Testa- 
mentos, porque  le  mandedes  alguna  cosa;  ansi  como  lo  hace- 
des  á los  otros,  porque  la  dicha  Iglesia  haya  limosna , y pueda 
ser  reparada , ansi  en  los  Ornamentos  y en  la  Obra , como  en 
otras  cosas  que  le  son  necesarias , y en  esto  haredes  gran  ser- 
vicio á Dios , é á Nos  especial  placer , por  la  gran  devoción 
que  en  aquella  Señora  tenemos.  E los  unos , ni  los  otros  non 
fagades  ende  al  por  alguna  manera*  síoq  sed  ciertos , que  qual* 
Tom.  Xlll . Fff  quier, 
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quier,  ó qüalesquier  por  quien  fincare  de  la  ansí  hacer,  y.  cum- 
plir si  Fleyre  fuere , que  ge  ^demandaremos  con  Dios , é coa 
orden  , £ al  Seglar  al  cuerpo , é á lo  que  tuviere  Nos  tornare- 
mos por  ello.  E desto  mandamos  dar  esta  nuestra  Carta  firma- 
da de  nuestro  nombre,  é sellada  con  nuestro  sello  pendiente. 
Dada  en  la  nuestra  Villa  de  Llerena  á diez  dias  del  mes  de  Di- 
ciembre año  del  'nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesu-Christo  de 
mil  y quatrocíentos  años.  Nos  el  Maestre.  Yo  Rui  Martínez, 
Escribano  de  mi  Señor  el  Maestre , la  fice  escribir  por  su  man» 
dado. 


.'i  .1  ! •• 


APENDICE  III. 


OR ATIONES  EX  MISSALI.  GOTHICO 
in  festo  Sandlorum  Martyrum  Servandi  & 

. • Germani : décimo  KaL  Nov. 

Oratio  dicta  Missa.  • ...... 

GLoriosa  Martyrum  Servandi  & Germani  fratres  charissimf 
haecdies  illuxit,  in  qua  i psorum  operario  fruduosa  labo- 
ris,  supremo  gladii  idu  inveda  est  in  supernis.  Dominum  Deum 
igitur  in  horum  passione  laudantes  rogamus,  ut  qui  illorum  ins» 
trudione  quam  plurima  idolorum  sacra  comminuit;  nos  eisdem 
intercedentibus , calore  fidei  faciat  ampliari.  ty.  Amen. 

- . ' i.  y „ i.  '¡O  .. »’ 

• . ■ Alia  Oratio,  : j '•  v.*,..  j . >•  j 

Deus  qui  Sandis  tuis  Servando  & Germano  tantam  .gratiant 
in  passione  dedisti , ut  msigniter  apertum  fidei  vincerent  hos- 
tem : qui  primum  spiritualiter  in  se  bella  corporis  sui  devicis- 
sent ; praebe  nobis  auxilium  de  tua  pietate  firmissimum  , quo 
muniti  atque  praecindi,  & rebellantera  spiritui  qarnem  valea- 
mus  compescere , & nos  ipsos  intrépidos  studeamus  bellis  spi- 
titualibus  preparare,  fy.  Amen......  . ..  . ..  i > <•* ! ■ 

t « - • * . i ■ 
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•-  Deas  qui  Martyrum  tuorum  corpora  unius  glori*  retirme* 
ratione  indivisé  fruentia , divisis  in  regionibus  locaos,  6c  Ser- 
vandum  Gaditano  situi  donas , 6c  Germanum  Emeritensimn 
civibus  accómodas;  praesta  nobis,  ut  gratiae  tute  luce  inlumiua- 
ti  i -6c  corporaliter  divisi  *.iinitatem  retentemus  dulcedinis,  6t 
colledi  in  unura  redundefnus  muñere  charitatis.:  Cboráf. 

Amen.  *.  • » 

Inlatio . 

s 1 i.  . . . ■ • •■••••>  < .• 

Dignum  & justum  est:  aequum  veré  & saldare  est , nos  tibí 
gradas  agere  Domine  Sande  Pater  aeterne  Omnipotens  Deus, 
per  Christum  Dominum  nostrum , pro  quo  beati  Martyres  Serr 
vandus  Ót  Germanus  corporaliter  accessiti  , fames , vincula, 
carceresque  vicerunt.  Hos  vita  felix  invidos  reddidit  in  poena, 
humiles  in  conscientia,probabiles  in  dodrina.  Hi  prtedicant  ido- 
lortim  sacra  subvertí , 6c  solum  adorandum  Christum  Filiuia 
Dei.  Post  priraam  igitur  quam  meruerunt  de  triumphatohosT 
te  vidoriam , rursus.ad  ungular  & tormenta , rursusque  ad  poer 
ñas  rapiuntur  atque  supplicia.  Non  hos  labor  itineris,  non  co- 
angustatio  carceris , non  totius  inlatae  terruerunt  supplicia  pas» 
sionis : sed  ambo  campum  fidei  constanter  adgressi,  quod  mer» 
cati  sunt  fide,  adepti  sunt  passione.  Exceperunt  quippe  sacris 
coruscum;cervicibus  gladium:  6c  pro  tuo  Deus  nomiue  virili* 
ler  animas  posuerunt.  Sicque  parili  alternoque  mysterio,  duna 
divisi  sacris  ilustrant  corporibus  térras  , indiviso  meritorum 
sufFragÍPi  6c  beneficia  largiuntur  populis  6c  coronas.  Unigeni- 
t¡  tui  concedente  clementia , cui  mérito  omnes  Angelí  non  ces-* 
sant  clamare , ita  dicentes : Sandus , 6cc.  - 

te.  . .no  >'■>  . . j-.i.íji  j ó . ¡ . . . ¡ j,  • 
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VITA  ET  PASSIO 

SANCTORUM  SERVANDI,  ET  GERMÁNI. 

Ex  veteribus  Ecclésiarum  Hispanice  Breviarirs. 

■ ' ■ < ¡i  • 

BEatissimi  Martyres  Servandus  & Germanus , quorum  pas- 
sionis  olarissimus  ttluxit  dies , magni  Sí  nobiles  genere, 
cum  infra  annos  haberent  ánimos  graves  ; gratiam  baptismi 
perceperunt : Si  ¡n  nomine  JESU  Christi  ejiciebant  de  obsessis 
corporibus  daemonia , Sí  membra  multorum  diverso  fessa  lan- 
guóre  curabant.  Eorum  veró  temporibus  , dum  fremeret  in 
Christianos  saeva  persecutio,  cnm  e.ssent  fortiores  aiiis  , saevk* 
ra  tormenta  vincebant.  Tune  namque  in  illa  persecutione,  cor-r 
poris  Si  nervorum  conjundione  graviter  dissoluta  , majores  in 
Christi  nominis  confessione  haber»  meruerunt. 

■ Post  tempestatem  veró  furoris , Si  ruinara  multorum  , cum 
respiciente  Domino  tranquilízate  Ecclesi*  reddita  reluxisset 
pax;  Servando  Si  Germano  primúm  confessoribus , martyrii 
corona  per  alteram  vidoriam  parabatur.  Postquam  ergo  di- 
mitti  jussi  sunt  quicumque  in  vinculis,  in  poenis,  in  tormentis, 
Sí  in  carceribus  erant;  Servandus  Sí  Germanus  dimissi  non  ad 
refedionem  temporalem  animum  relaxabant,  nec  vitam  hujus 
seeculi  esse  aliquid  computabant,  cum  seternam  á Deo  quíete- 
rent  vitam.  Simulacra  itaque  genthium.;,-  qu»  stulti  homines 
déos  putabant,  cum  lucís  eorum , aedifkiis  Sí  aris  peoitusdis- 
sipabant,  ut  hominibus  fatuse  mentís  errorem  vanse  superstH 
tionis  auferrent.  Sí  sic  adducerentur  miseri  de  morte<ad  vitam. 
Sí  de  tenebris  ad  Christi  clarissimum  lumen.  i ij 

Plurimi  ¡taque  per. eos  cceperunt  harxei  e saeta- funesta , re* 
linquentes  propter  hoc  idola  , quód  confrada  , de  ómnibus 
Christiauis  nulla  se  poterant  arte  vindicare.  Credebant  itaque 
in  Christi  nomine,  cur rentes  ad  Ecclesiam  Dei,  gratias  agentes 
Domino  Jesu-Christo  , peccatorum  sordibus  expiad.  Sed  hoc 
quam  citius  zabulus  ingemiscit , invidus  saevit , Sí  iterum  in 
pedora  judicum  temporalium  virus  serpentium  infudit.  Jubet 
itaque  judex  iaiquus , ut  Saodi  martyres  Servandus  Sí  Germa- 
* c , 7 ñus 
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ñus  rursus  raperentur  ad  vincula , rursus  ad  tormenta  , quae  ex- 
perti  jam  vicerant.  Nóvisslnté  ’íllám  quat^i  gloriosam  futuris 
roartyribus'inVideratfriortém  , coepít  quam  primum  ut  illis  ¡n- 
ferretur  optare , quorum  operibus  justissjmis  videbat  sacra  sua 
funesta  subversa.  Stimulapte  itaqiiekzafc>ulq  San&i  Martyres 
post  confessionis  coronas  ita  gloriosi , pulchrius  triumphaturi 
de  morte  St  de  zabulo,  subjjciuqtur  vinculis,  pcenis  vdflrisqinp 
tOfmentis  i quód  illa  simulácrá  , ád  quorum  aras  sacriricare 
contempserant  , dissipasspnt.  Sed  quemad modum  credere, 
vel  excogitare  poterat  ferocfcsimus  judex , eos  modo  interfi- 
cere  cupiebat , modo  exquisitis  paenarum  generibus  reserva- 
ban ne  quid  inausum  , intentatumve  sceleris  relinqueretur, 
circu lis. ferréis  jussit  colla  eorum  felicia  circumdaii,  & ligari 
religiosas  manus.  .vi  J-'-  1 r..  > 

Cum  autem  Praeses  nomine  Viator , Vicariam  agens  pne- 
fe&uram  , ex  civitate  Emeritensi  de  Provincia  Lusitaniae  ad 
Mauritania  Provinciam  pergeret , jussit  beatos  Servandum  & 
Germanum  post  se  trahi  vinculis  ferréis  colligatos,  ne  ab  eo- 
rum exitiis  aliqua  poena  cessaret.  At  illi  duro  itineris  labore 
gravati',  catenas , famen , sitim ; tolerabant , ut  de  hoste  zabu- 
lón amplius  triumpharent:  cum  enim  alii  in  vinculis  haberent 
moerorem , dolorem,  6 1 gemitum ; illa  poena  itineris  longioris 
Servando  & Germano  pro  moerore  gaudium  erat , laetitia  pro 
lamentatione.  Tándem  ventum  est  ad  fundutn  nomine  Ursia-f 
ñus  , qui  están  tefxitorio  Gaditanq.  Ibidem  Viator  sententiamt 
dedit  , ut  Sérvando  61  Germano  carnifice$  colla  amputarent4 
DuCti  vero  ad  collem , ubi  estsublimior  locus , ibique  fixis  ge-í 
oibus  tacita  orantes, exceperunt  sacris  cervicibus  gladium,  of-» 
ferentes  se  Deo  vidimam  mundam.  O multum  beata  térra  Ga- 
ditana ,,  quae  gremio  suo  heatorum  Mhrtyrum  sanguinem  sus-/ 
cepit.  Passi  suut  vero  pro  fiducia  veritatis,  sub  gloriosa  mortei 
vitam  perpetuaua  oonsequuti,  die  X.  Raleadas  NovemBris.  Ro’; 
rum  corpora  Curixuaoi  substulerunt &.sepelk;runt.  Siquidetríí 
Germani  corpus  Emeritensis  altrix  térra  suscepit  :•  quod  juxta. 
Eulaliara  , ceterosqne  martyres  dptum.  est  hoqestae  sepultura. 
Servandi  vero  corpus  in  cimiterio  Hispalensi  Ínter  justam  & 
Rufínam  sepultum  cum  honore  quiescit, 

.Lujp  .‘.AJÍ  íuA.jíI  .«v-iílú  vís.V.uuA'CL  iy'-I.jO  ( i) 

APEN- 


£ } 4 Carfa  drf^lotige  .Tarra  áJ  Rey  Recaredo. 

*xo  erup  , c4  jT.'t  1 Lr.  -•  ••."t  . »/■"■  ti v í>r;  ii¡’.  ij-, ' ?f *■»* : *r  ¡ a 

? APENDICE  IV.  ! 

. £ ^ 


,¡¡  li. 


» . ! 

y ■»  V ? I 4 
i.L  ü:*;* 


i.  r 

ii*f  /i  i . 


EPISTOLA. 

i*.]  5 i.";riJ  .iq  , i* 


t: 


O'  >') 


TARREE  MONACHf  AD  RECCAREDUM  REGEM: 

fi.,;.  .l.v  1 21»*  ft  r;  t ip  te  , 1"*r«  V <•  ».iTl  t.«  » ,<’•••  14 

» r Kr.  ::v  !.  ¡ > r -i  ' 1 

'•>  -JV  une  prtmum  tn  lucem  edita. 


•iv  a fiiür:.  iíiitjí  lia  vi  f.i iMtH  *■  j ( 


a , i 


Suggerendum  gloriosejtriumphami  , &.invida¿fide  regnanti 
j ,5. .pjjs^flp, Domina meoiReceaccdo  Regixervus  tuus  * 

Tarra  indignus.  .21111. r.i  -Jv  /sioi 
- vi''  r :<!if'  r:  " 'Y  , •»* -l’ Y * i:‘::iom  2«?T’r-'  r:.-.  re  nuY 

CLementissime  Domine,  Si  áncly.te  Princeps,  priecepisti  ser* 
;vqrn,bené  wpyitijm  sepulchro  evulgi,  61  saeculo  pandi:  & 
Uc«t  ^ecicjenientia^i^rtígíijis.^sed'serviena  regí  sentiet  luguJ 
breí,  jduuj.yad#  quíT.niJlit  jnssitpríeoepú  :mam  ^ileóltas  tile  cía-4 
mat  iii\Jttíkaa,nK  iré  volebat , quia  Judcei  eum 

0fic¡4$re$)9lcb*?¡i : Sed  licet  mysteriis  effeda  noscantur  , quia 
secdum  yenerat  hora  «ejtis;  lamen  si  yita-raortem  devitat,  mor- 
Vigerus  mise;  quidem  me  dicam,  qui  lingois  confixus , qui  sem- 
per  5Uíppdus„qui  líec  immemorem  esse  putamiis  illustretn  rae- 
mqriano:Quhnints  Veatri,ieo  quod i.  Pontífice  Templidudum  op* 
pnwsus,  tpndeban^quo  hotensi  patria  fAdsm  faéta  infandalibus 
projed.us.8ed  pius  susceptor  Domitius  meus  abscoiidit  me  i&  ta- 
bernflsulo  suo : jn  die  malorum  protexit  me,  dieens : In  si/entio, 
6?  sj<e  erit  fvrt ítudo  lúa.  Et.eece  Domine  imperio  tuo  promo- 
veor  nolens  de  silentioadi  clamores  *quin  ciiam  'de  *eqüie  ad 
labores,  Támen  fideliteu ¡moneo  jussus  obscoenis  proverbiis  olim* 
auditis Ut  cessi.t  incautus , irieéxcedat;  muldandus : nam  didu' 
Prophetae  rilé  didurus  -.  Non  celaba  miscricordiam  tuam  syna-1 
gog/V  multa*-  ■ 1 ¡vi.  a './•>  ..u  i ¡v  . ■ ¡'  > ir 

.•  lpso  igitur  pío  custode  quo  (x)  & veré  jubente  subjicior 
Y»  (.  iv. ..i  i.-  íiir.úiii  i’’  <-•  rio  o mv  no*' 

• 1;  «OtlVU  ¿’.ii.'v* 

(1)  Códice t Regia  Bibliothecce  Rlatrit.  & EccUtia  Tolct.  quod. 
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nolens  ut  stylo  digesto  hadenus  clausa  ignaris  pandimus  Domi- 
ni  dona:  ideóle  Dd¡rtliile  ne£  ififárriia' prejslsí  n&  laude  erec- 
tus,  nec  egt>  qui  lo¿juór;-&d-spíritus  f atrfs  qui  lo^hitur  in  no- 
bis,  contra  maculosje  turpitudinis  coitum  quo  in  coetu  Cauli- 
nianse  (1)  monachorumcoinquinatione  polista  sum  infamatus, 
& crimine  pessimo  fraudulenter  objedus  , ut  vulbae  oborsum 
projecerunt  iademnatum  4 & luxit  super  me  amnfs,  (eprar  ffn 
es?  inventas  qui  me  agnos'eerét  [&  /aceres  J (2)  tiene.  SecTam- 
plissima  noverit  tranquillitás  vestrá  falsidicara  vocem  eorum: 
nam  tempore  omni  nullo  sub  cielo  quolibet  gradu  virorum  lai- 
cus , ac  monachus , ullis  sceleris  didis  riullus  me  operantém 
sustinuit  fadum  , nequáquam  ego  ipse  á me  partávi'.inlatum  jri 
Emérita  urbe  6í  Lusitania  qmne  iliudscortum  numquam  didi- 
ci : sed  Lusitaniie  prima  Ót  novissima  mihique  permansit  con- 
jux  una  fatali  sorte  morte  transmissa;  ñeque  decet  :(3)  dujds- 
quam  Óí  monachus  inhiens  denuo  mulier  nec  labia  mea  tetigit 
Osculo.  Et  ut  solidius  dida  credantur  audita  , profero  teste  m 
fidelem  pnesenlem  qqo  semper  laboro  stantem  per  Patrem  , 
Ñatum , ól  Spiritum  Sanduna per  dexteram  suatn  qua  Sando? 
coronat , Ó¿  cardines  caeli  & fabricana  mundi , quod  ipse.virtu* 
te  verboque  fuudaviL,  qqod  pagina  priesens , ornnequeiaxatus^ 
(4)  nec  fraude  frustratum,  testatum  per  Christum  Jesum  Do- 
minum  nostrum:  sed  laudes  adtollo,  nec  meritusi,  Oeo  bona 
donanti,qui  improperar  nulli , & ipse  pulsetur  ut  viudos  ab-> 
solvat , ¿c.quos  hadenus  serVat  inlaesos  pérducatiad  illanái  par 
triam  novam  : baeCiíi)  temporibus  tuis  giorificenrissiineiPrin*» 
ceps  lsetetitur  em¡ersi*  fraudibus  praessi,,  fraudequé  eredi  (rae* 
nentur  repressi , ut  legibus  Christi  utrique  juvati  t albad  oC+ 
currant  ad  nuptias  agni , qua  trophaeum  aureum  patear  vesr» 
trum,.  post  y estro  pruqul  á (6)  regno.  Domino  , nostro  famule* 
mur,effedu  in  Christo  Jesu  .Domino  nostro.  Ameaw  iu  ¿ : y; j 
> . i la.  ....  v ••■.so  ají':  rostí  ..1  p 3.1  .iuiiTisepiL  n.  r. 

< 1 r r :-v  ■ \ J j,r  f.i;.' p •iv:-r.r  :m¿.  ?nrr.  1! 

» : . v . 1 . . :¡  ,"i  •••  ~ j 

• • ~ ‘ ..  , 

■(1)  Calillárteme,  sin  Canlírnnieme  legtrlum.  ^2)  Dcett  in  cxempltirilus  Se 
tctret.  (?)  In  Coiné  Regiá1  flíW.  Matrit.  nec  dcsít,  (4)  Forte  uXafurri.  J 

*'  (j).  Forte.  iii  %d.:  . \ : lí.  í • ;.n;».oJ 
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- LUDOVICI  PII  AUG.  AD  EMERITANOS,  ' 

j-_»  ni ? wv  ' • ‘,¡  ■’ 

r 1 l ■ ' • • • : •'  " 

HLUDOVICUS  divina  ordinante  providentia  Tmperator  Aa- 
i gustus  ómnibus  primatibus  & cundió  populo  EMERITANO 
-i  i¡'.  i.  ; í íi  i.  . yin  Domino  salutem. 

-r:-.  ;>  :.i  n . ■ .•  > . v »-•  • *r • 

AUdivimus  tribulationem  vestram  , & multimodas  angus- 
tias , quas  patimini  per  crudelitatem  regis  Abdiraman, 
qui  vos  per  nimiam  cupiditatera  rerum  vestrarum  , quas  vobis 
auferre  conatus  est , Síepissime  violenter  oppressit.  Sicut  & 
patrem  ejus  Abolaz  fecis<e  comperiraus  : qui  injustis  superpo- 
sitionibus  censura  * cujus  debirores  non  eratis , sibi  solvere  co- 
gebat,  & propter  hoc  de  amicis  mímicos,  & de  obedientibus 
sibi  contrarias  atque  inobedientes  effecerat , quia  & libertatetn 
vobis  tollere,  & injustis  censibus  ac  tributis  vos  onerare  , at- 
que humiliaiumolitus  est.  Sed  ut  audivimus,  vos  semper  sicut 
viri  fortes  injurias  ab  iniquis  regibus  vobis  inlatas  fortiter  re- 
pulütisy&  crudelitati  atque  adviditati  eorum  vifiliter  restitis- 
tis,  qood  & yoá  modo- facere  multorum  relatione  didicimus. 
Quapropter  complacuit  nobis  ad  vos  has  literas  dirigere , vos- 
que  consolar  i , atque  exhortariyut  in  ea  qua  coepistis  liberta- 
tis  vestrse  defensione  contra  crudelissimum  regem  persevere- 
tis : St  furorinat'que-stevitiae  iltiu&,sicyt  hadenus  fetMstis,  ce- 
dere  non  dignemini.  Et  quia  idem  Rex  certissimus  adversarius 
& inimicus  tam  noster  quam  & vester  est , communi  consilio 
contra  saevitiam  ejus  ditnicemus.  Volumuscum  Dei  omnipo- 
tentis  adjutorio , próxima  aestate  exercitura  nostrum  ad  mar- 
.cam  nostratn  mittere  , ut  ibi  praeparatus  -sedeat,,  & expetfet 
Idonec  vo^  mandetis  quando  promoveré  debeat : si  jta  .vobis 
bonúm  visura  fuerit , ut  propter  vos  adjuvandos  eumdem  exe» 
v ta  ' ci- 
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citum  contra  communes  inimicos  nostros,  qui  in  Marca  riostra 
resident,  dirigamus.  Ad  hoc  ut  si  Abdiraman,  vel  exercitus 
ejus,  contra  vos  venire  voluerit , isti  per'nostrum  exercitum 
impediantur  , ut  illi  & exercitus  ejus  in  adjutorium  contra  vos 
venire  non  valeant.  Nam  certos  vos  facimus,  quod  si  ab  illo 
vos  avertere , & ad  nos  convertere  volueritis , antiquam  líber- 
tatem  vestram  plenissime  sine  ulla  diminutione  vobis  utr 
concedimus;  &i  absque  censu , vel  tributo'*- immunes  vos  esse 
perraittimus : & non  aliatn  legem*  nisi  qui-ipsi  vivere  volueri- 
tis, vos  tenere  jubemus : nec  aliter  erga  vos  agere  volumus,  ni- 
si ut  vos  amicos  St  socios  in  defensione  regni  nostri  honorífico 
habeamus.  Optamus  vos  in  Domino  semper  bene  valere. 
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; CHRONICON  ALBELDENSE, 

* * * * * * L 

(LLAMADO  TAMBIEN  EMILIANENSE) 
escrito  en  el  año  de  88 3.  y continuado 
en  el  de  07  6.  < : 

, . > .*  \ f •/«..:  ....  . • » 

OBSERVACIONES  SOBRE  nemos  hasta  el  citado  Siglo; 


el  titulo  , Autor  , tiempo,  - 
y calidad  de  esté  1 > ^ 
Escrito . 

. . . • . ¡J  ,1  ...a-:  > / 

ESte  Monumento  es  uñó  de 
los  apreciábles  que  tenei- 
mos,  por  haverse  escrito  en 
el  Siglo  nono  , teniendo  ya 
cerca  de  novecientos  años-de 
•antigüedad.  Haviendo  pues 
.cjadp  en-  los  -Tomos  - a u teca- 


conviene  ir  a fiad  iendo  los-qué 
restaña  entre  los  quales  tiene 
el  primer  lugar  el  Chronicoá 
presente?!  \>  - >* 

-nbfr ; Su  nombre  ba  sido  citan- 
do con  variedad' , llamándole 
óoos  Albaildeose , ó Albelden » 
-íe potros  Emtíianénse , y ali- 
ónos de.  Dulcí  dio.  Este  lé 
propuso,  (aunque  con  duda) 
Qqp  Juap.  Bautista  Perez  en  el 


dentes  Iqs  documentos  qu8ite*$  luicioque  fortad*  y téngo 
Tom.  XIII.  Ggg  tre 
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tre  los  Manuscritos  de  Juan 
Vázquez  del  Marmol,  Correc- 
tor de  libros  por  el  Rey  Don 
Phelipe  11.  el  qual  dictamen 
se  propondrá  después.  Pelli- 
cer  publicó  este  Chronicon  en 
nombre  de  Dulcidio , sin  con- 
tenerse en  límites  de  duda.  El 
P.  Moret  le  llama  Emilianen - 
se , ó de  S.  Millan  , (i)  dán- 
dole aquel  titulo, por  baverse 
sacado  del  Archivo  de  S.  Mi- 
llón , según  expresa  Pellicer. 
(2)  El  mismo  titulo  de  Emt- 
lianense  le  dieron  en  sus  Edi- 
ciones el  M.  Berganza  , y Fr. 
Juan  del  Saz  , Benedictinos, 
por . baverle  copiado  de  dos 
Mss.  que  existen  en  el  Real 
Monasterio  de  S.  Millan,  es- 
critos en  letra  Gothica  : uno 
de  los  quales  es  la  Biblia  , que 
le  inserta  entre  el  Viejo  , y 
Nuevo  Testamento : y otro  es 
del  Inquiridion  , Homilías , y 
Quest  iones  de  N-  P.  S.  Augus- 
tin , según  consta  combinando 
lo  que  escribieron  los  dos  ri- 
lados Benedictinos.  ; 

2 El  nombre  que  aotepor 
«emos  es  el  Albeldáis.?  ( redu- 
ciendo á este  las  materiales  va- 
riedades de  Alveldense.,  y Alr 
■baildense  ) no  solo  por  hallar-r 
le  adoptado  en  D.  Juan  Bau- 

« . ' \ . .i  ' , 3 


tista  Perez , en  Juan  Vázquez 
del  Marmol , en  Mariana , y 
en  Ferreras ; sino  por  conser- 
varse en  el  afamado  Códice 
de  Concilios  que  existe  en  el 
Escorial , y fue  del  Monaste- 
rio de  Albelda,  por  lo  que  el 
Códice  se  intitula  Albeldense 
por  el  llagar;^  Villano , por 
el  nombre  del  que  le  escri- 
bió en  el  año  de  979.  En  lo 
antiguo  se  llamaba  A/haida 
aquella  población,  engrande- 
cida por  un  Moro  llamado 
Muza  , que  se  hizo  Señor  de 
Zaragoza,  y la  erigió  con  vis- 
tosos edificios  , poniéndola 
nombre  de  Albailda,  que  quie- 
re decir  la  Blanca  y hermosa, 
y es  nombre  de  una  Ciudad 
de  la  Persia.  El  Rey  D.  Ordo- 
ño  I.  que  empezó  á reynar  en 
el  año  de  850.  venció  al  men- 
cionado Muza  , y destruyó 
aquella  Ciudad  de  Albailda, 
súta  á dos  leguas  de  Logroño. 
En  el  Siglo  siguiente  erigió 
alli  un  Monasterio  con  advo- 
cación de  San  Martin, Obispo 
y Confesor,  el  Rey  de  Navar- 
ra ük  Sancho  Abarca  1 y por 
haverse  escrito  en  aquel  Mo- 
nasterio el  libro  de  Concilios, 
.donde  se  conserva  esteChro- 
•nicon  , se  intitula  , como  el 
> . : ’ ( . . 1 li- 


to Cítale  en  variar  partes , tf.gi  en  tl  lib.  t.  de  lar  Investigaciones  cap. 
{1)  Entljol , 18 .de  ¡as  Observaciones  que. biza  sobre  este  Cbromcon. 


AU:. , 
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libro,  Albeldense,  convertido  tibi.de  Historia  Gothorum * 
en  e el  dyptongó  ni  de  AlbaiU.  pro  qua  nobis  per  Dulcidium 
da.  Algunos  escriben  Alvel-;  Presbyterum  notuit . Pero  Don 
da-:  pero  la  b es  mas  confor-  Nicolás  Antonio  (2)  impugnó 
me  con  la  etymología , que  la  aquel  di&amen  , por  el  mismo 
v , y por  tanto  insistimos  en  titulo  de  estar  nombrado  DuN 
ella.  ■»«  - . 1:  ; > . b cidio  en  este  Chronicon , co*r 

3 Por  la  misma  razón  de  mo  Embaxador  del  Rey  Don 

conservarse  en  Mss.  de  S.  Mi-  Alfonso  111.  al  Rey  de  Cordo- 
bán, pudiera  intitularse  Emi-  ba:  en- vista  de  que  el  Autor 
lianertJlfi  pero  en  la  confor-  habla  allí  de  Dulcidio  como 
mida*jue  le  proponemos , no  de  otra  persona  diversa  de  la 
se  hjíla  en  aquellos  libros:  que  escribe  : y si  el  mismo 
pues  fuera  de  tener  orden  di-  Dulcidio  fuera  Autor  de  la 
ferente  , según  le  publicó  Ber-  Obra  , dixera  , que  havia  sido 
ganza , hay  aqui  mas  que  allí.  Enviado  el  que  esto  escribía, 
ISmás  de  esto  no  sabemos  la  según  la  sencillez  de  aquel 
antigüedad  de  aquellos  libros;  tiempo.  Mis  fuerza  hace  otro 
y del  Códice  Albeldense  sabe  argumento  , de  que  no  solo  no 
mos  que  estaba  escrito  en  el  declara  el  Autor  haver  sido  el 
año  de  976.  Milita  pues  á fa-  Enviado,  sino  que  añade,  que 
vor  de  este  titulo  la  antigüe-  quando  estaba  escribiendo,  to- 
dad  conocida , y que  solo  allí  davia  no  havia  vuelto  de  Cor- 
sé conserva  conforme  le  pro-  doba  Dulcidio , como  se  vé  en 
ponemos , con  el  orden  y adir  el  fin^del  num.  75.  y consi- 
ciones  que  aqui  lleva.  r:  guientemente  se  convence  no 

4 Acerca  del  Autor  se  ha  fue  Autor  de  este  Chronicon 
escrito  variamente,  por  no  ha-  el  Embaxador : porque  este  se 
ver  cosa  cierta.  Pellicer  dixo  hallaba  en  Córdoba  , quando 
ser  obra  de  Dulcidio,  Presbyr  el  Autor  escribía  en  los  domi- 
tero  Toledano  , el  qual  está  nios  del  Rey  Don  Alfonso,  y 
nombrado  en  el  mismo  Chror  estaba  esperando  á Dulcidio: 
nicon;  (1)  y demás  de  esto  pa-  Uunde  adhucusque  non  est  re- 
mes lo  supone  el  Rey  D.  Al-  versus. 

fonso  III.  quando  en  la  Carta  5 Este  argumento  conven- 
á Sebastian  dice  : Notum  sit  ce  : pero  por  lo  mismo  que  es 
' ' : ..  tan 

(1)  Num.  7j.  (i)  L¡b.6.  num . 

Ggg  2 
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tan  decisivo  ¿ inferimos  huvie- 
ra  removido  de  su  dictamen  á 
PeHicer  , si  le  huviera  visto. 
Pero  tiene  disculpa , por  no 
hallarse  esta  clausula  en  su 
Códice , que  era  (según  dice) 
de  la  misma  letra  que  el  libra 
de  las  Chronicas  recogidas  por 
el  Obispo  de  Oviedo  Don  Pe- 
layo  : el  qual , como  escribía 
en  el  Siglo  doce  , parece  la 
Omitió  , por  no  decir , que  to- 
davía no  havia  vuelto  el  que 
mas  de  dos  Siglos  antes  se  ha- 
via restituido  á sur  sitio.  Vista 
pues  enteramente  la  Clausula, 
como  está  en  el  Códice  Albel- 
dense,  y en  los  de  San  Millan, 
no  prueba  que  Dulcidio  fue 
Autor  de  este  Chronicon,  sino 
que  no  lo  fue.  Y no  reparo  en 
que  se  escriba  allí  Dulció , y 
no  Dulcidio  , según  copian 
Juan  Vázquez  , y el  Padre  Fr. 
Juan  del  Saz  : porque  el  Bre- 
viario antiguo  de  Oviedo,  y 
la  Carta  citada  de  Don  Alfon- 
so III.  nombran  Dulcidio  al 
que  los  otros  (acaso  en  abre- 
viatura ) llaman  Dulció.  Pe- 
ro tampoco  es  despreciable  el 
argumento  del  nombre:  por- 
que si  Dulcidio  asistió  como 
Obispo  de  Salamanca  á la  con- 
sagración de  la  Iglesia  de  San- 
tiago, y si  esta  se  efe&uó  en 
el  año  de  876.  según  la  con- 


currencia de  caraderes  Chro- 
nologicos  señalados  en  el 
Chronicon  de  Sampiro  , ( de 
que  hablamos  Tomo  II.  nutn. 
no.)  repugna  que  el  alli  lla- 
mado Dulcidio,  sea  el  Dulció 
del  Chronicon  : porque  este 
era  Presbytero  en  el  año  de 
883.  ( como  aqui  se  lee  , y en 
la  Carta  del  Rey  Don  Alfon- 
so) y aquel  era  Obispo  años 
antes.  Ni  se  debe  dar  oidos  al 
intento  de  Pellicer , que  en  el 
folio  19.  de  este  Chronicon, 
pretende  que  la  expresión  de 
Presbytero  de  la  Ciudad  de 
Toledo  denote  Obispo  de 
aquella  Santa  Iglesia ; como  si 
los  Prelados  de  Toledo  vivie- 
sen en  Asturias,  ó fuesen  tras- 
ladados á Iglesias  sufragáneas, 
y sobre  todo,  como  si  en  el  Si- 
glo nono  se  denotase  el  Obis- 
po gor  la  voz  Presbytero , y 
no  huviese  distinción  entre 
ambos  nombres  desde  muchos 
Siglos  antes.  Omitido  pues  es- 
to , decimos  ser  posible  que 
huviese  un  Obispo  de  Sala- 
manca llamado  Dulcidio  , y 
un  Presbytero  de  Toledo  que 
se  llamase  Dulció. 

6 Pero  que  ni  uno  ni  otro 
escribieron  este  Chronicon,  se 
prueba  por  la  citada  Carta  de 
Don  Alfonso  111.  de  que  Pelli- 
cer quiso  sacar  apoyo;  pues, 

su- 
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suponiendo,  (como  notó  bien 
D.Nicolás  Antonio,  (i)  (que  no 
puede  formarse  sentido  per- 
fecto en  aquel  exordio  , si  al- 
go se  deduce  es  ( según  el  ca- 
tado Don  Nicolás)  que  Dulcí- 
dio  culpó  á los  antiguos  de 
que  no  huviesen  escrito  His- 
toria desde  Vamba  en  adelan- 
te , por  lo  que  el  Rey  ( ó el 
que  fue  Autor  de  aquella  O- 
bra)  tomó  la  pluma  para  re- 
ferir lo  que  sabia  , como  allí 
se  expresa.  Siguese  pues , que 
Dulcidio  no  escribió  este 
Chronicon  : porque  en  tal  ca- 
so no  necesitaba  el  Rey  to- 
mar la  pluma,  para  suplir  la 
falta , que  estaba  ya  resarcida 
por  Documento  escrito  por  el 
mismo  Dulcidio.  Se  dirá  , que 
es  mas  antiguo  el  Chronicon 
del  Rey.  Pero  consta  lo  con- 
trario por  el  cotejo  : pues  aqui 
se  dice  , al  fin  del  num.  78. 
que  hasta  el  dia  en  que  esto  se 
escriba,  nadie  sabía  nada  del 
fin  con  que  murió  el  Rey  Don 
Rodrigo  : Nulli  causa  interi- 
tus  ejus  cognita  manet  usque 
ia  prcesentem  diem  : y en  el 
Chronicon  que  anda  en  nom- 
bre de  D.  Alfonso  se  lee , que 
en  sus  dias  al  poblar  la  Ciu- 
dad de  Viseo , se  descubrió  su 
Epitaphio.  Sabíase  pues  don- 
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de  paraba , y donde  fue  sepul- 
tado D.Rodrigo:y  consiguien* 
temente  el  Chronicon  del  Rey 
se  escribió  después  de  estar 
compuesto  el  documento  de 
que  vamos  hablando  , y por 
tanto  no  fue  su  Autor  Dulci- 
dio. De  aquel  Chronicon  tra- 
tarémcw  después. 

7 D.  Nicolás  Antonio  di- 
xo  que  acaso  alguno  de  los 
Obispos  de  aquel  tiempo  es- 
cribió este  Chronicon  , pues 
por  entonces  eran  los  Obispos 
los  que  escribían.  El  P.  Saz 
dice  , que  no  sabe  con  que 
exemplares  persuade  este  ilus- 
tre Varón  ser  exemplo  de  los 
Obispos  del  tiempo  antiguo  el 
escribir  Historias.  Pero  como 
estos  exemplares  los  dexanios 
ya  expresados  en  el  Tomo  II. 

(2)  no  es  necesario  repetirlos, 
sino  añadir  lo  que  se  dixo  allí, 

(3)  que  aunque  en  aquel  tiem- 
po solian  los  que  escribían  ser 
Obispos , no  todos  los  Obis- 
pos escribían , ni  todos  los  que 
escribían  , ascendían  á Obis- 
pos : en  cuya  confirmación 
basta  lo  que  apunta  el  citado 
Padre  sobre  el  Chronicon  de 
D.  Alfonso  III.  reconocido  por 
el  mismo  Don  Nicolás  como 
Obra  no  del  Obispo  de  Sala- 
manca Sebastian,  sino  del  Rey 
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D.  Alfonso  : y consiguiente- 
mente no  solos  los  Obispos  es- 
cribían Historias. 

8 El  mismo  P.  Saz  hace 
Autor  de  nuestro  Chronicon  á 
D.  Román,  Prior  de  S.  Millan: 
pero  sin  mas  prueba  , que  el 
haver  escrito  aquel  Monge 
sobre  los  Psalmos  de  David 
en  el  año  de  871.  lo  que  no 
basta  para  decir  que  escribió 
Historia , y que  fue  la  presen- 
te. Por  lo  qual  mientras  no  se 
descubra  Autor  legitimo,  que- 
dará entre  los  Anonymos : sa- 
biéndose Unicamente  , que  se 
escribió  en  los  dominios  del 
Rey  Dan  Alfonso  111.  á quien 
llama  algunas  veces  nuestro 
Rey  , nuestro  Principe  Ótc.  Y 
aunque  se  conserva  en  el  Có- 
dice Albeidense , no  se  debe 
decir  escrito  en  aquel  Monas- 
terio, por  quinto  no  se  havia 
fundado  aquella  Santa  Casa, 
quando  ya  estaba  escrito  el 
Chronicon  en  el  año  de  883. 
m3<!  de  quarenta  años  antes  de 
la  fundación  del  Monasterio 
Albeidense.  Si  la  congetura, 
que  proponemos  abajo  en  el 
iiutn.  27.  es  de  alguna  fuerza, 
prueba  , que  el  Autor  escribía 
en  Oviedo.  Vease  el  expresa- 
do numero. 

9 Pero  asi  lo  que  decimos 
del  Autor  , como  io  que  mira 
a!  tiempo , se  hade  entender 


de  la  primera  formación  de 
esta  Obra , no  del  modo  total 
con  que  existe:  porque  en  esta 
conformidad  tuvo  dos  Autores 
distantes  entre  sí  en  el  espacio 
de  un  Siglo.  El  nombre  del  pri- 
mero se  ignora:  pero  el  del  se- 
gundo es  conocido.  Todo  lo 
que  no  pasa  del  Reynado  de 
D.  Alfonso  III.  pertenece  al 
primer  Escritor.  Las  mencio- 
nes que  hay  de  lo  siguiente, 
son  añadidas  por  el  segundo: 
y estas  se  reducen  á lo  incluí-* 
do  en  los  números  48.  49.  81. 
y 87.  de  cuya  continuación  es- 
tá reconocido  por  Autor  un 
Monge  Albeidense  , llamado 
Vigila  , el  qual  escribió  el 
gran  Códice  de  Concilios  que 
existe  en  el  Escorial,  y en  que 
se  conserva  esta  Historia  con 
la  adición  hecha  hasta  la  Era 
1014.  ( Año  de  976. ) y como 
en  aquella  misma  Era  se  aca-* 
bó  de  escribir  todo  el  Códice 
en  el  dia  25.  de  Mayo  ( según 
en  él  se  expresa ) con  razón 
afirmó  D.Juan  Bautista  Perez, 
que  el  mismo  Vigila,  al  copiar 
en  su  libro  el  Chronicon , le 
añadió  lo  que  faltaba  hasta 
aquel  dia : pues  esto  dá  á en- 
tender el  que  libro  y adición 
tengan  un  mismo  final : y de- 
más de  esto,  como  Albelda  to- 
caba á los  Reyes  de  Navarra, 
habló  de  ellos  en  el  numero 
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ultimo.  En  esta  suposición  hay 
nuevo  argumento  , sobre  que 
la  primera  parte  no  debe  re- 
ducirse con  precisión  á un  O- 
bispo,  teniendo  aqui  exemplar 
de  un  Monge , que  escribió  la 
continuación. 

10  En  lo  dicho  queda  ya 
incluido  lo  que  pertenece  á la 
antigüedad  del  Chronicon: 
pues  su  primera  , y principal 
formación  acaba  en  el  año  de 
883.  esto  es  , en  la  Era  921. 
(expresada  en  el  num.8o.)  cor- 
riendo el  año  18.  del  Rey  D. 
Alfonso  111.  como  se  lee  en  el 
num.  61.  La  mayor  parte  fue 
escrita  en  el  año  de  881.  in- 
cluyendo quanto  hay  hasta  el 
num.66.  exclusive ; desde  don- 
de pasó  el  Autor  á continuar 
los  dos  años  siguientes , según 
la  observación  que  propone- 
mos aqui  en  el  num.  25.  Esta 
antigüedad  es  venerable  , por 
tener  ya  la  edad  de  87  r.  años, 
y por  ser  documento  de  los 
mas  cercanos. á la  restauración 
de  España  , en  que  hay  mas 
necesidad  de  luz  para  las  co- 
sas de  los  primeros  Reyes  de 
León.  Todo  lo  mas  antiguo  lo 
copió  de  otros , especialmente 
de  Sv  Isidoro  de.  Sevilla : pero 
su  principal  utilidad  es  en  los 
sucesos  posteriores  á la  entra- 
da de  los  Saracenos  , en  que 
por  la  razón  del  Códice  Albel- 

r 
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dense,  en  que  se  mantiene  hay 
otra  recomendación  de  su  pu- 
reza, por  quanto  ciertamente 
no  puso  aqui  la  mano  el  Obis- 
de  Oviedo  D.  Pelayo,  que  es- 
cribió en  el  Siglo  doce : y esta 
es  circunstancia  muy  notable 
para  la  estimación  de  los  eru- 
ditos. El  tiempo  en  que  se  con- 
cluyó la  continuación  fue  el 
año  de  976.  casi  un  Siglo  des- 
pués del  principal  Autor  : y 
esta  se  reduce  á los  nombres 
de  los  Reyes  sucesores  de  D.' 
Alfonso  III. con  algunos  de  Na- 
varra (desde  el  num.43.  al  50) 
y á los  que  refiere  en  el  nume- 
ro ultimo,  cosa  corta:  pero  que 
encierra  utilidades,  por  hablar 
de  una  de  las  materias  mas 
obscuras,  como  afirma  Maria- 
na : y porque-  aun  en  lo  que 
calla  instruye  , según  declara- 
rémos  á su  tiempo. 

TESTIMONIOS  INEDITOS 
sobre  este  Cbronicon  ,y  de 
sus  ediciones. 

11  Teniendo  en  mi  Estu- 
dio los  testimonios  , que  los 
Clarisimos  Varones  Don  Juan 
Bautista  Perez  , Canónigo  de 
Toledo,  (después  Obispo  de 
Segorve)  y el  P.  Juan  de  Ma- 
riana dieron  sobre  este  Chro- 
nicon antes  de  salir  al  públi- 
co ; me  parece  conveniente 
colocarlos  aqui , porque  no  se 

han 
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han  publicado  , y contienen  Perez  le  tengo  de  mano  de  su 
noticias  de  que  algunas  veces  amigo  Juan  Vázquez  del  Mar- 
nos  valemos.  El  testimonio  de  mol , y dice  asi: 

MAGISTER  JO.  SAP.  PEREZ. 

12  /^Hronicon  Albaildense,  editum  ab  incerto  auétore  Era 
DCCCCXXl.  additum  á Vigila  monacho  Albailden- 
si  Era  M.  Xllll.  Extat  in  Códice  Conciliorum  Gothico , qui 
fuit  Monasterii  S.  Martini  Albaildensis,  nunc  translato  in  Bi- 
bliothecam  S.  Laurentii  Regii. 

Chronicon  hoc  scriptum  est  anno  18.  Adefonsi  magni,  Re- 
gis Ovetcnsium  , Era  921.  ( i.  e.  anno  Christi  883.)  anno  32. 
Mahomat  Cordubensis  Sarraceni. 

Porté  scriptum  á Dulcidio,  Salmanticensi  Episcopo,  qui 
interfuit  conseorationi  Compostellanae  Era  917.  qui  Chronico- 
rum  studiosus  investigator  apparet  ex  Epístola  Adefonsi  rertü 
ad  Sebastianum.  Itaque  potuit  continuare  historiam  Sebastiani 
Salmanticensis  sui  prsecessoris. 

Vigila  vero  Monachus  Albaildensis  Monasterii  (nunc  AI- 
velda  prope  Logronium ) isti  Ciironico , quod  desinebat  Era 
921.  anno  18.  Adefonsi  Magni , & 32.  Mahomat  Cordubensis, 
addidit  usque  ad  Eram  M.  Xllll.  praesertim  ea  , quae  perti  )ent 
ad  Reges  Pampelonenses,  & Catalogum  Regum  Ovetensium 
usque  ad  Ranimirum  tertium. 

Itaque  additio  Vigilae  desinit  Era  1014.  (i.  e.  anno  Christi 
976.)  anno  6.  Sancionis  Regis  Pampelonensis,  filii  Garseae,  & 
anno  10.  Ranimirl  tertil  Ovetensium  Regis. 

Itaque  4.  folio  istius  libri  ( Alveldensis)  dicitur , tune  esse 
Eram  1014.  & ab  Incarnatione  976.  & sextum  annum  Sancio- 
nis Regis : & idem  hic  finís  transcribitur  ex  Códice  Alveldensi 
in  libro  S.  /Emiliani  Conciliorum  in  1.  fol.  libri. 
oí.  Etiam  in  Códice  /Emiliano  fol.  394.  erat  hoc  Chronicon: 
sed  inde  discerptura  est,  religo  tantum  uno  folio  extremo. 
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*7  V\  antiguos  formó  litf - boro  , dé1 
13  E!  testimonió  del*  P.  que  hablé  en  el  Prologó  dell 
Mariana  le  puso  antes  dé  1á<  Tomo  IV.'* y de  allí  saqué-est# 
feopia  que  sacb  del  Códice  AW  y Otros  documentos.  fii  qíre*«> 
beídense  de  Concilios1,  eí  qhal'  sentd  difce  aiii"  « I -h  9?iwsriii 
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\ incerto  audiore  Era  921.  aiditum  ab  alio  quopiatn  *-  1 . » 
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éo&  opere  munitum.'  Deinde  etiam  monasterio  insigne  , quód' 
Divi  Martini  olim  nomine  Santius  Rex  Vds'conum  extVilrfit'sW* 
impensa  : nuncad  casas  fetmé  redaétim  cernituri  - Moisstetriiy 
réditos  , & bibüotheca  in  paucis  riobHis  'm  D.'Marise  RótuHJdál 
transíala  sunt  temporé  conseqbenti '(Lugrunii-idtdmpíCiM  estí 
á qtioóppido  AWelda  tíistát  oéto  rrtodó  paSSuttmtaiUrbüs:) 
fea  bibliotheca  vastus  Conciliorum  codex  in  D.  Laürentii  regil 
mónasterium  adduétus  superioribus  annis  pene»  me  haud  pau-* 
cte  mensibus  fuit , descriptus  á Vigila  Mbnacho  ‘Alveidensi  aü-» 
te  sexcentos  fermé  annos  ’ hiíj'gnaíqué  audoritatis , & fideiít»* 
feer'Hispátiieae  yfetu«^tis!ifipnuménta.  ,1,  ! íj  aup 

•r  Ex  eo'codicésubsequen*  Chrbfiicón  e*t‘dfesumptum  Tlrteipr*» 
ti  quidem  au&oris  ’ cetehim  Era  9it/  hoc  estV'anfioChristl 
883.  c©**feébjm  , rudi  stylo  ac  pené  bárbaro : niróirum  intet 
arma  , 6e  captivitatis  mala  ,'Studfa'  iitterardnt  sllebártti  migrU 
fetftem  momertti  ad  ‘cognóscendám’  htstoriafh  ejus  ,*•&  pribrü 
aetatis;  Addidlt  quídam  alius  üsque  ad  Etairt  'iofy  ^ifetA-Vigl*- 
lam  ipsum  codicis  IlibrariutA  fútese  ¿uspícamuf.  Uhdé  ptímfc 
Vastonum  Regibós  ordine  recerísendis  véhementeir  ádjuti  su1- 
tnus , quo  tempere  annales  de  rebus  Hispaniae  commérttaba* 
«nur  : quae  res,  si  qu*  alia  Ínter  Hispanas , majorem  hicemde- 
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t i$  ,■  D.  Joseph  Pellicer  ca>- 
lificó  esta  obra  como  de  la, 
mayor  antigüedad  entre  lo» 
Chronicones  universales  des- 
pués de  la  pérdida  de  España: 
yes cierto,  que  por  el  con- 
ceptp  de  universal  puede  dis-., 
tinguirse  de  la  historia  de  1»-, 
doro  Pacense  , que  empezó 
por  el'  imperio  de  Herjclio,  > 
donde  San  Isidoro  acabó  su 
Chronicon.  Pero  conso  lq  r-er,  v 
ferido  en  el  nuestro  acerca 
del  r tiempo  vssmuesto  por  el/ 
Pacense -no  excede  lo  historia- 
do en  San  Isidoro  sobre  Ro- 
manos y Godos;  antes  bien  es 
^omo  extraéto  de  aquello  , no 
debe  formarse  el  jniciopor  jo 
que  antecede  al  Siglo  séptimo, 
fino  por  lo  quenempiezanJea-,, 
de  entonces : y ea  este  sentido 
es  mas  copioso,,  y mas  antiguo 
eh  Chronicon  del , Pacensq,, 
cpncluid^qnel  iapo.de  754, 
que  el  presente  del  año833fr, 
Mirado -puesto  qne  cada  P no- 
tiene  de  proprio , es  mas  anti- 
guo , y de  mas  copia  de  noti- 
cias el  P«££ose , en  lo  que  mi-  ¡ 
Ca  hasta  xu  tiempo  : y después 
de  ést*f1el  qy  estira;.,. lo;  que  le 
Aace  seguqdo  cqtre  los  Chror 

micones  posteriores  á la  entra- 
da de  los  Saracenos. : ¡ 

- tiempo  de  Peí 

llicer  se  mantuvo  inedito, sien- 
do este  el  primero  que  le  dió 
M ilrlf 


á la  estampa  en  Barcelona  año 
de  1 663.  con  titulo  de  Cbroni <¡ 
ca  de  España  de  Dulcí  dio  ¡ 
Presbytero  de  Toledo , Obispo 
dr  Salamanca.  Es  papel  en  4. 
muy  raro  , pues  parece  se  es- 
tamparon pocos  egemp!ares,y 
no  tengo  noticia  de  que  salie- 
sen  cabales  , ó por  ser  peque- 
ño se  ha  desgraciado , de  suer* 
te  que  no  pude  hallarle  hasta 
después  de  tener  formada  mi 
copia. 

1 f i7  Después  de  Bellicqr^s- 
t a rapó  este  Chronicon  el  M. 
Berganza  , dándole  según  los 
Mss.  del  Monasterio  de  S.Mi- 
: llán  , por  lo  que  le  Jqtituló 
Emi lianense  , sin  añadir  no- 
tas , ni  mención  del  estampa- 
do.por  Pellicer.  Hizo  aquella 
edición  en  Madrid  año  de 
1721.  en  el  Tomo  II.  de  las 
¡Antigüedades  de  España, % J¡«j 
bro  en  folio,  pag.  548.,  . 

,1 8 L4  tercera  edición  se 
hizo  ep  Madrid  año  de, 1724. 
en  un  librito  en  8.  Cbronica  de 
Espa  ña  Emi  i i a nen  ser  ex p lie* 7 
da  con,  nodos  latirías  ,y  tradu- 
cid? con  adiciones  al  idioma 
Castellano,  Por  el  P.  M.  Fif 
Jqan  del  Saz , Man  ge  de  S.  Be* 
nito;y  Predicador  Mayor  del 
Real  Monasterio  de  S.  Martin 
- de  Madrid.  Cita  la  edición  de 
Pellicer:  pero  no  la  de  Bergan- 
za , hecha  tres  años  antes  , y 
' , , i :div 
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dice  ser  copiada  la  suya  del 
libro  de  S.  Miilán  en  que  está 
el  Inquiridion , y otras  obras 
de  N.  P.  S.  Aug.  Añade  la  no- 
ticia de  las  edades  del  mundo, 
que  escribió  San  Isidoro : y 
dice  ser  este  libro  diverso  del 
Chronicon  Emilianense  , pro- 
poniendo el  de  las  edades,  pa- 
ra desvanecer  (dice)  la  confu- 
sión que  puede  causar  la  nue- 
va noticia  de  dos  Chronicones 
Emilianenses,  que  da  el  P.  M¿ 
Berganza  en  el  Tomo  II.  de  las 
antigüedades  de  España.  Esta 
es  la  mención  que  hace  de  la 
edición  de  aquel  autor  , á la 
qual  no  parece  quiso  atender: 
pues  dejó  en  blanco  cosas  que 
podía  haver  expresado , si  hu- 
viera  cotejado  su  copia  con  la 
publicada  por  Berganza. 

‘ 19  Finalmente  imprimió 

este  Chronicon  Don  Juan  de 
Ferreras  en  la  Part.  16.  de  su 
“historia  , estampada  en  Ma- 
drid año  de  1727.  donde  le 
dió  titulo  de  Chronicon  Al - 
baildense , diciendo  que  aun- 
que su  Autor  es  anonymo  , ha 
sido  muy  conocido  y estimado 
de  los  hombres  doétos.  Añade, 
que  está  al  ñn  del  Códice  de 
los  Concilios , que  sacó  Mora- 
les del  Monasterio  de  S.  Mi- 
llán  para  la  librería  del  Esco- 
rial: y que  á éste  sigue  en  su 
edición , por  haverse  escrito 


en  el  Siglo  X.  y ^por  ser  el  m» 
correrío  de  lodos.  Yo  no  sé 
en  que  se  fundó-este  Escrito*: 
pues  como  vimos  por  el  testi-* 
monio  del  Señor  Perez , que 
escribió  quando  se  establecía 
la  Bibliothecadel  Eiscorist,  no 
existia  en  el  Códice  de  Conci- 
lios Emilianense  nuestro  Chr<h 
nicon  : ni  se  trajo  de  S.  Miilán 
el  Códice  Albeldense,  sino  de 
la  Redonda  de  Logroño , cat- 
ino testifica  Mariana:  y el  que 
estampó  Ferreras  no  es  el  que 
existe  en  este  Códice.  Pues  si 
en  el  Emilianense  no  hay  tai 
Chronicon, y el  del  Albeldense 
es  diferente;  dequé  Codicedfe 
Concilios  del  Escorial  sacó 
Ferreras  el  que  publicó  ? Aun 
mas  de  extrañar  es,ver  lo  man- 
cho que  falta  en  su  edición : lo 
qual  existe , no  solamente  en 
el  Ms.  del  Escorial  ^ sino  en 
todas  las  ediciones  preceden- 
tes , ¿ las  qual  es  no  quiso  con- 
sultar quando'  imprimió  «i 
Chronicon , siendo  asi  que  usó 
de  alguna  de  ellas , quando  es- 
cribió la  Historia , dando  á en- 
tender en  esto  la  poca  diligen- 
cia que  puso  en  materia  que 
pedia  mucha  circunspección. 
Yo  recelo  , que  viendo  en  las 
ediciones  de  los  Padres  Bene- 
dictinos el  titulo  de  Emilianen- 
se , y cita  de  los  Códices  de 
aquel  Real  Monasterio, creyó 
Hhh  a sig- 
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dignificarse  «n  esto  el  que  hay 
-en «i  Escorial,,  por  ser  este  el 
mas  famoso  y único  , quando 
•nombramos  el  Ms.  de  Conci- 
lios Emilianense  : pero  este  es 
diferentede  los  que  a&ualmen* 
te  se  conservan  en  S.  Millán. 
De  estos  se  valieron  Berganza 
y Saz  : aquel  no  mantiene  el 
Chronicon  presente. 

DE  LA  PRESENTE 
■v  edición  , cotejada  con  las  ,r 
t.  .^precedentes, 
y ao  Vistas  las  ediciones 
precedentes  hallo  ser  todas 
diversas  de  la  presente  , no 
tanto  por  faltarlas  la  mutua 
•combinación,  que  suele  dar  luz 
tá  algunas  cosas, quanto  por  te- 
«er  orden  diferente  , y no  ser 
«ninguna  tan  copiosa  como  esta, 
i : ai  Primeramente  en  Pelli- 
icer  faltan  Jos  números  47-  4»* 
y 49,  con  los  ultimas  planas 
■desde  el  num.  84.  al  fin.  £0 
ÍBerganaa  falta  desde  el  n.  47. 
<al  50.  con  no  pocas  clausulas 
en  el  discurso  de  la  obra.  En 
el  P.  Saz  es  de  extrañar , que 
•falten  cosas  estampadas  ames 
ren  Berganza  , y «u  Pellicer. 
JEn  todos  estos  falta  lo  que  el 
.Códice  Albeldense  añade  so- 
bre los  Reyes  de  Navarra:  y 
•en  Ferrera*  que  puso  lo  inclui- 
do en  el  num. ultimo,  faitap  no 
•solo  Reyes  de  Roma  , el  Em- 


perador Aureliano  , y los  Re- 
yes Godos  Ataulpho,  Amala- 
rico  y Theodisclo  , sino  todas 
las  planas  historiales  desde  el 
num.  66.  al  77.  que  es  lo  prin- 
cipal de  esta  obra.  Fuera  de 
esto  hay  diferencia  en  el  con- 
texto de  las  ediciones  , y del 
Códice  Albeldense  , ya  por 
anteposición,  falta,  6 sobra  de 
voces , y ya  por  mas  ó menos 
barbarie  en  el  estilo.  Quando 
qondnce  para  algo  la  preven- 
ción , se  expresa  al  pie  de  la 
plana : quando  no , se  despre- 
cia, por  no  ser  digna  de  nota. 

22  Quando  en  las  leccio- 
nes variantes  nombramos  á 
Mariana , se  cita  el  manuscri- 
to de  este  Autor , de  que  ha- 
blamos arriba.  Quando  por 
abreviar  se  ponen  las  dos  le- 
tras Ms,  denotamos  el  manus- 
crito que  seguimos,  esto  es,  el 
Códice  Albeldense  del  Esco- 
rial en  la  copia  que  yo  tengo 
original  de  mano  de  Juan 
Vázquez  del  Marmol , correc- 
tor de  libros  por  el  Rey  Don 
«Phelipe  11.  que  escribía  por 
los  años  de  1572.  y sig.  cuya 
copia  original  se  declara  aqui 
algunas  veces  con  la  expresioo 
de  Marmol,  ó Jo.  Vázquez . 
Ninguno  de  los  que  publica- 
-ron  este  Chronicon  se  ar  regid 
•al  egemplar  ¿el  Códice  Albel- 
dense:  y asi  es  en  algún  modo 
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inedito  el  que  damos,  pues  so- 
lo le  copiaren  Perez,  Marmol, 
y Mariana  , que  no  le  dieron 
á luz.  (*) 

33  El  orden  de  las  tres 
primeras  ediciones  es  diferen- 
te del  que  hay  en  el. Códice 
Albeldense  , y ellas  mismas 
discuerdan  entre  sí.  La  de  Ber- 
ganza  parece  fue  dispuesta  se- 
gún quiso  ordenarla  el  Autor: 
pues  Saz , que  siguió  el  mismo 
Códice  Emilianense  , la  dió 
con  diferente  orden.  Pillicer 
tampoco  conviene  con  las 
otras.  El  modo  con  que  aquí 
se  propone  , es  como  se  halla 
en  el  Códice  de  Concilios  Al- 
beldense, que  es  el  mejor  or- 
denado. 

24  Pero  por  quanto  en  los 
Autores  citados  hay  algunos 
adjuntos  dignos  de  no  ser  omi-r 
tidos  , ios  ponemos  aqui , to- 
mando de  uno  lo  que  falta  en 
otro  : de  suerte  que  aun  en 
esta  parte  será  nuestra  edición 
la  mas  copiosa.  Pellicer  em- 
pieza con  este  titulo ; Incipit 
líber  C bromea  , seu  Fabula- 
.»  ium.  Ab  Adatn  usque  ad  Di - 
luvium  , como  en  el  num. 
Vlll.  Siguese  el  titulo  JEta- 
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tes  Mundi , y después  el  de  In- 
cipit  exquisitio  te  ti  us  Mundi: 
á que  se  sigue  Incipit  ordoRo- 
manorum  , por  donde  empieza 
nuestro  Ms.  y es  en  la  edición 
de  Pellicer  plana  tercera,  ocu- 
padas la  i-  y 2.  con  la  materia 
de  los  títulos  referidos. 

as  Entre  los  párrafos  65. 
y 66.  de  nuestra  edición  pone 
el  mismo  Autor  la  noticia  de 
los  Obispos  que  havia  en  ios 
dominios  de  D.  Alonso  ill.  al 
tiempo  de  la  primera  forma- 
ción de  esta  Obra  : y parece 
congruente  methodo : pues  la 
deprecación  que  precede , da 
á entender  que  el  Autor  del 
Chronicon  puso  alli  fin  en  la 
Era  9 1 9.  donde  acaba  asi : ln~ 
fleSlatque  Dominus  ejus  sem - 
per  animum^ut  pie  regat  popu- 
Jum  , ut  post  longum  principa - 
tus  imperiutn  deregno  terree  ad 
regnum  transeat  cali .,  Quién 
dirá  , que  esta  no  es  clausula 
muy  propria  del  que  acaba  la 
obra?  Y quién  no  se.  conforma- 
rá , en  que  compuesta  hasta 
allí,  se  continuó  despues,á  vis- 
ta de  enlazarse  lo  siguiente  de 
este  modo  : Hoc  supradiEio 
Principe  regnante  in  Era 
DCCCCXX. 


' ■ f 1 - ; 1 »•  • T*  --.i  * 

v (*)  (Nota:  Que  para  esta  segunda  edición  se  T»a  cotejado  el  presente  Chro- 
•’con  Albeldense  con  el  Ms.  Goihicb  del  Escorial : y de  él  resultan  algunas 
f>ltas  y variedades  que  se  notan  en  sus  rcspe&ivos  lugares , citándolas  en  s» 
drdritijpo.)  „ ; t ::  < - 
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Di'-CCC.YX.  &c.  Sin  duda 
fnuestra  aquel  fin,  y este  prin- 
cipio , que  el  Autor  puso  alli 
termino  á su  primera  inten- 
ción : y luego  queriendo  aña- 
dir dos  años  , enlazó  la  conti- 
nuación con  la  clausula  , Hoc 
sapraciidlo  Principe . Añade 
mayor  fuerza  el  egemplar  del 
Códice  que  tuvo  Pellicer  , y 
otro  de  pergamino  de  esta 
Real  Bibliotheca  de  Madrid, 
donde  vemos  que  después  de 
la  deprecación  referida  , con 
que  el  Autor  parece  se  despe- 
dia de  escribir  , están  los  ver- 
sos de  los  Obispos  de  aquel 
tiempo:  y si  por  entonces  qui- 
siese proseguir  la  Obra  , eran 
muy  improprios  de  aquel  sitio 
los  versos  de  tan  diverso  asun- 
to. No  asi  , suponiendo  que 
havia  puesto  fin  : porque  con- 
ducida hasta  aquel  punto  la 
historia , era  como  apéndice 
oportuno  la  noticia  de  los  Obis- 
pos y Sedes  que  actualmente 
existían.  Teniendo  pues  sobre 
el  argumento  del  final  con  que 
la  deprecación  acaba  , egem- 
plaresde  haverse  insertado  alli 
lo  que  si  no  estuviera  finaliza- 
da la  historia,  no  se  huviera 
puesto  en  aquel  sitio ; inferi- 
mos, que  de  primera  iutencion 
no  escribió  el  Autor  mas  que 
hasta  alli : y aquello  acaba  en 
la  Era  919.  según  prueba  la 


expresión  precedente  de  esta 
Era  , y ver  que  la  ¡mmediata, 
de  la  continuación  , es  la  920. 
De  aqui  resulta  otro  descubri- 
miento , conviene  á saber,  que 
la  noticia  de  Obispos  alli  dada, 
apela  determinadamente  sobre 
los  que  vivían  en  la  Era  919. 
esto  es,  en  el  año  de  881.  y no 
sobre  los  del  año  883.  y mu- 
cho menos  sobre  los  del  Siglo 
siguiente : pues  á vista  de  ver 
hoy  este  Chronicon  con  adi- 
ción hecha  en  la  Era  1014. 
(año  de  976.)  pudiera  alguno 
dudar,  á qual  de  los  dos  tiem- 
pos tocaba  la  memoria  de  los 
Obispos.  Pero  en  fuerza  de  lo 
expuesto  resulta  ser  Obra  del 
primer  Escritor , y determina- 
damente del  año  88  r.  sin  que 
Obste  la  menciondelañoXVIll. 
del  Rey  Don  Alfonso  III.  que 
precede  en  el  num.  6r.  pues  el 
que  añadió  los  dos  años  de  la 
historia  , añadió  también  las 
dos  unidades  del  reynado  so- 
bre el  año  XVI.  que  contaba 
D.  Alfonso  en  la  Era  de  919. 

26  Según  esto  el  Autor  no 
escribió  de  primera  intención 
mas  que  hasta  el  año  de  881. 
Era  de  919.  en  que  cerró  su 
Obra  con  la  deprecación  re- 
ferida , y con  el  apéndice  de 
los  Obispos  , que  anualmente 
vivían  en  los  dominios  de 
aquel  Rey.  A los  dos  años  si- 
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guíente* * viendo  que  havian 
ocurrido  succesos  dignos  de 
perpetuarse  , añadió  el  mismo 
Escritor  lo  que  hay  desde  la 
clausula,  Hoc  supradiElo  Prin- 
cipe  regnante  in  Era  DCCCC- 
XX.  (3 c . Y al  tiempo  de  esta 
adición  sobrepuso  en  los  nú- 
meros del  Rey  nado  (que  antes 
eran  XVI.)  las  dos  unidades 
que  le  constituyen  XVIII.  prac* 
litando  lo  mismo  con  los  de- 
más cómputos  del  Preludia 
(de  que  vamos  á tratar ) en  lo 
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que  mira  á la  expresión  de  la 
Era,  y del  año  , que  llegan 
hasta  el  de  .883.  pues  como 
todo  el  Chrouicon  acaba  allí; 
todos  los  números  quedaron 
reducidos  ¿ un  termino. 

07  Antes  de  apártanos  de 
la  edición  de  Pellicer , preve* 
nimos  , que  el  final  de  nuestro 
numero  §8.  (en  que  se  trata  de] 
Rey  D.  Alfonso  el  Casto ) se** 
coloca  aparte  en  Pellicer  co» 
mo  clausula  de  Epitaphio  , en 
esta  forma:  . • . ¡ ¿ ■<  >m 


.•  .i  . .•  * ' - . . ! .!•'  ^ • 

, ; A 4 ,*  1*.  . • *.' 

Qu¡  cundía  in  Pace  egit , in  Pace  quievit  t 

JSitsena  quibus  bcec  Altaría  Sandía , Fundataque  vi  gen  t , 

: c ..."  t < HU  Jwmlatus 

-<•»  . . j't  1 i.*  ■ <■!  -n  j 

. , La  Cruz , la  separación  , y 


el  estylo  es  de  Epitaphio;  para 
el  qual  tiene  su  tenor  mas  pro- 
piedad , que  para  Historia.. 
Pero  si,  por  np  expresar  el  Au- 
tor , que  aquel , es  Epitaphip, 
y por  decir  Morales,  (r) que 
la  piedra  del  Sepulcro  no  tie- 
ne letras  se  digere  que  el  His- 
toriador lo  compuso  de  suyo; 
añadirémos , que  por  ello  de 
notó , haver  sido  enterrado  en 
Oviedo  (donde  fundó  los  doce 
Altares)  y acaso  no  será  muy 
descaminada  la  congetura  de 
inferir , que  el  Autor  escribió 


<'»>!  • :•!  n>  7. 

en  la  misma  Ciudad : pues  es* 
to  parece  dan  á entender  las 
expresiones , con  que  havien* 
da  hablado  en  lo  immediata- 
mente  precedente  de  cosas  de 
Galicia,  dice  ahora  bcec  alta - 
rifl  „ Jfic  tumulqtus . Estps  pi- 
tares y este  túmulo,  denotan 
á Oviedo  : y si  el  Autor  no  es- 
cribiera allí , no  digera  con 
propriedad , Aquí  está  enter- 
rado , sino,  que  fue  sepultado 
en  Oviedo . Quede  pues  como 
congetura  probable,  mientras 
no  se  descubra  cosa  preponde- 
rante. 


(1)  Wb.  Ji.  cap.  4J. 


PEJE- 
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PRELUDIO  DEL  CHRO- 

? ' nicon. 

; ¡En  las  tres  primeras  edición 
«íes  preceden  al  Chronicon 
unos  capítulos  de  cosas  misce- 
láneas i,  que  en  lo  principal 
pertenecen  á lá  Geographia, 
y Chrooologia.  La  mas  copio- 
sa enesto  es  la  de  Berganza:  y1 
aunque  no  incluye  el -mismo 
orden  que  la  de  Pellicer  , pa- 
rece aquel. mejor  methodo, 
por  darlo  todo  seguido , como 
noticias  previas,  que  nopen-c 
den  , pero  conducen  para  la 
Obra  principal , cuyo  Autor 
las  Recopiló  al  mismo  tiempo 
de  acabar  el  Chronicon  i se-1 
gun  prueban  los  Epílogos 
Chronológíco&  ■ ' rc  i - no 
a Ferreras  omitió  todo  esto: 
pero  constando  que  se  compu- 
so en  el  mismo  año  883.  del 
Chronicon , sé  infiere  haverlo 
recopilado  un  mismo  Autor:! 

añadiéndose  la  prueba  de  ha- 
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liarse  en  el  Códice  de  S.  Mi- 
li au  , yen  el  que  tuvo  Pelli-1 
Cer,  como  parte  preliminar  de 
h Obra.  En  Pellicer  ya  digi- 
mos  el  sitio  de  la  Noticia  de 
los  Obispos.  El  Itinerario  se' 
coloca  allí  después  de  nuestro 
num.  76.  lo  que  pareée inver- 
sión, por  ser  lugar  improprio. 
El  P.  Saz  le  omitió,  por  ser 
muy  diminuto  : pero  cuesta 
poco  el  darle,  para  que  la  ma- 
teria salga  en  todo  completa^ 
Todo  . lo  qiiei-  hay  desde  el 
num.  III.  al  VIH.  falta  en  Pe- 
llicer. . r 

En  ninguna  de  las  ediciones 
se  halla  el  texto  perfefto:  por- 
que cada  una  tiene  alguna 
corrupción  , ó falta  de  diccio- 
nes ,f y tal  véz  de  capítulos  En- 
teros. Aquí  sale  mas  cabal,  su- 
pliendo por  un  Códice  el  vi- 
cio , ó defeéto  de  otro.  De 
suerte  que  quantb  ponemos 
en  el  texto  consta  por  alguno 
dé  los  publicados,  • 

•••*  • . ! t 1 

■ •?  •.  •.  : 
; • . o*:  *|0  1 * * - •. 

o.»  «ni-.  ■>on  • i;p  , ?(.r  1 .í* 

Pv  »»»  Ci*ulir»  t..*/  i-  —j'iurt  . . .1  - 

•)’>/.  '■  .'1  •* 

.r  i . * .!  i.'  l : v ( • . 

.,(  ' 1 ••  j;¡  I • ' 

V . J ; íj  , 1: . 

EXQUI- 


Digitized  by  Google 


% / 

• Chronicon  Albeldense.  443:3 

EXQUISITIO  TOTIUS  MÜNDI.  • . ; /.  : 
- I.  mundus  descriptus  est  á viris  sapientissimis, 

videlicet  , Nicodoso  , Didimito , Theudoto , 6c 
Polyclito  , tempore  Julii  Ciesaris.  Oriens  dimensus  est  per 
annos  XXI.  (1)  menses  2.6c  dies  8.  Occidens  per  annos  2 6. 
meses  3.  dies  17.  Septentrió  per  annos  29.  menses  2.  dies  3. 
Meridies  pér  annos  12.  mense  1.  3t  dies  30.  ¡ 1/  > 

II.  Oriens  haber  marta  VIII.  Insulas  VIII.  Montes  VII.  Pro* 
viucius  Vil.  Oppida  LXXV.  FiutninaXVU.  Gentes  XLV.  Oc- 
cidens habet  maria  VIII.  Insulas  XVI1II.  Montes  XV.  Provin- 
cias XXVII.  Oppida  LXXV.  Flumina  XVI.  Gentes  XXV.  (2) 
Septentrió , Maria  XII.  Insulas  XXV.  Montes  XIII.  Oppida 
LVIII.  Flumina  XVIII.  Gentes  XXIX.  Provincias  XVII.  M¿- 
ridies  , Maria  II.  Insulas  XVII.  Montes  VI.  Provincias  XIII. 
Oppida  LXÍI.  Flumina  VI.  Gentes  XXIV.  Tempore  Julii  An- 
gustí sub  uno  in  universo  mundo  Maria  XXX.  Insulas  LXIX. 
Montes  XLI.  Provincias  LXIV.  Oppida  CCLXX.  Flumina 
LVII.  Gentes  CXX1II.  (3) 

ITEM  EXPOSITIO  SPANIAE.  - i 

III.  Spania  prius  ab  Ibero  amne  Iberia  , postea  ab  Ispalo 

Spa- 

(i)  Hiñe  utque  aJMeridiei  Jesiderantur  apud  Btrgamam  ,&  Sat.  Conrtant 
ex  Pcllicer.  Sed  ñ'tl'icus  r¿m  in  Cosmocropbia  ediiionts  Gronovii  Lugd.  Batav . 
169 T'.sii  narrat  : fc'rgo  á Julio  Cses,  & M.  Ant.  Coss.  orbis  terrarum  mairí 
coepit,  id  est,  a consulatu  suprascriptf  usqoc  ad  cortsulatcin  Aug.  1 11.  & Crai- 
si , anuís  XXf.  mensibus  V.  diebus  IX.  Zcticdoxo  omnis  Oriens  dimensus  est, 
lícut  infi  rius  demoustratur.  A con,ulatu  Ítem  Jul.  Cars.  M.  Ant.  esque  úi 
consulatum  Aug.  X.  annis  XXIX.  mensibus  V til.  diebus  X.  a Tlieocoto  Sep- 
tentrioualis  pars  dimensa  , ut  evrdcnter  ostrniitur.  A consulatu  similirer  Jul. 
Cxs.  usque  in  consulatum  Saturní  & Cinnse  á Polyclito  meridiana  pars  dímen- 
ta  est  , annis  XXXII.  mense  I.  diebus  X.  s'cut  definita  irostratur.  Ac  sic  om- 
nis otbis  terrx  intra  annos  XXXII.  á dimensoribus  peragrarus  est , & de  omní 
ejus  contincntia  perlatum  est  ad  S.natum.  Frustra  hic  Occidcntis  dimensión 'in 
queras  , que  ex  mitro  est  Didimito , seu  Didimico  tribuenda  , annis  XXVI. 
prraOa,  ( i)  Tota  hec  Occidcntis  descripl’o  deest  apud  Pellrc.  sicut  6?.  verba  , que 
infra  tempore  Julii  Augusti : que  in  Julii  C i saris  corrigenda,  (t)  Optima  est 
h.ec  numerorum  subduClio  ; ex  qua  variantes  aHorum  legiones  iamquam  epilogo 
adversa  preUrmissimus , 

Tom.  XI IL  Iii 
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Spania  cognominata.  Ipsa  estEsperia  abEspero  stella  occiden- 
tali  dida.  Sita  est  autem  iüter  Africana  ♦ &í  Galliatn,  á Septen- 
Ir'ione  Pyrinaeis  montibus  clausa  . reliquia  partibus  undique 
mari  inclusa.  Omnium  frugum  generibus  fecunda , gemma- 
rum , metallorumque  copiis  ditissima. 

>•  * • • ( _ , * * 

¿ • . i A L 1 A. 

Habet  Provincias  sex  cum  Sedibus  Episcoporum  &c.  Celera 
transcripta  reperies  Tomo  quarto  pag.  453. 

FLUM1NA  SPANI#:  IV. 

• « • ■ . ) 

: Baetis  currit  millia  CCCCX.  Tagus  (1)  millia  currit  DCII. 

Mineus  currit  millia  CCCXlll.  Iberus  currit  millia  CCC1V. 

• 1 M * 

DE  SEPTEM  MIRACULIS  MUNDI. 

¿ IV.  I.  Capitolium  Romx.  II.  Pharus  Alexandriae.  til.  Bel- 
lerophons  Exmirne.  IV.  Theatrum  Eraclie.  V.  Collosus  Rho- 
di.  VI.  Templura  Quicici.  Vil.  Tetrapulum  Emetis,  quod 
melius  est  Ecdesia  S.  Soffie  Constantinopoli.  (2) 

* - í • • 

ITEM  DE  PROPR1ETATIBUS  GENTIUM. 

V I.  Sapientia  Graecorum.  II.  Fortia  Gothorum.  III.  Con- 
silia  Caldaeorum.  IV.  Superbia  Romanorum.  V.  Ferocitas  Fran- 
corum.  VI.  Ira  Britanorum.  Vil.  Libido  Scotorum.  Vlll.  Du- 
ritia  Saxonum.  IX.  Cupiditas  Persarum.  X.  lnvidia  Judieorum» 
XI.  Pax  vEthiopum.  XII.  Comercia  Gallorum. 

ITEM  RES  SPANLE  CELEBRES. 

*•  • * • • . -t 

■ VI.  Polla  de  Narbona.  Vinum  de  Vilasz.  Ficus  de  Biatia. 
Triticum  de  Campis  Gothis.  Mulusde  Hispali.  Caballus  de 
Mauris.  Ostrea  de  Mancario.  Lamprea  de  Tatiber.  Lancea  de 
. Gal- 

íO  Saz.Taccus,  Dees/  Durius , ticut  & af>ud  JEtbicum.  (i)  Alia  aln  mi- 
rotula  narran/'  " * • 
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Gallia.  Scanda  de  Asturias.  Melde  Gallicia.  Disciplina,  atque 
scientia  de  Toledo.  H^c  erant  praecipua  tempore  Gotiiorum. 

(DE  LITTERIS .] 

•*  / i 

VII.  Later*  sunt  vocales  A.  E.  I.  O.  V.  quia  diredo  hiaty 
fauciura  sine  ulla  conlisione  emituntur  , & vocem  implent. 

Semivocales  F.  N.  L,  M.  S.  R,  quia  ab  E.  vocali  imeipiunt, 
& desiuunt  insaturabiiem  sonura. 

Mutescunt  B.  C.  D.  T.  P.  Q.  G.  quia  sine  subjedis  sibi  vo-p 
calibus  non  erumpunt.  Littera  pro  adspiratione  ponitur  , quB 
est  elatae  vocis  pro  solis  Kalendis.  Explicit. 

i . t r i-  • ¡ *•••  r 

1NCIPIT  ORDO  ANNORUM  BREVITER  COLLECTUS. 


VIII.  Ab  Adano  usque  ad 
diluviuna  anni  MMCCXLIl. 

A diluvio  usque  ad  Abra- 
ham  aun.  DCCCCXLH. 

Ad  Abrahain  usque  ad  Moy- 
sem  anni  DV. 

Ab  exitu  filiorutn  Israel  ex 
/Esypto  usque  ad  introitum' 
in  terram  repromissionis  anni 
XL. 

Ab  introitu  illorum  usque 
ad  Saúl  primum  Regem  Is- 
rael fuere  Judices  per  annos 
CCCLVI.(i) 

Saúl  regnat  annos  XL. 

A David  usque  ad  initium 
aedificationis  Templi  anni 
XL1II. 

A prima  sedificatione  Tem- 


pli usque  ad  transimigratio-r 
nem  in  Babiloniam  , fuere  Re^ 
ges  per  annos  CCCCXLIII. 

Fuit  autem  captivitas  popa.* 
li  , ac  desolatio  Tetnoli  ar^ 
LXX.  & restauratur  á Zoroba- 
be!.  (2) 

Pose  restaurationem Templi 
usque  ad  Incarnutione.nCnris- 
ti  anni  DXL. 

Colligitur  omne  tempus  ab 
Adam  usque  adChristum  V¡\l. 
CXCV11II.- 

Ab  Incarnatione  D.  N.  Jesu 
Christi  usque  ad  primum 
Wambani  Principis  Regni  an- 
num  fuere  anni  DCLXXII. 

A tempore  Wambx  usque 
nunc , qus  est  Era  DCCCC- 

XXI. 


(i)  In  Códice  Conciliorum  /Emilianenti  , ann.  CCCLXVI.  teste  Jo.  Váz- 
quez 1:1  Marmol.  Ex  suppulatione  la>ncn  quee  in  tequenti  fit  teflion:  tu b tertis 
ge  tale  onm  hic  3 jó.  tupponcnd:.  (1)  AJJit  hic  Pelhccrii  ediuo  , anni  4. 

IÜ  2 


Digjtized  by  Google 


España  Sagrada.  Apéndice  6 . 


XX!.  fíniuht  anniCCXI. 

Modo  veró  colligitur  omne 
tempos  ab  exordio  mundi  us 
que  in  pnesentem  Eram  DCC- 
CCXXl.  Sí  oétavo  décimo  an- 
no  regni  Adefonsi  Principis, 
filii  gloriosi  Ordonii  Regís, 
omnes  anni  sub  uno  V I M. 
LXXXII.  (*)  Si  ab  Incarnatio- 
ne  Domini  usque  nunc  DCC- 
CLXXXI1I.  (*) 

ITEM  DE  SEX.  ffiTAT. 
• • ‘ Sseculi. 

IX.  Prima  setas  ab  Adam 
usque  ad  diluvium  anni  MM- 
CCXL1I. 

• Secunda  setas  á diluvio  us- 
que ad  Abraham  anni  DCC- 
CCXLII.  ' 

Tertia  setas  ab  Abraham 
usque  ad  David  ann.  DCCC- 
CXLI. 

■ Quarta  setas  á David  usque 
ad  Transmigrationem  in  Ba- 
■biloniam  anni  CCCCLXXX- 
VI. 

Quinta  setas  á Transmigra- 
tione  usque  ad  Christum  , & 
Oíiavianum  Imperatorem.  cu- 
jus  tempore  ex  Maria  Virgine 
& Spiritu  Sanéto  natus  est 
Cliristus.  (i) 

Sexta  setas  , quse  á Christo 


coepit  , habet  nunc  annos 
DCCCLXXXIII.  in  Era  DCC- 
CCXXl.  Quantum  adhuc  pro- 
tendatur  , soli  Deoest  cogni- 
tum  , nobis  autem  manet  in- 
certum  , dicente  Domino  in 
Evangelio  : non  est  vestrutn 
nosse  témpora  , vel  momenta, 
quse  Pater  posuit  ¡n  sua  po- 
testate. 

ITEM  EXQÜISITIO  MIL- 
liarium  Civitatum. 

. • • «i  • 

X.  De  Gadis  usque  ad 
Cordobam  milliaria  CC. 

De  Córdoba  usque  ad  Tole- 
tum  milliaria.  CCXX.  (2) 

De  Toleto  usque  ad  Caesar- 
augustam  milliaria  CCC. 

DeCsesaraugusta  ad  Oscam 
milliaria  LX. 

De  Osea  adEldram  (3)  mil- 
liaria LXXX. 

De  Eldra  ad  Gersonam 
mil.  L. 

De  Gersona  ad  Gerundam 
milliaria  CXXX. 

De  Gerunda  ad  Clausulas 
milliaria  XL. 

De  Clausulas  ad  Ruscilio- 
nem  milliaria  XX.  (4) 

De  Ruscilione  ad  Narbo- 
nam  milliaria  XL. 


De 

(**)  Asiereis  incl-tra  desuní  .ipui  Berpanzam  : sed  in  li’ubus  aTñs  exunt 
' tditicnibus . (1)  Desuní  num-  ri.sed  ex  stfJione  pr<ccedcnli  petendi,  ( i)  Sic  PeUieer . 
Herranza  IllerJam  Ecrgjrrzj  emtn.laí,  Peliiccr  hidra  70.  (.»)  PW.if.30. 
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DeNarbonaadBitteris  rail-  XI.  Regiamque  Sedem  (a)  An.881 
liaría  XV.  Hermenegildus  tenet.  V!(lc 

De  Bitterris  ad  Neumase  Flaianus  Bracarae : (b)  Luco 
mil  lia  LXXV.  Episcopusarce  Reccaredus: 

De  Neumase  ad  Avionem  (c) 

milliaria  XXV.  * Tudemirus  (d)  Dumio  , Men- 

. De  Avenione  ad  Valentiara  dunieto  (e)  degens: 
milliaria  Cll.  (1)  Sisnandus  Iriae  Sando  Jacobo 

De  Valentía  ad  Turnos  mil-  pollens: 

liarla  CCL.  Natisticus  ( f ) tenens  Conim- 

De  Tumis  ad  Mediolanum  brise  Sedem: 

milliaria  CLXX.  Brandericus  (g)  quoque  locum 

. De  Mediolano  ad  Roraara  Lamecensem:  » . ’•»'  " : 

milliaria  CCCXVI.  Sebastianus  quidemSedem  Au- 

De  RomaadThessalonicam  riensera. 

milliaria  DCCCXL1I.  (2)  Justusque  similiter  in  Portu- 
De  Thessa  Iónica  ad  Hera-  cálense, 

cliam  milliaria  CCCXVI.  Alvarus  Velegiae,(*)  Felmirus 
De  Heraclia  ad  Constanti-  Uxoraae.  (h) 

copolim  milliaria  CXXX.  Maurus  Legione  , Ranulfus 
Fiunt  millia  milliarorum  Astoricse. 

I1IM.CCLXXX1.  (3)  Prcefatique  Preesules  in  Ec~ 

clesice  plebe  , ex  Regis  pru • 

ITEM  NOTITIA  EPISCO-  dentia  emicant  ciar  i . 
porum  cum  sedibus  suis. 


Rex  quoque  clarus  omni  mundo  fadus 
Jam  suprafatus  Adefonsus  vocatus,  • . 

Regni  culmine  datus  , belli  titulo  aptus, 

Clarus  in  Astures  , fortis  in  Vascones, 

Ulciscens  Arabes , & protegens  cives. 

/".V¡  Cul 


(1)  Idem  9 i.  (1)  Idem  81  j.  (3)  Non  heec  summa  eit  qu¡f  (x  ntperioribut 
tooLscit.  (a)  IJest , Ovctuin.  (b)  Laianus  Pelliccr.  (c)  Se  Pellir.  In  Berg.  5c 
S¡z.  Arce  pro  arce  : deeitque  Reccaredus.  (d)  Piltre.  Rudesindus.  Saz  Tude- 
lindus.  Berg.  Tudemirus.  (c)  Pcll.  Mnndunero.  ( f)  Pell.  Austusque.  Sam~ 
piras  Nausius.  (g)  PtU.  Candcrcu*.  (*)  ( Tepes  Ton.  IV.  scritura  XX.  Albar. 
fips.Velcgía pog.  +37.  p. 443.  /’.=  Víase  Ptllicer  en  su  DukiJio.  Florea,  Adíe, 
lis.)  ;h)  Pili,  Vcllcinlrus  Oxima.  Saz,  Fclcmlrus. 
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.1  Cui  Principi  sacra  sic  vi&oria  data 

Christo  duce  juvatus , scmper  clarificatus.  • 

Polleat  viétor  saeculo  1 fulgeat  ipso  cáelo: 

Deditushic  triumpho  , praeditus  ibi  regno. 

Amen.  ' - 

-•••  t " , • f 

INC1PIT  ORDO  ROMANORUM,&c.  ut  in  sequenti  Chron. 

CHRONICON  ALBELDENSE. 

•*4 

„ • ..  INCIP1T  ORDO  ROMANORUM  REGILM. 

ll'A.  .*  »}  *4 

i TN  Roma  regnavir  prior  Romulusann. XXXVIII.  Iste  sedi- 
• J ficavit  Romam.  (i) 

TitusTacius  Rex  Sabinorum  ann.  V. 

- Numa  Pompilius  regnavit  ann.  XXXII.  Iste  primus  annutn 

in  XII.  tnensesordinavir.  '• 

< Tflllius  Hostilius  ann.  XXXIII.  Iste  primus  purpuram  induit. 

Ancus  Marcius  (2)  regnavit  ann.  XXVIII.  (a) 
f Tarquinius  Priscos  regn.  an. XXXVIII.  Istecapitolium  feciti 
Servius  Tullius  reg.  an.  XXXVIII.  Hic  primos  censum  egit. 

- Tarquinius  superbus  reg.  ann.  XXV.  Iste  expulsus  regno  ob 
•i.  meritum  fuit. 

Fuerunt  Cónsules  per  annos  CCCLXXVI.' 

Decemviri  ann.  I.  • * ' ' 

Reges  fuere  annis  II. 

*■  • ■ • ' 1 * A 

(1)  Aíl cram  CotCrcis  Gotkici  Albeldentit  tcriptum : Item  de  Rotmilo  & Re- 
mo. Nu.nitor  procer  superioris  Regís  majar  filius  á fiare  Amulio  regno  expul- 
sus  in  agro  vixit  suo.  Filia  ejus  adimenJ!  parcus  gracia  virgo  Vestalis  le&a: 
qu*  cum  séptimo  p.itrui  anno  geminos  edidisset  infames  , juxu  legem  in  cerra 
viva  defossa  cst.  Nám  párvulos  prope  ripam  Tiberis  expósitos  , Fausculus  regil 
pástor  armen  tí  ad  Accam  Laurcntiam  uxorcm  suam  d-culír.  Qua:  pulchritudine 
& propter  rapacitatcm  corporis  quesruosi  Lupa  a viciéis  appellabacur.  Unde  ad 
nostrain  usque  memoriam  meretricum  cellulx  lupanaria  dicumur.  Pucri  cum 
adoEvisseot  collccta  pastornm  & latronum  minu  interfecto  apud  AlbamAmulio 
avum  Nimnitorcm  in  Rcgnum  restituunr.  Pon  excessum  Nuir.icoris  Roniulus 
cjut  nepos  Romam  condidit  & regnavit.  (2)  Irreptit  vox  Philippus  in  textum, 
«best  á codicibuí  Mnnasterii  /F.mHijnensis.  (a)  In  Archiciypo  : Ancui  Marcu. 
Philipput  rcgnaverunl  anr.  XX  VI II. 
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A Romulo  ergo,  & Roma  condita,  usque  ad  Gaium,  Julium, 
Csesarem  , annos  DCLXVl. 

Primus  ergo  Gaius  Julius  Ciesar  imperavit  annis  lili.  Hic 
pugnavit  cum  Pompejo  pro  imperio. 

DE  HINC  jETAS  INCIPIT. 

c OElavianus  reg.an.LVI.  Hujus  anno  "xTU.  (4i)Christus  natus 
est.  Iste  solus  omnem  mundum  imperavit. 

Tiberios  filius  Gajus  (i)  regn.  ann.  XXIII.  Hujus  XVIII.  an* 
no  Regni  Dñus.  Christus  crucifixus  est.  Iste  dum  per 
cupiditatem  Reges  ad  se  venientes  non  remitteret , multae 
gentes  á Romano  imperio  recesserunt. 

' Gajus  Callicida  reg.  an.  lili.  Hic  avarus  , crudelis  , luxuriae 
servus  fuit.  Per  idem  tempusMatthaeus  Apostolus  Evange- 
lium  i ti  Judaea  primus  scripsit. 

Claudias  reg.  an.  XllII.  Eo  tempore  Petrus  Apostolus  Ro- 
mana venit:  & Marcus  Evangelista  (a)  in  Alexandria 
scripsit. 

Ñero  reg.  an.  XIIII.  crudelis  & luxuriae  deditus  fuit.  Retibus 
aureis  piscabatur.  Hujus  tempore  Petrus  & Paulus,  únus 
in  Cruce  , & alius  á gladio  , necantur.  ' p 

Vespasianas  reg.  an.  VIII.  menses  XI.  dies  XXII.  immemor 
offensarnm  fuit.  Hujus  secundo  anno  Titus  Jerosolimam  ce- 
pit : ubi  undecies  centena  millia  Judaeorum  fame&  gladio 
perierunt , & centum  millia  publice  venundata  fuere. 

Titus  (b)  reg.  an.  11.  Hic  facundus  fuit  & pius  necnon  carus 
hominibus. 

Dothitianus , frater  Titi,  reg.  an.  XVI.  Hicsuperbia  execrabi- 
lis  , Deum  se  appellari  ju.ssit , & Christianis  persecutio- 
nem  intulit,  Senatores  peremit.  Sub  quo  &i  Apostolus  Joan- 
nes  in  Puthmos  exilio  relegatur  mens.  111 L ..  > o 

Ñervo  reg  an.  I.  vir  imperio  moderatus.  Hujus  tempore  Joan- 
i nes  A postolus  Ephesum  rediit : & rogatus  ab  AsiaeEpisco- 
pis  Evangelium  novissimus  edidit.  (c) 

. • • * • • # - 33 

( 1 ) Fort eejut , vel  Augusti , ut  in  Cálice  iE  nil.  (•»)  tn  Arcbirtypo:  Et>a»- 
gciíum.  d>)  la  Aíchictypo : Tiiut  rex  reg.  (c)  iu  Aiihietypo  i dedil. 
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,33  Trujanas  reg.  an.  XVI III.  menses  VII.  Hujus  temporére- 

quiescit  Joannes  Apostolus. 

t Adrianus  reg.  an.  XXI.  Iste  Jerosolimam  restauravit,&  ex 
nomine  stio  Eliam  vocitavit. 

Antonius  (i)  Plus  reg.  an.  XXU.  Hic  clemens  satis  fuit.  Pater 
patriaedichis  est.  Gallenus  medicus,  Pergamo  genitus,  Ro- 
mas cbrus  habetur. 

Atétenlas  minor  reg.  an.  XVII.  Viflor  fuit. 

Couimodus  reg.  an.  XIII. 

, fíe Ivius  (a)  Pertinax  reg.  an.  I.  invitus.  Uxorem  Augustam 
noluit  di  cu  (o) 

Severas  Pertinax  reg.  an.  XVIII.  Hujus  tempore  Orígenes 
Alexandrice  erudiíur. 

Antonius  Caracalla , Severi  filius , reg.  an.  VII.  Libidinosus 
fuit.  Nubercam  (3)  suam  uxorem  duxit. 

Ma  crinas  reg.  an.  I.  Nihil  memorabile  gessit.  • 

. Aurelias  Antonius  reg.  an.  III.  Iste  ob  meritum  tumultu  mi- 
i,¡  il  t litari  peremtus  est. 

AUxander  reg.  an.  XIII.  Hujus  tempore  Orígenes  Aiexan- 
> '1  dtinus  daruit. 

Maximianus  (4)  reg.  an.  IlI.Christianos  persequitur, 

4 Gordianas  reg.  an.  VI!.  fraude  suorum  interiít. 

- Pbilippus  reg.  an.  VII.  Iste  prior  Christíanuslmperator  fuit: 

& credidít  Christo  anno  Urbis  millesimo. 

Decías  reg.  an.  I.  Persecutor  Christianorum  fuit.  Hujus  tem- 
pore  S,  Antonius  Monachus  /Egypto  clarus  habetur:  á quo 

- ::  »prius  Monasteria  condita  sunt. 

Gallas  &c  Volosianus  filius  reg.  an.  II. 

Valerianas  cum  Gallenio  (5)  reg.  an.  XV.  * 

, Hujus  tempore  S.  Cyprianus  Episcopus  martyrio  coronatur. 
Clatúiius  reg.  an.  II.  Iste  Gothos  Illiricum  & Macedoniam 
devastantes  exuperat. 

-r  : « ■.  ?•  ' . ' * ’ Au- 

¿ (t)  Aotnieher.  Tam  hic  , quam  sub  ceter";  hujm  nom*nis  Imperatoribm , in 
Cotice  V'¡»i!  »no  Antnnrut  scribiiur.  (a)  In  Archietyoo  : Heliut. 

_(i)  Mariana  in  suo  M'\  adJit  r/’c».  (5)  S:':  ibí  noverca  «rriounr.  (4)  Maxi- 
Smmus  lcgcndum.  (t)  GolUcno  (*)  Hic  prcponenda  quat  infra  perprrain  Aure- 
flano  tríniumur  : Irte  Chrittisnot  persequitur  : á R.gc  Ferrar  am  capilar  : i be- 
que in  dedecore  rene  tul  , montar. 
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Aurelianus  reg.  an  VL  [IsteChristianos  persequitur;  á Rege 
P.ersarum  capitut:  ibique  in  dedecore:  senescit  & mp~ 
ritur. ] (i) 

Tacitas  reg.  an.  h ¡ * r?  ..  , 

1 Probus  reg.  an.  VI.  late  mílitiae  strenuus  , & viétpriis  qlarus. 
Caras  reg,  an.  II.  I<Ru  fulminis  periit,  . • ;■  r¡  r « 

Diocleciunus  &c  Maximiiintis  reg.  an.  XX.  Diocletíanus 
Christianos  persequitur.  Iste  primas  gemas  in  vestibus  ¿e 
calciamentis  inserí  jussit,  dura  sola  purpura  retro  Princi- 
pes uterentur.  Sed  ambo.  Imperio  reliólo,  privati  vixerunt. 

: Galerius  reg.  an.  II.  : r, 

S Constantinos  reenavit  annos  XXX.  Iste  Christianus  eflfec- 
tus  licentiam  Christianis  dedit  (a).  Per  idem  tempus  Ccux 
Dotnini  ab  Helena  , Constantioi  matre  , inyenitur.  ¡ 
HicNicenum  Concilium  fieri  pracemt,  ut  in  alio  folio.  (3) 
Constantius  6íConstans  reg.  an.  XXXIII.  Constans  crudelis 
moribus  Arrianus  affe&us  Ghristianos  persequitur. 

Arrias  araicus  ejus  Constantinopoli  viscera  simul  cura  vita 
• effudit.’ •••.;  >>  • , •.  . ’i  , . .•> 

Hilarias  (4)  do&rina  clarus  habetur. 

Donatus,  qui  Grammaticae  artis  Roma  claruit,(5)  eodera 
tempore  passus  est. 


• ’ ' ' • • r;  ••  t ‘ c ....  ; \ Ar>» 

• (i)  Loco  hxc  mota  ; ut  proximé  raonulmu».  (a)  Ad  horam  hiCjinCo^ 

dice  Albeldensi  scriptum  : Era  CCCLXXX.  impietas  Arriaría  arta.  Error 
autem  in  num.  irrepsit:  cum  circa  Erara  CCCLI1I.  ( hoc  est,Chris- 
tí*  3‘rj.)  serpere  illa  pestis  inceperit.  (3)  Sic  in  autographo  Marrtiol. 
Post  preecepit  autem  legimus  apud  Marianam  : Hic  Synodum  CCC- 
XVIII.  Epircnpcrum.  Constantinopolim  ftcit.  In  extremo  vitce  ture'' Ar- 
rianus efficrtur.  In  Archietypo  , ut  in  Mariana..  Bergaoza  , & Saz tvllic 
Ni cenurti  Concilium  fieri  preecepit.  In  extremo  vita  Arrianus  efficiiur.  CCC- 
, XVlll . Episcoporum  ( onciiium.  Ubi  satis  aperte  liquet, legendum.  tíicNi- 
cenum  Concilium  fieri  preecepit , CCCXVlll.  Episcoporum.  Nimirum  verba 
illa  :Jn  extremo  vitce  suce  Arrianur  efficitur  , quac  aliquis  in  margine  Tortasse 
'tiotavic  ■,  altar  temeré  filp  erarionis  impecfed*  inserirte  (4  Ms.  Claiiur. 
^f.)í  Berganzi,  & Saz  : Donatus  grammatiae  arte  Romee  claruit.  Antonias, 
&c.  penitus  prxtermissis  quat  sequuntur : eodem  tempore  passus  est:  qux  si 
retinenda  , meliusut  apud  Ferreras  disponenda : Donatus  grammatiae  arte 
■Roma  claruit.  Eodem  tempore  passus  e/t..^  Anionius  &c.  ScVlicet,  ,,ut  la- 
ctina signara,  aliquid  deewe  pateat  , quo  congtuu>  oraiioim  $en¿us  cuoy 
pleatur.  .t.  .w.r  i : j; ¿ Lu  £ r . . 

Tora,  mi  Kkk  * 


■ ¡ .’.  J'Vit 


I 
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' Antonios  Monachus  id  tempus  obiit.' 

Ossa  Andraee&i  Lucae  ApostolorumConstantinopolim  transfe* 
runtur. 

6 Julianas  an.  II.  Hic  ex  Clerico  Imperator  & paganus 
effe&us  , idola  ctoluit.  Christianis  martyria  intulit.  In 
odiuin  Christi  templum  Jerosolimae  Judiéis  restaurari  prae- 
cepit sed  Dominus  non  permisit.  Julianus  autem  apud 
Persas  jáculo  suscepto  interiit.' i 

‘ Jovianas  reg.  an.  1.  Iste  Christianus  noluit  Imperium  susci- 

• pere:  sed  orani  exercitüi,  ob  amorem  iliiusChristiano  effec- 

to,  tamdem  cessit:  statimque  Christianis  privilegia  dedit: 
Idolo^um  templa  c'aúdi  praecepit.  ? 

} Valcntinianus  8*  l^alens  frater  ejusreg.  an.  XlIlI.Gothi  bi- 
farié  in  Athanarico&  Fridigerho  divisí  sunt.  Alaricus  (a) 
Fridigernum  , Valentis  Arriani  Imperatoris  (i)  auxilio, 
superat:  ob  inde  ipse  Rex  cum  omni  Gothorum  gente 
Arrianus  per  Valentem  hnperatorem  efñcitur.  Gulfiia  eo- 

• •’  rum  Episdopus  literas  eis  adinvenit. 

Gratianus  cum  fratre  V aientiniano  reg.  an.  VI.  Ambrosius 
Mediolanensis  Episcopus  (b)clafuit Martinusque  Tuto- 
num  (c)  Gallfce  Civitatis  Episcopus  miraculorum  signis 
effulsit.  . •• 

7 Valcntinianus  cum  Theodosio  reg.  an.  Vil.  Synodus  Cons» 
■ tantinopolitana  CL.  Episcoporum  (d)  colligitur.  Jerony- 

mus  Presbyter.in  Berhlem  toto  mundo  clarus  habetur. 
Caput  Joannis  Bapústíe  Constantinopolim  perducitur , & 
séptimo  milliario  Civitatis  humatur. 

• Templum  idolorum  á Theodosio  subvertitur.  (a) 

- TbeodoSius  cum  Archadio  reg.  an.  III.  i •• 

Per  ídem  tempus  Joannes  Anachoreta  miracttlis  claruit. 

¡.  uírchadius  cum  fratre  Honorio  reg.  an.  XIII.  Hoc  tempore 

c i Augustimis  Epi^ppns  dodrince  scietUia^claruit.  . 

• Per  idem  tempus  üoaatus  Epiri  Episcopus  virtutibus  insignia 


s fa^'  fn  Archiétypo:  At ártcur.  ( i ) Mi.  Ttvale  Atril  Jmperii-.Sn  statim:  se 
'Ipsé  ’rex  Ut  cura  «mni&c.  ib'--  In  'ArobieYypn»  áddn:Jotfr<ru.  .(e)  ln  Aichié- 
typd  TUrortOrttm.  -(d)  ln  pü1: -ÍWii/iiiii opd rm  CL.  pJtrumitlhgi- 

turtíc.  (i,  Mclius  apud  Bvrg.  & Saz  : Templo...  sul/veitunlur.  ¡ 
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t " habetur:  qui  draconem  ingentem  expuens  in  ore  ejus,ne- 
cavit , quem  odo  juga  bobum  ad  incendium  vix  trahere 
• i potueruot.  \ ; ;M| ; • f 

- Per  Ídem  tempus  Corpora  Sandorum  Abbacuc  & Michaeae 

Prophetarum  divina  revelatione  produntur.  , ,.v 
Teufilus  claruit. 

- Gothi  Irali?jn  , Wandali  atqne  Alani  Gallias  adgrediuntur. 
8 Honprius  cum  Tb;odosio  minore  , fratris  filio  reg.  an,  XV. 

. Hís,  imperantibus  Gothi  Romam capiuqt.  Wandali,  & Alani, 

atque  Suevi  Spanias  occupant.,  « : , A 

' Concilium  Carthaginis.  CCXllIl.  Episcoporum  agitur.  j 
• CyríHus  Alexandr'ue  Episcopus  insignis  esthabitus. 

Tbeudosius  minor  , Archadii  filius,  reg.  an.  XXVII. 

; Wandali  ab  Spaaia  ad  Africatp  transeunt:  ibiquc  Catholicanj 
fidem  Arriana  impietate  subverumt. 

Ephesina  Synodus  adversus  Nestorium  agitur  Episcopqm. 
Hoc  etiam  tempore  Diabolus  in  speciem  Moysi  Judiéis  ip  Cre- 
ta apparens,  duna. eos1  per  rnare  pede  sicco  ad  terram  re- 
promissionis  promittit  perducere,  plurimis  oecatis,  reliqui 
qüi  remanserunt , Christiani  effedi  sunt.  , 

9 Martianus  reg.  an.  sex.  Hujus  inicio  Culcidonense  Cón- 

cilium  geritur.  , : 

Rudericus  (r)  RexGothorum  cum  ingenti exercitu Spaniatn 
ingreditur. 

- Zao  major  cum  Leone  minore  reg.  an,  XVI. 

Zenon  reg.  an. XV II.  Per  ídem  tempus  Corpus  Barnabae  Apos- 
< toli,  & Evangelium  Matthsej  ipso  revelante  reperturq-cst. 
Anastasius  reg.  an.  XXVII. -Eo  tempore  Fulgentius  Episco- 
pus  dodfinae  scientia  claruit.  Haereses  multa;  exortae  sunt. 
Justinus  major  reg.  an.  VIII,  IsteSynodiCalcidonensisama- 
tor  , Acephalorum  (2)  haeresem  abdicat.,  r , j 
.10  Justinianus  reg.  an.  XXX VIlíl.  Iste  Acephalorupi  haere- 
sem  suscipiens  Episcopos  Calycidoneusrs  Concilu  amatores 
cóndemnat.  ' 1 - j • # *>* 

- In  Africa  Wandali  per  Belesarium  Patricium  Romanum 

extindi  sunt.  ¡ 


.. 1 1 h 1 ) • » , q lo 

1 • (1 ) Leg«  Theudericus.  (a)  Ms.  Acevalorum. 

‘ ••  ; ..t  • .:„f  1*^  ¡ . t J 
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* In  Italia  quoque  Adtila  Ostrogothorum  á Narse  Romano  Pa 

- ‘ tricio  superatur.,,:  t ¡-  ■ ■ i •.  . • ... 

In  Spania  Attanagildus  Agilani  imperium  (i)  tyrannizat. 

Per  idem  tempus  Corpus  Sandi  Antonii  Monachi  divina  re- 
velatione  Tepertum  Alexandriam  perducitur,  & in  Eccle- 
sia  Sandi  Joanis  humatur. 

■ Justinas  minor  reg.  an.  XI.  Iste  ea  qtiae  adversus  Calcidonen- 
seConcilium  fuerant  edita  dextruit;&Symbolura.  CL.  Pa- 
*’•'*  trum  tempore  Sacrificii  cóncinendum  á populo  praecepit. 
Armeni  tune  primüin  fidem  Christi  suscipiunt. 

Per  idem  tempus  Martinus  Bracarensis  Episcopus,  apud  Gal- 
ltecram  prudentia  Catholicae  fidei  clarus  habetur  tempore 
Suevorum.  • ¡ 

ir  Tiberius  reg.  an-  VII.  Longobardi  Roma  pulsi  Italiam 
adeunt.  • ' ■ 1‘  »«  <i  > • ' t i i •! 

• Gothi  per  Ermenegildum  Liuvigildi  Regis  filium  bifarié  di- 

visi  mutua  caede  vastantur. 

; Mauritius  reg.  an.  XXI.  Suevi  á Liuvigildo  Rege  Gothorum 
1 < ‘ obtenti,  Gothis  subjiciuntur.  • : - 

Eodem  tempore  Gothi  per  Recaredmn  Regem  religiosissi- 
mum  adCathoücam  fidem  convertuntur.  ■ 

Hoc  tempore  Leander  Episcopus  Spalensis  ad  conversionem 

* gentis  Gothorum  dodriná  fidei  & scientiarum  clarus  in 
Spaniis  habetur. 

Focas  reg.  an.  VIII.  Iste  seditione  militar!  Imperator  effec- 
tus,  Mauritium  Augustum,  nobiliumque  multos  interfecit. 

• Praelia  queque  Persarum  adversus  Remp.  gravissima  excitan- 

tur  : á quibus  Romani  fortiter  debellati. 

12  Eraglius  reg.  an.  XXVII.  Sclavi  Gneciam  Romanis  tule- 
runt : Persi  Siriam  & /Egyptum. 

In  Spanias  quoque  Sisebutus  Gothorum  Rex  quasdam  ejus- 
dem  Román*  militi¿e  urbes  cepit : & Judaeos  Regni  sai 
. 1 - subditos  ad  Christi  fidem  convertit.  •< 

Ecclesiam  quoque  Sandae  Leocadiae  Toletomiré  fundavit. 

1 Post  quem,  Sui.itila  Princeps  receptum  Regnum  Romanis  pe- 
regit  celerique  vidoria  totiusSpaniaeMooarchiam  obtinuit. 
Reges  quoque  Gothorum  a Suintilane  usque  ad  Chintilanem 

' ••••*'  l-,  . co 

(0  Deest  in  Ms.  imfcnum  :extat  ia  coquo  usas  fait  Ferrcrss* 
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r.  eo  imperante  fuerunt. 

Constantinus  reg.  an.  VIIII.  Eo  tempore  Tulca  & Cindas- 
vinétus  in  Spania , unus  post  alium  reg.  annis  VIIII. 

13  Constans  reg.  an.  XX.  Tune  Recesvindtus  in  Spania  reg. 
an.  XX.  & supervixit  annos  tres. 

Constantinus  novus  reg.  an.  XVI.  SupradiAus  Recesvin&us 
reg.  an.  111.  Wamba  reg.an.  VIIII.  Ervigiusreg.  V.6t  su- 
' pervixit  annos  dúos  & dies  XV. 

; Justinianus  reg.  an.  XI.  supradi&us  Ervigius  reg.  an.  II. 
Egica  reg.  an.  VIIII.  & supervixit  annos  VI. 

Leo  (1)  reg.  an.  VU.  Egica  peragit  in  Spania  an.  VI.  Post 
illum  Vittira  filias  ejus  an.  I.  .•-.•»  Q! 

Tiberio  imperante  Vittiza  peragit  annos  VIII. 

Rudericusreg.  an.  111.  [ Tune  Sarraceni  Spaniam  possederunt, 
fie  Regnum  Gothorum  exterminatum  Era  DCCCL1I.]  (a) 

4 * • • * ’ .«  T' 

ITEM  ORDO  GENTIS  GOTHORUM. 

. : 1 '.  •)  i*.  . . ' * ...  *.  '■  ’ . 

«4  > Primus  in  Gothis  Atanaricus  reg.  an.  XIII.  Iste  prius  per 
..  Valentem  Imperatorem  in  haeresem  Arrianam  cumomne 
Gothorum  gente  intravit.  Sub  isto  Gothi  legem  & literas 
habere  cceperunt : & cum  eodem  Rege  ab  Ugnis(3)  Gothi 
•'  de  térra  propria  expulsi  sunt.  Rex  quoque  Constinopo- 
í lim  vitam  finivit  sub  imperatore  Teudosio.  .>•  - I 
-15  Alaricus  reg.  an.  XVII!.  (4)  Item  ob  vindi&am  Gotho- 
rum CC.  millia,  & Ragadaiso  scita,  quos  Romani  ioterfe- 
cerant , exercitum  movit , & Romam  capit : ibique  Plací- 
. j •••>.  diam Teudosii  Imperatoris  filiam  cum  multis  opibus  de- 
predavit.  Postea  in  Italia  obiit  sub  Imperatore  Honorio  & 
•¡•i']  Arcadio.  ¿i.'-  • 7 • r.  £c 

16  Ataulpbus  reg.  an.  VI.  Iste  supradiétam  Placidiam  ren- 
jugem  accepit,  & quinto  Regni  aunó  de  Italia  Gallias  adiit: 

6c 

(1)  Ms.  Neón,  (a)  Ordine  hac  sunt  prapostero  ¡n  meo  Ms.  Híc  énim. 
legitur  RuJericus  reg.  an.  ¡11.  que  ante  Sarucenorum  in  Spaniam  adven- 
tuna,  in  aliis  exarata.  In  Archietypo  extantad  oram, uncís  inclusa  , & de- 
«at  exterminatum . (3)  Ms.  Agnu  (4)  XXV11I.  kgentUm : & ímmetliqfc 
lite , ubi  btm.  . > ...i, 
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& dum  Spanias  petere  voluisset , á suis  inter  fe<ftus  est  in 
Barcinona  sub  Imperatoribus  Honorio  & Arcadio. 

17  Sigericus  reg.  an.  I.  lste  dum  pacem  cum  Romanis  vo- 
luisset  , mox  á suis  est  interfe&us  sub  imperio  praedicto; 

18  Ballia  (1)  reg.  an.  III.  Belligerator  fuit.  Cum  Impera  to- 
2;  re  Honorio  pacem  habuit,.¿c  sororem  ejus  Placidiam>ei 
•i  - reddidit.  lste  in  Spanias  ingressus  Wandalos  & Silingos  in 

Baetica  bello  extinxit , & Alanos  ad  nihilum  redegit.  Ad 
.'1  . Africana  clasice  transiré  .disposuit;  sed  Gaditanummare 
eum  non  dimissit.  In  Gallias  rediit,  ibique  vitam  finivit 
sub  Imperatore  Honorio. 

19  Teuderedus  reg.  an.  XXXlILIste  Litorium  ducem  Roma- 
norum  cum  multis  millibus  (3)  Romanorum  extinxit.  Ex 

/ Ugnis(3)CC.  interfecit : ibique  praeliando  occiditur  sub 
Imperatore,  Teudosio  minore.  , ; 1 .c-t : . ■*'  ;-j 

30  Turismundus  filias  ejus  reg.  an.  I.  Qui  dum  feralis  & 
noxius  esset.á  Teuderico  & Fricdario  (4)  est  fratribus  ¡n- 
terfe&us  sub  Imperatore  Marciano. 

■31  Teuderfcus  reg;  an.  XIII.  Iste  cum  Gothis  Avito  imperio 
(5)  sumere  auxilium  dedit:  &c  ob  hoc  inde  cum  licentia 
ejusdem  Aviti  Imperatoris  cum  ingentiexercitu  Spanias  in- 
trat , & XII.  milliario  ab  Asturica  apud  Urbicum  fluviutn 
Ricciarium  Suevorum  Regem  praelio  superávit : eumque 
persequens  , in  Portucale  cepit , [atqnecCcidit.  Bracaratn 
capit : ] (6)  Sieque  inde  per  Lusitaniam  Gal  lias  repetir:  ibf- 
que  ab  Eurico  est  fratre  occisutf  sub  Imperatore  Leone. 

32  Euricus-  reg.  an.  XXVI.  Iste  Lusitaniam  deprsedavit:  Pam- 
pilonam  & Caesaraugustarr»  cepit.  lste  primusGothis  leges 
. dedit.  Arélate  obiit  sub  Imperatore  Zenone.; 

23  Alaricus  filius  ejus  reg.  an.  XXIII.  quem  Huduildus  Rex 
Francorütn  apud.Pidavem  belld  interfecta  Ob  cujbs  vin- 
:■  diftam  Teudericusisocer: ejus,  Italiae Rex,  Francos  prote- 
gí rit 

(1)  Vvallia  (a)  Ms.  cum  multa  milita  ($)  "Ms.  Agnir.  CC.  addendum 
milita.  Vide  IJatium  in  Chron.  pag.  369.  Tom.  4.  (41  Fredericus  audit  apud 
• JLdatium  ibidem  pag.  370.  !(j).  Imperiutn  lege , vel  imperio  rumendo.  (6) 
Uncía  inclusa  desiderantur.  apud  Berganzam,  Prxtermisit  etiam  Férreo* 
Bracaratn  capí. 
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' rit  & Regnum  Gothis  integrum  restituit  sub  imperatore 
. * Anastasio.  1 ; • • . . • 

34  Gesa/aicas  Alarle!  filius  reg.  an.  III.  Iste  áGundibado 
Burgundiontim  Rege  in  Narbona  superatus  ad  Barcinonam 
fugit.  Inde  ad  Africana  Wandalis  pro  auxilio  pergit,  & non 
impetravit : inde  reversus,  apud  Barcionam  á Duce  Teu- 
derici  Italiíe  Regis  est  interfedus  sub  Imperatore  Anas- 
tasio.  ) r¡-  . .* 

as  Supradidus  Tcudericus  , occiso  Gesalaico  , Regnum 
Gothorum  tenuit  annis  XV.  superstiti  nepoti  suo  Atala- 
rico  reliquit.  Ip<>e  ltaliam  rediit,  & ibi  vitam  finivit  sub 
Imperatore  Justiniano.  . ¡ 

36  Amalaricus  reg.  an.  V.  Iste  á Vildiberto  Francorum  Re- 

ge superatus  Narbona  tnterimitur  sub  Imperatore  Justi- 
niano. i, . 

37  Tudis  (1)  reg.  an.  XVII.  Iste  quamvis  hsereticus  , pacetn 
concesit  Ecclesise,  & Episcopis  licentiam  deditin  Toletana, 
Urbe  Coucilia  peragere.  Francorum  Reges  infra  Spanias 
usque  nimium  (2)  superávit:  eumque  in  Palacio  quídam  (a) 

r insaniam  simulando  interfecit  sub  Imperatore  Justiniano; 

38  Teudisclus  reg.  an.  I.  Quí  dum  tboros  multorum  macu- 
lare! , & ob  id  multis  necem  excogitare!,  mox  ínter  epulas 
gladio  Spali  jugulatur  sub  imperatore  Justiniano.  ■’ 

39  sigila  reg.  an.  V.  Iste  dum  ad  Cordobam  urbem  pugna- 
ret,&  (b)  in  comtemptuChristi  sépu'.crum  Sandi  mtrtyris 
Aciscli  quodam  horrore  po'lueret , filium  ibi  cum  multa 
copia  intefedum  ,&  omne  thesauruib  Reglura  amisit,  & 
Emeritam  fugit : ibique  sui  eum  interfecerunt  sub  Impe- 
ratore  Justiniano. 

30  sitan, igildus  reg.  an.  XIIII.  Iste  contra  milites  Justiniani 
: Imperatoria  quos  in  suo  auxilio  cont  a Agilanem  petiera!, 

diu  contlixit  atque  extinxit.  Toleto  morte  propria  decessit 
-.  j Y sub  Imperatore  Justiniano. 

JT’  Ltuv  t reg.  an.  ill.  ia  Narbona.  Iste  fratri  Leuvigildo  Spa- 
niae  administrationem  dedit : ipse  Gallis  pr<efuit.  (c) 

3* 

. (0  Tb’íuMt.  .(*)  üfinaiU  ptognssos  (al  In.  Architypo: 

dan.  \bj  lj.lrch¡etypo  tí.,  te)  in  Ardiietypa  : prcefugiit . 
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33  Leuvifrihius  adepta  Gallia  & Spania  reg.  an.  XVÍTI.  Iste 
valde  haeresi  Arianaededitus  persecutionem  Catholicis  in- 
(■  tulit,&  Ecclesiarum  privilegia  tulit.  [ Mansonam  Eme~ 
ritensium  Episcooum  religavit.  ] (*)  Suis  perniciosus  fuit: 
potentes  per  cupiditatem  d.imnavit.  Suevos  superávit:  Se 
Gallcciae  Regnum  Gothis  adjunxit.  (t)  Primus  regali  veste 
opertus  solio  resedit.  Urbem  in  Celtiberia  fecit , Se  Reco- 
polim  nominavit.  Gothorum  Leges  ante  correxit.  Toleto 
r propria  morte  defcessit  sub  Mauricio  Imperatore. 

33  Reccaredus  filius  ejus  reg.  an.  XV.  Iste  in  exordio  Reg- 
n¡  sui  Catholicam  fidem  adeptus,  omnem  Gothorum  gen- 
tem  ad  cultum  reda?  fidei  revocavit:  St  per  Synodum  Epis- 

• ^ . coporum  Galiiae  St  Spaniae  fidem  Catholicam  confirmavit. 
Francorum  hostes  LX.  millia  in  Spania  bello  prostravit:  Se 
témpora  Regni  sui  omni  bonitate  ornavit.  Fine  pacifico 
( Toleto  decessit  imperante  Mauricio. 

34  Liuva  filius  reg.  an.  II.  Istum  pra?cisa  dextera  innocuum 
Vitericus  occidit , Se  Regnum  sibi  suscepit  sub  Imperatore 

*'■  ‘ Mauricio.  >' .<  *r: 

35  1 Ifitericus  reg.  an.  VII.  vir  quidem  strenuus  in  armorum 

arte,  sed  sxpers  vidoriae.  Quod  fecit  recepit : ínter  epulas 
enim  prandii  á suis  interfedus  est  sub  imperio  Focatis. 

36  Gundemarus  reg.  an.  II.  Vascones  una  expeditione  vasta- 
vit.  Morte  propria  Toleto  decessit  sub  Imperatore  Eraclio. 

37  Sisebutus  reg.  an.  Vllhlste  potestate  Judaeos  ad  fidem 
Christi  perduxit.  Ecclesiam  Sandae  Leocadiae  (a)  opere 
miro  fundavit.  Astures  St  Vascones  in  monribus  rebelan- 
tes bumiliavit , Se  suis  per  omuia  benivolus  fuit. 

Hunc  uni  proprio  morbo;  alii  immoderato  potionis  haus- 
tu  aserunt  interfedum  sub  Imperatore  Eraclio.' 

Tune  nefandos  Mahomat  in  Africa  nequitiam  legis  stultia 
;•  populis  praedicavitt  • : . 

38  Saint  Ha  reg.  an.  X.  vidoria  Se  consil  io  magnus  fuit.  Vas- 
cones devicit:  dúos  Patricios  Romanos  cepit.  Omnem 

Spa- 

✓ 

(*)  Uncís  inclusa  extant  in  Archietypo.  (1)  Ita  Mariana,  & Marmota 
Ms.  admiteit.  (a)  In  Archietypo  iidUiToltio.  ■ .<  « 
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•'  Spaniam  & Galliam  strenué  rexit,  & ob  meritum  Pater  pan» 
perum  vocari  est  dignus.  Fine  proprioToleto  decessit  su$» 
Imperatore  Eraclio. 

39  Sisinandus  reg.  an.  lili.  Iste  Sytiodum  Episcoporum  egit: 
patiens  fuit , & regulis  Catholicis  orthodoxusextitit.  To- 
leto  vitam  finí vit  sub  Imp.  Eraclio. 

40  Chinitia  reg.  an.  III.  Synodus  plurimas  Toleto  cum 
Episcopis  egit,  & subditum  regnum  fide  firmavit.  Tole- 

: v-  to  decessit  sub  Imp.  Eraclio.  < A A I - .5  /.  ] ' A T I 

41  Taiga  reg.  III.  Blandus  in  omnia  fuit. 

43  Cbindasvindtus  reg.  solus  an.  VI.  & cum  filio  suo  Re - 

cesvinto  an.  lili.  Hujus  tempore  quievit  Spania  , & pet 
Synodos  erudivit  Ecclesia.  Toleto  obiit  sub  Imp.  Cons- 
tantino novo.  • • A j j r¡  < • . ¡ : 

34  Wamba  reg.  an.  VIIII.  Primo  regni  anno  rebellantem  sibi 
Paulum  Ducem  cum  quadam  parte  Spaniae , seu  cum  Om- 
ni Provincia  Galliae , hic  Rex  cum  exercitatione  Spa- 
oiae  prius  feroces  Fascones(i)  in  finibus  Cantabria  per- 
dortiuit:  deinde  pergens  cunétis  Civitatibus  Gothiae  Se 
Gallise  captis  ipsum  postremó  Paulum  in  Neumausense 
urbe  vidum  celebri  triumpho  sibi  subjecit.  Postea  ab 
Ervigio  regr.o  privatur  sub  Imperatore  Constantino 
~ novo.  - • 

44  Ervigius  reg.  an.  VI.  Iste  Synodos  multas  Toleto  cura 
Episcopis  egit.  Filiam  suam  conjugem  dedit  Egicani.  To- 
leto obiit  sub  Imperatore  Justiniano.  . j ...Asi 

45  Bgica  reg.  an  XV.  Iste  dum  Regnum  accepit  filiara 
Ervigii  cum  juratione  Wambani  subjecit.  (*)  Filium  suuin 
Vitizanem  Principem  secum  Regno  praefecit.  Toleto  de^ 

, cessit  sub  Imperio  Leonis. 

1 '•  i ..  . \ 

'•  < . 1 •.■’•••'  •' ' ' a;.”'-.  1 ••  * 

(1)  Farconer  ; i.  e.  Vanonet.  F.  namqoe  por  V.  *eti  pto  B.  s*pé  Mu- 
zárabes apponebant  , ut  Tomó  XI.  pag.  {7.  moni  mus. 

(*)  [Conjurationc  abjecfí,  Rud,  Tota.  Flora  Adíe.  Ms.  ] 
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V ¡tiza  rég.  an.  X.  (i)  Toleto  vitam  finivitsub  ImperioTiberio. 

46  .Rudcricus  reg.  an.  III.  Istius  tempore  Era  DCCLll.  farrpa- 
lio  (2)terrre  Sarraceni  evocati  Spanias  occupant,  regnum- 

r . que  Gothorum  capiunt:  quod  adhuc  usque  ex  parte  perti- 
naciter  possident:  & cum  eis  Christiani  die  notfúque  bella 
iniunt , & quotidie  confligunt , dum  predestinado  usque 
1 ' ' divina  dehinc  eos  expelli  erudeliter  jubeat.  Amen. 

ITEM  NOMINA  REGUM  CATHOLICORUM 

.v.  ' Legionensium.i  •;  . ; ' , 

■ , , • 

47  Pelagtus  (3)  filius  Veremundi,  nepos  Ruderici  Regis  Tole- 
— '.)  lanii  Ipse  primus  ingressus  esc  in  Asturibus  montibus 

sub  rupe  in  antrum  de  Auseba.  . • , 

k i;  Deinde  filius  ejus  Fabila*'  <:  .I  I'  / .-■?  . * ; - 

-ni<-  Deinde  Adefonsus  gener  Pelagii. 

Post  illum  Frater  ejus  Froila. 

Deinde  Aurelius.  (4) 

s • Post  illum  Adefonsus  Castus,,  qui  fundavit  Oveto.  , 
v i Deinde  Nepotianos  cognatus  Regis  Adefonsi. 

« * Post  Nepotianum  Rantmirus.  ¡ 

c:  -j  Post  illum  filius  ejus  Ordonius  , qui  alüsit  Albailda. 

Deinde  filius  ejus  Adefonsus , qui  allisit  EbrellQS.  , 

48  Post  illum  filius  ejus  (5)  Garsea . . 

7 Deinde' Qr>donhts«n  ¡ r.« n«-'  irr.'l  •*.  < 

Deinde  F rater  ejus  Froila . ■ • ¡ . 

Jk  . ■<(>  rr  »•  .'/X  .1  t ■■  Po*t 

11,1  I ’i  '*■  ¡i  « . • • -Ij  - " 

(1)  aEmilfanensís  Codex  sic  apud  Stz  : hte  in  vita  Patris  in  TudenTt  Urbt 
Galhcie  resedil . Ibique  Fafilanem  Ducem , Pciagii  Patrem , quem  Egica  Rex  illue 
dirtxerat , quadam  nccatinnc  uxorit  fuste  tn  caprle percussil , unde  post  ai  mortem 
pervertí! : dum  ídem  Vviltza  regnum  P atris  accipit , Pcljgium  filium  FafiLmt, 

^qui  postea  Sorractnis  cum  Asturcs  rebcUavit,  ob  causam  P atril , quam  prgdiximut, 
ah  urbe  regia  expulil.  Toleto  Vvitiza  vitam  finivit  sub  Imperatore  Tiberio.  Sic 
xxutn  Tudqjji$,*ub,Egic»i  (j.)  Ylde  iuf  * n.  77.  (*)  JDesunt  aliqua.  Vides!* 
Saz  pag.  3 7.  (4.)  Pose  Ayr<,\¡pmSilo , fllaurecatuit  S/cfertmundut  dcúderanm, 
dequibus.po^  prafqaq»,  taipc  in  genere  aneatioucm  , statim  ag  e Au&or  in  indi- 
viduo. (y)  Hucusqur  primus  op^ris  Autor , qtii  Hra  911.  hoc  est,  aunó  88 :.  *e 
scriberc  tcstatus  est.  Rtlíqua  ad  num.  jo.  exclusive  anuo  976.  audita,  juxu  su- 
peráis dida  num.  9.  ÍIJL  ¡\Yfí  
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' Post'filius  ejus  Adefnnsus.  Dúo  bic  versus 

-•«  Deinde  Sancius  filius  Ordonii._p  > - "■  - redundant . 

* * Deinde  Adefonsus , qui  dedit  (1)  Regnum  suum,  & conver- 
tit  ad  Deum. 


-•  Post  frater  ejus  Ranemirtis- 1 »*f; ».  : • 1 g 

Deinde  filius  ejus  Ordonius.  : : ) 

[Póst  illum  fdatér  éjusSancio.]  (*)  1 . r. 

Deinde  filius  Sancionis  Ranemirus.  ;.i  ’ 1 

Vacare  bic  ait  Joannes  Vázquez  del  Marmol  spatium 
quasi  odio  , auf  novem  linearum. 


ITEM  NOMINA  PAMPILONENSIUM  REGUM. 


’i 


Animadvertit  bfc  iterum  Joannes  Vázquez , vacare  spa- 
tium , oramque  Codicie  scripium : Híc  á praediétis  Regis 
- ignoro  qua les  fuisse. 

49  Sancio  Rex  filius  Garseanis  Regis  regnavit  annos  XX. 

• [ Hic  in  margine  notatum  : Era  DCCCCXTIUK  inquoavit.] 
Garsea  filius  Sancionis  Regis  reg.  an.  XT.(4o)  & amplius. 

*■’  Sancio.  - ' ■ d 1 n.  1 * » 

r * . t . 

• • 4 1 t 

ITEM  ORDO  GOTHORUM  OVETENSIUM  (2)  REGUM. 

- .•  , »* . :•  . y.- 1.  . -u;>  o , • • v>  <>.  >■ . . !.  > h 

50  • Prímus  in  Asturias  Pelagius  regnaVit  in  Canicas  annis  XIX. 
-<  Iste  á Vitizane  Rege  de  Toleto  exj>ülsus , Asturias  ingresa 

sus  est , postquam  á Sarracenis  Spania  óccupata  esu  Iste 
primus  contra  eos  sumpsit  rebellionem  in  Asturias,  reg- 
nante  Juzeph  in  Córdoba,  & in  Legione  Civitate  Sarrace- 
norum  jussa  super  Astures  procurante  Monnuza : sicqge» 
ab  eo  hostis  Ismaelitarum  cum  Aloamane  interficitur  : ¿c 

• Oppa  Episcopus  capitur.  Postremóque  Monnuza  interfici- 
■«.  tür:  sicque  ex  tune  feddita  est  libertas  pdpulo>Christiano. 

Tune  etiam  qui  remanserunt,  gladio  de  ipsa  hoste  (3)  Sar^ 


(t)  Fra/rf  addit  Mariana.  (*)  Uncís  Inclusa  exnnt  in  Archietypcr.  (i)  Obr», 
tensium  ? 8f  Obeto  , per  b férc  sémper  in  Códice  Ms.  apud  M irmo  . ( 5)  i.  e.‘ 
excrcitus , scu  ocies  , vocc  hispánica  anijqoata  hueste  , que hte-didtur  "forte.  -w 

Lila 
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’ raceñorumin  Libamina(i)  monte  fuente  judicio  De¡  opprl- 
muntur:  & Asturorum  Regnum  divina  providentia  exori- 
tur.  Obiit  quidem  príedidus  Pelagius  in  locum  Canicas 
Era  DCCLXXV. 

5 1 Fafila  filius  ejus  reg.  an.  II.  Iste  levitate  dudus  ab  Urso  est 
interfedus.  .•  : 

Sa  Adefonsus  Pelagii  ¿éner  reg.  an.  XVIII.  Iste  Petri , Can- 
tabria Ducis  filius  fuit:  &dum  Asturias  veoit  Bermisiodam 
r ' (a)  Pelagii  filiam  , Pelagio  praecipiente , accepit.  Et  dum 
Regnum  accepit  praelia  satis  (3)  cum  Dei  juvamine  gessit. 
Urbes  quoque  Legionem , atque  Asturicam  , ab  initnicis 
possessas  vidor  invasit.  Camposf,  quos  dicunt  Gotbicos, 
usque  ad  flumen  Dorium  eremavit,  & Christianorum  Reg- 
num  extendit.  Déo  atque  hominibui  amabiiis  extitit-  Mor- 
; te  propria  decessit.-  v ' 

53  Fraila  filius  ejus  reg.  an.XI.  Vidorias  egit:  sed  asper  mo- 
ribús  (a)  fuit.  Fratrem  suum  nomine  Vimaranem,  ob  invi*, 
diam  Regni  interfecit.  Ipse  post , ob  feritatem  mentís  in 

. Canicas  est  interfedus  Era  DCCCVI* 

54  Aurelias  reg.  an.VII.  Eo  regnante  serví,  dominis  suis  con- 
tradicentes,  ejus  industria  captiin  prístina  sunt  servitute 

. redudi.  Suoque  tempore  Silo  futurus  Rex , Adosindam,  (*) 
Froilae  Regís  sororem,  conjugem  accepit : cum  qua  postea 
,y  Regnum  obtiduit.  Aurelius  vero  propria  mortedecessit. 

55  Silo  reg.an.  Vlltl.  Iste  dum  Regnum  accepit,  in  Pravla  so- 
ir'  lium  firmavit.  Cum  Spania  ob  causam  matris  pacem  ha- 

: buit.  Morte  propria  decessit : prolem  nullam  dimisit. 

56  Maurecatu's  (4)  reg.  an.  V. 

57  Veremundus  reg.  an.  II L Iste  per  ann.  III.  clemens  adfuit 

: (5)  & pius.  Eo  regnante  praelium  fadum  est  in  Burbia.  (6) 

- 1 !•'  J -i  '1,  ¡ .«,(!•  j ¡ y i * I I >Pos- 

. (l)  Ubana  apud  Jilos  : hodic  L> chana.  (»)  Ermisendam  Peliicer.  (j)  V<r 
•ern  multa  híc  addit  Mariana,  (a)  In  Archietypo : moribus  egit  vel fuit  &c. 

(*)  Memorara:  Adosindam  Eteriús  & Bcatus  in  ca  ad  Elipandum  Epi'tola,  de 
^ua  Tomo  V.  pag.  319.  (4)  Codcx  S.  Aimil.  addir  tyranrrcé  accepto  regno. 
Apud  Btrg.  & Saz.  lu  & Pelliccr.  (j ) Sic  Codrx  S.  AEmil.  Albeldcnsis  vero, 
fro  aniiirtribus  fui > 0 piut.  Apud  Jo.  Vázquez  del  Marmol  (o)  Ferro r.  tn  £m~ 
tfbia.  Bcrg.  prtelium  fadum  est  sub  Era  DCCCXXX.  Pdlic.  frtcUumfacium  est 
m Burobia , sub  Era...  ^absque  numeritj 
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Poste!  voluntarié  Regnum  dimisit. 

58  Adefonsus  magnus  reg.  an.  LI.  Iste  II.  regni  anno  per  ty- 
rannidera  regno  expulsus,  Monasterio  Abelaniae  est  retru- 
sus.  lnde  á quodam  Teudane  , vel  aliis  fidelibus  redudus, 
Regnique  Oveto  est  culmine  restitutus.  Iste  in  Oveto  tem- 
plumSandi  Satvatoris  cumXII.  Apostolis  ex  silice  & calce' 
mire  fabricavit.  Aulamque  Sandae  Mari®  cum  tribus  alta- 
ribus  aedificavit.  Basilicam  quoqueSandi  Tirsi  miro  aedifi- 
cio  cum  raultis  angulis  fundamentavit.  Omnesque  has  Do- 
mini  domos  cum  arcis  atque  columnis  marmoreis  auro  ar- 
gentoque  diligenter  ornavit  : simulque  cum  Regis  Palatiis 
piduris  diversis  decoravit:  omnemque  Gothorum  ordinem, 
sicuti  Toleto  fuerat , tam  in  Ecclesia , quam  Palacio  in 
Oveto  cunda  statuit.  Super  Ismaelitas  vidorias  plures  ges- 
sit.  Getulorumque  hostes  : (1)  unam  infra  Asturias  m lo- 
cum  Lutis,  & aliam  in  Gallseciae  provincia  in  locum  Anceo 
prrelio  superávit.  Suoque  tempore  quídam  de  Spania  no- 
mine Mahamut  á Rege  Cordobense  fugatus,  cum  suis  omni- 
- .bus  Asturias  ab  hoc  Principe  est  susceptus.  Posteaque  ad 
, rebellium  (2)  in  Gallzecia  in  Castro  Sandas  Christinse  per- 
versum,  ibidem  eum  hic  Rex  praelio  interfecit : Castrum- 
que  ipsum  cum  ómnibus  rebus  suis  cepit.  Absque  uxore  cas- 
tissimam  vitam  duxit : sicque  de  Regno  terrae  ad  Regnum 
transiit  C¿e!i : qui  cunda  pace  egit,  in  pace  quievit,  Bisse- 
na  quibus  haec  altaría  Sanda  fundataque  (3)  vigent , hic 
. , tumulatus  jacet.  (4)  . . '•  id 

59  Ranemirus  reg.  an.  VII.  Virga  justitiae  fuit.  Latrones  ocu- 
los evelendo  abstulit.  Magicis  per  ignem  ñnem  imposuit: 
sibique  tyrannos  mira  celeritate  subvertit  atque  exter- 
( minavit.  Prius  Nepotiaoum  ad  pontem  Narcie  superávit: 
& sic  Regnum  accepit.  Eo  tempore  Lordomani  (5)  primi 
in  Asturias  venerunt.  Postea  idem  Nepotiano  pariter  cum 
quodam  Aidoitro  tyranno  t oculos  ab  eorum  frontibus  eje- 
• cit, 

> » ..  < , 

(il  i.  t.  aciet,  hispan  ¡re  hucrtet,  ut  supra  noravimus.  (»)  Sic  Codex  Sí 
Ferrcr.  ad  rtbcUtrmrm.  Neutrum  apuH  Marmol  adMt.rrrlu  Archiety- 
J>p  : Pofteajut  in  .GaUura  ad  rebeJtiwn  tncaVro  &c.  (i)  Peí I ¡cer , (undafaquti 
¡úií ,funduiisque.  (4)  Y¡Uc  íuprapag.  431.  (jj  Norltnonot  Inccllijge,  - * 
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cit.  Superbumque  Ptiniolum  vidor  interfecit.  In  locum 
- Ligno  dido  (i)  Ecclesiam  6c  Palatia  arte  fornicea  mire 
. construxit.  Ibique  á saeculo  recessit , &c  Oveto  tumulo  re- 
quiescit  sub  die  Kal.  Februar.  Era  DCCC.  LXXXV11I. 
(An.  850.) 

60  Ordonius  filius  ejus  reg.  ao.  XVII.  Iste  Christianorum 
Regnum  cum  Dei  juvamine  ampliavit.  Legionem  , Astu- 
ricam,  simul  cum  Tude  , & Amagia  populavit:  multaque 
& alia  Castra  munivit.  Super  Sarracenos  vidor  saepius  exti- 

- 1 tit.  Talamancam  (a)  Civitatem  praelio  cepit : Regem  eju9 
. Mozeror  ibi  captum,  voluntarte  cum  sua'uxore  Balkaiz, 
in  Petra  sacra  liberos  abire  perraisit.  Albaildam  , urbem 
¡.  t fortissimam  similiter  praeliando  intravit.  Regemque  ejus 
* ir  nimium  potentissimum  nomine  Muz , i n monte  Laturzio 
In  insidiis  inventum , & exercitum  illius  gladio  defedum, 
ipsius  (a)  Muz  jaculo  vulneratum  ab  amico  quondam  é nos- 
tris  verum  cognoscitur  fuisse  salvatum ; 6c  in  tutiora  loca 
amico  (3)  equo  esse  sublatum. 

Ejus  tempore  Lordomani  iterum  venientes  in  Gallaeciae  mari- 
-v  timis,á  Petro  Comité  interfedi  sunt.  Mauri  in  navibus 
venientes  in  fireto  Gallicano  (4)  devidi  sunt.  Cui  Principi 
• tanta  fuit  animi  benignitas,  61  misericordia  útil  i tas,  6c  tan- 
tum  ómnibus  extitit  pius,  ut  Pater  gentium  vocari  sit  dig- 
ñus.  Fine  pacifico  Oveto  decessit  sub  die  VI.  Kal.  Junias 
: , Era  DCCCC  | II I i ( An.  866.)  . > 

61  sfdefonsus  filius  ejus  XVIII.  regni  deducit  annum.  (5)  Is- 

-i  te  in  primo  flore  adulescentiae , pr  i moque  regni  anno,  6e 
: sus  nativitatis  XVIII.  ab  apostata  Froilane , Galliciae  Co- 

i-  naite  , per  tyrannidem  regno  privatur:  Ipseque  Rex  Cas- 
: t¡  ’ tellam  se  contulit  : & non  post  milito  tempore , ipso 
Froilane  tyranno  6c  infausto  Rege  á fidelibus  nostri  Prin- 

¿ t • t \ • 

Jj • : y ...  : •...  *:  . . • « Cl- 

. J :i  1 •'  . 

(1)  S'c  Mariana.  Deesc  i»3o  in  Archíetypo , fc  apud  alio?.  (a)  Berg. 
Tar  jman.'i-n : Ferreras  SaUmancam.  (a)  In  Archietypo  ; iprum.  (5)  Berg.  omi- 
tí. (4)  Fcrreras  , & Jo.  Bap.  Pérez  in  M-.  GoS  tano.  • . 

. ( 1 ) . Annus  in  quo  hzc  seribebantur  deci.nus  odavus  Ade  fon  si  Terrii , i.  e. 
ChrúiiSSj.  ut  infta  dlcitur  nuna.  74.  Era  911.  patetque  ex  ca  in  qua  incepit 
904*.  . . . 
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cipis  Oveto  interfedo,  idem  gloriosos  puer  ex  Castella 
revertitur,  & in  patrio  solio  regnans  feliciter  conlsetatur. 
Qui  ab  initio  Regni  super  inimicos  favorera  vidoriarum 
habet  semper.  Vasconum  feritatem  bis  cum  exercitu  suo 
contrivit,  atque  humiliavit.  Illius  tempore  prseterito  jam- 
que  multo,  Ismahelitica  hostis  ad  Legionem  venit,Du- 
ce  Abulmundar , filio  Abderhamam  Regis  , fratre  Ma- 
homat Cordobensis  Regis.  Sed  dum  venit,  sibi  impcdiit: 
nam  ibi  multis  millibus  amissis  ceterus  exercitus  fugiens 
evasit.  lpsisque  diebus  alia  hostis  in  Vergidum  ingressa, 
usque  ad  nihilum  est  interempta : multosque  inimicorum 
términos  est  sortitus.  Dezam  Castrum  iste  accepit.  Ante- 
zam  pace  adquisivit.  Conibriam , (t)  ab  inimicis  posses- 
sam  , eremavit  , & Gallaecis  postea  populavit : multaque 
alia  Castra  sibi  subjecit. 

62  Ejus  tempore  Ecclesia  crescit , & Regnum  ampliatur. 
Urbes  quoque  Bracharensis,  Portucalensis , Aucensis,(*) 
Eminensis,  Vesensis,  atque  Lamecensis  á Christianis  po- 
pulantur.  Istius  vidoria  Cauriensis , Egitaniensis,  & cete- 
ras  (2)  Lusitani®  limites,  gladio  & fame  consumptae,  usqué 

r.  Emeritam,  atque  freta  maris,  eremavit , &c  destruxit.  Par- 
voque  procedente  (3)  tempore.  Era  DCCCCXV.  Consule 
Spaniae&  Mahomat  Regis  consiliarius  Abuhalit  bello  in 
fines  Gallaeciae  capitur  , Regique  nostro  in  Oveto  perduci- 
tur.  Qui  dum  se  posteá  redemit,  dúos  fratres  suos,  filium, 
atque  subrinum  obsides  dedit , quousque  centum  millia 
1 auri  solidos  Regí  persolvit.  . * •' 

63  lpsisque  diebus , sub  Era  DCCCCXVI.  Almundar  , filius 
Regis  Mahomat  cum  duce  Ibengnnim  , atque  hoste  Sar- 
racenorum  ex  Córdoba  ad  Sturicam  (4)  atque  Legionem 
venit.  Sed  manus  idem  (5)  hostis  ex  adverso  exercitum  se- 
quens  qui  erant  de  Toleto.,  Talamanca,  Vathlelhara  , (6) 
vel  de  aliis  Castris,  sub  uno  XIII.  millia  in  locum  Polbo- 

. ••  • a 1 ; • • n ra- 

fi)  Ccntrrtlriam  alü  scrbunr.  £(*)  Auriens.  Icgit  Florez.  } (i)  L.  cetere, 
velcctcri.  (’)  Joann.  Vazq.  frxcedenti.  (4;  Asturium  alü  scnbunt.  (>)  Ma-% 
jrlan  \,manut  alia  hostis.  ( 6 ) Vathkíhara , de  qua  Jo. Vázquez  del  Marmor, 
Suscifi.or  (iiiquít)  ex  charúftaiíus  esse  Guadjíajaram,  ' . . 
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raria  anud  flubium  Urbicum  á Principe  nostro  interfedi 
sunt.  Idem  Almundar  ad  Castrum  Sublantium  volens  per- 
tendere  , cognovit  quo d gestum  fuerat  in  Polboraria, 
etiam  comperiens,  quod  |Rex  noster  jam  ín  Subtantio  Cas- 
tro cum  omi  exercitu  eum  bellaturus  expedabat , me- 
tuens  retro  ante  lucentem  diem  vertiturin  fugam.  Deinde, 
imperante  Abuhalit , pro  tribus  annis  pax  in  utrosque  Re- 
ges fuit. 

64  Postea  Rex  noster  , Sarracenis  inferens  bellum,  exercitum 
raovit,&  Spaoiam  intravit  sub  Era  DCCCCXVUII.Sicqne 
per  Provinciam  Lusitaniae,  Castra  de  Nepza  praedando  per- 
gens,  jam  Tacum  fluminem  (1)  transito  { a ) ad  Emeritae  fi- 
nes est  progressus:  & décimo  milliario  ad  Emeritam  per- 
gens  Anam  (b)  fluvium  trascendit , & ad  Oxiferinm  mon- 
tera pervenit : quod  nullus  ante  eum  Princeps  adire  tenta- 
vit.  Sed  & hoc  quidem  glorioso  ex  inimicis  triumphavrt 
eventu  : nam  in  eodem  monte  XV.  (2)  capita  amplius  nos- 
cuntur  esse  interfeda.  Sicque  inde  Princeps  noster  cum  vic 
toria  Sedem  revertitur  Regiam. 

65  Ab  hoc  Principe  omnia  templa  Domini  restaurantur  : & 
Civitas  in  Oveto  cum  regiis  Aulis  aedificatur:  statque  scien- 
tia  clarus  , vultu  , & habitu  , staturaque  placidus.  Inflec- 
tatque  Dominus  ejus  semper  animum , ut  pié  regat  popu- 
lum  , ut  post  longum  principatus  imperium  deRegnoter- 
rae  ad  Regnum  transeat  Caeli.  (*) 

66  Hoc  supradido  Principe  regnante  in  Era  Comínua-I 

DCCCCXX.  supradidus  Almundar  , Mahomat  tío.  An.  í 
Regis  filius,  á patre  suo  diredus  cum  duce  Abu-|88t.  | 

- • halit,  & exercitu  Spanis  LXXX.  millia  á Córdoba  pro- 
gressus, ad  Caesaraugustam  est  profedus  : ubi  Zmael  (3) 
Iben  Muza  stabat  adversus  Cordobenses  infestus.  Hostis 
V . ad  Caesaraugustam  circuivit  XXV.  dies  ibidem  pug- 

. 1 : ..1 1 ..  1 ...  í .!  • ■_  .i  t . ...  , > j na- 

* (0  Tjgo  flmiine.  leg . (a)  In  Archíctypo  addit  aú-rt.  (b)  In  Archietypo 
an-'m  pro  Anam  tcribir.  (x)  Pcllic.  Quinqué  milita  capita.  Saz  , i y.  mi  lie  capita . 

• O Hucusquc  cditio  DoAoris  Ferrcras,  qt¡i  laruná  cunAa  prxtcrit  quas  usque 
-ad  num.  77.  consequuncur.  Híc  Pdliccr  ¡nterscrit : Item  noticia  Epitcoporttm, 
versus  qui  supra  eatant  ¡n  Praeludio  num.  XL  de  quibus  num.  »j.  (j)  Alii  Zr- 
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navlt : sed  nihil  viétoriae  gessit.  Inde  profesas  ad  Tutelam 
Castrum  prceliavit,  quod  Furtunio(i)  Iben  Muza  tene- 
bat : sed  nihil  ibidem  egit. 

67  Tune  Ababdella  ipse  qui  Mahomat  Iben  Lupi  (2)  qui 
semper  noster  fuerat  amicus , sicut  & pater  ejus  , ob  invi- 
diam  de  suis  tionibus,  (3)  cui  Rex  filium  suum  Ordoniurn 
ad  creandum  dederat , cum  Cordobensibus  pacem  fecit, 
fortiaraque  (4)  suorum  in  hostem  eorum  misit  : sicque 
hostes  Caldseorum  in  términos  Regni  nostri  intrante?,  pri- 
mum  ad  Celloricum  Castrum  pugnaverunt,  & nihil  ege- 
runt : sed  multos  suos.  ibi  perdiderunt. 

68  Vigila  Scemenizerat  tune  Comes  in  Alava:  i psa  quoque 
hostis  in  extremis  Castellse  veniens  ad  Castrum,  cui  Ponte 
curbuin  nomen  est,trjbus  diebus  pugnavit,&  nihil  viífrj- 
riae  gessit:  sed  plurimos  suorum  gladio  vindice  perdidit. 

69  Didacus  , filius  Ruderici,  erat  Comes  in  Castella  : Cas- 
trum quoque  Sigerici  ob  adventum  Sarracenorum  Munio, 
filius  Nunni,eremum  dimisit,  quia  non  erat  adhucstre- 

. nué  munitum.  . . • . ¡ v j 

70  Rex  vero  noster  in  Legionense  urbe  ipsam  hostem  spera- 
f-  bat,  strenué  munitus  agmine  militan,  ut  cum  eis  legiti- 
mé ad  Civitatis  suburbium  dimicaret:  sed  ¡psa  hostis,  dum 
comperit,  quod  Rex  noster  illam  quotidie  alacri  animo  ad 

, urbem  propinquare  desideraret,  castigante  (5)  Habubalit, 
qui  jam  viros  aspexerat  Regios  longé  á Ci vítate  XV.  milli- 
bus,  i psa  hostis  trans  flamen  Estorae  perrexit : Castella  mu- 
' . * ■ ••  • .•  ;;;■  >"  . ■ / . * r.\  ni- 

V . > 

(1)  Pellicer,  Fort  un- Iben  Muza,  (i)  Pellic*  Ai  Ab&Utla , iptequo 
omat  Iben-Lupi.  Marmol , Ababdella  ipre  , qui  Mahomat  Ib.túuph.  Sai , iben 
Lup.  Congrucntior  autem  le&'o  est  ipre  qui , tpizm  ipteque , ex  nutn.  71.  ubi 
Ababdella  dícitur  fíliur  Lupi , hoc  est  Iben  Lup.  ( Iben  en ¡m  Arabicc,  fiCus  Lati- 
ne est ) Ababdella  ¡girar  ipse  erat  qui  Mahotnac  iben  Lup  Res  quoque  narrara 
eadem  utrobique.  In  Archietypo  ; Luph.  ( t)  Poli.,  Berg.  & Saz  , Je  suqs  tios. 
Marmol , Sí  Mariana  uc  in  textu.  Theios  gr*ce  ídem  ac  Hispánis  Tío , Lacinia 
Parruus. 

(4),  Saz , fortiaque.  Citra  scrupulum  vero  fortiam  cum  aliis  lego : est  enítn 
vox  infim*  latinícatís , idem  ac  Copite  , vel  Exercirus.  (5)  Pellicer  : ab  urbe  ap* 
propiaquante  Jes>d:rartt  castigare  : ex  quipus  simul  collatu  legendum : ad  urbeq 
appropinquantem  desideraret  castigare.  ¡ t 
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nita  succendit : & de  campo  Alcopse  ad  fluvium  Urbicum 
Missos  Regí  nostro  direxit,  rogaos  ut  filium  suum  Abulka- 
zem , quem  adhuc  Rex  tenebat , reciperet.  Sicque  filium 
Zmaelis  lben  Mu/.se,  quem  de  Córdoba  patri  suo  causa 
pacis  adduxerant . pariterque  Furtum  lben  Alazela,  quem 
in  tutela  arte  (t)  ceperant,  ad  nostrum  Regem  Abohalit 
direxit:  & sic  rogaos  per  multa  muñera  filium  suum  recu- 
perat,  (a)  & super  fluvium  Urbicum  usque  in  Zelam(3) 
viam  fecic:  sicque  tune  Cordobam  rediit.  Reversi  sunt  in 
Córdoba  mense  Septembrio  uade  exierant  Martio  mense. 
Et  postea  Rex  noster  ipsos  de  Benikazi , quos  de  Habuha- 
lit  pro  ejus  filio  acceperat , suis  deniegue  amicis  sine  pretio 
dedit.  ' 

yi  Supradidus  quoque  Ababdella  , filias  lub  , (4)  ob  amici- 
tiam  Corcjobensium , contra  suos  tios  &¿  germanos  in 
odium  vertitur:  & Ínter  eos  pugnae  oritur  quaestio  : sed 
ipsa  hyeme,  ob  contumaciam  ejusdem  Ababdellce,  tius  suus 
Zmael  ,&  suus  congermanus  ejusdem  Zmael  lben  Furtun, 
exercitummoverunt,  circiter  Vil.  mil  lia,  contra  eum  Abab- 

* dellam  praelium  agere  volentes.  Ipse  quoque  Ababdella  in 

* * fragosa  loca  eos  sperabat,  vel  expedabat.  Sicque  venientes 

ambo  Zimaeles  levitate  (5)  dedudi  in  ipso  fragoso  monte* 
ubi  eum  cognoverunt  esse,  cum  paucis  viris*  & famulis 
(6)  ascenderunt.  Ababdella  quoque  praecipiti  cursu  ad  eos 
* : inruens,  illi  (a)  fugam  arripientes  ibi  Zmael  lben  Furtum  ex 

equo  cecidit , di  statim  captus  est.  Similiter  quoque  & 

* * Zmael  lben  Muza*  dum  subrinum  eripere  voluit , ibidem 

capitur  : multique  ex  idoneis  Benikazi  ibidem  capti  sunt. 
Ceterus  exercitus  in  plana  consistens  fügiens  evasit. 
ya  Ababdella  vero  adía  yidoria  , ipsos  * quos  cepit , ad  suum 
Castrum  Beccariai  eos  ferrp  viudos  transmisit.  Ipse  qui- 
dem  inile  progressus  ad  C^esaraugustam  venit:  eamque  sub 

* ' pomine  pacis  sine  gladio  cepit  * jurique  suo  subjecit.  Sta- 

• ..  *.  : 1 v tim- 

'(1)  Alu  Tutela  Arce,  (i)  Mí.  rectp&at, Poli,  rectpiv,  !fgo retuptrat.  (?)  Zt- 
wwninfí*  le^es  o.  7).  (4.)  Marinó! luph  .srsIníArchictypo  Lnr>h.  (j)  Pdliccr 
í-viai*  t AW  Imítate.  -(a)  Mariana,  & fclliccr,  famulit : alii  Jlamulis.  (a)  la 
Aichktypo  : ilii  in  fugam&ic.  :.,u 

u:::.lrí  * 


— - - ■* 
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* timque  nuntios  ad  Cordobam  misit,  quasi  pro  gratia  Regís 
haec  omnia  egisset,ita,ut  in  ómnibus  fielisd  existeret,  Sed 
cum  á Rege  Cordobense  ipsa  Civitas  , vel  ipsi , quo»  ce- 
perat , petereutur  , & hoc  Ababdella  nullatenus  adnueret, 
mox  quoque  Cordobenses  in  ira  sunt  commoti : & isti  in 
una  sunt  concordiam  versi.  Tuncque  Ababdella  tium  di- 
misit , & ob  inde  Valterram  Castrum,  ab,  illo  accepit : si- 
militer  & congermanum  dimisit  * ob  id  Tutelam  , atque 
Castrum  Sandi  Stephani  ab  eo  accepit : & Caesaraugus- 
tam  ipse  sicuti  eam  ceperat , & obtinuit  & obtinet. 

73  Ipsisque  diebus  á Comitibus  Castellae  & Alavse  Didaco,& 

Vigila  , multas  persecuciones  & pugunas  ídem  Ababdella 
sustinuit : & dum  vidit  se  valde  obprimi  ab  eis  , statim 
legatos  pro  pace  Regí  nostro  direxit , &c  saepius  dirigir: 
sed  adhuc  hucusqueá  Principe  nuilatenus  pacem  accipit 
firmam.  (a)  Ule  tamen  in  nostra  amicitate  persistit  ,Sc 
persistere  velet  (¿);sed  Rex  noster  e¡  adhuc  non . cotí- 
sentit.  . ...  1;  . v / 

74  Postea  quoque  in  Era  DCCCCXXI.  quae  est  praesenti  anno, 
jam  suprafatus  Almundar  , Mahomat  Regis  fílius  , cum 
duce  Abohalit , & cum  omne  exercitu  Spaniae,  á patre 
suoad  Caesaraugustam  diredus  est : ubi  dum  venit,  Abab- 
dellam  intus  invenit.  Duobus  tantüm  diebus  ibi  pugna- 
vit : labores  & arbusta  diripuit , non  tantüm  ad  Caesarau- 

>*  gustam  , sed  in  oranem  terram  de  Venikazi  similiter  egit. 
Degium  (*)  ex  parte  intravit , &c  deprxdav.it  :sed  nullana 
de  Civitatibus  veíCastris  cepit,  sed  jam  (1)  populavit. 
Postea  quoque  ipsa  hostis  in  terminis  nostri  Regni  intra- 
vit : primümque  ad  Castrum  Celoricum  pugnavit  vmul- 
tosque  interfedos  é suis  ibi  dimisit.  Vigila  Comes  inunie- 
bat  ipsum  Castrum. 

'7$  Deinde  ad  términos  Castellae  in  Ponte  Curbo  Castro  per- 

. ■ • ' ' • " ' • • - ,■*..»  < .ve- 

• . * , , ’ \ . 

(a)  In  Archietypo  fkm-m.  (b)  In  Archietypo  vrlil  ti  Rtx.  (*)  Vi  Je  Mo- 
tet  Inven,  pag.  jjt.  hic  infra  n.87.  £ Drgio  6 Deio , cerca  d St  II  »,  se  lia» 
ou  hoy  MotjarSn  ,y  en  lo  antiguo  se  llamaba  S. Esteban  U Dy>.  Veas;  Mo- 
teten  el  lugar  citado. 3 (1)  Mariana  , sed  ta,  £ Mora  lnvcst.  pag.  j¿a .uJ 
9am  populavit,  = V¡dc  mira  u.  87.  Florez , AJJit.  Ms.  1 ! 
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venit : iblque  sua  volúntate  pugnare  cepit,  sed  tertio  d!e 
vi&us  Valde  inderecedit.  Didacus  Comes  erat.  Deinliinc 
• ' Castellum  Sigericl  munitum  invenit  , sed  nihil  in  eo  egit. 
Augustoque  mense  ad  Legionenses  términos  accésit.  Sed 
dum  Regem  nostrum  in  eadem  urbe  esse  audivit , quia 
'in  Sublantio  Castro  cum  eis  prreliare  jam  definitum  esse 
: comperit , de  fluvio  Zel®  (r)  no&e  pnemovit , & luces- 
’cente  die  adiipsura  Castrum  pervenit , antequam  noster 
exercitus  milite  perrexisset:  sed  nihil  in  eo  Castro  pneter 
vacuas  domus  invenit.  Alio  tamen  die  cum  alacritate  eos 

• Rex  noster  ad  urbem  pugnaturos  sperabat : sed  ipsa  hostis 
J non  tantum  ad  Legionem  non  venit , sed  ¿k  viam  praete- 
n riti  anni  nullatenus  arnpuit,  necEstoram-fluvium  trascen- 

dit : sed' per  Castrum  Coiancam-  ad  Zejam  iterum  reversi 
sunt : domumque  Sandomm  Facundi  & Primitivi  usque  ad 
fundamenta  diruerunt.  Sieque  retro  reversi  per  portum, 

1 qui  dicitur  Balatcomalti  in  Spaniam  ingressi  sunt.  Ipse 
vero  Abuhalit  dum  in  términos  Legionenses  fuit  , verba 
/ plura  pro  pace  Regí  nostro  diraxit.  Pro  quo  etiam  & Rex 

• noster  Legatum  nomine  Duicidium  , (a)  Toletanae  urbis 
Presbvterum  cum  Epistolis  ad  Cordobensem  Regem  dire- 
xit  Septembrio  mense  : unde  adhucusque  non  est  rever- 

- f sus  Novernbrio  discúrreme.  ■ 

Supradidus  quoque  Ababdeila  Legatos  pro  pace  & gratia 
Regis  nostri  ssrpiüs  dirigere  non  desinit:  sed  adhuc  (3} 
i períedum  erit , (4)  quod  Domino  placuerit. 

«I"*  1 !:.  -i  ' ti  • I ■ ir  ■ ”" * 

r . * r : j %*  ¡ * /«.i  • * 

I , t t t 

• ^ ...•  *..»  • • \ . I*  ...  le.  » %/•' 

* • i ' /I 

O i • i ; ¿o  . 

fi)  In  ArchierypoZene.  =:Berp.  Cela : ínfraque  Zcirnn  scribit  Jo.  Vázquez. 

(2)  Dulcí. hum  edidetunt  Pclliccr.,  & Berganza  : Dulci'diumque  nominar 
Breviariura  Ovetense  in  translationc  corporis  S.Kulogii , dequa  Tom.  X.  jiag. 
45  7.  = In  Archictvpo.  Dulrium.  (3)  forte  ad  hoc,  (4)  Ita  Codex  Albeld. 
Mariana  , & Bcrg.  Alii  ett.  ^Jicot.  Antón,  lib.  6.  nuro.  134.  emendar,  red 
éibue  ñor  j»crf;(lu<n  ett : quod  non  benc  cohzrec  cum  sequentibus  depreca*, 
ti»  vetbis  juoj  Domine  f lacuért.  ’’  1 — • , •' 
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ITEM  INGRESSIO  SARRACENORUM  IN  SPANIA 

ita  est. 

77  Sicut  jam  supra  retuümus ,Ruderico  regnante,Gothis(i) 

in  Spania  , per  filios  Vitizani  Regis  oritur  Gothis  rixarutn 
discessio : ita  ut  una  pars  éorum  Regnum  dirutum  videre 
desiderarent  : quorum  etiam  favore  atque  farmalio  (2) 
Sarraceni  Spania m sunt  ingressi  anno  Regni  Ruderici  ter- 
tio,  die  III.  Idus  Novembris,  Era  DCCLU  , (a)  Regnan- 
te  (3)  in  Africa  U!it  Amiralmuminin  filio  de  Abdelmelic, 
anno  Arabum  Clngressus  (4)  est  priinum  Abzuhura  (5) 
in  Spania  sub' Muza  Duce  in  Africa  contnanente  (6)  ¿c 
Maurorum  patrias  defecante.  (7) 

78  Alio  anno  ingressus  est  Tarik.  Tertio  anno  jara  eodeni 
Taric  praelio  agente  cura  Ruderico,  ingressus  est  Muza 
Iben  Muzeir  , ¿k  periit  Regnum  Gothorum,  & tune  ora- 
nis  decor  Gothicae  gentis  pavore  vel  ferro  periit. 

De  Rege  quoque  eodem  Ruderico  nulli  causa  interitus  ejus 
cognita  manet  usque  in  praesentem  diem.  ' 

HI1  SUNT  DUCES  ARABUM  , QUI  REGNAVERUNT 
. in  Spania.  (8) 

79  Supradiétus  quoque  Muza  Iben  Muzeir  ingressus  Spánian* 

reg.  an.  I.  mens.  III. 

' Ab- 

(1)  Ms.  Gotisque  in  Spania  pre  filüt.  Berg.  Gothis  in  Spania  per  filios.  Ma-' 
riana  pro  filiis.  (1)  Mariana,  formaVa.  Supra  num.  47.  farmalio  terre^  legi- 
mus  Saraccnos  vocatosised  cum  htc  farmalio  fliorum  Vviticre  ingressoseos 
In  Snaniam  dicatur  ;al¡qu:d  supra  praetermissum  videtur : ¡híc  enim  farmalium, 
leu  formalia,  pa&um,  vel  conventiotnm  derotat.  (a)  In  Archietypo  Era  DCC- 
LIJ.  extat  ad  oram.  (3)  Slc  Fcrreras  : allí  regnante.  (41  Bcrg.  & allí  armo 
Arabum  centesimo  ingressus.  Ira  quoque  ín  Arthietypo.  Ferrcras  , ut  in  icx- 
tu  : ex  quo  vera  rimar!  potrst  le&io  , scilicet  , anno  Aralrum  XCI.  ingresme 
est : is  enim  unus  annus  nonagésimas  primut  Arable*  consentaneus  Chrono-i 
taxi,  (q)  Abuzara  apud  Paccnsem.  (6)  comorante  apud  Fcrreras.  (.7)  Berg, 
i*  faccente.  forte  Jefendente.  (8)  Ad  oram  h*c  rtan&cr¡p$ic  Jo.  Yttquez. 
funt  apud  Berg.  & Saz.  Exuro  apud  Fareus,  , . .v;  .„  . ¿ : . , , , 

* -%i 
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Abdelaziz  Iben  Muz  reg.  ans.  II.  meas.  VI* 

Aiub  reg.  mens.  I. 

Alhor  reg.  an.  II.  mens.  X. 

Zama  regn.  ano.  III. 

' Abderaharaan  reg  . an.  I. 

Hodera  reg.  an.  I. 

Jahia  reg.  an.  I.  mens.  VI* 

Hodiffa  reg.  mens.  VI. 

Autuman  reg.  mens.  lili. 

Geleitam  mens.  X. 

Abdelmelic  reg.  ann.  II. 

Aucuba  reg.  an.  lili.  mens.  V. 

Abdelmelic  iterum  reg.  an.  1.  mens.  I. 

Abulhatar  Ibendimari  reg.  an  II. 

. Tauba  reg.  an.  I.  mens.  11.  (a)  Sub  annos  XXVII.  mens. 

Hi  duces  breve  principatus  sui  agebant  tempus  , (2) 
quia  succedebant  alii  aliis  , prout  destinatum  erat  ab 
Amiralmauminin.  Nonnullos  vero  vitse  finís  lermiuavit, 
quousque  Venihumeia  in  Spaniam  venerunt. 

ITEM  HI  SUNT  QUI  REGNAVERUNT  IN  CORDOBA 
Reges  de  origine  Venihumeia. 

9o  Juzef  reg.  an.  XI. 

Abderrahaman  Iben  Mavia  reg.  anos.  XXXIII. 

•t.  Eiscam  reg.  an.  VII.  mens.  VI. 

Alhacam  reg.  an.  XXVI.  mens.  VI. 

Abderahaman  regn.  an.  XXXII.  mens.  VI.  Isto  regnante 
Ordonius  Princeps  Christianorum  in  Spania  , vidorias 
multas  egit. 

Mahomath  tricesimum  secundum (3) regni  peragit  annum. 

Is- 

- (a)  I11  Archictvpo  XII.  (i)  Birg.  tuh  ann<t  XXIII.  mente XII.  S.z , sub 

énnot  17.  Lcgc  sub  uno  ( ut  infra)  asif  XXV ll.  fix  sínguloru  n v¿ro  an.io- 
ptn  Se  mensíuni  suppucatione  h*c  uiirun  sumoia  toaícscit  XXV.  anno* 
rum  , Sí  lili.  iu?ns¡um.  Ex  Isidoro  ta-nen  Paceni"  plus  quam  XXXIV.  anni 
deducuntur.  (»•)  Ms.  brtvim  templo.  (0  Cutí  M ihomat  anno8ta.  ince- 
peric  (ut  Tora.  X.  pratnoiavimus)  pulchcc  hic  Auctor , qui  anno 88  >.  *eri« 

be- 
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Istius  tempere  Abuhalit  Princeps  exercitus  illius , sicut 
jam  snpra  ¡n  ordine  Regum  nostrorum  diximus  , in  ñ- 
nibusGaUaecite  cipitur,&  Regí  Domino  Adefonso  Ove- 
to perducitur.  Multaeque  vigorice  á Christianis  in  Spa- 
nia  fiunt.  (a) 

Sub  uno  omnes  anni  Arabum  in  Spaniam  CLXV1I1I.  (1) 
& die  III.  idus  Novembris  incipiunt  centesimum  sep- 
tuagesimum : & de  prsedicatione  iniquissimi  Maho- 
mat  in  Africa  sunt  CCLxX.  (2)  in  Era  quse  nunc  dis- 
currir DCCCCXXI. 

81  Additum  bic  ad  oram :QuodSarraceni  Spaniam  intravernnt 
usque  presentera  Eram  TXIUI.  (1014.)  fiunt  CCLX1!. 
Et  de  Mahomat  nequissimo  Propheta  usque  praesentem 
EramTXllII.  fiunt  anni  CCCLXIII. 

S 

ITEM  EXORDIUM  SARRACENORUM  SICUT 

illi  existimant. 

. . ' . . • " . ' . ■ • • 

8a  Sarraceni  perversi  se  putant  esse  ex  Sarra  : Verius  Agare- 
niabAgar,&  Ismaelita  ab  Ismaele.  -i  • 

Abraham  genuit  Ismaelem  ex  Agar.  Ismael  genuit  Kal- 
dar.  Kaldar  genuit  Nepti.  Nepti  genuit  Alhumesca.  Al- 
humesca  genuit  Eldano.  Eldano  genuit  Muneher.  Mu- 
Muneher  genuit  Excib.  Excib  genuit  Jaman.  Jaman 
genuit  Autith.Autith  genuit  Atinan.  Atinan  genuit  Ma- 
hat.  Mahat  genuit  Nizar.  Nizar  genuit  Muldar.  Mul- 
> « dar  genuit  Hindaf.Hindaf  genuit  Mutirik.  Mutirik  ge- 
nuit Humeia.Humeia  genuit  Kinana.Kinana  genuit  Me- 
lik.Melik  genuit  Fehir.Fehir  genuit  Gaüb.Galib  genuit 
Juhei.  Juhei  genuit  Murra.  Murra  genuit  Keiib.  Kelib 
genuit  Cuztei.  Cuztei  genuit  Abdilmelef.  Abdilmi  !ef 
genuit  dúos  filios  , Escim  ,&  Abdiscemiz.  Abdiscemiz 
¿l  Escim  fratres  fuerunt.  Escim  genuit  Abdelmutalib. 

Ab-* 

. t » 

brhat , triccíimura  sccundum  regní  e;us  connumerar,  (a)  In  Archiciypo  fi- 
tiiunt.  (1)  Ab  .inno  714.  (Kra  752.  supra  nuin,  77.  expresa)  iititiurn  sumir. 
*t  ) Me!:ui  «liares-  CCLX1.  nempe  ab  anno  6iz.  quo  per  i teurio  incepit 
honiinis  iniquissuni,  ..  ..  ...  v.  .1  1 ] .'M 
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Abdelmutalib  genuit  Abdella.  Abdella  genuit  Maho- 
mat , qui  putatur  á suis  proferam  esse. 

Abdiseemiz  frater  de  Escim  genuit  Humeia.  Hunieia  ge- 
nuit AbiJaz.  Abilaz  genu>t  Accam.  Accam  genuit  Ma- 
roan.  Maroan  genuit  Abdelmelic.  Abdelmelic  genuit 
f Iscem.  Iscem  genuit  Mavia.  Mavia  genuit  Abderra- 
haman.  Abderrahaman  genuit  Iscem.  Iscem  genuit 
Haccam.  Haccam  genuit  Abderrahamam.  Abderraha- 
mam  genuit  Mahomat.  Mahomat  genuit  Almundar. 

83  Iste  Mahomat  regnavit  in  Era  praedida  DCCCCI.  (a) 

atque  pradiavit  cum  Rege  Ovetense  nomine  Adefonso.: 
Dehinc  praetermittendo  Óc  numquam  adjiciendo  no- 
mina Ismaelitarum;  divina  clementia  indiferenter  (1)  á 
nostris  Proyinciis  prcedidos  trans  raaria  expellat  : 6c 
regnuin  eorum  á fidelibus  Christi  possidendum  perpe- 
tio  concedat.  Amen.  ' ... 

ITEM  EXPLANATIO  GENTIS  GOTHORUM. 

; 1 yn  ;;•••>  ; . t¡í' « .■••••”  • ■ . . ’? 

84  A Gog  quidem  gens  Gothorum  est.  Et  sicut  pro  omni 

genere  Ismaelitarüm  solus  Ismael  infra  scribitur  cum 
dicitur  Prophetas : Pone  faciem  tuam  contra  Ismaelem ; 
ita  6c  pro  omni  Gothorum  gente  Gog  nominatur  , de 
ciyus  origine  veniunt.  Inde  6c  vocabulum  traxerunt. 
Et  quia  Gothorum  gens  ex  Magot  venit  , adfirmat 
Chronica  id  Gothorum  ( D.  Isidori)  cum  dicit ; Go- 
thorum antiquissimam  esse  gentem  i quorum  origo  á 
Magog  filio  Japhet  descendit , linde  6c  nominatur  , á 
similitudine  ultimae  sillabse  , id  est,  Gog  :6c magis  de 
Ezechielo  Propheta  id  colligentes.  Liber  etiam  gene- 
rationum  similiter  adfirmat  quia  de  Magog  filio  Jafet 
veniunt  Gothi , 6c  Gothia  , 6c  Scia  (2)  á Magog  nomí- 
nala sunt.  .j.  m , - :•> 

85  Item  quod  Sarraceni  terram  Gothorum  erant  possessurr, 

invenimus  exinde  dida  in  libro  Panticino  (3)  Ezechie- 

lis 

. (a)  In  Arehieiypo  DCCCXXI.  (i)  Indiferenter , id  est  , absque  di  ¡atie- 
ne. (z)  F.  Scytbia.  (j)  F.  Vaticina. 
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lis  Prophetae  : Tu  fili  bominis  pone  faciem  ttinm  con - 
' tra  Ismaelem  , £?  loquere  ai  eos  , dicen  s:  Fortissi- 
mum gentibus  dedi  te  : multipltcavi  te:  corroboravi  te: 
6?  posui  in  dextera  tua  gladium  , & (a)  sinisira  tua 
sagittas , ut  conteras  gentes  , & sternantur  ante  fa~ 
ciem  tuam , sicut  stipula  ante  faciem  ignis  : & ingre- 
dieris  terram  Gog  pede  plano  : 6?  concides  Gog  g la- 
di  o tuo  , 6?  pones  pedem  in  cervice  ejus  , faciesque 
servos  tributarios.  * 

86  Jam  hoc  completum  esse  dignoscimus.  Terra  quidern 

Gog  Spania  designatur  sub  regimine  Gothoriim  : ¡a 
qua  Ismaelitae  , propter  deliéta  gentis  Gothicae  , in- 
gressi  sunt,  & eos  gladio  conciderunt , arque  tributa- 
rios sibi  fecerunt , sicuti  praesenti  tempore  patet.  Quod 
vero  ídem  Propheta  ad  Ismaelem  iterum  dicit : Quia 
dereliquisti  Dominum , £?  ego  derelinquam  te  , & tra - 
dam  in  manu  Gog  , & reddet  vicem  tibi  postquam 
afflixeris  eos.  CCLXX.  témpora  facient  tibi  , sicut 
fecisti  ei.  Spes  nostra  Christus  est  , quod  completis 
proximiori  tempore  CCLXX.  annis  de  quo  Span'arrf 
• • ingressi  sunt  , inimici  ad  nihilum  redigantur  , & pax 
Christi  Ecclesiae  San&ae  reddatur  : quia  témpora  pro 
annis  ponuntur.  Quod  praestet  Deus  omnipotens  , ut  ¡ni— 

' micorum  crebro  deficiente > audacia  , in  me-'  ■'  ' > 

. • Jius  semper  crescat  Catbolicorutn  Eccle-|iu  ¡n  Ar- 
sia.  Amen.  ; chietypoad 

!orvn. 

* [ADDITIO  DE  REGIBUS  PAMPILONENSIBÜSJ 

87  In  Era  DCCCCXTIII.  surrexit  in  Pampilona  De  Sandol 

Rex  nomine  Sancio  Garseanis.  Fidei  Christi  ne  Garsea- 
inseparabiliterque  venerantissimus  fuit , pius  R’ge.  ~ 
in  Omnibus  fidelibus  , misericorsque  oppressis  Catho- 
licis.  Quid  multa?  In  ómnibus  operibus  optímus  pers- 
titit.  Belligerator  adversus  gentes  Ismaelitarum : mul- 

ti-: 

(«)  In  Archietypo  Q m rrnirtra  ice.  (*)  Absque  titulo  , spatio  tamen 
¡ntermed  io  vacante,  icquitui  in  Códice  Albeldensi : In  Era  DCCCCXLIII.&c, 

Tom.  XIII,  Nnn 
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lipliciter  strages  gessit  super  térras  (a)  Sarraceno- 
ruin.  Idem  cepit  per  Cantabriam  á Nagerense  ur- 
be usque  ad  Tutelam  omnia  Castra.  Terram  quidern 
De  gensem  (ó)  cum  oppidis  cunétam  possedivit.  Ar- 
bam  (i)  namque  Pampilonensera  suo  juri  sub-  x,  . ¿ — * 
didit : necnon  cum  Castris  omne  territorium  c;0Gars** 
Aragonense  capit.  Dehinc  expulsis  ómnibus  n’sEraDC- 
Biotenatis  XX.  regpi  sui  aunó  migravit  é sac  CCCLX- 
culo.  Sepultus  Sanéti  Stephani  pórtico  regnat 
c cum  Christo  in  Polo. 

Item  fiiius  ejus  Garsea  Rex  reg.  an.  X".  Be-  ob¡:«  G¡7- 
mgnus  fuit,&  occisiones  multas  egit  con-kauex  Era 
tra  Sarracenos : & sic  decessit.  Tumulatus  est*  Tvnil. 

; in  Castro  Sanéli  Stephani. 

Supersunt  ejus  filii  in  patria  ipsius : videlicet  Sancio  St 
frater  ejus  Ranimirus  , quos  salvet  Deus  Omnipotens 
, per  mtilta  curricula  annorum.  Amen. 

DISCURRENTE  PRESENTI  ERA  TXIIII. 


: APENDICE  VII. 


CHRON ICON  DEL  OBISPO  DE  SALAMANCA 
Sebastian  , publicado  modernamente  en  nombre 
del  Rey  D.  Alfonso  III.  • 

ESTE  Chronicon  acaba  an-  le  ponemos  en  segundo  lugar* 
tes  que  el  precedente,  por  dos  razones.  La  i.  por- 
omitiendo  el  reynado  de  Don  que  según  la  observación  pu- 
Alfonso  III.  en  cuyo  año  deci-  esta  en  el  num.  6.  del  Chro- 
mo  o ¿lavo  se  concluyó  el  Al-  nicon  antecedente  , se  escri- 
beldense  : pero  aunque  la  ma-  bió  aquel  antes  que  éste.  La  2. 
teria  parece  dá  á entender  ma-  porque  el  Chronicon  de  Satn- 
yor  antigüedad  , con  todo  eso  piro  es  continuación  del  pre- 

• * • * * • \ n 

Sa)  , **  AKUeW?  dec«  (*)  Vid c n.  74.  (,)  Forcé  XJrbm. 
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«ente , empezando  por  el  rey-  pa  entre  lasChronicas  délos 
nado  de  D.  Alfonso  III.  de  que  cinco  Obispos  bajo  el  nombre 
no  se  trata  aqui , ó bien  por-  de  Sebastian  Obispo  de  Sala- 
que  si  el  mismo  Rey  le  escri-  manca  (tal  qual  la  halló  en  la 
bió  , no  quiso  tratar  de  sí ; ó Colección  del  Obispo  D.  Pe- 
poríjue  si  fue  algún  Obispo,  layo)  aumentó  el  partido  por 
tampoco  tuvo  por  bien  hablar  esta  opinión.  Otros  la  atribu- 
de  Principe  adual , á causa  de  yen  al  Rey  D. Alfonso  el  Mag- 
que  escribiendo  por  su  orden,  no  , que  fue  el  III.  de  este 
no  podía  ocultársele  al  Rey  lo  nombre  : cuyo  didamen  es 
que  digese  : y viendo  la  di-  hasta  hoy  el  mas  autorizado 
ficultad  de  darle  gusto  en  sus  entre  los  modernos , por  ha- 
cosas  sin  lisonja,  tuvo  por  me1  liarse  patrocinado  de  los  mas 
jor  el  callar  , conduciendo  la  ilustres  Escritores  desde  Don 
historia  hasta  la  muerte  del  Juan  Bautista  Perez  (*) , Ma- 
Padre  Don  Ordoño,  para  que  riana  , Pellicer  , Mondejar; 
otro  la  continuase  desde  el  h¡-  Pagi , y otros  , especialmente 
jo.  En  efedo  empieza  desde  desde  que  se  dió  á la  esta  npá- 
allí  la  de  Sampiro.  Conviene  con  nombre  del  mismo  Rey, 
pues  colocar  aqui  la  presen-  por  loqueen  lo  escrito  hasta 
te  , para  que  sin  cosa  Ínter-  aqui , le  hemos  citado  con  el 
media  se  unan  bien  1^  dos,  mismo  nombre, 
tomando  aquella  el  hilo  de  la  3 Vistos  ya  mis  de  espa- 
historia , desde  donde  ésta  le  ció  , como  en  proprio  lugar, 
deja.  ' los  fundamentos  , parece  no 

‘ a Lo  mas  digno  de  exa-  ser  tan  convincentes, que  oblí- 
men  es  lo  que  hay  acerca  de  guen  á desamparar  del  todo 
su  Autor.  La  opinión  mas  an-  la  primera  opinión.  Para  esto 
tigua  fue  , que  la  escribió  Se-  es  preciso  referir  los  alega- 
bastian  , Obispo  de  Salaman-  tos.  El  primero  y principal  es 
ca , como  afirma  el  Obispo  de  el  exordio  del  Chronicon  en 
Oviedo  D.  Pelayo,  Ocampo,  los  Códices  que  tuvieron  Pe- 
Morales  , y Sandoval , quien  rez,  Loaysa  , Mariana  , Pelli- 
por  haverla  dadoá  la  estam-  llecer  , y estamparon  Ferre- 

ras, 

(•)  £ D.  Juan  Bautísca  Perex  en  la  Cana  de  lo»  Cancillas  di  España 
( Aguirre  Tom.  I.  p,  ja.)  antepone  á Sebastian  como  Autoi.  Flora.  Adi- 
ción Mí.]  • \ » f. 

Non  1 
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ras  , y Berganza  , donde  em-  taba  reconocido  Don  Alfonso 
pieza  el  Rey  hablando  á Se-  111.  por  Escritor  del  Chroni*r 
hastian  , dispuesta  la  oración  con  , sino  el  Obispo  Sebastian: 
en  conformidad  deque  el  Rey  y como  éste  es  el  testimonio 
es  quien  escribe  la  historia , y mas  antiguo  que  tenemos 


que  Sebastian  fue  para  quien 
se  escribió.  El  segundo  fun- 
damento es  , que  tratando  allí 
del  Rey  D.  Rodrigo,  dice  el 
Autor  , que  él  pobló  la  Ciu- 
dad de  Viseo:  y esto  es  pro- 
prio  del  Rey  , no  del  Obispo. 

4 Sin  embargo  me  parece, 
que  merece  atención  la  pri- 
mera sentencia.  Lo  1.  porque 
el  Obispo  D.  Pelayo  expresa- 
mente dice  , que  el  Obispo 
Sebastian  escribió  la  historia 
que  acaba  donde  empieza  la 
continuación  de  Sampiro : y 
ésta  es  de  la  que  hablamos: 
debiéndose  notar , que  aunque 
el  citado  Obispo  de  Oviedo 
no  es  buen  testigo  para  cosas 
remotas , con  todo  eso  puede 
citarse  aqui,  en  prueba  de  que 
en  el  fin  del  Siglo  undécimo, 
en  que  ya  era  Obispo , no  es- 
taba el  Rey  D.  Alfonso  tenido 
por  Autor  de  esta  Historia, 
pues  no  le  cita  como  tal , sino 
al  Obispo  Sebastian  ; y si  por 
aquel  tiempo  se  supiera  , que 
el  Rey  era  el  Autor , no  se  la 
atribuyera  Don  Pelayo  á un 
Obispo  , porque  todos  le  cul- 
páran  justamente.  Síguese  pu- 
es , que  en  el  Siglo  Xll.  no  es- 


acerca  del  Autor;  parece  pue- 
de dudarse  , si  el  Rey  lo  fue. 

S El  segundo  fundamento 
proviene  de  la  misma  extra- 
ñeza  que  causa  la  especie  de 
que  un  Rey  escribiese  His- 
toria , para  informar  á un  Obis- 
po. Esto  se  me  hace  tan  difi- 
cil  de  creer , que  sin  prueba 
convincente  nunca  lo  afirma- 
ré: porque  aunque  puede  un 
Rey  tomar  la  pluma  , no  es 
comprobable  lo  haga  para  ser- 
vir á un  Obispo.  Que  los  Obis- 
pos escriban  historias  para 
informar  á los  Reyes  , bien 
probado  se  halla  sin  salir  de 
nuestras  Iglesias.  Pero  que  un 
Rey  escriba  con  el  destino  de 
instruir  á un  Obispo , necesita 
de  irrefragables  testimonios: 
y mucho  mas  en  el  lance  pre- 
sente : pues  el  Rey  D.  Alfon- 
so III.  empezó  á reynar  de 
edad  de  catorce  años  : y des- 
de entonces  anduvo  en  conti- 
nuas ocupaciones  de  las  mas 
graves  del  Estado  , nacidas  de 
rebeliones  frequentes,  y guer- 
ras de  Vasallos  y de  Moros: 
lo  que  no  es  proporcionada 
escuela  para  letras,  especial- 
mente en  unos  Siglos  en  que 
L'  e** 
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estaban  tan  ignoradas  de  los 
que  manejaban  las  armas, -ó: 
se  criaban  para  ellas : y por. 
tanto  el  poco  y mal  latín  de 
aquel  tiempo  andaba  reducir 
do  á Iglesias  y Monasterio^ 
Pues  si  las  comineas  guerra* 
arrastraban  á los  Seglares.! 
las  armas  , para  defenderse  de 
unos  enemigos  perpetuos  que 
tenían  dentro  de  su  casa  qué 
letras,  y qué  historias  fravria 
estudiado  D.  Alfonso  antes  de 
llegar  á edad  de  catorce  años? 
Y si  en  tan  cortos  dias  , en  Si- 
glo tan  inculto  , y casi  bárba- 
ro , no  era  hombre  de  letras, 
por  no  corresponderle , cómo 
estudiaría  después  de  empezar 
á ser  Rey  , quando  el  llamar, 
al  Solio  , era  convidar  á la 
guerra? 

6 Pero  demos , que  antes 
6 después  de  recibir  el  Cetro, 
pretenda  algún  Político  supo- 
nerle dedicado  á las  ciencias* 
Digo  , que  la  misma  Política 
pide  una  instrucción  acomo- 
dada al  sugeto  : esto  es  , en 
puntos  de  estado  , y de  guer- 
ra , mas  que  de  Escritura  y de, 
Cánones : porque  como  hija  de. 
Rey  ,debia  ser  educado  pan» 
Principe,  00  para  pro  fes  ¡o  q de4 
Eclesiástico.  Pues  vayase  cop. 
esta  prevención  á sq  historia, 
y se  , hallará  guarnecida  de, 
textos , y máximas  de  las  $»r 
1 ¿ 


gradas  Lettas,  juntamente  coü 
Cánones  de  la, Iglesia ; pero  rxí. 
con  instrucciones  ; ni  aun  vi- 
sos de  Política.  De  suerte,  que 
todo  el  genio  y todo  el  aire 
de- su  estylo.es  proprio  de  u» 
Autor  Eclesiástico  , criado  eo 
máximas  de  espíritu  : y nada 
se  trasluce  de  civil  y profano. 
Pues  quién  - se  persuadirá  i 
que  es  obra  de  un  Rey  , y no 
de  un  Obispo,  quando  sobre 
esto  se  añade,  que  ninguno  de 
los  muchos  Escritores  que  ha- 
blan de  aquel  Rey  (y  algunos 
son  coetáneos)  le  atribuyen  tal 
Obra , ni  cosa  que  suene  á Sa- 
bio ; y uno  de  los  antiguos  se-* 
ñala  expresamente  por  su  Au- 
tor á Sebastian  , Obispo  de 
Salamanca? 

- 7 Lo  mas  es , que  el  exor- 
dio del  Chronicon  (en  queso 
funda  la  op'miyn  contraria)  na 
solo  no  convence  el  intento,: 
s¡ino  qué  permite  decif  , fue¡ 
Sebastian  su  Autor.  Para  estol 
conviene  ponerle  por  delante. 
Hdefonsus  Rex  Sebastiano, 
nostro  salutem . ¿Yotúm  tibí  fié 
de  Historia  (roiborum  , pro 
quanobis  per  Dulcidium  Fres* 
byterumrfiotpisti  H.pigritia - 
que  vefer.um  ,s críbete  nolue- 
runt sed  silentio  occultave-, 
runt.Et  quia  Gotborum  Cbro* 
nica  asquead  témpora  gloria -h 
Ai  ffívmbunt  Regis  Isidorusi 

Hit* 
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fíispalensis  Seáis  Episcopus , 
plenissime  edocuit ; nos  quce-> 
dam  ex  eo  tempore , sicut  ab 
antiquis  ó?  preedecessoribus 
nos  tris  audivimus  , & vera 
esse  cognovimus  ,'  tibí  brevi - 
ter  intimabimus.  Este  es  el 
fondo  de  la  dificultad. 1 Pero 
quién  se  aquieta  con  semejan- 
te texto  , para  afirmar  , que 
el  Rey  es  el  Autor?  Por  ven- 
tura hay  al li  sentido  de  per- 
fecta oración?  No  dirá  quien 
le  leyere  despacio  , que  don- 
de pusimos  la  neta  de  la  es- 
trella , falta  quaoto  se  necesi- 
ta para  formar  concepto?  Pues 
de  un  exordio  no  cumplido, 
quién  hará  argumento  que 
convenza?  Si  yodigo,que  allí 
se  denota  Carta  en  que  el  Rey 
avisa  haver  visto  el  Chroni- 
eon  , y que  hay  también  par- 
te del  exordio  del  que  le  escri- 
bió por  su  orden  , quién  lo  re- 
batirá? Difícil  lo  considero. 
Pues  lo  dicho  , dicho : y aun- 
que negando  yo , no  me  toca 
i mí  la  prueba  , sino  al  com- 
petidor ; con  todo  eso  alego 
en  mi  favor  primeramente  la 
misma  imperfección  del  exor- 
dio , donde  ciertamente  debé 
suponerse  algún  claro,  lagu- 
na , ó vacío  : y éste  digo  in- 
cluye el  fin  de  la  Carta  del 
Rey , y el  principio  del  Au-^ 
tor.  En  segundo  lugar*  alego 


las  palabras  del  Rey  , de  his- 
toria Gotborum  , pro  qua  na- 
bis ■ per  Dulcidium  Presbyte- 
rum  notuisti  (pues asi  ponen 
la  ultima  voz  notuisti  los  Mss. 
del  Señor  Perez  , de  Mariana, 
dé  la  Real  Bibliotheca  de  Ma- 
drid , y la  edición  de  Ferre- 
ras)  luego  el  conocido  (ó  qui 
notuit ) fue  Sebastian  , á quien 
el  Rey  dirige  sus  palabras:  y 
como  la  materia  sobre  la  qual 
el  Rey  le  conoció , era  de  his- 
toria Gotborum;  inferimos  que 
la  escribió  el  Obispo  , de  Or- 
den del  mismo  Rey , havien- 
do  éste  logrado  noticia  de  sus 
prendas  por  informe  del  Pres- 
bytero  Dulcidio , según  dan  á 
entender  las  palabras  citadas, 
que  combinadas  con  los  argu- 
mentos primeros  reciben  ma- 
yor fuerza  : pues  no  solo  da- 
mos solución  al  mas  principal 
de  los  contrarios , sino  que  alli 
mismo  mostramos  haver  prue- 
ba en  favor  de  ser  Obra  del 
Obispo. 

8 Al  segundo  fundamento 
respondo.  Jo  i.  que  no  hay  in- 
conveniente en  que  el  Rey  D. 
Alfonso  diese  comisión  I un 
Obispo  , para  que  cuidase  de 
poblar  deChristianos  una  Ciu- 
dad , pues  hay  exemplaresde 
esto , y entonces  era  menos  de 
éxtrañar  , por  quanto  el  Obis- 
pó de  Salamanca  no  residía  eo 

su 
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su  Iglesia,  sino  en  Asturias:  t nos  }a  Ciudad.  Pero  esto  solo 
y estando  el  Prelado  sin  re-  podrá  probar,  que  el  Prelado 
baño,  pudo  ser  destinado  pa-  no  egercia  allí  su  cargo  ? sin’ 
ra  aquella  importante  co-  excluir, que  residiese  enAs- 
mision.  Respondo  lo  2.  con  turias , consagrado  con  aquel’ 
Mariana  (en  el  testimonio  ine-  titulo  ,como  otros  cuyas Igle- 
dito  que  se  sigue)  ser  verosi-  sias  estaban  desamparadas  , y* 
mil , que  el  Obispo  Sebastian  ellos  vivian  ausentes  en  laco-> 
compusiese  la  Obra  de  orden  mitiva  de  los  Reyes  Christia-; 
del  Rey,  formándola  , y pu-  nos,  como  es  muy  sabido  en- ; 
blicandola  en  su  nombre  : al  tre  los  de  algunas  noticias, 
modo  que  suena  y habla  en.  pues  por  esto  intitulan  á Ovie- 
nombre  del  Rey  D.  Alfonso  el¡  do  Ciudad  de  los  Obispos, 
Sabio  , como  Obra  suya , k>'  Ferreras  dice  ,que  el  Rey  D. 
que  fue  escrito  de  su  orden  Alfonso  escribió  esta  Obra  á- 
por  otros.  Asi  pudo  el  Obis-  instancia  de  Sebastian  Obispo 
po  decir , que  pobló  la  Ciu-  de  Orense.  Pero  aunque  en 
dad  de  Viseo  , por  quanto  se  tiempo  de  aquel  Rey  era  Pre-i 
revistió  de  la  Real  autoridad  lado  de  Orense  uno  llamado1 
en  cuyo  nombre  escribía.  Y Sebastian  , según  consta  por» 
acaso  nació  de  aqui  (diceMa-  los  Versos  del  Chronicon  Al*' 
riana)  la  variedad  de  opinio-  beldense ; no  basta  el  nombre’ 
nes  sobre  el  Autor  del  Chro-  para  darle  la  Obra  : porque» 
nicon , atribuyéndole  unos  al¡  haviendo  por  aquel  tiempo! 
Rey  , y otros  al  Obispo;  pues  otro  Obispó  llamado  Sebas-’ 
si  éste  lo  publicó  en  nombre,  tian , con  titulo  de  Salmanti-' 
de  aquel ; hay  fundamento  pa-  certse ; se  desarma  con  este? 
ra  deferirle  á los  dos:  al  Rey*  nombre  ; quanto  se  funde  en' 
como  á quien  le  adoptó , ó en  la  precisa  voz  del  que  se  lee 
cuyo  nombre  se  compuso:  al  en  Orense*  ...  < ¡,  * 

Obispo  como  á su  verdadero;  ¡ ta  i Que  en  tiempo  de  es* 
for mador,;.  j ■.  v ; :>¡  cribirse  el  ChTonicon  havia' 

.9  Pero  resta  la  duda  déla ¡ Obispo  Sebastian  ideSalaman- 
Sede  que  daba  titulo  al  Autor,,  ca  , consta  por  su  exordio:' 
en  suposición  deque  era  Obi»,  pues  el  Códice  Gothico  So-' 
po.  Pellicer  excluye  la  de  Sar*  riense  , que  copió  Mariana , y 
lamaqca  , diciendo  , queo  por.  otro  de  trsta  Real  Bibíiotbeca 
entonces  no  era  de  Chrisüar t de  Madrid , ponen  allí  Sekas- 
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tierno  no  siró  Salmanticensi > 
Episcopo.  Lo  mismo  expresa, 
el  Obispo  de  Oviedo  en  las 
palabras  puestas  á la  larga  en 
el  Tomo  4.  'pag.  200.  y sig.* 
donde  atribuye  esta  Obra 
Sebastian  Obispo  de  Salaman- 
ca. Lo  mismo  puede  autori-' 
zarse  con  el  egemplo  de  que 
al  fin  del  rey  nado  de  D.  Al  fon- 
so  , y algunos  años  después 
vivia  en  la  comitiva  del  Rey 
Dulcidio  intitulado  Obispo  de 
Salamanca , como  consta  porl 
Sampiro  *,  y,  por  otros.  Pues 
quién  puede  probar  , que  no 
precedió  otro  Obispo  del  mis- 
mo titulo?  Lo  que  sabemos 
es,  que  algunos  textos  ponpn 
¿¡Sebastian  Obispo . Salmanti-"’ 
cense¿  Lo  que  sabemos  es,  queí 
supüesto  aquel  nombre  , se 
enerva  el  argumento  hecho  á 
fav,or  deL  Obispo  de  Orense. < 
Lo  qUe.  sabemos,  es , que  el-nó' 
estac  poblada,  de  Christianos' 
Salamanca  tno  excluye  Gbiw-» 
po  dé  sil  titulo  en  Asturias.’ 
Lo  que  sabemos  es , que  enno' 
haviendo  argumento  contra* 
los  tetó imonibBr  que  le  hacen 
Obispó  de  Salamanca  v debe» 
prevalecer  el  d iétamen  -de  los) 
mas.  antiguos  ,que  reconocen' 
Obispo  de  aquel  titulo  e»«1r 
tiempo  de  escribirse  la  Obra» 
(.111,  Acerca  del  tiempo,  y' 
antigüedad  de  nuestro  Chro-' 


nicon  , consta  por  él  mismo, 
que  fue  en  el  reyriado  de  Don' 
Alfonso  Tercero  , según  prue- 
ban los  argumentos  referidos: 
en  cuya  constante  suposición 
no  hizo  bien  Pellicer  en  gra- 
duar el  precedente  (que juzgó' 
ser’deDufcidio)  por  documen- 
to mucho  mas  antiguo  que  el’ 
estampado  en  nombre  de  Se- 
bastian : porque  si  ambos  se 
escribieron  en  la  vida  de  un' 
Rey;  si  éste  acaba  en  lo  que 
precedió  al  Reynado  de  Don 
Alfonso  III.  (sin  historiar  na-’ 
da  de  sus  dias ) y si  aquel  pro- 
sigue hasta  el  año  18.  del  mis- 
mo reynado  ; repugna  que 
aquel  sea  mucho  mas  antiguo 
que  el  presente  : antes  bien 
mirado  el  año  en  que  ambos 
acaban  , fue  el  primero  pos- 
terior d éste  en  solos  18.  años: 
pues  el  nuestro  remata  en  la 
muerte  de  Don  Ordoño  , Pa- 
dre de  D.  Alfonso  III.  y aquel 
prosigue  hasta  el  año  décimo 
oéiavo  del  hijo.  Pero  por  quan- 
to  podrá  alguno  reputar  mas 
antiguo  al  Albeldense,  en  vir- 
tud dé  la  observación  alli  pu- 
esta ; y no  descubriéndose 
principio  cierto  déV  afio  en 
que  el  presente  se  escribió; 
le  dejaremos  reducido  al  es- 
pado cercano  del  precedente,» 
esto  es  , muy  cerca  del  año 
8*3,  Su  principio  es  desde  laJ 

Era 


rbyi^ooglc 


Chronicon  del  Obispo  Sebastian . 47$ 


Era  710.  (Año  de 67a.)  hasta 
la  Era  904.  ( Ano  de  866. ) El 
precedente  empieza  por  el 
primer  Rey  de  Roma  siguien- 
do todos  los  Godos,  hasta  el 
año  883.  cuya  mayor  genera- 
lidad, junta  con  el  vestigio 
de  alguna  mas  antigüedad, hi- 
to que  le  coloquemos  primero. 

12  De  aquí  se  infiere , que 
quando  se  lea  en  el  tirulo: De j- 
de  Vamia  basta  boy  en  tiempo 
del  glorioso  Rey  Garda  , hijo 
'de  Alfonso , no  se  debe  enten- 
der esto  como  titulo  puesto 
por  el  Escritor  original  de  la 
Obra  , porque  éste  la  finalizó 
antes  ',  sin  tratár  nada  de  Don 
Alfonso  , Padre  de  Don  Gar- 
da , que  reynó  cerca  de  me- 
dio Siglo,  y de  una  historia 
en  que  faltaba  tan  dilatado 
reynado , y tan  sobresaliente 
como  fae  el  de  Don  Alfonso 
el  Magno-;,  no  podia  decirse*’ 
que  abrazaba  desde  Vamba 
hasta  Don  García.  Puso  pues 
aquel  titulo  otra  mano  del 
tiempo  de  Don  García , por 
Sjuanto  despreciaría  el  espacio 
que  faltaba  al  Chronicon  has- 
ta aquel  reynado  , ó intentaría 
quando  propuso  -el  titulo  del 
principio , añadir  al  fin  los  su- 
cesos de  D.  Alfonso  el  Magno. 
y 13  La  región  en  que  se 
escribió  fue  la  dé  Asturias; 
pues  usa  algunas  veces  la  ex- 
Tom.  XIII.  • * •<  4 • - 


presión  de  in  bañé  patriari 
Asturiensium  : in  bac  reato - 
ne  Asturiensinm , según  ha* 
bla,  al  tratar  del  Rey  D.  Pelá- 
yo.  Y me  inclinó  mucho  á que 
este  Autor  no  tuvo  noticia  del 
Chronicon  que  llamamos  Al¿ 
beldense : asi  por  ver  en  aquel 
mas  años ; de  que  éste  se  abs- 
tuvo ( y no  tenia  motivo  para 
omitirlos , si  el  primero  estu- 
viese ya  publicado)  como  por 
la  falta  de  historiador,  que  su- 
pone este  exordio  (lo  que  no 
huviera  dicho,  si  tuviera  no*- 
ticia  del  primero).  No  supo 
pues  el  uno  del  otro  : acaso 
porque  escribían  i un  tiempo. 
Y si  alguno  argüyere  de  aquj 
mayor  antigüedad  en  el  pre- 
sente; convencerá  ser  falso  el 
intento  de  Pellicer  , que  es¿ 
cribió  lo  contrario  : pero  no 
tendré  yo  empeño  en- rebatir- 
le ,’ por  la  corta  distancia  que 
admito  entre  los  dos, 

-n<  La  autoridad  , y utilidad 
del  Documento  es  tal  qual  la 
del  precedente : esto  es , esti- 
mable por  su  venerable  anti- 
güedad de  mas  de  ocho  Siglos 
y medio : y por  ser  obra  dé 
coetáneo  en  las  ultimas  mate- 
rias de  que  trata  : de  suerte 
que  estos  dos  Chronicones, 
juntos  con  el  del  Pacense , sorf 
los  mas  amriguos  de  la  Histó^ 
ria  de  España  desde  que  la 
Ooo  • ‘do- 


474  fypaña  Sagrada.  Apéndice  7.  \ , 

dominaron  los  Arabes.,  mas  antigua.  • ? , , . •» 

,14  En.  la.  relación  que  t 
apunta  el  exordio  , no' tuvo  T ESTI M0N10  HASTA 
exa&itud  : pues  ciertamente  boy  no  publicado  del  P.  Juan 
§s  falso  , que  S.  Isidoro  de  Se-  de  Mariana  ^y . ediciones  de 

villa  escribiese  hasta  Vamba,  este  Chronicon.  • 

en  vista  de  que  el  Santo  mu*? 

rió  36.  años  antes  de  aquel  15  El  testimonio  delCl, 
reynado.  Y asi  en  esto , como  Mariana  es  conducente  , por 
cosa  muy  remota  de  sus  dias,  no  haverse  dado  á luz , y rani- 
no tuvo  buen  informe.  Pero  bien  porque  solo  proponiendo: 
tampoco  obsta  aquello  para  la  le  puede  conocerse  su  .ultimo 
estimación  de  otras  cosas  mas  parecer  , que  no  dejó  mani- 
modernas  , que  recopiló  , en  festado  en  la  Historia.  Con- 
especial  sobre  los  primeros  servase  entre  sus  Manuscri- 
Reyes  de  Asturias,  de  que  vi-  tos,  donde  tenia  copiado  este 
viendo  alli  en  el  Siglo  nono,  .Chronicon  , tomándole  de  un 
pudo  tomar  noticias  muy  de  Códice  Gothico  Soriense  , se- 
perca  , y beber  en  la  fuente,  gun  previene  en  la  cabecera 
Ror  esto  da  noticia  de  lop  de  la  copia  Ex  Códice  Goti - 
nombres  de  algunas  Reynas,  cbo  Soriensi  : y el  diólamen 
que  no  se  hallan  en  historia  es  conforme  se  sigue : , 


Chronicon  Adefonsi  Regis , cognomento  J[Iagniv  , , > 

..  ¡,  ad  Sebastianum  Salm^nticensem  Episcopum ► -> , . 

H . j .«  )t  ’ O 

OC  Chronicon  á plerisque  Sebastiano  Salmanticense  Epi»* 
copo  tribuitur,  & prjefatio  satis  antiqua , de  qua  in  Isidoro 
Pacensi  meminimus,  (*)  eam  opinionero  cpnfiimat- Resistunt 
a|ii , atque  ipsa  praefationis ;,hujus  Cty-opiqi,  inscriptio  , qua 
Adefonsus  Rex  , nimirum  cognamenio  Magnus , .opus  nuncu- 
paí  Sebastiano  Salmanticensi  Episcopo , Gothici  Codicis  satis 
antiqni  fide  confirmara  ( Soriensi  fcilicet)  & auílor  ipse,Era 
749.  Viseum  Lusitaniae  urbem  & suburbana  populasse  se,hoc 
est  , instaurasse  ait : quod  nescio  an  Salmanticense  Episcopo 
couvenire  possit  ¡apa  tenuitaoe  redituum  Rcqlesiasticorum ; & 
verisimUe  est  opus  á Sebastiano. confesara  , qóraine  Adefon7 


- ’ »•'.  ■ • jro  luí  -’/j  ¿1  ?• 

H*c  f//(,  pamnos  Tomo  4.  »oo.  txbiluirmr» 
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si  Regís  & titulo  , quasi  ipsemct  scripsisset , in  publídúm  da-7 
tüm  : quod  video  aliis  in  Híspanla  Regibus  contigisse , ac 
nominatim  Adefonso  décimo  Castella?  Regi  , cognomento  Sa- 
pienti ; unde  opiniomim  varictas  exorta  sit.  Incohat  certé  ab 
Era  710.  desinit  in  Ordonii  obitu  , cui  Adefonsus  ipse  cogno- 
mento Magnus  , nempe  fiiius  , Patri  successit  in  Regno  , Era: 
904.  hoc  est  anno  Christi  866,'Vitio  librariorum  , & ipsa 
saecuii  ruditate,  nonnulla  ita  sunt  implicata  , vix  iit  intelligí 
possint  : alioqui  opus  non  modo  utile  , sed  necessarium  ad 
historiam  ejus  aetatis  cognoscendam.  • — ■ 


16  Algunas  de  estas  co- 
sás  , que  en  solo  el  Códice  de 
Mariana  no  se  entendían  bien, 
logran  ya  buen  sentido  en  vir- 
tud de  otros  Códices , porque 
los  primeros  descubridores  no 
tienen  conocidp  tanto  campo, 
como  los  modernos.  Asi  le 
sucedió  al  Cl.  D.  Nicolás  An- 
tonio , en  cuyo  tieratio  vaci- 
laban muchas  cosas  de  este 
Chronicon  , á causa  de  no  ha- 
ver  mas  que  una  edición  , y 
esa  mala  , por  ser  defectuosa, 
y redundante.  Esta  es  la  que 
hizo  Sandoval  en  la  Obra  que 
imprimió  de  los  cinco  Obis- 
pos , donde  la  dió  en  nombre 
de  Sebastian  Obispo  Salman- 
ticense , conforme  la  encon- 
tró en  el  Ms.de  Oviedo-,  que 
fue  de  su  Obispo  Don  Pelayo: 
el  qual  Obispo  dispuso  aquel 
Códice  á su  modo  , repartien- 
do las  materias  como  quiso, 
y añadiendo  Ib  que  lepare-, 
ció.  Por  el  primer  - motivo  no 


colocó  bajo  el  nombre  de  Se-- 
bastian  lo  que  toca  á los  ul-5 
timos  Reyes  Godos  desde 
Vamba  , creyendo  que  era 
obra  de  San  Julián  de  Toledo; 
y por  lo  mismo  salió  la  edi-- 
cien  de  Sandoval  falta  de  lo 
que  tiene  e'ste  Chronicon  del' 
Rey  Don  Pelayo.  Por  el  se- 
gundo motivo  interpoló  lo  que' 
quiso  desde  Don  -Pelayo  en1 
adelante:  y asi  lo  publicó  San- 
doval : de  suerte  , que  no  so- 
lo se  hechará  allí  de  menos  lo* 
que  pertenece  á los  ultimo»- 
Godos  , sino  que  no  se  podrá 
asegurar  en  virtud  de  aquella 
edición,  de  quándo  habla  el 
Autor, quándo  el  interpolador: 
y este  es  un  notable  perjuM 
ció  , pues  no  se  sabe  á quién 
se  está  leyendo. 

17  Estos  daños  se  resar* 
cieron  en  lo  mas  principal  por 
et  Doétor  Ferreras  , que  hizo 
nueva  edición  , con  lo  qué 
faltaba  en  Sandoval , y sin  la 
O 00  2 ma- 
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mayor  parte  de  las  interpola-  bajo  de  buscar  manuscritos, y 
ciones  de  Don  Pelayo.  Pero, 
ni  el  Códice  por  donde  hizo 
la  copia  tenia  exa&itud  , ni 
cuidó  de  lograrla  ; fiando  to- 
do el  peso  á brazo  , que  no 


podía  manejarle  , por  ignorar 
hasta  la  orthographia  que  pen- 
de del  latín.  Él  Maestro  Ber- 


cotejar  sus  clausulas  con  las 
dos  ediciones  de  Perreras,  y 
Berganza  , por  ser  mejores 
que  la  de  Sandoval , de  la  qual 
me  valgo  pocas  veces,  en  vir- 
tud de  no  ser  pieza  original, 
sino  interpolada  con  todo  lo 
que  trata  de  la  Arca  de  las 


ganza  hizo  tercera  impresión:  Reliquias  de  Oviedo  , donde 
pero  empeñándose  en  el  pue-  con  expresión  se  interpone  el 


rjl  asunto  de  cuidar  de  la  ma- 
terialidad de  las  voces , si  han 
de  estar  con  dyptongo,  ó sin 
él : si  con  una , ó con  dos  con- 
sonantes : si  con  ésta , ó con 
aquella  : de  suerte  , que  todas 
las  margenes  se  reducen  , co- 
mo el  titulo , á reparos  Gram- 
maticales  , sin  atención  á lo 
formal  , que  algunas  veces 
está  mejor  , sin  duda  , en  el 
Autor  que  pretende  corregir. 
Añade  también  las  interpola», 
qiones  que  quiso  tomar  de 


nombre  del  Obispo  D.  Pelayo, 
y con  otras  clausulas  en  que 
no  se  expresa  su  nombre  , co- 
mo convence  el  hecho  de  ha- 
llarse precisamente  en  la  Col- 
leccion  de  aquel  Prelado,  y no 
en  otras  copias. 

19  £1  principal  Ms.  de 

que  me  he  valido  , es  el  que 
Mariana  tuvo  , copiado  de  un 
Códice  escrito  en  letra  Go- 
thica  , que  se  descubrió  en 
Soria.  Otro  es  el  Ms.  de  que 
usó  Ambrosio  de  Morales,  pues 


Sandoval  , las  quales  omitió  tiene  algunas  cosas  de  su  ma- 


cón mas  razón  Ferreras  , no 
tanto  por  no  ser  del  Autor, 
quanto  por  no  encontrarlas  eo 
su  Códice.  Uno  y otro  publi- 
caron la  Obra  bajo  el  nombre 
de  Don  Alfonso  III.  pero  nia- 


no  en  las  margenes,  y existe 
hoy  en  la  Real  Bibliotheca  de 
Madrid.  Este  es  el  que  en- 
tiendo ,quando  cito  el  Códice 
de  la  Real  Bibliotheca  Matri- 
tense,. El  tercer  Ms.  que  ten» 


guno  se  empeñó  en  arreglar  go,  y de  que  me  valgo  algunas 
el  sentido  y pureza  de  las  yeces  , es  copia  de  los  Escri- 
clausulas  por  medio  de  nue-  tores  Españoles  inéditos  , que 
yos  Códices , que  era  lo  prin-  recogió  el  Ql.  D.  Juan  Bautis- 
cipal.  - ía  Pere^  , cuya  Colección  se 

. xQ  Yo  hé  toqaado  eltxa»  fnantkue  ea  la  Sarna  Iglesia 
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de  Toledo,  y en  la  Real  Bh 
bliotheca  de  Madrid  , siendo 
esta  de  la  que  me  tye  valido.. 
Fuera  de  estos  he  tenido  por 
delante  las  ediciones,  para  v.er 
lo  que  se  debe  anteponer:  de 
suerte  que  ninguna  de  ellas  es 
tan  pura  , genuioa  , y exada 
como  la  presente ; pues  hasta 
en  el  material  vestigio  de  la 
dicción  Gothica  , he  procura- 
do conservar  la  antigüedad, 
quando  en  los  citadas  Mss.  la 
¿e  advertido  : y por  tanto  se 
leerá  algunas  veces  adsumo% 
adgrego,  Se.  en  virtud  de  ha- 


llarse asi  en  algún  Códice , tyb 
no  tengo  por  bien  desfigura*) 
su  ortbographía  en  esta  parte*, 
como  ni  los  vicios  de  latmin 
dad  que  ciertamente  constan 
ser  del  tiempo  del  Autor , y 
no  de  los  copiantes.  La  voz 
His pania  se  halla  algunas  ve?, 
ces  escrita  Spania  : pero  por. 
estar  otras  veces  del  primer, 
modo,  y haverse  estampado 
asi  en  las  ediciones  , nos  con- 
tentamos con  la  prevención, 
conservándola  como  se  ha  pu- 
blicado..: ..  f (.•/, 

j < i.  .V»  ‘;)i  í,,:  • •>') 


'■  SEBASTIANI  CHRONICON 

1 V I-  . } • 1 . . , ' } . ' Til  ' ■ » . J . 1 . 

NOMINE  ALFONSI  TERTI1  RECENS 

r r>  f.  ..»»  v:i:o:r/.'VUlgatUtn.!;8l  , ?iÍ  m * t/.l  '•  V'.  v.M 

IN  NOMINE  DO  MI  NI  NOSTRI  JESUCHRISTI. 
. incipit  Cbronica  Visegothorum  á tempor,e  vambani  Re-  > 
gis  ueque  nuno  in  tempore  glorioslG^fteaiú  Re-  - n¡,<  .1 
. . gis  (r)  Adefonsi  jilii  cplkftq.  , 

* : • '''iti'i  ::'j  f : ,v.y.  » <rv-bi  « •<’ 

^ A Defonsus  Rex  Sebastiano  nostro  (2)  salutera.  Notutn 
XX  tibí  sit  de  Historia  Gothorum  , pro  qua  nobis  per 
Dulcidium  Presbyterum  notuisti,  (3)  pigritiaque  veterum  scri- 
bere  noluerunt , (4)  sed  silentio  occukaverunt.  Et  quia  Gotho-: 
rum  Chronica  usque  ad  témpora  gloriosi  V vambani  Regís  lsi- 
r • V ¡ 1..*  tií  :í*.wi-  1 1 f.j  1 ■»  do- 


’ (l)  Addidit  hic  Mariana  Uva  memoria,  (i)  Idem  Q CoJex  Regia  ’Bi'Hotb. 
Matrit.  Salmaiuiccns'  Episcopo.  (3)  Sic  Mar.  Per  ex , (3  Fcrrirar.  Bergwnet, 
notuit,  pigrideque.  Vide  <f.ua¡  s tigra  in  ObjerraliotJbui  momúmui  a,  7,  (4)  Sit 
Jtfar.  é CoJex  Reg.  Bil/Htlb,  t\IairúA  A^ü  ^ooluerint^  ' . j 
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dorus,  Hispalense  Sedis  Episcopus,  pienissimé1  edocuit;(t)  nos’ 
qu*dam  ex  eo  tempore , sicut  ab  antiquis  , & prxdecessoribus 
nostris  audivimus , &¿  vera  esse  cognoviraus , tibí  breviter  inti- 

mabimus.  j:>'  - • i » -•  '*  • »• 

í-’  *■>  •••  "VVÁMBA.  • 

•t  , f-  .«•  •••;••  v»  : 

2 ígitur  Recesvindus  Gothoram  Rex  ab  urbe  Toleto  egre- 
dfens  in  Villam  prOpriam  venlt , *cui  nomen  erat  Gerticos  (*) 
<P**  in  fnonte  Caune  (2) dignosditur  esse,  ibique  propría 
tftorbo  decessit.  Cumque  Rex  vitam  tihisset , & in  eodem  loco 
sepülfus  fuisset , Vvaroba  ab  ómnibus  pneeledus  est  in  Regno 
Era  DCCX.  Sed  ¡He  renuens , & adipisci  Regnum  nolens , ta- 
men  aecepit  invitus,  quod  postulaba*  Exercitus : statfmque' 
Tóletum  advedus  in'EccIesiam  Metrópolis  Sandae  Mari®  estj 
in  Regno  perundus.  Ea  hora  praesentibus  cundís  visa  est  apis 
de  ejus  capite  exiliré,  & ad  Cíelum  volitare:  & hoc  signara' 
fadum  est  á Domino,  ut  futuras  vidorias  nuqtiaret , quod  pos- 
tea probavit  eveofus.  Astqres  ,&  Vascones  qrebró  rebellines 
edomuit , & suo  imperio  subjugavit.  Galliarum  Provinciae  Ci- 
ves  eonjuratione  fada  á Regno  Gotborum  se  absciderunt,  Reg^ 
noque  Ffahcorum  Sesúbdiderunt.  Pro  quibus  restaurándis,  do- 
mandisque  Provinciis , Paulus  dux  ab  Vvambane  diredus  cum 
Exercitu  non  solum  injundum  sibi  negotium  nop  peregit,  sed 
contra  Patriam  agens,  tyrannorum  scelestorum  fadus  est  Prin- 
ceps. Sed  si  pleniUs  cognoscere  vis  quantas  caedes , quantas 
urbium-iocerisiones , quantas  strages , quanta  agmina  Franco- 
rum , vel  Gailorum  ab  Vvambane  sint  interempta , quantasque 
famosissimas  vidorias  idem  exercuit,  qute  de  Pauli  tyrannide 
excitlia  evenerint ; Beatum  Jólianum  Metropolitanum  legit<% 
qui  historiam  hujus  témporis  liquidissimé  contexuit. 

• 3 II lilis  namque  tempore  ducentae  septuaginta -naves  Sar- 
racenoirum  Hispanise  littus  sunt  adgressae:  ibique  omnia  eorum 
agmioa;  ferro  sunt  deleta  , fitclasseseorem  ignibus  concrema-- 
twc'Et  ut  tibi  causam  introitus  Sarracenorum  in  Hispaniam 
plené  Lnnotesceremus,  originen)  Ervigii  Regis  exporiimus»Tera- 
. . . po- 

v (>V  .FoiUkir  AuBor  , ut  tupra  oitervalum  nur».  14.  (*)  fin  Salmámic, 
terricor.  sica.  Ex  D.  Jul.  in  Vamba%  Ffortz.  Adíe;  Ms.  3 (a)  ¡Mariana, -Cauro.- 
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pore  pamque  C¿indasvintAi  Regís  ab  Imperatore  expuísus  quW 
dam  Ardabastus  , ex  G necia  in  Hispaniam  peregrinaras  adve-> 
nit,  quem  C¿indasvint¿us  honorifieé  suscipiens,  ei  consobri-' 
nam  suam  in  conjugio  copulavit,  ex  qua  natus  est  Ervigius.  Qui 
Ervigius  cum  esset  palatina  peritia  enutritus*  (?)>&  honore 
Cotnitis  sublimaras,  elaté  &c  callidé  adversus  Regertii(a)  exc o-» 
gitans,  herbara,  cui  nornen  est  spartum , illi  inpotura  miscuit, 
& i statim  Regí  memoria  est  ablata.  Cumque  Episcopus  Civita- 
tis , seu  Optimates  Palatii,  qui  Regi  fideles  erant , quos  penitus 
causa  potionis  latebat , vidissent  Regera  absque  raemoriam  ja-* 
centem,  causa  pietatis  9ommpri,tné  Réx  inordinaté  migraret, 
statim  ei  Confessionis  & Paenitentise  ordinem  dederunt.  Cum- 
que Rex  á potione  convaluisset  , & ordiném  sibi  Tmpoíitutn 
cognovisset , Monasterium  Pampligiíe  (3)  petiit , ibique  quan-' 
diü  vixit , in  Religione  permansit.  Regnavit  ann-  IX.  mens.  I. 
dies  XIV.  (4)  & in  Monasterio  vixit  ann.  Vil.  meos.111.  & mor* 
le  propria  decessit  in  pace  Era  OCCXIX.  (5)  .r¡  1/;'.  r > muo 

*■  . > "ii  r:  ’">•  1 - i',riu  i • | " vl n ■> K* 

: - . ■ . . ERVIGIÜ  &l7>-,:<:  Mi  .->>.£  (t) 

i*  ■ - - ' [>  1 il  •'  '!'■  » 

4 Post  Vvanabanem  Ervigius  Regnum  obtinuit,  quod  caltí- 
dé  invasit : legesque  ab  Vvambane  instituías  corrupit  j & alias 
ex  nomine  $uo  edijdit : de  ut  fertur.  erga  subditos  rh  oíd  est  as  ñik* 
Fiiiam  suam  Cixilonem  egregio-  Ví/O' Egicajúiq  consobria» 
Vvambanis,  in  conjugio  dedit.  Ipse  jam  diétus  Ervigius  fine 
proprio  defun&us  esfToleti  (fi)  Eifc  DCCXXV, 


.*•  *|  . /V  >r'  E G I C A.  :!  i .. *i  * ’ 

» .!  i , Ji/  '.i  . .1  vi*  4 i *\i- 7 >•.'*;  .u  ( |.  í .«  'i 

5 . : Ervigio  autem  defu  éxito,  supradiflus  Egíca  eleétuS  est  in( 

')  i .1.;  i.  .»’•>/  : • ■ ;-4  : Reg* 

(i)  Se  Mariana.  &\ Coi.  Reg.  BiH.  Ftrrtrax,  fg'Eerg.  enidítus.  (t)  Vanv* 
banuin  hic  addit  Coi,  Rtg.  Bibl.  ( j)  Detti  Pampiigix , apad  Mar , & Coi.  Reg. 
Bibl.  (4)  Dies  XIV.  ibi  quoque  derunt,  (j)  Honc  addit  Eram  Cod.  Reg.  Bibl. 
Cum  autem  ex  áureo  Cbromcce  Vviiigothorum  libeUo  annot  conrtet  regnatte  VIII. 
m.  L.i.  XIV.  umtantum  anno  vixti  m Mtmarterio'.Ji^Q  Era  pertttaletpig. 
qua  deceísistet  hit  diatitr  : in  precediente  tijmqut  718.  pmrvhntiam  accepit.  ■ t 
(6)  Mar.  Regnavit  ann.  VI.  m.  111.  Cod*  Regt  meas,  III.  Pftriritíni  amtm 
Vtñsigotbpr , ann.  VII,  d.  XXV.  eui  ttandum,  . . x . , , a 
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Regno,  multumque  sapiens , & patiens  fuit.  Synoda  srepissimS 
congregavit  , sicut  Canónica  instituta  evidentitis  declarant. 
Gentes  infra  Regnum  tumentes  perdomuit : adversus  Franco^ 
inrumpentes  Gallias,  ter  praelrum  egit,  sed  triumphum  nulinm 
eepit.  Filium  suum  Vvitizanem  in  Regno  sibi  socium  fecit: 
eumque  inCivitateTudensi,  Provincia  Gallaeciae  habitare  prae- 
eepit,  ut  pater  teneret  Regnum  Gothorum,  & filius  Suevorum. 
Ante  filii  eleAionem  regnavit  ann.X.  cum  filio  vero  ann.V.  Fine 
proprio Toleti  decessit,  6t  ibi  sepultus  fuit,  Era  DCCXXX- 
V1I1I.  (1) 

-í.i  V VI-TIZA.  • - •■-•••  •"  1 » 

.t,  Vo  • " 1 -»'• 

1,6  Post  Egicani  decessum  Vvitiza  ad  solium  sui  patris  rever- 
titur  Toletum.  Iste  quidem  probrosus , & moribus  ftagitiosu»' 
fuit , fie  sicut  equus  & mullís , quibus  non  est  intelledus , cum1 
uxoribus  fie  concubinis  plurimis  se  inquinavit : fie  ne  adversus 
• eum  censura  ecctejastica  cónsurgeret , Concilia  dwsólvit,  Ca- 
nones  obseravit , [oranemque  Religionis  ordinem  depravavit] 
(3)  Episcopis,  Presbytéris',  fie  Diaconibiis,  uxores  habere  prae- 
cepit.  Istud  quidem  scelus  Hispaniae  causa  pereundi  fuit : fie 
quia  Reges,  & Sácérdotes  legem  Domini  derenquerúnt ; omhia 
agmina  Gothorum  Safracenorum  gladio  perierunt.  Inter  ea 
Vvitiaa  post  Regni  annos  X.  morte  própria  Toleti  decessit , fie 
ibi  sepultos  fuit , Era  DCCLVHIÍ.  (3)  . 1 ' 

í.utt  m'f:»  1 .ii  •••*  •-♦m1..' ' 

.V/>  RUDE  R I G'U  S.  * * • «•  ^ . 

t 

7 Vvitizane  defundo  Rudericus  á Gothis  eligitur  in  Reg- 
no. Iste  nempe  (4)  in  peccatis  Vvitizani  ambulavit , fit  non  so- 
taní zelo  justiriae  afmatus  huic  sceleri  fiiiertl  rion  Imposuit  , sed 
magis  ampliavit.  Filii  vero  Vvitizani  invidia  du'Ai , eo  quod 
Rudericus  Regnum  Patris  eorum  acceperat;  callidd  cogitan- 
tes, Missos  ad  Africam  mittunt , Sarracenos  in  auxilium  pe- 
•'  " 5 * ‘‘  , ’•  tunt, 

• I l 

.'  (1)  Sic  Mar.  & Coi.  Reg,  Ftrreraf,  & B.-^-.’TdfressTt  pfa  'j^.verbircf-’ 
Urit  prtetemátrit.  (i)  Uncir  Indina  itinnr  apilB  rgt  (j)  Mariana  adiit , Se 
ibi  sepukut  fuk  Era  DCCXLV  lili,  qu.-c  ótnma  apui  Berg,  deridirmtur , ctm | 
tomen  in  Fot.  til  Era  DCGXL1X.  (4)  Berg.-  ¡n Rcgmr.  Iste  rcró  in  , iíc.  ‘ 
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tunt , eosque  navlbus  advedos  Hispaniam  intromittunt.  Sed  ip- 
si  qui  Patrias  excidium  intulerunt , siraul  cum  gente  Sarrace- 
norum  gladio  perierunt.  Itaque  cum  Rudericus  ingressum  eo- 
rurn  cognovisset , cum  omni  agmine  Gothorum  eis  preliaturus 
occurrit.  Sed  dicente  Scriptura  : In  vanum  currit , quew  iniqui- 
tas  prteeed.it ; Sacerdotum  , (1)  vel  suorum  peccatorum  mole 
oppressi,  vel  filiorum  Witizani  fraude  detedi  , cum  omni  ag- 
mine Gothorum  in  fugara  sunt  versi , & gladio  deleti.  De  Ru- 
derico  vero  Rege  nulli  cognita  manet  causa  interitus  ejus  : ru- 
dis  namque  nostris  temporibus  cum  Viseo  Civitas  ,&  suburba- 
na ejus  á nobis  populata  essent , in  quadara  Basílica  monumen- 
tum  est  inventum  , ubi  desuper  Epitaphium  sculptum  sic  dicit: 
Hic  requiescit  Rudericus  (2)  Rex  Gothorum, 

• 

. PELAGIUS. 

< 1 

8 Arabes  autem  , Patria  simul  cum  Regno  , oppresso  plu« 

ribus  annis  per  Presides  Babylonico  Regi  tributa  persolverunt, 
quousque  sibi  Regem  elegerunt , & Cordubam  urbem  Patri- 
cram  Regnum  sibi  firmaverunt.  Gothi  vero  partim  gladio,  par- 
tim  fame  perierunt.  Sed  qui  ex  semine  Regio  remanserunt^ 
quídam  ex  illis  Franciam  petierunt:  maxima  vero  pars  in  hanc 
patriam  Asturiensium  (3)  intraverunt  , sibique  (4)  Pelagium, 
filium  quondam  Fafilani  Ducis  ex  semine  regio.  Principen!  ele»- 
gerunt.  Dum  vero  Sarraceni  fadum  cognoverunt , statim  ei 
per  Alkamanem  Ducem,  qui  & ipse  cumTarech  in  Hispania 
irruptionem  fecerat , & Opoanem  Hispalensis  Sedis  Metropo- 
litanum  Episcopum  , filium  Witizani  Regis,  ob  cujus  frauden» 
Gothi  perierunt , Asturias  cum  innumerabili  Exercitu  mise- 
runt.  . i ■ ■ v,  f : •,  1 

9 Cumque  Pelagius  ingressum  eorum  cognovit,  in  monte 

Auseva  se  contulit  in  antro,  quod  vocatur  Cova  Sandse  Mariae: 
statimque  eum  (5)  Exercitus  circuradedit : & propinquans  ad 
• - * « .n.  A j , . - *.  , . eum 

(1)  Corrupté  in  Berganza  textu  Sacerdote»  vero,  (i)  Ita  Cod.  Reg.  Alié 
adJunt  ultimus  , tei  mcongrué.  (j)  Berg.  tí  Ferr.  Asturienscra.  (4)  Codea 
Rrg.  Tune  Peí tura.  Eodem  queque  modo  Sandovilit  ertitto  , qute  hiñe  incipit , 
ómnibus  rupra  allatit  pnttrrmttis,  (f)  Sic  Mar.  tí  Cod.  Reg,  Aüi  caía.  - * 

Tom.XUL  Ppp 
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eum  Oppa  Episcopus , sic  adloquitur , dicens  : Scio  te  non  la- 
tere,  frater , qualiter  omnis  Hispania  dudum  (1)  sub  uno  re- 
gimine  Gothorum  esset  constituía,  & cum  omnis  Hispani* 
Exercitus  in  uno  fuisset  congregaros  , lsmaelitarum  non  va- 
luit  sustinere  impetum  : quanto  magis  tu  in  isto  foramine  te 
defendere  poteris  ? imó  audi  coasilium  meurn  , St  ab  hac  vo- 
lúntate animum  revoca , ut  multis  bonis  fruaris,  & io  pace  Ara- 
bum  ómnibus  quae  tua  fuerunt  utaris.  Ad  haec  Peiagius  : Nec 
Arabum  amicitiis  sociabor  , nec  me  eorum  imperio  subjiciam: 
sed  tu  non  (2)  nosti , quja  Ecclesia  Domini  Lunse  comparatur, 
qu<e  & defedum  patitur  , & rursum  per  tempus  ad  pristinam 
pluiitudinem  revertitur,  Confidimus  enim  in  Domini  miseri- 
cordia , quod  ab  isto  módico  montículo  , quem  conspicis  , sit 
Hispaniae  salus  , & Gothorum  gentis  Exercitus  reparandus  , ut 
in  nobis  compleatur  Ule  Prophcticus  serojo,  qui  dicit:  trisíla- 
bo in  virgo  iniquitates  eorum  , & in  JíagJJ/s  percata  eorum : 
tuisericortiiam  autem  meam  non  auferam  abéis.  Igitur  etsi  (3) 
sententiam  severitatis  per  meritumexcipimus  ; ejus  misericor- 
diam  in  recuperatione  Ecclesiae  , seu  gentis , & regni  venturan» 
expeclamus  : unde  hanc  multitudinem  Paganorum  spernimus, 
dt  minimé  pertimescimus. 

10  Tune  conversus  infandus  Episcopus  ad  Excrcitum  , sic 
dixit : Properate  & pugnate  , quia  nisi  per  gladii  vindicara 
non  habebitis  cum  eo  pacis  foedera:  statimque  arma  adsumunt, 
& prxiium  committunt  : eriguntur  fundibula  ,aptantur  fundí, 
micant  enses  , crispantur  hastie  , ac  incessanter  emUtuntur 
sagittae  : sed  in  hoc  non  defuere  Domini  magnalia  : nam  cum 
á fuudibularis  lapides  fuissent  emissi  , & ad  domum  Sandte 
semper  Virginis  MARI/E  pervenissent;  super  mittentes  rever- 
tebantur  , & Chaldíos  fortiter  trucidabant : & quia  Dominus 
non  dinumerat  hastas  , sed  cui  vult  porrigit  palmam  ; cum  es- 
sent  egressi  fideles>(4)  de  Cova  ad  pugnam  , Chaldaei  statim 
versi  sunt  io  fugam  , ó¿  in  duabus  divisi  sunt  turmis  : ibique 
atatim  Oppa  Episcopus  est  comprehensus , & Alkamam  Ínter - 

fec- 

> (i  • ••  1 • 

(O  F'  ríe  dum  paulo  namqut  rnfra  CrJ^x  Ma-ían*  add'rt , mrn  emmt. 

(i)  JDirj»  non  apud  Berg.  (3)  Cod.  Keg.  ctsi  : ceteri  u , ^uod  muiiti*- 
*on¿rucnt¡ut.  (4)  Sic  Mariana.:  ain  *¿«^s¡^ue  tUclcr.  u , 
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fedus : in  eodem  namque  loco  centum  vlginti  quatuor  millia 
Chaldaeorum  sunt  interfedi  : sexaginta  vero  St  tria  millia  qui 
remanserant,  in  verticem  montis  Atisevae  ascenderunt , atque 
per  praeruptum  montis,  qui  vulgo  appellatur  Amosa  , ad  ter- 
ritorium  Lebaniensium  praecipites  descenderunt.  Sed  nec  ipsi 
(1)  Domini  evaserunt  vindidam:  nam  cura  per  verticem  moa-  ' 
tis  , qui  situs  est  super  ripacn  fluminis  Devae  , juxta  pnedium 
quod  dicitur  Casegadia  , sic  evidenter  judicio  Domini  adura  • 
est , ut  ipsius  montis  pars  se  á fundamentis  evovens  sexagin-  í 
ta  tria  millia  Chaldaeorum  stupenter  (2)  in  flumine  projecerit, 
atque  omnes  oppresserit.  (3)  ubi  usque  nunc  ipse  flnvius,  dum 
tempore  hyemali  alveum  suunPimplet , ripasque  dissolvit , sig- 
t»a  armorum  Sí  ossium  eorum  evidentissimé  ostendit.  Non  is- 
tud  miraculum  inane  aut  fabulosum  putetis,  sed  recordamini< 
quia  qui  inRubro  mari  /Egyptios  Israelem  persequentes  demer- 
sit , ipse  hos  Arabes  Ecclesiam  Domini  persequentes , immen- 
sa  montis  mole  oppressit.  . . , 

i r Per  idem  tempus  in  hac  regione  Asturiensium  in  Civi-* 
t3te  Gegione  Praepositus  Chaldaeorum  erat  nomine  Munuza, 
qui  Munuza  unus  ex  quatuor  Ducibus  fuit,qui  prius  (4)  Hispa - 
nias  oppresserunt.  Itaque  dum  internecionem  Exercitus  gentis 
suae  comperisset , relida  urbe  fugam  arripuit  : cumque  Astu- 
res  persequentes  eum  , in  loco  Olaliensi  reperissent  , simul 
cura  Exercitu  suo  eum  gladio  deleverunt,  ita  ut  nec  unus  Chal- 
daeorum ititra  Pyrinaei  portus  remaneret.  Tune  demum  rtde- 
lium  adgregantur  agmina  : populautur  patriae  : restaurantur 
Ecclesiae’:  Si  tune  omnes  in  communi  gratias  referunt , dicen- 
tes:  Sit  nomen  Domini  benedidum  , qui  confortat  in  se  cre- 
dentes , Sí  ad  nihilum  deducii  improbas  gentes.  Pelagias  post 
nonum  decimum  regni  sui  annum  comoletum  , propria  mor- 
te  decessit , Sí  sepultus  cum  uxore  sua  Gaudiosa  Regina  terri- 
torio Cangas  in  Ecclesia  Sandae  Eulaliae  de  Velapnio  fuit,  Era 
DCCLXXV.  (An.  737.) 


, (1)  Detft  Ipsi  tpuiBrrg,  (»)  Sc  QoJ.  Rcg.  Atii  minut  eengrutntcr  uu  - 
paites.  (3)  Bcrg.  projeccric...  oppresserit.  U 1 Dcest  apud  lunuLm  prius.  \ 
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F A F I L A. 

12  Filius  ejus  Fafila  in  regno  successit , qui  propter  pau- 
citatem  temporis  nihil  historiae  dignum  egit.  Quadam  occa- 
sione  levitatis  ab  Urso  interfeétus  est  anno  regni  sui  secundo, 
& sepultus  cum  uxore  sua  Regina  (1)  Froleba  territorio  Can- 
gas in  Ecclesia  Sanét*  Crucis  , quam  ipse  construxit , fuit. 
Era  DCCLXXVII. 

ADEFONSUS  I.  Catbolicus . 

*,  .*  ¡O 

13  Post  Fafilani  interitum  Adefonsus  (2)  successit  in  reg- 
num  : vir  magnae  virtutis  , filius  Petri  Ducis  ex  semine  Leuve- 
gildi , & Reccaredi  Regum  progenitus.  (*)  Tempore  Regum 
Egicani , & Witizani  Princeps  militiae  fuit  , qui  cum  gratia 
divina  regni  suscepit  sceptra.  Arabum  saspé  ab  eo  fuit  auda- 
cia compressa.  Iste  quantae  gratis , vel  virtutis,  atque  aufto- 
rjtatis  fuerit , subsequentia  afta  declaran!.  Simul  namque  cum 
fratre  suo  Froilane  multa  adversus  Sarracenos  praelia  gessit, 
atque  plurimas  Civitates  ab  eis  olim  oppressas  cepit  , id  est, 
Lucum,Tudem  , Portucalem  , Bracaram  Metropolitanam, 
Viseum , Flavias,  (3)  Agatam  , Letesmam,  Salarcanticam , Za- 
moram  , Abelam  , (4)  Secobiam  , Astoricam  , Legionem,  Sal- 
daniam,  Mabe  , Amaiam  , Septemancam  , Aucam  , Velegiam, 

Cenxe-  Alabensem,  (5)  Mirandam  , Rebendecam,  Carbonariam,  Abei- 
io,y Ale- cana  , (6)  Bruñes  , Cinisariam  , Alesanco,  Oxomam,  Cluniam, 
l^Rio-  Argantiam  , Septempublicam  , exceptis  (7)  Castris  cum  Vil- 
- ' lis , & viculis  suis  : omnes  quoque  Arabes  occupatores  supra- 

1 - . ■ • . ¡ dic- 

(1)  Deert  ttpui  Berg.  Reg.  (»)  Berg.  Ade  fonsus  , qui  dicitur  Catholícn». 
Ferr.  qui  dicitur  m.’gnns.  Nihl  tale  apud  Mar.  Pera.  (*)  [J¿ui  tempore 
Regís  Egicani  Prtru  cps  tnililic  fuit  , Pater  eral  Aiefonsi  , non  filius  , ut  ex  ata- 
te  apparet.  lia  ergo  legeniwn  : progonitut  ( qui  tempore  Regum  Egicani , 3c 
Vviiixani  Princeps  militúe  fuit  ) cum  gratia  &c.  flore*  Adic.  Mt  ] 

( j)  Se  Mor.  Coi.  Reg'.  Ahí  Flaviam.  (4)  lta  preeiifíi  Coid.  & Ferrt- 
ras  Berg.  Abubm.  (5)  Bcr.  Alanense.  (6)  Sic  Mar.  & Coi.  Reg.  Ahí  , Ab- 
ticam , Abeicam.  (7)  Berg.  exceptis  cubáis  caittis.  Ferr.  exceptis  ex  cun&ts 
castris.  ■'  ‘ • . 5 •,  "j 
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didarum  Civitatum  interficiens  , Christianos  secum  ad  pa- 
triam  duxit.  . t ■ '■  ')  ¡ ' 

14  Eo  tempore  populantur  Primorias , Lebana  , Transme- 
ra , Supporta  , Carranza  * Bardulia(i)  quae  nunc  appeilatur 
Castella , & pars  marítima  Gallsecis  4:  Burgi.  Alava  namque 
Vizcaya  , Alaone,  & Urdunia , ásuis  incolis  reperiuntur  sem- 
per  esse  possess*  , sicut  Pampilonia  , Degius  est  , (3)  atque 
Berroza.  Itaque  supradidus  Adefonsus  admodum  magnanimus  Degius 
fuit , sine  offensione  erga  Denm  & Ecclesiam  t & vitam  & 
mérito  immitabilem  duxit.  (3)  Basílicas  plures  construxit  s &i 
instauravit.  Regnavit -annds  XVIll.  Vitam  feliciter  in  pace  4 * 
finivit : sepultusque  cum  uxore  sua  Regina  Ermesinda  in*ter- 
xitorio  Cangas  in  Monasterio  S.  Mari*  fuit.  ii  . A ~ 

-15  Nec  hoc  stupendum  miraculum  praetennittendum  est, 
quod  hora  disressionis  (4)  ejus  certissimé  adum  est : nam  cum 
spiritum  emisisset  intempestee  nodis  sileotio , & excubiae  pa- 
latina? diligentissimé  corpus  illius  observaren! , snbitó  in  aere 
auditur  á cundís  excubantibus  vox  Angelortim  psalientium: 

Ecce  que  me  do  tdliíur  justus , & tremo  consideras  :■  & vi)  i 
justi  tollur.tur  , & tierno  percipit  cor  de  4 sr  facie  iniquitatis 
jvblatvs  est  jvstus , erit  in  pote  tepuhut  a ejus.  Hoc  verum 
esse  prorsus  cognoscite  , nec  fabulosom  didum  putetis  : alio* 
quin  tacere  magis  eligerem  ^ quám  falsa  prcmere  i»aiuU- 
aem.  Era  DCCXCV.  ( An.  75 j* ) ;l  f.  'J  tq  fl:LrO  33  í 

< • ■ : • «'  .3  1 .»  1 r «•!.;r!  círjqi  1)  tiincni  ri , sovaMíJín 

v.  , \ ¡t  ñ (».■'*••.  FR  (XI  Láu .’ivr.ü’  ví: '*)  íi'- 

16  Post  Adefonst  discessnm  Froila  filius  ejus  snccessit  in 
regnum.  Hic ; vir  mente  , & armis  actnrimus  ft|t  : vidoria's 
multas  egitadversus  hostem  Corchjb^nsetn.  Inloco qui  vocarr 
tur  Pontumio  (5)  Provincia?  ^alíásciae.  prsetiávit‘r  eosque  ex- 
pugnatcs  quinquaginta  quatuor  millia  Chaídseorum  interfe- 
cit : quorum  ducemadolescentem  , nomine  Haummar , filium 

> . . .11  . r-  *i;  (<,',)  ■ -Jf)  , ^ 

- • i8*  t . i/»,  j ' ;(¡;  i .• . 1 • :*  .i;.  , ,1,1  ■ 

* » • .11  > í.»  ./  : • r •:<:  ■ . ■ "n  • 

. (1)  Sit  Mor.  Btr.  & Ftrr.  BarJuIiei.  (t)  Sandctal.  diAum  est.  (5)  lié 
Mor.  Ü Coi.  R.  Bcr.  gloriosam  vitam  mérito  iuimiubilem  duxit.  (4)  B trg. 
dcccssionis.  ^j)  Ptrn , Poutrivio. 

> . , 
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<k.  Abderratnan  Iben  hiscém,,  captutn  :iri  eodem  loco  , gladim 
(1)  interemit.  (*)  Vascones  rebellantes  superávit , atque  edo-. 
nwU,  Muru'am  quiradam  adolescentúlam  ex  Vasconum  pree- 
da  sibi  servari  praecipiens , postea  in  regali  conjugio  copula- 
vit,,ex,qua  fiUum  Adefonsura-suscepit.  Gallaeciae  pápalos  con- 
tija  se  rebellantes  , siraul  curru patria  devastavit.  Dénique  fra- 
tiemsuum  nomine,, Vimaranem  própriis  manibus  interfeeit* 
qui  non  post  multum  temporis  talionem  justé  accipiCns , ásuls 
ioteífeótus  ,est.  Regnavit  ann.  XI.  & mensibus  tribus , & sepul- 
tus  curo  uxore  sua  Munia  Oveti  fuit  Era  DCCC VJ.  ( An,  768.) 
j )[;q  ni  "ji'oií  1 n;fij  A URÉXLr’lUiS»  ; . . ' d . s < v 

-i  17  Post  FroUahlinterltatn  consobrinus  ejus  in  primo  gra- 
du  (2)  Aurelius,  filius  Froilani.  fratría  Adefonsi,  successit  in 
regn  jm : cujus  tempore  Libertini  contra  proprios  Dóminos  ar- 
ma sumentesv  tyrannicé  surrexeruat : sed  Principis  industria 
superad , in  servitucem  prístina m sunt  omnes  redafti.  Praelia 
aúlla  exercuit  \ quia  1 cum  Arabibus  pacem  habuit.  Sex  annos 
regnariti,  -séptimo  naníque  atino  i n pace  -quievtt;,  & sepultus 
in  .Ecctesia  Sanéh  Martini  Episcopi  in  valle  Lagaeyo  fuit  Era 
DGCCXIK ( /ÍW.>774.) n »i>v»v>o  vi.  , *»  ♦.  « ':  « • 

ir?  nov  **'»H  ¿ > t»  j S I LQ.mi  x\*«  , ■.  • - i 

-0x8  : AostAuteliifinem  Silo  1 successit  in  ' regnu m , eo  quod 
Adododam-Adefijn»  ¿Principis  filian  -sortitus.essetconjugem. 
Iste  cum  Ismaelitis  pacem  hahnit;  Populus  GatUc'tt  contra  sa 
rebellantes  , in  monte  Cuperio  bello  superávit , Se  sub  imperio 
subjugavit.  (*)  Regnavit  aüinl  1X1  & décimo  vitam  finivit , Se 

se* 

C .(i)  Dretl  opudBerfranxk’n.&lidio.  (*)  Hic  ñamar  tutt  mttuiit  Pehgiut 
Qv-funtis  r.  Rej(  s^op^cuhti  »p  Ovauxcn  transtulit;  Lucensi  Ci-i 

vítate  , quje  etf  ¡qAquri^»8£¿  giundilis  xdificata  fuit,  ut  apulSaniovelium, 
&Ber.  ¡cgfmur.Pacat  iáinen  Cod.Gotk.  Sorteitñs , qm  Mari  ai  3 fuit  utut , rtcut 
&<*ol  R’g.  hibl.’té  excmplaria  CLV.  Joan  ni  r Bap.  PerH.(i)  A tul  Mir.  ¡ie>tt 
>n  primo  gradu.’  (*)  Hic  rterum  tx  Pelagii  Ooctenrit  CoJ.  SiiJivaliur,  & B.r. 
hite  , que  a pud  tíios  nbn  leghnur,  ediderunt.  Deindc  congregado  excrdtum  mi* 
li^ym  & pedituin  multum  nitnis,  8í  fuit  ¡n  Cmtatcm  , que  dicitur  Emérita  : 8c 
beatissimam  Virg.  Eulaliam  , qux  ibt  á Calpurnio  Prxfeclo  fuerat  interféía.Sc 
á Chtistianis  sepulta  , extraxit  é sepulcro  , in  quo  jacebat  recóndita,  & misil  i» 
capsella  argéntea,  qoaiii  i o se  faceré  jusserat,  & quartatn  partcm  cunabuli  ipáui 
Virginít  ibi  invenit , quod  cum  corpore  beatx  Virginia Eulalix  secutn  in  Ástul 
rii*  territorio  Ptavix  adduxit,  & in  Ecdcsia  S.  Joan.  Apostoli  ñc  Evang,  !e  SS. 
Apostolorum  Petti , 8c  Paul! , 8c  Andrcx  , quam  ipse  fundavit  , cam  posuit. 
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sepultus  cum  uxore  sua  Regina  Adosinda  in  (1)  Ecclesia  S* 
Joannis  Aposioii  & Evang.  in  Pravia  fuit  Era  DCCCXXl* 
(yin.  783.)  - 1 . v.- . vi  p’J  J*. 

MAURECATUS.  a . ir*  ■ 


19  Silone  defundo, Regina  Adosinda  cum  omni  Officio  Pa- 

latino Adefonsum  filium  fratris  sui  Froilani  Regis  in  Soiiocons- 
tituerunt  paterno  j sed  praeyentus  fraude  Maurecari  , Tii  sui, 
filii  Adefonsi  majoris  , de  serva  tamen  nati  ,,á  regno  dejedus, 
apud  propinquos  matris  su*  in  Alava  oommoratus  est.  Maú- 
recatus  autem  regnuro  ,qucd  callidé  invasit , per  sex  annos  vin- 
dicavit.  Morte  propria  decessit,  & sepultus  inEcciesia  S.  Joan* 
sis  Apostoli  in  Pravia  fuit  Era  DCCCXXVI.  (2)  (yin. 78».)  • 

. ‘ . . r • ’j  t * í. • • ¡ ¡l> 

V ER  EMUNDUSb  • : • 

20  Maurecato  defundo  , Veremnndus , subrmus  Adefonsi 

onajoris  * filius  videlket  Froilani  fratris  sui  , in  regno  eiigitur. 
Qui  Veremundus  vir  magnanirr.us  fuit : tres  annos  regnavitá 
sponté  rcguum  dimissit , reminiscens  Ordinem  sibi  jmpositum 
JDiaroni ,[  dimissis  filiis  parvulis  Ranimiro,  &c  García]  (3)  su- 
brinum  suum  Adefonsum  * quem  Maurecatus  ¿ regno  expule¿ 
rat , sibi  in  regno  successorem  fecit  in  Era  DCCCXXIX.  (yin» 
791.)  & cum  eo  pluribus  annis  charissimé  vixit.  Vitam  ío  pa- 
ce finivit.  (4)  <:  ...  * . . ■ . .*'*  . 

.(  -r;  :i  •/»u.  -..i--  u.j.i  iir¿vi  hiíí  i cop/ri  sm-r-o 
A DEFON  SUS  • 1L  Cástvft  trxn.M  coi  n 
. 21  Hujus  Regni  anno  tertio  Arabum  Exencitusoingresst* 
est  Asturias  cum  quodam  Dure  nomine  Mokehit,  (5)  qui  in  !<#• 
co  qui  v«  catur  Lutos,  á.Rege  Adefonso  praeoccupati,  (6)  simul 
cum  supradido  Duce  sepiuagiuta  ferié  miUia  ferro  atque  cceno 
wmi  ioieilteli,.  J.sjte  piius  (?)  scliuro  Rugid  Oveti  firmaviu1  Ba*- 
. ¿i  • ifi;;i.-.t  mi  t.  gvi  tti  , mnEcl  .-jüircgia 

,(j)  Br.  in  prwT$n  liona  írcijíq^,  Hr»w8^W/i«  Üft 

Fer r.  ,Áput¡  fittf.  i¡fype{  vige*iri»« 

líxtz  ( tiifcutn  au?.  Tilas  , ol  prtcítdcnituvn  , fe  t$s.quiptii.mtisgim  l /rútula- 
fía.  ( í)  Hac  disvh)'ypv¿  fe  ’PtttiSirfil  (4)  Jldúit  -¿rj.  ex  Sandvv. 

Scpiilius  c»t  Ovttí.  ())  Al.  MakthU.Moct,  & Mugalx.  (• ) Al.  precipitan. 
(*i  .RlT,  am  Saindot.  jtuPtla^k  Eplft.  vmutu»  flote' o*- 

«atus,  ¿b  otnui  fiau de  afijan* {+f  .aitítu.wd  U) 
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siticam  queque  in  nomine  Rédemptoris  nostri , Salvatoris  Jestr 
Christi  miro  construxit  opere  [ & consecrar!  á septem  Episco- 
pis  fecit  ] (1)  Unde  , & specialiter  Ecclesia  S.  Salvatoris  nun- 
cupatur , adjiciens  principal»  altari  ex  utroque  latere  bisenum 
numerum  titulorum  reconditis  reliquiis  omnium  Apostolorum. 
iEdificavit  etiam  Ecclesiam  in  honore  S.  MARI®  semper  Vir- 
ginis  á septentrioriali  parte  adhaírentem  Ecclesiae  supradiéta^ 
ip  qua  extra  principale  altare  i dextro  latere  titulum  in  memo-* 
ripm  S.  Stephani,  á sinistro  titulum  in  memoriam  S.  Juliani 
erexit.  Etiam  in  occidental»  parte  hujus  venerandas  dormís 
aedem  ad  recondenda  Regum  adstruxit  cor  pora  , necnon  , & 
tertiam  Basilicam  in  memoriam  S.  Tyrsi  condidit , cujus  opería 
pulchritudinem  (a)  plus  praesens  potest  mirari  , quim  erudi- 
tus  s'críba  laudare.  AEdificavit  etiam  á circio  , distantem  á Pa- 
latio  quasi  stadium  unum  , (3)  Ecclesiam  in  memoriam  S.  Ju- 
liani Martyris,  ’circumpositis  hiñe, & inde  geminis  altaribus 
mirifica  instruriione  decoris.  Nam , 61  regalía  Palatia , balnea; 
triclinia  , vel  domata  , atqite  Praetoria  construxit  decora  , &t 
pmnia  regni  utensilia  fecit  pulcherrima. 

ai  Hujus  regni  anno  XXX.  geminus  Chaldaeorum  Exerci- 
tusGallaeciam  petiit , quorum  unus  eorum  vocabatur  Alhabbez, 
& aliu*Melilt%>utrique  Alcorexis.  Igttur  audj&er  ingressi  sunt: 
audacias.*  &c  deleti  sunt : uno  namque  tempore  unus  in  loco 
quí  vocatur  Naharon,  alter  in  fluvio  Anceo  perierunt.  Subse- 
quente  itaque  hujus  regni  tempore  adveniens  quidam  vir  no- 
mine Mahzmuth,  fiigitiuufe  áfecid  Ke^isCortiiibensis  £4)  Ab- 
derrahmar»  i*  cu»  rebelliorfem  ' din  turna  m in¿e$serát  , tivis 
quondam  Emeritensis,  susceptusest  clementia  regia  inGal¡ae¿ 
Eia,  ibique  per  septem  annos  moratus  est : o&avo  vero  anno 
4ggregata  manu  Sarracenorum  convicinos  prxdavit , seque  tu- 
t&ndum  in  quodam  Castellutn , quod  vocatur  San&a  Cbristina, 
contulit.  Quod  fadum  , ut  regalibus  auribus  nuntiatum  est, 
praeroóveos 'Exercitum , Gakéllum ;;  in  quo  Mahzmütb  erat, 
^ebsedit  ,'acles  ófdinat  Cakellum  bellatoribus  vallát  ,'moxque 
in  prima  congire^sione  cértaminis  famosissimus  ille  belJatoruin 

Jjsi'i  )T-.  .«t  ( ) .<  t.j  ^ i ■ ■ «i  .¡.  ■ • • . Mahz- 

(x)  Al,  polchrkudo. 

(})  ¿5*r,  uairn.  (4)  Ww’i.BiVfA*  ú u*it  íi-  ,*«.  •* 
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Mahzmuth  occiditur  , cujus  caput  Regis  aspeélibus  praesenta- 
tur , ipsumque  castrum  invaditur  , in  quo  se  quinquaginta  mil- 
lia  Sarracenorum  , qui  ad  auxilium  ejus  ab  Hispania  confluxe- 
rant,detruncantur , atque  feliciter  Adefonsus  vi&or  reversus 
est  in  pace  Ovetum.  Sicque  per  quinquaginta  , & dúos  annos 
casté,  sobrié , immaculaté,  pié,  ac  gloriosé , regni  gubernacu¡3 
gerens  amabilis  Deo  & hominibus  gloriosum  spiritum  emisit 
adCaelum,  corpus  vero  ejus  cuna  omni  veneratione  exequiarum 
reconditum  ¡n  supradiéta  ab  eo  fundata  Ecclesia  S.  Mariae  sá- 
xeo tumulo  quiescitin  pace  Era  DCCCLXXX.(^«.  842.) 

RANIMIRUS  I. 

33  Post  Adefonsi  decessum  Ranimirus  , filius  Veremundi 
Principis , eleftus  est  in  Regnum , sed  tune  temporis  absens 
erat  in  Barduliensem  Provinciana  ad  accipiendara  uxorem. 
Propter  hujus  absentiana  accidit , ut  Nepotianus  Palatii  Comes 
Regnum  sibi  tyrannicé  usurpasset.  Itaque  Ranimirus , ut  didi- 
cit  consobrinum  suum  Adefonsum  á saeculo  migrasse  , & Ne- 
potianum  Regnum  invasisse  , Lucensem  Civitatem  Gallaeciae 
ingressus  est , sibique  Exercitum  totius  Provinciae  adgregavit. 
Post  paucum  vero  temporis  in  Asturias  irruptionem  fecit , cui 
Nepotianus  occurrit  ad  pontem  fluvii  Narciae  adgregata  ma- 
nu  Asturiensium,  & Vasconum:  nec  mora  á suis  destitutus  in 
fugam  est  versus  , captusque  i duobus  Comitibus  Scipione  v¡- 
delicet,  & Somnane  in  territorio  Praviensi , (1)  sic  digna  fac- 
tis  recipiens  , evulsis  oculis  Monasterio  deputatus  est.  Itaque 
subsequenti  tempore  Nordomannorum  classes  per  septentrio- 
nalemOceanum  ad  littus  GegionisCivitatis  adveniunt , & inde 
ad  locum  , qui  dicitur  Farum  Bregantium,  perrexerunt:  quod 
ut  comperit  Ranimirus  jam  faétus  Rex  , misit  adversus  eos' 
Exercitum  cum  Ducibus  , & Comitibus,  St  multitudinem  eo- 
rum  interfecit , ac  naves  igne  combusit : qui  vero  ex  eis  re- 
manserunt,  Civitatem  Hispaniae  Hispalim  irruperunt , & prae- 
dam  ex  ea  capientes , plurimos  Chaldaeorum  gladio  atque  ig- 
ne interfecerunt.  ...  1 

24  Interina  Ranimirus  Princeps  bellis  civilibus  saepé  impul- 
>us  est:  nam Comes  Palatii  Aldoroitus  adversus  Regem  medi-* 

tans. 

( 1 V Ptrn  , & Mar.  Premoríensí.  SanJ,  & Berg.  Pravtenii, 
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tans , regio  precepto  exctecatus  est.  Piniolus  etiam  , qui  post 
eum  Comes  Palatii  fuit  , patula  tyrannide  adversus  Regem 
surrexit : & ab  eo  una  cum  septem  finís  suis  ¡nteremptus  est. 
Interea  supradidus  Rex  Ecclesiam  condidit  in  memoriam  S. 
Marire  in  latere  montis  Naurantii , distante  ab  Oveto  duorum 
millia  passuum , mirse  pulchritudinis , perfedique  decoris  : & 
tt  alia  decoris  ejus  taceam  , cum  pluribias  centris  forniceis  sit 
concamerata,  sola  calce  &c  lapide (1)  construda  , cui  si  ali- 
quis  aedificium  consimilare  voluerit,  in  Hispania  non  inveniets 
Multa  non  longé  ásupradida  Ecclesia  condidit  Palana, & bal- 
itea pulchra  atque  decora  : nam  adversus  Sarracenos  bis  prae- 
liavit  , & vidor  extitit,  Completo  autem  anuo  regni  sui  sép- 
timo , Oveto  in  pace  quievit  cum  usore  sua  Domna  Paterna 
Era  DCCCLXXXV1II.  ( An.  850.) 

ORDON1US  I. 

25  Ranimiro  defuudo  Ordonius  filius  ejus  successit  in  Reg- 
num  , qui  magote  potentiae  atque  modestia  fuit.  (*)  Ciuitates 
desertas  , ex  quibus  Adefonsus  major  Chaldseos  ejecerat , istq 
repopuiavit , id  est , Tudem  , Astoricam , Legionem  , & Ama- 
yam  Patriciam.  Adversus  Chaldaeos  saepissimé  praeliatus  est, 
& triumphavit  in  primordio  Regni  sui.  Cum  adversus  Vasco- 
nes  rebel  lantes  Exercitum  moveret  , atque  illorum  patriam 
suo  juri  subjugasset , illo  ad  propria  remeante  nuntius  advenit, 
dicens  : Ecce  ex  adverso  hostis  Arabum  est : illicó  Rex  fer- 
rum  , & acits  ad  i líos  invertit:  nec  mora  eorum  turbas  fugavit, 
&i  vibiante  mucrone  truncavit.  Sed  nec  illud  silebo  quod  ve- 
rum  fadum  esse  cognosco.  Muza  quidem  nomine  Gothus  , (2) 
se  ritu  Mahamentiano,  cum  omni  gentis  suse  multitudine  (3) 
deceptus  , quos  Chaldtei  vocant  Bcuikazzi , contra  Corduben- 

sem 

(1)  Sic  Perc%,&  ¡llar.  Alii  sine  calce  lapide  construya.  (•)  Addit  hic  Btrg, 
ex  Sar.J.  Vxorcm  qnoip'í.  Muniadonam  habuic,  ex  quahossubscriptosfiliosge- 
nuit,  Ade fonsi  m , Vennunritm  , Nunnium  ,Odo.irium  , Froilamim  , sive  & 
Aragontiam  hiiam,  cute  P.lafii  tensa  lela  ■ it.  (2)  Gcthus./tu  Gctus,  diritur 
in  tribus  Mu.  TJ-.ticncs  Gartulus.  Siten  sis  aut¿m  Monachut  Cothum  eum  fuiste 
origine  satis  ap.rtt  indica! , cum  ait : Natfone'Cottus  , sed  ur  variis  Dcemonurn 
enoribus  nonnulli  ill  iqueautur  , M homérica  lupcrstiiiosa  seda  cum  omni  Jo- 
rro sua  ab  Abdrrr.inn n deceptus,  Muí  1 ptr  irrpositlonem  vo.atusest,  amirens 
CluLti  se&am  &c.  (3)  Su  Mar.-.  Peen  cum  omni  gemís  sus.  Alii  gente  sua. 
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setn  Régem  rebellavit , eique  multas  Civitates  partim  gladio, 
partim  fraude  invasit : prius  quidem  Csesaraugustam  , deinde 
Tutelam  , & Oscam  , postremo  vero  Toletum  , ubi  filium  suum 
nomine  Lupum  posuit  Praefedum.  Postea  in  Francos,  & Gal-  , 
los  arma  convercit : multas  ibi  strages , & prsedas  fecit : dúos 
vero  Francorum  magnos  duces , unum  nomine  Sancionem  , & : 
alium  Epulonem  (1)  per  fraudem  cepit,  & eos  viudos  in  car-  * 
cerem  misit.  Ex  Chaldaeis  dúos  quidem  magnos  Tyrannos,  • 
unum  ex  genere  Alkorexi  nomine  lbenamaz,alium  militem  no-  • 
mine  Alporz  cum  filio  suo  Azeth  , partim  pater  Muza  , partim 
filius  Lupus  prteliando  ceperunt : unde  ob  tantae  (a)  vidoriae 
causam  tantum  in  superbia  intumuit,  ut  se  á suis  tertium  Re-  c. 
gem  in  Hispania  appellari  praeceperit. 

. 26  Adversus  quem  Ordonius  Rex  Exercitum  movit  ad  Ci- 
vitatem  quam  i lie  noviter  miro  opere  intruxerat  , & Albailda 
nomen  imposuit.  Rex  cum  Exercitu  ad  eam  venit:.&  munitio- 
ne  circumdedit:  ipse  vero  Muza  cum  innúmera  multitudine 
advenit , & inmontem  , cui. nomen  est  Laturzo  , tcntoria  • - 

Rex  vero  Ordonius  Exercitum  in  dúo  divisit  capita , unum 
quod  Civitatem  obsideret , dliud  quod  contra  Muzam  dimica- 
ret:  statimque  praelium  committitur  , & Muza  cum  Exercitu 
suo  fugatur.  Tanta  in  eis  caede  vacati  sunt,  ut  plus  quam  de- 
cem  millia  Magnatorum  (3)  paritercum  genere  suó  , nomine 
Garseane,  except  is  plebibus  interempta  sunt:  ipse  yero  ter  gla-.* 
dio  confossus  , semivivús  evasit , multumque  ibi  bellici  appa-  - 
ratus  , sive  & muñera  , quae  ei  Carolus  Rex  Francorum  direxe- 
rat , perdidit , & numquam  postea  effedum  vidoriae  habuit. 

Rex  vero  Ordonius  omnem  Exercitum  ad  Civitatem  applica- 
vit : in  eam  quoque  séptimo  die  irruptionem  fecit.  Omnes  viros 
bellatores  (4)  gladio  interfecit,  ipsam  vero  Civitatem  usque  ad 
fundamenta  destruxit , & cum  magna  vidoria  ad  propria  re- 
pedavit.  Lupus  vero  filius  de  eodem  Muza  , qui  Toleto Cónsul 
praeerat,  dum  de  Patre  quod  superatus  fuerat , audivit  ,Ordo- 
nio  Regi  cum  ómnibus  suis  se  subjecit , & dum  vitam  hanc  vi* 

• • - 1 . T - 

(1)'  ha  Codictt  Mtt.—  Ber.  Eylonem.  (i)  Mar',  ob  tancas  : alü , ob  ad*. 

Cod.  Reg.  obtanti.  (5)  Sanjoval  ad  ortm  , Forusis  Maurorum.  (4)  ha  Mu. 

— Btrg.  gladiatore*.  ••  ••  - *'  < 
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xit , subditas  ei  fuit : postea  vero  cum  eo  adversus  Chaldaeos 
praelia  multa  gessit. 

Multas , &i  alias  Civitates  jam  saepedidus  Ordonius  Rex 
praeliandocepit , id  est , Civitatem  Cauriensem  cum  Rege  suo 
nomine  Zeth  : aliam  quoque  consi  mi  lem  ejus  Civitatem  Tala- 
mancan^  1)  cum  Rege  suo,  nomine  Mozeror, (a)&  uxore  sua 
cepit : bellatores  eoruni  omnes  interfecit , reliquum  vero  vul- 
gus  cum  uxoribus  , & filiis  sub  corona  vendidit.  Iterum  Nor- 
domani  piratae  per  haec  témpora  ad  nostra  littora  pervenerunf 
deinde  inHispaniam  perrexerunt,  Omnemque  ejus  maritimam 
gladio  , igneque  praedando  dissipaverunt : exinde  mari  trans- 
jedo  Nachor  Civitatem  Mauritaniae  invaserunt,  ibique  multi-  < 
tudinem  Chaldteosum  gladio  interfecerunt.  Denique  Majori - 
cam  , Fermentellam  , 6í  Minoricam  Ínsulas  adgressi , gladio 
eas  depopulaverunt.  Postea Graeciam  advedi,  post  triennium 
in  patriam  suam  sunt  reversi.  . ■ , 

/nn.  Ordonius  suprafatus  Rex  post  XVI.  anno  regni  expleto, 
866.  morbo  podragico  correptus  Oveto  est  defundus  , & in  Basílica 
S.  Mariae  cum  prioribus  Regibus  est  tumulatus.  Felicia  tém- 
pora duxit  in  regno  , felix  stat  in  Cáelo,  6 1 qui  híc  nimium  di- 
ledus  fuit  á popuüs,  nunc  autem  laetatur  cum  Sandis  Angelis 
in  caelestibus  regnis:  praestante  Domino  nostro  Jesu  Christo, 
cui  cum Deo Paire,  &Spiritu  Sando  in  unitate  Deitatis  vivit, 
& gloriatur  per  numquain  finieuda  semper  saecula  sseculorum. 
Amea. 


(1)  f Salmantícam  pr*fcrem  , ex  confinítate , quam  ínvenire  vídetur,  dura 

Consimilem  appclUr,  Adíe.  M<?.  £ .Wrr.  Tdaraanaim;  W- 

cut  Chr.  Al  ’ddcnse—  Fcrr.  6?  lier.  Súiaiiunca».  (l)  ItaCbr.  AU/tU.—  Fifí, 
6?  Bcr.  Muzetor — Pite*  Mozror,  ' .... 
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Prodigios  de  la  Santa  con-: 
tra  sus  .enemigos.  284.  y 
sig.  Sus  Reliquias  en  qué 
sitio  perseveran  ? 285.  y 
sig.  Su  Patria.  297.  Vease 
Iglesias. 

Eumenio  , Rio.  45. 

Eusebia  Matrona  de  Mérida. 


S.  Eusebio , Palatino , y otros, 
no  son  Santos  de  Espa- 
ña. 1 10. 


Amulas  Dei , no  es  dic- 
' tado  que  denote  estado 
de  Religión.  169. 

Farum  Bregantium.  489. 

S.  Fausto , su  Iglesia  junto  á 
Mérida.  240. 

Félix  compañero  de  Santa  Eu* 
lalia.  302.  : 

Santa  Fides.  >307. 

Frente  y lado  de  España.  58. 

Fuentes  notables  de  la  Lusíta- 
nia,  52.  ■ - • 1 


G 

^^Argantalaolla 


Lugar. 


2g2. 


Gletes,  que  gentes  eran?  25. 
Griegos  que  concurrían  á Mé- 
.•  rida.  173.  Ins’cripcioñ  gríe- 
1 ga  en  Mérida.  228. 

Guadiana,  Rio.  Vease  Anas. 


i.t  w 


: J. 


Har 
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■ H 

-i  ..d  ■-  j < r ■ ■ 

HArduino,  no  explicA  bien 
un  lugar  del  Itinera- 
rio^ 15.  r 

Helna , Ciudad  , si  tiene  el 
_ cuerpo  de  Santa  Eulalia  de 

Mérida?  292. 

San  Hermenegildo , no  tuvo 
por  su  Corte  á Mérida. 

. 190.  • . 

Hermigario , Rey  de  los  Sue- 
vos,  castigado  por  Santa 
Eulalia.  284. 

Herminio , Monte , y Hermi-( 

' nios.  63. 

Herodoto  , explicado  en  el 
orden  de  las  gentes  ultimas 
del  Occidente.  2£. 


T 


IDacio  , Obispo  de  Méri- 
da *:3  aétuó  contra  los 
. Priscilianistas.  152.7  sig.  Es 
...  diverso  de  Idacio  el  Claro. 

159.  y.del  Escritor  del  Chro- 
...  nicon.  160. 


1 . i.- 


Igletas , nombre  de  los  Espa- 
ñoles según  Estrabon.  26. 

Igesias  de  San  Cyprian,  y Sao 
Lorenzo  en  Mérida.  239. 

— De  Santa  Eulalia  en  Méri- 
da. 235.  Milagro  que  suce- 
día cada  año  á su  puerta. 
238. 

—De  S.  Fausto  enMérida.240. 


— De  Santa  Lucrecia.  140, 
— De  Santa  Maria.  241. 
Inscripciones.  De  L.  Voconio. 

38.  A la  Fortuna  por  Virio 
< Lupo.  39.  En  que  se  menr 
ciona  el  Rio  Tajo.  44.  Del 
Sol , y Luna.  56.  De  la  Si- 
bila. 62.  A Júpiter  por  una 
Sacerdotisa  Emeritense. 

: ioo.  A Druoso  Cesar.  110. 
Otra  de  Medellin.  110.  De 
Norba  Cesariana  125.  Del 
. Puente  de  Alcántara.  126. 

y 1 30.  De  Mérida  i70.Grie- 
- ga.  228. 

San  Isidoro.  Su  Carta  al  Obis- 
po de  Mérida  Masona. 
202.  A Redempto.  322. 

Islas  de  la  boca  del  Ta  jo.  61. 
Itinerario  de  Antonino,  corre- 
gido en  la  voz  de  Lusita- 
--  nia.  12*-  i . 


Je ru  salen.  230.  . 1 

San  Joñas , mal  aplicado  á 
t.^Cacéres.  1 16.  _ J. 

Juan  , Presbytero  Emeriten- 
se. 321. 

Santa  julia  Virgen  y Martyr 
' de  Mérida.  300.  • . r 


& i*. i /.  u> 


Lan- 


— Dtg¡tCecTbyXu)dgIe 


LAndo , no  fue  Obispo  de 
Mérida.  asa.. 

Landobris , Isla.  S9» 
Leovigildo  Rey  Godo  persi- 
guió mortalmente  al  Obis- 
po de  Mérida  Masona.  i8a. 

. y sig.  Tuvo  especial  devo- 
ción al  Santo  Abad  Nunto, 
t , y le  hizo  donación  de  un 
lugar.  344. 

Lethes , .Rio.  54. 

Libelatios.  13$, 

.I-iberio  Obispo  de  Mérida. 

. No  consta  que  fuese  Padre 
de  Santa  Eulalia.  14a.  y 
. 303.  ■ 

.Lima  y Rio.  34. 

Livio,  se  ha  de  de  leer  cauta- 
mente quando  escribe  suce- 
sos de  los  Romanos  contra 
sus  enemigos.  74. 
Luciferianos,  infa 


amaron  á un 
Obispo  de  Mérida.  14$. 
Santa  Lucrecia  de  Mérida. 

307.  Su  Iglesia.  240. 

Luna  , Promontorio  de  este 
nombre  en  la  Lusitania.  gg. 
Inscripciones  de  Dedica- 
•j  ■ ciones  hechas  á la  Luna.  56. 
Lusitania.  No  proviene  ^e 
Luso,  ni  de  Lusio  su  ety- 
. mologia.  2^  De  donde  se 
deriva,  según  algunos?  Allí, 
Si  huvo  Rio  de  su  nombre 
fue  el  Tajo.  3^  Quando 
- . Ten».  XllL 
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i empezó  la  Lusitania  á ser 
Provincia  diversa  de  la  Be- 
tica  ? 4.  Sus  limites.  5.  En 
lo  antiquísimo  incluía  á 
Galicia.  6.  La  voz  Lusita- 
nia mal  introducida  en  el 
Itinerario  de  Antonino. 
Calidades  de  la  Lusitania  y 
sus  gentes.  13^  Sus  Ríos  na-  ' 
vegables  , y que  engendra- 
ban oro.  4a  y sig.  Sus  Pro- 
montorios. 53.  y sig.  Sus 
Islas.  59^  Sus  Montes.  62. 
Novedades  en  el  gobierno 
de  diversos  Principes  des- 
pués de  los  Romanos.  8r. 
Capital  de  la  Lusitania  en 
el  origen  de  ser  Provincia. 
84.  Numero  de  sus  Pueblos. 
11± 

Lusitanos  dados  i las  Armas 
mas  que  al  cultivo  de  la 
tierra.  15^  Sus  Armas. 
Alli.  Vivían  á la  moda 
Lacónica.  15.  Su  territorio 
en  quanto  Región,  gr.  Su- 
cesos mas  notables  de  su 
historia.  72.  Suceso  raro 
. de  un  Lusitano.  8a  Tu- 
vieron Cohortes  en  las  Le- 
giones Romanas.  8i. 


Rrt 
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M ■ 

MAniqueos  , nombre  que 
se  aplicaba  á los  Pris- 
cilianistas.  1 66. 

Marciano  Heracleota  erró  la 
longitud  de  Lusitania.  7. 
Masona  Obispo  de  Mérida. 

180.  Perseguido  por  Leo- 
- - vigildo.  182.  Disputó  y . 
•/  venció  á otro  Obispo  he-  ■ 
..  rege.  183.  Desterrado.  186., 
Restituido  por  milagro  de 
Santa  Eulalia.  188  Librado 
. de  una  traición  contra  su  .. 

vida.  194.  Nombró  Coad-  • 

. jutor  que  abusó  del  car-  v 
. go.  • 198.  Epilogo  de  sus 
virtudes.  200. 

Masfia  , y Mastianos , gentes 
. del  Estrecho.  28. . -i 
Medellin,  su  nombre  antiguo. 

» : 107.  Santos  que  se  le  apli- 
< can  sin  fundamento.  1 10. 

Recobróse  de  los  Moros. 

• 11 3.  Fue  su  hijo  Hernán 

r>'  Cortés.  1 14.  . . 

-Medico,  ascendidoá  Metropo- 
* ...  litano  de  Mérida.  171.  r 
Mérida»  Su  fundación.  87.  Li- 
mites  señalados  á su  terri- 
torio. 89.  Fábulas  sobre  la 
antigüedad  de  su  nombre. 

91.  Si  huvo  Pueblo  mas  an- 
tiguo en  el  sitio  donde  en- 


fundada. 95.  Erigióse  para 
Metrópoli  dé  la  Lusitania. 
98.  y Colonia  de  Roma- 
...  nos.  100.  Fue  Convento 
jurídico.  69.  y 104.  Vesti- 
gios de  sus  grandes  fabri- 
cas. iol»  Ostentó  en  suis 
Melladas  las  puertas  de  los 
Muros.  105.  Restauración 
de  sus  fabricas.  224;  Su 
grandeza  en  tiempo  dé  los 
Godos.  226.  Monedas  de 
aquellos  Reyes.  229.  Anti- 
güedad de  su  Christiari- 
dad.  132. 

-Sus  Obispos.  Marcial.  133. 
Félix.  140.  Liberio.  141. 
Florencio.  i43-Idacio.  149. 
Patruino.  101.  Gregorio. 
164.  Antonio.  16 6.  Pauló. 
170.  Fidel.  176.  Masona. 
180.  Inocencio.  206.  Reno- 
; vate*  208.  Esteban  I»  213. 
Oroncio.  214.  Proficio.  217. 

* Festo.  218.  Esteban  II.  219. 

Zenon.  222.  Máximo.  225. 

. Suna,  intruoso.182  Nepopis, 
intruoso.  1 86.  y 1 88. 
l— Quando  empezó  la  Metró- 
.w-  - poli  Eclesiástica  en  Mérida. 
r 148.  y 258.  Restauración 
. ; de  sus  límites  después  de 
• los  Suevos.  215. 

—Sus  Iglesias.  229.  Sus  Su- 
i fraganeas.  258.  Sus  Conci- 
lios. 259.  y sig.  - 


gieron  á Mérida  los  Roma- 
nos? 93.  Región  en  que  fue 


. 1 . , * 


1/ 


! » 


.(• 

Con- 
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—Conquistada  por  los  Sara- 
cenos.  2471  Perseveró  en 
aquel  tiempo  con  Obispos. 

- 249.  Pero,  no  fue  suyo  Lin- 
do. 252.  Tribulación  délos 
Christianos  en  aquel  tiem- 
po. 253-  Algunos  sucesos 
hasta  la  conquista.  254.  y 
sig.  Sus  Santos.  267.  y sig. 
Persecución  de  los  Gentiles 
en  Mérida.  305. 

Monea  yo , ó Monte  Cayo, 

Monda  , Rio.  44. 

Mondego , Rio.  44. 
Monasterio  Caulianense  junto 
á Mérida.  241.  Suceso  ex- 
traño de  un  Monge.  ¿09. 
—De  Aquis,con  Obispo. 
2¿L. 

—Del  Abad  Nunéto.  243» 
Monte  Herminio.  63.: 

— Tagro , y de  la  Luna.  62. 
Morales  (Ambrosio)  no  expli- 
_ có  bien  el  territorio  de.  los 
Cuneos.  23  Ni  otro  punto 
. ¡ sobre  la  Vida  de  Santa  Eu* 
lalia.  278. 

Muliadas  , Rio.  44. 

Munda  , Rio.  45.  ^ 

Mundobriga  Ciudad  de  Lusi-. 
tañía.  66, 


N 

N Asica,  Pretor  en  España. 

24.  • 

Naumaquia  de  Mérida.  102. 
Norba  Casariana  , Colonia. 
122. 

Normanos.  453.  4S4» 
Numerario , oficio.  219. 

Nunóto  , Abad  , venido  de 
Africa  á Mérida.  243. 

O 

OBispado  Aqnense  mal  eri- 
gido. 220. 

Obispos.  Vease  Mérida.  Mo- 
do de  acompmar  al  Obispo 
á la  Iglesia.  1 76.  y 199. 
Cuerpos  de  losObispos  de 
Mérida  sepultados  en  la 
Iglesia  de  Santa  Eulalia. 
237- 

Oretania.  debe  leerse  en  el  Itfr 
nerario  de  Antonino  donde 
dice  Lusitania.  1 3. 
Oxthrace  Ciudad  de  los  Lu- 
sitanos arruinada.  78. 


PAscencio,  Maniqueo,  echa- 
do de.  Lusitania.  167. 
Pflulo  Diácono  Emeritense. 
326.  Escribió  las  Vidas  de 
algunos  Obispos  de  Mérida. 
327.  Ediciones  de  su  Obra. 
^Krra  331. 
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331.  Ponese  á la  letra.  335. 
D.  Pelayo  Obispo  de  Oviedo 
introdujo  de  suyo  en  un 
. Chronicon  antiguo  la  Tras- 
lación del  Cuerpo  de  Santa 
Eulalia  de  Mérida  á Ovie- 
. do.  289. 

Pinciano  (Fernando)  impug- 
nado.  20. 

Plinio  , explicó  los  Pueblos 

• de  los  Conventos  jurídicos 
por  orden  de  las  letras  , no 
por  cercanía  de  lugares. 
7r* 

Ponciana , lugar.  299. 
Porceiana  , lugar.  299.  ■' 

Priscilianistas.  Turbaciones 
que  ocasionaron  en  España. 
153.  y sig.  Llamábanse 
Maniqueos.  166. 
Promontorios.  El  Sacro.  53. 
El  Cuneo.  55.  El  Magno  y 
de  la  Luna.  Allí.  El  Arta* 
bro.  57.  El  Barbarío.  59. 
Ptolomeo  , corregido  sobre  un 
Pueblo  de  la  Lusitania.  72. 
Sobre  la  situación  de  Méri- 
*:  da.  96.  Sobre  la  de  Mede- 
Uin.  107.  No  consta  por  sus 
Tablas  el  curso  Mediterrá- 
neo de  los  Ríos.  123. 

Puente  de  Alcántara  en  Estre- 
•1  madura.  125.  Versos  en  el 
Puente  de  Mérida.  223. 
Púnico  , Gefe  de  los  Lusita- 

• 'nos.  77. 


Q 

QUintiliano , Joven  Eme- 
ritense.  316. 

S.  Quintilina  , Iglesia  no 
lejos  de  Mérida.  24-1. 

R 

REdempto  Diácono  Eme- 
ri tense.  321. 

Reliquias  descubiertas  en  la 
Iglesia  de  Mérida.  2t2.  Las 
de  Santa  Eulalia  de  Mérida 
donde  existían?  285. 

S. 

SAnta  Sabina  no  fue  Santa 
de  España.  307. 
Sacrificios  de  los  falsos  Dio- 
ses.27o.,cól.  1.  y 272. col.  r. 
Sacro.Promontorio.  53.  Su  fi- 
« gura;  54. 

Salamanca  colocada  en  Lusi- 
tania por  Julio  Frontino.  9. 
San  Saturnino  Martyr  de  Mé- 
rida. 303. 

—Otro  del  mismo  nombre. 

304. 

Scalabis.  Vease  Escalabis. 
Sebastian  Obispo  de  Salaman- 
ca , si  fue  Autor  del  Chro- 
nicon publicado  en  su  nom- 
bre? 467. 

Septimio  y otros  Martyres. 


3°4* 


"Diglíize?  by  Google 


/ 


-r  304.  "6  < rl 

San  Servando , y Germán  (Su 
Vida.  308. 

Suna  Obispo  Ariano  , intruso 
en  Mérida.  182.  Vencido  en 
disputa  por  nuestro  Obispó 
' Masona.  183.  Conjuróse 
■ contra  la  vida  del  Reyv  y 
del  Metropolitano.  192. 
Desterrado  de  España.  195. 
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Tur dulos  de  la  Lusitania.  32/ 
Sus  transmigraciones.  33. 

- . , r 

• e • 

:J 


V W V 


Vaca,  R¡o.4£í" 

Vacrila,  Duque  Ariano,  refu- 
giado la  Igleaa.de  Sant» 
Eulalia.  195. 

Vacua  , Rio.  45. 

Veraniano,  Joven  Emeriten- 
se.  326. 

Vetones , fueron  parte  de  la 
Lusitania  considerada  co- 
mo Provincia;  pero  Regio'- 
nes  diversas.  8.  Su  territo- 
rio. 35.  Sus  Ciudades.  35. 
corre.  43.  Oro  que  prodp-  ~ Descubrieron  la  hierbal- 
ce.  44.  iioriica.  37.  Suceso  notable 

Talavera,  Villa,  aat..  , , de  los  Vetopes.  38.  Tenían 

>r  •.  r f.l  --  _i*  • i '•  .i  . i T-  


'Ajo , Rio.  Si  se  llamó  Lu- 
so? pag.  3.  Su  nombre 
es  lo  mismo  que  piscoso. 
4.  Lugares  por  donde 


Tejo , Rio  , es  el  mismo  que 
Tajo.  43. 

Theatro  de  Mérida.  102. 

S.  Theodoro  Ermitaño  , mal 
aplicado  á España,  en  el 
Obispado  de  Plasencia.  ri2. 
Theudemundo  Godo  ilustre. 
218. 

Tilemont , corregido  sobre  un 
texto  de  Sulpicio.  15$. 
Tictes,  gentes.  26. 

Trugillo.  Vease  Castra  yulia. 
Santos  que  se  le  atribyen. 
120. 

Turdetanos  parte  de  la  Lusi- 
tania } según  Ptolomeo. 
*7» 


Cohortes  ed  las ‘Legiones 
Romanas.  38.  y Compañías 
de  acaballo.  39. 

Viador , V ¡cario  imperial.3 1 r . 

y «g* 

S.  Vidor , Stercacio  , y An- 
tinogeno.  305. 

Vigila  , Monge  de  Albelda, 
continuó  el  Chronicon  Al- 
beldense.  412. 

Viriato  , Gefe  de  los  Lusita- 
nos, y principio  de  su  guer- 
ra contra  los  Romanos  79. 

Witerico , Conde  que  después 
fue  Rey  de  los  Godos,  qui- 
so matar  al  Obispo  de  Mé- 
rida. 193. 

Vo- 
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Vjq$ío  (Isaac ) hnpunado,  10.  go  arriba,  vale  quarenta. 


r9>  y ai.:  . i <ur. 

Vouga,Rio.  45. 

Ursiano,  ó Ursonianotlf 
PagoV’3U.  y 316, 

*V>í..r>¡ÍI  .t'jf.V 

V Este  carácter , 000  el  ras- 


• 439.  lit».  8.  451.  465.  466. 

; y”;  ' : . • 

YEguas  de  la  Lusita- 
oía  se  decían  concebir 
\ del  viento.  14.  y sig.y  61. 
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